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ఇఒ 
లాం బాం 
రాఘ డొనా 
తెలుగు టాకీ 
కలక తాలోనున్న ఈస్టు ఇండియా ఫిలిం కంసెనీవారిచే 
తయారు చేయబడిన్గది, 

(శ్రీమాన్‌ బళ్ళారి, ధర్మవరం గోపాలాచార్యులవారి 
“రామదాసు” నాటకమునుండి శబ్బ్దచలన చిత్రమునకు 
తగినట్లుగా కథాభాగము గైకొనబడినది, 
ఆర్‌, సి, ఏ, ఫోటోఫోన్‌ శబ్ద గాహకయం[త్రము సె 
తయారు చేయబడినది, 
డెరెక్షరు :...అకర్‌ నవాజ్‌ 

6౬. లు ఇ” 
ఫోటోగ్రాఫర్‌ :—క్ళస్లగో సాల్‌ 
శబ్ద గాహాకులు : ఆర్‌, నీ, నిల్‌నున్‌, నీ, యన్‌, నిగం, 


పాత్రధారులు 
రామదాసు షి ఆరణి సత్యనారాయణ 
కబీరు య ఘంటసాల రా ధాకృష్ణయ్య 
తానీపా జ "నెల్లూరు నాగరాజరావు 
ధర్మకర్త న క (శ్రీనివాసాచారి 
అహామక్‌ బ్‌ వెంకటసుబ్బయ్య 
రాముడు అ ఘంటసాల శేషయ్య 
లక్ష్మణుడు వ్య యం, యస్‌, రంగరావు 
కమలాంబ క శ్రీమతి సరస్వతి 


నీతాఠా బేగం Pn శ్రీమతి రాంపాప 
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కథా సర్మగహము 

ఆం ధదేశమున ఆంధజాతి యున్నంతవజకును ఈ దివ్యమూర్తుల 
క్రీరి మార్జి పరివూర్జప్రకాళముతో వెలుగునంతటి (సఖ్యాతిని వీరు 
“ోభ దాది రామదాసు” అని సంపాదించినారు, మన యీ రామదాసు 
చరిత కథా నాయకుని నిజమగు పేరు కం చెర్ల గోపన్న గారు, ఈ భక్తుని 
యొక్క కథాభాగము చరిత ననుసరించియున్న ది, శ్రీ రామ నేవాతత్పరు 
డైన యీ రామదాసుచే నుద్ధరింపబడిన భ| ద్రాచల గ్రీసీతారామ. కల్యా 
ణోత్సవములు నేటికిని లకోపలక్నల చైవభక్తులను (ప్రతీ వత్సరమును 
యోగ్యతానుసారముగా నాకర్ణించుచున్నది. డేళచర్నిత్ర ననుసరించి 
గోలకొండ నబాబు తానీపొయొక్క_ యాదార్యము'చే మన యీ రావు 
దాసుగారు భదాచలము తహశీల్‌ దారుగా నుద్యోగమున [పవేశించి 
నారు, 

ఈ కథ చేలకొండపల్లెలో గోపన్న గారు తన భార్యాపు తులతో 
గాడి దేవపూజ నొనర్చు సందర్భమున (పారంభింప బడును, కొందణజు 
భక్తులు వారిభజనతో భ(చ్యాది (శ్రీ రామనవమి)కి వెళ్లు చుండుటను జూచి 
వారితో కలిని తానును భ్యద్యాదికి వెళ్లును, 


ఏ పర్వత రాజం బగుభదగిరి శ్రీ సీతారామలత్ముణులకు నెల 


వయ్యెనో అచ్చట వేనవేలు డైవభక్తులు గుమిగూడియుండుటను, గుడి 
ధర్మకర్తను చూచెదరు. చేవవూజ యొనర్చబడుచుండును, 
ఆ చాలి 


కబీరు మహమ్మదీయ ఫకీరు $ గొప్ప టైవభక్తుడు, (శ్రీరామనవమి 

నాడు జరుగు నుత్సవములను జూచుటకు తౌను, 'సంకల్చిం చుకొన్నవాడై 
హరిభక్తులతోగూడి భ్మదగిరిపెకి వెళ్ళుటకు వూనుకొ నెను, ధర్మకర్త 
— a ల్‌ @ — 
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దలగువారు ఉత్సవమును జరుఫుచుండెదరు, కబీరు తన మనస్సును 
శ్రీరామునిసె లీన మొనర్చి పాటపాడుకొనుచు పర్వత శిఖరము నొద్దకు 
వెళ్ళుచుండును. భర్శకర్ణక కబీరు స్వరవజణి వినబడిన వెంటే. చకితు 
డగును, మహామ్ముదీ యుడు హీందూడేనాలయమున (ప్రవేశించుటను జూచి 
భర్మకర్ణ మిక్కిలి కోసోర్టీ పితమౌ న సుడయ్యెను, “మాబేవుని పేరు నీ 
వుచ్చరింపరా * దనియు, “దేవాలయమున (బ జేశింపరా” దనియు, కబీరును 
గద్దించును, కబీరు గొప్ప దైవభక్తుడు గాన ధర్మకర్త యొక్క. బెదరింపులకు 
జంకక్క తా నేకాగచిత్తముతో రామునే భజించుచుండును, ధర్మ 
కృర్ణయు, నతని యనుచరులందబును గూడి కబీరును ఆవలికి గెంటింప 
బూనుకొందురు, డైవభక్తుని నిట్లు అవమౌానించుట కనులార. చూడజాలక 
గోపన్న మిక్కిలి విచారపడును, కబీరు సామాన్య వేషధారక దైవ 
భక్తుడు కాడనియు, నిక్కాంపు హరిభక్లు డనియు చెలింగాను, గోపన్న 
ధర్మకర్తను శాంతీంపుమని తెల్పి “చేను క బీరువద్ద నే యుంజెదను, నీ 
వుత్సవ కార్యములను చూడబా” మ్భుని చెప్పెను. వెంటనే గోపన్న 
క బీరుయిక్క.. భగవత్ప్రసన్నత నెటింగ మంత్ర రాజమగు తారకమం(తోప 
దేశము పొంది _పేమెకప్మా తుండగు శిమ్యం డయ్యెను. కబీరు కొండ 
దిగి కిందికి ప్రయాణ మొనర్చిన - వెంట నే ధర్మకర్త కొండ పెకి వెళ్ళి 
'శ్రీసీతారామలమ్మణుల విగవాంబుల గానక తెత్తరపడి - విచారించు 
చుండగా ఆ విగ్రహములు కబీరు హృదయంబున లీనమగట చూ వెదయ్మి 
ధర్మకర్త నడవడికవల్ల |శీరామునికి ఆగవాము కలిగి అదృ్భశ్యుడయ్యెను, 
కావున మన మెల్లరముకూడి కబీరుపాదముల సెబడి తమింప వేడుకొని 
ఎటులైనను మనచేవులను మన కిచ్చునట్లు ప్రాక్థించి భర్భుకర్తను అతని 
పాదముపపె బడవైచి క్షమించకోరుకొందము అని వారెల్లరు వెంటనే 
ధర్మకర్తను పిలుచుకొని వెళ్ళి కబీఠరును (ప్రార్థించి తమ విగ్రహములు తమకు 
వచ్చునట్లు వేడుకొనగా కబీరు ననుగహమున _బేవతావిగహా ములు 
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4 
మరల తమ య థాస్థానమునకు వచ్చిచేరెను. ఎల్లరకు మిక్కిలి సంతోష 
మాయెను, 

తాసీసా దర్భారున సంగీతము, నాట్యము మొదలగు వినోద 
కార్యములలో ఆనండించుచుండగా భ్మద్యాదిపౌరులు కొంద శేతెంచి 
తమ తాలూకాకు హిందూ తవాశీల్‌ దారు నొకని (బసాదింపవలయునని 
కోరగా వెంటనే నబాబు తానీసా, అక్క న్నమంత్రితో నాలోచచించి 
గోపన్నను భదాదితాలూ కా తవాశీలుదారు గా నియనించునట్లు తీర్మా 
నించి తళ ఇమే గోపన్నకు (ఫర్మానా పంపిరి, ఫర్మానా అందిన 
వెంటనే గోపన్న భదాదితాలూకా తపా సీల్‌ దారు ఉద్యోగమున 
ప్రవేశించెను, 

శేలకొండపచ్లై, గోపన్న గృహము, కబీరు అప్పుడప్పుడు గోపన్న 
గృహమునకు వచ్చుట ! చారు | హిందూమత సం పదాయానుసారము గా 
గురువూజ నొనర్చుట ! కబీరు గోపన్నకు * రామదాసు” గా నుండు 
మని నూతన నామకరణ మునర్చుట ! 

కబీరు రామదాసుగ్భహమునుండి వెలువడిన వెంట నే రాజసేవకు 
డొళడు ఫర్మానాతో రామదాసువద్దకు వచ్చి భ్యదాది తహశీలుదారు 
పనియందు | నియమించినట్లు శతెల్పుట ! 

"రామదాసు భ్మద్భాద్రికి (పయాణమగుట ! భద్మాది పరిసర్మపాంత 
మున పౌరులు కొందజు తప్ప తగి వినోదముగా కౌల శ్నేప మొనర్చు 
సందర్భమున రామదాసు వారిని చూచుట తటస్థిం చెను, సుర్మతాగుట 
మంచిమార్లము కాదని వారికి హిత మొసంగి, భ్మదగిరిపెనున్న శ్రీరాముల 
వారి యాలయ నిర్మాణ కార్య కమమున క తనకు చేయూత నొసంగి 
(ద్రవ్యము చందాలమాలమున వనూ లొనర్బ బోధించును, 

రామదాసు పౌరుల చందాలవల్లన్కు సర్మా_రు ఖజానానుండి 


కొంత |దవయమును వెచ్చించి (శ్రీరాములవారికి "దేవాలయము నిక్భెంచి 
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నానావిధ వైంక ర్యాదులకొ జకున్సు (ఛావ్మాణ సంతర్పణములకొ అకును 
ఆరులతృలరూప్యముల వరకు వ్యయ మొన ర్చెను, 


గోలకొండ తానీహాగారిక్కి సర్కార్ముదవ్యము వ్యయ మొనర్చి 
దేవాలయ నిర్మాణాదు లొన ర్చెనని తెలియవ చ్చెను, వంటనే తానీపా 
భటులను పంపి, తృత్రణము పైకము నివ్వమని కోరుడనియు, లేకున్న 
చెరబట్టి తన యాస్థానమునకు గొనిరండనియు ఆజ్ఞ నొసంగను. రామ 
దాసు “దర్భారునకే గొనిరాబడినవిమ్మట * ఏడుడినములు గడు నొసంగ 
దను; ఇంతలో నీ (ద్రవ్యము నాకొసంగిన సరి! లేకున్న మరణదండన 
విధింతు * మని తెల్పెను, ఏడుదినములు రాత్రింబవళ్లు చెప్పరాని కఠిన 
దండనలకు రామదాసు లోనయ్యెను, _ రామదాసు శ్రీరాముని అనేక 
విధముల కష్టముల నివారణ మొనర్చ (ఛాక్థిం చెను, శ్రీ రాములకు కరుణ 
గలిగి తానీషా శయనా గారమున శీలెంచి ఆరులక్షలధన మొసంగి తన 
భక్తుని గాపాడును, అప్పుడు తానీషా రామదాసుయొక్క_ దైవళ్ళక్షికి 
మెచ్చి వెంటనే చెజవిముక్షిచేయును, తౌనిపా రామదాసును అనేక 
విధములుగ త్నమాపణకోరును, గొప్పపదనుల నొసం గద ననును, కాని 
రామదాసు వానిని సరకుగొనక మరల భద్మాదిక వెళ్ళి పూర్వమువ లెనే 
డ్రీరానుపాద సేవయందుండ సంకల్పించుకొని భార్యా తాదులతో వెడలి 
పోవును, డైవభక్తిగల నిజభ కులకు (శ్రీమన్నారాయణుడే దిక్కు_గును, 
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నూండ్‌గర్భ రాగము ఆడితాళను 
కవులాంబ :__ | 
(శ్రీరమణ-మృదు చరణ-స్తురమ ణా- పరమ పురుష-'రామ॥। శ్రీ! 
పావనచరణ- పతిత పసావన-పాపభంజన- పురుషోత్తమ. హే॥ ul 


కాఫీ ఆదితాళను 
(బాహ్మణులు F Fen 2 08 
డానవమర్షన, దళరథ నందన, తౌమసభంజన, భర్మ్శగుణా | 
తాపవిదారణ, తత్త (విచారణ, తౌపసజనస్తుతీపార ణా॥ రాఘ॥ 
జానకీ నాయక సత్యవిధాయక, జ్ఞాన ప్రదీపక, శ్రీపదశా | 
సజ్జనరతృక్క సౌఖ్య ప్రదాయశక- సామజపతిపరిపాల కా॥ రాఘ॥ 


3 


శంకరా భరణను 
రామదాసు :._ 
నీ భ చా దిరఘు రాము భజనకు జనుచుండ 
బంధుమ్మిత్రులయాజ్ఞ బడయ "నేల? 
జీవాత్య భరియింప శ్రీవత్సథరు డుండం 
దనువుపపై మన కింత తమక మేల? 
వహారినామక్షీర్ణ నాహారపానము లుండ 
నాకలిదప్పుల కడల నేల ౪ 
సాయుజ్యమును జెంద సాధనతతు లుండ 
సంసారవహ్నిలో సమయ నేల? 
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An భ క్లిమి జరి ం ఫ్ర డీఎభ్యద్రవాసు , 
జేతులార బూజింఫు'డీ (శ్రీనివాసు 
జిత్తమార శేవింపు డీ భాను 
రాణ యుస్పార జేయుడీ " 'రామభజన॥ 


4. 
శంకరా భరణము ఆదితాళమ 
అందరు = 


రామరామరఘు-రామప రాత్చర-రావణ'సంహార-రణధీరా | 
ర థాంగధరఫఘన-పతంగ వావహాన-రమారమణ నారాయణా॥ రామ॥ 


సౌరశీల సురలోలనిరంజన్క 'సత్వపరాయణ సువిధానా | 
సరోజలోేచన-సు శేశ పాలన, శరణ్యముని బృందావ నా॥ రామరామ॥ 


ర్‌ 
నాదనామ కీయ మ్మ్‌శచాపు 
"రెడు జాలు 


స్వామి సేవ- సేయబోదము_ చేడు సీతారాము సేవ సేయబోదము, 
జానకమ్మ, లక్షుమన్న, చనువులోడ రెండుదెసల 


జానుగాను కొల్వ రామ-చందు ఇఆంఠ ముద్దు గాటు, ౧ 

ఐదుజోళ్ళతలలవాని-న స్హై "నీల గూల్చె నన్న 

ఆదిమోార్థి (టైవ్మామన్న -యంద మెన దేవు డన్న, ౨ 
స్వామి నేవ- సేయబోదను 


రాము సేవ- సేయబోదము 
లత్మన్న సేవ- సేయబోదము 
సీతమ్మ 'ేవ- సేయ బోదము॥ స్వామి సేవ॥ 
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6 
దాసరీ : 

(1) ఏడుకొండల వాడ- వెంకటరమణ 
ఏడుకొండలమభ్య - వెలగర గురుడా 
అమ్మ బోసి ననూ నె- అయ్య కర్చితము 
అయ్యబో సిననూ-నె-అమ్మ కర్చేతము, 


(2) శ్రీరంగంమన ఓబుళం-మన ఓబుళం 
చిన్నవా డుం డెసలం-రాతీమంట పాలు 
శగాలిగే ఫురాలు--చక్క_నితలుఫులు, 
కం-చచుయిగుబ లు- చుట్టూ ప కారాలు 
చుట్టూ కో నేళ్ళు_.కాయల్‌ కర్ఫ్పూరాలు 
స్వామికి కొ స్రేవాళ్లు- తీర్థప్రసాదాలు 
తీసుక ఎల్లేవాళ్లు- దాసరిక్లీ i 
దాసరికి వస్తాగీలు-దానం చేసే 
కనరాద-వినరాద-త నరాద ల. 


(8) నీ (పాదములు గంటిరా-రామ-నీ పాదములు గంటిరా 
నీ (పాదములు గంటి-నిను కనుల గనుకొంటి 
ఏ ఏల నిన్ను మరువ-రామ- ఏ పొద్దు నిన్ను మరువ 
కుడిభోగమున సీత-ఎడభోగమున రాము 
వై భోగమున లకు ణా-రామ, 
నీ (పాదములు గంటిరా॥ గోవింద॥ 


7 
హిందూస్థాని సురట ఆదితాళం 
కబీరు :-__ 
కహా ఖాతిర్‌ సే వారదం, రాం రాం రాం 
నహీ రహింగ కాయం, జహాకా మే వాం॥ కవశో॥ 
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జౌలతె దునియా తన్క_ ఖుషీ "హై, 

హాల తె సోచో, జాన్క_ కషీ "హి, 

జాలమె యిక సొక్కా జూ౫ ఫసీహి, 

జీ కజురాత్‌ , సోకి నజూత్‌, పాగె నూరత్‌ దేఖో భాయీ 
బద్‌ కా గజబ్‌-జంకా తలబ్‌, టల్‌ నె సబబ్‌-బజేఖో భాయీ 
చేరీ న కర్‌, దిల్సే పుకార్‌, రాం రాం రాం॥ కహకోే॥ 


8 
భీవ్‌స లాస్‌ అదితాళము 
కబీరు :_ 


అఖల్‌ తేరి హుఈ గుంగురుయాగో 
"కాహాకో గడబిడ కర్తా హె-బా బా? 
మాన (మనే సాహెబరాణీ 

యౌాంహి రామజి మిల్లా హై 

ఛైశేహి రామజి మిల్తా హై 

సో తేహి రామజి మిల్లా హై॥ అఖ॥ 
ఘణ, ఘణ, ఘణ, ఘంటా భాజే, 
యౌంహ్‌ "క్యా రామజ్బి బహీరా హై 
రఘో నిరంతర (_పేమ్మపభూ సే 

నాచత గావత ఆతా "హె 

శుంకుత, ఢుంకుత ఆతా హె 
శుంకుత, ఢుంకుత ఆతా సె బాశా॥ అఖిల్‌ ॥ 


9 
కోబీరు :_ తి శగతి 


మె గులాం-మె గులాం-యమె గులాం తేరా 
మె గులాం- తేరా శూ హై సాహేబ-మేరా॥ చె॥ 


Ramadasu (1933) 


10 East India 
ఏక్‌ రోటి_బే లంగోటి_ ద్వారా తేఠా-పావో, 
కామ [కోధ ఛోడ కరణ్‌ - హరిగుణగావో, 
యావ్‌ క. నహీ-వర్ష నహీ-భాయీ, 
నిరంజన- -నిరాకార-నిర్మలా ౌర॥ మె॥ 
10 
అసావేరి ఆది తాళము 


కబీరు: ___ 
దర్‌ షక్‌ దేవ్‌ -రామా- తేరాసాథ హై హం 
చాళర ఖే తేరా_చరణకమలశే॥ దర్‌ పకా॥ 
జానకీనాథా-దయా కరో హం పర్‌-మనో వామారా భజకా- 
రాం రాం సీతారాం-రావణ సంహార సీతారాం, 
జానకి రమణా సీతారాం-దానవ హరణా సీతారాం- 
పంకజనయనా సీతారాం-పన్నగళయనా సీతారాం 
భదగిరీశా సీతారాం-భవ్యవిలాసా సీతొరాం॥ దర్‌ షక॥ 


1l 
యనుకో కల్యాణి తి శగతి 
కబీరు :_ 
యాద కరో అల్లా అల్లా యాద కరో తుమే- 
ధ్యాన కరో జపా కరో శే 
రామ రహీం కా భేద న పాయా- 
దోరోజీ కీ దునియా రూటీ హై॥ 


12 
కబీరు :- (గ్రీరాగము 
ఉ॥ ఏమహనీయ తేజుడు మునీం|దనిరెరాగము సిద్దిజేసి సు 
(గోము చెలంగగ౯ా మునివ నేణ్యువధూటి నహల్య గాచి సీ 
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తామహిళానుణీన్‌ హరవిధథాతలు మెచ్చగ నుద్వహించె నా 
రాముని బం_కీకంథరవిరాముని గొల్వుము రామదాసు వై॥ 


13 
కళ్యాణి 
వాసు మా 
రాముడె తండి నాజనని రాముడే బంధుడు రామచందుడే 
రాముడె మితుడుకొ గురువు రాసఘను జే పరదైవతం బగుకా 
రాముడె నాకుదిక్కు రథురాము డె రక్షక డాప్తుడౌను శ్రీ 
రామునిపాడపద్భమె నిరంతర సంతు మదికా రామదాసును 


14 
తోడి 


“॥ చోరులు గోరని నిధిమయై 
పేరాసను జెందుఖలులు సేమింపని నై 
శ్రీరాముని శారామున 
నోరామా! యనుచు విలువ సో! యనవలయున్‌ ! 


15 
నరాఖిరాగము ఆదితాళను 
శాముదాను' = 

ఏడ నున్నాడో భ్మదాదిమాను జేడనున్నాడో 

నాపొలిరాము తేడ నున్నాడో॥ 
ఏడ నున్నాడో జూడబెలియరాదు 

నాడు గ జీందునికీడు చాపినస్వామి॥ ఏడ॥ 
(దౌణిభాణజబ్యాల దాకిన బాలునికి 

వాం మిచ్చిన జగ (ల్పాణర కకుడు॥ ఏడ॥ 
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పాంచాలిసభలోను భంగ మొందిన నాడు 

వంచన లేకయే వలువలిచ్చిన తం డి॥ ఏడ॥ 
దూర్వాసు డ్నుగ్రముతో ధర్మసుతు జూడ 

నిర్వ హిం చిననవనీత చో రకుం॥ తేజః! 
అక్షయమున |శ్రీభ| చాచలమందున 

సామాత్క_రిం చిన జగబేకవీరుం॥ జేడ॥ 


16 
కాఫి ఆది'తాళము 
కబీరు :___ 
బో తుహి జో సమాయియే-నైననే దయా కరో 
హా మేరి సాతెసాత్‌ -వోరిహారి గావో గావో ॥1బో॥ 


హి నిరంజకా తుహి నిరంకార్‌ -తేరా 
నామరామునామ-కరత భజకె-బారెబారో ॥జోే॥ 


17 
జల్సాసీను వా 
వహ్వాయి సారాయి-వడుపెనసా రాయి 
బువ్వద్దు "పెదబాబు- బుడ్డి ఏక్‌ భూపాయి 
'సప్పసము[ దాలు సా శాయెకావాల-విల్లకౌల్వ అన్ని కల్లునీళ్లు కావాల 
దీని తాగిచూడం- -దీ_ని మజాచూడు-దీ స్త _దీని తాగితే బలేహుపారికల్ణు తది 
జో, రాగాన్మి_- _పచ్యాన్కి.-శ్లోకం చ చద్వ డాన్కి_ 
రామచిల్క_దిలా గుండుకూత-ఎంతోకల్లుండు 
ఖంటాన్కిి మోత-సాన్కె కల్వడాన్కి_-దొడ్డల్లో 
దూర డాన్కి_-తన్నుల్కి. తీంటాన్కి_-అన్ని టికి 
కొన్ని టికి-డడ్డినికి-డా కినికి-దీన్కి తాగిచూడు॥ వవ్యా॥ 
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“గమ్‌ దీని మూఫుగ మక్‌-ఇక దీన్కి_ 

దిలేదు-ఏక్‌ దభా దీన్కి_యుద్లాతే-బల్‌ 
జ 

వీస్టది మాకీ.భల్‌ొ మలా ఇచ్చేది మోకి॥ దీని॥ 


18 
నా థన్యానీ 
కా లే దొక గవ్వనాఖ్‌ నిధి యా సీతామనోనాథుజే 
తోడై యెడబాయటండు, ఘను డా నా గేందసం సేవ్యు ణే 
చేతోభీక్‌ నడంచు దిన్యక రుణానీంధుండు నా రాముజే 
యే తెంతుకా గొనిపొమ్ము, రౌజాకడకో యెచ్చోటికో పుణ్యుడా! 


19 
రామదాసు ;___ (గ్రీరాగను 
వ యమపాళంబును ఖండ ఖుండోయులుగా నామాల భిన్నంబుగా 
సమయంజేయు చు, ది దివ్య మాక పదలిక సంధింప గల్పద్రువై 


విమలంబౌ రఘురౌమణాభుయు మది॥" వేడ్కార చే వేళయుకా 
తమకం బేచి భజించుబారిత్‌ను వీ తాళ్ళింక బంధించునా? 


20 
అశఠాణా 


రామదాసు :._ 
స్స శ్రీకృళ్ణు డను "పీరు ! గొన్నార ధరణివై 

జఅ జాట్‌ 'డెచ్చోట జనన మొంబె 

చాణనందన యుహపాభాలను బెండ్లాడ 
ననిభుగ్గు డెచ్చోట నణగియుండె ? 

'సంయుగ్న కలోవాణి సర గహాంబుచే 
తమకొన ణిచో టు తీపముజేసె?ి 

ఆకృస్వరం తంబు నందియుజా విధిచేత 
మహానీయు లెచ్‌ చోట మరుగువడిరి ? 
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క్రీ అట్టిపావనంబగుశాల యలభఘుశీల 
మలవడినవారికే వలనగువిశాల 
లోల్క ఫుణ్యలీల లానర్న నాలవాల 
మె విలయుచుండు చెజసాల కదర నేల, 


21 
నాదనామ్ముకియ ఆదితాళము 
రానుదాను 
ఏతీరున నను దయచూవెదవో ఇనవంశోత్తవము రామా 
నాతరమా-భవసాగర మిదను-నళినద శేక్షణ రామ ॥ఏ॥ 
శ్రీరఘునందన సీతారమణా-శితజనపోషక రామ 
కారు ణ్యాలయ-భక్తవరద-నను కన్నది కౌనుపు రామ ॥ఏ॥ 
(కూరకర్మములు- నేరక జేసితి. నేరము 'అెంచకు రామ 
దార్మిద్యము పరిహారము సేయ వే-దైవశిఖామణి రామ ॥ ఏ॥ 


22 
యవనుకొ ఆదితాళము 
రామదాసు :__ 
రామరామ జే- రాజూ రామ్‌. రామరామ జే- సీతారామ్‌ 
శబ్దబిందు వె - చరాచర మె-జోతిర్మయ మై 
వాజ్బ్యుయ మై ॥రామరాము॥ 
ఆది అంతము లేని-అకలంకుడ వై - నాదబిందు వై 
సదానంద మె 1॥రామ॥ 


23 
కల్యాణి (దుపవ్‌ 
మారన; థ 
(క ః ॥ 
పర బవ్మా-పర మేళ్వర-పురుషో త్తమ సదానంద ॥పర॥ 
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పరీంజోతి-పరొత్సర-ప గీఠపావన-స్వపకాళ 

వరదాయక 'సకలలో క వం చిత సుఖదా| ప మేయ 

పాహీఎపాహి-మాంపొహీ ॥ఫరా॥ 

24 
'శాంభోబి రాగను అట తాళము 

ఇమ్వోకుకులతిలక యిక వైన బటుక టి రానుచం(దా 
నన్ను రకీంపు మిక యో రగుకులగిలక శ్రీగానుచం దా igh 
చుట్టు(పాకారములు సౌంప్రుతో గట్టిన రామచం దా 
ఈ పాకారమునకు బె పదిజేలనర హాలు రొమచందా॥ ఇ 
గే పురమంటపా ల్కు దుఠుగ గట్టి న్నీ రానుచందా 
నన్ను కొత్తగ జూడళ నిరత భోీవుకు రామచం| దా॥ ఇ 
భరతునకు చేయిన్లీ సచ్చలపతక కు రానుచం(దా 
ఈ పతకమునకు బె పదీ'బీలవర పోలు 'ర"ొముచంద్రా॥ ఇ 
శ తుఘ్నునకు నేను జేయిన్టీ ముల లాడు రామచం(దా 
ఆ మొల తాటికిబృట్టే మునారీలు పదివేలు రామచం(దా॥ ఇ 
లక్షుణునకు జీయిన్లీ ముత్యాల సత॥ ము రామచం చా 
ఈ పతకమునకు బట్టి పది'ేలవర హాలు రానుచంచా॥ ఇ 
సీతమ్మకు జేయిన్గీ చింతాథు సఠీకము రామచంద్రా 
ఈ పథకమునకుబ క్లే సదిజీలవర హాలు 'రామచం(ద్రా॥ ఇ 
వావానములుమోకు వరుసలో జేయిన్టీ రామచందా 
జగన్మోహన సం%గ్గు జేనీరి కాళ్ళకు రామచం దా॥ ఇ 
కలికతురాయి నీళు ఫొలుఫ్రగ జేయిస్సీ ధామచం దా 
నీవు కులుకుచు దిరి గద వెళరబ్బసామ్మని రామచంచా॥ ఇ 
మో తండి దళర శనుహారొజా సపెప్టేనా రామచం[దా 
లేక మి మాను జనకమహారాజు బం ఏనా రామచం[ దా॥ ఇ 
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అబ్బ! తిట్టితి నని యాయాస పడవద్దు రామచంద్రా 
ఈ చెబ్బలకోర్వక అబ్బ తిట్టితి నయ్య రామచంచా॥ ఇ 
యేటికి జల్లిన నీళ్ళాయె నాబతుకు రామచంద్రా 
చేను అధమునాలిక న్నా నన్యాయ మెతిని రామచం దా॥ ఇ॥ 
'సర్కాారుపెకము తృణముగ నెంచితి రామచందా 
ఈ చెప్పరమును గాచి యప్పు దీర్చుమయ్య రామచం ధా॥ ఇ 
కాసల్యపుతుడ దళరథతనయుడ రామచచం దా 
"కావు కేమముగ భ్మద్యాద్రిలో నెలకొన్న శ్రీరామ చందా॥ ఇ॥ 
భక్తుల నందరి పరిపాలించే శ్రీ గామచం దా 
నీవు క్నేమముగ (శీరామదాసుని చేలుము రామచం (దా॥ ఇ 
ళ్లో॥ జయతు జయతు మన్హ్రం జన్మ సా ఫల్యమన్హం 
జననమరణ తీశ్లే శ వి చ్చేదమున్త)ం 
'సకలనిగమమన్ద్రం 'సర్వశా స్తకమన్హ్రం 
రఘు పతినిజమన్లంం రామరామేతి మన్గమ్‌ 


The Jupiter Press, Madras. 
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Sati Savitri 





Long time ago, in the palmy days of Hindustan 
there lived a Prince, Aswapathi, ruling over the kingdom of 
Madra. For years after his Royal Wedding with Queen 
Malavi, he did not have & child. He thereupon invoked 
Savitri, his favourite deity, and through her grace, he had a 
daughter who bore the same name as the goddess. As years 

- went by, little Savitri grew into a lovely maiden and was 
always playing in the palace and in the forest with her 
companion Vasantika, 


She often: used to relate her dreams to her companion 
and once she portrayed in words the form and beauty of 
her beloved. 


One day her pet deer escaped into the forest, and both 
Savitri and Vasantika ran after the creature but found that 
she was held and kept in captivity by Prince Satyavantha, 
son of king Dyumatsena, who was collecting fruits and 
flowers along with his comrade Saradvata. Savitri then 
recalled the features of the young man whom she saw in the 
dream and intimated the fact to her.companion, Vasantika. 
Eventually she got her deer back but could not forget 
Satyavantha. 


She went back to the palace and made a portrait of 
her beloved, and was worshipping it daily, 


In the meantime her parents were anxiously contem- 
plating her marriage when Narada, the celestial musician, 
paid a visit to them and strongly prevailed upon them to 
have a matrimonial alliance with Satyavantha. 
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The marriage was celebrated with all religious for 
malities but Savitri knew through Sage Narada that her 
husband woiuld not live long. As the destined day was ap- 
proaching, she counted the days and the hours and the 
minutes and was keenly and closely watching his move- 
ments accompanying him wherever he went. 


Three days before the fateful moment, she commenced 
her fast and went into the forest with her lord where he 
would hew wood. When the sun reached the zenith, 
Satyavantha complained of head-ache and fell down, his 
head reeling. Withina few minutes, Yama, the lord of 
death, dropped into the earthly plane, seated on his Mahisha 
Vahan and relentlessly wrenched the life out of Satya- 
vantha’s body. 


Seeing Yama depriving her of her lord’s presence, 
she questioned and argued with the mighty Lord of Death 
his authority to deal with a lady of spotless chastity and 
affection in the inanner he did. Yamaalternately appealed to 
‘ her and threatened her and even opened up the scenes of 
hell with its terrors and dire punishments, but nothing 
daunted, she pursued him, crossed the Vaitarani and com- 
pelled him to restore the life of her beloved Satyavantha. 
Greatly pleased with her wisdom, courage and chastity, in 
addition to the life of her husband, he gave her many 2 
boon which conferred among others progeny to Aswapathi 
and kingdom to Dyumatsena, 
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నతీ సావిత్రి 


జర సి, వుల్లత్యు 


అనువాద లేఖకుడు :ామల్లాజోళ్యుల రమణమూర్తి 
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అగ 
సతీ సా విత్రి 
క్ర భాస గహము 

మృచేశుడగు అశ్వపతి మహారాజు సంతాన హీను 
డగుటచే సావిత్రిచేవిని గూర్చి తపమాచరించగా నాయంబ 
(పనన్నురాలై యఖండ 'తేజశ్శాలినియు సుగుణ రాశియు 
నగు వుత్రికా రత్నము కలుగున ట్లారాజేంద్రునకు వరమిచ్చి 
యంత న్థానమయ్యెను, కాలక్రమమున నారాజు సతి, 
మాళవి చక్కని కుమూన్తెను గనెను.. వర(పసాదియెన 
నాబాలికను సావిత్రి యను నామమున _ కడుగారాబముతో 
సెంచుచుండిరి, _సౌావ్మిత్రి యావనవతిమై, యొకనాడు తన 
చెలిక తృెతో వనవిహారమునకైై వెడలి, యరణ్యమునందొక 
చోట విశమించి, పూర్వము తాను స్వప్నమునందు జూచి 
వరించిన పురుషుని వృత్తాంతము తన [పియనఖయగు 
వానంతికతో జెప్పుచుండ వారి హరిణము మెల్లగా తప్పించు 
కొనిపోవుటచే నాహరిణముకొరకు సావిత్రి వానంతికలు 
వెదుకబోయిరి, 

రాజ్య్యభష్టుడైన ద్యుమ ల్సేనకునూరుడు సత్యవంతుడు 
తన చెలికాడగు శారద్వతునితో ఫల ఫుష్పాదులకై వనమునం 
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"దేగుచు మార్గమున సావి(త్రిహరిణమును జూచి పట్టుకొనిరి, 
సావిత్రి 'వెదకికొనుచు నఖీసమేతమై యశ్లువచ్చి నత్య 
నంగునిజూచి తాను నస్వప్నమునందు గాంచిన వ్యక్తిగా 
నాతని గుర్తించి వానంతికకు తెలిపి తమ హరిణమును 
సంది మరలిపోయును గాని సత్యవంతుని విడువ లేకుండెను, 
నగ్యవంతుడుగూడ నా సుకుమారి తనూవిలానము జూచి 
ముగ్గుడ య్యిను, 

సావిత్రి నగరమున జేరిన పిదప సత్యవంతుని చిత్రము 
(వాసి యాతనినే తన మనోనాథునిగా బూజించుచుండెను, 
అశ్వపతి యొకనాడు సావిత్రి కల్యాణ విషయమె రాణితో 
ముచ్చటించుచుండ నారదుడు గూడ నచ్చటికి వచ్చి సావిత్రి 
భునోనిశ్సయ మెరింగి సత్యవంతునికిచ్చి వివాహము గావింప 
నుపడేశించెను, అంత నొక శుభముహూర్తమున సావిత్రీ 
సగ్యవంతులకు కల్యాణము గావించిరి, 


సావి(త్రి పతిపాదసేవచేయుచు హాయిగ కాలము బుచ్చు 
చుండెను, కాని పూర్వము నారదుడు చెప్పిన (ప్రకారము 
సగ్యవంతుని మరణదినము సమిోపించుట _ లెక్క బెట్టుచు 
(గిరాగత్రోపవాన మొనర్చి, సత్యవంతుని మరణదినమున 
గూతని ననుసరించి అరణ్యమునకుబోయి. యేరూపమున 
మృత్యువు సంభవించునో యని దిగులొందుచుండ హఠా 
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త్తుగా సత్యవంతునకు శిరోవేదన కలిగి మృతుడయ్యెను, 
మహార ణ్యమునందు, యేశకాకియ పతివియోగముచే విల 
వీంచుచుండ యముడరుడెంచి సత్యవంతుని జీవము గొని 
పోవుటజూచి సావిత్రి యాముని 'వెంబడించెను, భయంకర 
మగు కీకారణ్యములో - నగమ్యమగు  మార్గ్లములంబడి 
దూలుచు - పర్వ తాాగముల _ శెగాకుచు - చేలబడుచు - 
లేచుచు - కష్టపరంపర లకోర్చి యమునిచే వరముల బడయుము 
- వైతరణింజేం "దాటలేక చేవిని (ప్రాక్థింపగా నైతరణీనది 
చీలి మార్లమియ నానలి దరిజేరి యమలోక ద్యారముకడ 
యమునితో త్మీవనముగా నంభాషించి పకి ప్రాణముల బడయ 
గోర యముడు సావి(త్రిని భయ పెట్టుటకు తన లోక మునందలి 
పాపుల బభాొధలుజూప సావిత్రి యిసువముంతయు జంకక యెట్ట 
శేలకు తనవాక్సృముత్క్భృతిచే పతి జీవముల బొంది చేవతల 
మెప్పునొందిన [లిలోకపావని సావీత్రి _భారతనారీతిలకము - 
సావిత్రి - రాజ్య భమ్హ్యుడె - అరణ్యములందు  (ద్రివ స్థరుచున్న 
అల్సాయుష్కు-.ని వరించి పరిణయమాడి తన పతిభక్తిచే 
యముని సాధించిన ధీర గుణసాధ్వి - సావిత్రి, 


ఓంతత్సత్‌! 
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సతీ సావి త్రి, ఫిల్ము నందలి కిర్తనలు 


1. మూళనవి 
లాలి సీరజనే(త్ర లావణ్యగా(త్ర | 
లాలి సుచరిిత్ర మద్వంవన్నవై (త్ర॥ లాలి॥ 
పామ శైెలప్పత్రిక యొనగిన వరఫుతి | 
హివుకరార్కులు వెలయునందాక ఛాత్రో॥ 
మముగా నల్లడల నందుదువు కీర్తి | 
నానంద మీసునటుల సావిత్రీ! లాలి॥ 


సవ 
సజ్జన 
అరుదార మూగర్న మందునను బుట్టి | 
మా అన్వయంబునకు లోపములు పోగాట్టి॥ 
ఇత్తరి మోదముగూర్చితివి నిన్లన్నట్టి ! 
తలిదం[డులకు సంతసము నో పట్టే లాలి॥ 


2 సాన్న్మితి 
సుఫలయామోా సుథావిలానీ॥ సుఫ॥ 
సుమగణ వికన కుముద నాథా॥ సుఫ॥ 


-దేవవన శోభనందు నీరీతి | వనితా మోదకరానీవి ; 
కడురవ్యూ జ్యోతిచే నామునంబు | సుఖలీలల దనివీ 
గనువూ మా॥ సుఫ॥ 
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3, సత్యవంతుడు 
ఈశ్వరసంకల్ప మెవ్వా రెరుంగు దురు యీరీలి యుటు 
లుండునో॥ ఈ॥ 
ఐశ్వర్యమిప్పించు అంతానా దనిపించు ఆసలు కల్పించుగా జ 
శాశ్వత మనిపించు నర్వము వారియించు - తణముగో 
జగమెల్ల యెంతో వింతగ మార్చు! ఈ॥ 


మృగతృష్ణ్రంగని జలపూరంబని యీగెడుపాంథుని కరుణింప 
జేయును - అగపడు దీపముగని ఫలమని జని హతమగు 
శలభము గతి (చుందిందును - జగమఖలంబును చైతన్య 
మయమగుచు - నెగఢు మాయలలోన ముంచివైచును॥ 


4 సత్యవంతుడు 

పోయెనయ్య్యో - యివుడు ననుబాసి - ఆ పొలతుల మిన్న౯ 
నామది నెట్టుమురతు౯ యేదిసేయంగజాలుదు నింకెట్టుల 
తాళుదు౯ - ఈయంగనామణినే నెట్టుల గాంచెద౯ా॥ పో॥ 

పోవునప్పటి యాపాలతి వాల్లన్నుల మాూాఫులు - ఆహా - 
చూపులు గావవి మారుసీ తూపులు - పోన్రనపుడు 
యామిటారి పడు సంతాపము, సంతాపము గాదది 
నా పాపము॥ పో॥ 

సారసాశ్నీ పల్కులు మంతంబులు౯ గాగ - నకియ చూ 
పులే మంఆెతతలుగాగ - గారడి (క్రీయలే యొయ్యా 
రములుగాగ గావించి ననుముటు మూయంబుచేసి! పో॥ 
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ర సావి తి 
లీయనిడా నీవిలాన మెడద దలపగ నాకు నేదో మధు రాశా 
భరమై మూర్భము న్లెదనూ॥ తీయని॥ 


ఒకమానైన నీయెద- నీపయి నారాగమింత - ఆహా సఖా 
యేమైనా ఉఊహింతువా॥ తీయని॥ 


6, నారదుడు 
జగన్నోహనాకార - శ్యామసుందరా శరీర - |తిజగన్నోహ 
నాకార॥ 
నగారిముఖ సురనుత చరణా భవహరణ - శుభగుణ - ఖగ 
వాహన సుమనవినుత కవిజనాళిపోవణా॥ (తిజగన్నోహ 
నాకార॥ 


7. నారదుడు 


కదలదు సీ నంకల్పము లేనిదే గడ్డిపోచయును - కారణ 
కారణా! కద॥ 


పృథివి రెప్పపాటు మూతమున కే పేరులేకపోవు నీతలపున॥ కద॥ 


అదియు నిదియు ననగ నేల వీవీలికాది (బహ పర్యంతమునీనె - 
అది యెరుంగరు మది గలంగరు ముదముజెందరు భువిని 
కొందరు - వివేకమున వర్తించెదమని కడు విర్ర వీగాదరు 
గాని - చివరశేవేళ కేది నంభనించునో తెలియజాపి 
రెంతవార లైనా॥ కద॥ 
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8. సావ్మితి 


తగునా యిదిజనకా - త్వాదృశులీ స్థితిని బలుక॥ తగునా॥ 

మగడనుచు నొకని వరించి మరల నింకొకరిని కోర॥ తగు॥ 

నిగమ మార్గములు 'ెలసిన నీవే యిటు పలుక - యీజగతి 
సింకెవరికి యధర్శగతి జొరగనలుక - యేజగదిశుల కన 
లిట.ల నలిపిరో తెలుపుము జనకా - నగశేయిడి పరులు 
వినిన న్యాయముగనుక - మనకిది॥ తగునా॥ 


'యేదియెటులైననుగాని - యొన్నికష్టములురానీ - తుదకు జీవ 
ములు నానాధుని కర్పింతునుగాని - నుదుట[వాత నూన్చ 
తరమె విధికైననుగాని, నామది కోరిన యాతడె నామగ 
డగు భూజానీ॥ తగునా॥ 


9, నారదుడు 


మధుసూదనా - హేమూధవా । హేచకపాణీ - సుశేశ సుద 
ర్శన - సూర్యసుధాకరలోచనా॥ మధు॥ 


10. సత్యవంతుడు 
నాహృదయఫలకమునయా - నాతిరూవు నేఖావిలానములును 
నాటిపోయెగా॥ నా॥ 


అఆహ”ొయలు ఆ నడలు ఆ పలుకులు ఆ కులుకులు ఆహా నా 
మదికి మరప్రురాకయుండెగా॥ నా॥ 
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చీమ చిటుకుమన్న మరల _ చెలియవచ్చెనని గుండె - 
యేమేమోా రీతులుగా - నెన్నుచుండెగా - ఆ మరుగున 
చిలుక పలుక - ఆయంగన ననిటు జూడగ నరుదెంచు 
చుంజెనాయని ఆశబుక్టైగా -ఈపరులు చేనింకెటుల 
మరతునో॥ నా॥ 


1l, సాని తి 


హో వనటనొంద తగునా నీకు జనకా ॥ హో ॥ 

భూవలయమున నెందు పుత్రిక లొకరి సొమ్మనగ వినవె॥ హా॥ 

హాయిగా పెంచి పెద్దగ జేసి - మరియొకని చేయి విడుటకే 
స్వతంత్రము తల్లిదండ్రులకు = ఈ యర్గ మెల్ల సివెరుగ 
'దెల్చెదవినుము - మాయమ్మ నీ శెటులభించె నది తల 
ఫువూ!॥ హో 'వనట॥ 


12, సావిత్రి 
శై. సావిత్రి హిమకైెలపు(త్రి - పావనగాత్రి యోపరమ పవి|త్ర 
పాపపుంజ లతాలవి_తా॥ జై ॥ 
అవములచరిత సుమనవినుత కమలపద సుశీల - సుముహిత 


కరుణాలవాల _ సుజనబృందపాల - నమరరంగ భీమ 
వరనద్గుణ గుణధామ పాహిమాం పాహిమాం పాహి॥ ట్రై! 
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13. సావి త్రి 


(ప్రాణనాథ సీతోడవత్తునా - ఫలపష(శ్రేంధనములు కలిగిన 
యాశకానననీవు౯ా గాంచ వేడుకను ఓ! (ప్రాణ॥ 

ఆవనమున విశాలవృతతతుల ఆకొండదరియల  నరయగ 
జేయుడు - ధీవిశాలురగు మిరలు అటవిని యేతీరున 
మెలగుదురో యదిగాం చెద తావకమ్భుదుల కరంబులతో 
యింధనములు గొట్ట నా(శ్రములు వాయగా జీవితేశ 
మోహాన్సపాదరా జీవంబుల నొ త్తెద చిత్తమరల ఓ॥ (పాణ॥ 


14, సాని తీ సత్యవంతులు 


ఆహాోకాంత యా యు[గవనం బెంతో రమణీయం బత్యం 
తానందంబున మదిగొచల్చెగా॥ ఆహా॥ 


ఆదెన కనుగొనుముబలా యాకాశంబంట గల్లునాయని 
(భమనించు శేకుమాకులు౯ | మరియు భూధరముల 
నుండి [కిందవరకు బారునట్టి పెద్ద (మోతలుగల సెల 
యేరుల గాంచునూ॥ ఆహోకాంత॥ 

గంధపు వాసనలను గొని | మెలమెల్లన నచ్చు నీమందానిల 
సౌఖ్యము౯ దలంపుమా అందందుగల్లు లతా కుంజ 
ఫుంజ సంజని తొనందము నేవమందు భువనసుుదరా॥ 
ఆహాకాంత॥ 
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15. నారదుడు 


సుజనజనావనశౌరీ | సుమనోహరీ అరిజనభీషణ॥ సుజన॥ 


గురుకృపాన నతిన్మర నిఫాకృతి | విశ్వలోకపతి శాశ్వత 
సుకృతీ ఖండితాఘతతీ। వరపావనమతి॥ సుజనజనా॥ 


16, సావి తి 


పోవుచున్నా జే నా విభుని జీవములనుగొని॥ పో॥ 
భావమున సుంతమైన పాపభీతిలేక॥ పో॥ 


దైవమా నాశేదిత్రోవ - ధా(త్రినిణ మహానుభావా - అవిరళ 
ధర్మానుసారి వాతబర్దిర్డుఖారి॥ పో॥ 

శైలనుతా నచ్చరితా సాధురతా గుణభరితా శ్రీలలితా 
మహితా నిజసేవకజన నికరనుతా శైలాసాధిప మానన 
కామవర్థనీ॥ పో॥ 


పాపమెరుగని (ప్రాణనాథు (ప్రాణములను గొనిచనగా 
యేపగిదికమహిం డోలాయత చిత్తుడుగాగ వడిగ॥ పో॥ 


కానడాయె సుంతమైన కనికరమును యాయముడు - యీ 
నెవరి వేడుదాన యెవరునాప నికుదురు హో॥ పో॥ 


ఓ పహారిహూరులారా - ఓహో శార్దూలములారా | ఓగిరులారా 
తరులారా వారులారా నాపతిని తోడి తెండు॥ పో॥ 
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సీవదిక్క_ శారదా నిఖలలోకనేతా మాతా చేవవంద్య గుణ 
మహిత దీపితానేక చరితా రాజీవనే[తా జయంత (లీమహా 
కాళి గారీ! పో॥ 

పాదములంటి (మొక్కు_దాన (బతివూలుచు నున్న దాన | 
మదిలోన౯ా కరుణదలచుమా నాపతినాకిడుమా | నదవమల 
గుణజాల | సజ్జననుతళీల ఆదరింపఫుమో వేళా అంతక 
భూపాల॥ పో॥ 

హోయిగల్లె నిప్పటికిని అతిరయమున నానాధుని జాయజేర 
వలయు నవలజీయ తగిన మార్లమునను 'జేయగవలయును 
శుభములు చేకురునట్టుల శ్రీలిడి మా యనురాగలతకు 
మంగళముల గ్రైజేసి! పో॥ 


17, సాని తి. ._యమనముడు 

పోబాల పొమికళ యా య్య గార ణ్యంబున రావలదు 
రాజనదు సీకు గల దురాశ ఏడి! పో॥ 

అబలా యిటులా వనులా వెడలా అతిసులభంబని యొంచితి 
పోమది॥ పో॥ 

ఉ(గ్రారణ్యం బైన నేమి యుద(గదవానల మైన నేమి సుగుణా 
(గోసరుడను నా పతియెందుల నరిగిన నేనటుజనదలతున్‌ 

సీసాహనము పరిహానము ఆ సదృశ మైనట్టి (ప్రయానము 
ఘుటించును యోజింపుము గనునింపుము నామాటన్‌ 
వచ్చిన బాట౯ బట్టుము వేగ౯॥ పో॥. 
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18. యముడు 


నరసిజాతీ నీవీపథమున నడువగ కరంబు (శమమగుగానళా 
సరగునబొమ్మూ సౌఖ్యముగను మమ్మా చొరవళము 
గాదు ముంగటను॥ సర॥ 


ఎంత జెప్పినను విననింతటి సాహనము సీ కింతీ తగదు చనుమిక 
నబలా దురంత|శ్రమం జెంతయును౯ా గాంతు సుమినాదు 
వలుకు' వినగదగును॥ నరసిజాశీ ॥ 

19, నారదుడు 

దీర్హాయురస్తు | ధ్యాత్రీపాలాన్నాప్రాప్సి! దీ॥ 

రస్తు శుభమస్తు! సుయకోస్తు | బలమస్తు | 'తే॥ దీ॥ 

ధనకనకవస్తు వాహన సిద్దిరస్తు | సజ్జన కృ పా(ప్రాఫ్టిరస్తు నంతత 
విజయోస్తు | తే॥ దీ॥ 
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(బార్పించిలు: = వీ శ్రి 


ఆయుర్‌'వేద మం[సలు 

ండుఫార్థునీవి; ఆయుడాశనుంవి, ధన్వంతరిఫార్థు క్ల 
వి సంజంగాడు సై (4క'శాలవి, మదనముంజరి ఫార 
వి యింకాఅనేకములై న| తెనుగు వంట కొపధములు.) ల్లీ 


చనన సౌమ్యా సలు, స్పోర్టింగు సాక 
"నులు 3 ఫేస్టీ సాపు సామానులు, | 
సబ్బులు, "సెంట్లు, మొదలగు నానా! 
బధ సువాసన ద్రవ్యములు, Cy 
3 పళ్చత్తులు3 బి స్మాట్లు, = పప్పరుమి ంట్లు 
న రకములు, “డైరీలు 'సాటోసామానులు 
న 'ఛాలాభాగము స స్వ దేశీవన్తువులే గలవు. 


ఇమెందు ఫలములు ముర"బ్బాలు, కస్తూరి; కుంకుమ 
పువ్వు మొదలగునవికూడా దొరకును, 
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న్యా ర్త రు IC SS వ న్యూ న్యా ము వ కాగాక 
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తు 
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మజే”ఈడగు అశ్వపతి మహారాజు సం'తొన హీనుడగు 
టవే సావితత్రి'బేవినిగూర్చి తపమాచరించగా నాయంబ (ప్రసన్న 
రాలై యఖండ శేజశ్ళాలినియు సుగుణరాశియునగు వుతికా 
రత్నము కలుగునట్లా రాజేంద్రునకు వరమిచ్చి యంత ర్థానను 
మొన Te కమమున నారాజు సతి నూళవి, చక్క_నిపమా 
రి నిన నిను, వరప్రసాదయెన నా బాలికను సౌవిత్రియను 'నామ 
మున కడుగారాబముతో "పించుచుండిక, సొవిత్రి ఘ్లూవనవతి 
మొ యొకనాడు తన చెలికత్తెలతో వనవిహారమున క్రై నెడలి 
యరణ్యమునందొక చోట విశ్రమించి పూర్వము తాను. స్వప్న 
మునందు జూచి వరించిన చ్పరుషుని వృత్తాంతము తన నియ 
సఖియగు వాసంతికతో జెప్పుచుండ వారి హారిణము మెల్లగా 
తప్పించుకొనిపోవుటవే నాహరిణముకొరకు సావిత్రి వాసంతికలు 
చదుకబోయిరి, 


రాజ్య భ్రస్టుడైన ద్యుమ ల్ఫేను కుమారుడు. సత్యవం 
తుడు తన ఇెలికాడగు శారద్వతునితో పలవుస్నాదులనై_ 


[6] Sati Savitri (1933) 
స్వదేశ పరిశమలను పోత కక. 


| దిమైసూరు నా! సోపుఫాక్షరీ | 











అ టు 


ఇాండల్‌ వుడు (మంచిగంధం) సోపులు 
"మరియు 


గులాబ్‌ షేవింగుప్లిక్కులు 
క 








బాత్‌ టాబ్లెట్సు.. వా సిషెంగుకొముూ 
బూటుపాలిషు Cau ఆండ్‌ బ్రవుక్‌' నైరాల నేవాడుడు, 
తన్ని ఊాపులలోను దొరకేను, 
ఏజంట్సు:ాస్టు అండ్‌ కంపెనీ లిమిశు 


మ దాను ఆ కొకినాడ, 


én 


జూసి వాషింగుసో పులు 
లవెండకు బిలియంశు౯ 
(9 


సబువీజంట్సు: క్ట 
| = 
| బేడా చ్ని వెంకటరామన్న (బదర్శ్భు, | 


కాకినాడ _ గాంచి: విజయనగరము, 


(0 





== 0౧0 దయాాజాలా. 
అన్ని రకముల యి6౯జన్లు, సూటారుకౌను బన 


1 బస్సులు వారాలకు, 
| చల్ల దనమునకు, చాకకు, “ెనాణ్యమున క = కక 
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[7] Sati Savitri (1933) 
వనమునం దేగుచు మార్గమున సావితి హరిణమునుజూచి పట్టా 
కొనిరి, సావిత్రి వెదకికొనుచు తన సఖీసమేతయై యశ్లేవచ్చి 
సత్యవంతునిజూచి తాను స్వపష్నమునందు గాంచిన వ్య డక్తిగా 
నాతని గురించి వాసంతికకు 'జెలిపి, తమవారిణమునుపొంది 
మరలిపోయెనుగాని సత్యవంతునివిదువ లేకుండెను, సత్యవంతుడు 
గూడ నాసుకుమారి తనూవిలాసమునుజూచి ముగ్గుడ య్యెను, 


సావిత్రి నగరమున జేరిన పిదప సత్యవంతుని చిత్రమువాసే 
యాతనినే తన మనోనాధునిగా బూజించుచుంజెను, అశ్వపతి 
యొకనాడు సావ్మితి కళ్యాణవిషయమె రాణితో ముచ్చటించు 
చుండ నారదుడుగూడ నచ్చటికివచ్చి సావితి మనోనశ్చయ 
మెరింగి oss వివావాము గాపంప నుప ేశించెను 
అంత నొక తుభముపహూుధ్ర మున విశ్రీసత్యవంగులకు కళ్యా 
అము గానించిరిం | 


సావిత్రి పతిపొద సేవజేయుచు హోయిగా కాలము 
బుచ్చు చుండెను, కాని పూర్వము నారదుడు చెప్పిన ప్రకారము 
సత్యవంతుని మరణధినము సమిోవించుట లెక్క బెట్టుచు 
తిరాతో పవాస మొన! గఫజ్యేవంతుని మరణదినమున నను 
సరించ్చి య+తిన్షితో సరేణ్యముసేక్లుబోయి యేరాపమున మృ 
త్యువు సంభవించునోయన్లి: ఇచ్రిగులొందుచుండ హఠాత్తుగా 
సత్యవంతునకు శిరో చేదనకలిగ మృతుడయ్యెను. మహారణ్యము 
నంద్ను యేకాకద్ట్రా పథివియోగముచే విలపించు చుండ యము 


[8] Sati: Savitri (1933) 
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 Subbarayan Ayurvedic Pharmacy క 
DR, BALLA JAGANNADHAM. 
Bank Road, 6౦64౫494, 


ఇచ్చుట వంట ఆవుషధములు, ఖజి 
లీఅవుషధములు, లేహాములు, భస 
ములు మొదలగునవి దొరకును, 
సుబ్బ రాయన్‌ ఆయున్వేదిక్‌ ఫార్మసీ 


"నేటీవు 'జూస్ర్రరున బళ్ళ జగన్నాధం 
చ్యాయోడ్డు, కాకినాడ. 


Ihe Hhbasiu Sedical Hall, 


Chemists & Druggists, COCANADA, 
Sub Agents to:- 
THE NAVARATNA PHARMACY, COCHIN. 
BEHAR CHEMICAL WORKS, BHAGALPUR, 
OKASA Co., Ltd. BERLIN, 


Srockgrs oOor:- 
కక ఈ SPEciALIiTiEs O 


BENGAL CHEMICAL & PHARMACEUTICAL WORKS LTD 
CALCUTTA, 
THE BENCAL IMMUNITY 00. LTD., CALCUTTA. 
DIRECT IMPORTERS OF: 
The Products of BURGOYNE BURBIDGES శ Cd., LTD., LONDON, 
Inquiries solicited, our prices defy competition, 
All kinds of Perfumes, HAIR OILS, SOAPS are available 
Dispencing of Medicines is our speciality and is 
charged modaratly. 
TU eT a TT emt ame (RTT fans errr 
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[9] Sati Savitri (1933) 


డరు'దెంచి సత్యవంతుని జీవము గొనిపోవుటజూచి నావితి 
యముని 'వెంబశించెను భయంకరమగు కీకారణ్యములో- నగ 
మ్యవుగు మార్లములంబడి దూలుచు- పర్వ తాగిముల శెగ 
బాకుచు. చేలబడుచు- లేచుచు. కష్టపరంపరలకోర్చి యము 
నిచే వరముల బడయుచు. వై తరణింజేరి దాటలేక దేవిని 
పాక్లింపగా వె తరణీనదిచీలి మార్గమూాయ నావలిదరిజేరి 
యమలోక ద్యారముకడ అువినో. తీవ్రముగా సంభాషించి 
పతిపాణనుల బడయగోర యముడు సావిత్రిని భయ పెట్టుటకు 
తసలోకమునందలి పొఫుల బాధలుజూప సాపిత్రి యిసుమంత్‌ 
యు జంకక మెట్ట శేలకు తనవాక్చమతే్కలి చే పతిజీవముల 
బొంది జేవతల ముప్పునొందిన (తిలోకపావని సావిత్రి. భారత 
నారీతిలకము- నావలో. రోజ భప్టుడే - అరణ్యములందు దిమ్మ 
రుచున్న అల్బాయుష్కు-ని వరించుటచే పరిణయమాడి తీన 
పతిభక్సిచే యముని సాధించిన ధీరగుణసాధ్వి- సావితి, 


ఓం తత్సత్‌ 1 


[10] Sati Savitri (1933) 
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VARANASY & @o0., . 


General, Wholesale & Retail Merchants, 
Main Road, COCANADA,. 


—— రిం - 






LEATHER GOODS, GLASSWARE, MATCHES, 
CONFECTUNERY CANDENSED MiLKks, SoaAPs & 
PERFUMERY, PIECE GOODS, HOISERY CEMENTS, 
ELECTRICAL GOODS, PAPER (Printing Writing 
Etc.,) ALL OTHER SUNDRIES & FANCY GOODS. 


11 


నాన జా 


TET 


బార రాసి ఆండ్‌ కం పసి, 
వ మెయినరోడ్డు: -క్రాక్రి నాడ్హ 


-—కాకా కా 
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అగ్గి పెశ్టైలు అన్ని విధములగు సబ్బులు, సెంబ్దు, 
లెదరు గూడ్చు, సమ స్తమేన విప్పరుమెంటుబిళ్ళలు, బిస్క. 
తులు ఎలక్‌ ట్రిక్‌ సామానులు, అన్నిరకముల కాగిత 
ములు, నేమనరీసామానులు, బట్టలు, సేస్సీ సొమానులు 
చౌొకధరలకు టోకున, చిల్లరన మావద్ద దొరకును 


[కా పవరములకు వొయునుః 
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ళా 1101010111 48111111921111111112 


C2) 11111101011141111111110111001111110110111111010101110000111111111101111111100111110108 1111101110) 


[11] Sati Savitri (1933) 
క్‌ 9 క్రి కి 
సతీ సావిత్రి ఫిలునందలి కిర్తనలు. 





1. మాళవి 
లాలినిరజచేత 9 లానణ్యగా_తా! లాలి సుచరిత్ర మద్వంళవన చైత్ర led! 
హీమకెలపు తీక యొసగిన సరఫప్ముతి |! హీమకరార్ము_లు వెలయునందాక 
ఛాతి! సమముగా నల్లెడల నందుదున్రకీక్రి ! సజ్జనానం౦ద మగునటుల సావి తీ 
led 
ఆరుదార మాగర్భమంగుననుబుట్టి[ మా ఆన్వ యంబునకు లోపములు పోగొట్టి! 
ఇత్తరి మోదముగూర్చితివి నిన్సన్నట్టి 1 తలిద౦్యడులకు సంతసము నోపట్టీ 
|| లాలి॥ 
ల్సి సావిత్రి 
నుఫలయా-మి సుధావిలానీ [నుఫ॥ 
సుమగణ వికస కుముదనాధా ॥సుఫ॥ 
"దేవపనళోభనందు నిరీతి | వనితా మోదకరా సీవీ 1 
కోడురమ్య జోతిఖీ నామనంబు | సుఖలీలల దనిపి గనుమా నూ |సుఫ॥ 
త్‌ సత్యవంతుడు 
ఈశ్వర సంకల్ప మెవ్యారెరుంగుదురు యీరీకి యిటులుండునో | ఈ॥ 
వఐళ్వ్యర్యమిప్పించు అంతా నాదనిపించు అసలు కల్చించుగా = శా ళ్వితీమని 
పించు _ సర్వము హరియించు త్షీణములో జగ మెల్ల యెంతో వింతగ 
మార్చు ॥ ఈ॥ 
మృగతృష్ణంగని జలపూరంబని యేగిడుపాంధుని కరణింపజేయును _ ఆగ 
పడు దీపఘు గని ఫలమనిజని వాతనుగు కలభము గతి (మందించును_ 
జగమఖిల6బును చెకన్య మయమగుచు. నెగడు మాయలలోన ముంచి 
వెచును |॥ ఈ॥ 
మై 


[12] Sati Savitri (1933) 
కెుతి డొహ9 రాయ కార్‌ రాలి 0069 కము రకు కని కనాలి ౧ 
వైద్యరత్న పండిత డి. గోపాలాచార్యులు గారి 


జీవామృ తము. 


మనుజదేహమునకు ఉత్ళషమగు. బలము నొసంగుటకు "పేర్యడసిన 
ళల 
అ నేక భారతదేశ జఊొషధులు ఇందుజేరియున్న వి, 
దీని సేవనమునలను.. 
యం 
బలపీనులకు__బలము 
ఉత్సావాము లేనివారికి.__ఉ త్భాహము 
శల్యముల పా9వుగను౦డువారికి__కండెఫుస్పి 
రు 
దోత్సల్ల వీర్యులకు.._ వీర్య పటుత్వము 
నిద్ర హీనులకు..... సుఖనిద్ర 
నకములయందు నిస్సత్తువకు__ బేహాపటుత్వము 
అకలి మందగించి యున్న వారికి_..జకరదీస్తి యు 
ని . (| న్‌! 
రక్ష హీనులకు__మంచి ఎరరని కొంత రక్తమును 
వాటి, జాని అవి 
ప౦ిసాదించును. 
దీనినల కలుగు గుణములు అసంఖ్యాకములు, శ్రైపురుషులు 
ual వ 
యొెలగూ ఎటినయో భేదము బుతుభేదము లేక నేవింపదగును. 
య లు { 


ఎల్లపి చేశములందును దొరకును, 
ఆయు శే దా(శనుము, 
అక ఇళ > a 
గోవిందప్ప నాయక వీధి, మదరాసు 
. శొకినాడభాోే యీాక్సిందివారియొద్ద దొరకును, 
ఏజంటు:_ నాళంకౌమేర్యర రావు, మెయిన్‌ రోడ్డు, శౌకినాడ, 
సాకిస్తు!_ లక్షీ నారాయణ అండ్‌ కో,, నూర్యారావుపేట, 


టలు 
ఠాయిుతు రాని రానా రానా రాని 09 కాని కనాలి రామి థడాయిత రాని 


౦ఢఆన రాను రాముల రన రని రబ థాయి ఈము! డాయితు కానూ రానూ రానూ కానూ రాను డావిత రానూ 0 
౦6౫నాాైి కానూ రాను రని రామయ రానూ రని రానా కాము రానూ థాయత రూ థాయత రాలి రని డాముయ 
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Sati Savitri (1933) 
4. సత్యవంతుడు 
పోయెనయో్య. యిపుడు ననుబాసి_ ఆపొలతుల మిన్నక - నామదినెట్లు 
మరతుకొ యీదిసేయంగ జాలుదు నింకెట్లుల తాళుదుకొ _ ఈయంగ 
వామణి'నే నెటుల గాంచెదన్‌ [పో Kk 
పోవునప్పటి యాపాలతి వాల్లన్నుల చూపులు. ఆహా _ చూఫులు గావవి 
మారుని తూఫులు_పోవ్రనపుడు యామిటారి పడుసం తాపము, సంతా 
పము గాదది నా పాపము ॥పో॥ 
సారసాక్నీ పల్యు_లు మర్మత్రంబులుకొ గాగ_ సకియ చూపులే మంతా 
తతలుశాగ గారడ్మికియలే యొయ్యారములు గాగ గావించి ననుమటు 
మాయంబుజేసి [పో 
ర్‌ సావితి 
తీయనిభౌ నీవిలాస మెడదదలపగ చాకు నేదో మథురాళి. ' భరమై 
మూగ్శము నైద నూ | తీయని! 
ఒకమాలి న నియెద_ సీసయి నారాగమింత_ ఆహా _ సఖా యేమైనా 
ఊహింతువా | తీయని! 
6, నారదుడు 
జగ్‌న్నోవా నాకౌర_ శ్యాతుసుందర శరీర_ (తిజగన్నోహ నాకౌర॥ 
న గారిముఖ సురసుత చరణా భవహరణ._ సుభగుణ _ ఖగచావాన. సుమన 
వినుతి. కవిజచాళిపోషవణాో || (తీజగ న్యోవా నాకార$ 
7. నారదుడు 
కదలడు నీసంకల్పము లేనిదే గడ్డిపోచయును. కౌరణ కారణా ||కద॥ 
పృధివి శెప్పపాటు మాత౦మునకే పేరులేకపోవు నీతలప్రున |కద॥ 
ఆదియు నిదియు ననగ చేల పీపీలికొది (బ్రవ్మాపర్యంతము నీవె. అదియెరం 
గరు మది గలంగరు ముదముజెందరు భునునికొందరు_ విజేకమున 
వర్శించేదమని కడు విరవీగెదరుగాని_ చివరశేచేళ కేడి సంభనించునో 
'తెలియజాల శెంతవారలెనా |[కద॥ 
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A VISIT WILL CONVINCE YOU OF 
WHAT WE SAY! 
The Leading Restaurant of the City 
MADRAS RAMA KRISHNA LUNCH HOME, 


Pydahvari Upstairs, Main Road, COCANADA, 
BEST PREPERATIONS TO SUTT ALL TASIES 

CATERERS TO DINNER, TEA & GARDEN PARTIES 

PARTRONISED BY THE LEADING PuBLic. 


మెడ్రాన్‌ రామకృ్ష లంచ్‌ హూమ్‌, 
a) 
చ ఆహోరిపేకయుక మయి౯్రోడ్లు, తంకిరాడ 


ని కరమగు "కౌఫీ, ఫలహారములు వొరకుసలము ఆని (దనీద్దిగాం 
చిన కౌెఫీహొటల్‌ తోటి విందులకు, టీసార్టీలన, నుంచి సామగి9ి 
సపయిచేయబడును, ఒకసౌారిపచ్చిన మాకే తెలియగలదు, 
౧0౧. డ్డి 
I TIE I TT PTT ey 
శ వ శె సః 
పూర్ణయా త్రై స్పెషల్‌ (బుయిను 
a 


£9 


ఆక ఆక ఆహా ఆహారం ఆహా ౦ 


fis 


De D0 


సకస కంపెని 
విశాఖప పట్ట అర: 


యిదివర్కు_ రెండు సారులు న్‌ యా(తలుగా 
వించి ఆ నేక్రనువర్లపతకములు బహుమానముపొందిన విశాఖపట్నం 
టీ, ౩. మంగ రాహిగారి వూర్ణయా(తా స్పెషల శెలు తిరిగి యీసం౦ 
వత్సరము మాఘమాసమున పూర్వముకం కు "హెచ్చు నదుపాయ 
ములతో బయలుబేర్చుటకు యీర్చాటులు జేయబడుచున్న వి. యింత 
నరు ఆంద్ర బేళము నుండి యీకం౦పెనీవారు మాక్రమే స్పెషల్‌ 
₹ రైళ్‌ను నడపగలిగిరి, వివరములకు జి. కె. ముంగశాజు, విశాఖపట్నం 
న తెలుసుకొనుడు, 
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రి సావిత్రి 
తగునా యిదడిజనకె_ త్వాదృశులీ సి స్తితి; ని బలుక |॥తగునా! 
మగడనుచు న్తొకనివరించి మరల నింకొకన్షికోర తగునా! 
నిగను మార్గములు చెలసిన నీవేయిటు పలుక... యీజగతి నిం కెనరికి యథ 
ర్మగతి 'జొరగ నలుక... యేజగద్షీశుల కన్యలిటుల సలిపిరొ తెలుపుము 
జనకౌ_ నగశే యిది పరుల వినిన న్యాయనముగ నక. మనకిదె |[తగునా॥! 
యేదియెటు లెననుగా ని-యెన్ని క ప్రములురానీ_తుద కు జీనములు నానాధ్ధుని 
కర్పింతునుగాని- నుదుట నాగ్భిత మాన్చతర మె విధ కెననుగాని, చానుది 
కోరిన యాతే నామగడగు భూజానీ |తగుగా॥ 
9. సొరదుడు 
మధుసూదనా... హే మాధవా! హూచ కపొణీ.సు లేళ సుదర్శన... నూర్య సు 
ఛాకర లోచనా |నుధు॥ ప 
10. సత్యవంతుడు. న al 
నాహృదయసలమున చూశాక రూపు లేఖావిభాసము లును నాటిపోయె యా 
అహొయలు ఆనడలు అపలుకోలు అకులుకులు ఆహినావుదికి మరపు రాక 
యుండెగా |॥|నా॥! 


-వీమచిటుకుమన్న మరల ెలియవ్చెనని గుండె. యుమేమో రీతులుగా... 
"నెన్నుచుండె-గా_. ఆమరుగున చిలుక పలుక. ఆమె యొంగ ననుటి 
జూడగ నరుగు చెంచు చుండెనాయని ఆసబు ప్టైగా_ఈమకరులు నేనింక 
నెటుల మరతునో ॥నా 

Th సావితి 

వోవనటనొ౦ద తగునా నికు జనకా ||హాః॥ 

భూవలయమున "నెందు ప్రుతి తీరిక లాకరి సామ్మునగ వినవె |హాః॥ 

హాయిగా పెంచి సెద్దగజేని_ మరియొకని చేయి నిడుట"కే స్వసంతర్తిము 
తల్లితండు9లకు_ 'ఈయర్ధమెల్ల నీవెరుగ చె ళ్చెదవినుము = మాయన్ము 
నిశెటు లభించే నది కంపన ॥ హొననట॥ 
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ది అవబాసియా మెడికల్‌ 
కాకి చాడ. 
ఛకాదద్ద అన్నిరకముల యింగ్‌ షుమందులు, ఇంజక్షన్‌ ట్యూబులు, 
నెరిట్లు, తిలనూనెలు, సబ్నులును ఆతిచౌాక-గా దొరకును, 
ఏజంట్లు: క్ష నవరత్నా ఫాళ్ళనీ నీ, కొచ్చిన్‌, 
2 బీహార్‌ కెమికల్‌ వర్కు. భగల్నూరు 
8 ఒకెసాకంసెని లిమిజుడ్‌ చెర్లికా. 


స్టైకిస్టులు:_1 బెంగాల్‌ కెమికల్‌ వర్కు లిమిచెడ్‌, కోలకతా 
2 బెంగాల్‌ ఇమ్యూనిటీ లిమికుడ్‌ , డిటో రాన 
డె యింపోర్థర్సు: 


| 
| 
| 
| 
(| 


68 


బర్లోముటా 'బర్చిడ్జైన్‌ళం "ఇని లిమికుడ్‌, లండకా. 


క్తి 
నవరశ్నా ఫా రృకీబారి చారి హ్మీతీలనూ"నె నె ఇది సరస్టుతియను 4 
మూలిక సారనునే గమ న్వీయముగా చేయబడిన సువాసనగల నూనే: 


ta నన కాలా. 





ka హాకా సట 1 5ంబరఘరటన' “యని 'జబ్బులకును దివ్వ్నెవథము 
20 భి డస | థి 

దీనియందుగ ల యమిత మోన శతమునకిగాను య నేక యాల్లో, 
+ ఆయుశ్వేద, యూనాని వైద్యులచే జ పొగడబడి య నేక యాగ్యహా 4 
పతేగిములను, సువర్గపతేకములను పొందియున్నది. ఇందులో వెట్‌ 
అయిల్‌ మొద శైనవీ యున్నట్లు బుజువుజేసినవారికి కంపెనీవారు 
రు 5000 లు బహుమానమి చ్వౌదరు, 

నవరత్న ఆశోకౌరిస్టయు ఇది, చ్రీలగ రా సనావయనములె 
నమోఘప9యోగ ము, మరియు నవరత్న వోరి చ్యవన పాస, 
చాయ 2 స్ఫెన్చు; అయో ? 'డైజ్జుసార్సిపరిల్లా, (దామూ సవము మరియు శా 
ఆమాహేరాయిలు మొదికెనవి తమసుగీణములను బాల విచిత్రము 
ముగా చూఫును. బీహార్‌ కెమికల్‌ వర్ముసువారి జారీ ననొవిత్‌ | 
వ! రక శుదికిరాజు, తలనాగదు, ఉడుకు, ఆజీర్శి +! 2 an 
ము, ఇ శృళ్లనష్టేమీ, శీను స్మ_లనము మరియు పీనవ్రంసక్వములక్‌ [ 
న్యాషభ్‌ము. న ఆ 


'లంరిరాణురిరు యజ చరం భం వంద ుయాడ్తూలి ట్ట రస్తూ నడా నక్తాణకాయక్తాజయ జజ కీ 


లా 


ww వాలా నా 
a 
0:6 -చరరా నలి 6059. ల న St 


En న. 
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12. సావితి 
wi సావిత్రి హీమశెలపుతి_ పొననగ్యాతీ_, యోపరమ' పవిత్ర పొపపుం 
జలతాలవితా9 igi 
ఉమలచరితే సుమనవినుత కమలపద సుశీల_ సుమహిత కరుణాలవాల 
సుజనబ్బంద'పాల.. సమరర౦గ. భఛీమ_ వరసదుణ గుణథాను_ పాహి 
౧ 
| మాం౦._ పాహిమాం. పాహి ॥జె ॥ 


18. సావితి 

సానా నీతో డవత్తునా... ఫలప( తేంథధనములు కలిగిన యాకౌనన నీవుకా 
గాంచు వేడుకను ఓ ॥పాంణ1| 

| అవనమున న awe అకొందదరియల నరయగ జేయుడు. ధీవిశా 

లురోగు మోరలు అటవిని' 'యేతీరున 'మెలగుదుర్జో యదిగాం వెద ఖు గ 

స్ఫుదులణ. కరంబుల 'తోోయింధనములు గొల 'నాట్ట “నాళ నులు. చా ॥ 

శేళ మీవాస్త పొదరాజీవంబుల న్ఫొక్తెద. చి త్రమలర జ 1 పార్పిణ! 

14, సావిత్రి సత్యవంతులు 
అహా కౌంతా యీయు్య[గవనం బెంతో రమణీయం బత్యం తానంద౦బును 















మది గొల్బెగా ॥1అవో! 

అవెస కనుగొనుదుబలా యాకౌళంబంట గల్లునాయని భ్రమనించు కు 
మారికులుకా ! మరియు భూధరమాలనుండి (కిందివరకు బారునట్టి సెద్ద 
మోగికలుగల సెలయేరుల గాంచుమా... 

అఆసహాకెంతా , [దలంపుమౌా 
గంధపు వాసనలను గొని! మెల మెల్లనవచ్చు సిమం దానిల... సౌఖ్యము క 


న 
wr ei 


ఆందం౦దున్లల్లు లతా కుంజపుంజ సంజని శానందము నేమందు . భువనసు౦ 
దశరా... తహకొంతా!! 
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INN A'S BEST PAIN MILLER 
SOLD EVERY WHERE 
స న పప ను. వ 





నర ననన SVR R CE CRUE ENN CL SNAIL 
ందూ"దేశప్పు గొప్ప నొప్పుల నివారిణ్‌ అన్ని మోవులల నం 
గ్ర అమృ తాంజనన్లు. నకిలీ మందులనుచూచి వాటా /; 


ప male Wd వనన నమ్మ 
RADHA KRISHNA LUNCH HOME. 


HOUSE OF uh ITY PREPARATIONS. 

BEST PREPARATIONS TO SUIT ALL TASTES. 
The Leading Boaxding Houses of the City 
11057 60౫౯౦౧7486 SITUATED NEAR COLLEGE, GOVERNMENT OFFICES &C" 
Take youzx next Meal of Refreshments aft ou; 
Lunetl: :;ome to be convinced! of What Wa Say! 


రాధా (కిప్ష లం-న్‌ హూమ్‌, 
a6) 
"కాలేజీ సమిపమున, మెయిళ రోడ్డు, కాకినాడ, 






క. 4 స 


పరిశుభంిమగు భోజనము, రుచికరమగ కౌఫీ, టీ, పలహారములు" 
సకముగ వద్యాష్థలక్‌ రకు ఉద్యోగుల లకొరకు పట్టణన్వల 
కోటాకు స్థాపించబడినది, స. 


2ంళంకదకంళంంతంకంకింతింకంకి 


నీజక భోజనం ట్రిక్ష బు పుస్వకములుకూడ కలవు. 


వ తల. హా. స a 
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Sributors;— CHAMRIA TALKIE DISTRIBUTORS, || 
| 20, Yepery High Road, P, గ, MADRAS. 
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Lava Kusa (1934) 


లవకుశ 


— కథాసం(గహము 4 


కా ( అనాను 


శ్రీరాముడు రావణసంవోర వెంసర్చి అయో థ్యాఫురము జేరి మహో కెభవ 
ముతో పట్టాభిషి క్రడయ్యెను, కొంత కాలమైన పిదప సీతా డేవి గర్భమును దాల్చేను, 
ఒకశాడు శ్రీరాముడు సీతాజేవియు నొక చిత్రకారునిచే (వాయబడిన రామా 
యణచ్చిత్రములను చూచుచుండ సీతాబేవికి మరల బుష్యా్యశ్రమములకు బోయి 
మునిపత్నులను సందర్శించి రావలయానెడి కోరిక జనిం చెను. సీతా జేవి (శీరాము 
నకు తన కోర్కెను జేలుప యొట్టకేలకు (శ్రీరాము శామెక్రోశ్కెను దీర్చుట కంగిక 
రింఇెను. 


రావణసం వో రొన౦ంతరమున వాత శేషులగు కూర్పణఖయూును, కరాళుడును 
మాయోపాయనుచేత యొట్లయినను సీతారాములవై పగసాధి౦ంపవలయానని ఆమో 
ధ్యను జేం8. చారు అయోధ్యలో ఇాశలివేనములను భరించి తమ కార్యము 
నెర'వేర్చెకొనుటకు సమయమున కై చేచియుండిరి. ఒకచాడు (శ్రీరాముని గూఢచారి 
యగు భద్రుడు (శ్రీరాముని రాజ్య పరిపాల శావి ధానమునుగూర్చి (పజాభిప్రాయమును 
గనుగొను కార్యము చాకలిగూ డెమువై పునకు వచ్చేను. ఆ సనుయమున నే చాకలి 
'చేషథారులగు కూర్చణఖాక రాళులు తమలోతాము తగవులాడుకొొను చుండిరి. 
భద్రుడు చాటునుండి వృత్తాంతమంతయాను వినుచుండెను. చాకలి తన భార్యనుసం'జే 
హించి యిల్లు వెడలగొట్టుచుండగా యిరుగుపారుగు వారు తగవు దీర్చుటకు రాగా 
వారితో నా చాకలి “నేశేమి (శీరాముడశా పగవానియింట స౦వత్సరముపడి 
యున్న భార్యను పరిగ్రహి౦చుట”కని నిందావాక్యములనెను. భద్రుడు తన థర్మము 
ననుసరించి యా వృత్తాంతమును వెంటే శ్రీరామునకు నిజేదించెను, (శ్రీరాముడు 
నృాదయిభేదనమగు శా సమాచారమును విని ఆందోళిక మాననుడ్కె  అపయళము 
గల నీక ఆయోభ్యలోనుండుట నూర్యవంకపు కీ వక కళంకమని సీతా జేవిని, 
బుష్యా(శ్రమములను జూపించుమిషతో గొనిపోయి వాల్మీక్యాశమనుదాఫున విడచి 
రమ్మని లక్ష్మణుని కాజ్ఞాసీ చెను. లక్ష్మణుడు సహోదరుని యా జ్ఞాన సారము 
సీశా డేవిని వాల్మీ కాశ్రమముచెంత విడచివచ్చేను, సీతాజేవి రామునికి తనయందు 
గలిగిన నిరాదరణమునకు వగచి కిళంకముతో (బ్రతుకుటకన్న మరణి౦ంచుటయే 


8 Lava Kusa (1934) 


మేలని గం గానదిలోబడి (ప్రాణములను చ్రాయుటకు సీదముగనుండ, వాల్మీకి యామె 
యిడుములను దివ్యద స్టివలనణాంచి యామెను రక్షీంపీ యాదరించి తన యళ 
మునకు దీసుకొనిపోయెను. ఆచ్చట సీకాడేవి లవకుకు౫ అను యిరువురు చక్కని 
కుమారులను గౌనెను. వాల్మీకి మవార్ష్మి యాబ్రాలురకు సమ స్తవిద్యలను జేర్చి 
చెంచి వెద్దవారిని జేసెను, వాల్మీకి మహర్షి వారకి విలువిద్యగూడ సాంతము గా నేర్చి 
తాను రచించిన సహా క కంథేీపాఠముగ జేయించెను. సీతౌజేవి తన 

కుమూరల ముదుపలుకులను వారి రామాయణ గానమును ఆలకించుచు నిరంతేర 
(శ్రీరామ ధ్యాశమీతో కాలము గడుపఫుచుంజెను. ఈ విధముగ లవకుశులకు పది 
యేండ్ల (ప్రాయము వచ్చెను. అయోధ్యలో (శ్రీరాముడు సీఠావియోగముశ 
పరితపీంచుచు నిరంతరము సీతా ధ్యానతత్చ్పరు. డై కాలము గడుపు చుం డెనుం 
ఒక శాడు వళిన్గ మహర్షి (శ్రీరాముని జూడవచ్చి, రావణ నంహారపాతకమును చాపు 
కొనుటకును సీఠౌవియోగమును మరచుటకును అశ్వ హేధయాగమును గావింపు 
మని (శ్రీరామునికి దెలివెను. (శ్రీరాముడు వళిష్ణుని యానతిిప కారము అశ్వమేథ 
యాగము (ప్రారంబిం బెను, భార్య లేని బా రీ ఇన్‌జ్ఞైమును చేయరాదు, కనుక ఏక 
పత్నీ వతుడు (శ్రీరాముడు సీతా జేవియొక్క- బేరిగాకు (పతమను (ప్రక్కను౦చు 
కొని యాగమును (ప్రారంభిం చెను, యజ్ఞాశ్వేము విదువబడెను. అశ్వరత్షకుడుగా 
శతృఘ్నుడు పంపబడెను. 


వాల్మీకియాశీమమున సీతా డేని తన ముద్దుకనయుల మాచ్చటలను గారిచుచు 
కాలము గడుపు చుండెను. ఒక శాడు సీతా డేవి తల్లియగు ధర్మితి యా మెకు (ప్రత్య 
తమె. (శ్రీరామ డామెను "ెట్టుచున్న కష్టమలను జూచి తొను సహీంప 
శేట్‌న్నాననిడు, అందుచే (శ్రీరామేని వదలి తిరిగ సీతాజేని భూగర్భమున (ప్రవే 
శింపవ లెననియును క్రోశెను. కాని సీతా డేవి కడసారి తన శాధోని దర్శించిన గాని 
యా (ప్రపంచమును వదలజాలనని పలికెను, అంత భూడేవి తౌను కోరినప్పుడే 
వచ్చి యామెను తీసుకొని పోయెదనని వచించి య౦తశ్థానమయ్యెనుం 


మిగతా కథ తెరవై చూడుడు 
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పాటలు _ పద్యములు 


వస స్టీ ఎన్ని దేవ ములున్న నెందక యించుక,గుణ మున్న మెచ్చి చేళొందువనుచు 


జాటించి పలికిన పలుకు (బహ్మృవర. బు (కాగ్రతిన్టకుదెచ్చు ఘనుడవనుచు 
హీనుడైన సమ్మాశయించిన దమ్ముని, జూచిన చందాన జూతువనుచు 
గొలచి సీవవారినిగూర్మి నాచందార్కముగ సౌఖ్యము లొసం! (బోతువనుచు 
ఆ|| బరులు స్వజనులనక (పజల న(దజగస్స్క(పజల లీల(బోచు (పభుడవనుచు 
నీ గుణంబులెంచు నిఖిలలోక ౦బులు, రమ్య గుణ సమ్ముద రామభ(ద 
(శ్రీరా=సీ! రఘురాజు నాదిగా రాజులౌమమ్ముల్స వర్యపేన 6గూర్చునో భవ్యులార 
ఏ కొరంతయులేః చే పాపమునులేక, ఘనరీతి వర్తించు ననఘులార 
వనముల శ్రే చే వనటచే శావెంట్క, -చనుదెం చిశట్రికూూ సదయులార 
మీ యనుగహముచే నీ యరొోంధ్య సుఖమ్బు, మ్రవేరన గంటిధీరులార 
BIA మిమ్మువంచించి నుల్టిక్భృక్షమ్మునీడ, పోయితినినన్ను కున్ని ౦ చి బ్రోవుడయ్య 
భూరియశులార సస్టుణాధారులార = ధీరవరులార సా శేతిపౌరులార॥ 


పాట 
అందరు... జై బే (శ్రీరామ చంద్ర రఘుకుల సాంద్రా, జః కాత్మిజపతి జగదోదారా 
ముసీజనధాము నుకుదిరనుథామా దానవఖీమా ఆన ఏభికామా 
తారక రామా దశగధరామా ప్రురజనల్‌ ఆరమరక ౯ నిరతము 
కరుణను వే గనదగున్‌ వోమకా॥ జె 2 
శతా 


బాకి లివాడు = పాట 
ఏటోలె యీ నురిపీంత చందమామాలాటి చక్కని మొగము 
శాక" సిదిప్పీ మురియరాద్యా సరసనముగా మురియ౪-దా 
సరసముగా నురియరాదా ఏటో లె॥ 
wie సయ్యాటలాడకుం డాక య్యాములాడదగు నా ఏటో లె| 
రాముడు, కశ పాట 
సీత  నుదమారయెగా నాథా పదయాంతరరిగ నీసరనకా మెలుగగకా 
నాథా నవనీకనులకి.పౌ వనికా, 
రాముడు... వనచి త ముక గనగ్యా భునవకా (పమోదంబా 
సురప్తా-లములా నుమా సఖియా వర కీర శుక పరిభావణముల్‌ 
హాదయానురాగంబౌగాద ముదమాయెగా మదికిక ॥ 
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చాకలివాడు, యీరిగాడు.. పాట 
చాకలి వాడు _. ఎళ్లైలైనంజూ నీవోటము చాశెరిక చేదా బెంజూలి నంజూ 
నూరళ నీకాశి సూచిననూఫు నీ కొల్లు ఫుల 
కరింపులతో యె తించెకై ఫు నీసెగలు జీస్తూడలేజే ఆ తోటవెఫు॥ 
యిరి. ఆపాటి నూపులకే వోపకిపోతే, నీ చేపాటి; కరుక్రితా నోపగలద(టా!! 
చాకలి మాపీటికి నాకాడ మరిపొసగదోలె, మారురునుమా నూనుకో యె 
నీవాటంళు మరిపొసగదోల్కె తలుసుకం కెచాలు తరుగుకోపోతున్నాది 
మనను తెగునుక పోతు న్నాది (మారు! 
లచ్చి యీపౌాటినూ పు” కే వోపలేః పో తే 
ను వ్వేపాటి మొగుడువిరో రెంక య్య బాబూ 
నీ తాఫులెట్లు తి.టిఏరో రక య్యచ్రాబూ 
చాకలి. నీ పడుచుదనేపు పడుపులకీ గడునుదనపు రాక టికీ 
మిడి మేలపు మాటకీ, మించిపోయె నా మననూ ॥మారూl 
యిరి. త ఫూ ఛమించమంకు వష్పామంటున్నావు 
ని న్నిడిచి తౌ నుండగలదా సూవ దాన్నిడిది నువ్వుండగలవా 
దాన్నిడిచి నువ్వూ నిన్నిడిచి తానూ 
ఎప్పుడై జా వున్నారా మాపీటికి నీ మనును 
మారిపోతు౦ జేమో నూటుముణిగిందం కే 
మారీపోతాది మనసు మారీఫో తౌది మనను దాన్నిడిచి! 


చాకలి . నువ్వొదై నాకింక తుంటకగుంట్క నిన్నొదిలేస్తె పోతాదె శా కీ కంటా 
“౦ 
నీయమ్మ లాటివొప్తాదె యింకిోౌకగుంట, నువ్వు నూ౦ గాడి కేయె ల్లె 
నుష్పశాతిగుంట దొమ్మరినంజా 


పాట 
లక్ష్మ (పభోధర్మమా శీ) రామా నుగుణకీలయే రామా 
సతి౯ సాధ్వి నీవిధి కానక బనుప న్యాయమా రామా 
పరాజేవిరాపమే యనక థరాభారమునౌ భ్రాపుటకే 
యవతరించెగా శ్రీరామా జగతిజననియీ రామా 
విమలచరితయీ రామా ॥ప్రభో॥ 


సీఠ__అహా యేమి శాభాగ్యము స్వామికరుణించెన్‌ ేటికి నా జన్మ తరియించెన్‌ 
మునిపత్నుల 'సంసేవన దొరకెన్‌ చామనసున కానందము గలి7ెన్‌ 
గారవమున నా కోరిక దీర్చెన్‌ సరసవచనముల సన్నిధి జేళ్ళిన్‌ ॥ 
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పీక. సీ॥ ఆరయకౌసల్యాది య ర్తలనడిగి న్యావందనంబుల నీవు పలుకుమున్న 

భరతళతృఘ్నుల కరయ శా $డసార్కి దీవనలను నీవు దెలుపుమన్న 
మారామ.-దం(దుతో మరణ వేళను తన్ను, నడిగితినని నీవు నుడువుమన్న 
ఇ౯క నైన నపకీ ర్రి యేమియు లేక తా హాయిగ నిదింపు మనగ దిన్న 

న తన్ను దైవంబుగా నమ్మి చున్న కాంత 
కకట (పతిఫల' విదియె యెంచగదన్న 
తనదు యుపళ్ళతి మరువనం చనగదన్న 
మహీని యీ జానకిని నింక మరువకన్న | 


లత్ష్య__ సీః తొలిజాముననె లేచి లలికభ కిని జేయు, పరగ (ప్రాతఃకాల వందనంబు 
పనివేళ్‌ లక్ష్మణా! యనిబిల్వ నము డ్రై వాసి నేలకే ము సద్వందనంబు 
వనిలోన ఫలములగొని తెచ్చి యర్బించి పరడాస్యమున జేయు వందశం౦బు 
మముేలు రాజియై మనుపువో బు(త్రుని భంగి నే సల్పెడు వందనంబు 

గీ (పణతిశతములు రాఘవపత్ని నీకు అమికవందనములు జగద౦బ నీకు 

దివ్య సాష్టాంములు రామ జేవి నీక్కు చెక్కు. వెంిక్కులు భూ జేవిబిడ్డ నీకు! 
వాల్మీకి సాహోస మేల యీలీల జూ సక్స, వెకబడశే పతినేవ భాగ్య మొదవు |సాహా॥ 
వినుత చరితమాతౌ బేలాతనంచేలా నుగుణో పేఠ స్థిరనూవిచారము!సా॥ 


వాల్మీకి=చ॥ అరమరయేల? నే నిలచు న్యాశ్రమడేళీము నీదికాడే! నీ 
కెజబలీకంబు లేక ఇక నిచ్చటనున్న తపస్వీకాంత ల౦ 
దటు నుచితో పచారము లొనర్చ౫ లారు వి జేకి శాలినుల్‌ 
మటకురె తెల్పి? దైవగతి మాన్సళ "నెవ్వరికైన శక్య మేం 


వాల్మీక్రి సత్ర కాంవణుడ్సు లవకుశులు--పాట 


వాల్మీకి రఘుకులభ్రూవ ణా రామా నీపద సేవన మే నాగతియనితలంతు గా రామా 
లవ్క కుళులు= రామశామస్మర ఇామృతపాన మే 
తనివితీర మనప్రారగ్రోలి థన్యుడనై తగా ॥రామా॥ 
శావణుడు _ రానుక థా నుథారసము (గ్లోలక్కా కామ్మ క్రోథనుల సమయునుగా 
శామిఠ ఫలదాతా ॥ రామా! 
సీఠ__ శ్యామసుందర కుభా౦గు కుభగుక్ళా నిర్మలాంతరంగుని నిరవధికుకా 
నిరతము దలవెదగా |॥రామా॥ 


అం౦దరు...రఘుకులభూన ణా |రామాః 
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లవుడు పావన కుభచరితౌ మాతా, మదినీవనటకు హీతువజేచే ॥పా॥ 
కాననసీమను గానిలిశావో, భేద మొందగా శారణమేమె ॥పాః 


పాట 
లవ కుకులు= రఘురామ -చరితేనును వినుమువ్ము యిక ॥/ఘు| 
రాముని సీశ్రారాముని దలచిన పాపను తొలగునుగా 

లవుడు__ఖరదూన, ణాదులను ఖండించేనుగద 

వా లినికోలను గూలగ నేసెను రాముడు రాముడుగా |రఘు॥ 
కుకు జన కాత్మ జనుగూడి జగ మెల్లక్‌ పరి 

పాలన జేయు భవ్యుడు రాముడు శారద వంద్యుడుగా |రఘు॥ 
లవ, కుళులు._. ధర రావణుని దునిమి. దయభె న్నా రెను 

రాముడు వేదా రాముడు గలిగిన మోక్షముగలుగుగా |రఘు॥ 


పాట 
గ్రీరాముడు==రూపము మరువగనౌన్సా జీవితం బ్యరో పావస-చరి తౌ 
శాననసీమకా గడుపవలసేగ్యా నీదు దివ్వరూపలీనమతి నై 
(పాణముల్‌ భరించియుంటి; గాని నీవియోగముకా "నే ససింతుశా 
నీరజ నేత నిరుపమగ్యాత, 
పాట 
వళిష్థడు-- నూ ర్యాన్వయాబ్ది సోమా సురనుత శామా 
పరితావ మజేల వర భూమిఫాలా 
భూమిజకె బొగుల నేల విధి యిశకెచేసెకా |నూ॥ 
నీక. ఈ| ఎట్టులనున్నవాడొ మను జేశుడు రామవిభుండు ఆక్క_టా 
ఎట్టుల "నెంచినాడొ నను కేగతి నాయుడచబ్రాటునోశ్చినో 
ఎట్టుల గర్భ భారమును నీగడునం చని ఫొక్కిశాడొ శా 
కట్టడి దైవ మెట్టు ననుగాంచున్నొ నొంచున్నొ, (పీతిబెంచునో 
పాట 
ధరి త్రీజానిరాదరనాయె శా నేటికి భూమిజ కా యీ చ్రాములు ౫లి౫ ॥నిరా॥ 
రఘుకులేశా కరుణ లేదా అనలవూతా యగుటలేదా |నిరా॥ 
పాట 
వాల్మీకి __సత్వపౌలనా భున సాథుశీలుడే ము క్రినొసగి శబరిగావడే గశా 
సార్యభౌముణా "రాముడు, వారిధి బంధించెగా 
సత్య ధీకు శాంకరూపు డా రమేకుడేగా సత్యః 
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వాల్మీకి. నీ! రంగారు బంగారు వెం గావులు ధరించు శృం గారవతి నారజీరెలూనె 
భూజనంబులు మెచ్చు భోజనంబు లొనర్చు, కమలాక్నీ కందమూలములునమ లె 
జం(ద్రశాంతవిశాల చందశాలలను౦డు జవ్వని వని పరకాల నుండే 
మరులుతో (శ్రీరాము నురషై బవళించ్చు ఛాలికామణి యొంటి బవ్వశించె, 
తే, గన్ను సన్నల శుద్దాంత, కాంత లాచరించు సేవలు మెచ్చని కాంచశాంగి 
ముగ్ధ ముని యుగ కాం తౌకృతోపచార, విధికి శించనసాభ్యంబు విధికికలబె+ 


లవుడు వీ రాగేసరు డశ్వ వేధ హయ నుజ్వేలంబుగా నంవపె శా 
(్రీరాచుండిటు రావణాంతకుడు రక్నీంపకా వడి న్వచ్చె శా 
ధీరో త్తంను డచేక వాహీనులతో శతృఘ్ను ౦డు నీ ధౌరుణికా 
భూరల్‌' గల్లిన థై ర్యలతీ వాయ మాకు ప్రౌఢినుకా బట్టుడీ 
శతృఘ్న డు == పాట 
యీరీతిగా బల్కి-న మీ నాలుకలు 
గోయకొదగు నిపుడు ఫీ దూరముగా జనుడూ 
మో చాచాలక్వమును విడువుడు మీ వృథావాచాలతను విడువుడు 
మనమున చెద్ది తలంచితిరొ కడు వ్యర్గవకా యీరీతి గా 
కటకట యిటు కరఠినపు వచనములన్‌ తగన్‌ బలుక నిమిషములోనన్‌ 
తటాలున నిఫుడె చీళ్చె వైచెద౯ా తగు దుర్భావల ॥నీరీతి॥ 


సీర జూ పాట 

ఏటకేగనో శచానూన6డవహో ॥|యెట॥ 

ఆరయగజూలనుగా నీ కుదట౫ఃలి7గా నామది హా ॥1యెట॥ 

బాలుం డతి సుకుమారుడు గానా తౌళగజాలడు తౌ గాకటికికా |యెట॥ 
ఫరితీ=ా | పట 

తగునె ఓచఛ్రాల యిటు మది వెళగొన తగు నె॥ 

(ప్రబలకూరులగు పుత్రులు గలుగకా 

సమరవిజయమును గొనియెద రబలా ॥తగు నె! 

పావనికొర కిటు భయపడ నేలా 

జయముగా.-చి నుమోదనున రయమున రాడా ॥తగునె॥ 
కుకుడు.. పాట 


ఏమిది సవాచరు లెదురు రాశేలా |ఏమిది॥ 
ఆ్యశ్రమమునుగన అ చ్చెరువయ్యె గా 
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కడుముదమున గనుచుం౦ండేడి శా 
మాతా కనపడదు భీతియొదచ ॥[యేమిది! 


కుకుడు. ఊ॥ భానుడు (గుంకకుండ నకివర్ణముజంపి మదీయ సోదరున్‌ 
చే నిటు దెచ్చువా(డ నిది నిక్కముకానిచొ ఫుణ్యదూరులుక 
పీనుల్కు పంచపాపులును నేడు శారక వహ్ని బొ చ్నెదకా 
మానెద (పాణముల్‌ పనుపుమా నీ పదసాక్నీ యమ్మరో 


పాట 

కుశుడు కడుంగడు ఫొగరు తలకెక్కి శా ఛి దుమ్దుణా 

ఖలుడా ఖలుడా తులువా 

ఇడకొదలచి కునుకుకోమలాం౦గుని బుడుత నిటుల 

"పెకొని క ఠినముగను కొని చనియెదుగా ॥క డుం॥ 

ఛాలునివెని ధీకుడవగుచు న్యాయమరయ లేక యింత 

(కూరిఫపుపని సలిపితివొ ఓరీ (కూరమానసా 

దురాత్మా చూడు శా (పతాపమింకా భూపతుల కళంకా [₹ీ! 
లవ కుకులు. పాట 
కుకుడు- ధరణిని మన కిక ధన్యతేక లిగాక గుక్షనర్యుల దయగా 

ధీరుని రాముని శూరత మెరయ దురమునదాకగ తగుణముదెర కెకె 
లవ, కుళ_తురగము విడువనుగా |ధరణిని॥ 


అత్మణండ్ను లవ, కుకులు ___ 

లత్మ-సీ! తాటకి మర్దించి తపసియాగముగాశె, గ్రీరాముణెకుగశే శికువులాగకి 
లవ _ ఆడుదానివిజెం పీనట్టి మీరాముని నెర మే యతండో , వీడా? 
లక్ష్మణ _ వాలిని నొకకోల కాల చేసివ రాముబలమును దెలియరో చాలా”? 
కుక  చెట్టుచాటున డాగి చేరికోతినిజంపు, ధీరుని మోరాము€ దెని 

లత్మణ ఆ నూ యా నృంలై మారీ చునటుజంపె వరరాముణిరుఃరో "బా 

లవ_ మేన బకువెత్తు జింక పిల్లను జంపు, (శీరాము నీపింక్‌ చెప్పనగు 

లక్ష్మణ = వరలోకి వీరుగేడా పరశు ర" మునినోర్ళు ఘునరాము హానేమి విన్న 2 
కుకు బడుగుచ్రాపని భంగపజుచు టబ్బురవకా నె సిగ్దుచేటున మాకు వెప్పనేల! 
లక్ష్మణంగీ! (తాహియనిభ క్రి వేడుండారామనిభున్సి పరగరట్షీంచుయుద్ధంబువలదువలరు 
వో జ ప్రాపొంపరచస్‌ రాముండువ చ్చె నే భు వాయమునిత్తుము మభివాటలాడవలదు 
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రాముడు లవకోకులు != 
డ్రీరా౭సీ! క్రీ బ్రాలకులజంప బెలగుపాపమటం చు, పలికిరి గురువులో అహాలార 
కళ __ తాటకిం జంపుచో శాటికి యీబుది, కలుళకపోయెనో పలుకుమయ్య 
లవ అతికాయితో 6 బోరుమని సీదుకము.నిం బంఫుచో గురువు వచింపలేదె 
గ్రీరా=ధరణీ విభండౌట తండిని మికాదు, తండ్రితో యుద్దంబు తీగునటయ్య 
కళ... ధరణివిభుండీవు తళలోక విభుండు మాతం(డి యాతని మేముదలతుమయ్య 
(శీరా- ఎవ్వడు మితం(డి! ఎట్టిరూపమువాడు! ఎందుతౌను న్నాడు! ఎట్టివాడు 
లవ. జేవుడాతండు నీలబేనాయీకలవాండు యొ లెడను న్నాడు యెల్లనతంయ్‌ 
(శ్రీరా---ఆకని పేశెయ్యుది? అత డెప్పుడిటువచ్చు? ఆతనిగా౦ చెడు వారలరయ" నెవరు 
కశ అన్ని పేర్ల తని యతనిచేరగరాదు యాగులు చూతురా యోగ పురుషు 
శ్రీరా=మోతల్లి యేసాధి ధి మీరిందునుండుట కరయ కారణ మేమి యమరులార 
లవ సర్వలోకైక జనర మాజనని యిందు చేరియుండగ హేతువు చెప్పరాదు 
శ్రీకా= కనుల మిముళగాంచ శేటికో కరుణగ లి? 
కుక __ కరుణగాదది నీ చేతి గానితశము॥ 
కుళుడు-గీ! మహిని మాతల్లి లోకెకమాకయేన్సి ఆమె సతీ ర్తి జగముల నలరు నేని 
జనని మాజానకీ డేవ్‌ సాధ్వియే9 యితడు నీకు స్ర్రమునమోాక్భ నెన యు శాత || 


అవ, కుశులుూ పాట 
వర సరోజలో-చన రామా రఘుకు ల్లా నురుచిగసోమా 
రఘురామా పరంధామా, ఆరిఖీమా [ర ధరణిజా మనో ౦బుజ కానూ 
సురపరావదభఖి రామ్మా దయగనుమూ మదిఇనుమా వరనామా [వర॥ 


నానన న 
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Lava Kusa (1934) 


LAVA-KUSA 


(IN TELUGU) 





Sree Rama after returning victorious from Lanka is 
crowned king of Ayodhya. 


Surpanakha and Karala, the only survivors of Ravana's 
family, come over to Ayodhya to wreak vengeance on Sree 
Rama. They hatch a plot according to which they take 
the formsof a washerman and his wife. Rama and Sita 
beguile their pensive hours viewing a series of paintings 
of the incidents of their past life. Sita, moved by wonderful 
reproduction of the Peaceful atmosphere of the hermitages, 
requests Rama to let her visit the hermitages. Rama, 
though reluctant to send his pregnant wife to the forest, 
grants her wish. The disguised washerman and his wife 
putup a sham quarrel and speak very lightly of Sita's 
character Aspy of Sree Rama listens to the gossip and 
reports to Sree Rama the scandalous talk though reluct- 
antly. Sree Rama sacrifices his happiness as well as Sita's 
for the sake of popular opinion and determines to send 
Sita into exile. He calls.in all his brothers and asks them 
to leave Sita in the forest. After a great deal of remonstra: 
tion Lakshman takes up the task reluctantly and leaves 
Sitain the forest beyond the Ganges. Sita in despair is 
about to drown herself in the Holy Ganges when Valmiki 
rescues her and takes her to his Ashram. In course of 
time Sita gives birth to twins who are named Lava and 
Kusa. The boys are brought up by Valmiki and are 
taught all the arts befitting the offsprings of. Rama. 
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In Ayodhya Sree Rama tortured with remorse for 
Janlahing his innocent wife grows indifferent to his duties 
a king. Vasista advises Sree Rama to perform the 
swamedha Sacrifice and all preparations are made for 
he ceremony. 















The sacrificial horse is sent out in charge of Satrugna. 
hile the horse is wandering near Valmiki’s Ashram, Lava 
\sizes the horse. Satrughna defeats Lava and is on his 
ay to Ayodhya with Lava and the horse. Meanwhile, 
usa comes to know of his brother’s plight, overtakes 
Jatrughna, defeats him and rescues his brother. The news 
౧౫౦165 Sree Rama and Lakshman starts out to fight with: 
he boys. He too is defeated by the twins and Sree Rama 
౪ obliged to come in person to fight with his sons whom 
10 cannot recognise. Sree Rama also is defeated by the 
Joys and when the boys were about to return to the Ash- 
im, Hanuman appears on the field and threatens to wipe 
yut the boys. Thereupon, the boys finding it impossible 
౧ overcome Hanuman by any other means take recourse 
౧ Rama Nama Smaran and Hanuman follows like a slave. 
hey bind him and take Hanuman to their mother and Sita, 
recogeising Hanuman and Sree Rama’s crown amongst 
spoils, knows the happenings on the battle field and 
runs to 5౪6 her Lord who has swooned. Valmiki follows 
und restores ‘Sree Rama and his brothers by sprinkling 
holy water. They allgo to Ayodhya and there Sita is 
isked to finally prove her chastity by undergoing the 
Agnipariksha. ‘ Then Sita feeling humiliated prays to 
mother Earth to take her into her bosom as per her wish 
on a previous occasion. The Earth opens and Sita yanishes: 


Sree Rama dejected enthrones Lava and Kusa and himself 
lenters the Saraju. 


Lava Kusa (1934) 
ల'వ -కుళ 
కథా సంగహము ;; 
శీరాముడు రావణసంహోార మొనర్చి అయోధ్య పురమును జేరి మహో 

వై భవముతో పట్టాభిషిస్తడయ్యెను. కొంతకాల మైనపిదప సీతాబేవి గర 
మును దాల్చెను. ఒకనాడు |శ్రీరాముడును ఫీతాజేవియును నొకచిత కారు 
నిచే [వాయబడిన రామాయణ చచ్నితములను జూచుచుండ సీతాబేవికి 
మరల బుహ్యా శ శమములకుబోయి నన సందర్శించి రావలయు 
భచెడి కోరిక జనించెను, సీతాదేవి శ్రీరామునకు తన కోర్కెను దెలుప 
యొట్టకేలకు శీరాను డా మెకో ర్కెను దీర్చుట కంగీకరిం చెను, 


రావణసంహోరానంతరమున వాత శేషులగు శూర్పణఖయును, కరా 
శుడును మౌయోపాయమాుచేత యెట్లయినను సీతా రాముల పె పగసాధింప 
వలయునని అయాధ్యను జేకిరి వారు అయోధ్యలో చాకలి వేషములను 
భరించిన తమ కార్యము "నెర వేర్చుకొనుటకు 'సమయమాున కై వేచియుూండిరి 
ఒక చాడు శ్రీరాముని గగూఢవారియగు భోదుడు శ్రీరాముని శాజ్యపరిపాల 
నావిధానమునుగూర్చి (పజాభి పాయమును గనుగొను కార్యము చాకలి 
గూ డెకు వైపునకు వచ్చెను. ఆ సమయమున నే చాకలి వేషధారులగు 
భూర్చుణఖాక రాళులు తమలోే౪"*వము తగవులాడుకొను చుండిరి, భద్రుడు 
చాటుననుండ్‌ వృ ల్లౌంత్‌మునంతేయును వినుచుండెను, చాకలి తన భార్యను 
సందేహించి యిల్లు వెకలగొట్టుచుంకగా యిరుగుపొరుగువారు తగవు దీర్చు 
టకురాగా వారిలో శాప లీ శచ్చీ జ్లేన్సి శరామడనా పగవానియింట 
సంవత్సరము పడియున్న భార్యను పర్మిగహిం చుటి కని నిం దాణాక్యము 
అనెను, భద్రుడు తన ధర్మము ననుసరించి యావృ త్తాంతమును వెంటనే 
శ్రీరామునకు ని వేదిం చెను, శ్రీరాముడు కాన కనక నా సమా 
చారమును విని ఆంధోళితమానసుడె, ఆపయళముగల వీత్ర అయోధ్యలో 
నుండుట సూర్యవంశ ఫుకీ రి రికి కళంకమని, సీతాదేవిని, బు ష్య శ్రమము 
అను జూపీంచుమిషతో గొనిపోయి వాలీ కా శ్రమముదాఫున విడచిరమ్మని 
లమ్మణుని కౌజావీంచెను లత్మణుడు స సహోదరుని యాజానుసారముగ 
సీతాదేవిని వాల్మీ క్యాళమము చెంత విడచివచ్చెను, సీతాదేవి రామునికి 
త- “ందుగలిగిన 'నిరాదరణమునకు వగచి కళంకముతో (ట్రతుకుటకన్న 
పటయే మేలని గంగానదిలోబడి ప్రాణయులన చాయుటకు 
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నీదముగనుండ, చాలీకి యామెయిడుములను దివ్యదృ్భస్మి వలన గాంచి 
యామెను రమించి యాదరించి తన యా్యశ్రమమునకు నీసుకిొ నిపోయెను, 
అచ్చట సీతాజేవి లవకుశు లను యిరువురు చక్క_నికమారులను గ నెను, 
వాలీ కిమహార్షి యాబాలురకు సమ _ప్రవిద్యలను నేర్చి పెం చిపెద్దవారిని 
'జే-సెను. వాల్మీకిమహర్షి వార్‌కి విలువిద్యగగూడ సాంగముగ నేర్చి తాను 
రచించిన రామాయణమునంతయునుగనాడ వారికి కంథోపానమును జేసెను 
సీతాదేవి తన కుమారుల ముగ్దువఆకులను వారి రామాయణ గానమును 
ఆలకించుచు నిరంతర (శ్రీరామధ్యానముతో శాలముగదువు చుండెను, 
ఈ విధముగ లవకుశులకు పదియేండ(పాయమూు వచ్చెను, ఆయోధ్యలో 
శ్రీరాముడు. సీతావియోగమున పరితపించుచు నిరంతరము సీతాధ్యాన 
తర్పరు డ్‌ కాలము గడుపుచుండెను, ఒకనాడు వశిప్టమహర్షి (శ్రీరాముని. 
జూడవచ్చి, రావణసంహార పాతకమును బాపుకొనుటకును, సీశావిరెరా 
గమును మర చుటకును, అశ్వ మేధయాగమును గావింవుమని (శ్రీతామునికి 
డెలిపెను, (శ్రీరాముడు వళిస్టుని యానతి (వకౌోరము, అళ్య మేధయాగ ము 
'ఊాగంభఖిం చెను, ఫార్యలేనివా రీ యజ్ఞ మును చేయరాదు. గనుక ఏక 
పత్నీవతుడను (శ్రీరాముడు సీతాబేవియొక్క_ బంగారు (ప్రతిమను (పక్క 
నుంచుకొని యాగమును ప్రారంభిం చెళు, యజ్ఞాళ్వము విడువిబడెను, 
ఆశ్వరతకుడుగా శతృఘ్నుడు పంపబడెను, 

వా ల్శ్మీ కి య్మాశ్రమున సీతాదేని తన తనయుల ముచ్చటఅను 
గాంచుచు కాలము గడుపుచుండెను, ఒకనాడు సీతాదేవితల్లియగు 
ధర్శితి యామెకు పత్యకుమె, శ్రీరాముడా మెను సహింసజేయుచున్న 
కష్టములను జూచి తాను సహింపలేకున్నాననియు, అందుచే (శ్రీరాముని 
వదలి తిరిగి సీతాదేవి భూగర్భమున, (ప్రచేశింపవ లెననియును కోరెను, 
కాని సీతాదేవి కడసారి తననాధుని దర్శించినగాని యీ (పంచమును 
వదలజాలనని పలికెను, ఆంత నా భూదేవి సీతాదేవి తాను కోరినప్పుడే 
వచ్చి యామెను డీనీకొనిపోయెదనని వచించి యంత స్థానమయ్యె ను, 


మిగతను తెరలో చూడుడు ... 


ము 
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కుళ్ల 


పాటలు - పద్యములు, 


హాజరు యట్టి 
వశిష్టుడు ప 


సీ: ఎన్నిదోమములున్న సెంచక యించుక 

గుణమున్న మెచ్చిచేకొందువనుచు 
శాటించి పలికిన పలుకు (శైవ్యావరంబు 

గా (పతిష్థకుజెచ్చు ఘనడకనుచు. 
హీనుడైన సమౌకయించిన దమ్ముని 

a. చందాన జూతువనుచు 
గొలచిన వారిని గారి నో చం(డార్క_ 

ముగ సౌఖ్యములా సంగి బోతువనుచు. 


అ! బరులు స్వజనుల సక (_పజలనందజ న్న 
(పజల లీలబోచు ప్రభుడవనుచు 
నీగుణంబు లెంచు నిఖలలోకంబులు 
రమ్య గుణసమా ద రామభ (జా ॥ 


క) రాముడు — 


న్స రఘురాజునాదిగా రాజులౌామక్య్యుల 
వర పేమంగూర్చు న్లో భ వ్యులార 
ఏ కొరంత యులేక నే పాపమును లేక 
ఘనరీతివ_ర్రించు ననఘులార 
వనమున కే శేగ బనటచే నావెంట 
చనుదెం చినట్టియో సదయులార 
మో యన్నగనాముచే స్‌ యయోథ్య నుఖమ్ముు 
మోర చేరగ గంటి ధీరులార 
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తే] గ మిక్మూవంచించి మజ్టేవృ కుమ్ము నీడ 
పోయితిని నన్నుమన్నించి (బోవుడణయ్య 
భూరియకులార సద్దుణా ధారులార 
ధీరవరులార సాళేత పౌరులార॥ 


అందరు :- పాట 


జై జై (్రైరామచం[ద రఘుకుఅసాం దా 
జన కాత్మజపతి జగదోద్ధారా 

మునిజన ధామ సుర చిరనుధానూ 
ఛానకఖీమా జగదభిరామా 

తారక నామా దళరథరామా 

వురజనుళ్‌ అరమరకన్‌ నిరతము 

కరుణను వేగనదగున్‌ ముమున్‌॥ జె శై॥ 


న్‌ 


కాక లివాడు :--- పాట 


ఏటో లె యీమురిపింత 
చందమామాలాటి చక్కని మొగము 
గాశౌొనిడిప్పి మారెయరాడా 
సరసన గా నూరియరాడా 

సరసన గా మురియరాదా॥ ఏ!$ో ఆ॥ 


పయ్యాట శెంగుబట్టి నయ్యాటలాడకుండ 
క య్యాములాడద పనా॥ ఏటో లె॥ 
“రాముడు, నీత :___ పాట 
'సీత 
ముదమాయెగా నాధా 


సదయాంతరంగ నీసరసన్‌ మెలంగన్‌ 
శాధా నవ-బీకనుల కింపౌవనిన్‌ 
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రాముడు! 


వనచ్చిత్రమున్‌ నగా 

ఫఘనమా (ప్రమోదం బౌ 

నర సాలముల గనుమా నఖియా 
వరశీరశుక పరిభావణవజల్‌ 
వృాదయానురాగం చాగాచె 
ముదమాయెగా మదికీన్‌ ॥ 


చాకలివాకు, యీరిగాడు ;- పాట 


ఎల్లెల్లెనంజూ నివోటమవమానా కెరి కనేదా బెంజాలి నంజూ- 
నూకి గాడు నీకాని నూ చిననూఫు నీకొలు పుల 
శరింపుళతో యె ల్రించె కైపు గ 

నీపై గల నేనూడలేదే ఆతోటవైఫు ॥ 


అర్‌. ఏ 


ఆపాటి నూఫులకే వోపకపోతే 

న్‌ నీవేపాటికరకి తానోసగ లదటా ॥ 

ఇబాక్రలి ; 

మౌపిటీకి శాకౌడ మరిపాసగదోఆ 
మాళూమనుము నూనుగోయె ' 
నీమూటం శు మరిపాసగదోఅె 
తలునుకుం కొుసాలు తరుగుకుపోతు న్నాది 
మనును తెగుసుకుపోతు న్నాడి॥ మాయా। 


లచ్చి je 
_యాపాటీనూపులశే వోపలేకపోళతే 
ను వ్వేపాటి మొగుడి వికో "రెంకయ్యచాబూ 
నీతాఫు లెట్లు తింటవితో రెంక య్యబాబూ | 
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శ్రాక్రలి వా 


నీపడుచుదనపు తడుపులకీ 
గడునుదనవు రాకటికీ 

మిడి మేలపు మాటలకీ 
మించిపోయె నానుననూ॥ నూరూ॥ 


లారి ;_ 


తవ్వ్చూచమించమం కు వప్పాకఘుంటున్నాను 

నిన్నిడిచి లౌనుండగలదా నూన దాన్నిడిచి 
నువ్వుండగల వా 

డాన్నిడిచి నువ్వూ నిన్నిడిచి తానూ 

ఎప్పుడైన వున్నా ఠా మౌపిటికి నీమనసు 
మారీపోతుందేమో మాటుమణిగిందం ఆకే 
మారీపోతాదిమనసు మారీపో తాదినునునా చాన్నిడిచి | 


"ఇచాక్రలి ;_ 


నువ్వొద్దె శా కింక తుంటరీ గుంట 
నిన్నాడిలే సే పోతాదె నాకీకంటా 
నీయమ్ములాటిదొ స్తాజా యింకొకగుంట 
నువ్వునూరి కాడి కేయ ల్లె నుష్ప నాతిగుంట 
దొమ్మరి నంజూ ॥ 


లత్మ్మణుడు వా పాట 


ప్రభో ధర్మనూ శ్రీరామా సుగుణశీఅయే రామా 
సతిన్‌ సాధ్వినీ విధికౌనకా బనుప న్యాయమా రామా 
పఠాదేవిరూప మేయనగకా ధరాభారముకా బాపుటశే 


యవతరిం చెగా (భ్రుకామా జగతిజననియే రామూ 
వినులచరితయే రామా భో! 
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నీత ఏ పాట 
ఆహా మేమో నాభాగ్యము స్వామికరుణీం చెక్‌ చేటికి నాజన్మ 
తరియిం చెజ్‌ 


మునిపత్ను అసం సేవనదొర కెక నామననున కౌనందము ౫ లిగాకా 
గారవమాప నాకోరిక దీ ర్చెకా సరసవచనముల సన్ని ధిజే'ర్చెకా। 


నీత ;___ 


శీ ఆరయకా సల్యాది యకిీత్తల నడిగి, నా 
వందనంబుజ నీవుపలుకుమన్న 
భరతళతృఘ్ముల కరయనాకడసారి 
దీవనలను నీఖీ “తెలు ప్రమన్న 
మారామచందుతో మరణ వేళనతన్ను 
వడిగితినని నీవునుడువు మన్న 
ఇంకనైన నిపక్టీ రి యేమియు లేక తా 
హాయిగ ని, దింపుమనగదన్న 


గీ తన్ను వై వంబుగా నమ్మియున్న కాంత 
కకట |పతిఫలంబిడియె * యంచగనదన్న 
తనదు యుపక్ళతి మరువ నించగనదన్న 
మహీనియీజానకీని నింక మరువకన్న | 


లవ్మృణుడు ( iE, 


సీ! త్రొలీజాముననెలేచి అలితభ క్టినిజే ము 

పరగ పాత; కాల వందనంబు 

పని వేళ లత్మణా ! యనిబిల్వ న్మముడై 
వాని నేంజేయు సద్వందనంబు 

పనిలోన ఫఅములగొని తెచ్చి యర్పించి 
పర దాస్యమున జేయు వందనంబు 

మము నేళఇం శాజ్ఞియై మనుపుచోబ్బుతుని 
భంగి నే సల్పెడు వందనంబు 
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గీ] (పణితిశ్లతములు రాశువవళ్నీ నీకు 
ఆమికవందనములు జగదంబనీకు 
దివ్యసా ష్థాంగమ లు రామదేవి నీకు 
పెక్కు వెంక్కులు భూదేవివిడ్డసీకు | 


వాల్మీ! పాన . పాట 
సావాసమేల యీలీల జానకీ 
వెత బడే పతినీవభాగ్య మొడవు 1సావా! 
వినతచరిత మొతా బేలాతనం బేలా 
నూగుణో పేత స్థిరమా విచారము (సాహా! 


వాల్మీకి (rea 


చ। ఆరమరయేల ? నేనిలచునాశ్రమదేళమా నీదికాదే? సీ 
కెణబటీకంబులేక ఇక నిచ్చటనున్న తపస్నీాంత అం 
దు నుచితోపచారము లొనర్పగలారు వివేక ళాలినుల్‌ 
మజతురె తెల్పి? టై వగతి మాన్సగ ెవ్వరికై న శక్యమే ॥ 


వాల్మీకి; నీత సా7వణుడు, లవకుశులు ;__._ పాట 
వాల్మీకి సా 

ర;ఘుకకలభూ పణా రామా 

నీపదనేవనమే నా గతీయనితలంతుగా | రామూ! 
లవ, కుశలు, :--- 

రామనామస్మర అామృళపాన మే 

తనివితీర మనసార గోలి ధన్యుడనై తీగా (రామూ; 
శ్రావణుడు క 

రామకధాను ధారసము | గ్లోలీనకా 

కామ[కోధములు సమయును గా 

కామిత ఫలధాతా |కామా। 
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శ్యామనుండర కుఖాంగు శుభ గుకా 
నిర్శలాంతరఆగుని నిర వధికుళా 
నిరఠను దల మెగా |కామౌ। 


రభుకుఅభూష ణా |! రామూ! 
mn పాట 


పావనకుభ చరితా మాతా 
మదినీవనటకు హేతువటేమే [పా। 
కాననసీమను గానీలినావో 

ఖేద మొందగా కారణమేమె |1పా। 


గులు. వా పాట 
కుశులు;_ 


రభురాథు -చరితమును వినుమమ్ము యిక 1రఘు। 
రావని సీతా శామునిదల చిన పొపనూతోొలగునుగా 


—_ 


“ఖరదూషణాదులను ఖండీం చెనుగ ద 
శాలినికోలకా గూలగ జేసెను రాముడు రాముడుగా |రఘు! 


కుశుడు , 


జనకాతృజనుగూడి జగ మెల్లజా పరి 
పరిపాలన జేయుభ వ్యుడు రాముడు నారద వంద్యుడు గా రఘు! 


లవ, కుశులు : 


ధర రావణునిదునిమి దయవెన్నా రెను 
రాముడు వేదా రాముడుగలిగిన మోతముగలుగుగా 1రఘు। 
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శ్రీరాముడు :__ పాట 


రూపముమరువగనౌ నా 

జీవితం బెటో పావనచరితా 
శకానస సీమకా గడుపవలెసెగా 
నీదు డివ్వరూపలీనమతి నై 
(పాణముల్‌ భరించియుంటి గాని 
నీ వియోగముకా నే సహీంతునా 
నీరజ నేత నిరుపమ గాత్ర, 


కా పాట 


సూ ర్యాన్వ యాబ్లిసోమా సురనుళ నామా 
పకి తాపమచేల వరభూమిషాల 
భూమిజకై బొగుల నేల విఢియిటుచేసెక |నూ! 


వీత. 


sl ఎట్టులనన్న వాడొ మనుజేశుడు తామవిభుండు నక్క_టా 
ఎట్టులనెం చినాడొ నను నేగతి శాయెడబాటునో క్చెనొ 
ఎట్టుల గర్భభారమును నీగెడునరిచనిపాక్కి నాడో నా 
కట్టడిదైవ మెట్లు ననుగాంచున్నొ నోంచునొ, ప్రీతీ బెంచునో, 


ధరితి ,--- పాట 


నిరాదరమాయొనా నేటికి 
భూమిజకెయీబాములుగలి” నిరా! 
రఘుకు లేశాకరుణ లేదా అనలపూతాయగుటలేదా ;నిఠా। 


వాల్మీకి నా ss 
సత్యపాల నా ఘన సాధుక్తీలుజే 


ము క్రినొసగి ళబరిగావజే గృనా 
సార్వభౌాముడా శాముడు 
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వారధి బంధించెగా 
సత్యధీరు శాంతరూఫు డార మేకుజే గా |సత్యః 
వాల్మీకి క — 
సీ రంగారు ఖంగారు యెంగానులు భరించు 
| శృ౦ంగాంవతి నార చీశెలూనె 
భూజనంబుఅః మెచ్చు ఖభోజనంబులానర్చు 
కనులాకీ కందమాలములునమ లె 
జం[ద్రకాంత విశాల శంద్రశాలలనుండు 
జవ్వని వని బగ్గ శాలనుండె . 
మరులుతో (శ్రీరాము నురను పె బవళించు 
బాలికౌనుణి యెంటి బవ్వళిం వె 


శే। గన్ను 'సన్నల శుద్దాంత కాొంఠలాచ 
రించు సేవలు మెచ్చని “కొంచనాంగి 
యొగ్గమానిమ గ "కాం తాక్సృతోపచార 
విధికి నెంచన సాద్యంబు విధికి అడ ల 

లవుడు :___ 

శ్రా] వీరా గేసరు డళ్వ మేధ హయ ము'ద్వేఅంబుగానం పె నా 
(శ్రైశాముండిటు రావ ణాంతకుడు రక్నీం పకా వడిన్వచ్చెనా 
ధీకో త్రంను డ నేక బాహీనులతో శతృఘ్ముండు నీధారుణిన్‌ 
ళూరుల్‌ గ ల్లిన చై ర్యల మ్మీవాయమౌళుపౌడిమ౯ా బట్టుడీ 


శతృఘ్నుడు me పాట 


ంజారీతిగాబల్కి న 'మినాలుకలు 

గోయ౯ దగునిఫుడు చీ దూరముగా జనడూ 

మివ చాలత్వమును విడు వుడు మివ) ధావాచాలకను విడువుడం 
మనమాన 'నెద్దితలం చితిరొ కడు వ్యర్థమా। యీారీతీగా। 

కటకట యిటుక రినపు వచనములన్‌ తిగన్‌ బలుక మోరళవన్వాలోనన్‌ 
తటాలున నిపుడె చీళ్చి వై చెదళా తగు దుర్భాహల। నీరీతి | 
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పాట 


॥ 


ఎటశేగనా నానూనుండవో [యెట। 
అరయగజూాలనుగా నీ 

అదటగ లి7-గ శామదిహా | యొట। 
చాలుం డతి నుసమారుడుగా నా 


తాళగణజూలడు తా నాకటికిన్‌ | యెట। 
ధరిత్రి :__ పాట 

తగునె ఓచాల యిటుమది జెతేగొన తగు నె; 

(వబ౪శూరులగు ప్రుతులు గలుగన్‌ 

సమర విజయమును గొనియెద రబలా ॥తగుె। 


పావనికొరకిటు భయపడ నేలా 
జయముగాంచి సుమోధమున రయమునరాడా ।తగునె। 


కుశుడు :___ పాట 
ఏమిది సవాచరు తెదురురాశేలో | ఏమిది। 
ఆశ మమునుగన ఆచ్చెరువయ్యె గా 
కడుముదమున ౫ నుచుండెడి నా 
యాతా కనపడదు ఫీతీియొదవెగా )యేమిది। 


కుశుడు :_ 


ఉ। భానుడు గుంకకుండ సరివర్తము(కంని మదీయ సోదరుక- 
సనిటుదెచ్చువాండ న దినిక్కము కానిచో పుణ్యదూరులుకా- 
హీనులు, పంచపాఫులు శేగాడు శారక నహ్ని (జొ చ్చెధకా 
యానెడ్నప్రాణముల్‌ పసుపుమా దను నీపదసాకీయమ్మరో। 


కుశుడు; _ పాట 


కడుంగడు పొగరుతల శకెక్కె_నా ఛీ దుష్టుణా 
ఖలుడా ఖలుడా తులువా 
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చెడందలచి కునుమకోమలా8గుని బుడుతనిటుల 
కొని కథినముగనుకొని చనియెనుగా |కడుం। 
చాలునిపెని థికుడవగుచు న్వ్యాయమరయలేకయింత 
క్రారపుపని సలిపితివొ ఓరీ (కూరమానసా 
దురాత్మా చూడునా (పతౌసపమింక భూపతుల కళంకా ,ఛి। 
లవకుశులు. పాట 
కుశుడు: 


భరణిని మనకిక ధన్యత ॥ ene 
గురుపర్యులి దయగా 

ధీరుని రాముని భూరత మిగ య 
దురమున దాక” తరుణమునొగ కెకా, 


లవకుశ, - 

తురగము విడువముగా !ధ”శణిని। 
లత్మృణుడ్యు లవకుశులు ?___ 
లత్మ్మణ వా 


సీ తాటక మర్చించి తపసీయాగము గావె 
| (శ్రొరామునెరుగ శే శిఘువులార * 


లవ!ః.__._ 


ఆడుదానిని జం పినట్లి మో రాముని 
చెరగ మే యతి(డొళ్క_ వీరుడా ణి? 


లత్మణ:___ 


వాలిని నొకకోఆఅం గూల నేసినరాము 
బలనును దెలియరో బాలరార * 
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కుశ :_ 
చెట్టుచాటునడాగి చేరికోతినిజంపు 
ధీకుని మిరాముం చెలియలేమె€ 
లవతృ్పణ :-- + 
మాయామృగంబెన మారీ చునటుజం పె 
వరరాము నెరుగరో బాపలార ౪ 
లవః____ 
చేరిన బరుగాత్తు జింకవిల్లనుజం ఫు 
(శ్రీరాము నీవింత చెప్పనగునె * 


లత్సణ :— 
వరలోకవీరుండె పరశురాము నినోర్చు 
ఘనరాము మోశేమి వినగ లేదె€ 
కుకు ;:_ స 
బడుగుబాపని  భంగపఆ చుటబ్బురమా నె 
సిఫచేటుగ మూక జెప్ప నేల! 
లవ్మణ :-- 
గీ! (తాహియని భక్షి వేడుండా రామవిభుని 
" పరగరకీంచు యు ద్ధంబు వలదువలదు 


లవ 3. i 
పాహింంచని రాముంశు వచ్చె నేని 
హయమునిత్తుము నమరిమాటలాడకలదు॥ 


రాముడు, లవకుశులు :__ 


(శ్రీరా | pees 
వీ _ఫ్ట్రీబాలకుల (జంప చెళయగుపాపమటంచు 


పలికిరి గురువు లో బాలులార 
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కుక్‌ 3 
తాటకం జంపుచో నేటికి యీబుస్ధి 
కలుగక పోయెనో పలుకుమయ్య 
లవ ;--- 
ఆతీశకాయుతో. బోరుమని నీదుతమ్ముని 6 
బంవుచో గురువు వచింపలేబె 
(శరా నడవ 
ధరణీవిభుండాట తండ్రిని మి కాదు 
తం డితో యుద్ధంబు తగునటయ్య 
రుత వలనా క 
భరణివిభుండీవు తగ లోకవిభుండు మాతం డ్రి 
యాతని మేము దలతుమయ్య 
రీరా sae 
ఎవ్వడుమోతం డి ? యెట్టి హావము వాడు 
యొందుతానున్నాడు? యెటివాడు 
లు 
లవ = ; 
'జేవుండాతండు నీలదేసాముకల వాడు 
i యొల్ల డను న్నాండు యెల్ల నత (డు 
(రా వా + 
ఆతని పేరయ్యది? అతం జెప్పు డిటువచ్చు 
ఆతని (గాం వెడువార లరయ నెవరు 
రు = 
అన్ని పేర్లతనివే యతని'చేర (౫ రాదు 
యోగుఆచూతురా యో ౫ పురుషు 
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భ్రీరా:- 


మోతల్లి యేసాధ్వి మోరించునుండుట 
కరయ( కారణమేమి యమలులార 


లవ :-- 
గీ! సర్వలో కై కజనని మాజనని యిందు 
చేరియుండగ హేతువు చెప్పరాదు 
(శీరా = 
కనుల మిము6గాంచ నేటికో కరుణగలిగా 
సా 
కరుణ గాదది నీచేత గానితనము॥ 
కుశుడు : 
గీ! మహిని మాతల్లి లోవైక మాతయేని 
ఆమె సత్కీర్తి జగముల నలరు నేని 
జనని మాజూనకీదేవి సాధ్వియేని 
యికండు నీయ _స్ట్రమున మూర్చ నెనయా( గాత॥ 


లవ, కుశులు : పాట 
వరసరోజలోేచన రామా 
రభుకులాబ్ధి నురు చిరసోడూ 
రఘురామా, పరంధామా, అకిఫీమా॥ వర॥ 
ధరణిజా మనోంబుజకౌమా 
నురవ రాదఖి రామూ 
దయగనుమా మదిగనునూ వర గామా॥ వర॥ 
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Sita Kalyanam (1934) 
వేలు పీ క్ష రు వారి 


సితాకళా్యాణ ము 





నందలి 

పా(తభాగులు, 
విశ్వామిత్ర అ మాధవపెద్ది వెంక టామయ్య. 
దశరధుడు ఎ... నెలూరు నాగరాజరావు, 
శీరాముఢధు "__ మాస్టరు కళ్యాణి. 
లకుణుకు అ నాగేశ్వర రావు. 
గాతముడు మ మాస్టరు. సూరిబాబు. 
జనకుడు ఎ. నోవించరాజుు వెంకట్రామయ్య. 
రావణుడు — తీగల వెంక శుశ్వర్దు. 
మారీచుడు — కృత్తివెంటి వెంకటసుబ్బారావు 
సుబాహు — లంక కృవ్ణమూూా ర్తి. 
కాసల్య జు బైరన్‌ శ్రీహరి. 
కైకేయి జ ౫» రామతిలకం. 
సుమిత్ర వము 9. కోకిలామణిం 
నీత బువా ౫ నాజరత్నం. 


అహల్య ee ౫» కమవమలాకుమారి. 
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Sita Kalyanam (1934) 
Synopsis of Sita Kalyanam 


Viswamitra is preparing for the performance of a, great 
Yaga for the peace and prosperity of mankind. While he sits 
meditating, to carry it through successfully, as any such 
attempts were spoiled by Rakshasas who completely invest the 
neighbouring forests and wreck all such attempts, he finds 
great many Rishis horely-harassed by the evil deeds of Ravana 
and his minions are praying to the Lord Vishnu to free from 
their troubles. Vishnu appears before them and comforts them 
that he has already incarnated himself as the son of Dasaratha 
and he would surely end their troubles. They start to go to 
Yagasala when they are surrounded by Maricha and his gang. 
Cut to the quick by their bold replies, Maricha drags them to - 
Ravana’s court whois found enjoying his favourite dance. 
Learning from the Rishies of Viswamitras yaga, he orders 
Maricha and Subahu to goat once and destroy the performance. 
Viswamitra informs his disciples of the harm contemplated by 
Ravana, which he bas seen in his own vision and starts to 
Ayodhya seeking the aid of Rama. 


In Ayodhya the three queens of Dasaratha are gathering 
flowers for the Puja of Kousalya. As it was time for the Puja, 
Sumitra and Kousalya go away leaving Kaikeyi to follow later 
with more flowers. At this time King Dasaratha comes and the 
conversation leads to Rama who has gone out for hunting. 
Dasaratha takes his departure to enquire if Rama has returned 
while Kaikeyi goes to join the other queens in Puja. There she 
finds Ramaand Lakshmana coming and in order to make 
Rama stay at home she suggests that he be married soon. 
Dasaratha enters at this moment and approves what Kaikeyi 
has suggested. 


Dasaratha is in his durbar when Viswamitra enters and 
asks the support of Rama for defending his yaga against the 
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Rakshas. Dasaratha at first is unwilling to send his son but 
on the advice of Vasishta he allows Viswamitra to take Rama 
and with him Lakshman also. Rama, Lakshman and Viswa- 
mitra had to cross various forests on their way to Yagasala. 
Rama and Lakshman feel the strain of long forest march and 
Viswamitra, to relive them of their fatigue initiates them in 
Bala and Athibala. They cross Sarayu where they meet the 
she-demon Thataka and Rama kills her. Viswamitra. pleased 
at the killing of Thataka, presents Rama with powerful arrows 
such as Agneyastram, Brahmastram and Nagastram etc. 


At this time in Mithila, Sita is sitting in a swing, playing 
with her maids. Janaka enters and finds that Sita has come to 
such an age when her marriage cannot be postponed any 
longer. He consults with Sadanand and his minister and tells 
them of the incident that took place when Sita was young 
when she by herself lifted the Sivas bow to take hold of the 
ball with which she was playing and which strayed into the 
bow’s support and of his vow to give Sita in marriage to that 
prince who could bend the mighty bow. On Sadanand's advice 
Janaka sends messengers to all the princes to come and try for 
the hand of Sita. 


In the meantime, Viswamitra, Rama and Lakshmana 
reach the Yagasala and witness the great havoc done by 
Mareecha, Subahu and his followers Rama comforts the Rishis 
and protects the Yaga, bring down Subahu from the skies 
with one arrow, Mareecha with another hurls through the air 
into Setu, 300 yoijana’s off. While Viswamitra and the rishis 
ar= congratulating: Rama on his victory, the messengers from 
Janaka comes and Viswamitra, Rama and Lakshman start to 
80 to Mithila. 


Mareecha, defeated and disheartened, reaches Ravana’s 
court. Ravana hears of the defeat of his followers and vows 
dire vengeance on Rama. At this time another messenger from 
Janaka enters and informs him of the Swayamvara in Mithila, 
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Ravana starts to go to Mithila to try for the hand of Sita in 
his Viman am. 


Viswamitra, Rama and Lakshman, on their way to 
Mithila, come across an old dilapidated Asram from 
which beautiful music is heard. When Rama enquires of th 
source of this music, Viswamitra tells him of the beautifL 
Ahalya and her transgressions, how she was cursed by he: 
husband into ‘a stone and how she is waiting for him, praying 
through her inner soul, to regain her old self again. Ran 
enters the hut and on the touch of his feet Ahalya comes back 
to life. Gautama enters at this moment and he and his wife 
entertain Rama and Lakshman, after which they depart. 


In Mithila, suitors pour in from different places. Ravana 
comes in his pushpavimanam Rama comes accompanied by 
his brother and Viswamitra. Sita is standing in a balcony 
viewing the whole scene making her remarks about the various 
suitors. All the Kings are suitably received and taken to the 
big swayamvaram Hall. The big bow is brought and one by 
one the various kings try and fail. Janaka is dejected and at 
this moment at the instigation of Viswamitra, Rama attempts 
and in trying to bend the bow, breaks it to the great joy of 
Sita. Sita garlands. Rama. + 


Word is sent to Ayodhya of the glad news where 
Dasaratha is found lamenting of the delay.on the return of his 
favourite son. He at once orders that arrangements be made 
for going to Mithila, where the marriage of Rama and Sita as 
wellas that of his three brothers, Bharatha, Lakshman and 
Satrugna is performed in great pomp. Devas bless the marri- 
age and pour flowers at the union of Rama and Sita from 
heavens. 


OM. 
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FOR HEALTH & STRENGTH 
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కీతాకలా వ్ర” ము. 


కథాసం గ్రహము. 


లోక కల్యాణమునకై విశ్వామ్మిత మహర్షి ఒక గొప్ప యాగమును 
|[చేయబూని బుషివర్యుల కెళ్లరకును ఆహ్వానము అం పెను, తిన యాగ నిర్వ 
(నాణమునుగూర్చి యోచించుట కై సమాధియందు గూర్చుండి ఆ_పాంతేము 
ఖందే చరించుచుండెడి రాక్షుస సమాహములం యెట్లు తాపసుల పరాభ 
ంచుచున్నదియ, ఆబాధల నివర్తికై వాగెల్ల కెట్లు (శ్రీ మహావిష్ణువును 
(పార్థించుచున్నదియ, విష్ణువు వారికి (వత్యతమె ఎట్లు అభయ (ప్రదాన 
"మొసంగినదియ, యాగమున కగుదెందుచున్న బుషులు మారీచునిచే ఎట్టు 
రావణ దర్భారున కీడ్చుకొని పోబడినదియు, విశ్వామిత్రుని యజ్ఞవృశ్తాంత 
"మును ఆ తాపసవర్యుల మూలమున (గ్రహించి యేతత్‌ యజ్ఞమును ధ్వంస 
మొన్నో రావణుడెట్లు మారీచ సువాహుల నంపినదియ, విశ్వామితుడు 
యోగదృష్టియందు.- పరికించి యజ్ఞ సంరక్ష ణార్భము శ్రీరామచంద్రుని తోడ్రేర 
నయోభ్యా నగరమునకు 'పయనమయ్యెను, 

అయోధ్యలో దశరధుని మువ్వురు పత్నులును ఉద్యానవనమున 
పూజా ఫుష్పములనేరుచు, చైవఫ్రూజస చేళయగటేే కౌసల్యా సుమి త్రేలం 
కై కేయిని పుష్పముల తెమ్మని పూజా మందిరమున కరిగిరి ౨క పుష్పముల 
గోయచుండ వన విహరమునకై యేతెంచిన దశరధు డామెను గలుసు 
కొనెను వారిమాటల సందర్భమున 'వేటశేగిన (శీరాముడింకను రాలే 
దని (గ్రహించి ఆతని శాకనుగార్చి విచారించుటకై. దళశరధు 'డేశెనుం 
కైకేయి తేన సపక్నుల కలనుకొనుటకై పూజా నుందిరమున కర్గను, 
ఇంతలో రామ లక్ష్మణులు చేటనుండి యేతెంచిరని మువ్వురు తీల్లులును 
పుత్రులను ముస్హా శుచుండ దశరధు డచ్చటిశేతెంచి శ్రీరామునికి కళ్యాణము 
చేయనలయునని నిర్థారణ చేసాను. 





జీవామృతము - బలహీనతకు కల్పతరువు. 
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దశరధుడు దర్భారునం దుండగా విశ్యామ్నిక్రు డరుదెంచి తానొన 
బోవు మహాకార్యమును రాక్షసభారినుండి సంగత్షించుటకు శ్రీరాము తనతో 
బంప్రుమని కోరెను. పుత్ర మోహాంధుడగు దశగధుడు పుక్రునంపుటకు వెను 
కాడెను గాని వనిస్టు నానతి మోరలేక రామలక్ష్మణులను విశ్వామిత్రునితో 
బం పెను, 

అంతఃపురమున అతి సుకమారమున బెంగెడి రామలక్ష్మణులు 
అడవులందు నడచుట'చే కలిగిన బడలికనుచూచి విశ్వామిత్రుడు వారలకు 
బలాతిబల విద్యల నుపదేశించి తత్‌ మాన్గాయాసమును బాపెను. తదుపరి 
సరయూనదిని డాటి విశ్వామిత్రునితో రామలక్ష్మణుల. తాటకావవము 
జేరర. అచ్చట విశ్వామ్నితుని ఆజ్ఞచే తాటకిని వధించెను. తాటక సంహార 
న్‌ ee (వ నా నసనకు మహర్షి నాగ ఆగ్నోయ, (బహ్మాది, మహా 
'త్రుముల (పసాదింప యాగశాలోన్ముఖు లై రి, 

జన్వనియగు సీక ఊద్యాశవనమునం దూసు టుయ్యె లవ నూగుచుండ 
జనకు డామెంగాంచి సీతఘ య క్షనయస్సు వచ్చినదని (గహీించి ఆమెకు 
కళ్యాణ మొవర్చవలయునని నిశ్చయించుకొనెను. మంత్రులతో నీత తన 
బాల్యమున ఆఇటలనాదు:6 హాకధనుఫు నె త్తినసంగతిని చెప్పి, ఆధనస్సు 
వంచినవారికి తనహతు నిచ్చి వివావా మొనర్తునని యాహ్వావముల దేశదేళ 
ములకు పంపెను. 

విశ్వామి త యాగభంజవమునకై మారీచ సువాహు లరుదెంచి విశ్వా 
మి తౌ శ్రమమును సగ్యనాశన మొనరించి పోయిరి. విశ్వామితుడు రామ 
లక్ష్మణులతో నరుదెంచుచుండ రాక్షసబారిను-డి తస్పించుకొనిన బుహషు 
లందరు ఏతెంచి యాకని పౌదములప బ కిరి. (శీరాముడు వారల కభయ 
ప్రదాన మొసగి వారిని రాక్షస బారినుండి తప్పి చుటకు కంకిణముం 
చాల్చెను. జయధ్వనులతో రాముడు విశ్వామి త్మాశమముం జేశెను. విశ్వా 
మిత్రుడు తన యాగమును (ఫ్రారంఖించెను. [శ్రీరాముడు లక్ష్మణునితో 
యాగమును గాయచుం డెను. 

యాగ మారంభమగుట మారీచ సుబాహుుంచూచి డాని నాశన 
మొనర్చ తలపడిరి సుబాహుడు తన యనుచరులతో యాగమంటపము పై 
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బడ నుద్యుక్ష డయ్యెను. (శ్రీరాముడు తన ఆగ్నేయాన మహీమచే యాగ 
మంటపము చుట్టును అగ్నిని (పజ్వలింపజేని నుబాహుని రి క్ష మమోరధుని 
వేసెను. మారీచుడు సుబాహు నిందించుచు మరల తీనవారితో కలసి అన్ని 
చైపులనుండి యాగమును ముట్టడించెను. .మహీమోపేకుడగు (శ్రీరాముడు 
అన్ని వైపులను తానె రాక్షసుల దునుమా డెను. విఫల మనోకధులైన మారీచ 
సుబాహులు అక'సమునేశేగి మద్యమాంసముల (గుమ్మురింప సమళట్టి౩. |శీరాము 
డదిగాంచి తన అస్త్రవిడ్యా నైఫుణిచే యాగమంటపమునకుపైన వలయా కార 
ముగా నొక కప్పును (3౯ సంచయము కళ్చించెను. చివరకు రాక్షస మాయ 
లచే విసికి రాముడు ఒక బాణమున సుబాహునుచంపీ చేరాక చాణమున 
మారీచుని సముద్రమున బడునట్లు కొ కైన. 

యజ్ఞము. నిర్విఘ్నముగా కొనపాగినందులకు (శ్రీరాముని పొగడు 
చుండ మిధిలా నగరమునుండి యాహ్వాశ మేతెంచ రామలక్ష్మణులతో కలసి 
విశ్వామిత్రుడు మిధిలకు పయనమయ్యొను. మార్గమధ్యమున (శ్రీరామ పాద 
ధూళి చే రాయిమై పడియున్న అహళ్య శాపవిమోచన మొంజోను. రామ 
లక్ష్మణులు గౌతముని ఆతిధ్యమును స్వీకరించి మిధిలశే*రి. 

సీతా స్వయంవరమున కనేక రాజు శేతెంచిరి. ఒళ్ళరును శివ 
భనస్సును కదల్ప జాలనై రి, శ్రీరాముడు విశ్వామ్మిశ్రుని (పోత్సాహముచే 
శి వధనుర్భంగ మొన్ని జూనకిచే పరింపబ డెను. 

ప్కుతులరాక కై అతి కతూహలమున ఏమరుచూచుభుండెడి దశరధ 
రాజేందునన జనకరా జేర్గదు డావహ్వానమును బంపెను. శోకాబ్లి' మునింగిన 
దశరధుడు సంతోష సౌగరమున మునింగెను. అయోధ్యా నీరనుంతయు 
సీతారామ కళ్యాణ మహోత్సవమును తిలకించుటిస మిధిలిస జెను. 
మిధిలయందు రామలక్ష్మణ భగత శ్యత్రుఘ్ము లకు సీతా ఊర్మిళ మాంశనాసుత 
కీ ర్పులనిబ్న జనకరాజు అతి వైభవముగా వివాహ మొన్చాను. దేవతలు 
ఫుష్పవర్ష మును. గురిపించికి సీతారాములు లక్ష్మీ విస్ణువువై ఎల్లరను 
ఆశీర్వవెంచి సంతుష్టులం గావించిరి. 


ఓం 
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షక్‌, తా 


నతాక్ళళా భలము 


పాటలు. 





sc 
అజా ID న హా 
౮ థి 
కిదార్‌ = దాదా. 

పల్లవి; భక్తపోషిణే = శక్సిపదాయనే ముక్తిసంథాయనే భక్తం 

అనుపల్లవి: వీనావనాపరాయణాయ మధురభాషికో 
పరాత్పరాయ తే సహాయ భవ్య కారిణే భక్తం 

చరణము: (ప్రణవస్వరూపీ కో 'ేమైశదాయనే 

నమోస్తుకా ర్తి శేయ స్నుబహ్మణ్య రూపిసోే భక్తం 


నూ ట్య ము, 
శ్రావణ ద ఛా ర్‌ 
కురంజీ = ఆవతాళముం 
శివదీక్షాపరురాలనురా "నే శివ. 
అనుపల్లవి: శీలమెంతైన విడువజాలనురో న 
శివశివ సరునాక్ఞా మోరను రానే 
శ్రీ చెప్టవుడంటే చూనురా నే 


పలవి; 
లం 


చరణము: 


కాసల్య, సుమిత్ర, నైక డైలాగు. 


కిదార్‌ = తితాల్‌. 
eed వనక్షసుమ పమభళంబు 


లి 
3 


వింపగా తరంబె యా 
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అనుపల్లవి: మల్లెలు మొల్లలు మరివిరజాజులం 
'సల్లలితేం బై యానందమొసగు వనం 
చరణము; పనస ఖర్జూర జంబుజంబీర 
ఫలవ్ఫక్ష సమితి నలరాకెడు యీ 
వనతీరువుల పై శుకపీక నికరపు 
నినదంబులు వీనుల విందొనర్భు వనం 
2, పలవాధరుల యుల్లము. రంజిలగ 
యm యm లగి 
పరిమళమగు మలయ మారుతము 
మెల్లన వీచుచు వల్లరులకు 
విటషప్రసార పదతి నొసంగు యీ వన 
థ 


జ్ర క్ల లి 
6 
భ్యాగ్‌ = (తితాల్‌. 
పల్లవి; వివిధ పరిమిళితీ సుమములగాంచువు 
అవిరళమగు ఆనంద మొసంగడు వివిధం 
అనుపల్లపి; నవయౌవ్వన శోభావిక సితే మై 
Mm a 
(పవిమల కాంతుల నలరాకెడు యీ వివిధం 
సాకి; సుగుణ సంప త్తిగల మానవునకు 
దుర్తుణము గళీగినటులా 
పొగడగన్‌ తగు గులాబీ మొక్క_లకు 
వాడిగల ముళ్లు సృజించె నిటులా వివిధం 
చరణము:  రఘువల భూషణుడగు మనరాముని 
పోల్కి_నిగల నలకల్వల గనుమా వివిధం 


కాసుల ఖీ . 
సరస్వతి - ఆదితాళమాు. 
పల వి; నిరాదరణ మేలా అంబ 
వరాలొసగి పరిపాలింప కేలా నిరా. 
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పరాత్పకివి నీవేయని మొర లిడ 
పరాశేల పరమభ కృ పోషిణి 
సురానురులకైన నీమహీమగన 
తరంబె నినుబొగడ నెంతీదానను 
పారిహూరాచులును నినుగొల్సురు గద 
చిరాన (బ్రోవుము సగోజలోచని 


శ రాముడు. 

యమన్‌ కళ్యాణి = (తిశాల్‌. 
(ేమా ! మహీమమున్‌. తెలియగన్‌ 
తరమగునా జగతిన్‌ నిజ 
పరిపూర్ణ ంజౌ (పకృతినిగన్న న్‌ 
పరమేశ్వరు లీలల చేమందున్‌ 
ఫలపుప్ప భరితేమై యలరారుచు 
శిలకీల లాజెడు శుక పికరవములం 
సలలీతేవుగు కాసాంబులతో 
నిలయంబగు కాంతా? మునందలి 


నీత, చెలులు - డైలాగ్‌ 
a... 


భాగ్‌ =(తిలా ల్‌ 
చెలియా పర మెళమిళిత సుమములచె 
విలసీతనూ డోలిక నూ పదమూ 
జలజావక్షుల కాన దభరితిమై 
యలరారుచునుండెడు యావనమున 
అళికల నినదము అతిమధురములై 


సలలితమగు హృదయముల తరించున్‌ 


శిలకీల లాడెడు శుకపిక రవములు 
తరు శా ఖలపపై గుమిగూ డెకుగా 
పరవశతను బాడన్‌ దొడెగనుగా 


నిరా. 


నిరా. 


శులియా. 





జీవామృతేము నూతనళ క్షిని (సాదించునుం 


పలవిః 
యm 
అనుపల వి; 
యం 


చరణము; 
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నీత. 


అనందఖెరవి = (తితాల్‌ 
ఆనంద మై యలరారుచుం డెన్‌ 
ఘనతరుల పై కోకిల సాయుచుండెన్‌ ఆనందం 
మృదుమధురమౌా సుధ లొలుకోయం జెన్‌ 
మదవతుల కెంతో మది రుల్లుమనగన్‌ ఆనంద. 
వనసు మములు పరి మెళమిళితములై 
వనితల మనసుల కానందము లై 
వనవిహారులకు కడుమోదములై 
వినుతింప గా తరమె సుమవనమున ఆనందం 


కీ రాముడు. 
యమన్‌ జిల్లా జ (తితాల్‌. 
అరిజన విజయులమై అరుదెంతుము 
సిలవొసగుము జనకా దయను%ని అరి. 
పుగహరాదు లేతెంచిన వెరతుమె 
కరమున కోదండమును ధరించిన 
ధరపై శౌర్య సుధీవరు లెవరన 
దశరధనందనులే యనవలడె అరి. 


ళీ రాముడు, 

బహార్‌ = (తితాల్‌. 
చోడ్య మేమి స్వామి 
యి కానవనంబు గనగన్‌ 


హృద్యతన్‌ గూర్చున్‌ చోద్య. 


అనుపల్ల వి; ఆద్యం కంబొక రీతిగనుం జెన్‌ 


సాధ్యముగాకం డెన్‌. వేర్ణి ంపంగన్‌ చోద్య,. 





జీవామృతము - బలహీనతకు కల్పతరువు. 
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నూరీచ సుచబాహులు 


భూప్‌ = |త్రితాల్‌. 
పళశయశకాల ఇెగ వాకృకులమై 
విలయంబుగ మునులన్‌ వధియింతము (ప్రళయం 


అనుపల్లవి; (తిభువనముల రావణ (బ్రహ్మయన 


శణాసను నటుల జేయళ వలదా (ప్రళయ, 
రకృమాంస మలమూత్రంబులతో 
య కిచే యాగ మంతమొన రము 
నీ (or. | 
భక్యలమని విజ్ఞవీగు మునులను 
బడద్రోసి సోటర క్షయము బోతము (ప్రళయం 


(శీరాముడు. 
దర్భ్చారీకానడమ్మిశ - లక్ష్మీ తాల్‌. 
సంకీర్ణజాతి త్రిపుట = 13 అక్షరములు, 
మానీందనాదు పూర్వ పుణ్యమున 
మిోసేవల భించెన్‌ మా 


అనుపల్లవి: ఘనమగు దిగ్యా_స్తముల నొసగటశె 


తనువు ధన్య మయ్యెన్‌ మా 
వన్మప్రాంతేంబునగల మహనీయుల 

కనులగాంచ నయ్యెన్‌ 

మనమున కానందం బ్యాన్‌ మా 


మహీమ తెలియ తేరమ మా 
అ హా ల నీ ° 
జోన్‌ ఫూరి = (తితాల్‌. 
సన్వేశ్విరా నను (బోవగ రావా స్వే 
ల్లవి; నిర్వికార గుణా నిర్షణాత్మ కా సర్వే. 





జీవామృతము నరములకు బలము నొొసంగును. 
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చరణము; డకరివరదుడవని బిరుదు వహించిన 
పరమపురుష నీమరుగు జొచ్చితిని 
అరమరలేటికి సరగున (బోవగ 
వరకృపారసము బరపుము న్నాపె సర్వే 


అహల ఖీ శ 
దర్శాకీ కానడ = ర్మదకౌల్‌, 
మి శజాత్‌అట = 15 అక్షగములు, 


పల్లవి; పర్యబహ్మ సచ్చిదానండ 

పరమఫురుషు పతితపావన 

పరంజ్యోతీ స్వరూఫుండ వీవె పరం 
అనుపల్లవి! పురాణ ఫురుషుండవు నీవని 

పరిపరి విధముల నిను వేడగ 

పరాఫవిడి వేగమె నను దోచిన పర 
చరణమా; ఆదిమ ఛ్యాంత రహీతుండవు 

బీద వేదాంత విచెతుండవు 

సాధుజనుల (బోచెడి బిరుదముగల పర 

2, వేదములను పరిపాలింపగ ఆదిమూ ర్హివెతివి గాదా 

చాధపడెడు కరిమొర విని మకరిని వేగమె (దుంపగ లేదా 

ఆదరించి (థువు (బోవగలేదా 

సదమల కరుణాంతగంగ (పకాశమూర్షివి నీవే కాదా 

సాదరమున భ కుడెన (ప్రస్లోదుని రక్షింపగ లేదా 

నుదతినని హృదయమున దయగనిన పర 





జీవామృతము అక్యు త్సాహము నొసగును, 
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గాతముడు. 


ఛీన్‌ఫలాస్‌ = (తితాల్‌. 


బి 


ల్లవి ఏ రఘు రామ నామ స్మరణామృత పానమె 
"కామిత ఫలదాయక మాగా 

1. సంసార దుఃఖసాగరము తరింపగ 
'నావికమైయలరారు గదా 

2, పగమాత్ముని 'సంకల్చ్బము కనుగొన 
పర మేష్టికీనెనను తరమగు నా 

లె. ఆశా పిశాచ మోహాంధులరై 
అవనిన్‌ తేగింప మాగ్దము గనక 

4  మలమ్మూతే మాంస సంజనితంబా 
మాయా శరీరమని తలపరుగా 

5. కోమ్మకోధ మద మాత్సగ్యములచే 
కాలుని బాధల కెర యాదురుగా 

6, ధనథాన్య ఫు తమ్మితుల కను" నగా 
తమదేయని మది భమతురుగా 

7. తవువువిడచి జీనాత్ము డరుగగా 
తలవాకిట బడవెతుకుగా (కన 

8. అఖిలాండ కోటి బ్రహ్మాండ నాయకుని 
అనుదినమును స్మరియింపుకిక న్‌ 


నీత, 
భ్యాగ్‌ = (తిశాల్‌ * 


క మానసచోర. సుధీర 
అనుపల్లవి : కనులారగ నిను -గాంచితరించితి 


రామ. 





జీవామృతేము 'దేహపుప్టి నిచ్చును. 
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చరణము ? నవయవ్వన సుకుమార శరీరా 
ముఖజిత శశిమదనాకారా 
సమరరంగ' భుజ సాహస వీరా 
రమణీమణి మానస సంచారా మా 


భటులు. 


శివధనువును తె చ్చు టం 
మాండ్‌ = (త్రితాల్‌, 
పలవి ; జయజయ మహేశా జయపార్వతీశా 
జయజయ మహదేవ భ కృజన పోసా జయ 
అనుపల్లవి ఏ గణపతి కుమార సుతులను గన్నతండ్రీ 
అనయంబు నీ నామమును దలతుమండి జయ, 


చరణము ; "వెండికొండల_పెని వెలగాన స్వామీ 
మండి తాఖిల లోకముల నేలం స్వామీ జయ. 


నీత 
అనాణ = (తితాల్‌ 


పల్లవి ; (్రీనాధా ! తంంచితి నీ కృపచేత నె గాదా (శ్రీనాధాం 


అనుపల్లవి ; సుకుమార కారా , 
సుకుమార కాకుకా ధీరుకా కోరంగ౯ా 
మదిగల కోరిక ఏీళజా శ్రీనాధాం 


జాతా 





జీవామృత్‌ము కండపుష్టి కలిగించును. 
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కై కం 
త్‌ 
మ్నిళకాఫి అ (తితాల్‌. 


పలవి: (పాణనాధ యేటి కిటులకా 

చింతనొందగ౯ తేగునా పాణ 
అనుపలవి ; సాధుజన బాధవినవా 

-గాధివందన ౯ మహీమగనవా 

విదితాత్ము లైన (శ్ర వీయసుతులకా 

సదయార్నుడు ముని వీక్షింపుచు నుండజా 

ఖేదమేటికీ నాధా ఖేదమేటికీ నా పాణం 
చరణము ; సుతుల కై వగవజేలా 

సతత ధర్మ పరిపాలా 

పతికులక గూర్చి (సియసుతులూ 

కతు సంరక్షణ మైనంతనె యిటరారా 

భీతి యేటికీనాధా భీతియేటికి నా పాణ 


మంగళము. 


యమన్‌ = (తిళాల్‌, 3 


క రామజయకు జయరాజిత శ్యామా రామా, 
అనుపల్లవి ః అమర మునివినుతే ఆ (శిత వంది త రామా. 
చరణము ఏ చాశరభే శుభ దాయక నామా 
రఘుకుల సోమా రాక్షస భీమా 
కమలనయన కరుకశాకర (శ్రీరఘు రామా. 


టా తా. 
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SITA KALYANAM 








Supervised by: కొ, V. Doss. 


Directed by: Chitrapu'iNarasimha Rao, 


Photographed by : al Ramanoth. 
Recording by : Fe: Biggs. 
Settings by : ee Sekhar. 


Songs (8 Music by: ఫస్‌ Master Penchaliah. 


విశ్వామిత్ర 
దశరథుడు 
లశ గౌడు 
గాతముడు 
జనకుడు 
రావణుడు 
మారీచుడు 
సుబాహు 
కౌసల్య 
కైకేయి 
సుమిత్ర 
నీత 
అహల్య 
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వేలు విక్చర్పు వారి 


నీతా.క ల్యాణ ము 
నందలి పాత్రధారులు, 
— మాధస పెద్ది "వెంక టామయ్య. 
— నెల్లూరు నాగరాజరావు. 
—  మాసరు కళ్యాణి, 
ల 
—  నాగశ్యరరాను. 
— మౌస్టరు సూరిబాబు. 
ఆ... గోవిందరాజుల వెంక టామయ్య. 
— తెల వెంక శుశ్వర్లు. 
— కృ త్తివెంటి వెంక టసుచ్చా రావు. 
— లంక కృెప్షమూ రి. 
ఆ = 
— మిస్‌, గ్రీహరి. 
— 1) రామతిలకం. 
— ,) రోకిలామణి. 
— ౪3 రాజరత్నం, 
ల 0D కమలాకుమారి. 
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SYNOPSIS OF SITA KALYANAM 





Viswamitra is prepating for the performance of a great 
Yaga for the peace and prosperity of mankind. _ While he sits 
meditating, to carry it through successfully, as any such 
attempts were spoiled by Rakshasas who completely invest the 
neighbouring forests and wreck all such attempts, he finds . 
great many Rishis horely-harassed by the evil deeds of Ravana 
and his minions are praying to the Lord Vishnu to free from 
their troubles. Vishnuappears before them and comforts them 
that he hasalready incarnated himself as the son of Dasaratha 
and he would surely end their troubles. They start to so to 
Yagasala when they are surrounded by Maricha and his gang 
Cut to the quick by their bold replies, Maricha drags them to 
Ravana’s court who is found enjoying his favourite dance: 
Learning from the Rishis of Viswamitra’s yaga, he orders 
Maricha and Subahu to goat once and destroy the performance. 
Viswainitra informs his disciples of the harm contemplated by 
Ravana, which he has seen in his own vision and starts ta 
Ayodhya seeking the aid of Rama. క 


In Ayodhya the three queens of Dasaratha are gathering 
flowers for the puja of Kousalya. As it was time for the puja, 
Sumitra and Kousalya go away leaving Kaikeyi to follow later 
with more flowers. At this time King Dasaratha comesand the 
conversation leads to Rama who has gone out for hunting. 
Dasaratha takes his departure to enquire if Rama has returned 
while Kaikeyi goes to join the other queensin Puja. There she 
finds Rama and Lakshmana coming and in order to. make 
Rama stay at home she suggests that he be married soon. ' 
Dasaratha enters at this moment and approves what Kaikeyi 
has suggested. 


Dasaratha is in his durbar whén Viswamitra enters and 
asks the support of Rama for defending his yaga against the 


Jgévamrutham for Health and Strength. 
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Rakshas. Dasaratha at first s unwilling to send his son but 
on the adviceof Vasishta he allows Viswamitra to take Rama 
and with him Lakshman also. Rama, Lakshman and Viswa* 
10102 had to cross various forests on-their way to Yagasala. 
Ramaand Lakshman feel the strain of long forest March and 
Viswamitra, to relieve them: of their fatigue initiates them in 
Pala and Athibala. They cross Sarayu where they meet. the 
she-domon Thataka and Rama kills her. - Viswamitra, pleased 
ib the killing of Thataka, presents. Rama with powerful arrows 
such as Agneyastram, Brahmastram and. Nagastram eta, ~~ 


At this time in Mithila, Sita is sitting in a swing, playing 
with her maids, ‘Janaka enters and finds that sita has come to 
such an age when her marriage cannot be postponed any 
longer. గ consults with Salanind and his minister and tells 
them of the incident that took-place when Sita was young 
when she by herself lifted the Siva's bow to take hold of the 
ball with which she was playing and which strayed ‘into the 
How's support and of his vow to give Sita ih marriage to that 
prince who could bend the mighty bow.” On Sadanand’'s advice 
Janaka sends messengers toall the princes to come and try for 
the hand of Sita. 


In the meantime, Viswamitra, Rama, and Lakshmana 
reach the Yagasala and witness the great havoc Gone by 
Mareecha, Subabu and his followers Rama comforts the Rishis 
and protects the Yaga, bring down Subahu, from thé skiés 
with one arrow. Mareecha with ౫ gther hurls through the air 
into Setu, 300 yojana’s off. “Whi iswamitra and the Rishis 
re congratulating Rama on his victory, the messenget from 
Janaka comes and Viswarmitra. Rama and Lakshman start to 
go to Mithila... 


Mareecha, defeated and disheartened, reaches Ravana’s 
court. Ravana hears of the defeat of his followers and vows 
lire vengeance on Rama. At-this time another messenger from. 
Janaka enters and informs him of the Swayamvara in Mithila 
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Ravana starts to go to Mithila to try for the hand of Sita i 
his Vimanam. 



















Viswamitra, Rama’ and Lakshman, on their way 6 
Mithila, come across an old dilapidated Asram fro 
which beautiful music is heard. : When Rama enquires of th 
source of this music, Viswamitra tells him of the beautify 
Ahalya and transgressions, ‘how she was cursed by he 
‘husband into a stone and how she is waiting for him, prayin. 
through her inner soul, to regain her old self again. Ram 
enters the hut and on the touch of his feet Ahalya 60065 bac 
to life. . Gautama enters at this moment and he and his wit 
entertain Rama and Lakshman, after which they depart. 


In Mithila, suitors pour in from differen t places. | Rava 
‘comes in his pushpavimgangayn. Rama comes accompanied by 
his brother and Viswamitra. Sita is standing ina balcon 
‘viewing the whole. scene making her remarks about the variou 
suitors. All the Kings are suitably received and taken to t 
big Swayamvaram Hall. . The big bow is brought and ౧౩ 
one the various kings try and fail. Janaka is dejected and ఇ 
this moment at the instigation of Viswamitra, Rama attempt: 
andin trying to bend the bow, breaks it to the great joy ౦ 
Sitas Sita garlands Rama. 


) Word is sent to Ayodhya of the glad news wher 
#Dasaratha.is found lamenting of the delay on the réturn of hi 
‘favourite son. He at, once ordérs that arrangements be mad 
forgoing to Mithila, whew, the marriage of Rama and Sita a 
:well as: that of his three brothers, Bharatha, Lakshman an 
iSatrugnais performed in great pomp. Devas bless the marril 
age and pour flowers at the union of Rama and Sita fro 
heavens. 

గ OM. 
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సీతాక ల్యాణ ము. 


కథాసం్యగహము, 





లోక కల్యాణమున కై విశ్వామిత్ర మహర్షి ఒక గొప్ప యాగ్గమును 
చేయబూని బుషివర్యుల కెల్లరకును ఆహ్వానము లంపెను. తన యాగ 
నిర్వహణమునుగూర్చి యో-చించుటకై 'సమాధియందు గూర్చుండి ఆ 
'పౌంతములందే చరించుచుండెడి రాక్షస సమూహములు యెట్లు తాప 
సుల పరాభ వించుచున్నదియు, ఆబాభల నివర్షికై వారెల్ల రెట్లు (శ్రీహామ 
ఇిస్ణువును ప్రార్టించుచున్నుదెళయా, విష్ణువు వారికి (చత్యతమై ఎట్టు అభయ 
ప్రదాన మొసంగినదియు యాగమున కరుదెంచుచున్న బుషులు మౌరీచు/ 
నిచే ఎట్టు రావణ దర్శారున కీడ్చుకొని పోబడినదియు, విశ్వామ్మిత్ములో 
యజ్ఞ వృ త్తాంతమును ఆ తాపసవర్యుల మూలమున (గహించి యేతత్‌ 
యజ్ఞ మును ధ్వంస మొనర్చ రావణుడెట్లు మారీచ సుబాహుల నంపిన 
దియు, విశ్వామ్మితుడు యో+గద్భష్ట్రియందు పరికించి యజ్ఞ సంరతృశశార్ల ము 
శ్రీరామచంద్రుని తోజ్తేర నయో ధ్యా నగరమునకు పయననుయ్యొను, 

అయోధ్యలో దశరధుని మువ్వురు పత్నులును ఉద్యానవనమున 
పూజా పుష్పముల నేరుచు, చై వవూజకు 'వేళయగుటచే కౌసల్యా సుమ్మిత్రలు 
కై కేయిని పుష్పముల "తెమ్మని ఫూజా మందిరమున కరిగిరి, కైక పుష్న 
ముల గోయుచుండ వన విహారమునకై యేతెంచిన దళరధు డామెను 
గలుసుకొ నెను, వారిమాటల 'సందర్శమున వేటశేగిన శ్రీరాముడింకను 
రాళేదని (గ్రహించి ఆతని రాకనుగూర్చి విచారించుట కై దళరధు జే7ను, 
శిశేయ తన సపత్నుల కలసుకొనుటకై పూజా మందిరమున కర గౌనుం 
ఇంతలో రామ లక్షుణులు చేటనుండి "యేతెంచ మువ్వురు తల్లులును 
పుత్రులను ముద్దాడుచుండ దళరథు డచ్చటికే తెంచి శ్రీరామునికి కళ్యా 
ణము చేయవలయునని నశ్జారణ్లు చేసెను, 
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దళరధుడు దర్శ్భారునం దుండగా విశ్వామిత్రు డరుజెంచి తానొ 
నర్చబోవు మహా కార్యమును రాటీసభారినుండి సంరక్షీంచుటకు శ్రీరాము 
తనతో బంపుమని కోరెను, పుత్ర మోహాంధుడగు దశరధుడు పుత్రునం 
పఫుటకు వెనుకౌడెను గాని వసిష్ట నానతి మోరలేక 'రామల త్యణులను 
విశ్వామిత్రునితో బంెను. 

, _ అంతఃవురమున అతి సుకుమారమున చెరి7ాడి రామలక్ష్ముణులు 
అడవులందు నడచుటచే కలిగిన బడలిక నుచూచి విశ్వామిత్రుడు వారలకు 
బలాతిబల విద్యల నుపబేశించి తత్‌ మౌొస్టాయాసమును చాపను, తదుపరి 
సరయూనదిని దాటి విశ్వామిత్రునితో _ “రాముల క్రణులు తాటకొవనము. 
జేరిరి, అచ్చట విశ్వామిత్రుని ఆజ్ఞ చే రాముడు తాటక్‌ను వధించెను. తాటక 
త్రహహోరమున కచ్చెరువంగి శ్రీరామునకు. మహర్షి. నాగ ఆగ్నేయ, 
(బ్రహ్మాది మహ్మోస్త్రమాం (ప్రసాదిం "చెను, ఆందటును యాగశాలోన్ముఖు లై ర్‌, 

జవ్వనియగు శ్లీత్ర Ger regan దూగు టుయ్యెలడె నూగు 
మండ జనకు డామెంగాంచి సీతకు యు క _క్షవయస్సు వచ్చినదని (గ్రహించి 
ఆమెకు కళ్యాణ మొనర్చవలయునని నిశ్చయించుకొనెను, నలత. 
సీత తన బాల్యమున ఆటల నాడుచు వారధనువు నెత్తినసంగతిని. చెప్పి 
ఆధనస్సు వంచినవారికి తనకూతు నిచ్చి వివాహ మొనర్హునని యోహాన 
ముల దేళడేశములకు పం పెను, 

విశ్వామి తయాగభంజనమున కై మారీచ 'సుబాహు లరుజెంచి విశ్వా 
మి(తౌ(శ్రమమును స సర్వ నాశన "మొనరించి పోయిరి, విశ్వామిత్రుడు రాము 
లక్షుణులతో నరుచెంచుచుండ రాతసజాకినుండి తప్పించుకిె నిన బుము 
లందరు ఏ తెంచి యాతని పాదముల పె బడిరి. శ్రీరాముడు వారల కభయ 
(ప్రడాన మొసగి వారిని రాతస బారినుండి తప్పించుటకు కరక ణముం 
దా'ల్ఫెను. జయధ్యనులతో రాముడు విశ్వామి(తౌ(శ్రమముం జేరెను, విశ్వా 
మ్మితుడు తన యాగము ను (ప్రారంభించెను. [శ్రీరాముడు లత్మణునితో 
యాగమును గాయుచుం డెను, 

యాగ మారంభమగుట మారీచ సుబాహులుచూచి దాని నాశన 
మొనర్చ తలపడిరి. సుబాహుడు తన యనుచరులతో యాగమంటపము మె 
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బడ నుద్యుక్తు డయ్యెను. (శ్రీరాముడు తన్న ఆగ్నేయ్యాస్త్ర మహిమచే యాగ 
మంటపము చుట్టును అగ్నిని |ప్రజ్వలింపజేసి సుబాహుని రక్ష మనోరధుని 
చేసెను, మారీచుడు సుబాహు నిందించుచు మరల తనవారితో కలసి అన్ని 
వై ఫులనుండి యాగమును ముట్టడిం చెను, మహిమోపేతుడగు |శ్రీరామడు 
అన్ని వె పులను తానై *రాక్షసుల దునుమా డెను, విఫలమనోరధు్యులెన 
మౌారీచసుబాహులు ఆకసమునశేగి మద్యమా ౦సములగుమ్మరింప 'సమకట్టిరిన 
(శ్రీరాముడదిగాంచి తన అస్త్ర విద్యా నై ఫుణిచే యాగమంటపమునకుైన 
వలయాకౌరముగా నొక కప్పును (బాణ సంచయము కల్పిం చెను, చివ 
రకు రాక్షస మౌోయలచే వినీకి రాముడు ఒక చాణమున సుబాహునుచంపి 
"వేరొక బాణమున మారీచుని సముద్రమున బడునట్లు కొను, 

యజ్ఞము నిర్విఘ్నముగా కొనసాగినందులకు శ్రీరాముని పాగా 
చుండ మిధిలా నగరమునుండి యాహ్వాన మేతెంచ రామలత్మణులతోకలనీ 
విశ్వామ్మితుడు మిధిలకు పయనమయను. మార్గమధ్యమున శ్రీరామ పాగ 
ధూలళిచే రాయియై పడియున్న అహల్య శాపవిమో-చన మొందెను, రామ 
లత్ముణులు గౌతముని ఆతిధ్యమును స్వీకరించి మిధిలకేగిరి, 

సీతా స్వయంవరమున కేక రాజు లేతెంచిరి, ఒక్క_రును శివ 
ధనస్సును కదల్ప జాలరైరి, (శ్రీరాముడు విశ్వామిత్రుని (పోత్సావాము చే 
శివధనుర్భంగ మొనర్చి జానకిచే వరింపబ డెను, 

ప్యుతులరాక కై అతి కుతూవాలమున ఏదురుచూచుచచుం డెడిదళర ధ 
రాజేందునకు జనకరాజేందు "శూహ్వానమును బంపెను, శోకాబ్టి మునింగిన 
దళరథుడు సంతోష సాగరమున మునిం గౌను, అయో ధ్యా నగరమంతయు 
సీతారామ కళ్యాణ మహోత్సవమును తిలకించుటకు మిధిలకు జనెను, 
మిధిలయందు రామలత్మణ భరత శ్మతుఘ్నులకు సీతా ఊర్మిళ మాండవా 
సుతేకీర్తుల నిచ్చి జనకరాజు ఆతి వైభవముగా వివాహ మొనర్చెను. దేవ 
తలు పుప్పవర్ష మును. గురిపించిరి. సీతారాములు అమ్మీ. విష్ణువుతై ఎల్ల 
రను ఆశీర్వదించి సంతుష్టులం గావించిరి. 


ఓం 


జీవామృతము నరములకు బలము నొ'ససంగును, 
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ఊదా ప్రార్ల నవా 
Gr 


కిదార్‌ - దాదా, 


కల్ప విష. భ_క్షపోషిలే - శళ_క్టిపదాయనే ముకిసంధాయ నాభ క్షం 


అగ క్‌ 
అనుపల వి; దీనావనాపరాయణాయ వుధురభాషి ణే 
య 
పరాత్సరాయశత్రే గహాయ భవ్య కారిణే 
చరణము; (దణవస్వరూపిణే ేమెకదాయ నే 
నమోసుకొ రిశేయ సు బహ్ముణ్య రూవినే 
నా ట్య ము. 
రావణ "ద రా న్‌్‌ 
కురంజీ - ఆదితాళము, 


పల వి; శివదీకూపరురాలనురా "నే 

య 
అనుపల్ల వి; శీలమెంతైన విడువజాలనునరా నే 
చరణము; శివశివ గురునాజ్లా మోరను రా నే 


శీ వైస్టవుడంకే చేరనురా "నే 


కౌసల్య, సుమిత్ర, కైక. డై లాగు, ; 


శిదార్‌ - తితాల్‌ 
పల్లవి; వనకుసుమ పరిమళం౦ంబు 


వర్ణింపగా తరంబె యీ 


శన, 





జీవామృతము "దేవా పుష్టి నిచ్చును. 


చరణము ౪ 


2 


చరణము; 
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మల్లెలు ముల్ల లు మరివిరజూజులు 
సల్ల లితంచై యానందమొసగు 
పనస ఖర్జూర జంబుజం వీర 
'ఫలవృక్న సమితి నలరారెడు యీ 
వనతరువులైపె శుకవీక నికరపు 
నినదంబులు వీనుల విందొనర్చు 
పల్ల వాధతుల యుల్ల ము రంజిల్ల గ 
పరిమళమగు: మలయ” మారుత్రము 
మెల్లన వీచుచు వల్ల రులకు 
విటప్మపసార se నొసంగు యీ 
pk 
a_ 

భ్యాగ్‌ - తితాల్‌, 
వివిధ పరిమిళిత సుమముల-గాంచుమ 
ఆవిరళమగు అనంద మొసం గెడు 
నవయావ్వనళో భావికనీత మె 

(శవిమల కాంతుల నలరారెడుయీ 

సుగుణ సంప త్రిగల మానవునకు 
దుర్లుణము గలిగినటులా 
పొగడగన్‌ తగు గులాబీ మొక్క_లకు 
వాడిగల ముళ్లు సృజించె నిటులా 
రఘుకుల భూషణుడగు మనరాముని 
పోల్కి_నిగల నలకల్వల గనుమా 


కాన ల్య. 
సరస్వతి - ఆదితాళము, 


నిరాదరణ మేలా అంబ 
వరాలొ'సగి పరిపాలింప వేలా 





జీవామృతము కండపుష్టి కలిగించును, 
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వన, 


వన 


వన, 


వివిధ 


వివిధం 


వివిధ, 


వివిధం 


నిరాః 


Sita Kalyanam (1934) 
UNO PITT? 
వె ద్య ర త్న 


పండిత ది. గోపాలాచార్లు వారి 


బాలిభాస్మర 


(రిజిస్టరు 
విడలకు కడుపులో కలుగు 
(a 


బల్ల, గడ్డ వ్యాధులకు ఉత్తమ చాషధము, 


యకృృత్‌. ప్లీ హములుబ్బుట, జళశేకన్సు. వాంతులు, కండ్లు జేవాము 
పచ్చనగుట, విరేచనములు, అజీర్షి, దణ్హు "మొదలగు సమ_స్తవిథ రుగ్మతలు 
“స్వల్ప కాలములో కుదరగలవు, | 


15 దినములకు రు, 2-4-0 శ ]5 దినములకు రు, 4-85-౧ 


సాధారణము ఇతర అసాధారణము 
40, న. jn » “0 


వివరములకు 
'అయుశ్వేదడా శ్రమము 


త్త పాలుపెక్టై 287, మదరాసు. 
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అనుపల్లవి; పరాత్పరివి నీవేయని మొరలిడ 

సరాశేల పరమభ_క్ష పోపి.ణి నిరాం 
చరణము; సురాసురుల శై న న స్‌ము హిమగన 

తరంబిె నినుపాగడ చెంతచానను 

హరిహరాబదులును నినుగొల్తురు గద 

బిరాన 1బోవుము సరోజలో-చని నిరా, 

శ్రీ రాముడు. 
యమన్‌ కళ్యాణి = (్రిశాల్‌, 


పల్లవి; 'పేమౌ 1 మహీిమమున్‌ తెలియగన్‌ 
తరమగునా జగతిన్‌ నిజ (సమా. 

'అనుపల్ల ; పరిపూర్ణ ౦బౌా పకృతినిగనగన్‌ 1 
పరమేశ్వరు లీలల నేమందున్‌ యేమా, 


చరణము; ఫలపుప్ప భరిత మె యలరారుచు 
| కిలకిల లా డెడు శుక పికరవములు 
'సలలితమగ కౌసారంబులతో 
నిలయంబగు కాంతారమునందలి (గేమా, 
నీత్త చెలులు - జె లాగ్‌. 
లే a 
భా గ్‌ - తి తాల్‌, 
పల్లవి; చెలియా పరిమెళ మిళిత సుమములచె 
విలసీతమా డో లికునూ పదమూ చెలియా 
అనుపల్లవి; జలజాతుల కౌనం దభరిత మై 
... . యలరారుచునుంజెడు యీవనమున చెలియా, 
చరణము; అళికుల నినదము లతిమధురముై 
'సలలితమగు హృదయముల తరించున్‌ 
కిలకిల లాడెడు శుక పీక రవములు 
తరు శా ఖలపె గుమిగూ. డెనుగా 
పరవళతను బాడన్‌ దొడగానుగా 
జీవామృతము నూతవకళ _క్టిని | ప్రసాదించును, 
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నీత, 


ఆనంద భైరవి అ (త్రతౌల్‌, 


పల్ల వః ' ఆనంద మై యలరారుచుం డెన్‌ 

ఫఘనతరుల పె కోకిల గూయుచుండెన్‌ ఆనంద. 
అనుపల్ల వి; మృదుమధుర మూ సుధ లాలుకు చుం జెన్‌ క 

మదవతుల కెంతో మది యుల్లుమనగన్‌ ఆనంద. 
చరణము; వనసుమములు పరిమెళ మిళిత్రము లై 

వనితల మనసుల కౌనందముశై 

వనవిహారులకు క్షడంమోదము లై 


(wo 


వినుతింపగా తరమె సుమవనమున ఆనంద. 
డీ రౌ ముడు. 
యమన్‌ జిల్లా =-'త్రితాల్‌ , 
పల్ల వి; ఆరిజన విజయుల మై అరుదెంతుము 
సిలవొనగుము జనకౌ దయనుగని అరిం 


అన్గుపల్ట వి? _ పురహారాదు లే తెంచిన వెరతు మె 
". శరమున కోదండమును ధరించిన 
ధరపై కౌర్యసుధీవరు. లెవరన 
దళరథనందనులే యనవల'బె అరి. 
థ్రీ రాముడు. 


బహార్‌. - త్రతాల్‌, 
(| పల్ల వి; చోద్య మేమి స్వామి 
యీ కౌననంబు గనగన్‌ 
హృద్యతన్‌ గూర్చున్‌ చోద్య, 
అనుపల్ల వి; ఆద్యంత ంబెక రీతిగనుం డెన్‌ 5 
సాధ్యము గాకుం డెన్‌ వర్టింపంగన్‌ . చోద్య. 


శ జీవామృతము - బలహీనతకు కల్పతరువు, 
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మారీచ సుబాహులు, 
భూప్‌ - త్రితాల్‌, 

పల వి; (ప్రళయకాల థర వాక్ళతుల మై 

విలయంబుగ మునులన్‌ వధియింతము కళ యు 
ఆనుపల్ల వి; (త్రిభువనముల రావణ దైవ్మాయన 

శబాసను నటుల జేయగ వలదా ప్రళయ, 
చరణము; ర_కమాంస మలమూషత్రంబులతో | 

యు_క్రిచే యాగ మంత మొన గ్లము 

భ కులమని విజ్ఞవీగు మునులను 

_బడదోసి, నోటర_క్షము బోతము (ప్రళయ, 

డీ రా ము డు, 

దర్భారీకానడమ్మిక - లఖ్మీ తాల్‌, 

సంకీర్ణ జాతి (త్రిపుట - 18. అక్షరములు, 
పల్ల బి; మానీం(ద్రణాదు వూర్వవుణ్యమున 

మో సేవ లభిం వెన్‌ ల 
అనుపల్లవి; ఘనమగు దివ్యా స్ట్రముల నొసగుటచె 

తనువు ధన్య మయ్యున్‌ వూ 
చరణము; వన ప్రాంతేంబునగల మహనీయుల 

కనుల"గాం-చ నయ్యెన్‌ 

మనమున. కౌనందం బయ్యెన్‌ మా 

మహిమ తెలియ తరము లే మా, 


మా, 


అహ og. 
జోన్‌ వూరి - (త్రితాల్‌, 
పల్ల వి; సశక్వేశ్వరా నను ద్రోవగ రావా 
అనుపల్లవి; నిర్వికొర గుణా నిర్దణాత్మ కా 
౧m ° ౧ 
చరణము; కరివరదుడవని బిరుదు వహిచి xm 
పరమపురుష, నీమరుగు జొచ్చితిని 





జీవామృతము నరములకు బలము నొసంగును.. 
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అరమర లేటికి సరగున (బోవగ 
వరకృపారసము బరఫుము నాపపె 
అ హ ల్యం,; 
దర్చారీ కానడ - ర్ముదతాల్‌ = 
మిశ్రజాతిఅట =: శేరి అక్షరములు, 
పల వి; పరబపహ్మూ "సచ్చిదానంద 
పరమఫురుష, పతితపానన 
పరంజ్యోతీ స్వరూపుండ వీవె 
-అనుపల వి; పురాణ పురుషుండవు నీవని 
పరిపరి విధముల నిను వేడగ 
పరాకువిడి వేగమె నను. బోచిన 
చరణము; ఆదిమధ్యాంత రహిత్వండను 
"వేదవేదాంత విదితుండవు 
సాధుజనుల బోచెడ్మి చిరుదముగల 


2, వేదములను పరిపాలింపగ ఆదిమా_ర్టివై తివి గాదా 


జ్‌, 
సే 
ల 


చాధప'డెడు కరిమొర విని మకరిని వేగమె (ద్రుంపగ లేదా 


ఆదరించి భువ (బోవగలేదా 


సదమల కరుణాంతరంగ (పకౌళమూ ర్థివి నీజే కాడా 


సాదరమున భక్తుడై న (ప్రహ్లాదుని రకీంపగ లేదా 


సుదతినని హృదయమున దయగ నిన 
గాతము డు, 
ఖీన్‌ ఫలాస్‌ - ీశాల్‌. 
శల్గవి; రఘు రామః.నామ స్మర ణామృత పాన మె 
కామిత ఫలదాయక మాగా 
1. సంసార దుఃఖసాగరము తరింపగ 
నావికమయైయల రారు గదా 
2, పరమౌత్మున్ని సంకల్పము కనుగొన 
పర మేప్టిక్‌నై న్ను తరమగు నా 


పరం 


ఈ 


ఫం 
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ఆకా పిశాచ మోహాంధుల రై 
అవనిన్‌ తరింప మౌర్షము గనకకా 
మలమూత్ర మాంస సంజనితంచా 
మాయా శరీరమని తలపరుగా 
కామకోధ మద మాత్సర్యముల చే 
"కాలుని బాధల కెర యాదురుగా 
భనథాన్య పుత్రమిత్రుల కనుగొనగా: 
తమదేయని మదిభమతుఠుా 
తనువువిడచి జీవాత్సు డరుగ గా 
తలవాకిట బడవైతురుశా (తన) 
అఖిలాండ కోటి (ట్రహ్మాండ నాయకుని 
అనుదినమును స్మరియిరిపుడికన్‌ 
నీత. 

భాగ్‌. జ ిశాల్‌. 

మానసచోర సుధీర 


: కనులారగ నిను గాంచితరిం చితి 
౩ నవయవ్వన సుకునూర శరీరా 


ముఖజిత ళళివుద నా క్షారా 
సమరరంగ భుజ సావాస వీరా 
రమణీమణి మానస సంఇఖారా 
శివధను వును -తె చ్చు ట్‌, 
మాండ్‌ - తితాల్‌. 
జయజయ మహిళా జయపార్వతీళా 
జయజయ మహాదేవ భక్తజన పోషా 


; గణపతి కుమార సుతులను గన్నతండీ 


అనయంబు నీ నామమును దలతుమండీ 


; వెండికొ ండల పెని 'వెలరారు స్వామి 2 
మండి తాఖిల లోకముల నేలు స్వామి 


జీవామృతము అ బలహీనతకు కల్పతరువు, 


Sita Kalyanam (1934) 


రావు, 


రఘు, 


Sita Kalyanam (1934) 
D2 


స్టీపిత్ర్య 
ఆశాణ - త్రితాల్‌, 
పల్లవి; [శీనాధా! తరించితి నీ కృపచేత నె గాదా శ్రీనారా, 
అనుపల్గ వి; సుకుమార కారా క 
సుకుమార కారుకా ధీరుక్షా కోరంగకా 
మదిగల కోరిక దీరె౯ా చే రీనాధా. 
A 
మిళకాఫి - (త్రితాల్‌, 
పల్లవి; (ప్రాణనాధ యేటి కిటులకా 
చింతనొందగజ తగునా పాణం 
అనుపల్ల వి; సాధుజన బాధవినవా 
-గాధినందనుక మహినుగనవా 
విదితాత్యులై న |పియసుతులక్రా 
సదయాత్వుడు ముని వీకీంప్రుచు నుండకా 
ఖేదమేటికీ నాధా ఖేదమేటికీ నా పాణం 
చరణము; సుతులకై వగవ నేలా 
సతత ధర్శ పరిపాలా 
పతితుల౯ గూర్చి (ప్రియసుతులూ 
కతు సంరతణ మెనంతనె యిటరారా 


భీతి యేటికీనాథా ఫేతియేటికి నా పాణం 
మంగళము. 
యమన్‌ - త్రితాల్‌, 
పల్ల వి; రామజయతు జయరాజిత శ్యామా రామూ, 
అనుపల్ల వి; అమర మునివినుత ఆ [శిత వందిత రామా, 


చరణము; _దాళరే శుభ దాయక సామా 
రఘుకుల సోమా' రాక్షన భీమా 
కమలనయన కరుణాకర శ్రీరఘు శామా, 


జీశామృతము - నరములకు బలము నొస్తంగును, 


Sita Kalyanam (1934) 


| 


ఆనందమునకు న 
జన్మనిగహ మార్లములు, 
కల లాం కా... చాలకొాలము. 
నన్నును. సుఖవ్యాధులు సోకవు. భరీంచినటు 


లుండనే వుండడు 
వెల రు, 1-68-0. 


పాఎగన్‌, 





పురుషులు ధరించునదే, ఆరుమాసము 
బుపరొూాగింపదగ గట్టిది, చాల మేలురకం. 
విదులు ఆమోదించినగి, 


చెల రు. 2-0-0. 










పయోగింపతగినది, భరిం ' 
సులభము, శా _స్టీరీయ 
చెల రు, 2-4-0. 


(పోన్టేజీ, ప్యాకింగు ఖర్చులు (ప్రత్యేకము) 


DU Ul TITY TT MT 
MTom fe ff ff [af [| a] [fel ell en] Jo 


వలయునారు ; | 
మాల్‌తూన్‌ అండు కంవెనీ, i 

చేచేరి, మదరాసు. | 
tt =r 


Sita Kalyanam (1934) 


నీవు.పో డెడు సంగీతము గాని 
నీవొ సంాడు ఉపన్యాసము గాని 
(గేషవల శాకోరి ంచుచున్నదా ? 
ఎ free. 


లేకున్న 


ను ఉపయోగింపుడు. 


శారీరము 'స్పష్ట్రముగ; కిన్నెర వలె 
ప లూోకు నుల 
సంగీత విద్వాంసు లచేకులు ఉపన్యాసకులు పొగడిరి, 


20 దినములకు రు; 5--0--0 


వాక్సిజను ఏజన్సీ 


| వాక్సిజిను" 





Sita Kalyanam (1934) 


“నీకు సంజీవియా? ఈ 
సాకు అమృతము!” 







భార్యాభర్తల ఆరోగ్యమే 
గృహ సౌభాగ్యము, 





I గ 


3 / sy yy sees 
పురుషునకు బలము, పట్టుదల, దృఢ | ఆకి.సంతానము ఫాం Ha 
ప గ ము 
కాయము  ఆనందమార్గమగు ఆరో న్య పదారుని కస ఆర స్య! 
గ్యము కావలెను. కాన అనం 


ఇందులకు రుగ్మతలు లేని గర్భునోళ! 
ము -చక్క_న్లి కౌంతినిచ్చు శుభ్రర క్ష 
ముు బలము అవసరము, 


ఇందులకు పురుషునకు నరబలము, 
డపుషి, ఉప్పర కము అవసరము, 
© tree 
జులనీదికి (7 ప || 
భులస్‌గి మూర్లయః అమృత ప్రాయ ఇందులకు దారి * న్హ్‌లపాట 
మ్‌గు “అమృత” సేవన మే! సంజీవి యగు “లోభి? సేవన మే 1 
భర్తలకు భార్యలకు 


అమృత లో 
ఫ్ర ధో 
* అన్ని మందుల హెపులలోను దొరకును * 


శీసరీకుటీర ౦. 


ఎఉగ్య్యూరు మదరాసు, 


Sita Kalyanam (1934) 


వేల్‌ పిక్చర్చు లిమి ముడ్‌ 
ను, దాను. 
న 


QUA RS AVY ఈఈఈ తలంటు 10 లతలు రట. 
ద eRe సు జా 


స 








శ్‌ కలత ల 


ద. 


నరాలు నయా నాతల నాడా నారా eee 
కరం క రక తతర కర రర రంత రన IES NA OO CU టలు ౧ 0 గరా SUN SY తంగ SENAY CUA BY SESE OY న 
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802612 Kuchela (1935) 
ఓక త్తా రాధాఫిల్కు క౦పెనీవారి సై ఉ తెలుగు ౫ టాకీ 


రాజ గ్య క్ర కు చేల == 


Bb: ఒళార పండిత క సు[బహ్మణ్యంశా క్రి గారి నాటశకౌనువాదము. 


sy 
'డెరక్షరు ; 


_ ల 
$॥ *శ॥ మవోకవి కౌళకూరి నారాయణరావుగారి కుమారులు 


కాళ్లకూరి సదాళివరావుగారు, 
మరియు 
తారిత్‌ వాసు యే. యీ. బి. యల్‌. గారు. 
ఆనువాద లేఖకులు : 
డి వి. భద్రంగారు. 
శబా హొకులు థ్‌ 
ఎన్‌. పాల్‌. యం. యన్‌. సి, గారు, 
డాక్టర్‌. రథ్నీత్‌ డి. యస్‌, సి, గారు. 
ఇనాయాపక నిపుణులు : 
వె. వి. వాపికర్‌ గారు. 
య సెటింగ్సు : 
శంకర్‌ కాషకర్‌ గారు, 
పావర్‌ గారు. 
యెడిటర్‌ : 
భో లాగారు. 
మ్యూజికల్‌ డైరక్టు: 
చారీగారు. 


Bhakta Kuchela (1935) 


పాతు ధారులు 





"నెం రఘు రామయ్య (ఈలపాట) 
కె. యస్‌, రామచంగిరావు 
...-_ పులిష్తాక వెంకటప్పయ్య 
యస్‌. వి. 'రాఘవన్వామి 
డి. రస్‌. పికాళశరావు 
ల (శ్రీరామమూర్తి 
... మౌాష్టరు మల్చేశ్వరావు 
క్‌ ౫» నాగరాజు 
ఎల ఇన్‌ + చేబోలు సఠస్వతి 
౫” రాజరత్నము 
న్‌ సామాగజ్యము 
౫. ' సరనీరోహము 
౫» సుందరము 


40 గ్రే ధిశాకా 


Bhakta Kuchela (1935) 
me కధాసంగిహము భీ 


_.తయయాయాంాదిళ---- 


(థ్రుమన్నారాయణుడు, యిరుప్రక్క_ల భూదేవి శీ) చేవుల సమే 
తుండై ఆదిశేషుని సె నిలుచుండి తన జగత్‌ లీలను మాధుర్య గా నామృత 
ముతో 'తెలియపర్చుట. తన యొనిమిదవ ఆనతారలీలా అనుకూలము గా 
బాలకృష్ణుని గామారి తన మితు9లను కలసీకొనుట. భూదేవి శ్రీ) దేవులు 
ఆ౦కన్థానమగుట ముర్గుకృష్ణుడు సహోదరుం'డైన బలరామస మేతుం డై 
కుక్లోల? కరకట, చాల్యమి త్ర బృష్టీదముతో తటాకముదగ్గర, కప్పగ తు) 
సమీప గోపిక కుటీరమున చలదొంగతనమునకు దూరుట గొల్లచం 
దుడు కశక పరుండి నిద్ర బోవుచుండ బాలకృష్ణ కు నెమ్ము 
దిగా సమీపించి గరు పెట్టుచున్న గొల్ల చందుని గడ్డమునకు నో ప్లిక్ర 
జెడకు (బవ్మాముడి వేయుట, మితులంద కు పెళుగు, చల్ల దొంగిలించు 
చుండ న్నిదాభింగ ముకల్లీన గొల్ల చందుడు భార్యతో పట్టుకొనచూచుట. 
చిన్నకృ్ళషుడు ఆగొలలమాద “చల్లను, పెముగునుజల్లి పుస ముంతతో 
పారిపోవుట, చెట్లడగ్గట మ్మితులు “పెకుగు తీనుచుండ ఆ్రంకృస్లుని 
వినోద గానము గొల్ల చందుడుసమాపింప సెకుగుతో ps మ్నితు 
లతో థ్రొకృస్టుడు పారిపోవుట. యముశచానదిలోని కాళీయమును 
ధ్రుకృషుడు మదమనచి, మోక్షమివ్వ, బలరాముడు తమ్మునిరాక కొరకు 
విచారించుట. మగునాడు గోపికలు ఒకతటాకమున నీరమును తీసుకొని 
వచ్చుచుండగా ముగ్గుకృష్ముడు మితు9లతో కుండలను రాళ్ళతో బ్రద్దలు 
కొట్టుట గోపికకు డెబ్బకగిలి పడిపోవుటచే (శ్రొకృష్ణుకు జాలిపడి 
ఆమను సమోపించ గా టక్క_రితనముజే యా మె థ్రుకృషుం పట్టుకొని 
తేన కుటీరమునకు తీసు కొనిపోవుట. ఆ్రొకృన్లు9 స్తంభమునకుకట్టి పేల 
తన చెలిక తెలను తీసు కొనివచ్చుటకుపోవుట, అంతలో కృష అళీనల్తీంచే 
విడుద లైగొల్లచందుడే డే స్తంభమునకు కట్టుజడునట్లు చేని ఆానుపారిపోవుట. 
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ఒకనాడు సాందీపమ్ముని పొఠశాలలోో ఆటుకులను పంచిపెటుమని 
లు 
గురువుగారు కుచేలుని పిలిచి యిచ్చుట. కుచేలుడు కృషునివాటా అపవా 
రింపగా కుచేలుని ఆ్రుకృష్ణు కు శపించుట. ఆంతరవుధ్యమున చూచు 
చు అధ్య 
న్న_ నారదుని గానామృతము.. _ మరునాడు కుకేలుడు కృష్ణు నిదర్శన 
ముకొరకు బాధపడుచు పశ్చాతాపముతో వెదకుట. 
౯ షీ 


చిన్నకుచేలుడు పెదకుచేలుడు గా మారుట. కృష్నవిగ 9 వామును 
(a) ac] 
కుచేలుడు పా్రిర్భన చేయుచుండగా కృష్ణుడు కుచేలునికి తనమాధుర్య గాన 
ఛి 
ముతో దర్శనమిచ్చి అంశర్థానమగుట. 


ద్వారకౌనగరమున (్రుకృష్ణుడఃీ ఆంతీఃప్రురమున రుక్కిణి, సత్య 
భామల భి క్తిసంవాదన. నారదపోంత్సాహము, కుచేలుని పరీక్నీంచు 
టకు సత్యభామ శారదునిపంపుట. కుజ్లేలుని కుటీరమున ఆన్నపూర్ల కుచే 
లభ క్తి పుసంశము. గోవింద నామ సంకీ ర్హన. కరకబశాన్ర్రీ కో9ఛ 
ముచే పురాణగౌలవ్నేప ఆటంకము. మరునాడు నారదుకు కుచేల 
కుటీరమునకువచ్చి భి క్రివలదనియు, వుద్యోగము సంపాదించ వలయునని 
పోరత్సాహించును, 

కుచెలుని తీరస్మా_రము, ఆంతర మధ్యమున (త్రిమూర్తులు, (శవా, 
వివ్లు, మహేశ్వరులు) ముగ్గురు సౌధువులుగా మారి [హా లక మునకువచ్చి 
కుచేలుని భ క్రితత్వములను పరీక్ష జేయబూనుట. సాధువులు భికాండేహిః 
ఆని కుచేలునివద్దకు వచ్చుట. అకలిచాధచే రోగపీజితు డై బక్కచిక్కి _న 
కుచేలుని పుతుYడగు రాఘవుడు తనతల్లియగు వామాక్నీ కి ఆతిధిపూజా 
పోఫత్సావాము. ఆతిథి సత్క్మా_ర్యము కొరకో వామాక్ని కరక టశా స్త్రీ 
యింటియందు వూడిగముజేయుట. పెండ్రినిమి త్తమై కరకోటళా స్త్రీ 
చావయగు దీతృతుని పరితాపము. గయ్యాళిగంపయగు కరకట శాస్త్రీ 
భార్యయగు సరోజిని భర్తను నిందా గర్భితవాక్యములాడుట. వామౌక్షీని 
బహుకరింపక ధార్జన్యముచే కరకటశా స్త్రీ తినయింటనుండి వెజలగొ 
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ట్రుట. కుచేలుడు తేన, కుటీరమున్ల తన్ను రక్షింపమని పౌర్పిర్ధించుట, 
శిశుపాలద ర్భారునకు సరళ యనెడి ఒక గోపభాలికను సీపాయిలు బం 
ధించి తీసుకొనివచ్చుట. దుర్మార్గుడగు శిశుపాలుడు ఆమెపై నీరయుడై 
గదియందు బంధించమని కజ్జయిచ్చ్చుట. కరకటళా స్త్ర శిశుపాలరా 
జేందునితో కుచేలుడు రాజదోహీ అని చెప్పుట. చారదుడు దానిని 
ఆమోదించుట, శిశుపాలుడు కుచేలుని తన దర్భ్భాగునక్లు దీసుకొని 
రమ్మని యాస్తయిన్నుట,; 


సరళ ఆనాటిరాతి (క్రొకృష్ణుని ధ్యానించి సా్రర్థనభేయుట. 
అసమయమున నే శిశు పాలుడళ్లీ, ఆమెను బలక్క_రించుటకు సమిపించుట. 
సళ భయపడి (శ్రీకృష్ణుని (ప్రార్ధించు శ్రీకృష్ణ: నిమాయచే శిశు 
పాలుడు మూర్చనొందుట. (శ్రీకృష్ణుడు సరళకు నీడగా కౌన్సించి, ఆ మెను 
తప్పించుకొనిపొమ్మని 'తెలియపర్చుట్ల అంతట ఆమె పారిపోవుచుంద 
గా జగ జ్ఞాలుడగు శ్రీకృష్ణుని మాయచే సిపాయిలు మూర్భనొందుటు.' 
సాధువులు కు చెలునింట భిక్షె పెట్టమని బాధ పెట్టుట, ఇంటకోగ 
డితుడైన కోమారుడు రాఘవుడు శోభిలుట, అక లిచే తకం ధనము, కచే 
లునికి కతినపరీశూ సమయము. ఆసమయమున నే శిశుపాలుని సీపొయిలువచ్చి 
కుచె hor: Hal బంధించి. తీసుకొనిపోవుట. దుఃఖాశాంంతు డై 
గపీడితు డైన రాఘవుడు మంచమును౦డిపడిపోవుట. దుర్శరళృష్ణప్రీడిళ్ళు 
రా లైన చామ మూర్చనొందుట. సాధువులు ఆనం దించి ఆంగ్రర్థాన 
“మగుట, మూర్చృనుండి లేచిన వామౌావ్నీ (శీకృష్ణునిసమిపించి కొ పాడమన్ని 
(పార్థించగా విగహామును౦డి (కృష్ణుడు అఆవతేరించి ఫలములలో నున్న 
పశళ్లెరమును వామాక్నీకి అందిజేసి ఆంతర్థానమగుట. 


శిశుపాలుని సిపాయిలు కుచేలునిబంధించి శిశుపాల రాజేందు9నకు 
వప్పృజెప్పుట. రాజుయెంత చెప్పినను కుచేలుడు కృష్ణభ క్తినివిడుపనని చెప్పుట 
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ఆంకేట రాజుకుకోపమువచ్చి కుచేలుని రాజ్యదోహి గా నేరమా గేపించి 
చేళభి9స్ణుని గాజేయుట. 

'శికృష్ణుకు తన భక్తుని విషయము దుఃఖా కౌంతువగుట, మెమరచి 
(శ్రీకృష్ణుడు మురళికిబదులు ఈలపాటపాకుట_ రాఘవుడు వోగవకు 
కడై శ్రీకృషవిగంవామును పాబుతౌ)గమనికోరుట. ఆంలట విగ 
హామునుం౦డి చిన్నకృష్ణుడు ప్రత్యక్ష మె రాభువుకిచ్చిన పాలకు తాగి 
మాయమగుట_ అచ్చట ద్వారకలో శకస ను తేన బాల్యమి| తు శగు 
వుద్ధవునితో మాట్లాడుచు ధర్మరాజు జేయబోను రాజసూయాగమునకు 
wr దుర్కార్డుపి సొగు శిశుపాలుని సంహారింప Gere: 

కుచేలుడు రాజా గారి జేశ్ళభప్రయాట్‌బే తనయింటికి ని ఫార్యా 
ప్రతుల పో త్సాహముచే తపవప తీసుకొని తన చాల్యమితు9డగు 
శ్రీకృషునిదర్శనభిక్న కె ద్వారకకు పోవుట, 

ఆంతట (శ్రీకృష్ణుడు రభారూఢు డైన ధర్మ రాజు ద ర్భారుకుదనుట. 
ధర్మరాజు ీకృషని గౌరవించుట_' శిశు సాలుడుకూడనూ రధారూఢు డై 
రాజనూయాగ మునకు బయలు వెడలుట_ ' ఆదిచూచి శిశుపాలుడు సహీం 
పక కృష్ణుని ఆగారవము జేయబూనుట- గ్రీకృష్ణుకుతన సుదర్శనము చే 
కషప చంపుట_ ' కుచేలుడు ద్వారకౌనగ రమార్గమున బడలిక చె 
సొమ్మసిల్లి శ్రీకృష్ణుని తన హృదయమున ద్యానించి మూర్భపోన్రుట. 
ఆంతట (శీకృషభగ వానుడు (పత్యత మె తెన భా గేసరుని కాగిలించు 
కొని యెత్తుకొని ఆకెళమార్హమున తీసుకొనిపోయి తనమాధుర్య - ఈల 
పాటచే కంజిరీజజేసి ముద్దాడీ ద్వార కొౌనగరః పా9ంతః సమీపమున 
విడిచిపెటి ట్రై అంకర్థాననునటు- 

మరికొంత ఫీ సేపటికి సౌమ్మనిల్లిన కుచేలుడు తెలువొంది శ్రీక ఖ్రహ్హాని 
కోట ద్వారము సమిప్‌ంచుట............ము క్రిదాయకమగు తరువాయి 
కథను కని విని మోక్షమును పొందుడు !!! 


—00 


పోర 


నారద 


కుచే 


Bhakta Kuchela (1935) 


7 


భ క్షకుచేలలోని పాటలు, పద్యములు, 
ఆలా అ-మూాసతుశా శా 
ప్ఫార్ధన ఫా శ్రీగోపాలబాల వే బో9వగ రాదా 

నిరతము మమ్మున్‌ ॥ శ్రీ! 
కరివరదా, వరసుగుణా 
మునిజనవందిత . పదసు 
హృదయా ॥ శ్రీ ॥ 
కరుణనుబో)నగ సమయ 
మిచే ఢ్రీలత్నీవిలాస సంఘంబున్‌ 
మానివిలోలా, (శ్రీలోలా 
ధీకులమున్‌, గావగరా 


గోవిందా | శ I 


నారద :- మోహన, గోపాలా ! పాహిమాం ॥మోా॥ 
కరుణాలోలా, కాంచనచేలా ॥ మో॥ 
లాలితలాలస, భ _క్షజనాలయ, 
కమలానోభా, ఖేలనలీల, 
యదుకులభూవణ, మదన, 
మోహన ॥ మో ॥ 


కుచే ౩- హరేమురాశే! మధుశై టభాశే? 
గోవిందా, గోపాలముకంచా శౌరీ ॥హ ॥ 
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రాధాసుండరీ, హృదయవిహారీ 
బృందావనసంచారీ మురారీ | 
మందరగిరిధర | బృందావన చెర ! 
సరమల,. మదగజ హృదయ 
విలోలా ॥హ ॥ 

నిరంతరము నీచరణ సేవయే 
గతియనినమ్మితిని కృష్ణాతేగునా | 
రాగరహీత శరణాగత వత్సల 
సీజప మేధిక్కని నమ్మితి ॥ని॥ 
మోహనాంగనసీ మాయనెరు 
గనే | కనికరించినను | కరుణకుగనుమా ॥ని॥ 


ర్త 
శ 


రాఘ :- ఉ॥ రారొక రెనవెంట కనరారెవరున్‌ మ 
నలేమి వేళలో ॥ చేరుదురెబ్హవారు 
సిరిచేరిన వేళలో మృత్యువాతడా ॥ 
చేరుచో నాసశ్శునమును చేరిత 
మంత నేపోదురిండ్లకున్‌ వారక 
పాపపుణ్యము లెవచ్చును పోణుల 
మెటనమ్మరో ! 

వానా ఏ-  కాసపాశుముకరుణబుధి 
గతిలేనిదాననైతి ॥ కా ॥ 
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కూలినాలిచేయకనిక ! గడువదు 
కాసింతయెన | యెటుజూచెదో | 

బో) చెదోమము | రంథ్నీంచెదో ॥ 
రమణా i కా॥ 


ఫ్రీక్ళన్న = భవనమునిదేసుమూ | పియసఖా 
భ క్కిపియతమా | చాల్యసఖుడా ॥ భవ 1 
శకాంచనవ 3 మ శోభితంబు దిన్యాలం 
కృత భాసనూనమగు ॥ భవ ॥ 


సత్త వ. నానేరమును | సైచి | నాధువయను 
గనువు ॥ అనాధనై పలికిన | పరు 
వములుసై రాచి 1! ఆదరింపగరావే ॥ 
నీదుసురులను | నానేరమూా | భ శ్తిప 
ధ్యానమిసుమంత ! తలపోయశే | ప్రణా 
యాంధనై తిని | భాక్తజనపోషణ ॥నా॥ 


౮ 


అన్న పూర్షవ- వేద శాస్త్రాదులను.గోవిందా రామా 
వేడ్క తోచదివినను ॥ గోవిందా ॥ 
జొహ్న వితోయముల___గే__స్నానం 
బువేసిననగో ॥ నిరతోపవాస 


ములు గే నియలరితోో చేసినశు-.గో॥ 


& 


a 


కవే 5- 


సార ఏం 
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హరియే నా (ప్రభుండ్కు శ్రీహరి 
యే, మన్నాధుండు, గోవిందుడే 
పరమా తీయుడు, "బాంధవుండు, 
హరి, గ్రీపద్మాముడే రాజు, శీత 
రుణేవ్ళు భుడే, మదాగశ్రయను 
హోడారుండు, శ్రీకృమ్లుడే ! 
ధరణిన్‌ తల్లియు ! తండ్రయున్‌ 
సఖుడు నాదై వంజిక విపోో త్తమా | 


జీర్ణ మా శతపరిచ్చిద) చేల మేగాక 
నతికై నమంచి వ(స్ర్రుములు లేవు 
దినమర్గకడుఫు భోజన మోగా కొకనాడు 
కడుపార భుజియించు కాన జెందు 
కాయంబుగాసిల కటికనేలపరుండు 
శుగాని పాన్సులనెటుగడెందు 
శిధిలమైయెప్పుడో శిరమునబడు కుటీ 
రమేగాక దివ్యహర్శ్య్యములులేవు 
యింట నిర్వ డేడ్గురు పిల్ల లేడ్యుధ్యనులు 
స్వస్తికాగకులగళ సూత్ర) భాగ్యమాత) 
విభవయో భార్యతో కుచేలవిప వరుడు 
వరేలుచున్నాడు మూధవ భకుడగుచు! 


11 Bhakta Kuchela (1935) 
రుక్ళిణి  మి(తుని ఆయాసము అతి వేగముడీ 
ర్పగ సరియగునాథా | వేమధనా వే 
మధనా ॥ మిత) ॥ ఆగతమునుగన 
నై తివినాధా అటుకులనిటు నేవిం 
చుటతేగునా ॥ మిగుని ॥ 


శ్రీకృవ్ల :- నాయవ తరందీ అననిస కారణంజా 
॥నాయవ॥ మాయా శీలురన్‌ | 
మాయగశేయుదును ॥ నాయ ॥ 
ధర్భమానే | సంస్థాపన చేయుదు : 
ధర్భశీలుకన్‌ |, తొలంగ చేయు 
దును॥ నాయ ॥ 


నారః. గీ॥ మణులనె న సరకాంతల 
వ్‌ ౧ 
మరిననునవి 1 సాన బెట్టినకాని 
విస్తార కాంతి 1 నందనట్టుయె 
తచతురనై న రుక్షిణికడ 
భక్రిబోధ నొకింతే నేర్వవలయాూు | 


రుక్సి . చెలియనలుకతగునేే నీవిటు ॥ చె! 
కలహోాసను పయావచన ములను 
విని ॥ 31 
కామినులకు పతిభ_క్షియ్‌ 
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12 
నిజమగు | మోతుసాఖ్య దా 
యకంబున/ఫకదా ॥ "చె ॥ 


శిశు;- నీ! మ ల్తేభములపాద మర్ధన 
వధియింపు | వాసు బేవుంకు 
'కాపొడువాడే ? 

కుచే - మశ్తేభవరదుడే' ! వశాపాల 
వసియంప '! మృతే భముల 
బాధ మాకుగల చో 

చిచ్చు 3- కాలకూటవిపాగ్ని 
కాల్చినిన్‌ హింసించి | 
“వధియిఐపహరియొ కా 
పాడువాడే? 

కే వ్‌ కో9ధ కామాధీక కూరవిపాన్ని ని 
మాయంచు ఘనునకీబాధయింతొ ? 

శిశు ;- ర_క్తకూపోది క్రసక్సునినిన్‌ జేసి | 
ముంచిహీంసించి చాధించువాడ 

కునే సై సంససంబగు, కారినసంసార' 
కూపవా |! సమవాపు 
హరికసాధ్యమునుకల జే ? 

శిశు :. యిదియీ ! వధియింతు 
నధమ నీశెవరుదిక్కు_ ? 
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కుచే :_ 
సరళ ;- 
చిన్నకృష్ప ఫా 
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A Ba 
చ్రాంతియీకిక 'రాజేంచా ! 
పబలుడనుచు దిక్కుకు 
దిక్కు. దికృత దివ్యదిక్కు ! 
హరియే విక్క_ండరి కనీకు 
నాకు నధిప ॥ 
కాపాడగరావా గోఫ్లాలా | 
కఠినుబారి -పడితిని 
దయామయా! ఆఖ్షీనైనన 
న్నాదరింపవా ? 
ఆప'ద్భాందుడ ఏవే కావా? 
నిరతముని న్నే .నామది 
నమింనానే 
నీరజనయనా ? నీకి'దె 
యదను ॥ 
నాలీలన్‌ | జగంబుల నేవే 


పాలింతున్‌బలా | వెలుపు 


Bhakta Kuchela (1935) 


"ల్బారకునే | వెలుపునాదునుగా | 


మాబ |! లైన |! అభిమానము 
చూతును ॥ నాలీల ॥ 


పతి) | పుష్ప | ఫు | తోయుబులతో | 
భక్షి | నాకొసగు | పరమపూ జ్యులను | 


ఖ్‌ 
య్‌ 
రా 
కా 
శ్‌ 
2] 
జ్‌ 
ర 
క్త 
న్‌ 
§ 
ఎ 
న 
స 
యి 





"బలరామ: ** 
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శతు) లెవ్న నై జ । బాధించిన ! సమయ | 
మునకు ! చకగము | విడతునునే ॥ నాలీఐ 1 


కానగ రాడిట గయదుకుల 


భూవణ ' యీగతిన్‌ | చనెనో 


గదా ॥!యెొట ॥ సహచరులై న్న్న 
సరగున రార్తు ॥[కాననగుకా ॥ 


భాక్షిరూప మే, !.నా, 


సంపదా 1 భక్తి [భోక్త 


పోవణా జనావళి ॥ భక్తి | 


WP Ws 
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Harischandra (1935) 


ఛారతీశకు (పతిష్థకు (పమాణగాథయిది ఒకకేయన్నను ఆజ 
వచ్చును. _మట్న్మకవర్తులలో అ్యగ్రస్థానము వహించిన సత్యమూర్తిం 
సత్య (పతిష్నకె సకశై శ్వర్యములను కోలుపోయి, భార్యా బిడ్డలను 
జూొనిసలగానమ్మి చండాల దాస్యమున కొప్పుకొన్న సార్వభాముడు. 

అసత్య paws ర్హి యేనాకుంకేకుజు నేని నేయిడుమలై!నం 


గోరి... 466 40 3+ అనుభవింతు౯” 

అన్న ధృఢ సంకల్పముతో నుండిన శాంతమూ ర్షి--నుతుని కశే 
ఆరు పె బడి ద్కఖంచుచుండ వ పాపమెరుగని తేన యిల్లాలిని చంప 
శువి ఆజ్ఞకాగా స్వామి యాజ్ఞ నెరవేర్చుటకు వెనుకంజలేయక, 

“సత్యమునకయి యా హరిళ్చందు వంశమంతరించెడుగాక)” 
జని సతీకంఠమునరకసిద్ధ పడిన మహానుభొన్రుని పవిత్ర చరిత్రము. 


కథాస నంగ వాం 


ఇతర పురాణకథలవలనే హరిశ్సంద వురాణమున్ను “ కలవా 
డియుడగు ” నారదునితోనే (ప్రారంభించుచున్నది. ఇతడు ఇంద్రుని 
నభకు వెళ్ళి “భూలోకములో అచ్చిన్న మైన యథార్థముతో నుండుటకు 
వీలున్న డాియని యుక్తిగా (ప్రశ్నించెను. సభలో ఈవి త్తనము (ప్రళం 
శగా "పెరిగి తుదకు నిశ్వామిత్రవశిష్టులకు చర్చలోదిగి వారికి పూర్వ 
జ్వేపాను వాననవలన ఒకరిని యొకరు తిట్టుకొనడములో |ప్రవేశించిరి 
అటుపైన అఘోర (వతిజ్ఞ ేనుకొని, వతశిష్షుతో సభలోపలికి హరిశ్చంద్ర 
నువోరాజు దృ సృఢచి త్త కు ఛార్థపరుదు కాడని రూపించూాట కై, విశ్వా 
మిత్రుడు భూలోకమునకు వెంటనేవచ్చి వేసెను. 
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జః Harischandra (1935) 

తన యా శ్రేమముచేరగాకే హరిళ్చింద్రుసెయొక్క..న్యాయనీతి (వవ 
ర్షనలను అందరు మెచ్చుకొనుటనువిని విశ్వామిత్రుని కోపాన్ని చల్లారి 
వాని మనస్ను కా స్తమృదుత్వము నొందినది 3 గాసి దేవేంద్ర సభలో 
వశిష్టుడాడిన పౌరుషనచనములు జ్ఞాపకమునక రాగానే హరిశ్చంద్రుని 
(వ్రతమును భంగపరచుటకు తగుబాటి వ్యోధములుపన్ని అతనిని ఆ 
భఘోర దుఃఖములకు పాల్పర చుటకు విశ్వామిత్రుడు తీర్రనించిను. . 

ఇట్టికల్దుషు చిత్తముతో విశ్వామిత్రుడు వెంటనే తన యాశ్రమ 
మువదలి వారిశ్చం[దుని కొలువు మంటపనునశేగి తానుచేయ బోన్ట 
ఒక గొప్పయాగమునకు తగుబాటి (ద్రవ్యము కావలసియున్న దని 
రాజును అడిగి దవ్యార్థనమును నిశ్చయపరచుకొని, (దవ్యముపుచ్చు 
కొనుటకు తాను మరల వచ్చునటుల చెప్పి ఆతడ వెళ్లెను, 

తన యూశమము చేరుకొని తన తపోమహిమ వలన ఆయో 
భ్యలో అడవిమృగముల ఛాదకలుగ జేసెను. ఈ కష్టములను తొలగిం 
చుటకై. వేటాడుటశై హరిశ్చం[దుడు వెంటనే అడవులకు వెళ్లెను. 


ఒక్కరో. జెల్ల వేటాడి అలసి _ వారిశ్చం[ద సత్యశీర్తులు 
(శ్రమవరిహారమునకై. సానధానముగ నుండు సమయమున ఇద్దరుకన్యలు 
వారిసన్ని ధానమునకు వచ్చి భరతశాస్త్రుమున వారికిగల నేర్పు చూపు 
తూ నాట్యము సాగించిరి. వారి నేర్చునకు మెచ్చి హరిశ్చంద్రుడు 
వారికి తన ముత్యాల హోరమును ఇవ్వబోగా విశ్వామిత్ర స్పష్షులగు 
ఆమతంగకన్యలు ఆ బహుమాన మొల్లక రాజును వివావాము చేనుకొన 
వలెనని కోరిరి. అటుమోదట వారిని శిక్షా జెదురుతో తరిమివేశిరి. 

మరుసటిరోజున హారిశ్చందుడు కొలునృతీరియుండగా విశ్వావి 
(తుడు తన శిష్యులతోడను నీలియేడ్సుల మతంగ కన్యలను వెంట బెట్టు 
కొని కావలివారిని అతిక్రమించి బలాత్కారముగ సభలో దూరి రాజు 
కూర్చుండియుండు సింహాసనమును ఎక్క_సాగెను, తన వుతికలను దూ 


న Harischandra (1935) 
షీంచినాడనియు ఆందులకు (పతిగా వారిళ్ళ ్పం్మదుడు వారిని వివాహము 
ీసుకొనవలెననియు. విశ్వామిత్రుడు కోరెను. బువీశ్వరుని బెదిర్లింపు, 
లకు భీతి'చెందక హరిశ్చంద్రుడు మునిచేసిన వివాహ్మపశంసను "దృఢ 
చిత్తముతో నిరాకరించుతూ తాను తన రాజ్యమునై న వదలుకో 
గలనుగాని వివాహము ఒప్పుకొనజాలనని చెప్పెను. వెంటనే విశ్వామి 
(తుడు ఒకగెంటున లేచి 'రాజ్యమునిమ్ముని నిర్భంధపర చెను. అందుపై 
సభవారును పురజనులును తపన్విపై ఆ్యగహులైరి. వెంటనే వారి 
నెల్ల నోదార్చి సత్యేము తప్పుటకన్న రాజ్యమును వదలుటమేలని వారికి 
భోదపరిచి హరిశ్చందుడు యాధావిధిగ రాజ్యమును వదలెను. ఇటుల 
'వెళ్లుచుండు హరిశ్చంద్రుని విశ్వామిత్రుడు పిలచి తనకు పూర్వము దా 
నముచేసిన (ద్రవ్యమిమ్ముని రాజును అడిగెను. రాద్యబష్టుడై నిరా 
ఛారుడై నను (ద్రవ్యమిచ్చుటకు రాజు ఒకనెల గడవు కోరుకొనెను. 
ఇందులకై మునీశ్వరునియొక్క_ శివ్యశేస్టుడగు నత్యత్రేశుని వెంట బెట్టు 
శా నిచంద్రమతి లోహితాస్యు సమేతుడై హరిక స్చందు)డు అడవుల 
లో ప్రవేశించెను. 


ఇట్లు వెళ్లుచుండగా గురువులవారి ఆజ్ఞానుసారముగ దారియం 
తశయు నతకేేకుడు వారిని ఛాదించుచుండెను. బ్రంతయేగాక విశ్వా 
మితు)ని మహిమవలన అడవులలో అగ్నీపిశాచ  భయములును 
నంభవించెను. రాజ్యహీనుడై నను ధ్రైర్యపారుషములు మానుక ఈ 
శష్టములన్నింటికి ఓర్చి తుదకు హరిశ్చందుడు కాశినగరము చేరుకొ నెను. 


శాశిపట్లము చేరగానే నత తేశుడు లెక్క_చూసి నెలగడచిపో 
చున్నదనియు, తానుండుటకు వీలులేదనియు, 'వెళ్ళిపోనలననియు హరి 
శ్చందు)ని తొందర బెట్టసాగెను. తనకు దారియొకటియు తోచక దీను 
డైయుండు పెనిమటిని జూచి చంద్రమతి తనను అమ్మివేసి ఆ పైక 
ముతో సత్యమునా నిలుపుకొమ్మని చెప్పెను. 


క Harischandra (1935) 

ఇట్టి వింతను చూచుటకు పోగైన సమూహములో కాలకో 
శిక్సడను [(ఛభాహ్మడొకడుండెను. ఇతడు భార్యమాటకు అడ్డుఆడలేని 
వాడు. ఒక కానికి కూరగాయలు కొనుటకువచ్చిన వాడై నను, తనలో 
భత్యమువలన అలవిగాని దవ్యమును ఆర్జించి యున్నవాడు. కాలకౌళి 
కుడు కేరంచేయబోవగా “ఓ పంచాంగ (బ్రాహ్మాణ్ళా నీకాల ఈక 
మాంసు” అని నత్ష్మతేసుడు హేళనజేసెను. గోవ ఉదేక పరుడై కాల 
కౌశికుడు చంద్రమతిని వారడిగిన ధనిమచ్చి కొనివేశెను. ఆవునుకొనిన 
వారికి దూడ తప్పనికార్యమగునటుల చంద్రమతి వెంట లోహిదాసుడు 
కూడా తనతో రావలెనని _్రాహ్మడు పట్టు పమైను. 

చింతాసాగరమున మునిగియుండు చందమతి (ఛావ్మూణుని 
వెంట వెళ్లుటకు శెలవుపుచ్చుకొను సమయమున వ్యసనాన్ని జ్వాలతో 
ముసురుకొనియుండు వారిశ్చంద్రుడు వీమియు మొట్లాడ లేకపోయెను. 
మరియు చిన్ననాడు తాను చంద్రమతిని వివాహము చేసుకొన్నది 
మొదలు అయోధ్యలో అనుభవించిన సుఖంబులెల్ల తన మనస్సునకు 
వచ్చి అదివరలో ధగధగలాడుచుండు వ్యసన జ్వాలలను ఆజ్యముతో 
పెంచినట్టాయను. వెంటనే హారిశ్చందుడు “సత్య మేవజయతి, సత్యమే 
వజయతి, సత్యమేనజయతి” అనుచు మూర్చతో చేలపడి పోయెను. 


కఠిన చిత్తుడగు నక్షుతేశుడును ఈ చక్రవర్తికి సంభవించిన 
దురవ స్తలను చూచి ఓర్వలేకపోయను. వెంటనే దుష్ట చిత్తుడగు విశ్వా 
మిత్రుడు అచ్చటికివచ్చి తన శిష్యుని కూర దుషులతో ఏశ్షీం 
పగా అతడు మరల కాఠిన్యము వహించి పైకముపుచ్చుకొని వెళ్లుటకు 
కట్నమును దారికిబత్యమును తనకిమ్మని హారిశ్చం[దుని ఫీడింపసా7ాను, 

ఇందునకై హరిచ్చంద్రుడు తనను అమ్ముకొన వలసి వచ్చెను. 
అక్క-డ పోగై యుండు వారిలో ఒకరై నను హారిశ్చం[దుని పుచ్చు 
కావరైర్కి గాని స్టుకాన నాయకుడగు (తాగుబోతు వీర బాహువు 


చ్‌ Harischandra (1935) 
చక్రవర్తి తనకు సీవకుడెగునన్న దురభిమానముతో హరిశ్చంద్రుని 
ఖరీదుకు కొని తన వెంట పెట్టుకొని వెళ్లెను. నకశ్రేశుడు హరిశ్చం 

లు ౧m 
దుని వీరబాహువు వెంట పంపి తాను దరలి పోన్రునపుడు చక్రవర్తి 
యొక్క- చార్భాగ్య దుర్గతి దురవస్థులకు తాను కారణ భూతమైనందు 
కు చింతాకాంతుడై తాను జేసిన పాపములునుండి తన్ను విముక్తిని 
చేయుగుకు గంగా బేవికిని అలవికాదేయని ఫోడుమని యీడువసాగెను. 


ఇవి యన్నియు చాలదనినట్లు కష్ట్రములింకను ముందుం డెను. 
చందమలికి ఇంటి పనులలో వ్యవధిలేక పోగా కౌశికునికి దర్భకోసు 
కొని వచ్చుట కై లోహిదాసుని అడవికి పంపెను. 

హరిశ్చంద్రుడు స్మశాన క ర్త వ్యములన్నియు ఒప్పగించుకొని 
తన సేవక తడవక చేయుచుండినందున వాని యెొజమానుడు వీర 
చావావు_తాగిగుంతులు వేయుచు కాలము గడపు చుండెను. 


అచ్చట అడవికి వెళ్లిన లోహిదాస్యుడు తన సాటివారితో ఆడు 
కొనుచు దర్భకొయిచాండగ ఆచెర్వున పుట్టలోనుండి ఒకనాగుపాము 
వానిని కరచెను. వెంటనే లోహిదాస్యుడు మరణము నొండెను, 
వెంటనే తోడిపిల్లలు ఇంటికి వెళ్ల చందమతితో లోహిదాస్యుని మరణ 
మును చెప్పగానే ఆమెకు పిచ్చెత్తి మొరలుబెట్టుచు కథినచిత్తురాలగు 
శాలకౌశిఖుని అనుమతీ చెంది అడవికి వెళ్ళెను అభఘోరచీకటిలో క్రింద 
మోద పడుకోనుచు అశ్రవిలో వెళ్లుచుండగా దారిలో లో హిదాస్యుని నవ 
ము కాలికితగిలెను. ఈ శవము మోసుకొని తిన్నగా స్మళానముకడకు 
వెళ్లెను. నిర్భాగ్యతతోనున్న చంద్రమతికి తన బిడ్డడికి కాష్ట ఖర్చుల కెన 
గతిలేక ఇరుగు వారుగు శవకాష్టములను గొని పని ముగించసాగెనుం 
ఇట్లుండ హరిశ్చంద్రుడు అచ్చటిక్‌ తెంచి తనయజమానుని కట్టమిచ్చిన 
గాని శవమును గాల్పకూడదని నిర్భంధ పెక్షైను. తనకు రాగిరువ్వకై న 
గతిలేక ఇతర కాష్ట్రములలోనుండి వుల్లలను పుచ్చుకొని తన పనిచేసు 


6 Harischandra (1935) 
కొనుచున్న విషయమును చందమతి ఆతి దీనముతో చెప్పి వేడు 
కొన్నను హరిశ్చంద్రుడు అతి కాలిన్యముతో తన కట్టమును వదలడా 
యను. అటుుపెన చందమతి దుఖము భరింపజాలక “నాయన చక్ర 
వర్తి కొమారుడవైనను నీ ఉత్తర్మకియలకు ఓక డబ్బుకూడ లేని దుర 
వస్త కలిగనా”? యని యేడవసాగెను, ఇది వినగానే హరిశ్చం్నదుని 
మనస్సూ కరిగెనుగాని కార్యవ్యవ స్త తప్పనివాడు గనుక చం్మదతిమ 
మెడలోని మాంగల్యమును జూచి ఆమాంగల్యము నిమ్మని యడిగెను. 
అటుపె చందమలతికి దుఃఖము మరింతపెరిగి “అయ్యా నా మాంగల్య 
ము నా భర్తకు వినహా మరియొకరికి కనిపించదు. అని వశిష్టుని వచన 
మున్నదే యని యేడువసాగాను. ఇది వినగానే హారిశ్చందుడు వీరు తన 
భార్య బిడ్డలని తెలుసుకొని దుఖము పట్టలేక లోహిదాసునిసెబడి వడు 
వసోగెను. గాని క _ర్హవ్యములో లోటుపడని హరిశ గ్బేర్మదుడు తన పుత్రుని 
దహనమనికూడచూడక చంద్రమతిని ఊరిలోకి వెళ్లి బిచ్చమైన నెత్తుకొని 
వచ్చి స్టుళాన కట్టము సమర్బించ మనెను. 


చంద్రమతి కొంతదూరము వెళ్ల గానే దారిలో ఒకపిల్లవాని 
శవమునుజూచి లోహి తాన్యుని శవమని శంకించుచుండ అశ్వముల మై 
కొందరుభటులువళ్చి కాళిరాజుప్పుతుని జంపిన రక్క-సి ఇదియని ఆమె 
నుపట్టుకొనిరి. చం(దమతిసెననేరము అతి నులభముగ రూపణకా 
గానే వఏరభాహానుని పిలవనంపి చంద్రవతిని శిరఖండనముచేయ మని 
రాజు ఉత్తరవిచ్చెను. వీరచాహున్రు తన నౌకరియగు హరిశ్చం|దునికి 
కాజాజ్ఞను చెలుప వారిశ్చం[దుడు చందిమతిని నరకుటకు సన్ని ద్యుడై 
యుండెను. 


ఇంత కష్టముల్మశెన చలించని హారిశ్చందు)ని జూచి చివరకి 
విశ్వామితుడు తనియత్న మెల్ల నిషృలమాయనినియు సత్యమే, గెలిచె 
ననియు చెలునుకొనెను. వెంటనే స్మశానమునకు విశ్వామితుఏడు పాతి 


| Harischandra (1935) 
వచ్చి ఆగుఆగు వారిశ్చంద) వశిష్టులు గెలిచెను. నేను బడితిని ఘోర 
కృత్యమగు చంద్యిమతి శిర కేదనమునుండి తొలగుము అని ఆరవెను. 
నిజవివ ర్హనమునకును కర్తవ్యపరిపూ ర్తికిని వితము బూనియుండు 
నారిశ్చందునికి విశ్వామితు)ని అరుపులు లెక్కకు రావాయెను. :అటు 
వె విశ్వామితుడు జేవతలను (ప్రార్థించగా ఈశ్వరుడు పిత్యక్షమై లో 
హిధాన్యుని బితికించి స్మకానమును అయోధ్యగమాన్చెను. వురజనా 
లందరు సంతోవపూరిత ఉత్సాహముతో రాజును రాణిని యువరా 
జును యెదుర్కొ-ని వెల్లి పండుగ లాచరించిరి, 

చినంకు “సత్యమేవ జయతి” 
జీవ౯పూరి- తితాల్‌ 
కరుణాగుణా ఆధారసంతతా (సితాదీన 
లావణ్య సీమారామ 
దేవాది దేవ్రుండపీవే ॥క॥ 
జనతావిభూనాలకుక దురితాపహానాదరి 
జేరళావే భానునిెవా ॥క॥ 

విశ్వామిత్రుడు ;. 

మ. హిమ క్రై లంబున వాయుభవణుండనై_ + మృత్యుంజయుం గూర్చి డి 
వ్యమతి౯ జేసిన మ త్రేహ్వఫలమునం 4 దర్థాంశము౯ దారవోసి 
మహి౯ ెక్కుమువోయుగంబు లమిత 4 గ్రీమీట నేలించి, స్య 
శ్లమునం దీనుర రాజవీఠమున' ద 4 ద్రాజో_త్రమ౯ నిల్పుదు౯ా 

శారదుడు= 

కీరవాణిని క-యక్క_ 
సలలిత కరుణానిలయాశరణీయము గాదే ॥స॥ 


నిరతము సీమృదు పదసీరజములేగ దాడాగి 
సీలమేఘరూవ వారే నిరుపమగుణభయ 


5 Harischandra (1935) 
శకాశే__.భయవారణ | భనతరణా వరద వానుడేవ ॥ సలలిక 


శారిళ్చంయదుడు పూ 


నిరతి౯ కష్టములెన్ని వొచ్చిననుగాని, నీ పదాబ్ద్బ 
ద్వయీ శరణంబున్‌ మరినిత్య నూనృత 
మనీపా చార్జ్యమున్‌ తాల్గిని౯ వార 
గంగాధర, నీలకంఠ శిశువిహారాంశుకోటీర 
వతరి కన్సింపవు నాకు న్‌ దు శ్రితవాత్యల్యంజ ఆఛార్కాణగెగా 
నారిశ్చందుడు momen 
చం. మునివర! లోకమెల్ల ధన 4 మూలము గాన ననారతంయు త 
జనులు పరార్థసంగవాణ * సాధనము ల్బరికించుచుంద్యు నం 
దనునయినక౯ా స్వమాతెనయి 4 న౯ సతినై నను గన్నతండినై 
నను దుదిం (బాణమిత్రు నయి 4 నళ ధనమందున నమ్మవచ్చు నే? 
చంద్రమతి క 


నా (ప్రియ మనోరమణా ననునెపు డిటుసత్కె నీ | నా॥ 
(పణయదయాంబుధీ నౌకగాగొనుము 
జననము ధన్యతగాగా మదికృ తార్థ తగనగా 1నా॥ 


శారిళ స్పంద కూరా 
దర్చారికాన డాత్రితాల్‌ 


అపరాధము సైవువె ఆర్యమణీ 
కృపసేయవె ఆ(సితవత్సల నా ॥అ॥ 
భవదీయ దయావనీ కృతుడనై (ప్రమో 
ది. చేదనే గాదే అభయమిోావే ॥అ॥ 


ఇారిశ్చం పూ Harischandra (1935) 


ను. అరయ౯- వంశము నిల్పనేకద వివా 4 హం బట్టి వై వాహికి 
న్ఫురణం చిప్పటిశెన్నండో జరిగ స 4 త్పుతుండు పుక్షై౯ వయ్య 
పరిపాకంబును దప్పుచున్న యది యీ 4 (పాయంబున౯ వర్ష శం 
కరపుంబెండిలి యేల చుక్తైదవు నా + కంఠంబున౯ గాశికా. 
ారిశ్చందద్రుడు — 
శా, చేవ్షబాహ్మాణమాన్యము ల్విడిచి + భ క్రిన్‌ స ప్పపాథోధివే 
లావి భ్రాజదఖండభూవలయ మె + ల్లన్‌ మోకు దానంబుగా 
ఛావంబం దొకళంక లేకొసంగితిన్‌ 4 (బహస్టర్పణంబంచు దే 
వా! విశాంతిగ నేలుకొమ్మిశను నీ 4 వాచంద్రతారార్క_మున్‌, 
'వారిశ్చంద్రుడు కా 
వా ఆకల్పాంతము నంతముం గనని స 4 త్య స్థెర్యవుంగీ ర్డియే 
నాకుం జేకుజునేని నేయిడుములై 4 నం గోరి జన్మాంత మెం 
తో కౌతూహలవృత్తిచే ననుభవిం 4 తు౯ జంచలశీసుఖ 


ప్రాకట్యం బది యేల ) నిశ్చలయకో 4 వాల్లభ్య మే లేనిచో. 
శోహితుడు ;__ 


= 

ఛాగళ రోల్‌ 
వమూాతానడువాలేనాహా [మాతా | 
పదములెంత పొక్కె_నో అడుగై ననికళా 


నేలనిడ౯జాల౯ జనకా యిటుచూడుము (మాశా 
శోహీతుడు :.._ 


అష 

పూర్వి 
అకటా ఆకలికి నేనో మాతా సైపొజాలను 
గదేలేదే నీరై నా ॥అకటా! 


10 


చంద్రమతి :... Harischandra (1935) 


శా, కట్టా! యెక్కడ లేశె దీనజన ర 4 మాదక్షు లీ దుుఖపు" 
న్నమైటంబడి యేడ్చు నీనినువుల౯ + గాపాడం) బుట్టించువాం 
డెట్టో పెట్టక మానునాయనెడు ప 4 లే నిక్కు-వంబై నచో? 
బుటెండన్న ము కాటకంబయి నళిం 4 ప౯ బోలునే మేమిటుల్‌. 

వారిశ్చందుడు: _- 

ను. అడు గెన్నం డిడనీక నేలపయి న + ట్లల్లారము దారలా 

౧౧౧౧ D౨ 

నుడిగంపుంజెలిసిండు |క్రొంబసి(డి మే; లుయ్యాలలం దుంచి పో 
రుడుగన్‌ “జోయిననంశమవా _క్తికమణీ! 4+ జో లోహితా[గొయన్నసం: 
దడి గన్ఫూసెడునీకు నెట్లమరె ని. డద్రాసౌఖ్య మి జతాలపె. 


నత్మత్రకుడు ;__ 

మ. (బతు కాసించినవా. డెవండు విన డీ 4 వాక్యంబు, చేపాటి గం 
(్రతనం బున్నను నిట్టిదయ్యములతో 4 నా నీకు. జెర్లాట? మొల: 
డితనంబు౯ గడవెట్టి వేకడల్లు మ + ట్రే (పజ్ఞ కై పెన్లులా 

ల స బ షం ౧ 
డితివా యిందజిచావు నీవలన నేం డే మూండు నిక్కంబుగక్‌. 


నమ్మత్రకుడు :-- 
సీ, వైదికవృత్తి సం + పాదింతు నంటివా 

యుడుగవు రాచపో 4 కడలు నీకు 

రాచజికంపు శౌ + ర్యమునం టెత్తువంటన్న 
చెసమాలి యేవంక 4 దిక్కు లేదు 

వణిజు వర్తనముచే 4 గణియింతు నంటివా 
యరచేత గుడ్డిగ 4 వ్వైన లేదు 

న్యవసాయవృత్సి చే + సవరింతు నంటివా 
అేదుభూవసతి గో 4 ప్పాదమంత 
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గ్‌ ఇందు నేదేని వ్యాపార 4 మందందగిన 
యంతపున్నెంబు ఫట్టిన + నింతధనము 
గంటుకట్టుటె యీాస్వల్బ + కాలమునను 
గడచు నీనాంటితోడ మా  గడుపుదినము. 
వారిశ్చంద్రుడు Cane 
ఉ. అంతటి రాజచందునకు 4 నాత్ళుజవై, కకుబంతకాంత వి 
శాంత యశోవిశాలుని తి + శంకు నృపాలుని యిల్లు సొచ్చి, ఛా 
న్వంతు కులప్రసిద్ధి కొక 4 వన్నె ఘటించిన గేస్తురాండ్ర మే 
లృంతిని నిన్ను నొక్కనికి 4 బానిసగా 'బెగనమ్మికొందునే శి 
చంద్రమతి క 
సీ కదలవే యని విపు 4 డదలించుటకుమున్ను 
గనులార మోమోము ) గాననిండు 
పదవేమి యని వటుం 4 డదలించుటకుమున్నె 
మో నోటి నుడిజేనె 4 లాననిండు 
నడువవేమని వ్యిఫ్రుం + డడలు వెట్టకమున్నె 
పొడము మో కన్నీరు 4 దుడువనిండు 
సాగవేమని వటు 4 ల్లాగవచ్చుటకుము 
న్నింపుగా మిము గాంగి 4 లింపనిండు 
గీ. పరమకరుణాసనాథ ! మ + (త్పాథనాథ ! 
కాలగతి మోకు దూరస్థు 4 రాల నగుచు 
వెడలుకన్నీంట చాదము 4 ల్లడిగి మోకు 
(బణతు లిడుచున్న దాన స 4 ద్దుణనిధాన ! 
నత్మతకుడు :___ 


సీ తనమహీరాజ్య మం + తయు గాధిసూతికి౯ 


చాన మిచ్చినయట్ట 0 ధర్మరాజు 


12 2౧15౦౧2౧౮౧ (1935) 
నిజ యశశ్చందికల్‌ + నిఖలదిక్కు-లయందు 
పాఆంజల్లినయట్టి 4 సారగుణుండు 
ముల్లోకములును స + మ్మోదింప భీతాళు 
మద మడంచిన విక్ర 4 మస్థిరుండు 
అణునూ[తమెన బొం 4 కనుమాట యెజుంగని 
యసమాననిత్య స త్య|వ్రతుండు 
గీ. వడుదీవులు నయలీల 4 నేలినట్టి 
సాందకీ రి హరిశ్చంద్ర + చక్రవళ్కి 
జానిసీడుగ నమ్ముంగం 4 బజెడు కొనుండు 
పౌరులార ! మహాధనో 4 డారులార. 


వీరబానుడు- కామిక్‌ 


శంశాలండి బాబు దండాలు 


దండాలండి మోకు ॥దం॥ 
దండాలు పెళ్లేటిదాసుణ్ణిమాచి 
చారియియ్యర మ్య దొరణాబులారా 1దం॥ 
కల్లుపుచ్చుకోని బాబయ్య -కాటికెల్తవుండ 
కంపుకంపని మిరు కరవ వత్తారేమొ 
సాంపుగాను నేను సోలిపోతవ్రండ [దం 


లోహితాన్యుడు, పహిదా త్రితాళ్‌ 


ఆటకు బోదమా సఖులారా 1ఆ॥ 
వాటముగ జేరి చెండ్లాడుదమా 1ఆ| 
గారము మోరగ సఖులారా 
వాటముగ జేరి చెండ్రాడుదమా 1ఆ॥ 


చంనవతి :.. Harischandra (1935) 


కరుణాకర కరుణింపవా ॥క॥ 
కాంచనాంబరా కాచిబోవవా 1క॥ 
(మొక్కు_దాననేనో చేవదేవమా 
దిక్కు. నీవేగా దీనరతకా !క॥ 
ఫరోరదుఃఖములు కోరిచెరనయ్యె 


వారిచేకుణా వారింపవా ॥క॥ 


డొంబారిన, 5 త్ర సము- కామిక్‌ 


వగలమారి ఓ వొయ్యారి మామా 

చిందులేతయు సార్యాతాగుచు 

చిరబిళరావోయీ !వ॥! 

ననుశరీఖంతు వె యింత, నిమ్హరని తాంత 

మ్యోతోేఖాపటిష్ట్ర నృపాలాస్వయ సార్వబాముడు 
హరిశ్వందాది నాధుండు, త  త్తనుజన్ముండను 

తల్లిరో? విపాదంబు౯్కద౯ (దొక్కి-న౯ బొనర౯ 
బొమ్మునుము అటబొమ్మ్‌లు మృగంబుల్‌ మాకు గక౯్గెన్న చో 


చంద్రమరి ;.__ 

మ. “చెడుగా! యేపని చేతగానియెడ సీ చేనానె ముప్పూటలున్‌ 
గడుపుబ్బ౯ నిను మేప”సంచుం దనువు౯ ఖీ గాయాలుగాగొట్టిన౯ 
బడలే కావ్యధ (పాణభీతోగురుం డ + మ్మా మాడ వేగయంచు నా 
కడ శేతెంచిన పుత్రు కష్టగతి నా + గర్భంబు ఛేదించెడి౯- 
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శీ వనలి :_ Harischandra (1935) 
జోగి తితాల్‌ 
(తతొ 


కనుగొనజాలకా (ప్రియసుతునిక నే క 
కనుగొనదౌానా। (పియసుతునిను 
ేనికగనగలనా। కాననేమైతివో 
యేమోనాపుతా HE 

అకటా ఘోరవిషదారము కరునగా 
అడవి, యేమనిన౯ జవితోప్యుతా 1క! 


శారిశ్సందుడు?_ 
శా మాయామేయజగంచె నిత్వ మని సం + భావించి మోహంబున౯ 
నాయిల్లాలని, నాకుమూరుండని, (పా + ణంబుండునందాక నెం 


తో యల్లాడిన యీశరీర మిపు డిం + దుం గమ్షైల౯ గాలుచో 
నాయిల్లాలునురాదు పుత్రుండును దో + డై రాశడుతప్పిపగళా. 


'శంద్రమతి ము 


సీ, జలడమా! సుంత మా 4 బ్పలికిని దోసమా 
యెజులోవా నివు లో + హితునిజాడ 
పరుగాత్తకుము చక 4 వాక్‌! యే కడనై నం 
గనుగొంటివమ్మ నా 4 కన్నవానిం 
గాసంత మెజపించి 4 మోసగించెద వేల 
తోడురావమ్మ వి + ద్యుల్లతాంగి 
ఇలదంపుచెరణాసి ౪ వెలికిరం డొక్కింత 
తారలారా* నాకు 4 మారుం జూప 
గీ. కానవా వాని గంగాభ 4 వాని నుంత 
గోలవాలించి వినుము నా గోడు కొంత 


1 Harischandra (1935) 
మేళం గాన్పింపుమయ్య యో + విశ్వనాధ ! 
సీ కుమారుని బోలిన 4 నా కుమారు. 
చంద్రమతి: 
పాట_హో తనయా న౯ బాసితివా ! 
యీవిథీ నీవస్తమింప మేది 
దారి నాకిలవై “హాతన” 

జారిక్చంద్రుడు :-- 
గీ. హృదయమున దుఃఖమింకేనిం 4 బదిలపడదు 

మజతు నన్న సతీసుతు 4 ల్మజపురారు 
కంటి కదియీమొ ! పలుమాబు 4 కానిపించు 
నెక్క_డో నున్న నాదు లో 4 హితుడు చేయడు 

'వారిశ్చ్నదుడు:_ 

మ. అకటా ! యొక్కని పంచదాసియయి య + ట్లల్లాదు నిల్లాలి పా 
ట్లకునై కుందుదునా ? సువర్ణమయడో 4 లాశేళికింబాసి పొట్టకునై 
రోసి తపించు నాకొడుకు జా ఫడంగాంచి దుఖంతునా ? యిక 
నీనీచవుగాటికాపరిని నా + శేనేను శోకింతునా ? 

వారిళ్చందుడు నా 

శు. డళమా పయ్యెదలో నడంగియు సము 4 ద్యత్కాంతు లీరెండెలకా 
మలంబుంప౯ దిశల౯ ద్వదీయగళనీ + మ౯ బాలసూర్య ప్రభా 

'కలితంబై వెలుగొందుచున్న దడి మాం 4 గల్యంబు కాజోలు చే 
'వెలశకై న౯ దెగనమ్మి నీసుతునికై + వెచ్చించిన౯ జెల్లదే ? 
చంద్రమతి:._ 

మ, చనుణ్ణాలిచ్చిన తోడనే నిదురయబు + చ్చ౯ బొత్తులందుంచి య 
నల్లన జోకొట్టుచు నొక్క-శేలం బెరకే 4 ల౯ డోలికంబట్టియూ. 
చిన సీతల్లియె యిప్పుడీచితిపయి౯ 4 జేసేతని౯ జేర్చి హా! యని 
డుఃఖుంచెడు దిక్కు-మాలి, కొడుకా ! + యన్యాయ్యమిం కేమనక 
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వారిశ్చందు.డు 
మ. చతురంభోధి పరీతభూతధరణీ 4 సామాజ్య సర్వస్వసంతత థాళ 
యుడవయ్యు నీవొకనియిం 4+ టంగూటికై బంటవై యతినై చ్యం 
బు వహించి దిక్కు సెడియి. 4 శ్లెసాడ వేమందునీ (బతు కీనా* 


టిశకెకెల్లవాశెగదపు + తా యిన్నిబన్నాలతో౯. 
వర్మదనశి ౫2 fs 


హిందుస్తానిభైరని తితాళ్‌ 


జ తజనబంధూకరుణాసి9థూ 
సేవ్యరూపాహర 1॥శి॥ ౧ 
భువినీదుసేవ దుఃఖహరంబా ' ఈశా 
(బోవుముభునాభావా, ేవ్యరూపాహర ॥81 
జారిశ్చందుడు :--- a 
సీ హృదయమా! సతికి నా.4,బుణమెల్ల సరిపోయు 
నీశేటియాస యో *4 నెలతపైన 
మోహమా! నీకాల $ ము గతించె మాచెంత 
బ్రతుకు మందేని 4 దంపతులపాంత 
చుఃఖమా! నీ వున్న 4 దొసంగు తప్పదు మాకు? 
దొలంగి పొమ్మింక నా 4 తలంపు వీడి 
ఖడ్గమా! మానినీ 4 కంఠ్రర్త _క్రముగూడం 
జవి చూడగలవు ని శ్చలతం గొనుము 
గి సత్యమునకయి యూహారీ 4 న్చంయద్రు వంశ 
మంతరించెడుగాక (శ్రీ 4 వారునిమిగాంద 
మనసు గుజీం జేసి హా! చంద + మతి! త్వదీయ 
కంఠమర్చింపు నీపతి + ఖడ్గమునకు. 
మంగళం మంగళం మంగళం. 
నూచన : ఈ కథా విరచిన మదరాసులో 16, నూాంట్‌ రోడ్డులోన “సాక్‌ 
ళంవైన్సు” వారికై (గ్ర ల్యేకముగ తయాగైైనదని సర్వవాక్కులు వారిడే యగును. 
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apslam— 5000. 


న త్ల నా ధిక 6 [దీ 
a, 2 
డైర క్ట ర్‌ 
టి. ఎ. రామన్‌ గారు: 
ముఖ్యపాత)ధారులు, ప 
_అద్దంకి (శ్రీరామమూర్తి, “జక వారిశ్చందుడు, 
పసుపులేటి కన్నాంబు .' ళా చంద్రమతి - 
చూ షు భీమారావు, క్ష ea లోహి కాన్యుడు, 
పులిపాటి వెంక కేశ్వర్లు, కట పాలే నతతికుడు.. 
నెల్లూరి నగరాజారావు aa సత్యక్షీ రి, (మంత్య. 


బందరునాయుడు అక విశ్వామితుిడు. : | 


రిశ్వ ౦ (ద 


(కథాసంగ9వాము) 

'జేవేందిసభయందొకనాడు సత్యవితుడగురాజు భూలోకమున = 
హరిశ్చందుడుతప్ప "వేరొకడు లేడని _ వళిష్టుడనెను.....విశ్వామితుడది 
విసి హరిశ్చందుడు 'సత్యవంతుడుగాడనియు 'తానాతనిచే నసత్యము 
పలికించెదననియు, వీఫలుడయిన యెడల తన పస్సులో నర్భ భాగము 
ఊారబోసెదననియుపలికి వారిళ్ల నందు౨నివద్ద కు బోయి తొనొక యాగము 
వేయ సంకల్పించితినవియు అందుకు కావలసిన . ధనసహాయముచేయ 
£ఎని వారిశ్చందు)నికోరను__హారిశ్చందు)నిచే బూంకించు. తెరవూ 
"హించి గణనాతీత కళూ9రమృగ వాతంబుసృష్టించి యయోద్యప్వై బం 
."సెను__అదియు చిత తృేమువచ్చినట్లు సర్వంబు వ్‌థ్యసంబు గొవింప బొ 
“చైను... పౌరజనులీబాధలకు' "తాళ లేక హరిళ్ల నందు నితో మొర బెట్టుకొ 
నరి__పిజలకష్ట షంబులుబాప లలన. సా వేటకు పయనమెమ్బ 
గంబుల చెండాడ్సిత దుసరి విశిమించియుండ విశ్వామిత్ర వేస్ట్రితలగు. 
మాతంగ(్రీలువచ్చి పాడి యాడ్సి తదుపరితచ్చలనకుజొచ్చిన, ఆయం 
టరాని పడచుల. యాగడంబునకు సహింపక్‌ హరిశ్చందు)డు వారిన్‌" 
'తూలనాడెను.. విశ్వామితండదివిని కోపోద్రేకుడై హారిశ్చందు)నొద్ద ' 
'కువచ్చి తనకుమాఢెల వివాహమాడుమని నిర్భందించను... వలయు 
నన్న సామాిజ్యమైనవిడచెదగాని అపకీర్తి యయినపనివేయనని వారి 
నా పల్కెను-..అఆమాట నాధారణముగా చేస్తుకుని విశ్వామి 
తొడు హరిశ్చందు)వద్దనుండి we దానముగాగ౦హించి యాగా 
ద్ధమిచ్చెదనన్న తున - యడీగెను=వానిక్షై నెలడినములుగ 
గువుపుచ్చుకుని కట్టుబట్టలతో, , సతీసుతులలో యిల్లు వెడలిపోయెను 
'నిశ్వామితు)ని పేశపణచే ఏీరుపోవు మార్గమందు' అగ్ని, వర్షము 
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కగారమృగముల బాధలు, ఆకలి, , దాహము మొదలగువాటికిలోనై 
నతత్యికుని బాధలుకూడ అనుభవించుచు పోవుచుండిరి__ మునిబుణ 
ము తీర్చుటకై చంద్భముతిని, లోహి తాన్యుని వికియించ్చి "తానుకూ 
డ కాటికాపరిగా అమ్ముడుపడియెను. లోహి తాస్యుడు యజమాను 
ని యాజ్ఞానువ రియె దర్భలకొరకు అడవికిపోయి పాము కాటుచే మరణిం 
చెను చందిమతిఅదవిని దహనాదికృత్య ములు జేయబయలుదేరికాశీ 
రాజతనయుని హత్యా పాతకురాలనెడునిందకు పాత మె మరణదండన 
విధింపబడెను. _ సత్యిసంధుడగు వరిశ్చందు)డు ఆమె తలనరకబోయె 
న్కు విశ్వామితుడు, పర మేశ్వరుడును పిత్యతమై హరిశ్చందు)నివా 
రించిమెచ్చి సకలసంపదలనిచ్చిరి, 
హరిశ్చం దలోని పాటలు పదములు 
ర ఛి 
జీఎస్‌ పూరిలో తాల్‌ 

కరుణాగుణా ఆధారసంత తా సి తాదీన 

లావణ్య నీవా రాము 

చేవాది చేవుండపీవే ॥క॥ 


జన తావిభూనాయక దురితాపహో నాదరి 
జేరరావే భానునిబా ॥క॥ 
విశ్యామితుడు:__ 
మ. పిమ్మశె లంబున వాయుభకుణు(డవై మృత్యు ంజయుం/గార్చి ది 
వ్యమతిన్‌ చేసిన మత్తపఃఫలమునం దర్తాంశమున్‌ దారవోసి 
మహిన్‌ బెక్కు_ముహాయుగంబు లమిత (శ్రీమీణు చేలించి స్వ 


Uy 
ర్లమునం దీసుర రాజవీఠమునం ద దాజోత్తమన్‌ నిల్చుదున్‌ 
౧ న! ‘ 


ఉమ క్యు ల్లా లకంంకంతాంయుర్పుడీ నక్తం 6 ఎ STA 
జీ మారె మ 
రు ామయిళు క బ్రీంశ వలెను అహం హణ కు ఉంతె 
- AONE సల ౪3 రతం ఊళ కం ఉయిలోహే డర జే 
ఊం ఇ వాహకాల అ 
శబ లీక్‌ ట్య ంబుకశాకీ క్‌ ik 
నారదుడు నకు 
కీరవాణివిశి__యక్క 


సలలిత కరుణానిలయాశరణీయము గాచే ॥స। 

నిరతము సీమృదు పదనీరజము లేగ చాదారి 

నీలమేఫఘరూప హరే నిరుపమగుణభయ 

శౌ-రే__భయహరణ ! భవతరణా వరద వాసుబేవ ॥ సలలిత 
హరిశ్చందుడు "ith 

నిరతిన్‌ కష్టములెన్ని వొచ్చిననుగాని, ష్‌ పదాబ్ది 

ద్వయిీ శేరణంబున్‌ మరినిత్య సూనృత 

మనీషా దార్జ్మ మున్‌ తాలిినిన్‌ హర 


గంగాధర, నీలకంఠ శిశువిహోరాంశుకోటీర 
వతరి కన్సింపను నాకు నీదు శితవాత్సల్యంబ తార్కాణగా 


హరిశ్చందు)డు నను 

చం, మునివర! లోకమెల్ల ధన మూలము గాన ననారతయు త 
జనులు పరార్ణ సంగహణ సాధనము ల్పకిరించుచుందు); నం 
దనునయినన్‌ స్వమాతీనయి నన్‌ సతినై నను కన్నతండినై 
నను దుదిం చ్రాణమితు) నయి నన్‌ ధనమందున నమ్మవచ్చునే ! 


నా వ్ర్సియ మనోరమణా ననునెపు డిటువలె, నీ | నా! 
పిణయదయాంబుథీ నౌాకగాగొనుము 
జననము ధన్యతగాగా వాదికృ తార్భ తగనగా 1నా! 
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హారిశ్చంద) కా 
దర్చారి కానడ..._తి తాల్‌ 
అపరాధము సై పువె ఆర్యమణీ 
కృవసేయవె ఆశితవత్సలనా ॥అ॥ 
భవదీయ దయావనీ కృతుడనై_ పిమో 
ది. వేదనే గాదే అభయమోవే ॥అ॥ 
వారిళ్చందు)డు A 
మ, అరయన్‌ వంశము నిల్బనేకద వివా హంబట్టి వై వాహిక 
స్పురణం బిప్పటిశెన్నండో జరిగా స త్పుత్ఫుండు పుమైన్‌ వయః 
పరిపాకంబును దప్పుచున్న యదియిీి సా యంబునన్‌ వర్ణసం 
కరపుంబెండిలి యేల చుట్టదను నా కంఠంబునన్‌ గాళికాం 


హారిశ్చందు)డు కా 


శా, "ేవబాొహ్ముణమాన్యము ల్విడిచి భక్కిన్‌ సప్త పాథోధివే 
లావిభాజదఖండభూవలయ ము ల్లన్‌ మీకు చానంబుగా 
ఛావంబం దొకశంక లేకొసంితిన్‌ బిస్టుర్చణంబంచు చే 
వా! విశాంతిగ చేలుకొమ్మిశను నీ వాచంద్నితారార్క_మున్‌ 


హారిశ్చందు)డు ara 
శా, అకల్పాంతము నంతేముం గనని స త్య స్థెక్యపుంగీ రియ 


నాకుం జేకులు లేని నేయిడుములై నం గోరి జనాగ్హంత మెం 
తోకాతూహలవృతి చే నసుభవిం తుస్‌ జంచల శ్రీసుఖ 
టపాొక్యం బది యేఖ ; నిశ్చలయళో వాల్లభ్యమే లేని వోన్‌. 
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ఛాగేశ్వరి..... తి తాల్‌ 
మాతానడువాలేనాహో ॥|మాతాొ ॥ 
పదములెంత పొక్కెనో అడుగై ననికన్‌ 
చేలనిడన్‌జాలన్‌ జనకా యిటుచూడుము ॥మా తా॥ 
లోహితుడు ఏ... 


లోహితుడు ఏ 


పూరి 
ఆకటా ఆకలికి నేనో మాతా సై పాజాలను 
గడేలేదే నీరైనా ॥అకటా॥ 
చందిమతి ;___ 
'శా, కట్టా! యెక్కడ లేరె దీనజన ర మౌదత్వు లీ దుఃఖపు 
న్న న్షుటంబడి యేడు నీనిసువులన్‌ గాపాడం బుట్టించువాం 
డెట్టో పెట్టక మానునాయనెడు ప ల్కే_ నిక్కువంబె నవోం 
బకైండన్న ము కాటకంబము నళిం పన్‌ బోలునే మేమిటుల్‌, 
హారిశ్చందు ఫట 
మ. అడు గన్నం డిడనీక నేలపయి న ట్లల్లార ముడ్దారంగా 
నుడిగంపుం జెలివిండు కొంంబసిండి మే లుయ్యాలలం దుంచి పో 
రుడుగన్‌ (6చోయినవంళశవూా క్కికమణే! జో లోహితా !* యన్నస్వ 
దడిం గన్మూసెడునీకు నెట్లమరె ని దాసౌఖ్య మిోజాలపై.. 
నతుత్ళకుడు 2. | 
మం బ్రతు కాసించినవాం జెవండు వినం డీ వాక్యంబు, నేపాటి గం 
డతనం బున్నను నిట్టిదయ్యములతో నా నీకు జెర్షాట +? మొం 
డితనంబున్‌ గడవెట్టి వేకదలు మ పే హిజ్ఞ్ఞతై పెన్గులా 
డిగివా యిందటిచాపు నీవలన నేం డే మూండు నిక్కంబుగన్‌ 
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నతుతకుడు 1 
సీ. నై దికవృత్సి సం పాదింతు నంటివా 
యుడుగన్ర రాచపో కడలు నీకు 
రాచతికంపు కె” ర్యమునం 'దెత్తువంటన్న 
"దెసమాలి యేవంక దిక్కులేదు 
వణిజు వర్తనముచే గణియింతు నంటివా 
యరచేత గుడ్డిగ వై్వైన లేదు 
వ్యవసాయవృత్తి చే సవరింతు నంటివా 
లేదుభూవసతి గోప్పాదమంత 
గీ, ఇందు నేబేని వ్యాపార మందందగిన 
యంతపున్నెంబు పుట్టిన నింశధనము 
గంటుక ట్టుదె దూ స్వల్ప కాలముసను 
గడచు వీనాటితోడ మా గడుపుదినము. 


హరిశ్చందు)డు క 
ఉ. అంతటి రాజచందుినకు నాత్శజవై, కకుబంతకాంత వి 
శాంత యశోవిశాలుని తి) శంకు నృపాలుని యిల్లు సొచ్చి, భా 
స్వంతు కులపిసిద్ధి కొక వన్నె ఘటించిన గేస్తు రాండి) మే 
ల్బంతిని నిన్ను నొక్కనికి బానిసగా 'దెగనమికొందునే ? 
చందిమతి. ;__ - 
సీ, కదలవే యని విపు .డదలించుటకుమున్ను 
గనులార మోమోాము' గాననిండు 


పద వేమి యని వటుం డదలించుటకుమున్నె 
మో నోటి నుడి తేనె లాననిండు 
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నడుప వేమని విప్రం డడలు వెట్టకమున్నె 
పొడము మో కన్నీ రుల, దుడువనిండు 
సాగవేమని వటు ల్లాగవచ్చుటకుము 
న్నింపుగా మిము గాంగి లింపనిండు 
గీ, పరమకరుణాసనాథ ! మ (్పాణనాథ ! 
శాలగతి మోకు దూరసు రాల నగుచు 
వెడలుకన్నీంట బాదము" ల్లడిగి మాకు 
బిణత్తు లిడుచున్న దాన స ద్ధుణనిధాన! 
నతుతకుడు jae 
నీ తనమహీ రాజ్య మం తేయు గాధిసూతికిన్‌ 
దాన మిచ్చినయట్టి ధర రాజు 
నిజ యశశ్చంది)కల్‌ నిఖలదిక్కులయందు 
చాటబంజల్లి నయట్టె 'సొరగుణుండు 
ముల్లోకములును స మోగ్హదింప భతాళు 
మద మడంచిన విక) మసి రుండు 
అణుమాతిమైన బొం కనుమాట యొజులోని 
యసమాననిత్య స త్యవితుండు 
గీ, వడుదీవులు నవలీల శేలీనట్టి 
సంక క రి హరిక సంది"? చకివద్కి 
జాని సీడుగ నమ్మంగC బడెడు కొనుండు 
పౌరులార ! మహాధనో దారులార, 
ఏరచాహుడు..__ కామిక్‌ 
దండాలండి "బాబు దండాలు 
దండాలండి మోకు ॥దం॥ 


రి 
దండాలు పెళ్షేటి దాసుళ్షి చూచి 
దారియియ్యర య్య దొరబాబులార ॥దం॥ 
కల్లుపుచ్చుకోని "బాబయ్య కాటికెల్ల వుండ 
కంపుకంపని మారు కరవ వక్తారేమొ 
సౌంపుగాను నేను సోలిపోతవుండ ॥దం॥ 


లోహి తాన్యుడు, పహిడి-__తి'తాళ్‌ 
ఆటకు బోదమూా సఖులారా ॥ఆ॥ 
వాటముగ జేరి చెండ్తాడుదమూ ॥ఆ॥ 


గారము మోరగ సఖులారా 
వాటముగ జేరి చెండ్ఞాడుదమా ॥ఆ॥ 


చ ం౦దిమతి వష 


కరుణాకర కరుణింపవా |॥క॥ 
కాంచనాంబరా 'కాచిబోవవా ॥క॥ 
మొక్కుదాననేనో చేవ దేవమా 
దిక్కు నీవేగా వేనరత్స.కా ॥క॥ 
ఘోరదుఃఖములు కోరి చెరనయ్యె 
వారిజాకుణా వారింపవా ॥క? 


డొంభారినృత్యము కామిక్‌ 


వగలమారి ఓ వొయ్యారి మామా 
చిందు లేతయు సారాతాగుచు 
బిరబిరరావో యో ॥వ॥ 


9 
లోహితుడు ఏ 
ననుశంఖంతువె యింత, నిష్టురని తాంత క 
తాత రేఖాపటిష్ట, నృపాలాస్వయ సార్వబౌముడు 
హరిశ్ళం దాది నాధుండు, తత్వ నుజన్ముండను 
తల్లి రో విషాదంబున్‌కదన్‌ దొక్కి-న౯ బొనరన్‌ 
బొమ్మునుము ఆటబొమ్ములు మృగంబుల్‌ మాకు గన్‌, గొన్నచో 
చంద్రమతి క 
మ. “చెడుగా! యేపని చేతగానియెడ నా చేనానె మువ్వూటలున్‌ 
గడుపుబ్బన్‌ నిను మేపొసంచుందనువున్‌ గాయాలుగాగొట్టినన్‌ 
బడలే కావ్యథ పోణభీతిోగురుం డమ్మా చూడవే యంచు నా 
కడ శే తెంచిన వుతు) కష్టగతి నా గగ్భుంబు ఛేదించెడిన్‌. 
చంద్రమతి prime 
జోగి__తో తాల్‌ 
కనుగొనజాలన్‌ పియనుతునిక నే ॥క॥ 
కనుగొనచానా! పిియసుతునిను 
చేనికగనగలనా! కాననేమైతివో 
యేమోనాపుతా) ॥క॥ 
అకటా ఘోరవిషదారము కరువగా 
అడవి, యేమనినన్‌ జీవితోపుతా) ॥క॥ 
హరిశ్చందుడు:_ j 
శా, మాయామేయజగంబె నిత్య నుసి సం భావించి మూహాంబునన్‌ 
సాయిల్లాలని, నాకుమూరుండన్సి పోణంబుండునందాక నెం 
తో యల్లాడిస యీాశరీర మిపు డిండుం గశైెలన్‌ గాలుచో 
నాయిల్లాలునురాదు పుత్రుయను దోడై_ రాడుతీప్పింపగన్‌, 





10 
చంద్భ్రవుతి క 
సీ, జలదమా ! సుంత మాబ్బలికిని దోసమా 
యెరుగ వా సీవు లోహితునిజాడ 
పరుగెత్తకుము చక వాశీ! యే కడనై నం 
గనుంగొంటివమ్థూ నా కన్న వానిం 
గాసంత మెరపించి మోనగించెద వేల 
" తోడురావవు విద్యుల్ల "తాంగి 
జలదంపుంజెరలూసి చెలికిరం డొక్కింత 
తారలారా ! నాకు మూరుం జూప 
గీ, కానవా వాని గంగాభ వాని సుంత 
గోలణాలించి వినుము నా గోడు కొంత 
వేగం గాన్సింపుమయ్య యో విశ్వనాధ ! 
నీ కుమారుని బోలిన నాకుమారు, 
హరిశ్చంద):--- 
గీ, వృాదయమున దుఃఖమిం లేని: బదిలపడదు 
మజుతు నన్న సతీసుతు ల్ముజపురారు 
కంటి కిదియేమొ పలుమారు ! కానివించు . 
నెక్క_డో నున్న నాదు లోహీతు(డు నేండుం 
హరిశ్చందుుడు నా 
మః దశమా పయ్యెదలో నడంగియు సము ద్యత్కాంతు లీశెంజిలన్‌ 
మలయింపన్‌ దిశలన్‌ ద్వదీయగళసీ మన్‌ బాలసూర్య పభ 
కలితంబై వెలుగొందు చున్న దది మాంగల్యంబు కాంబోలు నే 
వెల్పకెనన్‌ 'దెగనవిత్ధ నీసుతుని క్రై వెచ్చించినన్‌ జెల్ల దే? 


చందిమతి;___ [1 


హిందుస్తాని భైరవి..-తిఆాళ్‌ 


శ్రి తజనబంధూకరుణా సింధూ 
నేవ్యరూ పాహర ॥ఖి॥ 
భువినీదు నేవ దుఃఖహరంజా ఈశా 
బోఏఎవుముఘనాభాచ్చా 'సేవ్యరూపాహర 19% 
ep ఫలాన 
నీ వాదయజూా! సకీకీ నా బుణ మెల్ల నరిపోయె 
బీకేతితూాన యూ జలంతపై న 
మోవామా! సీశాలము గతించి "మూజెంత 
జీతుకు మెంజేని దంపతులపొంత 
దుఃఖమో! సీ వన్న దొసల తప్పదు మూకుం 
జొలలి పౌమ్మింక్‌ నాతలథ్యు వీడీ 
ఖడ్గమా! మానినీ కంఠరక్కముగూడం 
జవి చూడలోలను ని శ్చలతం గొనుము 
గీ. సత్యమునకయి యూహారి శ్చందు వంశ 
మంకరించెడుగాక్‌ శ్రీ వారునిమోంద 
మనసు గుజిం చేసి !హో చంది మతి! త్వదీయ 
కంఠ మర్చింపు సీపతి ఖడ్గమునకు, 
= నిరతిన్‌ కష్టములెన్ని వచ్చిననుగానీ 
సీపదాజదం యోాశేరణంబున్‌ మిరి 
నిత్వనూనృ తమనీపా దార్యమున్‌ 
తాల్లినిన్‌ హరగంగాఢర నీలకంఠ 


శిశునీహ రాంశుకోటీర 

యేతరి కల్పింపు నాకునీదు 

శిత వాత్యల్యకబ తార్కణనా . 

పాహి మృత్యంజయా, పాహి విశ్వేశా. 
పాహిసంతతదయాా భక, భావాలయా 
సత్యసంపన్నతన్‌ నిత్యమున్‌ గాచుచున్‌ 
యిప్ట్లదె వంబవైై ఎదుట దోచెంచవూ 





తానని = = పడా ——— ——_ 
సూచన. ఈ పుస్త కము స్తైర్‌ ఫీ ఫ్‌లు కంబెన్సు డై జైరక్ట్రరు (్రు, టి ప శామన్‌ 
గారి ఆనుమతినిబడసీ సి భారతీ ెస్‌లో "ముద్స్‌ంచబడియొ. 
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LANASUYA 





Synopsis క్‌ the story 


[the river Ganga is onc of the 
objects of worship for people all 
over India, and a bath in her 
waters is considered purificatory. 
The story of Sati Anasuya is 
woven round this ancient belief.] 





Sinners bathe in the river Ganga 
io wash oll their sins. Ganga 
gets polluted and suffers for 
their sins. lHler suffering be- 
comes acute and unbearable. A. 
voice from heaven tells Ganga 
ti she could get purified 
ough the help of a devoted 

angi 1 the help of 
Godde: 
ul  Saras- 
" Ganga but in 













Lal 
wathi try to p 
vain. 

Narada suggests to Ganga Devi 
to pray to Anasuya, the most 
reputed in Bhuloka as a devoted 
wile. Goddesses Lakshmi, Par- 
vati and Saraswathi begin to feel 
onvious of Anasuya and decide 
fo test her virtue, 

! Mallika, a woman of ill-repute, 
ill-treats her husband, Soma 
Sarma, who leaves her for good. 

Scarcity of water, and, conse- 
quently, suffering in the world. 
Some people go to the Asram of 
Athri for water. Anasuya goos 
out to fetch water for them. | 

Narmada, a devoted wife, 
takes her husband, Kousika, to 
Mallika during night time to 
satisfy his sexual craving, 









‘while he sleeps. 


Ganga Devi appears before 
a 3 పంగ 

Anasuya, 00615 purified and 
relieved of her suffering and 


gives water to Anasuya. 


Mallika, seeing Kousika in a 
garden near her house, feels re- 
pulsed. She renounces the world. 

Anasuya gets the water to the 
Asram of Athri and serves it to 
the guests. Bhringi,a.guest at 
the Asram, gets infuriated, 
creats a devil but gets humiliated. 

While Narmada returns home 
with her husband in the night 
she loses way and Kousika’s 
head touches Mandavya whom 
fate has punished. Mandavya 
curses that the person whose 
bead has touched him should die 
before sun-rise the next day. 
Due to the moral power of Nar- 
mada the sun does not rise. 


Anasuya attends on Athri 
Bhringi puts 4 
venomous snake round her 
neck. The snake turns into a 
flower garland. 

Goddess Lakshmi feels insulted 
at Narada’s suggestion that her 
test of Anasuya through Bhringi 
failed and sends Manmadha to 
humiliate Anasuya. 
-Mahavishnu appoars before 
Athri and, in appreciation of his 
prayer, promises to be born as 
his son. 

Manmadha tests the virtue of 
Anasuya and gets humiliated 


himself. He seeks hor pardon 
and protection. 

Devendra finds out from -Nara- 
da. that Narmada’s moral influ- 
ence has prevented the sun rise 
and goes tothe Asram of Athri 
along with Narada. శ 

Athri, Anasuya and others go 
to Narmada and pray to her to 
allow the యు. శం rise. They 
succeed. 

The sun rises; 
dies. Through the spiritual and 
moral power :of.. Anasuya, how- 
over, Kousika gots back,to life 
and becomes a, healthy man. 
Devendra grants pardon to 
Mandavya. 

Instigated by, Lakshmi Saras- 
wathi and Parvati, Brahma, 
Vislmu 
Anasuya 


and. Kousika 


and Maheswara go to 
the 


"తవ guests with 


ii 
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. object of testing her. Anastyg 


moral power turns them 


in 


~ babies, 


Lakshmi, Parvati and Sara 





wathi learn from Narada th 
their husbands are aying 
Anasuya’s house babie 


They go to Athri's Asram, alor 
with Narada and get back. the 
husbands through the kindne; 
of Anasuya. 

Narada sets a final and dire 
test to Anasuya. He gives 1 
stones to be cooked and serv 
him. She converts them in 
fruits and gives him back. 

The three Gods promise to ' 
born as the son of Athriand An 
suya in the name of Dattatrey 
A glimpse of that birth is giv: 
to Athri and Anasuyd. 
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యించిన ఆ పాపములు నశిం 
చునని ఆకాశ వాణి పలుకుట. 

గంగాదేవి సకలలోకమాత 
యగు లన్నీ దేవి నాశ్రయిం 
చుట. 

లక్ష్మీ పార్వతీ సరస్వ 
తులు గంగాదేవి పాపముల 

పసంహరింప (వయత్నించి 
విఫలమనోరధలగుట. 

నారదుడు గంగాబేవితో 
భూలోకమం దన సూయ 
యను మహాపత్మివత కలదు 
ఆమెను గ్రార్థిపుతుని పం 
పుట, 

నారమని మాటపై దేవీ 
త్రయమునకు అసూయ 
జనించి అనసూయను పరీ 
తప పట్టుదల వహీంచుట. 

మళ్లికయను వైైరిణి తన 
భర్హమగు సోమశర్శకు విస 
ర్జింప సోమశర్మ యిట్లు వెడలి 
సోవుట. 
భూలోకమందలి పాపాత్ములు తనుతమపాప ౪ సీరులేని కతమున లోకము దాహహాధచే 

ములు గంగతో స్నానము చేసినందు పిడింపబడుట్క కొందరు అ త్రిముని ఆశ్రమము 

చేరి నీరు నడుగుట్క అనసూయ జలముకొరకు 

వెళ్లుట. 

సర్ణదయను పతివ్రత, తన భర్త కౌశికుని 

గంగాబేవి పాపరూపముల భాధకు సహిం  శామవాంఛదీర్ప మల్లి కాగ్భహమునకు శ్యాత్రి 
పక తపింపుచుండ. ఒక నుహాపత్మినత నాశ్ర వేళ తన భర్హనెత్తుకొని పోన్ఫట, 





వలన వారివారి పాపములు పా పాత్ళులను 
విడచి గంగను నన్నంటి బాధించుట. 


జలము వెదకుటకు వెళ్ళిన అనసూయకు 
గంగాదేవి ప్రసన్నమొ, తన పాపవాధ బోగొట్టు 


కొని, అనసూయాడేవికి జల మొసుగుట. 


నర్భుద కాశికుని వల్లి కాగృహసమిాపో " 


ద్యానననమునకు తీసికొని సోన మల్లిక భయా 
సహ్యాశ్చర్యమానసయై విరాగిణి యగుట, 

అనసూయ జలముదెచ్చి అతిథుల కొస 
గుట, అత్రి ఆశ్రమమునకు భృంగి, అతిధిగా 
వచ్చి, కోపించి, భాతమును సృష్టించి, 
భవింపబడుట: 


పరా 


నర్భుద తన భ ర్భయగు కౌరికుని నెత్తుకొని 
రాత్రివేళ తసకుటీరమునకు జోన్రచు దారి 
తప్పి చనుచుడ, పూర్వక వాస్ట్రమసారముగ 


శాడెశిక్షు నొందియున్ను మూండన్యునీకు క్‌ be 


కుని శిరముదగులుట్క సూండవ్రుకు సూరో' 

దయమగు సరికి తన శకెన్వనిశరీరము తాశెనో 
యాతడు మరణి ౨చునట్లు శెపించుకటు, 
సూర్యు డుదయింపకుుడ నరికట్టుట. 


నర్శువ 


అత్రి నిదుకింపుచుడ అనసూయ పాద 
సేవశేయుట్క భృంగి మరల నొక క్రూరసర్చ 
మును దెచ్చి అససూయ మెడలో వేయుట 
సర్పము పూలమాలిక యట, 

నారదుడు,అనిసూయను భృంగినలన పకీ 
వీంచుట చాలునాయని చేస త్రయమును దెప్పి 
నంత లశ్మ్మీదేవి యిక్ష్యతో నుస్టథుని (ప్రోత్స 
హించి అనసూయను పరిభవింప "పుట. 

pnt Es 
న్నుణై, 5 
మిచ్చుట, 
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మన్మథుడు అనసూయను పరీవ్నీంచి పిభ 
వింపబడి,,,.అనసూ యాబేవిని శరణుబొందుట. 

అంధ కారబంథుగ మైన లోళచస్థితిని డల 
పోయుదు దేవేంద్రుడు నారదునివలన నర్మదా 
మహిమగా నెరిగి నాాదసహితముగా అత్రి 
మున్యా|శ్రేమమునకు వచ్చుట. 

అత్రి అనసూయాములు నర్మదా దేవి కడ 
శేతెచి ప్రార్థించి, a ges నటు 
లొనర్చ నర్మదే నొప్పించుట. 

నర్భచాబేవి యాజ్ఞ ను సూర్యు డుదయింప 
కౌశికుడు మరణిం చుట అనసూయాదేవి మహి 
మచే కోశికు జారోగ్యవంతు డై , అనయనసు 
హాపుడై, పుసర్టీనికుడగుట జేశే్న దాని యను 





గహ న మాఎడశ్యుడు శ్రి విముక్షు కగుట. 
నన (ప్రొత్సాహమున (తైమూ న ము 
లనసూయను బకీశీంప అతిధుల లై వచ్చి, అన 
సూ మూడ భావమున తిఘప్రులగుట, 
నారభునినలన తవు భ_ర్తటు శితువ్రలై అన 
సూయ పొత్తిబ నున్నారని 
పార్వతీ సరస్వతులు అతిమున్యాశ్రమమునకు 
కడ సహితులై వచ్చిఅనసూయాదేవి యను 
(గ్రహమువలన మరల దమ భ_ర్లల బడయుట, 


క § 
తెలిసీ అమ 





నారకుడు  అననూయామహి*మమును 
దైక్యమముగ జూపదలచి తాదెచ్చిన గులక 
రాళ్లను పశ్వముజేసి యిమ్ముని అనసూయ 
కీయ తన పాభానమున ఆమిసలములుగా 
జసియిచ్చుట, 

అత్రి అవసూయలకు (బ్రిమూ గులు తవ 
కుమాగ 


వతరింతుమని తదూపము జూపు, 


దా 


యంశణదే (కేయనావ ఇమమయున 
న్‌ 
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అరోశాఫిలిం కార్పొ శేషనునారి “ సతీ అనసూయ ”లో ఒక దృశ్యము 





మువనీసికాన రా నాదగు మొ! 
ఛిరింపజాల సీబాధలన్‌ గని మొ! 


పోపంబులు రూహంబులు కొని పలు 
కచేనక వరత |= 
గాసిని పడ చేసిన్‌ వోరివారి $ మొ! 


నారదుడు 





ము లభియించేన్‌ 1భల్లి! 
సృవ ప్రాయ మొన మున్‌ 


సలీం: 
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తి జేవులు 
భయ మేలసేకొన నె పాననివి యడలకుము 
Hg 
జయముకొసయవ విక సరగునను సచి 
యిపు ॥భ॥ 
గంగ _ పాం 
గ్‌! పాపులెల్ల నాజలములోపల మునుంగ 
వారి విడ్చి వారిపాపముల్‌' 'ఘోరవికృత 
హాపములుదాల్సి నన్ను విరోధమూని 
తల్లడిలగ చాధింఛునో తల్లులార! 
లకీ = పథ్యం 
నుసి పరిపాదభ_క్లిని మరుననేసి 
సకలమును నాధుడనినమ్ము సాధ్వి నేసి 
ననఉవాభుని చిత్తానున రృ నేని 
అక బంనషహాపములు నశియించు 


గాక, 


గ్‌; 


పా ర్వ తి 
గీ! సర్వమంగళాంచితనగు సాధ్వినేని 
శరమశివుని మెప్పగు పత్మివతనయీని 
డ్రాణపలిపొదభ క్తిసంభరిత నేని 
యీకలువకూపములు నశియించు 
గాక 
సరస్వతి - పద్యం 
గీ! ధవునిసేవల నిరతంబు తప్పనేని 
మదిని పతినామమంత్రంబు మరవనేసి 
కుల సతీధర్శమారంబు దొలగనేని 
యోాకేలుషరూపములు సశియించు 
గాకం 
నారద = పాట 


10. సాకిశేవశాయి ఆశ్రితావన, వరమోత 


దాయి 1హ॥ 


డ్రీకేశుల పాట 
11. అతివ సతీమిన్న నారదా ion 
సతిఅనసూయకు సరియైన పలి వ్రతలెడ 
లేరా నారదా 1అ॥ 
అంతటిగుణమా అుతటిమహిమా వింతసు 
దతి సుమో నారదా. ॥అ॥ 
చారద - పద్యం 
12, సీ॥ సర్వాంత రాత్తు డీశ్వగుజు తనువ్రచాచ్చె 
తన్నేలనని మది దలచుపతిని 
తలిదండి గురుబంధుతతి పతి గతి (పాణ 
నాధుడని- సతమ్ము నమ్ము సతిని 
కసత. గణుతిం హో | త్రికుద్ధి 
సేవించు ధవుని విశేషధృతిసి 
తన్తుమనమ:లు కాంతుదాస్యంబు కొరకని 
యెంచి భజిచును నిది విధియని 
నీ! సకలకళ్యాణ గుణజాల్క సాధుకీల, 
గురుసదాచార నిరత, దుష్టణవిభూత, 
అుచితానంద చిత్త సత్యాప్రమతత్త 
న్యాయదీవి, సతీ అనసూయదేవి! 


నారద = పాట 
18. గానలోలా విమలా కాంచనమయ'చేలా 
ii 
అననూయ = పాట 
14 జలమఫావ మో(పాంతము ial 
పలువమురూ. నెతకినా తలపగా నిదేమా 
యాహో :|1జ। 
గంగ = పాట 
15, దయచేత థన్యనేనై తిని సీ 1వ! 
భయదూరనైతివే (ప్రవిమలా by 


సావనమగు నీమహిమవలన నాబొధలు 
సకలముబాసె ।ద। 
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నారద _ పాట 
16. కృనీ. సఫలమే యగునుయనిఖ్న ముగ॥కృ! 
కవీ. సఫలమేయగును, సాగును కను 
ముగ ॥కృ॥ 
చీజమునృవము విధముగ జేసి పీదపకృత్య 
మిక నొనర్చనలె ॥కృ॥ 
సుమఫలయుతముగ నేనొనరించెద | 
జూచి తృ ప్టిగొనియదనుగాక iy 
అనసూయ-పద్యం (రాగమాఒక) 

17. సీ! పహ్లోదు గాన స్తుభమాసంను సృహశ్చిసై 
పుట్టి హేమకశిపు గొట్టినావు 
దేవదానవులు వార్ధిమధింప రూపద్వ 
యంబొంది సురల గాపొడినావ్ర 

కపులు సేతువుగట్టగా రావణాదుల 
హీంసించి జానకి. చేలినావు 
గోగోపకుల బ్రోన గోవర్గనము కేల 
నెత్తి ఇంద్యని గర్వ 'మెడపినాప్పు 
గ్‌ ధర్భ్జురమ్షణకార కవతారములను 
'తాల్తునట ఈశ్వరా! అనంతముగసీవు 
దొసగులేని మాకితడింత (దోహియయ్యు 
కృపగలిగి ఏలనన్ను రశ్నీంపరావు? 
మల్లిక సోమళర్మ. డైలాగ్‌ పాట 
18. మల్లి! కోతిమొగమనీవు నాగొంతు 
గోసినావు నాకొంపతీసినావ్లూం నీఖ్యాతి 
గంగ గల్పిపోయెద౯ల ఛీ! ఛీ! 
సోమ॥ జాతీవిరుద్ధముగా దుర్నీతిజనుట "బాగా 
సకలము నశియించిపోవుగా పాతకంబుగా॥ 
మల్లి! జాతిసీతులనీయెడి నీఖాతము నదలిం 
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సతీ అనసూయ "భో ఒక దృశ్యము 


సిద = పాట 
19. పతిపాదచాసీ భాగ్యరాశీ "ప 
సలీలలామా సానందశీమా ws 
హితశకారిణిసదా పతిశైనడిగచ్యా 
లామా సానంద సీమా ప 
ఆనసూయ-పాట 
20. దయానిభేహే నటనసూత్రథాశే.స క్వేశ 
పాహిమాం భయాపపహాో'కే॥ దూ! 
శ్వోతభారథాశే చిన్గయాకాశే సశక్వేశ 
పాహిమాం భయాపహాశే దయా 
అననూయం-పద్యం 
21. గీ కంటికిన్‌ "రెప్పయట్లు తీకాలములను 
లోకరతణాస కృవిలోకివగుట 
కాలసర్పంబు నిటు పూలమాలగాగ 
మార్చి దయజూపినావు ధర్జుస్వహాప॥ 


అత్రి - పాట a 
292, సీనీలలా నూహింపవీలా ॥స్మే 
సిఖబేశనరులకు (ప్రవిమలా wa 
సోలాశ్చోత రమైనతా తుకటితమహిత 
సుభావితా 
సుకరగుణా జయతు జయతు నిపుణా !నీః 
శారద-న్లోకం 
23. కురులేగంగా సాగరగమనం 
సతపరిపొలన మధవాదానం 
జ్ఞననిహీన స్సర్వను లేన 
ము క్తిర్నభనతి జన్మశ తేన, 
నర్మద = పొట 
24. నరనుతీ తులసీ సతీ! వః 
పరమపానని భాగ్య(ేణి! వ 
నర్మద = పాట 
25. బుధవినుతా దయనీకులేదా బు! 
ఇదితగునా బతుకే వృధగదా బు! 
విధిక్సతమెంత ఘూరమసహాహా॥ బు 


Sati Anasuya (1935) 


సరద = పద్యం 
26. ఉః స పునయిప లోకము గణకంనగ నాసి 
| ముదంబునొంచు మూ 
కానిధిమారిపోయె విపదంబుధి గూలుట 
యే ఫఘటించెనే 


డేవిధి ధర్జుముచు నుదయితు నధర ము 
గాడె దూనుమో 
చేస! త్వదీయ సంచలన త్మ్‌నము నే నిజ 
సాథ్వనైనవో. 

నారదుడు _ పద్యం 


27. చ! తన కెవ్వని శిరంబుదాకె అతడంతం 
బొందు సూర్యోదయం 

బునకంచు౯ శపియించెనమ్ముని: సతం 
బుళొన్నా ధుజే సర్వమం_ 
చని భానించెకి “నర్శదాసలి వతి ప్రాణవ 
నాసక్తి 5 
ట్టిగొనం గోపము సూర్యమాన్ల మరిక'మె౯ 
జుమ్మి 'దవాధిపా! 

నారద - పాట 

28. సతీమహిమ మసమానమహాహ్మ।  సతీ॥ 

యతులు సురలు దీక్సతులును మరియే 
యితరమహీత 
మతులు సములగుదు ౭ే॥ సతీ॥ 


నర్మద = పద్యం 


"29. గీ ఎపుడుగాని స్వసౌఖ్యంబు నెంచనేని 


పరుల కుపకారముగ పొటుబడుదునేని 
భ_ర్తృపదదాస్యనై భవభాగ్య నేని 
సూర్యుడుడయంబగు౯ గాక శుభముగాగ, 
అనసూయ = పద్యం 

80. గీ! తతపరోపకృతి పరమధర్శ మేని 
ధవుని పదళభ క్షి తప్పని దాననేని 
కన్ను, లారోగ్యమును, స్నుప్రసన్న రూప 
మొదవి కౌశికుం డిత్తరి (్రైదుకుగాక, 


పఠిపదాజ్ఞ సేవాచార పరాయణా సుప్రసి 

ణా సతియెకదా పాననా ॥స్మా 
అనసూయ - పాట 

సా్టంతానందముగా సృజయిిచెగా స్వా 


'సశ్వేశ్వరుడీ విరుల "స్వా 


మన్మధుడు - షాటు 
శేరి. ఇదమంత ఘనమాను జననీ 
నుడినసరయుము సరీగా॥ _. ఇదే 
పడనగు సుమసాయకంబులా విజృంభంబు 
గనుమా. ఇ॥ 
అనసూయ - పాట 
(రాగమాలిక) 


84, దయాసాగరా మనోభవా భర నుని 

తోవెనా సీకిది ధర్మమని తోశచన్కా 

శుక కిక శారికా (భమరనికరభథ్వని మనము 
ఇదర 

చికాకుపడ జేసెన్‌ నేనికనిలునన్‌ గలనా 
జేహికివశమగునా తగునా! దయా॥ 

ఈ పారనళ్యము ఈతన్మయత్వము నాపా 
వనత్వమునకు లోపమాస4 దయా 

వింతగా క్షణము కొకవిధముగా గనుపించు 
స్వాతంబు 

మోహనా[క్రాంతమై తపీయింప !$దయా 
భరింపజాలా పగసీకుమేలా పకాభవింపన్‌ 
పరు వేతలంపన్‌. 

మన్మధుడు = సాట 

శీర. తమియింపుమానన్ను సాసర్‌ చుతోయః 
అమితెపరాధి న నె 
భవదీయ వోహిమంబు 
అవినీతి నపకృతుల నానరించితి చే 








'డితితు: 


Sati Anasuya (1935) 


స్తససియచరత సీతిసయుసిగి మస్నింపు 
(పవీనులపదంబులకు (ప్రణమిల్టుచున్నాడ 
Wn 
మన్మధుడు = పద్యం 
86. గీ నూతయని మాటనిని లోకనూత 
యంచు 
"శెలియకిటు పరీషీంచిలి కలతబడితి . 
(స్రీ లమాటలవిని విమగి గాంచు కాకక ? 
కార్యమున్‌ బూను “బనరికిగాని తగదు, 
నారదుడు = శ్లోకం 
నా భోగగతో 
సంగరతో నూ సంగవిఫీాస్మ 


37. యోగరతో 


యస్య్యబహ్మా జే రమే చితు 


నందతి నండతి నంద కేన, 


అనసూయ పద్యం 








తిరి. చ! తనుమనమూల్‌ హ్ఫృదీళుని బుల 
స్‌ టే సొ 
ననత జరింపనెంచి యిదినా స్తనమే యగు 


నేని మ. 
బునకరుబెంచి మానధనమున్‌ సారియి3ప 
దలంచిమష్ట వ? 

ల 


ఛను నెలిబుచ్చి రీమణమునన్‌. శిగుహూ 





పను లొందుపీ8 








అనసూయ _ జో, 


a౧ జ 
89. | 





§ 
న్నీ 


Gs 








Sati Anasuya (1935) 


మహాసందమమయ్యున్‌ వంశమా ధన్య 
మయ్యున ఈవేళ 1ఆ॥ 
ద.మయమూమయులా ర్రా సత్యధర్శా స్ఞ్రభాతులాలూా 
అయాచితస "మాత్మాంతుతై నార ఆహో ॥ఆ॥ 
శై మంగళు  ముగథం. మంగళం, 


ాయురసు సతగపాలనా। పాపి నను 
దీస్థాయురస్తు సత్య పాలనా ప్రాప్టి దీర్ణాయు న్‌స్తు 


క్విడ్‌ 
జ 


Sati Anasuya (1935) 


Uurcias Plext Tamil and Telugu 


Productions. 


You Can always rely on 


AURORA 
For Quality Productions. 





Un Excellent Opportunity for 
INDEPENDENT PRODUCERS! 


The BARUA Studio 


Is 


ALWAYS AT YOUR SERVICE. 
Expat Technicians - Excellent Outfit - First Rate Service. 


Write to-day to :— 


Aurora Film Corporation, Calcutta or Madras. 


Sati Anasuya (1 935) 


WiTL 175 


Box Office Crashers 


CHANDIDAS 
YAHOODIKI LADK!I 
SAKKU BAI (Tami! 
NANDANAR Tami! 
SRI KRISHNA THULABARAA 


SATI SAKKU BAI (Telugu! 


SATI ANASUY A 


AND 


The Biggest Picture of 1935 


“POORNA CHANDRA” (Tamil 


aes red seiner can 28 


Sati Anasuya (1935) 
Exhibitors :— 


Play These HINDI and URDU Productions 
And Replenish Your Box Office : 


The Great Epic recreated in a wealth of 


| Ramayan | Glory! Splendid acting-Remarkable music, 
| (Hindi | Featuring Dadhabai Sirkari, Rajkumari, Shahzadi 
| PD = ad | and Indubala. 

త కాకు | a 

| avithra Leelavathi | The Singing Sweethearts 

| (Urdu) | KAJJAN ఈ NISSAR. 

rr ane 

| Johnnie Walker | A Smashing Social Story with 

| (Urdu) | AN ALL STAR CAST. 


A Social Production based upon the Evils 
| of Pre-puberty Marriage, with AN ALL STAR 
CAST. 





గ్‌ న A Golden page from the Puranas, based 
| pag 


| Bhakt-ke-Ragawan i upon the Life of Raja Sriyal the great devotee 
| ‘Hindi | of Vishnu. Featuring Dadhabai Sirkari and 
| ము. Deobala. 


ALSO AVAILABLE 


INSAF-KI-TOPE : CHATRABAKAVAL 








Book Immediately With :— 


600044 Film 6642666664 


MADRAS. 
Telegrams : “ AURCFILMS ” Phone : 3368 








| For Technical Perfection 
| GET YOUR SCENAR 19s 

| From | 
| 

| | 


5. RAMAMURTHY, 





py oss, రోల 


(KRHNR | 





Sri Krishna Leelalu (1935) 


ముఖ్య పాత్రధారులు 


(శీ కృష్ణుడు మాస్టర్‌ రా జేశ్వరరావు 

కంనుడు "వేమూరి గ గ్గ్య్య 

అ కూరుడు పారుపల్లి సత్యనారాయణ 

వసుదేవుడు పోరుపల్లి నుబ్బారాను 

ఉ(గసేనుడు గోవిందరాజుల, "వెంకట్రామయ్య 
ల 

బలరాముడు మాస్టర్‌ అవధాని 

చేవకి (శ్రీమతి (శ్రీరంజని 

యశోద ౪. రావుతిలకం 

రాధ లతీరాజ్యం 


తదితర! ప్రసిద్ధ నట నటీమణులు 


Sri Krishna Leelalu (1935) 
శ్ర 


కథాసం గవాం 


కంసాది దుస్ట్రరాకును లొనర్సు ఘాేరహీింసలు సహింపలేక భూదేని, ఇంచాది 
చేనతలు చింతింప్రుచుండ, (బ్రహ్మా శ్రీ మహావిష్ణువును (పాక్టింప ((పేశేవీంచుట. 
వైకుంఠమున లశీ చే సుఖానీను డై యున్న తీ మహావిష్ణువు వీక డీశాలాప 
హ్‌ విని గరుడ పేనాణారూఢుడై యేశంచి సంగతి (గహాంచి తాను జేపకీగర్భ 
మున శ్రీ కృష్ణుడనై జనించి యిక్కటులు వాెదననివెన్చీ అంతర్ష్హితు డగుట, 

మధురానగరమున నూతన వధూవరులగు జేవకీ వసుదేవ్రలను ఉగనేనుడు 
ఆళీర్యదించి స స్ప గృవాముజేర (పయాణోన్నుఖుల గావించుట. కన్నుపున్ను గానక 
కంసుడు మదోనా 2దమున రథము నడపుచు వధూవరుల దోడ్కొ_ని పోవుచుండ 
మ భ్యమార్షమున ఆకాశవాణి గర్యోన స్పందన కంసు నుద్దేళించి “ఈ దేవకి అష్టమ 
గర్భమున జనించు శిశువు నిన్ను బరిమార్చు” “నని పలుక కంబ డుగుడై చేవకిని సంవా 
రింపబోవ వసుదేవుడు వారించి దేవకికి జనించు బిడ్డలనందరిని కంసున కొప్పగించు 
నట్లు ఒడంబడుట. కంసుడు దేవకీ పసు బేవులను కారాశగారబద్ధుల గావించుట. 

కంసుని దువ్కృళ్యములకు భయపడి (ప్రజలందరూ ఉ్నాగ నేనుని దర్చారుళలో 
కంసుని.పై నేరములు జెప్ప ఉ(నేనుడు కంనుని ళిక్షీంచెదనని జెప్పుచుండ ఈ 
వార్తను కంసుని సేవకు డొకడు విని కంసుని కెరింగింపబోవుట. 

చేవ కీగర్భసంభూతు డెటుల బరిమార్చునో జూఇెదనని రోవకసాయిత నే తు 
శయ్యామందిరమున కంసు డజేకాంతముగ నాలోచించుచున్న తతీ పంటలు 
దర్భారులోని వార్త జెప్ప, కంసుడు మండిపడి సపరివారముగ బయలుదేరి, ఆళసి 
ముగ దశ్శారులోనున్న తం్మడీని బంధింపజేసీ చెరశాలకు బంప్కి తాను సింహాస 
నీనుడగుట. కారాగ్భవాముననున్న దేవకికి ఒకళిశువు జనింప wea ఆ 
బిడ్డను సంవారించుట. 

నిర్భంధముననున్న ఉఊగేనుడు తన దురనస్థకు పరితాపబడుట. 

అస్ట్రమగరభ్భము ధరించిన దేవకి _్రసవవేదనబడుచుండ వసుదేవుడు సమో 
పించి శ మహావిష్ణువును (పొర్థ్‌ంప (పోత్సహించ్చి (పార్థించుచుండు తీ మహావిష్ణువు 
(పత్యషమై కన జను మో? రక్థమున జనింతును. యోగమాయ నందునింట చెరుగుచున్నది. 
ఆబిడ్డ మికు శరణ్యమగు” నని చెప్పి అంతర్థానమగుట. తీ కృష్ణుడు జన్మించుట. 

(శ్రీ కఇష్లు నెత్తుకొని వసుదేవు డర్దర్మాతి యమునానదిని సమ్కు9మంచి నందుని 
గురించి (క్రీ కృష్ణు ఛాతనికిచ్చి యాతనికఢ నున్న యోగమాయను తీసుకొని కారా 
గృవాము జేరుట. 


3 Sri Krishna Leelalu (1935) 


కంసునిలో నీచ గవాయులు (ప్రవేశించి యతనిని కలవర బరచుచున్న సమయ 
మున కారాగారమునుండి సేవకు డరుదెంచి దేవకికి శిశువు జన్మించెనని చెల్ప, కంనుడు 
సపరివారముగ బోయి ఆ బిడ్డను సంవారింప సై కెగురవైవ ఆ బిడ్డ యోగమాయయె 
నిన్ను జంపువా డుద్భవించి క్నేమముగ నున్నాడని "హెచ్చరించి అదృశ్య మగట. 

(వేపళ్లెలో యకోదగృవామున (శ్రీ కృష్ణుని జన్మదినోత్సవము జెయంచు 
యశోద, గోపికలు (శీ కృష్ణుని వూయెలయందుంచి జోలలు పాడుచుండ కంస గేం 
తయై పూతన మాయారూపమున (ప్రవేశించి స్తన్య మిచ్చెదనను మిషతో శ్రీ 'శ్రీ కృష్ణు 
క్తుకొని _స్తన్య మివ్వబోవ, (శీ కృష్ణుడు పూతేనను సంవారించుట. 

(పబ్లి శ్లైలో కృష్ణుడు వెలికాం (దత గన్‌ గోవికలిండ్ల _పవేళించి ల సరులు 
జేయుచుండ ఆయాగడమునకు గోవీ కలు వించి యశోదతో జెప్ప యశోద శ్రీ 
కృష్ణునిపై కోపగించి టోజీకి గట్ట (శీ కృష్ణుడు ఆ టోటి నీడ్చుకొనిపోయి వృశరూప 
మున నున్న నలకూబర మణి (గీవులను శాప విమ కుల శావించుట, 

శ్రీ కృష్ణుడు గోపాలురతో యాటలాడుచూ మన్ను దినుచున్నట్లు నటింప 
గోప వుతులుచూచి యకోడతో (శీ కృష్ణుడు మన్నుదినెననిచెప్ప యశోద (శ్రీ కృష్ణుని 
శిక్షీంచెదనని భయపెట్ట తినళేదని నోరుటెరచి యశోదకు సకల చరాచర (ప్రపంచ 
మయమగు విశ్వరూప “సందర్శన మొసంగుట. 

మధురానగరమున కంసుడు దర్శారులో శ్రీ, కృష్ణుని సంవారింప చ| కాసుర 
తృణావ రులను శ్రీ కృష్ణునికడకు బు శ్తెపదుట. న స 

(శ్రీ కృష్ణుడు, నోపాలురు ఆలమేపుచుండ కృష్ణుని శ కి సానుర్థ సములు పరీ 
శ్నీంప (దివా గి గోవులను, గోపాలురను అంతస్థానము జే కృష్ణుడు గ్రహించి, గోవు 
లను గోపాలురను సృష్టించి (గనాస్హైను పరిభవీంచుట. 


గోపాలురు యింటికి మరలివచ్చుచుండ, కంసుని పంపున వచ్చిన చటానుర 
తృణానర్వులు (శ్రీ కృష్ణుని సంవారింపనచ్చుట. శ్రీ, కృష్ణుడు వారల బరిమార్సుట. 


యిథారీతిని శ్రీ శ్రీ కృష్ణుడు గోపాలురు ఆవులను తోలుకొనిపోయి. పచ్చిక 
బయణ్గవిడ'చి ఆక. చబ్దబు భుజింప నొకచో జేరి పాలు పెరుగు కావలెనని కృష్ణు 
నర్తింప నురళినాదమున్‌ (వేసళ్లెళోని పాలు ెరుగుకుండలకు హెచ్చరిక గానించి 
వాటి; వారీకడకు రన్బీంప గోపాలురు తృప్తిగా వాటి నారగించి మంచినీటి కై ఇరు 
వురు గోపాలురు దాఫుననున్న యమునకు వెళ్ళీ అచట గోవులను నారించుచున్న 
కాళీయునిచూచి భయపడివచ్చి కృష్ణునకు జెప్ప, (శ్రీకృష్ణుడు పరుగిడిపోయి " "కాళీయుని 
చంప యమునలోదు ముక నోపాటడ్‌ గేపశ్ణెకు జని యహోదా నందులకు యీ చా ర్త 
జెప్ప వారలు భయముచే యమునకడకు వచ్చి రోదనముజేయు చుండ శ్రీ కృష్ణుడు 
కాళీయునితో పోరాడి యాతని మదమణచీ యాతనిభార్యల వేఢికోలుపె యాతని 


క్షమించి యా ప్రాంతము వదలిపోణాజ్జాపించి దరికిజేరి తల్లితం్యడుల “గలనుకొని 
సంతోనముతో (యేపళ్లె జేరుట. a 


Sri Krishna Leelalu (1935) 
4 


ఒకనాడు బృందావనమున కృష్ణుడు గోవులను మేవుచు గోపాలురతో నాడు 
చుండ దాపునన్గున్న సరస్సులో గోపికలు జలక్రీడ లానరించుచున్న ట్లు తలంపునకు 
దగిలి అచటి కేగి వారల చీరెలు వారింప స్నా నానంతరము చీరెలు గానక గోవీకలు 
నలుదిక్కుల పరికించి వృకశాఖ_ పై నున్న కృష్ణునిగని చీశెలిమ్మని (ప్రార్ధింప వార 
లకు ఆధ్యాత్మిక (పేమ మాహాత్మ్య్యమును విశదీకరించి మూననీక (పేమనుండి విమఖుల 
గావించి వ _స్ట్రము లొసంగుట. (శ్రీ, కృష్ణుని జ్ఞునబోధచే వాకర్షింపబడ్డ మనస్సులతో. 
గోపికలు శ్రీ, కృష్ణుని వెంటదగిలి బృందావనమధ్యమున రాస్మక్రీడా మహోత్సనము 
శావించుట. 

కంసుడు ధనుర్యాగ మనుమివచే బలరామకృష్ణుల దోడొ్కానిరమ్మని ఆకూ 
రుని (వేపళ్లెక పయనముగావించుట. అకూరుడు (వ్రేపళ్లెక బయలుదేరుట. 

గోవులను గాయుచున్న బలరామకృష్ణులకడకు అక్రూరుడు యే తెంచి వారల 
దోడొ-ని (వేపళ్లెకు జని నంద యకోదలకు కంసుని సందేశమెటింగింప యశోద 
భయముచే సంతయింప నందుడు భయము శేదనిచెప్పి బలరామకృష్ణుల నాశీర్వదించి 
అకూరునివెంట మధురానగరమునకు పంపుట. 

శయ్యాశారమున నున్న కంసు డే దిక్కు పరికించినను కృష్ణులే కన్సించుట. 
చెంత జేర అదృళ్యమగుట, కంనుడు ఇది యంతయు లీలగా భావించుట. 

అకూరుడు బలరామ కృష్ణులను దోడొ్క్క-ని మధురకు బయలుదేరి మార్గమధ్య 
మున మాధ్యాహ్న్‌క స్నానమొనరింప యమున కడకు జని ఆ నీటియందు (శీ కృష్ణుని 
(పతిమారూపమును గాంచి భక్తి పారవశ్యమున ధ్యానించి రథముజేరి ప్రయాణమై 
మధురానగర పరిసరముల సమోపీంప బలరామకృష్ణులు రథము డిగి అ్మకూరుని పురము 
జేర చాజ్ఞాపించి దారిలో రజకని బరిమార్చి, కోబ్దకు శాపవిము క్రి జేసీ ఆయుధాగారము 
ధ్వంన మొనరించి కంసుని దర్శ్భారు జేరుట. 

యెప్పటి వృత్తాంత మప్పుడు చారులవలన కంసు డెరుంగచున్న తతి బల 
రానుకృష్ణులు దర్శారును (్రవేశించి కంనునకు నమస్కరింప కంసుడు కినుక జెంది 
వారల దూషించి బలరామకృష్ణుల బరిమార్చ చాణూర ముస్టికుల నియోగింప బల 
రామకృష్ణులు వారల సంవారించుట. ఈ దృశ్యమును గని కంసుడు (కోధో(దేక 
ములు ముప్పిరిగొన కత్తి యుళిపించుచు కృష్ణునిపె గవియ కృష్ణుడు లోకకంటకుడగు 
కంసుని బరిమార్చుట. 

బలరామకృష్ణులు చెరశాలలో నున్న దేవకీ వసుదేనులను, ఉ్నాగ నేనుని బంధ 
విమ కల గావించి న్యాయముగ తనకు సంక్రమించిన మధురరాజ్యమును “త్యాగమే 
పరమార్లసౌాధని” మను గీ తావాక్యమున కనుగుణముగ భావిసంతతి కాదర్శ పాయ 
మగు రీతిని ఊగసేనుని కొసంగి పట్టాభిషేక మొనరించుట. 


మంగళం 


Sri Krishna ౬661214 (1935) 
SYNOPSIS OF SRI KRISHNA LEELA. 





Harassed by the evil deeds of Kamsa and his minions 
Bhudevi, Indra and other Devas offer their prayers to 
Lord Vishnu at the instigation of Brahma. Mahavishnu 
appears before them and comforts them that he will be 
born as the son of Devaki and end their woes. 


In Madhura Ugrasena gives a magnificent send off 
for the newly wedded couple Devaki and Vasudeva. The 
proud Kamsa becomes the charioteer. On the way 
Akasavani foretells Kamsa of his death at the hands of 
the eighth child of Devaki, his sister. Kamsa becomes 
perturbed and tries to put an end to Devaki’s life when 
Vasudeva intervenes and promises to give away to Kamsa 
all the children of Devaki soon after their birth. Still 
unsatisfied, Kamsa imprisons Devaki and Vasudeva. 


Terrified by the misdeeds of Kamsa, the citizens 
come to Ugrasena’s durbar and narrate their troubles. 
The king comforts them stating that he will punish his 
son. In the meanwhile a servant leaves his durbar for 
Kamsa’s palace to inform him of his father’s threat. 


In his bed-chamber Kamsa is sitting alone and 
wondering how the child of Devaki could kill him. 
Appraised of his father’s threat, Kamsa becomes enraged 
and enters the durbar with his followers, imprisons his 
father and ascends the throne. 


Devaki gives birth to a child in the prison. Kamsa 
enters and kills the child instantaneously. 


Ugrasena laments his pitiable condition in the prison. 


Devaki being pregnant for the eighth time is suffering 
from birth pangs. Vasudeva and Devaki pray to 
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Mahavishnu who appears and tells them that he is going 
to be born as their child and that Yogamaya who is going 
to be their saviour is already born in the house of Nanda. 
Vishnu then disappears and Lord Krishna is born. With 
the new-born child Krishna, Vasudeva crosses the river 
Jumna at the dead of the night. He recognizes Nanda, 
gives his son to him in exchange for Yogamaya and 
returns to the prison. 


Kamsa is much disturbed in his mind. Evil demons 
enter into his thoughts. A servant from the prison brings 
the tiding that Devaki bas given birth to a child. Kamsa 
with his followers goes to the prison, takes the child into 
his hands and throws it up to kill. ‘The child transforms , 
into Yogamaya and says that One has already been born 
to kill Kamsa and thus giving a warning disappears. 


In Vrepalle celebrations for the birth of Sri Krishna 
are in progress. Yasoda and some Gopis are singing 
lullabies when Putana enters in disguise to kill Krishna. 
She takes Krishna into her hands to give him a suckling 
when Krishna kills Putana. 


Aided by his comrades Krishna causes much alarm 
among the Gopis by his mischievous deeds. (opis 
come to Yasoda and report to her about Krishna's doings 
whereupon Yasoda ties the boy to a mortar which 
Krishna drags along and relieves Nalakubara and Mani- 
griva of their curse. 


While playing with the Gopas, Krishna pretends to 
eat sand. Gopas go to Yasoda and complain that her 
sonate sand. Yasoda threatens Krishna with punishment 
and asks Krishna to open his mouth when she has 
Visvarupasandarsan. 
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In Madhura Kamsa is making preparations to kill 
Krishna. He sends Chakrasura and Trunavarta to put 
an end to Krishna’s life. 


Krishna and Gopas are grazing the cattle. To test 
Krishna Brahma causes the Gopas and cattle to disappear. 
Krishna creates new Gopas and cattle and the pride of 
Brahma is humbled down. 


While returning home Krishna encounters with 
Chakrasura and Trunavarta whom he kills. 


Krishna and Gopas gather together on 2 grassy 
plain to take their food. The 60028 desire 10 have cheese, 
butter and milk, Krishna plays upon his flute when all 
the pots of Vrepalle full of butter, cheese and milk come 
to the spot which they empty. In the meanwhile two 
Gopas go to the Jumna, for water and see the terrific 
Kaleeya carrying away a calf into the water. They run 
up to Krishna and narrate what they have seen. Krishna 
wages a battle royal and humbles down serpent King’s 
pride and pardons him at the request of his wives. 
Kaleeya is ordered to leave the place at once: Nanda 
and Yasoda, who have already come to the scene 
reach Vrepalle with glad hearts. 


In Brindavan Krishna is playing with the Gopas. 
At a distance the cattle are grazing and in a lake near 
by some Gopis are performing Jalakreeda. Krishna 
comes near the lake and carries away their clothes. 
When the Gopis finish their Jalakreeda they find that 
their clothes have been stolen and at the same time they 
see Krishna laughing seated high on a branch of a tree 
near by. They implore Krishna to give back their 
clothes when Krishna explains the greatness of spiritual 
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love and makes their minds turn from mundane affections. 
Krishna then gives away their clothes. Magnetized by 
the spiritual teachings of Sri Krishna the Gopis follow 
him to Brindavan where they celebrate Rasakrida. 


Kamsa sends Akrura to bring Krishna and Balarama 
on the pretext of performing Dhanuryaga. 


Akrura delivers Kamsa’s message to Nanda and 
Yasoda. Yasoda entertains doubts about the good 
intentions of Kamsa when Nanda assures her that 
there is no harm. Yasoda then sends the two boys to 
Madhura with Akrura. 


Kamsa isin his bed-chamber and sees everywhere 
Krishna and is much perplexed, 

On his return journey Akrura sees the image of 
Krishna in the waters of the Jumnaand offers his prayers. 
When the chariot reaches the suburbs of Madhura, 
Balarama and Krishna get down while Akrura proceeds 
to the capital. Un their way to Kamsa’s court the boys 
kill the royal washerman, relieve Kubja of her curse 
and destroy Kamas’s store-house of weapons. 


Balarama and Krishna enter Kamsa’s durbar and 
pay their homages to Kamsa who abuses them. 6024641 
by Kamsa, Chanura and Mushtica fight with the boys 
but are killed. Much enraged at this Kamsa meets 
Lord Krishna, ina deadly fight. Krishna puts an end 
to the life of Kamsa, the enemy of the world. 

Balarama and Krishna release Devaki, Vasudeva and 
Ugrasena from the prison and Ugrasena is restored to 
the throne. 

May Lord Krishna bless us all. 
OM TATSAT 


Sri Krishna Leelalu (1935) 


| కృ స్థ లీలలు 
ఆ లా 


i ప్రార్థన 
యమన్‌ __-రు దతాల్‌ 

'శ్రీవిహోర - ఆధార 1ఈ్రీ? 
ఓంకార నిరాకార (సకృతిహార నతు రా 1 bw 
సచకాచర భూతాఛార మణీహార 
థీరోదార విశ్వాకారా విమలవిచార ॥ gn 
1శ్రీదా వినోద శౌరి గికిధారి మునినుత 
గుణయుక సురసన్నుత సకలసుజనరుత హిత u తీ | 

దేలాగ్‌ 


2 ఇంద్యాన్నీ యనువరుణులు 


సారంగ్‌  త్రితాల్‌ 
వందే మాతరం 
తుమి విద్యా తుమి ధరా తుమివ్భాది తుమిమర్శా 
తుం హీ పాణశరీలే చాహుతే మాం శక్తి వహృదర 
తుమిమాం భక్రిశో మారీ (ప్రతిమా గడి మందికే మందినే ॥ నం ॥ 
త్వంహిదుర్ష దశ పవారణ థారిణీం కమలాం కమలదళ విఢాకణ్లీం 
వాణి విద్యా దాయినీం నమామి త్వాం నమామి కనులాం అమలాం 
అతులాం సుజలాం సుఫలాం మాతరం ॥వం॥ 


2 నుజలాం సుఫలాం నులయజ శీతలాం 


సస్యశ్యామలాం మాతరం ॥ వం [1 


శ శ్నభజ్యోశ్సా్నా ఫులకితయామినీం-ఫుల్ల కుసుమిత (దుమదళశోభినీం 


నువోనీనీం సుమధురభాపి,ణీం - నుఖదాం నరదాం మాతరం ॥వం [1 
2 
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కోరస్‌ 
3 భూబేవి, యిండాంగ్నీ యను వరుణులు 
ఖైరవి-__దా(దా 


చ్యకాయుధా లీ లానుథా (ట్రహాగ్జండళోధా ou 

జేవాధినా థా మాయామేయనిరోధ Man 

రావె దీనబంధూ మహితకృపాసింధూ 

సకలభువన సాధులోక మాన్యా శరణ్య nచ॥ 

చేదవనవిహారా - విమలకీ ర్రిసారా 

సాధుజనవిచారా - సకల పాపకు శారా ॥చ॥ 
4 కంసుడు 


నిర్మల మందహాస రుచి నీ ముఖపన్మమునందుదోప యీ 
ధర్మవిలాసబంధురుని దండ రిథంబుననుండు నిన్ను నో 
కూర్చిసవోదరీముణి యకుంఠగతిక రథచోదకుండ నె 
అర్భులిమోర నీ శ్వ్నశృగృనాంబుసడించి ముదంబునించెదక 





డైలాగ్‌ 
5 డేవకీ వసుదేవ ఉగ్భసేనులు 
జోన్‌ పూరి (తితాల్‌ 
పకి మిముబాసీ చనకొవలసెను గా హో 
సమరసభావముతో ననుగనుడీ 1 మిము ॥ 


Sri Krishna Leelalu (1935) 
nH 


అః కమనీయంబాౌగార పయన 

విమలతయొస?౫౯ వేడుక ఇగాంచుమా శమిము ॥ 
చకి అమృతనిభమై ఆలరాశెడు గా 

నుమహితుడగుపతి శుభము లాసంగుకా 

దయయుంచి ననుక్‌ దగియింపవగుక 

సమరసభావముతో సనుగనుడీ ॥ మిము కి 


6 ఉగ సేనుడు 
శంకరాభరణము 


4ఈ॥ ఆరయ నత్సమామలు మహాతు లు 
నిత్యనిసర్ష సతి ఏ చూ 
ధీరుడు నీ (పియుండు నసుచేవు5 జేరి 
ట యీక్యరుండు నీ 
వో రనుణీ స్వధర్శ విమళోజ్వల 
మూ రిల నాధ్యివె సదా 
న గీ 
చారమెరి-గ మా యుభ మ సుతతి 
వాసికి వన్నె జెక్టుమూ 
లు 


7 కంసుడు 
సోహుని___(తితాల్‌ 
"ప॥ కుటిలాతు ల మరాళి యెందు? 
ఎందును గందు మదాంధు ముకుందుక్‌ 


తృటి వడతు _ నటమట.. . పటుతరగతిక్‌ 
నిటల చేతు - చటులదీ ప్రి నుడుగ నేసెదకా 4 కటి ॥ 


అ|॥ 


నా సోదరి సుతుడా నన్‌ జంపుకొ 

నీసమైన దాశీణ్యం వింక్‌ 

మదిని - గుదురు - టొదవచేల నింకక్‌ 

కరతరాని = శికము నరకివైతుక ॥ కటి ॥ 


8 వనుదేవుడు 
జంరమూటి 


ఉ॥ అన్నవు నీవు చెల్లెలికి అక్కట చీరలు మాడలిచ్చుటో 
మన్నన నేయుటో మధుర మంజులఖాషల నాదరించుటో 
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మిన్ను ల్మమోతలే నిజము మేలని చంపకుమన్న మాని రా 
వన్న సహింపుమన్న తగదన్న వధింపకమన్న వేడెచ౯ా ॥ 





9 కంసుడు 
అఠాణా-__జప్‌ తాల్‌ 


పకి ధిక్కారమునుసె తునా కుటిలజన ధి ౫ 
అ॥ అభిమానహీనుడై - అటునాదు జఃకడే 
సభికులారడిపడక్‌ - సలిపి శిక్షీంచుే $a 


చ॥ జగము కంపింపగా - జనము శోభి పా 
మన కార్య మేపారగా - విజృంభింప నా 
ధికాా-ర - ధిక్కార - ధి కారయును సెతునా 


రా 


1౧ కంసుడు 
శ ళా 
నీ॥ కాతధర్శమయు రాజ్యకాంకగావున జగ 
ద్విభుల నిర్మించి బంధింపవలయు 
డ్రభుధర్ణయులకు నిర్వ _ర్రన తిగూర్చ 
(ప్రజలను సంకటపరుప వలయు 
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భువనైక పాలనాద్భుక భయంకర భాతి 
పాలక నర ముష్పతిలవలయు 
భోగభాగ్యానురూ పాగతి (సకృతులు 
న్వపులంటి సతులు మన్ని ంపనలయు 
గక నిరత నిర్దాతపాత సన్నహితనృ త్తి 
భుననచయ మెయును కంసభూపతి యన 
_పైణచయ మర చేకులబట్టి నిలున 
పాలనము నేయువాడ భూభరము శాల్చి॥ 


11 వందిమాగథులు 


గాడిసారంగ్‌. —దా(దా 


జై జైజై భోజకులాంబుధి దందా 
ధీజనపూజిత పాదా 
'శ్రీజయరమా వినోడా zn 
12 దేనకి 
గారి ఇ 
ప॥ శ్రీశా! (శ్రీశా శ్రీకరా నాపయిక్‌ దయలేదా wn 
అ॥ భీకరంబై శోకసాగరము 


వీకననుముంచెక్‌ దేవా గావవా కరుణానిభే FON 


చ॥ (బతుకుభరంభై యొదవెక రావే 
పాలితశబరీశారీ - వరదాయక' నీ కరుదా 
యొడవకను మనజాల రాదయా 
యొడవకను మనజాల ౫ సాధులోకవిహారా 6 శ్రీ! 


18 ఉగ సేనుడు 
ఖెరవి___దా. దా 
పకి ఆహా ! మదిెకేమి సుఖము 
గోచరింపదాయే 1 ఆహా ॥ 


అ॥ నుతుడెంతో (కూరుడాయె 
చేవకి కగడాయ్‌ 
(శీరజనరత ణశీలుని - కరుణగలుగదాయె ॥ ఆవాో 
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14 దేవకి వసుబేవులు 
నాదనామ్మ క్రియ 


శ్లోశముకి లక్ష్మీకాంతం కమలనయనం 
మయోగివృ థ్యాన గమ్యం 
వందేవిష్ణుం భవభయవారం 
సర్వలోకైక నాథం (J 


ee 





15 వసుదేవుడు 
నాదనామ( క్రియ 


గీకి ఏమిచూచెదు వీని పూశ్ణేందువదన 
రాహు ముఖమండలమున చంద మునివో లె 
కొడుకు గన్నారజూచుచు తడని తేని 
కంనురోషాన్ని శలభమ్ముు కాగలండు ॥ 


16 దేవకి 
కాలింగడా___ఖండజాతి ధృవ 


ప॥ నుకుమారుని కుమారుని 
విడనాడి పరితాపమును మదినెటుల భరింతు సు? 


చ॥ కడుపు పగిలెడు గర్భుకోకము ర కడు 
తడబడుచు వో ధృతి గలిగియుందనున కను! 
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17 'జేవకి వసుజేవులు. 


చేవగాంథారి అది. 
జో బో శ్యామల బాలా 
బో జో శ్యామలవాలా॥ 
18 చేవకి 
హంసానంది 
ఉ॥ అన్న శమింఫుమన్న తేగదట్లుడు 
గాం డిది మేనకోడలౌ 
మన్నన నేయుమన్న విను 
మానినిజంపుట రాచపాడి గా 
దన్న సుకీర్తివై మనగదన్న మ 
వోతుులు పోవు (తోవబో 
వన్న భవత్సహోదరి గదన్న 
నినున్‌ శరణంబు వేడెద౯ ॥ 


19 యశోద 
సూరట్‌ __-(తితాల్‌ 
పకి బోబో బో కోమలశ్యామల గోవల బాలా పోగా 
అ॥ జో జో బో సురుచిర నీరజలోచన శీలా [బో 1 


చ॥ మృదులకపోల గుణగణజాలా 
మంజులఫాలా - మనసీజ లీలా 
తీనురుచిమాలా - దినమణి మూలా 
నుఖముగ మనెదవు (శీశుని లీలా కబో | 


20 గొల మునలి _ కోడలు డెలాగు 
౧m ర 


శ్రీరంజని ఆది తాళము 
పకి నీ జిమ గెడ నీ కడుపు మాడ 
వాజముండ ఇలు వల్ల కాడయ్యె ॥8నీ 8 


అ॥ ఊరక నను తిట్టిపోయ చేలా 
ఉట్లన్ని ఉర్తవి "నేయ నేల 
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చక కారులు (_పేలకు నేనే మెరుగను 
గడునుముండ గండ గంగానమ్మ ॥ కనీ! 


“21 యశోద 
నూల్‌ కాస్‌ __(తిళెల్‌ 


ప॥ కనలేదు నీవు - వినలేదు నీవు 
వనితలనటుగను వేన వేలు 


é€ 


తనయుని దుండగములు సైపలేము 
వనముల జేరగవల"సెను మాకుక 
అనుచు కనలుచును పలికి చనిరి॥ ॥ కన ॥ 


22 గంధర్వులు 


మాండ్‌ జిల్లా తికాల్‌ 


స 


యదువంశ (పభో - లోకైక విభో 
సదమల నీలాంభోద నిభో 


క్రి 


ముఖుచందక శా (్రవిమలతరళా 
ఆగమమూలా ఆ(శ్రితలోలా య | 


చ॥ ఖేచరులను మా నుతులక. గొనుమా 


ధీ చతురా మము కోరుణక్‌ గనుమా యః 


28 కృష్ణుని ఇవలికాడు 
పహడిజిల్లా.....(తితాల్‌ 


'పగి మోగడలు వెన్నల్‌ (మింశాబెట్టనరావయా 
చాలాగోపాలా - (మింగబెట్టాగా రావయా శమో॥ 
బలే బలే హుషారుగా 
కాచుకొని యున్నామయా 
ఉట్లన్నీ = నీ రాక కొరకునె 
యం హు! 
ఎదురు చూచుచు న్నాయయా [మి [॥ 


© 
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24 క ఎ్రముడు 
ణం 
కన్నడ 
శా॥ అమ్మా 1! మన్నుదినంగ నే శిపవునో 
యాకొంటినో వెష్టనో 
నమ్మం జూడకు వీరిమాటలు మదిక్‌ 
నన్నీవు గొట్టంగ నీ 
రిమ్మార్లంబు భుటించి చెప్పెదరు 
కాజేనిక మదీయాస్యగం 
ధమ్మాఘాణమాుచేసి నా వచనముల్‌ 
తె ఎన దండింపపేకి 





ఖైరవి, 
ఉక కలయో ! వ్రైస్తవమాయయో యితర 
సంశల్చార్థమో సత్యమో 
తఅవ న్నేరక యున్న దాననొ 
యశోదా దేవిగానో పర 
స్థంమో చాలకుడెంఠ యీోరని 
ముఖస్థం చై యజాండంబు (ప 
జ్వలమై యుండుట కేమి హేతువొ 
మహాశ్చర్యంబు చింతింపగక 8 
8 
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26 కృష్ణుడు 
మౌాండుజిల్లా (తితాల్‌ 
ప॥ ధాతా! చేత చోడ్యమాయెనుగా చూడగా కధా ॥ 
అ॥ వాణీభోగీ - లీలావిరాగి 
పరానురాగీ - సుగతీవీగి కధా ॥ 
27 క ఏమ్టుడు 


సోహుఎని (తిళాల్‌ 

పకి జెర లోశహితకారీ - ధృతిమిరి 
అః జగములు వెరగొంద౯ జనెడార = ॥. 

చ॥ నినుబొరిగొని ధర గాపాడెదరా 
మహోనందగతి జీవరతియెసగ *జా॥ 

28 యశోద 
సూర్‌ దానుమల్లార్‌ (త్రితాల్‌ 

య 

పకి గోపాలా ! గుణనిధి నోపబాల ‘గో 


అక బృందావనలోల గుణనిధి బాల 


చక ధృతిచానీ ఈ తీరుగ సగవగ వలన౯్‌ అగో 
29 కృష్ణుడు 
తిలంగ్‌ (తితాల్‌ 
పకి దీనావనుడ నే జగతి౯ 8 దీనా 8 
అ॥ చానలార - సంతాపముడుగుడీ ॥8వీనా ॥ 


చ8॥ మదాంధుడ ధూర్తుడా 
మడంగును విడచిన (బోతుగా 
సాధుమార్లమున చరిం ఫుమా పో ॥ దీనా & 


పకి 


అక్షి 
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30 బలరాముడు 

మియోాకీ మల్లార్‌ |త్రితాల్‌ 
ఏలా మదిలో భీతి జెంద౯ 
చాలులీల లేతరినిక గనుచుక్‌ 
చాలుక్‌ మదినగబూనక్‌ క ఏలా ॥ 
నుఖమొదవంగక్‌ ముదమేపారళ్‌ 
మేరలేని ధృతిమోరళ్‌ 
దుఃఖ మొదవుచో సుఖం బెడయుచుక౯ 
వగచుచునుండగ మేలా ॥ ఏలా ॥ 


31 కృష్ణుని ఇలికాండు 
నారంగ్‌ [తితాల్‌ 


తాండవ కృష్ణుడు కాళియాపీ పె 
తాండన కృష్ణుడు కాళియాహి వె 
తాండవ కృష్ణుడు కాళియాహిె 
అడుగో అడుగో అడుగో అడుగో 


32 అకహ్హారుడు 
కాఫీ 

కెలియవృ వేనిధాల నను దే 

నుకుక బలివెట్ట వైశ్యుల 
బలిమిని నీవు పంపుటయు 

చారలు నికో నురి జేరకంటయుకొ 
చలమున నేడు వాని నిట్లు 

సన్నిధికిక్‌ వీలివించు కెల్ల యుక్‌ 
తలపనదేమి చేత నుర్మితాడం 

ధరించుటగా న్వయంబుగక U 


33 అక్రూరుడు 


అశాణ (తికాల్‌ 


(్రకృతిగతి గనవు కుమతీ 
జుకుమారు౯ ధీరు౯్‌ బిలుపీంచెదిె కి(ప॥ 
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అక్షి దనుజపాళి దునిమెగా యరుగ వా 
జనవినుతుండని మది తిలంపవా 
యింత"ా బలుకగా నగునె ' (ప గ 





34 అక్సారుడం 
ధన్యాసి 
శాక కామి చనబాడ నీ రిఫువు 
జంఠళొ నిల్ళి నీ యాకతక్‌ 
పొళల్యం జెరిగించి బిల్చికాని నీ 
పాన్ని ధ్యమందుంతకు నీ 
వై కల్యంబును భాంతిమానినంకడక్‌ 
భ(ద్రంబగుక్‌ శానరీ 
లోకల్‌ ధర్మము కర్మబగ్గులగుటక్ల 
లోలాగు 3 నుంతయుక్‌ొ ॥ 


శంక రాభరణము 
శీ॥ి ననుమోరు విశ్వాత్శకునిగ భావింతుకీ 
విశ్వము చాయందు వెలయుచుండు 
(పకృతి కెల్లయు నేన భర్తను వార్తను 
కర్తను భోగ్య ఫాగ్యములు నేన ్ట 


ai Sri Krishna Leelalu (1935) 
నా దృష్టులకు దూరమై దోస జెద్దియు 
రహిరవాన్యమ్మెందు ఆాంతియెజుడి 
అట్టిశారీరకమైన |'భాంతిక తన 
ఆత్మ సమర్పణమాచరించి 


An ధన్యతక జెందదలచియు నన్యమైన 
మైహికంబగు చాపల్యమందు దవిలి 
పరము సౌఖ్యకరము PU బడ యశేక 
చిక్కు_లందగ నేల నా దిక్కు గనుడు ॥ 


26 అక్యూరుడు 
శకేడారగాళ 


క॥ జగదభ్యుదయంక రునకు 
జగ దారాధ్యునకు సర్వజసమాన్యునకుక్‌ 
నిగమాంత విహోరునకుక్‌ 
ఖగ వావానునకు నమన్సు "ావింతునిటే ౪ 


27 శ్శ్రీ కృష్ణుడు 
శాక మేముంబేగడ నీక నీజనులకు॥్‌ 

(గోయంబుగా మాదుకక 
చీనుంబేద నూధుచేయణలకు 

నానీం-గాంతురే శానమినుల్‌ 
తామంజెందునులేక రాజ్యము దశా 

శాంఠంబు నొప్పారునే 
ఏమో కార్యము నీకు నిచ్చటకు 

నిక్లు తెంచనో పూజ్యుడా 


38 యశోద 
కాఫీ జిల్లా (తితాల్‌ 


పకి వినోదంబా శాకు నాయశా 


ఆః వలదుకా నుధుర ేగెదుకా చాలురా da 
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చః విధురమధోగతి మనో వేదనా 
పొ రుధరమ్ము గోల బిలచ౯ మామ 
(వేమగలదని (భమసీపోయెదో 
శ్యామసుందరా (శమగోణెదర శాయనా CUE 


39 యశోద 
హిం! అసావేరి 
చం॥ వనముల జేరబోవు నెడ 

భఛ్యదమెసంగగ రామమూ ర్లికిన్‌ 
జనయిత “పేరి తో డ మన 

సారగ గూర్చిన చీటి రషయున్‌ 
తనయుడు వె న తేయండు సుధా 

రరళంబు (గహింపబోవుచో 
వినతరమొసంగు రక్నయు పవ్వ్నిత 

గతిన్‌ మిము [బోచుగావుతన్‌ క 


40 అక్ఫూరుఢు 
భూప్‌ (త్రితాల్‌ 
పకి జై మవో కూర శ్రీకరా 


ఆక దురరదనున ఆఈజదునరదన నిభావ =i 
మనా. 


చక జయనూ కట సంధాన 
పోంచజన్య పంచాయుధ ధారీ 
కుగుణగణా భరణ నుదరణా 
జా (పణాముముల్‌ కొను విదిగో 
జనోద్ధరణా కె లె క 


4 జ 
1 క్రి కృష్ణ బలరాములు డైలాగు 
దురా (తితాల్‌ 
౧ 
పః (పణాతులివె కంస భూపతికిన్‌ 
అక్షి గణనగనిన మా మామకివె ఐతుల్‌ 


చక సకల జననుతముగా 
పాలన మకలంకముగా సౌాగింతురుగా 


"(పః 
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(ప్రకృతి నిఖిలయున్‌ (ప్రస్తుతి చేయన్‌ 
నుఖమెనగ నలిపెదరు ముదమొదన (ప ॥ 
42 స్రీ కృష్ణుడం 
శకేడారగాళ 
చంక మేనల్లుళ్లని మమ్ము విల్చుటక 
"నేమి మోకు స్వయ్యి సే 
చానారూప గతి (పవీణులు 
బలోచ్యాద (వభ నంతు లై 
"మేనుల్‌ బెంచిన డైత్యులన్‌ దునిమి 
చేరింగంటే మి ధొ (తనుం 


తయినన్‌ మమ్ముల నాదరింపజన నా 
హ్వానించియున్‌ న్యాయను*క్ష 


43 కంస బలరామ కృన్షులు డైలాగు 
be) Cas 
మోాహన 
శంనః= | 
శీ॥ పరువొకింతయు లేక పాల్వెన్న మిగడల్‌ 
దొంగిలించి తినుట వెరతనంబొొ 
శృష్ణ:-ా 
పాల్వెన్న మిగడల్‌ భఛత్నీంచు నా లీల 
లరయజూాలునె నీదు వొరతనంబు 
బలరామ: 
పొలతుల మునుల గోవులను హింసంచుట 
పరువు గూరుచు దొడ్డ దొరతనంబు 
క౦0నః-- 
బలహీను రజకుని బరిమార్చి న సః ముల్‌ 
గొంట శాన. ము బంటుతన ఘు 
బలరామ... 
గీకి తలపొగరు జాడు నీదు చాకలి ంఉగుటను 
(మందగంటిమి నీకు మా రాక జెలుప 
కృ్ణవంా 
బలయుతుల నీవు నను చంప పంపిన క 
అకురతతి గతి దెలసీ మాటాడనల కః 
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44 కంన 
నురట్‌ (తితాల్‌ 
ప॥ శావరమున "కారులు పే లెడుమో కండ క్రొవ్వు 
దీర్చిదుండగ మడతు * mi 


అక మీ దుడుకతనము సాగిరాదికను 
మిోదరయక వాదులాడ నగునా 
చెడుగు నేత లుడుగ దలపకుండిన 


నడరులడచి జడత లుడివీ విడిచెద mi 
45 
పొ గర్జన 
చేశి (త్రికాల్‌ 
పకి (శ్రీవర గిరిథరశౌరీ _ జయజయ స ॥ (శ్రీ 8 
అః పాననరూప - నుగణాభరణా నురనుకచరణా ॥ శ్రీ 8 
చ॥ నుజనావనవినోద - విజితానుర్య పమోద 
భజనానందామోద - మునిజనమనోబ్ద: సునిలయ జయజయ FOUL 


Anande Press, Madras. 
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KREME న i 
నచ్చుచున్న ది | వేచియంన్కు్లు !! 


వేలువీక్చెర్సు స్టూడియోలో 
మనోరమ ఫిలిమ్సువారి మవాత్తరమగు 
సాంఘికచి త్ర సు 
SATI LEELAVATI 


(IN TAMIL) 
ఈ చిత్రమున మానవుని జీవితమునకక్కరవనచ్చు. అనేకవిష 
యములు పొందుపరుపబడినవి. 


స: 


వ 


మద్య పానమువలన గల్గుగు చెడుగులు, జూదమువలన గలుగు 
అగచాట్లు, మనోహరముగ చూపబడుటయీ గాక, పతివ్రతా ' 
మాహాత్మ్యము, ఖన్షమనలన గలుగు శ్నేనుములుగూడ చేర్చబడినవి. 
యం. కె రాధ యం. అక జ్ఞానాంచాళ్‌ 
మొదలగు సు! ప (పని నటనటీనుణు లిందు పాన్హానిరి, 


అద్భుత మగు సెట్టింగులు | అబ్బుర మొనరించు దృశ్యములు 1! 
న ముద్దులొలుకుపాటలు ముదనుశూర్చు హాస్యములు |. 
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టి. స. యక గొల౯మటల్‌ జ్యూయలరి మారువా 
వివిఢథరకముల (a 
ఆభరణములు, లోకి ప్రశ స్తమైనవి. ఇ 


వుని గకములభో సా ఎదర్య పోషణ (పయత్నమే మా ఆశయము. 





గజాలు మాడ.ముం 


3 1.8 2.8.0 





గిజా లు hz 
జవ 1.2 2.0.0 


ఘు పె గజా 





క పేట 1.8 7.00 
చెలనోోటేవి ౩ జ 
శకట 1-కి 5-0-0 
షక్‌ గానము పెస్ట 
సజ 1-8 29.0.0 
ల 
వంకీ చేబెేసెజో - 
Ae yp 
1 కిరూ. 15-0-0౧ 
శుండీలుశ్తీ. క 0-5-0 
నర్లు శే డీలు 
వతి 2-00 
(జ్‌ సలుకటిన వంశి. 1-కి 
1] 2 లు 
యా. 15-00-0 
సాదావంకి ౫.5 
్లౌ చేది 1-క 7-8-0 నవజ $్‌ 
(.. ప్రీ ఖర్చులు (ప్రత్యేకము. | స్రత్యేకము ్త్రీలకొరకు స్థావింపబడినది. | 
మావే? ళయారుచేయబ ఇదు మెటల్‌ బంగారు ఆభరణములు మా సోదరీమణుల 
_సంత్న పి కలుగ కే యునని నిశ్చయముగా చెప్పగలము. ఒకసారి మి దృష్టిని మానగల పై 
(స శో మో సౌందర్యాభిలాషులనుగు మా (ప్రయత్నము మోప తెలియగలదు. 
యా క్యాటలాగు ఉచితము, నేడే (వాయుడు. క 


టి. సి. నాగలింగప్పు ఆండు కంపెని, 


జరి), వి టక్కు తో్ట్సు పోసు కోక్సు నెం. 516, సామ్కుటనున్‌ పోస్టు మదరాసు. 
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ఏ జెంట్లుపా్తాపటేన. స్ట్రోర్భు, ముస్స్ఫపల్‌ హైన్యూల్‌ రోడ్డు బెజవాడ. 
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2 Srikrishna Leelalu (1935) 
శ :శానలగజామ 
కశథానంగ్ర 


కంసాది .భ్రుష్టరాత్షసులానల్చు ఘోరహింసలు/ సహంపలెక - భూచేవి, 
ఇంద్రాది దేవతలు చింకిరిప్రుచురిడ, జహ్మ శీ మహావిష్ణువును [ప్రార్థింప ప'పేశేపించుట, 
ఖై కంఠమున అఖ్మీచేవితో సుఖానీనుడెయున్న_. (శ్రీ మహోవిష్ణువు వీరి దీనాలాప 
ములు విని గఠుడవాొహా నారూఢు డై యేతెంచి సంగతి గ్రహీంచి తాను బేవకీ గర్భ 
మున (శ్రీ కృష్ణుడనై జన్మించి యిక్క-టులు 'బాపెదనని చెప్పి ఆంతర్షితు .డగుట, 


మధురానగరమున  నూతనవధూవరులగు . బ్లేవకీవసుబేవులను ఉగ నేనుడు 

న శశీర్వదించి స్వగృహముజేర (ప్రయాణోన్నుఖుల గావించుట, _ కన్నుమిన్ను గానక 

కంసుడు మదోన్శాదమున రథము నడప్రుచు వధూవరుల. 'టోడ్లొనిి, పోవుచుండ 

మ ధ్యేమార్గమున ఊకాళవాణి గర్వోన్నతుడగ్గు కరిస్తు నుద్దేశించి. క బేవకి అష్టమ 

గర్భమున జనిందు శిశువు నిన్ను బరిమార్చు”నని పలుక కంస్తు డత్రూైై బేవకిని సథీవా 

శీంపబోవ వసుణేవుడు వారించి 'బేవకికి జనించు చిడ్ణలనందరిని కంసున కొప్పగించు 
నట్టు ఒడంబడుట. కంసుడు డేవకీ వసు బేవులను కారాగారబడ్థుల చావించుట, 


కంసుని దుష్ట ్ఫత్యములకు ' భయపడి (ప్రజలందరూ ,ఉ(గ్రశేనుని దర్భారులో 
కంసునిసె శేరములుశెప్ప ఉ(గ్రసేనుడు కంసుని. శిక్షీంచెదనని'. జెప్పుచుండ ఈ 
వార్తను కంసుని సేవకు డొకోడు విని కంసుని శెరింగింప బోవుటం 


జేవకీగర్భ సంభూతు డెటుల బరిమార్చునో జూచెదనని రోనక్షహెయికశే త్రుడై 
శయ్యామందిరమున కంసు 'జేకాంతముగ నాలోచచించుచున్న తటి శేవకుడరుచెంచి 
దర్నాలులోని చా ర్హజెప్ప, కంసుడు మండిపడి సపరివారముగ బయలుదేరి, ఆకస్మిక 
ముగ దర్శారులోనున్న తండ్రిని బంధింపజేసి. ెరశాలకు బఠిప్కి తౌను: సీంహాసనా ' 
నీనుడగుట, కౌరాగ్భవాముననున్న జేవకికి ఒకశిశువు జనింప. కంసు 'జేతెంచి ఆ 
బిడ్డను సంహారించుట. 


నిర్భంఫముననున్న ఉగసేనుడు తన దుఠవస్థకు పరిశాపబడుట, 

అప్రమగర్భము భరించిన బేవకి (ప్రసవవేదనబడుచుండ వసుదేవుడు సమో 
పించి ణీ చువోవిష్ణున్నను (పొళ్టీతప (పోత్సహించి, డ్రాక్షించుచుండ, శ్రీ మహావిష్ణువు 
(పత్యషమై “నేకు మోగర్భమున జనింతును. యోగమాయ నంమనింట జేకుగు 


చున్నచి. ఆ బిడ్డ మోకు శరణ్యమగు””నని చెప్పి అంతస్థానమగుట. శీ కృష్ణుడు, 
at - 


॥ ఢీ కృష్ణు నెత్తుకొని వసుబేవు డర్దరాత్తి యమునానదిని నిష ప్ట్రమించి] 
నరిదుని న రించి త. కను నాతనికిచ్చి యాతీనికడ నున్న యోగమాయను "తీసుకొని 
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కొంసునిలోే నీచత్రహ్తూ మలు (వణేశించి, శయతేనీని కలవఠ్య శ్యశుచున్న సమయ 
మున కెరాగారమునుండి 'సేషకు చరుచంచి "చేపకికి శిశువు జన్మించెనని చడెల్ప, కంసుడు 
సనపరివారముగ బోయి ఆ బిడ్డను సంహరింప సై కెగురవైవ ఆ బిడ్డ మయోగమాయర్నై 
నిన్ను జంపువాడుదృ్భవించి క్షేమముగ నున్నాడని "హెచ్చరించి రెదృళ్యమగుట. 
(చేపళ్లెలా యళోదగ్భహామున (శ్రీకృష్ణుని జన్మ దినోత్స వము జేయుచు 
యశోద, గోపికలు తీ కృష్ణుని వూయెల'ముందుంచి జోలలు పొడుచుండ కంస యేం 
తొ ఫుశన' మోయాట్‌.పమన _్రశేశించి _స్తన్యమిచ్చెదనను మిషతో శ్రీ కష్ణా 
నెత్తుకొని న్య మివ్వబోవ, తీ కృష్ణుడు పూతనను సంహరించుట, 


(శ్రేపళ్లైలో కృష్ణుడు ఇెలికాండతో గలసీ గోపికలిండ్ల (పవేశించి అల్లరులు 
జేయుచుండ ఆ యాగడమునకు గోపికలు కోపించి. యకోదత్రో జెప్ప, యశోద 
శీ కృష్ణునిపై కోపగించి తోటి! గట్ట (శీ కృష్ణుడు ఆ తోటి నీడ్చుకొనిపోయి వృష 
రూపమున నున్న నలకాబర మణీ గ్రీవలిను శాపవిముక్షుల -గావించుట, 


తీ కృష్ణుడు గోపాలురతో యాటలాడుచూ మన్ను దినుచున్నట్లు నటింప 
గోపప్పు త్రులుచోాచి యళోదతో ' (శీ కృష్ణుడు మన్నుదినెననిజెప్ప యశోద 
గ్రీకృష్ణుని శికీంచెదనని ఛయ్యపెట్ట తినలేదని నోరుజరచి, యశోదకు సకల. చరాచర 
(యపంచమయమగు విశ్వరూప. 'సలదర్శన మొసంగుట, 


మధురా నగరమున కంసుడు దర్శారులో (శ్రీ కృష్ణుని సంహరింప చకౌసుర 
తృణావర్తులను తీ కృష్ణుని కడకు బుత్తెంచుట. 


. శీ కృష్ణుడు, గోపొలురు ఆలమేపుచుండ కృష్ణుని శక్తి సామర్ధ్యములు పరీ 
శీంప (బ్రహ్మా గోవులను, గోపాలురను అంతరానము జేయ స కృష్ణుడ గ్రహించి, 
గోవులను గోపాలురను సృష్టించి (శ్రైవ్మాను పరిభవించుట, 

గోపాలురు యింటికీ, మరలివచ్చుచుండ, కంసుని పంప్రన వచ్చిన చకౌాసుర 
తృణావర్తులు శీ కృష్ణుని సంహరింప వచ్చుట, తీ కృష్ణుడు హరల బరిమౌార్చుట.. 


యధారీతిని (శీ కృష్ణుడు, గోపాలురు ఆవులను తోలు కొనిపోయి పచ్చిక 
బయళ్లవిడచి అకలిచే చల్చులు భుజింప నొకచో జేరి పాలులపెరుగు కావలెనని కృష్ణు 
నర్షింప మురళీనాద మున (శేపళైలోని పాలు పెరుగు కుండలకు హెచ్చరిక గావించి 
వాటిని వారికడకు రప్పింప గోపాలురు తృప్తి ప్లిగా వాటి నారగించి మంచినీటికై ఇరు 
వుకు గోపాలురు చాఫుననున్న యమునకు వెళ్లి అచట గోవులను హరించుచున్న శాళీ _ 
యుని చూచి భయపడివచ్చి కృష్ణునకు జెప్పు (శ్రీ కృష్ణుడు పరుగిడిపోయి "కాళీయుని 
చంప యమునలోదుముక గోపాలురు (వేపల్లెకు జని 'మశోచానందులకు' యీ వా త్త 
జెప్ప వారలు భయముచే యమునకడకు వచ్చి రోదనము జేయుచుండ ' శీ కృష్ణుడు 
కాళీయునితో పోరాడి యాతని మదమణచి యాతని భార్యల 'చేడికోలు పె యౌతని 
కమించి, యా (ప్రాంతము వదలిపోనాజాపించి దరికిజేరి తల్లికం డుల లసుకోొని 
సంతోషముతో (కోపల్లె శమ క 


+ 
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ఒకనాడు బృందావనమున కృష్ణుడు గోవులను మేపుచు గోపాలురతో యాడు 
చుండ డాప్రుననున్న సఠస్సులో గోపికలు జల క్రీడ లొనరించుచున్నట్టు తలంపునకు 
దగిలి అచటిశేగి వారల. చీశెలు వహారింప స్నానానంతరము -ీరెలు -గానక గోపికలు 
నలుదిక్కుల పరికించి వృత ళాఖ పై నున్న కృృష్ణునిగని ఫ్రూలి్మని (ాక్ట్రింష చార 
లకు అధ్యాత్మిక (పేమ మాహాళ్మ్య్యమును విశదీకరించి మానసిక ఫేమనుండి. విమఖుల 
గావించి వస్త్రము లొసంగుట. తీ కృష్ణుని జ్ఞానభోధచే నాకర్లో ంపబడ్డ నునస్సులతో 
గోపికలు శీ కృష్ణని వెంటదగిలి ఇష్ట జాకనమఖ్యమున రాస క్రీణా ముహళోత్సవము 
"గావించుట, 

కంసుడు ధను ర్యాగమనుమిస చే. బలరామకృన్ణుల దోడ్కొని రమ్మని అకా 
తుని (వేపల్లెక పయనము గావించుట, అక్రూరుడు (వేపళ్లెకు బయలు చేరుట, 

గోవులను గాయుచున్న బలరామకృష్ణులకడకు అక్రూరుడు యేతెంచి వారల 
దోడొ_ని _వేపల్లెకు జని నంద యశోదలక్‌ కంసునిసం జేళ మెటీంగింప యశోద 
భయముచే సంశేయింప నందుడు భయము లేదని చెప్పి బల రామకృష్ణుల నాశీర్వదించి 
అక్రూరుని వెంట మధురానగరమునకు పంపుట. 


శయ్యా-గారముననున్న కంసు జేదిక్కు, పరికించినను కృష్ణులే ' కన్సించుట, 
"చెంతజేర అద్భృళ్యమగుట. కంసుడు ఇది యంతయు లీలగా భావించుట. 


అక్రూరుడు బలరామ కృష్ణులను దోడ్కొని మధురకు బయలు బేరి మౌగర్గమభ్య 
మున మాథ్యాహ్నిక స్నానమొనరింప యమున కడకు జని ఆ నీటియందు తీ కృష్ణుని 
(పతి మారూపమును గాంచి భక్తి 'పౌఠవళ్యమున ఛ్యానించి రథముజేరి ప్రయాణమై 
మధుఠానగఠ పఠిసఠముల 'సమిపింప బల రామకృస్లులు రథము డిగ్గి అ్మకూథుని పురము 
జేర నాజ్ఞాపించి దారిలో రజకుని బరిమార్చి, కుబ్దకు శాపవిము క్రిజేసీ ఆయుథా-గారము 
ధ్వంస మొనరించి కంసుని దర్భారు చేరుట, 

యెప్పటి వృత్తాంత మప్పుడు ణారుల వలన కంసు డెరుంగుచున్న తతి బలరామ 
కృష్ణులు ద ర్బారును (శవేశించి కంసునకు నమస్కరింప కంసుడు కినుక. జెంది వారల 
దూషించి బల రామకృష్ణుల బరిమార్చ చాణూర ముష్టికుల నియోగింప బలఠామ 
కృష్ణులు వారల సంహరించుట. ఈ దృళ్యమును గని కంసుడు (క్రోధో దేకములు 
ముప్పిరిగొన కత్తి రుళిపించుచు కృష్ణునివై గవియ కృష్ణుడు లోకకంటకుడగు కంసుని 
బరిమార్చుట,. + 

బల రామకృష్ణులు “చెరశాలలాే నున్న 'జేవకీ వసుదేవులను, ఉ్యాగ సేనుని బంధ 
విముక్తుల గావించి న్యాయముగ తనకు సంక్రమించిన మధుర రాజ్యమును “త్యాగమే 
పరమార్లసౌాధని? 'మను గీతావాక్యమున కనుగుణముగ భావిసంతతి కాదర్భసాయమగు 
రీతిని ఉగ సేనుని కొసంగి పట్టాభిషేక మొనరించుట, 


క మంగళ క. 
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SYNOPSIS OF KRISHNA LEELA 


Bhudevi, మతో. and ' other Devas at the instigation of Lord Brahma 
pray to Lord Vishnu to save them from the harassment of the evil 
deeds of Kamsa. ;, Ford Vishnu‘ in fulfilment of his promise takes his 
Avatar as the eighth hild of Devali (Kamsa’'s sister) in the prison where 
she with her husband Vasudeva are imprisoned by Kamsa for the fear of 
the ‘foretelling of Akasavari that he’ will meet his death at the hands. of 
the'eighth child born to them. In obedience to the instructions of Lord 
Vishnu, Vasudeva takes the child to Nanda's house in the dead of night, 
exchanges him to Yogamaya, - the new born child to Nanda and Yasoda 
and returns to the prison the same night. 





In the meanwhile, Kamsa usurped his father, and he was all power- 
ful and a tyrant to his subjects, He was systematically putting to death 
every child born to his sister and on the occasion of his merciless 
act with the eighth child, the exchanged child transforms into Yogamaya 
and disappears with a warning that his avenger is brought up in some 
other quarters, 


In Vrepalle Sri Krishna is brought un, with all pomp and glory and 
his leelas of his childhood are noteworthy. 


Putting to death of Poothana, 
Relieving Nalakubera and Manigriva of their curse 


Visvarupasandarsan to Yasoda when he was punished 
for his mischief 
. Humbling down the pride of Lord BRR 


Killing of Chakrasura and Trunavarta 

Fight with Kaleeya, 1606 Serpentiking and humbling 
down his pride, and above all his 

.Jalagreeda with the Gopis. 


లేల with his evil intentions to kill Sri Krishna invites Sri Krishna 
and Balarama on the pretext of performing Dhanuryaga. Sri Krishna 
and Balarama respond to his invitation proceed to Madhura and on their 
way kills the royal washerman and relieves Kubja of her curse and 
destroy Kamsa’s store-house of weapons. They enter Kamsa’s Durbar and 
pay their homages to Kamsa who abuses them—Sri:Krishna and Kamsa 
are engaged in a deadly fight and finally Sri Krishna puts an end to the 
life of Kamsa.—Balarama and Sri Krishna then release Devaki, Vasudeva 
and Ugrasena from the prison and Ugrasena is restored to the throne. 


ళో 
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1 వర్ధన 
యమ౯---రు ద్రతాల్‌ 
ప॥ శ్రీవిహార-ఆధథార FO 
అ॥ ఓంకార నిరాకర ప్రకృతిహార చతురా ఈ |! 


చ॥ సచరాచర భూతాథార మణిహార 


థీరోథార విశ్వాకారా విమలవివార త్రీ ॥ 
2॥ శ్రీదా వినోద శౌరి గిరిధారి మునినుత | 
గుణయుత సుర సన్నుత సకలసుజనరుతహిత | శ్రీ॥ 


డైలాగ్‌ 
2 యింద్భోన్ని యమవరుణులు 
సారంగ్‌, —తికాల్‌ 

ప॥ వంచేమాతరం ప 
అ॥ తుమి విద్యా తుమి ధర్మా తుమిహృది తుమిమరా 

తుం హీ ప్రాణశరీరే చాహుతే మాం శ్రి హృదయే 

తుమిమాం భక్తితో మారీ ప్రతిమా గడి మందిరే మందిరే ॥ వం ॥ 
చ॥ త్వంహొదుర్ల దశ ప్రహరణ ధథారిణీం కవులాం కమలదళ విహారిణీం 

వాణి విద్యాదాయినీం నమామిత్యాం నమామి కవములాం కవులాం 


అతులాం సుజలాం సుఫలాం మాతరం | వం ॥ 
2 సుజలాం సుఫలాం మలయజ శీతలాం 
సస్య శ్యామలాం మాతరం ॥ వం ॥ 


శి శు భ్రజ్యో తా పులకిత యామిసీం ఫుల్లకుసుమిత (దుమదళకోభిసీ 
సుహాసినీం సుమధ్గురభాపిణీం-సుఖడాం వరదాం మాతరం॥ వం॥ . 
కేరన్‌ 
శ భూదేవి యింధద్రాన్నీ యమ వరోణులు 
ఛైరవి దాద్రా ' : 
ప॥ చశ్రాయుధా లీలాసుభా (బ్రహ్మాండళోథా ; |చ| 
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అ॥ చేవాగిసాథా. మాయా మేయనిరోధ . [చ| 
చ॥ శావె ధీసబంధూ మహితకృపాసింధూ 
సకలభువన సాధులోక మాన్యా శరణ్య [చ ॥ 
సాకి! వేదవనబిహాఠా - విమలకీ కిసారా 
సాధుజనవిణాశా - సకల పాపకుఠారా ॥[చ॥ 
4 కంసుడు 
కన్నడ 
ఉ॥ నిర్ణల మందహాస రుచి నీ ముఖపద్మమునందుదోప అణా 
ధర్మవిలాసబంధురుని దండ రథంబుననుండు నిన్ను నో 
కళార్మిసెపారాదరీమణి యకుంఠగతి౯ రథచవోదకుండనై. 
అర్మిలిమిర న శ్వశృగృహంబున డించి ముదంబునించెద౯ా 
డైలాగ్‌ 
5 దేవకీ కంస ఉగినేనులు 
జో౯ పూరి.--తితాల్‌ 
ప॥ మిముబాసి చన౯ావలసెను గా హో 


- సమర సభావముతో ననుగనుడీ ॥ మిము ॥ 
అ॥ కమసీయంబౌె గార్లు స్థృమున 
విమలతయొసగ౯ా వేడుక గాంచుమా ॥ మిము ॥ 


చ॥ అమృతనిభమై అలరా నెడుగా 
సుమహితుడగుపతి శుభము లొసంగు౯ా 
దయయుంచి నను౯ా దనియింపదగుకా 
సమర సభావముతో ననుగనుడీ ॥ మిము ॥ 
6 ఉగి)నేనుడు 
శంకరాభరణము 
ఉ॥ ఆరయ న_త్రమామలు మహాత్ములు 
నిత్యనిసర్ల సత్కి-9యా 
ధీరుడు సీ ప్రియుండు వసుబేవుని పేరిట 
యాశ్వరుండు న్వ్‌ 
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వో రమణీ స్వధర్మవిమలోజ్వల 
మూ ర్రీవి సాధ్వి వై. సదా 
ఇచబారమురింగి మా యుభయసంతతి 
వాసికి వన్నె 'బెట్టుమా 
7 కంసుడు 
సోహుని_ త్రి తాల్‌ 
ప॥ కుటిలాత్ముల మనరాళి యెందు౯ 
ఎందును గందు మదాంధు ముకుందు౯ 
తృటి నడతు - నటమటల: - పటుతర గతి౯ 
నిటలన్నేతు - చటులద్వీవ్లీ నుడుగ నేసెద౯ా ॥ పటి ॥ 
అ॥ నా సోదరిసుతుడా నన్‌ జంపు౯ా 
ఏసమైన దాక్షిణ్యం బింక౯ా 
మదిని - గుదురు - టొదవ బేల 'నింకళా 
కోరతరాసి - శిరము నరికి వై తు౯ ॥ కుటి ॥ 
8 వసుదేవుడు 
జంధ్లోూటి 
ఉ॥ అన్నవు నీవు చెల్లెలికి అక్కట చీరలు మాడలిచ్చుటో 
మన్నన నేయుటో మధుర మంజులభాషల నాదరించుటో 
మిన్నుల యోతలే నిజము మేలని చంపకుమన్న మాని రా 
వన్న సహింపుమన్న తగదన్న, వధింపకుమున్న వేజెద౯ా 


9 కంసుడు 
అకాణా.....జప్‌ తాల్‌ 
ప॥ ధిక్కారమును సైతునా కుటిలజన |ధి॥ 
అ॥ అభిమాన హీనుడై - అటునాదు జనకుడే 
సభికులారడిపడ౯ - సలివిశిశ్చించునే 1ధి॥ 


చ॥ జగము కంపింపగా - జనము క్రో భింపగా 
ఘనశార్య మేపారగా - విజృంభింప నా 
ధిక్కార = ధిక్కార = ధిక్కా_రమును సైతునా 
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10 కంసుణు 
కళ్యాణి 
స మోత్రభర్ముము రాజ్యకాంక్షగావున జగ 
ద్విభుల నిర్చించి బంధింపవలయు 
(పభుధర్ముములకునిర్వ ర్తన స్టితి గూర్చ 
(పజలను సంకట పరుపవలయు 
భువనైక పాలనాద్భుత భయంకర ఛాతి 
పాలక వర్ష ముప్పతిలవలయు 
భోగభాగ్యానురూపాగతి (పకృతులు 
నృవులంటసతులు మన్ని ంపవలయు 
గీ! నిరత నిర్గాత పాత సన్నిహి తవృ త్తి 
భువనచయ మెల్లయును కంసభూపతియన 
(పాణచయమర చేతుల బట్టి నిలువ 
పాలనము నేయువాడ భూభరము డాల్చి॥ 
11 వందిమాగథులు 
గాడిసారంగ్‌ దాదా 
చేతై జై భోజకులాంబుధిచం దా 
ధీజనపూజిత పాదా 


శ్రీజయరమా వినోడా 1a 
12 దేవకి 
కౌఫీ జిల్లా... త్రిశాల్‌ 
ప॥ శ్రీశా ఈశా శ్రీకరా నాపయి౯ా దయలేచా "శ 
అ॥ ఫీకరంజై శోకసాగరము 
వీకననుముంచెకా చేపా గావవా కరుణాని ఛే "En 


చ॥ (బతుకుభరంజై యొదవెకా రావే 
పొలితశబరీశౌరీ - వరజాయక నీకరుచా 
యొదవకను మనజాలరా దయా 
యొదవకను మనజాలరా సాభులోకవిపహోరా "Eu 
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18 ఉగిసేనుడు 
ఖై ఠవి చాచా ఫ్‌ 
ప॥ అహా! మడి కేమి సుఖము 
గో చరింపజాయీ 
అ॥ సుతుడెంతో [క్రూకుడాయె 
దేవకి కగడాయి 
శ్రితజనఠక్షణశీలుని - కఠతుణ గలుగజాయె 
14 చేవకి వసుజేవులు 
నాశనామ క్రిత 
శ్లోకము॥ లశ్ష్మీకాంతం కవములనతకునఠ 
'యోగిహృథ్యాన గమ్యం 
వంచే విమ్ణుం భవభయహారఠం 
సర్వలో కై కనాథం ॥ 
15 వసుచేవుడు 
నాదనామ క్రిత 
గీ! ఏమిచూచదు వీని పూశ్చేందువదన 
రాహు ముఖమండలమున చంవమునివోఆ 
కొడుకు గన్నాఠజూచుచు తడసిశేని 


కంసు రోపాన్ని శలభమ్ము కాగలండు ॥ 
16 దేవకి 


కాలింగడా_ఖండజాతి థృవ 
ప॥ సుకుమారుని కుమారుని 
విడనాడి పఠితాపమును మడినెటుల భరింతు 
చ॥ కడుపు పగితెడు గఠ్నశోకమున కడు 
తడబడుచు హో ధృతి గలిగి యుందమన 
17 చేవకి వనుచేవులు 
డేవగాంథారిఆడి 
జోజో శ్యామల బాలా 
జోజో శ్యామల చాలా 


1 ఆహా ॥ 


॥ ఆహా ॥ 


॥ను॥ 


11 
18 చేవకి 
హంసాసండి 
ఉ॥ అన్న శమింపుమన్న తగడల్లుజు 
గాడితి మేనకోడలౌ 
మన్న న నేయుమన్న విను 
మానినిజఠపుట తాచపాడిగా 
దన్న సుకీక్తివై మనగవన్న మ 
హాత్ములు పోవు త్రోవ బో 
వన్న భవత్సెహాళాదఠి గడన్న 
నినున్‌ శఠతణఆ9బు వేజెద౯ ॥ 
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19 యశోద 
సూఠట్‌ తి తాల్‌ 
స॥ జో జో జో కోవులశ్నావుల గోకులబాొలా  - ॥జే ॥ 
అ॥ వో జో జో సుఠరుచిఠ నీఠకజలోచన శీలా ॥జో॥ 


చ॥ మృదులకపోల గుణగణ జాలా 
మంజులఫౌలా - మనసిజ లీలా 
తనుకుచిమాల్యా - దినమణి మూలా గ 
సుఖముగ మనెదవు 'శ్రీశుని లీలా ॥జో॥ 
20 గొల్లముసతి - కోడలు డైలాగు 
శ్రీరంజని ఆడి తాళము 
వ॥ నీ జిమ్మడ నీ కడుపు మాడ 
చాజముండ ఇలు వల్లకాడ యె, ॥సీ॥ 
అ॥ ఊరక నను తిట్టిపోయ చేలా 
ఉట్లన్ని ఉ తృవి సేయనేల 
చ॥ కారులు (్రేలకు నేనే మెళుగను 
గడుసుముండ గండ గంగానమ్మ ॥ ॥సీ॥ 
21 యశోద 
వమూల్‌ కౌన్‌ __-త్రితాల్‌ 
ప॥ కనలేదు నీవు - వినలేదు నీవు 
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వనితలదటునను వేన వేలు ॥ కొన ॥ 
అ॥ తనయుని దుండగములు సెపలేము 
వనముల జేరగవలసెను మాకు౯ా 
యనుచు కనలుచును పలికి చనిరి . 1 కన ॥ 
22 గంధర్వులు 
మాౌాండ్‌' జిల్లా.--త్రితాల్‌ 
ప॥ యదువంశ ప్రభో - లోకైక విభో 
సదవుల నీలాంభోద నిభో [య ॥ 
అ॥ ముఖచంద్రకళా ప్రవిమలతరశా 
ఆగమమూలా ఆ శితలోలా [య ॥ 
చ॥ ఖేచరులము మా నుతులకా గొనుమా బి 
థీ చతురా మము కరుణకా గనుమా [య ॥ 
28 కృష్ణుని చెలికాడు 
పహాడిజిల్లా గ్రితాల్‌ 
ప॥ మోగడలు "వెన్నల్‌ మింగా బెట్టగ రావయా 
బాలాగో పాలా - మింగ బెట్టాగా రావయా ॥ మో ॥ 
అ॥ బలే బలే హుషారుగా 
కాచుకొని యున్నాము మా 
ఉట్లన్నీ - నీ రాక కొరకునై. 
ఎదురుచూచుచున్నాయయా . ॥ మో | 
24 కృష్ణుడు 
కన్నడ 
శా॥ అమ్మా! మన్నుదినంగ చే శిళువునో 
యాకొంటినో వెజ్టినో 
నమ్సుం జూడకు వీరిమాటలు మదికా 
నన్నీవు గొట్టంగ ప్ప 
రిమ్మార్లంబు ఘటించి చెప్పెదరు 
కాచదేనికా మదీయాస్యగం 
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థమాబఘాణము చేసి నా వచనముల్‌ 
త్పెన దండింపవే ॥ 
25 యశోద 
- భైరవి 
ఉ॥ కలయో! వై షవనమాయయో యితర 
సంకల్పార్గ మో సత్వ మో 
తలపన్నేరక 'యున్నచాననొ 
యశోదా బేవిగానో పర 
సలమో బాలకుడెంత యితని 
వ్‌ ముఖస్థంబై యజాండంబు ప 
జ్వల మై యుండుట కేవ హేతువొ 
మహాశ్చర్యంబు చింతింపగక౯ ॥ 
26 కృష్ణుడు 
మాండుజిల్లా__-త్రితాల్‌ 
ప॥ ధాతా ! చేత చోద్యమాయెనుగా చూడగా ॥ ఛా ॥ 
అ॥ వాణీభోగీ - లీలావిరాగి 
పరానురాగీ - సుగతీపీగి 
27 కృష్ణుడు 
. సోహుని--త్రితాల్‌ 
ప॥ జొర లోకహితకారీ - థృతిమోరి 
అ॥ జగములు వెరగొంద౯ా జనెచార my 
చ॥ నినుబొరిగొని ధర గాపాడెదరా 
మహానందగతి జీవతతియిసగ కు 
25 యళోద 
సూర్‌ దాసు మల్లార్‌_--త్రితాల్‌ 
స॥ గోపొలా ! గుణనిధి గోపపాల ॥గో॥ 
అ॥ బృందావనలోల గుణనిథిగోపాల 
చ| ధృతిబాసి ఈ తీరుగ వగవగ వలెన్‌ ' గో 


| ఛా ॥ 
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తిలంగ్‌ త్రికాల్‌ 
ప॥ దీనావనుడచే జగతిన్‌ ॥ దీనా ॥ 
అ॥ చానలార సంతాపముకుగుడీ. - ॥ దీనా ॥ 


చ॥ మదాంధుడ ధూర్తుడా 
మడుగును విడచిన౯ బ్రోతుగా 
సాధుమూర్షమున చరింపు మూ పో ॥ దీనా ॥ 
80 బలరాముడు... 
మియాక్షీ మల్లార్‌-=|తితాల్‌ 
ప॥ ఏలా మదిలో భీతిజెందకా 
చాలులీల లేతఠిని౯ గనుచుక౯ా 
ఇభాలు౯ా మదినగబూనక్షా ॥ ఏలా ॥ 
అ॥ సుఖమొదవంగ౯ ముద మేపార౯ 
, మేరలేని ధృతిమార౯ 
ద్యుఖయొదవువో నుఖంబడయుచు౯ 
వగచుచునుండగ మేలా ॥ ఏలా ॥ 
81 కృష్ణుని ఇలికాండు) 
సారంగ్‌ ఆాాత్రితాల్‌ 
తాండవ కృష్ణుడు కాళియాహినై 
తాండవ కృష్ణుడు కాళియాహి పై 
తాండవ కృష్ణుడు కాళియాహి వై 
అడుగో అడుగో అడుగో ఆడుగో ॥ 
82 అకళూరుడు 
కాఫి 
చ॥ తెలియవు వేవిధాల వనుచేవ 
సుతేక౯ా బలి వెట్ట డైత్యులకా 
బలిమిని నీవు బంపుటయు 
వారలు నికా మరి జేరకుంట యుక౯ొ 
చలమున చేడు వాసొనిటు 
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సన్ని ధికిక౯ా బిలిపించుకుల్లయుకా 
తలపవచేమి చేత నుని త్రాడు 
థరించుటగా స్వయంబుగ౯ా 
88 అకూోూరుడు 
. అఠాణకతితాల్‌ 
ప॥ ప్రకృతిగతి గనవు కుమతీ 
సుకుమారుకా థీరు౯ బిలుపించెదొ [ప ॥ 
అ॥ దనుజ పాళి. దునిమెగా మెరుగణా 
జనవినుతుండని మది తలంపవా 
యింతగా బలుకగా నగునె ॥ప॥ 
84 అకూోూరుడు 
ధన్యాసి 
శా॥ నాకేమో చనువాడ నీ రిపువు 
చెంతకా నిల్చి నీ యానతికా 
సాకల్యం బెరిగించి చిల్చికొని స్‌ 
సాన్ని ధ్యమందుంతు క్స్‌ 
వై కల్యంబును ాంతిమానినయడ౯ా 
భ ద్రంబగు౯ గానరీ 
లోకుల్‌ ధర్మము కర్మ బద్దులగుట౯- 
లోలాత్ముల సుంతయు౯ ॥ 
శిర కృముడు 
న... 
సీ॥ సనుమోరు విశ్వాళ్శకునిగ భావింతురీ 
విశ్వము నాయందు వెలయుచుండు 
(పకృతికెల్లయు నేన భర్తను హ_ర్హను 
కర్తను భోగ్య భాగ్యములునేన 
నా దృష్టులకు దూరమై దోప "దెద్దియు 
రహిరహస్య మ్మాందు (ాంతీయజుడి 
అట్టి శారీరకమైన (భంతికతన 
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ఆళ్ళ సమర్పణ మాచరించి 
గ్‌ ధన్యత౯ జెందదలచియు యన్యమైన . 
మెహికంబగు చాపల్యమందు దవిలి 
పరము సౌఖ్యకరమ్ముగ బడయ లేక 
చిక్కు. లందగనేల నా దిక్కు గనుడు ॥, 
86 అకూూరుడు 
శకేదారగాళ 
క॥ జగదభ్యుదయంకరునకు 
జగ దా రాధ్యునకు సర్వజనమాన్యునకు౯ 
నిగమాంత విహారునకుకా 
ఖగవాహనునకు నమస్సు గావింతుని జే ॥ 
87 శ్రీ కృష్ణుడు 
కాఫి 
శా॥ శేమంబేగద నీకు నీ జనులకు౯ 
ేయంబెగా మామకు౯ా 
శచేమం'బేగద మాధురేయులకు 
చాసింగాంతుశే కామినుల్‌ 
శూమంజబెందును లేక రాజము దశా 
శాంతంబు నొప్పారునే 
ఏమో కార్యము సీకు నిచ్చటకు 
నిశ తెంచనో పూజ్యుడా 
88 యశోద 
ప॥ వినోదంజా నాకు నాయనా 
అ॥ వలదురా మధుర శకేగదురా చాలురా 1వి॥ 
చ! విధురమథోగతి మనో వేదనా 
రుధిరము[గ్రోలగ విలచెలా మామ 
(వేమగలదని భ్రమసి పోయెదో 
శ్యారుసుందరా శమగోనెదర నాయనా ॥వి॥ 
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89 యాశోద 
. హిం, అసావేరి 
చం॥ వనముల జేరబోవునెడ 
భద్రమెసంగగ రామమూ ర్షికిన్‌ 
జనయిత పేరితోడ మన 
సాఠగ గూర్చిన మేటి రక్షయున్‌ 
తనయుడు వైన తేయుకు సుథా 
కలశంబు [గహింపబోవుచో 
వినత యొసంగు రశ్షయు పవిత్ర 
గతిన్‌ మిము (బ్రోచుగావుతన్‌ ॥ 


40 అకూ)రుడు 
భూప్‌ తీ తాల్‌ 
ప॥ జై మహా శూర శ్రీకరా 
అ॥ దురితదమన యదునందన నిథాన 
జయమా శుభ సంధాన (ఇ 
చ॥ పాంచజన్య పంచాయుధ ధారీ a 
సుగుణగణాభరణ సుచరణా 
నౌ ప్రణామముల్‌ గ కొను మిదిగో 
జనోద్ధరణా ॥ జై ॥ 


“41 శ్రీ కృష్ణు బలరాములు.--డై లాగు 
దుర్గా---(తితొల్‌ 
౧ 
| (ఎణతులివె కంస భూపతికిన్‌ 
అ॥ గణనగనిన మా మామకివె సతుల | 
చ|| సకల జననుతముగా 
పాలన మక్లంకముగి స్రాగింగున గం 


స ॥| 


(౬ 


(పకృతి నిఖలమున్‌' సుతి 'జీయన్‌ 
ట్‌ 


సుఖ ౫,నగ సతిాపెవగు ముద ముగవ Fre 
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42 శ్రీ కృష్ణుడు 
. కేదారగాళ 
చం॥ మేనల్లుళ్లని మమ్ము బిల్ప్చుటకు 
"నేమోా మోకు సిగ్గయ్యినే 
నానారూప గతి (సవిణులు 
బలోన్మావ ప్రభావంతులై 
మేనుల్‌ బెంచిన ఎైత్యులన్‌ దునిమి 
సేర్మింగంటి మో ఛాత్రి నుం 
తయినన్‌ మమ్ముల నాదరింపజన వా 
హ్యోనించియు౯ న్యాయమా ll 
48 కంస బలరామ కృష్ణాలు డై లాగు 
"వళూాహన 
కంస = . 
సీ|| పరువొకింతయు లేక పాల్వెన్న మోగడల్‌ 
వొంగలించి తినుట డొరతనంబొ 
కృష లాల 
పాల్వెన్న మిోగడల్‌ భక్షించు నా లీల 
లరయజాలునె నీదు దొరతనంబు 
బలరామ ;- 
ఫొలతుల మునుల గోవులను హింసించుట 
పరువు గూరుచు దొడ్డ దొరతనంబు 
కంస సల 
బలహీను రజకుని బరిమార్చి వ _స్ట్రిముల్‌ 
గాంట రాచరికము బంటుతనము 
| బలరామ వాలా : 
గీ; తలపొగరు వాడు నీదు చాకలి యగుటను 
(మందగంటిమి నీకు మా రాక డెలుప 
కృష్ణ —_ బలయుతుల నీవు నను చంప పంపిసట్లి 
అసురతది గతి 'జెలసి వూటాడవలటె | 
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44 కంసుడు 
సురట్‌_తితాల్‌ 
ప॥ కావరమున కారులు పేలెకు మా కండ కొవ్వు 
దీర్చి దుండగ మడతు, iwi 
ఆl| మా దుడుకుతనము సాగిరాదికను 
మోిదరయక వాదులాడ నగునా 
చెకుగు నేత లుక్షుగ దలపకుండిన 


నడరులడచి జడత లుకిపి విడి చెద [కా ॥ 
45 వారన 
చేశి__ త్రకేలా 
ప॥ శ్రీవర గిరిథర శౌరీ - జయజయ FO 
అ॥| పావనరూప - సుగుణాభరణా సురనుత చరణా 1&8 


చ| సుజనావనవినోద - విజితానుర ప్రమోద 
భజనానందామోద - మునిజన మనోప్ట సునిలయ 
జయజయ FOL) 


వతు ఫి క్చెర్సువారి చే 


తయారుజేయబడిన ఫిలిములు 


1 సీతాక ల్యాణం (తెనుగు 

2 మార్కండేయ (అరవము) 

తి శీ క షలీలలూ' (తెనుగు) 
ఆ అణ ' 

4 పట్టణత్తార్‌ (అరవము) 


ఉం 
గ్‌ శతిజీఖా ప న 
లః 


(తెనుగు) 
మాయో సుజ జాతు) 


వివా ఘులకు'.. 
ళీ ౬ న. 2 ర్‌ 
'జీలుపీక్చెర్సు జీస్తి) బ్యూటింగ్‌ ఆఖను, 


ఇని మోర్‌ సాన, మ్రైలాపూరుపోస్థ్లు మదరాసు 


Srikrishna Leelalu (1935) 
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LAKSHMI FILMS 1936 
DROUPADI 
MANASAMRAKSHANAM 


SYNOPSIS 

The Golden City of Dwaraka ; a set-up of surpassing beauty. 
The Citizens of all castes are engaged in an Invocation to Lord 
Krishna, who makes himself visible to one and all. Droupadi 
and Arjuna meet Sri Krishna in his palace-garden, yyhen in 
company with Satya and Rukmani, and invite The Lord ‘and His 
fives to attend their Rajasuya Yaga, Just then Sage Narada 
coines into the Scene. Krishna manages to get a cut in one of 
his fingers while plucking gome fruits for his Royal mob: 
Quickly Droupadi tears a part of her sari, and bandages the 
. with it. Narada, bere, cunningly suggests that Krishna 
{js to reward this act of timely need, when the opportune 
s' arrives. 

A comic scene exquisitely welded in the main plot. It affords 
lenty of latighter to the audience. A five-wived Brahmin, with 
11 his paramours, on his way to the Rajasuya, creating a good 
nany situations of comic excellence. 

The. great Rajasuya Yaga. A sublime set-up of artistic 
grandeur. Rulers of mani-fold Kingdoms arrive in their Royal 
splendour. The Mayasabha: a vision of enchantment. Merriment 
runs amock in endless entertainments. Proud Duryodhana is 
puzzled by the magnificient vision of the Mayasabha. Droupadi 
laughs at some of his mishaps. The seed of jealousy finds root 
in the mind of Duryodhana. Revenge, the beginning of the end, 
now becomes the imminent desire of the Kauravas. 








కాలాను యానా. 
సాన ద 
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The Agrapuja performance: a scene that rouses the latent 
devotion and incites the emotion of reverence in the hearts of all 
the on-lookers. Sisupala’s strong objection in offering Agrapuja 
to Krishna. His volly of abuses hurled at the Lord, kindles 
the latter's anger. Narada attempts to pacify Sisupala, by 
narrating to hit the story of his past Karma. But no. The 
crisis comes and the catastrophe ocenrs. The Sudarsana Chakra 
rids Sisupala of his Royal head. The Soul of Sisupala finds its 
abode in the Lord in the presence cf the 1ighty assembly of 
Kings and princes: 


Blessing the Pandavas and Droupadi, Krishna departs to 
Dwaraka- 


A 119160 glorious in Heaven, where the ancestors of the 
Pandavas are seen to have awrived from Hell, mainly by the 
Yagaphala of Dharmaja's Rajasuya. Narada after showing this 
vision to Dharma, takes his leave. 


The Chamber of Duryodhana, the great Kaurava. He 
conspires to reek vengeance on Droupadi. But Bhanumathi, his 
good wife, advises him not to nurture such evil-intentions in 
his heart, 

Conspiracy grows apace. Uncle Sakuni explains his plan 
of vngeance, A new wansion is 10 be built, on the model of 
the Mayasabha. The Pandavas are to be invited for the Griha- 
pravesa Dharmaja is to be allured to play at Dice and he is to 
be defeated by Sakuni—the trickster, Bhbanumati overhears 
this plan and again advises her husband to cease from such a 
course of action. But she is not heard. 


The Great Vidura goes to Indraprastha to invite the 
Pandavas for a short stay in the New Mansion of Duryodhana, 


ద దా జ కాలాల ననా న. 
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0% 006 way he has the -Darsan of Sri Krishna. The Pandavas 
prepareito:go with Vidura. : 


| The ‘Magnificient Mansion of Duryodhanais an excellent set- 
up. Yudhishtira is shown all the drawings of Jyutham by 
Sakuni and his Royal Cousins, Artfully, Yudhishtira is made to 
consent for a play at dice. 


The fateful play at dice commences. Y¥udhishtira sustains 
loss after loss. He locses his last beit, Droupadi. The Panda- 
vas have now become slaves. Duryodhana reveals his true self. 
He, in spite of the advice of all the elders, orders Droupadi to be 
dragged into the 20116 Court. Vikarna leaves the court in 
contempt. Bhimasena gets angry at the sight of the sorrowful 
plight of Droupadi. But he is appeased. Duryodhana sends 
his brother Dussasana to fetch Panchali, and himself goes to his 
wife. Meanwhile Karna leaves the court to pacify his son. 


Vikarna with a band of his friends tries to resist Droupadi 
being dragged to the Court, in spite of Karna’s advice. 


The inevitable occurs. Droupadi is dragged into the Court. 
Bhanumathi tries to dissuade her husband from such a course of 
mean action. But he pays no heed to her words and comes to 
the Court. Vikarna as a last measure tries to resist evil being 
done, with his band of youthful warriors. Karna enters the 
Court and takes his seat. 


Droupadi’s remonstrances to allthe elders in the Court 
remain unheard. Duryodhana commands his brother Dussasanm 
to unclad the great Panchali. At this Bhimasenw’s anger grows 
ablaze. But unable to wield his weapon, he only proclaims 
dreadful oaths, to smash the thighs of Duryodhana and to, get 
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his wile’s tresses oiled with Daussasanas’ blood. Vikarna 
attempts to save Droupadi. But was dissuaded by Panchali with 
blessings. At last Sri Krishna comes to the rcscue. The 
sari lengthens on and on. All Dussasana’s attempts became 
futile; he only leaves the court in shame. The Divine figure of 
the enchanting Kvichna is seen, by the entire assembly, welded 
in the figure of Dronpadi. Devas sing hymns and shower 
flowers on the Lord. 


END, 
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(క ద్రౌపదీ మానసంరక్షుణము శకి 


కథా సంగ్రవాము 


"ణ్రహారకయందు చాతుర్వ ర్భములవారు వారి వారి సాం(ప్రదాయానుసారముగా 
కృష్ణుని పూజింపుచుండ వారలందరకు కృష్ణసాక్షాత్కా-రమగును రాజసూయాసహ్నునము 
క లా 
నకు అర్గన్క (ొపదులు నచ్చి కృష్ణైదుల నాహ్వానించుట. సత్యా కృష్ణుల యుద్యాన 
విహారము. నారదాగమనము. _ పండ్లు కోయు [శ్రీకృష్ణుని వేలు తెగి రక్కము గారు 
చుండ (ట్రౌపది ఛీశి చించి కట్టు కట్టుట. నారదుడు (ద్రౌపది నాశీర్వదించుట. 


కారనపక్షపాతియగు (బాహ్మణు డొకడు, (ఛొపదియందు యీర్ద్యాపరుడై 
ఐదుగురి భార్యల వివాహమాడి, రాజసూయమునకు నచ్చుచు, (తోనలో వారితో పడు 
యిబ్బందులు (హాస్యము. 


ధర్మజ రాజ నూయము__భాహ్మణాశీర్వాదములు. సామంతులు కానుక 
లర్బించుట, దానములు, భోజనములు. మయసళ --- వినోదములు (నృత్యము). 
దుక్యోధనుడు యీర్ష్య్యా(గస్తుడనుట 


శిశుపాల వధ__పాండవులు కృష్ణుని పూజించుట. శిశుపాలుడు యీర్ట్యూవేశు డై 
(శ్రీకృష్ణుని దూషించుట. నారదుడు శిశుపాలునకు పూర్వజన్మనృత్తాంతము_ చెప్పుట, 
డ్రీక్ళవ్భుడు చక్రముచే శిశుపాలుని శిరము ఖండించుట. శిశుపాలుని శిరము మొంగెము 
నుండి విడి, సాసదులెనుండి నచ్చి కృష్ణునియందు లీనమగుట. నారదాదులు కృష్ణుని 
స్తుతించుట. 
పాండవులు శ్రీకృ ప్తాదుల యాగానంతరము సాగనంపుట. కృష్ణుడు పాండవు 
లను, (దౌపదిని దీవించుట. 


తతత తా. 
ne 
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ననన 
యాగమహాత్మ్యంబున నరకమునుండి స్వక్షిమునకు బోవుచున్న పాండురాజును 
నారదుడు పాండవులకు జూపుట. _ పాండవులు నారదుని 'సాగనంపుట. 


దుర్యోధనుని అంతఃపురము__ కర్ష్యాపరుడసు సుయోథనుడు (దౌపది తన్ను 
పరిహసించెనని (భ్రమజెంది, పాండవుల నాశముచేయుటకు (పకిన బూనుట  (దౌపది 
యందు (పేమగల ఫానువతీదేవి వారించుచుండుట. కర్ణ, శకుని దుశ్శాసనులు కార్యా 
లో-చనక్రై వచ్చుట. 


దుష్టచతుష్టయ కార్యాలో చనము__శక్షని మాయాద్యూతమున పాండవ 
వే భనమునుహరించుటకం కొ లఘువుమాగ్గములేదని బోధించి, నూతనసభా (ప్రవేశ కారణమున 
పాండవుల నాహ్వానించుట కై విదురుని పంపుటకు రారాజాను (పోత్సపించుట. ఈమంతన 





మంతయు పొంచివినుచున్న భానుమతి, కర్ణాదులు. వవలినవనుక్క రాంాజును జేరి పాండ 


వులతో వైరము సంళనాళనకరనునియు, అట్టి శకునములు కాన్నించుచున్నననియు, 
తన (ప్రయత్నమును. వీడుమనియు బోధించుట. సుయోధనుడు తిరస్కరించి వెడలుట. 

విదురుడు పాండవుల నాహ్వానించుటకు ఇం(ద్రప్రస్థమునకు బోవు మార్లమంధు 
శ్రీకృష్ణ సాక్షాత్కారము. విదురుడు పాండవుల నూతనసఫా(పవేశమున కాహ్వానిం 


చుట. పాండవులు సయనమగుట. 


చతుష్టయము --- పాండవులను సభ్యాపవేశమొనరింపజేసి, అచట జరుగు యక్ష 
నృత్యము, యక్ష ఖేలనములాది చిిత్రముల జూపించుట. ధర్మజుని జూదమాడుమని టోత్స 
హించుట. ధర్మజు డొడంబడుట. 


ద్యూతరంగము.___ ధర్మజుడు శకునితో జూదమాడి సర్వస్వమును, (క్రమముగా 
తన తమ్ములను, తౌనును పం'దెమోడి కౌరవులకు దాసుడగుట, కర్ణ సుయోధన, సౌబ 
లుల ఉత్సాహ (పోతళ్సాహములచే ద్యూతలంపటు డై, యాధిష్థ్రరుడు (చౌపదినిగూడ 
పణంబిడుట. _ విదుర, వికర్ణ, భీహ్మాదులు సుయోధనునికి నీతి గరప, సుయోధనుడు 
తిరస్క_రించుటు. ఇక్మజుడు (దౌపదిని సంచెమున నోడగా, సుయోధనుడు (ప్రాతిగామిని 
(ద్రౌపదిని. దాసిగా సభకు 'చెచ్చుటకు పంపుట. _ (క్రోథో(డేకడగు భీముని భీష్మా 
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దులు శాంతింపజేయుట. వికర్ణుడు సభ విడిచి జనుట, (పాతిగామివెంట (దౌపది 
రామిచే (కోధించి, (దౌపది నిడ్చి తెచ్చుటకు రారాజు తమ్ముని నియోగించి, భానుమతి 
యంతఃపురమునకు జనుట. కుమారుని మందలించుటకు కర్ణుడును సభ విడిచి చనుట. 


వికర్ణుడు బాలుర కొందరేర్ని, సభలో (జౌోపడి పరాభనము శాకుండ Mas టిం 
ము ష్‌ చ్చ, మ | ఖు 
చుటకు తీర్మానించి సిగుశగుట. కుని హితోసదేశము బాలుడు తిరస_గించుట. 
గ్గ జ్‌ 


అంగ రెజు నిర్విజ్ఞువగుట. 
రాం 


దుశ్శాసనునిచే యీన్వబడుచు. సనక సచ్చువమున్న (ప్రౌపడి అఆ్యక్రందసము విని 
నుమతి భయకంపితయై, _పయతృృము నిరమించ కోరుచు, భ _రనుజేరి (బతిమాలుట. 
మః ఊఈరాలు న్‌ & 


సుయోధనుడు తిరస్క_కించి సభాస్థలి కేసట. వికర్ణుడు మిత్రులతో ఆయుధపాణియె 
స్థ ర 
ధ్రతిఘటించుటకు సభకు వచ్చుట. కర్ణుడుకూడ సభ నలంకరించుట. 


(డాపదీ మానసంరక్షణము_బుళ్ళాసనునిచే సస కీడ్వబడిన డ్రొపది పతు 
లను, కురున్ఫద్ధులజూచి రక్షణ కోరుట. వారలు నూనము నహీంచుట. రారాజు (ొపదిని 
పరిహసించుట. చిరునవ్వుతో (ద”పదె తిరస్క_రించుట. (కోదోద్దీసిత్తుడె రారాజు 
(దౌపది వలున లొల్వ తమ్ముని కాజ్ఞాపించుట. ఫీముడు దుశ్శాసన, దురోధనుల 
నధించెదనని (ప్రతిన బూనుట. _ విదుర, .ఫీష్మాదులు వారించుట. విదురుడు యీ 
కార్యము మాన్నింస కురున్భద్గుల కోరుట. మౌనము నహీంచిన వారలజూచి వికర్ణుడు 

సహచరులతో (దొపదిని కక్షించుటన ఆమెను చుట్టుముట్టుట. సంతసించి (దౌపది 
వికర్గుని బుజ్జగించి ఆశీర్వదించి పంపుట. _కాన్నించుచున జు "గాంచి కురు 
నృద్ధుల్లు ఖిన్ఫులగుట. డొపది అసహాయయొ కృష్ణుని రక్షింపుమని ప్రార్థించుట. చీళ 
లక్షయమగుట. దుళ్ళాసనుడు పడిపోవుట. కర్ణ శకుని రారాజులు సలి సభనుండి 
నిష్క_9మించుట. సభాసను లాక్చత్యలగుచుండ (దొపది కృష్ణుడుగా మారుట. 
నారడాగమనము. “రాసులుగా పడియున్న చీరెలు వూలమాలలె కృష్ణునిమెడయందు 
పడుచుండుట,. _ 'జేనతలు పుష్బనృష్టి గురిపించుట. * నారదాదులు ఛగవన్మహీమను 
"గానమునేయుట. కృష్ణుడు తిరిగి గ్రౌ"పదిగా మారుట. 


మంగళము. 
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నటనటీవర్షము 
౧ 
దురో్యోధనుడు నాట్యకళా[పపూర్ణ బళ్ళారి 


శ్రీ గృష్ణుడు 
కరుకు 
ల 


అకునుడు 
జ 
శకుని 


దుశ్శాసన. డు 


ధర్మరాజు 





టి, రాఘవాచార్యులు నారు BE, 

బందా కనకి లింగేశ్వర శావ్రుగారు, 
విఎ, బిఎల్‌, వలూరు, 

డాక్టరు క శివ రామకృష్ణయ్య గారు, 

1 ౫.౧ తెనాలి, 
భి చలనతిశాన్సగారు, 1.1., తెనాలి. 
యస్‌, రంగస్వామి అయ్యంగారు, 

న్‌ట్త్యూర 
౬. ౫ దాసు చౌదరిగారు బందరు, 
నటరత్న పారుపల్లి సుబ్బాకానుగారు 

బెజవాడ, 
మి సుబ్బారావుగామ్క తెనాలి 
యం రాజాూరావుగారు బెజవాడ, 
డి, వ్‌, సు(బహ్మణ్యముగా ర్కు గుంటూరు, 
చ తా గోపాలంగారు బెజవాడ, 
మాధవ పెద్ది వెంకటోనుయ్య గారు, 

“తెనాలి, 
మంద్రవాది వెంకట శేషయ్య గారు, 

తెనాలి, 


Droupadi Manasamrakshanamu (1936) 











LAKSHMI FILMS’ 9 
(దోణుడు **. నందా నూర్కండేయశర్శగారు 
కందుకూరు, 
నారదుడు ఎ టి సుబహ్మాణ్యంగారు, జెజ వాడ. 
వికరుకు wow" కూర్‌ దుర్గాప్రసాద్‌, జెజవాడ, 
ణి లు ౧ 
అశ్వద్ధామ *. డాక్టగు రామశా స్ట్రీగారు, బూ వాడ, 
థి ట 3 
(పాతిగామి హా మంత్ర వాది 'నెంకటాిమయ్య గారు, 

" తెనాలి, 
ధృత రాష్ట్రూడు +++. జొన్నవిత్తుల సత్య నా రాయణగారు, 
చాహ్ముణుడు ఫ్‌ బొన్నవిత్తుల సత్య నారాయణ గారు, 

బెజవాడ, 


= స్త్రీలు 


ఆౌపది **. మిన్‌ కనులా బౌయి, సురభి_బొం బౌయి, 
సత్య *** మిస్‌ లీలాబాయి, తెనాలి 

రుక్ళిణి ++. మిస్‌ శ్రీహరి, నరస రావు పేట. 
జాంబవతి గ మిన్‌ సుభద్ర, అవులాపుర ౫ 

మి తవింద +. క, సీతాబేవి, తెనాలి 

సుభ్మద *** మిస్‌ వెంకటలక్షి 2, కానతి, 

భానునుతి ++. శ్రీమతి పద్మావతీ దేవి, తెనాలి, 


ల. నృత్యము ఫా 


1. శ్రీమతి రాగిణీచేవి (అమెరికా 2. M౫. గోపీనాథ్‌, (మల బాల్‌ 
—————————————————————————————————— 
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జా; సంగీతము ఫా 
హార్మోనియం ... ఎ, టి, రామానుజులుగారు, బెజవాడ, 
ఫిడేలు ఆ ఈ గున్నయ్య గారు, విజయనగరం, 
తబలా +. పీ నారాయణగారు, బెజవాడ, 
= కీ రనలు కూ 
or 


కీ రిశేషులై న పాపట్ల లశ్ష్మీకాంకంగారిచే రచియింపబడిన 
ణీ మైలవరముకంవెనీ వారి క్రీర్హ్సనలు 
మరియు, 
డ్రై శ్రీః వైతా గోపాలంగారిచే నూతనముగా రచియింపబడినవి, 


— డెరెకరు హా 
యూ త్రీ 


N. జగన్నాధస్వామి, B.A. 


Recordist ఎం Mr. Arora. 
Asst. Recordist ... ,, Engineer 
Cameraman ల Sarpotdar. 


Asst. Cameraman «.. ,, Rane. 


ప్రఖ్యాతి వహించిన బొంబాయి ఫిలిం-సిటి స్టూడియోలో 
తయారు కాబడినది, 
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ఇ, క 
ప్ర చ్చరి S 
దీనియందలి పద్యములు పాటలకు సంబంధించిన సర్వ 
హక్కు లున్ను లత %ిలిమ్సు వారికి చెందియున్నని, 
ఏీటిని యెవరును ఏ విధముగను లిఖత రూపగమైన 
ఫ్వుత్చెరవు లేనిది యుపయోగింప గూడదు, ఆలాగున 
అతిక్రమించి యుపయోగించినవారు కంపెనీ తెచ్చు నష్ట 
ములకు బాశ్రులు, 


లక్షి ఫిలిమ్చు లిమిశుడ్‌ , మదరాసు. 
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కీర్తనలు 


పార్గన పాట. 
VP 
రాగము సారంగ, తాళము రూపకం. 


జయ జయ జయ జగదీశ్వర 
సాభుసంగ శ్యామలాంగ 
సంగీ తకళాధురీణ శృంగార రసజ్రథాన 
మంగళకర మాంపాలయ జయ ॥ 
నారదుడు 
రాగము-ాపవాడీ తాళము దాదా, 


గిరిసరగోపాలా పాహిమాం కృపాలవాఃల 


నందగోపబాలా - అ-అ-అ ॥ గర ॥ 
శ్యామసుందర ననమాలీ చకితకుండల 
మురళీధర సామ-గానలోలా 1 గరి ॥ 
2, నారదుడు 
రాగముాఫీలు, తాళముాకో ర్వా. 

కుంజవీహోరీ కృష్ణమురారీ 

గోవర్షనగిరిధారీ ॥ కుం ॥ 
ఘోరదనుజకాంతార విడారీ 

కోమలజలధి శరీరా ॥ కుం ॥ 
శ్రీధర కేశన (శితమందారా 

రాధామానస చోరా ॥ కుం ॥ 
సొధుజనానన జగదాభారాో 

శంఖచక్రభర శౌరీ గోనర్గన ॥ కుం ॥ 
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3 శిశుపాలన ధానంతరఠము (అందరు 
రాగము కేదార్‌, తాళము-ఎక్క్మా_ల్‌, 
యశో దొనంద కంద 
యాదవాన్వయాస్థి చంద్ర అశేపాధిప 
ముకుంద అమరనంద్య ,(శ్రీగోవింద Fy 
జయలశ్నీహృాదయలోల శరథిశయన 
జలజ నయన ఖగవాహాన బాలకృష్ణ 
భసతరణా పాహీ పాహి ॥ య 
4 క్‌ ఖహ్తాడా 
రాగము--దుర్ధా, 'తాళము---తితాల్‌ , 
ఢన్యులెన్వరీలలో మికన్నను కౌజన్యులు ॥ భన్యు | 
శైలోక్య నిధన మియాగము అన్యదుర్గభ ఇలాస్పదనూ'గద ॥ ధన్యు ॥ 
పలుక వశమా పారా మోక్టీ 8 కలుగు నిక సద్దతి జనకునకును ॥ న్యు ॥ 
గ్గ్‌ మై 
ర్‌, విదురుడు 
రాగముూమూలోౌ్మ_స్‌, తాళము తీతాల్‌, 
తగనిపని నాయనా మనకీదీ ॥ తగని ॥ 
ధర్మమూర్వుల కుతంత్రముల (దోయ ॥ తగని ॥ 


పాలని విషమును (గోలబోకుమొ 

కోల్బులుల మేల్లొల్చ్బబోకుమౌొ 

కోలు పోకుమా? కులసర్వస్వము 

మేలుగోరు న్నాపెన కీనియకును ॥ తిగనీ ॥ 





rs 


లల. 


వనన చాన వ TT 


“ DROUPADI.MANASAMRAKSHANAM ” 





Droupadi Manasamrakshanamu (1936) 


LAKSHMI FILMS 








ళా 
ళ్‌ 


బస 
అ 


rr 


విదురుడు 


రాగము-ాజిల్లా భూప్‌. 'ాళముాదా దా. 


(మైలనరం పాట) 


మీంచిన పనికి పిదప యోొబజించిన కలుగదు లాభమటంచు 
మోమదింతలంచుట (శేయము (శేయము 
సాంప్రదాయము అనపాయము 


డ్రపది శాపాస్నిమనల దహియింపకమున్న్నె 
సు్రతాపుడు ఖీమునిగద మనతలల పెన పడకమున్నకా 
ఆ పరమశాంతచిత్తు డైన ధర్మరాజు (ప్రళయకోపా వేళ 
సముద్రము ఘూర్షి ల్లకమున్నక 

శాపొడుడు మననంశక్షయము గాకమున్ఫకొ 

యీ పాపు లీమె కొనరించెడు భంగపాటు తప్పింపుడు 


విదురుడు 
రాగనము-మాండ్‌, తాళను.లి కౌల్‌, 


ఎవ్వారికి తరంచోను జగదీశుమాయలను 
పరి ంచుటఓకు నిల 

rm 
చిన్వలు గలిగించు స్రేహంబు పొసగించు 
నవ్వీంచు దుఃఖాత్ము నానాగతులనతని 
ఆతనిసంకల్చ్పమా[తమున నే జగములన్నియు 
ఫుట్టోందుటల్‌ మరియు ఛారీతినె వికల్చనంబున 
నాళశేనమగు వచైతన్యస్వరూపుడైన మాగోపాలు 





1మిం ॥ 


॥మిం॥ 


Had 


nal 
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హహ ————————హ—హ—————————————————— చ మో 
ఆలా హ్‌ 
8 వికర్తుడు 
£3 
రాగముసౌరంగ్‌. అ'ళము-_ ఆతాల్‌ , 
ఛరత'దేశ గౌరనంబంతయును పాడొనకించెదరా నేటితో ॥ భరత ॥ 
పరమసాధ్యి సభలో నీరీతిని పరాభనింపగ సాహసింతురా ॥ భరత | 


పారు: నులీసళం గలుగరా 'సరాఫీన్నులె చూచుచుందురా 


శారసకుల యశళ్ళం(దికలకిది కళంకమం చెరుగరా మహాత్ములు ॥ భరత ॥ 
9. వికరుడు 
(ac) 
రాగము సోహినీ, తాళము తితాల్‌, 


వీరకేసరులార వెడలుడు వేవేగ 


భారతాంబకు మన్నపాణ మగ్ప్చింతము ॥ వీర 1 
పరమపొనని (జై"పదినింతజేయు నా 
పశువును మనకింక (ప్రభు నన తగునా ॥ వీర 
10, భీముడు 
రాగముభూప్‌, తాళము--దా(దా, 


(మైెలనరం పాట) 


పంచెమిడిన యాబాహువు పటాపంచలు గాజేతు 
ఎందయినక్గన చెతిని హా హా హా హో 


॥1పం॥ 
యిట్టి (ఈూరకార్యమిపుడు So 
పానన శుభచరిత నిరవద్య సుగుణభరిత 
యీ(దోసదినికాగనగా మా యేవురకుకా నెలత 
“గావున నెంతయు తన యధికారంబును 
"తెలియక నిటు [పం ॥ 


“DROUPADI MANASAMRAKSHANAM” 


Droupadi Manasamrakshanamu (1936) 


LAKSHMI FILMS’ 





ద ర రాజు 
ee 
=జిలా 'భూావ్‌ 

రాగము--మలార్‌ కాళముబప్లాల్‌, 
జన్మ సార కమర్మె, మది 

PS థి మ స్రీ గా "నా 
సంతసభరితమయ్యె 1 జన్మ ॥ 
సరసి జాక్షుని పాదసరోజములపూజ 
సభాముఖంబునను సలుపగలిగితినేడు ॥ జన్మ ॥ 


భానునుతి 
రాగము =పసరజ్‌. తాళము--లి తాల్‌, 


మాతా మాంపాలయగిరిజాతా 

కరుణాలయ ॥ హేమాత ॥ 
చేతంబేమో ఫీత్రిల్లెడుగా 
డైతుండీగతి తామసుడయెకా 


యేతీరవునో నీజేభారము ॥ హేమాత ॥ 
ద్రౌపది 
రాగము తాళను-లి తాల్‌, 
దయసేయకా నలయుసుమా దేవి దయ ॥ 


పయనమగుము జగత్పంభునితోసహో 
జయమా యాగము సఫలమా ॥ దయ 


ఆఖిలజనని మియాశీర్వాదము 
అమోఘమూ నిత్యానందదనూ ॥ దయ 
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వ 
౪-7 ———— 


11. చాస స్టో 
A 
రాగముాకౌాఫీ, శాళనులాతి తొల్‌, 


(యమెలనరం పాట 
సకలధర్మబేదులారా సభానీనులగు 
మహాత్ములారా ఓదయాళులాంా ॥ సకల ॥ 
(పకలువచిత్తుడు నాశిరోజములు 
పష్రినన్ను యీడ్చితెచ్చెక౯ా || 
'పరాధ్యుడై యొనరించు కార్యమరసి 
మొనములు బూనుట ధీకరోాఢుం రా 
సంతతపరోపకారులారా అకివిజయణాప 
ధారులాంె తేగున మిరీపాపాత్కుని 


దండింపక నాెదియొ బదులు తెలుపకయుండుట ॥ సకల ॥ 
15, డాశది 
౯ గను నీలాంబర్‌, తె'ళముాబిక్తాల్‌ , 


కనవా నాదుర్దతి 'బేన కనికర మే మది 
బూనవా హేశకేశన హేమాధన కృష్ణ ॥ కనవా | 


16, డొావది 
| 


రాగముయమF౯, తాభముడాలితౌాల్‌., 

గోపాలా మాంపాలయ గోపీళలోలా 

కృపజూప చేలరా ॥గో 
కూ పాపమార భవచ్చీఎపాదపద్మభ కి మతియీ 

విధంబుగను హీనులచేతకా మానభంగమునుగొనగా 


rr 











ఒాలతాతాలాతలాడాం. మా. 
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యిం } శ్గహిశా ప్పబంభుడ 
అఖిల మళ్లా బిభ్భాపహాన్స్‌ ఎ 


య్యూపగిదివిలయము జరుగు చుండ యీషణ్మా(త్రమును 
చలన మొందవు యిశాపతీ ! 

ముంఠకాళిన్య 'మెటులొదవెను నీమృదులహృదయమునకు 
యీసమయమున నీయుదారత యేలజూప నెంచవో 
కృపాలవాల యికనైన నీయాడుతోడు గతిగను 


శూ కస్ట వ్‌ ద్వారకావాస MA) 


అభ ఆక 
ము 
లు 


రాశిణీ దేవిగారి భంగిమములు అ 
రాగమ:--తోడి తాళను --మిశ్రగతి, 


(శితకమలా కుచ మండలా కృషఫ్ణ ॥ శత ॥ 
ధృళకుండలా శ్రీకృష్ణా ॥ శత ॥ 
కలిత లలిత ననమాలా జయజయ 

జేనహరే డీకృష్ణ 1@తéే ॥. 


18, స్భృ త్యగ “నము 
రాగము మధ్య మావలి, తాళము చనుశ్ర* లి. 


సద్మానల్లభ పాలయభగనక౯ా 

చిశ్చురుహ్మావపభో ముగమగ్గనా కృష్ణ 

నుత్క_విమో చన మయికుగూసతతం 

కిల్చిషనాళన కుభచరితా బేన ॥వ॥ 
జయజయ పంకజనాభహరే కృష్ణ 

జయజయ పంకజ నాభహరే ॥1ప॥ 


శ 
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ద్రౌపది వస్తాపహరణము 
= 
నుహత్తర పౌరాణిక ప్రృథనుచితుము 


పాటలు--నద్యములు 





కొల్హాపూర్‌ మహారాజా వారి, కొల్హాపూర్‌ సినిటోన్‌ కంపెనీలో 
(బిటిష ఎకొస్టిక్‌ ఫొటోఫోను యంధత్రముపై 
తయారుచేయబడినదిం 
a క చి 
మల్లాది అచ్యుతరామశాసస్త్రి గారి 


(డౌపదీ వస్తాపహరణ నాటకానువాదము, 
1936 


సరస్వతీ టాకీస్‌ 
సర వ్యుముః 
ప లిమియెడ్‌ వార్తని 
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ANAM ONES RON NEE 


"వెలువడినవి ! నవీన పద్ధతులు !! నూతన పచురణములు 1 |] 
చాలుర కత్యంతోపయు క్షమగునటుల ప్రచురింపబడిన స్ట 
. నవీన స్కూలు పుస్తకములు, న్‌ 
ag చాలసరస్వతీవాచకము 1 వ తరగతి చల 0-8-0 ష్‌ 
స్ట బాలసరస్వతీ వాచకము 11 వ తరగతి » 0-80 స 
వ బాలసర' 'స్వతీ హాచకము 111 వ తరగతి 99 0-4-0 కర 
బాలసరస్వతీ వాచకము IV వ తరగతి »» 0-50 3% 
క చాలసరస్వతీవాచకము " 7వ తరగతి 4 060 న్‌్‌ 
వస్‌ బాలసరస్వతీ నీతిమాగ్దదర్శిని 1వ భాగము శవ తరగతి 0-4-0 కక్ష 
గక బాలసరస్వతీ నీతిమాగ్గదక్శిని 11వ ఛాగముర్‌వ తరగతి 0-5-0 హః 
వః హిందూ దేశచరిత్యము 1 వ భౌగముక్షవ తరగతి 0-4-0 క్ష 
సక హిందూ దేశచరిగ్రము 1] వ బాగము కవ తరగతి 0-6-0 స్టే 
చాలసరస స్వతీ వ్యాకరణము 1వ ఛాగము 1 ఫారం 0-4-0 as 

బాలసరస్వతీ వ్యాకరణము 11 వ భాగము 11 ఫారం 0-4-0 
చాలసరస స్వతీ వ్యాకరణము 111వ భాగము 111] ఫారం 0-60 వ్‌ 
కర్నూలుతాలూకా భూగోళము తడ తరగతులకు. 0-౬6 సళ్ల 
కర్నూలు జిల్లాభూగోళభము 4 తరగతికి 0-6-0 లక్ష్య 
సై బాలసరస్వతీ పా క్లికల్‌ ఇంగ్లీ షమ) మరు 0-6-0 3a 
x 
స్‌ బాలసరస్వతీ స 









స్తో న్‌, BY 
' అంగ్లోతెనుగుస్రైనుర్‌ 
స్త న 
BY A. Eswaraiah Chetty, Kalyandurg. gt 

2, 8, 4 తరగతులకు రావలసిన ఇంగ్లీషు 82 దినములలో స్వయముగా వే 
స్టస్థి శేర్చుకొనవచ్చును. అందమైన 120 బొమ్మలుకలిని 820 ఇంగ్లీషు పదములతో స్ట 
aK $2 పాఠములు సంభాషణరూపమున (వ్రాయబడినవి, చివరనుండు 1706 సగం షు 


స lary (శబ్దస 0 గవాము) సహాయమున ఇంగ్లీ పప పదముల అబా “ఇయు అగ 
ను తెలుసుకొనవచ్చును. చేయేల అనేకుల మెప్పుబడసినది, వెల 0-4-0 
మ్‌ N. B:-ఇవిగాక మావద్ద 
అ జ ౧ 
నో అన్ని విధములైన ఇంగ్లీహ్కు చెను టి. చబాలనాగయ 
గ్కు అరవమ్ము హిందీ పుస్తక చారినరస్వతీ బుక్‌ దష్పో 
సై ములు దొరుకును. న. కర్మ. 


న యయ Rd 


మ. 
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దర్శిక వర్షము 





సూపర్‌ వై జింగ్‌ డైరక్ట ల్‌ 
హెచ్‌. యమ్‌. రెడ్డి 
దర్శికకార్యసహాయుడు ; 
తంగిరాల హనునుంతరావు 
సినేరియా అండ్‌ డై రెక్ట౯ 
హెచ్‌, ని, బాబు 


ఎడిటరు : 
బాబూరావుభడోర్కర్‌ 
సౌండ్‌ రకారిస్తు ? 
Gల 
ఎ. జి మెలర్‌ 
భాయాపటనిపుణులు : 
యన్‌, పి. సింగే 
అఆరుజెరకర్‌ ; 
లై లు 
యన్‌, వి. రానూరావు, 
కంకరరావు 
మ్యూజికల్‌ డర కర్‌ జ 
జాలు 
జి. మాధవటాంబే 


సినేరియా అనువాదకులు, :పాటలుు కొత్త పద్యములు : 


ససుమర్మి యజ్ఞ నారాయణకాస్త్రి గారు 
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SYNOPSIS 


(Droupadi Vastrapaharanam). 
జింర్భీకా సై! 


Krishna and Satya are spending a happy time in their plea- 
sure garden. Arjuna arrives at Dwaraka and invites bim for 
Dharmaja'’s Rajasuya Yagna. Satya also desires to accompany 
him and requests Krishna to take her to Indraprasta. 


Sisupala ina drunken mood tries to molest the kidnapped 
Yadava ladies to wreak vengeance on Krishna for the elopement 
of Rukmini, Narada, who arrives there at that juncture, forbids 
seducing the helpless women and gets their release by hinting that 
a fine opportunity is shortly to'occur to defy his antoganist Krishna 
in Rajasuya Yagna, where Dharmaja offers Agrapuja to him. Hear- 
ing the happy news Sisupala merges in mirth. 


Krishna is cordially received by the Pandavas and Droupadi 
and after performing Padapuja, Dharmaja solicites his hearty co- 
operaticn for the safe conduct of Rajasuya Yagna, which he desires 
to perform to elevate the suffering soules of his ancestors to heaven. 
Krishna appreciating his desire, promises him his best assistance. 


Nakula at the commands of Dharmaja goes to Hastinapur 
and invites Kauravas for the 2802, 


Droupadi and Satya are observing the decorations of Chitra- 
sala in Maya Sabha, in a jovial mood. In the course of their conver- 
sation, Satya innocently explains her incessant pangs of seperation 
frem her husband, and requests her to suggest some Medicine, Mantram 
or Thantram, which Droupadi administered to win the love of her five 
husbands. Droupadi calmly checks her, instructing her that chaste 
Pathibhakthi and sincere devotion alone can achieve the love 
of a‘husband. Krishna humiliates Satya’s pride by a practical 
demonstration, the differance between external filial affection and 
the eternal devotion, through Droupadi. 


2. All the kings of Bharatha varsha arrived at Indraprast 
for the Rajasuy a: 2802, 
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లీ 
3. After performing the Yagna, Dharmaja “in accordance 
with the advises of Bhishma and Narada, goes to offer Agra Puja 
to Paramathma (Lord Sree Krishna). Sisupala contradicting the 
superiority of Krishna deleberately accuses him before the assembly 
of Kshatriya Princes. Krishna, conscious of the lapse of time for 
pardoning Sisupala’s hundred faults, severes his head with Sudarsana, 
after explaining his atrocious misdeeds and the reason of his 


patient toleration all the while. The light in Sisupala joins 
Paramathma. 


Duryodhana is very much prejudiced at the unestimable repu- 
tation achieved by Pandavas, and for the nossession of the mys: 
terious Maya Sabha. His malice is enhanced when he enters into 
it and by accident strikes his head against the wall and again when 
he falls into the water, which anpears to him as ground. Bhima’s 
mockerw together with Droupadi’s laughter fanned the infuriating 
fire of Duryodhan’s averice. 


To get through safely the predictions of Vyasa, Viz, that 
Dharmaja has to face and endure calamities for a period of thirteen 
years and the ultimate distruction of Kshatriva families, Dharmaja 
takes an oath to observe “SARVA SAHISHNUTHA YOGAM” 


Duryodhana having returned 10 his capital filled with envy 
and malice, spends restless nights, deeply contemplating over the 
Problem of degrading Pandavas to the extent of slavery, he, cons- 
piring with his uncle Sakuni, determins to ruin Pandavas.  Accord- 


ingly he obtains his father’s acceptance to get Pandavas to 
Hastinapur. 


Dhrutharastra having failed to dissuade his son, and 
unable to overcome the ties of affections, orders Vidura to go and 
get Pandavas on the Veil of an entrance ceremony. Vidura’s argu: 
ments detesting Dyutha, and his predictions about the ruin of Kaurava 
families, as a consequence of Duryodbana’s evil enterprise are all 
frustrated. 


Troubles begin to harras Droupadi incessantly in the shape 
of terrible dreams and evil omens. She is feeling very anxious 
deeply contemplating over the impending calamities. 


Despise the objections put forth by his brothers and Drou = 
padi’s entreaties dissuading him from accepting Dyutham, Dharmaja, 
on the strength of Kshatra Dharma, accepts Vidura Sandesam, 
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Thz» sympathisers of Pandavas are very eager to step 
ambling and try their mite to stop Dyutha, but meets contradictory 
results, like the cry in the wilderness. 


Krishna, conscious of the mishaps to his Bhakthas, waits 
testing them till the last cry attracts his attention to protect them. 
Lust of wealth beauty or dignity could not move his mind. The actual 
sufferings of his Bhakthas are his reflections. To demonstrate it 
to the world through Pandavas he begins to play chess with Satya, 
while Pandavas accept for Dyutha with Sakuni, he being the re- 
presentative of Duryodhan. Whatever Dharmaja has to lose in 
Dyutha, Krishna predicts by his loss of wealth, Dwaraka, Himself; 
and' Rukmini. Like wise Dharmaja also loses his Wealth, Mayasabha 
and kingdom, his brothers, himself and Droupadi in the successive bets. 


Now that Pandavas are reduced toslavery, Duryodbana 
orders his brother to go and drag Droupadi by hair, pulling her to his 
presence. Her appeals to decide justice for the merciless brutal 
actof Dussasan, proved futile. Vikarna’s arguments contradicting 
the behaviour of Dussasan and Duryodhan are well'checked by 
Karna. Bhima, though captivated by Dharmaja’s oath, unable 
to endure the atrocities of Kauravas, swears to kill both of 
them in battle. Bhishma, unwilling to face the final catastrophy t9 
which Droupadi will become a victim, leaves the Sabha in a 2612 
choly mood, followed by Drona, Vidura, Kripa, and Aswatthama. 


Duryodhana observing the grey hairs departing, gets, 
annoyed at the threats of Bhima and Drowpadi, and finaly commands 
his brother Dussasan to make her naked. Droupadi, knowing that 
thesituation has reached its zenith, appeals for protection to 
PARAMATHAMA LORD SREE KRISHNA. Dussasan 
begins to pull her saries. Sudarsana appears and shields her, 
supplying innumerable 5426169. Dussasan, observing the 
supplemental saries protecting her Waked portio: of the body gets 
tired and finally, receiving shocks from Sudarsan falls down on the 
heaps of cloths pulled. Then Lord Sri Krishna appears before her 
and showers his blessings upon Droupadi while she, in veneration 
ows to him with a cheerful heart. 


Om Santhih ‘Santhih, 
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ఈం. యము. 


E వాత న సరస్వతీ టాకీన్‌ లిమి ముడ్‌ వారి న 


| 
| 














—————— 





ప్రశంసా రత్నములు, | 


ప్రియతరభారతీయప్పశివీభగ నాట్యలతాంగి కాలదు 
ర్లయవశతన్‌ గృశించుకరుణమ్మున నీవు 'సరస్వతీమనో 


మయభనధారలన్‌ 'బెనిచి మాన్యుడ వైకివి పారుపల్లి శే : 
ఆ ఇ 
హయయచిరాభిధేయ విలసద్వినయా గదయా మహాశయా! 








0 హరా చా 


నే 






ప్రీ సుముహూర్తనుందు దలసె సెట్టితివో బహులోకకీ రికో 
భా సముసపేతమై పరగు భారతస సక్స తిమాభివృద్ధిని 
ద్యాసములైన యెల్లనట కాగణులున్‌ గలయట్టి డా9పదీ 
భాసురచ్మిత్ర మై భువి (బ్రాకెడు నో కురుకూరి సబ్బరా 
యా! సుసరస్వతీప్రవచనాఖ్య సమాజకుభంకరోదయా! 


అరయన్‌ (బ్ర ప్రభమంబునన్‌ ెలుగ్య ప్రహ్లాదాఖ్యటాకీని సు సు 
స్టిరసర్వాంగససుందరప్రతినుగా జిత్రించి ధీమంతుభా 

గ్యగతిన్‌ గీరిని నొన్న వాకు మన హెచ్‌, యం, కెడ్జొగా రంచు ప 
జలధ్యిప్రాయ) ఖీరభావగళ ని _స్తం్రాన్ని భృద్బాడబో | 
జ్ఞపలితా వేళపుక స్మృతార్థిణవావస్సూ ర్తి సీనోరియా 


ల్వుమ చేర్కొంద్రు తద గ్రిశ కలుగ నాలోకింతు చే నియ్యెడన్‌, , | 
కలనన్‌ బేలినపండితుం డగుచు డా గానట్ట్లు వర్షించు నొ || 


బా, 


= 





డడ నాన 


కంలో! 


క్‌: ర 
9 
గ్‌ 
గి 


విలసన్చ్భాంతిపథానువర్తియగు హెచ్‌, వీ, బాబు గీక్రించెదన్‌, 


పసమ రి యజ్ఞనా రాయణశా స్త్రి 


: 
re జీ 
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కృతీ మములు చూచి మోస పోకుడు 








౨. Nf || 


థో Td 
rv "Best indian? 3 
ly Pain Balm. న 


నడుమునెవ్బీ, వాయువుపోట్స, కీళ్ళ నువ్చులు, 


దెబ్బలు, చెణుకులను నూన్సును, 


అమృతొంజనం౦ ఊఉ సో: 


బొంబాయి మద్చాసు, కలకత్తా, 
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పా త్స థారులు 
(శ్రీకృష్ణుడు: మిస్టర్‌. . సీ యస్‌. ఆర్‌. ఆంజనేయులు 
ధర రాజు: స చొప్పల్లి సూర్యనారాయణ ఛాగవతార్‌ 
భీముడు; ౫. దొమ్మేటి సూర్యనారాయణ 
అర్జునుడు: శి దొమ్మేటి సత్యనా రాయణ 
నకులుడు: p> బి. వి. ఆంజనేయులు 
సహదేవుడు: ” కొచ్చెర్లళోట సత్యనారాయణ 
ధృతరామ్ట్రడు: ” కుంపట్ల సుబ్బారావు 
దుర్యోధనుడు: ” యడవల్లి సూర్యనారా యణరావు 
దుశ్శాసనుడు; లి లంక కృష్ణమూ ర్తి 
కర్ణుడు; 2 'నెల్లంకి వెంక కేశ్వప్లు 
శకుని: హః నెల్లూరు నాగరాజారావు 
శిశుపాలుడు: (| వేమూరి గగ్గయ్య 
భీష్ముడు: ౫” మద్దిపట్ల సూర్యనారాయణ 
టోణుడు: శ కృ త్తినెంటి సుబ్బారావు 
కృపాచార్యులు: మాస్టర్‌ మోహాక౯ా 
అశ్వఫ్థామ: మిస్టర్‌ కడారి నాగభూషణం 
విదురుడు: త్తే ఆరణి సత్యనారాయణ 
వికర్ణుడు స కోటిసూర్యం 
నారదుడు: కే ఫి. సూరిబాబు 
విదూషకుడు: జై యం. సి, రాఘవన్‌ 
యౌపదిః మిస్‌ కన్నాంబ 
సత్య; ” రామతిలకం 
రుక్మిణి: *  నగరాజకుమారి 
ఛానువుతి; ” శకుంతల 
గాంధారి: * నాగభూషణం 


ఇంకను మీస్‌ అససూయ, మిస్‌ అలివేణి, మిన్‌ పద్మావతి, 
మీస్‌ సులోచన మొదలగువా రీ చిత్రమునందు పాల్గానిరి, 
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cram 


(దెౌవ వది వ వస్తు వహార ఆము 











కథాసం గ్ర దా తు: 

పకృతిసౌందర్యాతిశ యంబుల కలరారుచు. [పమదాననంబున 
సత్యభామ కుసుమదామమును సిద్ధపరచుచుండుట, మాలికారమణీయ 
తకు ముదమొందు సత్యా'దేవి మానసక్నత్రంబున “సౌందర్యతమము లైన 
రుక్టిణీకటాక్షవీష్షణములముందర ఆయన కిది యేపాటిి” యనుచు 
పరిచారిక సవతిమత్సర బీజంబుల "నెదజల్లుట. చెలిపలుకులు ములుకు లై 
నాట, విపోదసంజనిత 'వ్యాకులహృదయయె గత్యంతరము గానక సత్య పరి. 
తాపపడుట. ఆపె మనోగతభావనా వేది యగు (శీకృళ్ణపరమాళత్మ యట 
కరుబెంచి తన పణయవాగమృత భార చే ఆపెకు వియోాగసంజనితపరితాప 
తృష్ణను తీర్చుట. ఇంతలో విదూషకు డరు దెంచి అష్టనునిరాక' నెజింగించి 
సతీపతుల (పణయాలాపముల కంతరాయము గల్చించుట. 

సత్యాకృష్ణులను పొర్గుడు జ డు సందర్శించి “ “పిత్భహితమైన రాజసూయ 
మొనర్చ ధర్మజుడు భవత్సాహాయ్య మభిలపించుటచే గొంపోవచ్చితి” 
నని వచించుట. సత్య, వియోగ పరితా పభరంబున కోర్వజాలనిసత్య, 
తన్నుగూడ "వెంట గొంపొమ్మని నిజనాథుని (ప్రార్థించుట. 

మద్యపానరతుం డగు శిశుపాలుడు, బలాత్కరించి గొని తేబడీన 
యాదవాంగనల పవిత్రశీలముల భంగపాటొనర్చ  యత్నించుచుండ, 
కలహభోజనుడగు నారదు డట కరుదెంచి “ధర్మజరాజసూయాధ్వరా 
వసరమున శ్రీకృష్ణున కొసంగబోవ్ర అగ పూజ నిరోధించి, నీబలవదిరోధి 
చెదుర్కొ_ను” మని కలహోంకుర మాశికుపాలుని హృదయసీమను 
"సొటి"వెడలుట, 
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(శ్రీకృష్ణు డింద్రప్రస్థమునకు సత్యాపార్థులతో రథారూఢుడై 
ఆపలేక. చవిచాకికాగణరబుతో (కొపది శనసోదరున కభ్యు కాన. 
మొసంగుట. నిశ్చలపరిపూర్ణ భక్తిభావంబున ధర్భనందనుడు పరమూ 
త్త కు పాదపూజార్చనల నర్చించి రాజసూయాధ్వర నిర్వహణకుతూహా 
లాయ త్తచి త్తమును వ్య క్రీకరింప నాతని యభిమతమును. (శ్రీకృష్ణుడు. 
శ్లాఘీంచుట, 

విదురునివలన పాండవ్నాగజు డొనర్పబోవు కాజసూయాధ్యఠ 
వృత్తాంత మెటింగి దుర్యోధనాదు లసూయావేశపరవకు. లగుటం. 
సోదరాజ్ఞానుసారంబున నకులుడు హా స్తిపురంబున కేసి. రాజసూయ 
మున శెల్లర నాహ్వానించుట. 

(చాపదీసత్య భామ లిర్వురును మయసభాచిత్రముల వీకీంచుచు 
పరస్పర పరిహాసోక్తుల వినోదముగ _బ్రొద్దుపుచ్చుచుండుట.. సత్య, 
పతివశీకరణ మణిమం|త్రెషభము లుపదేశింపు మని (చౌపదిని వేడుట. 
sare పాంచాలి జాలిజెంది “అకలంకాతై ఖ్‌ భ కప (ప్రణ 
యములతో సలుపు పతిపూజయీ సతి కిసాపరసాధన” మని తెలుపుట. 

వారిసంఛాషణల గు న్తెటింగిన (శ్రీకృష్ణుడు సత్యాదేవిగర్వ మడంప 
నెంచి భక్తులు సమర్పించిన చెజకు నమలుచు అట కరుదెంచుట. 
సత్య తన నాథుని చాల్యచేస్టలకు సగర్వముగ గేలిచేయుట. విపన్నరత్ష 
ణమున హృదయాంతర్లత నిశ్చలభ క్రిత త్త కము విలువగలపదార్థముల నేని 
పాటింపదనియును, చాహ్యాడంబర|ప్రణయమునకును నిరాడంబర మాన 
సాంతర్లత భ క్రిత _త్వ్వమునకు weg సత్యకు |చ్రాపదీక ఎ్రక్యముచే 
న్యక్షీకరించి భ క్కి ప్రబోధ ముద్దీపింప జేయుట. 

భారతవర్ష మందు సేతుహిమాచలపర్యంతమున గల నిఖల రాజన్య 
చూడామణులు పారితోనికములతో ఇంద ~ apg రాజసూయ్లా 
ధ్యరమున కరుదెంచుట్టు 
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ధర్భుజుడు నిర్విఘ్నముగ యజనవిధి నిర్వహించి నారదభీప్మా 
దుల నిక యానుసారముగ  నమందానందకందళితవహృదయార విందు జె 
గోవిందున క గ్రవూజలొసంగ నుమ్యుక్తుడగుట. “వినాళకాలే విపరీతబుద్ధి” 
అనునట్లు యుక్తాయు క్షప పరిజ్ఞానళూన్యు డై శిశుపాలుడు తలపడి శ్రీ 
కృష్ణుని నిష్టుఠోక్తుల నొవ్వనాడుట. తనయాత్మ్శబంధువులనేగాక భక్తా 
గ్రోకులనీ భీష్మూదులనుగూడ నిందించిన యాదుర్శదాంధుని శిష్టజన 
రశ్షూదముడగు శ్రీకృష్ణుడు సుదర్శనధారలచే మస్తకము నుత్తరించి 
లోకోద్ధరణ మొనర్పుట. లోకకంటకుడగు శిశుపాలుని జీవాత్మ జ్యోతి 
స్వరూపమున పరమాత్మయం డైక్యము నొందుట. 
రాజసూయావసరమున _పాండశ్రలకు _ నిఖలరాజన్యలోకము 
కానుకలుగ సమర్పించిన అనన్యధసరాసులకును, అశేషజననయనా సాద 
కరంబై మధ్యమలోకంబునకు నవీనాభరణం బె పొండవకరా కాంతం బగు 
యుసథా వై భవంబునకు దుర్యోధను డసూయా[గస్తు డగుట. రాజసూ 
యానంతరము తద్వి కేవ వై భ వేకణకుతూవాలాయ త్తస్వాంత్యుడై యందు 
ప్రవేశించి దర్చణపతివించితవినృతద్వారమును విభిమంబున గమనద్వా 
రముగ భావించి యనంతరగృహానిర్మితచిత)దర్శనా భిలామునై చనుచు 
ద్వార తాడితఫాలతలుం డగుట. తనపరిభవమునకు లజ్జతుడై సలుబెసలు 
బరికింప పొంచాలి నెచ్చెలులతో నట కరుదెంచి కాంచ వేటి డ్రాపదిని 
గాంచి “మామణదిగారు ధృతరాష్ట్రకుమారులు గారా యన దుర్యోధ 
నాసూయావృవమునకు బరిహాసము దోహద మగుట. విపాదానల 
దందహ్యామాన _మానసుండై, తత్‌ (ప్రదేశమును వీడ నుద్యుక్తుతై 
పోవుచు, నిర స్త్రజలమయప హీదేశమును జలమయముగ నెంచి తనకట్టు' 
బట్టల వై కెగబట్టి నడచుచు నందలి యథార్థ మవగతమగుడు తనయన 
జరు ్షాచ్చుకొనుచు స టికశిలారల ప్రతీవింబితభూపి చేశ మను 
ఛావంబున జని కాసారంబున బడుట. అయ్యడది గాంచి నగుచు శి 
సేయు భీవూదులపలుకులు ఆజ్యాహుతులై ఆపాదమ స్తకము పరిహోస, 
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సంజనితపరిభవదుర్భరవిపాద(క్రోధానలంబు దహింప నితిక _ర్తవ్యతా 
నూథుడై హాస్తిపురంబు 'జేరుట. 

రాజసూయానంతరము (ప్రాప్పింపనున్న (త్రయోదశవర్ష _ విపత్ప 
రంపరలను భావిభారతయుదాదికంబులను వ్యాసవీతామహునివలన 
నెరింగి ధర్ణజుండు సర్వసహిష్టుతాయోాగమును స్వీకరించుట, 

ఇంద్ర ప్రస్థమునుండి యరుదెంచినదాది సుయోధనుడు మనో 
వ్యాధిచే కృళించుచుండు "బరింగి_ కెతనవర నుండగు శకుని యట 
కరుదెంచుట. తనమేనల్లుని 'పరితాపకారణ మెరింగి కపటద్యూతమున 
పాండవులను సకలైశ్వర్యములతో బాటుగా నోడించి సీపాదా 
డ్రాంతుబుగా నొనర్తుననియు పాండవుల నిటకు రప్పింప నీతండ్రి 
యనుమతిని బడయు మనియు దుర్యోధనుని పోోత్సాహించుట, 

ఛానుమరివంన తనసుతుని మనోవ్యాధివృత్తాంత మెరింగి 
యంధరా జరుదెంచుట. దుర్యోధనుడు తనయ భివుతంబు ధృతరాష్ట్ర 
నకు విదితమొనర్చ పాండవుల శెగ్గొనర్సనెంచుట. పొదుగును గోసి 
పాల్టుడ్చు'చంద మనియు ధర్మస్వ్టరూపులగు పాొండవసోదరుల వుచించుట 
స్వకులనాశనహేతు వనియు (పబోధింప నయ్యది బూడిదను పోసిన 
పన్నీరుచంద మగుటయు సుయోధనుడు పట్టుదల వహించి (ప్రాణ 
పరిత్యాగమునకు గడంగుటయు పుత్రవేమానుబనుెన వృద్ధరాజు 
'సహింపజాలక యెట్టశేలకు నూతనసభాప కేశ మేూాత్సనస్యాజం 
బున పాండవుల రక్వీంతు నని యనుముకించుట 

వ్యాసమహర్షి సూచించినరీతి 'భావివిపత్సగంపరలు నిరంతరము 
దుస్వప్నదుశ్శకునరూపమున |జ్రాపదిని 'వేధింప నస్వస్థ చిత్త యగుట, 

పుత్మేమూంధుడగు ధృతరామ్టుడు సుహృద్ద్యూతమునకు పాండ 
నల దోడ్కొనిరమ్ముని విదురున కాక యిడుట, దుర్యోధనుని కుత్సిత 
స్యథాన మెకింగిన విదురుడు ద్యూతము విష్లవదాయక మగుటచే గక 
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మనియు. శకునిదుస్తంత)ములకు దుర్యోధనుడు వశుడై కపటద్యూత 
వ్యాపార మాయావాగురాబన్లుడై స్వకులగార నవినాశనమున కె: 
యల్నించుచుండెననియు ఆత్మబంధువినాశన హేతుభూతం బగుద్యూత 
వ్యాపారమున శేల కడంగెద ననియు 'హెచ్చరింప నయ్యది యరణ్య 
రోదనముభాతి పరిణమించుట. విధి లేక రాజాజ్ఞ ననుసరించి. వ్యాకుల 
ఛావంబున ఇంద్ర ప్రస్థమున శేగి విమురుడు పాండవుల కాసందేశ 
మెరింగించుట. 

సోదరానభిముతంబును డ్రాపదీ దుస్వప్నదీనాలాపంబులను 
నాలకించి షితాజ్యాల్ల లంఘన మొనర్చ నేరక 'రానున్నకష్టసముదాయ 
ముల నెరింగియు సర్వసహిమ్హతా యోగబన్థుడె వూ త్రధర్మానుసారం 
బుగ సుహృద్వూూతాహ్వానమునకు సమ్మరిరిచి సతీసోదరులతో హా హస్తి 
పురి కరుదెంచుట. 

తనసంకల్పస్వరూప మే భక్తు లనుభవించు విపత్సరంపర లనియు 

సృష్టి స్థితలయకారణభూతు డయ్యు కానట్టు గోచరింతు ననియు భక్తు 
లను "కష్టముల పా శ్జేసి పరీటీంచుదనుక భక్తరవణమునకు గడంగ 
తత్తర నొంద ననియు కృష్ణ పరమాత్మ లోకమునకు పాండవ్రులద్వారా 
వ్య క్తీకరింప సుకల్పించి సంభవింపనున్న పొండవస్‌ష పక్స్పూ చకముగ 
ద్వార కానగరంబున సత్య భామతో చదరంగమాడ నుమ్యుక్తు డగుట. 

వా స్తిపురంబున పాండవాగీజుడు, దుర్యోధన పతినిధి యగు 
శకునితో ద్యూత క్రీడ కనువుతిం చుట. భీహ peer “సాధు 
సజ్ఞనసం తాపం క్రి మాశ్చర్యం కులక్షుయం” బను భవిష్యత్సలంబుల 
సట నిజసుతుని కుహనాద్యూతవ్యామోహవనిముఖునిగ నొనర్పజాలక 
ధృతరాష్ట్రుడు మిన్న కుండుట. 

త నాకా చాపి జూద మెట్టి బన్నములపా 
లేయునో యని నిరంతర హృదయసంతో 'ఛంబున కాలవాలమై నిక్వేద 
ఫడుచుండుట్టు, 
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అనర్థదాయకనుగు సీపణ క్రీడ వలదని రుకి ణి ప్రార్థించినను సర 
కుసేయక పరమాత్మ చదరంగ మాడి, తనయైశ్వర్యమును దాగరకను 
తన్ను పట్టమహిషి రుక్మిణిని పణముగ నిడి సత్యకు నోటునడుట. 

ఉ్యారకలో పరమాత్మ గ్గ యోడినరీతిన్సే నిఖలసోదరపరివారితు 
డయ్యు దుక్హ టమరోదర పణ క్రీడాపరనశుడై యుధిష్టిరుండును సకల 
సంపదలను సమస్తధరణీసామా)జ్యంబును సోదరులను తన్ను |క్రాపదిని 
శకునికుహ హనాద్యూతమున ధ్నార్త ర్త్‌ామ్హా "లకు నోడిపోనుట. 


పాొతిగామినలన దుర్యోధను డంపినసందేశ మాలకించి (డౌపది 
“ద్యూతమున ధర్శజుండు తన్నోడి న న్నోడెనో, న న్నోడ త న్నోడెనో” 
యను సమస్యతీరుదనుక సభకు రప్పింప మోరాజున కధికారము లేదని 
(పత్యు _త్తర మొసంగి సభ శేగ నిరాకరించుట. 

రాజతిరస్కా_రిణి యగు దాసి జ్రాపదిని జుట్టుపట్టి యిీడ్చుకొని 
రమ్మని దుర్యోధను డ్మాగహావేశపరవశస్వాంతుడై దుష్కి_తవు డగు 
దుశ్శాసనుని శాసించుట. అతడు పాపాణసదృశహృదయుడై పరసతీత్వ 
మాలోచింపక (చాపదిశిరోజముల స్పృశించి సభామధ్యమున కీడ్చుకొని 
వచ్చుట. తనయర్థాంగిని పతివతను నృపకులపాంసనుం డొకడు తలపట్టి 
కాళ క్‌ జూచి భీముడు సహింపజాలక దండతాడిత 
భుజంగంబుకరణి కోధ్యోద్రి క్త కనేతి ద్వయుండై అగ )జాజ్ఞుబంధముల 
పెకల్చుకొని “రణరంగమున చా) పదీశేశాంబరాకర్ష అమహః పాతకం బట్టి 
హృదయకవాటని్ఫేదనం తశ తద్విపులవక్‌ శె బలరక్తాభునిర్ష్యర ర 
ముర్వీపతిసమతంబుననే ఆస్వాదింతు” నని శపథ సూనుట, 

సభ కీడ్వబడినసతి ఆర్వయై సభాసదుల గాంచి అవిచారపరుం జై 
సౌబలేయుండు, సంఘటించిన యువమాన నకృత్యమునకు నిష్కృతి గలదా 
యని ధర్భనిక్షయమును గోరుట, సభ్యులమానమును గాంచి యన్యాయ 
శ)వణవికట్టుం డైన వికర్ణుండు “తా నోడినవెనుక నోడబడిన ఈపాండవ 
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ధర్మపత్ని దాసి కానేరి దనియు ఏకవృస్త్ర యగు రాణినాసంపుబతివత 
నిట్లు గొనినచ్చుట అధర్మ మనియు నిర్ఫీతచిత్తు డై వచింప కర్ణ దుశ్ళాస 
నులు దుప్మో_)ధాంధకారంబున నిందాగర్భితవాక్యములచే నాతని 
ధర్మనిర్ణయమును నిరసించుట. 

మాయాద్యూత సమాగతద)విణమదాంధకారు డై సాధ్వీపరా 
భవావలోకనకుతూహాలుడై ఊోపదిని తన యూరుపి దేశమున నాసీన 
యగుమని దుర్యోధను డంకస్ఫాలన మునర్చుట. అయ్యది గాంచిన 
భీముడు కౌ|దరస పవాహమున కధీనుడై “న్యాయసభను అధమకుల 
సంజాత పబోధంబున రాజశబ్బమా,తాంధీభూత చేతస్కు_డై పాండవపట్ట 
మహిషిని తనతొడపై గూర్పుండుమని కనుగీటిన యాదుర్మదాంధుని 
యుత్సంగమును గదాఘాతంబున జీల్క_లుగ నొనర్తునని (ప్రక బూనుట. 
పరిపంథిజన్మపలాపంబులకు భీరస్వాంతుడు గాక, విచారసాగరనిమగ్న 
హృదయులై సభాతిరోగాములైన భీష్క శ్ర(దోణవిదురాదుల గాంచి 
నగుచు పత్మివతశాపనాక్కుల కలజడి వహింపక “పంచభ_ర్రృగతను 
విగతవన్ర్రుగ జేయ దుర్యోధను డాజ్ఞ యిడుట. 

మానసంరక్షుణోద్య్య క్ష యగు డాోపది తననాధులు ధర్శబన్షు 
లగుట యెరింగి భ _కిపురస్సరంబుగ ఆర్ష తకౌణపరాయణుండును అనాధ 
జనశరణ్యుండును లీలామానుషవిగంపుండు నగు శ్రీ కృష్ణపరమా 
తను ప్రార్ధింప మనోభావంబున శీ) కృష్ణుడు తస్ట్రాపదీవస్తా'పహరణ 
ప్యయత్నమును తనమనోపీథిని గాంచి “పకిత్రాణాయ సాధూనాం” అను 
రీతి (శ్రీకృష్ణుడు “అక్షయమగు” గాక యని సంకల్పించుట. దుశ్ళాస 
నుండు |క్రౌపది చేలములను లాగుచుండుట. అంత వియనా ర్షంబున 
సుదర్శన మరుదెంచి యక్షయమగు నలునల పీసాదించి జాాపదీమాన 
సంరతణం బొనర్ప్చుట. దుశ్శాసనుండు సుదర్శ గృనజ్వూలల కోహటించి 
నిలువజాలక్క నూర్చనందుట. (శ్రీ కృష్ణపరమాత్మ  పిసన్నుడగుట. 
ఎల్లరు శీ కృష్ణునకు జయహారతు లొసంగుట. 


ఓం శాంతి కాంతి శాంతీ 
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జట వస్రావహ హారణము 


పాటలు-పద స్థానములు, 


ప్పార న, 
తిలకామోద్‌ - ఏకతాళం, 

శ్రీరంగా - మోహనా - చకిధరా 

గిరి - ధర - నర - గుణ - పాననతరా 

(పణయ సాగర ॥శీరంగా॥ 

నిగమ - నీరజ - నిలయభృంగ 

ఖల - జన - దళనా - ఘనరంగ 

సారస్వతిసంఘా - శుభకర ॥ |శ్రీరంగా ॥ 


2 సత్య, 
రయుంరోటి = దాదా) 
శే _ సాధువసంతా - ముదితవనలతాంత ॥శే॥ 
ఫలభరభూాజా - |పణదకోకిలౌజా 
విలసిత శుకరాజ ॥శే॥ 
మధురసుగంధా - మాలతీలలామ 
పరమ పణయధభామ 1 ॥ 
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తి (శ్రీకృష్ణుడు. 

కాఫీజిల్లా - 'త్రితాల్‌. 
వల యీ - లీల - ఛాళ్లి - చేలా ॥ఏల॥ 
చెలియ చెలోక్తులకా - ఈ యబుకా వల! 
((్రేుధన మనీ - (ప్రేమతొ రాగా 
వమొ - ఊయని - చనె చేల బాల ఏల! 
దోసమే సఖ - దాసుడ గానా 
రోస మేలా సం - తోస మోయ ॥ఏల॥ 

4 సత్య, 

ఉ. నీ సుకుమారసుందర విసీలతనూలతి కాంతరస్థిరా 
వాసముకలి ్రయుక, పిణయవాగమృతాధృత వేణునాదవి 
న్యాసముచెల్ళియు౯ భవదనన్యసుధాధరస క్రమానసో 
ల్లాసముబలి, గాయు౯ విడువ నోపుదునే క్షణమేని మాధవా! 


5 యాదవాంగన, 


ఉం యాదనపుణ్యభామినులయందు కరంబు చలంబు బూని యీ 
మాదిరి కాజు లాడెదవ్రు మానవతుల్‌ కురిపించు కంటిసీ 
రో దనుజాధమా! నిను మదోద్లతు ముంపకపోదు దుష్ట్రకం 
సాది సురారులట్టులు, ముఠాంతకు డొంపకపోడు దుర్భ తీ: 


6 కికుపాలుడు. 


ఉ. వారిధుల౯ గలంతు, సురవర్లముత్రు ళృడగింతు, నాద్యహీం 
దోరుఫణ్యాగ సంస్థితమహా గమణి౯ 'బెకలింతు, లోకకం 
శీరవనామకారికుల నిస్తుల తేజములక- హరింతు, కం 
సారి యనంగ నెంత |ప్రళయాంతకుకో నుటుమాడకుంము నే. 





ననన 
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7 నారదుడు. 

మాండ్‌ జిల్లా _ ధుమాళి, 
మురళీధర _ వరగోపకికోరా 
గుర్ముపణయభాసుర - జనతా ॥ముర॥ 
పరిపూజిత _- అమరవందితాభీర 
మునిహృదయభావితభునతా ॥ముర॥ 
(ప్రణుతభ క్షబంభుర - స్వాంతసదన 
మందహాసపద్మానన 
అమలాదర - సుమనోహర _ హారి 
అరిదళనభీకర - యోజనా ॥ముర॥ 


ర జయహారతిగానము. 


ఆనందజయహారతి _ యదుకులగిరిధారి నీకు 
వరపాండవభరణతరణ - భక్రావనపారీణా ॥ఆసంద॥ 
మునిహృదయా - మురళికృష్ణ 

ఘునభవపరిహారి - కృష్ణ 

జ్ఞసజనో ద్ధారికృష్ణ - మానేతా శ్రీకృష్ణ ॥ఆనంద॥ 


9 శ్రీకృష్ణుడు. 
డ్‌. ధన్యతరాగ మోదితహిత్మ ప్రదు డాగురుధామ్యు, డాహవా 
నన్యపరా [క మృక్రము లన౯ బురడింతురు త్వద్భటాలి, రా 
జన్యకిరీటరత్న మయచారురు చి పచురాం ఘ్రయుగ్భనుూూ 
ర్భన్యూలు తమ్ము, లీవా ఘనధర్ధుషక్రాకరతుండ, విట్లి సీ 
కన్యులు సాటిరారు సవనార్దుడ వౌదువు నీవె ధర్మజా! 
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10 భర రాజు. 


చం. అమలచరిత్ర ! నీను బపుళాదరదృష్టిని జేసి యెల్ల భా 
గ్యములు మము న్వరించె నటుగావున, మక్సితురు క్తరాజసూ 
యము, నిపు జే నొన ర్తును మహాపురుషా ! ససలీకృతాధ్వరో 
ద్యమవిభవాప్తు చేయగల దక్షుడ వౌదు, నన్ముగహింపవే ! 


11 దుర్యోధనుడు, 


స్కీ భర్మునిరిత మహా ప్రాసాద బాస్యాడా 
ర్భాగ్యవనాంతరుల్‌ పాండుసుతులు 
కురునంశసత్స ఛేతర దేవరన్యాయ 
భనదూప్యున _ర్తనుల్‌ పాండుసుతులు 
రాజాధిరాజమార్రాండాఖ్య కురున్ఫప 
(పణయాల్బనై భవుల్‌ పాండుసుతులు 
అస్లద్దదా దూర ఘస్థురోద్ధత భీమ 
బాహ్య శ్రయసిితుల్‌ పొండుసుతులు 
థి 
(పబలవీరాధివీర దుర్భరమెహా[గ 
సంగరాంగణ వాతురీసార ఘోర 
ఇర సర్వస్వదహన సంభావ్యమాన 
కౌరవేంద్రులకా కీరికారు తాట? 
12 సత్య, 
బీన్‌ పలాస్‌ - (త్రితాల్‌, 


చూడచూడ కలికి శోభ యాగా 
పతుల్యేమలొ - (ప్రాణమె కాగ్నా॥ చూడ | 
జపములకానా - తపములకౌొనా 

ఏపథ మేగిన - ఈ ఫల మానా ॥ చూడ ॥ 
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18 (ద్రౌపది. 


ఉ. భామరొ ! ఎంత 'బేలవయి పల్కితి నమ్మ “త్వదీయభ ర్త రలం 
చేమి రచించి (ేముడి గణించితి పీ నని; యిట్టి చెప్పు జే 
భూమినిగాన్తి తంత్రముల బొందునె పౌశ్చెమ లేని యచ్చపుం 
(_బ్రేమయుు, సేవయున్‌ గలుగ వే నిజభర్రినురాగవా ప్ర్తికి౯, 


14 @్రకృమ్ణుడు 


చం, రమణిరొ ! యాలకింపుము: శిరమున పింఛము, చేత (గ్రోవి, పా 
దములను గజ్జియల్‌ కలిగి తక్కు_చు, తారుచ్చు గోపికాజనా 
ఫుము గికురించుపట్టున, నొకానొకచేతకు నల్క_ వెన్క_ జే 
మము గడియించు శై శవసమంబగు మత్కృతి నీకు చెల్లిదే ? 


15 (్రొకృష్ణుడు 
తిలంగ్‌ - త్రికాల్‌, 


సీభ క్రి తెలియ - తరమా॥ 
ఇంపునింపు ఈ చీర _వేలుకా ॥ సీభ క్తి! 
మనమున - భావనా - మరతునా 
అనుగతి౯ా గూర్చనా 

(చేమబంభుర మనీషు గానా | నీభ క్రి ॥ 


16 ధర రాజు. 
మ. అరవిందాకు! భవత్స్వ్టరూప మిల (బ్రత్యవంబున నాన నె 
వ్వరికిం బోలద్యు శ్యాస్త్రగోచరుడనై న్తింతు పీసృష్టిముం 


దర్శ సృభూపుడ వైన నీవలననే, ధ్యాతాద్యమ ర్వ్యుల్‌ జనిం 
రి నాపున్నెము మంచ్చిడై యిటులు నిక సేవింపగాగల్లితి౯. 





rr ద సనన 


13 


Droupadi Vastrapaharanam (1936) 











17 శిశుపాలుడు. 


మ. కులమా, గోత్రము, యూర, వేర సభలో కూర్పుండగా న శా? 
కలదా విద్యయు పౌరుషంబు? గుణవిఖ్యాతుండ? ధర్శాత్ళుడా? 
తలయు౯ గడ్డము పండునట్టివయసా? “తామ్టుండు గోపాలు నే 
ఫల మాసించితొ పూజ సేయుటకు, సంపద్దర్వమా ధర '్రజా! 


18 భీముడు. 


ఉ. పాదము,[క్రింద వీని నొక (ప్రక్క- పరుండగంబెట్టి తొక్కి వై phe 
పాదము తాటిమట్టవలె పై శెగలాగుచు ఉల్నచల్చి యా 
పాదశిరంబు గారో మిడి, ' పావనకృష్ణని నిందసేయు నీ 
(శోధము దీరెనా యనుచు (గ్రుద్దుచు తన్నుచు (ప్రాణ నూడ్చనే. 


19 శిశుపాలుడు. 


స్స్‌ స్నానంబు సలుపు 'లేజవరాం[డచీరలు 

'కాంజేసినందుకా పూజ యిపుడు 

పుట్టినప్పటినుండి పొరుగిండ్ల వెన్నలు 
హారియించినందుకా 'య న్‌ మిడుట 

యాబోతులను బట్టి యార్వంగ నార్వంగ 
వధియీరిచినందుకా పాద్య మిడుట 

గొల్లపూబోండ్లతో జల్లులాజెడు నేర్చు 
గల్లీయున్న రిదుకా కట్న మిడుట్క 


అంగ లిక చాలు కట్టు పంచాంగ మింక్య్క 

పొగడుకొనబోకు, చాలించు నూయు సో; 

చాల దోకనాల్క_ శ్రీకృష్ణు సన్నుతింప, 

నూరుచీల్క_లు చేతు నోరోరి భీష్మ. 
కతన నడవవు 
ననన ననన 
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20 ఆ్రాకృష్ణుడు. 


సీ. ప్రాక్యోతిషంబున భగదత్తుమై నేము 
పోయిన నీత డన్యాయవృ త్తి 
నిట "చాలవృన్టుల కెల్ల ఛయంబుగా 
ద్వారకాపురి గాల్చె వీరు లైన 
భోజరాజన్యులు పొలతులతోడ తళ 
వతక్నాద్రి [క్రీడాభిరతిం (బమత్తు 
'లైయున్న వారల నదయుడై. వధియించె 
'జేవాభు డగు వసుదేవు చేయు 
నశ్వ మేధంబున కభ్యర్చితం బె న 
హయము నపహరించి యజ్ఞ మునకు 
విఘ్న మాచరించె ఏ డతిపాపుడై 
బభుభార్య తనకు భార్య జేసె, 
తే చేతనయినట్టి యపకృతుల్‌ చేసినాడు 
నన్ను వంచింప నెన్ని యో పన్ని నాడు 
శత్రువుల గూడి సమరంబు సలిపినాడు 
కోపగింపను మాయ త్త కోరియుంట. 


21 భీముడు. 


చ. జలముల గట్టి త్రోసిరి, విషం బిడియుండిరి భోజ్యమందు, చా 
ముల గజపించి, రాగజుడి మొత్తిరి తన్నిరి మోసబుద్ధి సె 
a అ; సర 
క్కు_లుగ నొనర్చి, రిప్పు డెటు కూరిమి గల్లును ఛార్త రాష్ట్రులన్‌ 
దలచిన మేను భగ్గమనదా! తగదా (పతికార మృగజా! 
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22 ధర రాజా. 


ఉ. యాగసమా _ప్ప్రమందలి భయంకరమైన (త్రయోదశాబ్దముల్‌ 
బాగుగ వెళ శ్లబుచ్చు టది ఛావ్యమగున్‌ మనయట్టివారి కా 
వేగము లావహింపని వివేక మొసంగెకు నా సహిమ్షుతా 
యోగము బూన లెస్స యిక నొప్పుగ దాని గ్రహింప నాగదా, 


28 పీభాతగానము. 
చేస్‌-కార్‌ - దాదా 


మేలుకోవె - కౌరవేశ 

రమణా - రిపుహరణా ॥వే ॥ మేలు! 
శ్రీలు పలిశె వేగు పొలిచె 
చిన్నిగాడ్పు లెన్నొ వీచె ॥వే॥ మేలు! 


24 ధృతరాషమడు 


చం. విదితయకళుండు, పాండుషృథివీపతి నా కనుజను ర డౌట నా 
సదయునిఏరపుతు లు, నిజమ్ముగ (ధ్రాతలు గాశె దు 
ర గదరిపుహారులున్‌ భుజసమానుల్కు వారల క్ట చేతువే? 
పొదుగును గోసి పాల్చుడుచుపోకలం బోనగునే సుయోధనా! 


25 విదురుడు. 


ఉ. ఆశలు బెంచ్చు విదిషవిపొనలము౯ కలిగించు, భీకరా 
"వేశము లుత్ప్సదించుు నవివేకమతుల్‌ మొలిపించు, బాపపుం 
చాశముల న్స టించు బలుబాముల నించు, విశిష్టపుణ్యముల్‌. 
నాశ మొనర్చు, నిట్టికువానాగుణజాతము ద్యూత మొప్పునే? 
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26 ధృతరాష్ట్రుడు, 
చం. కురుకులనర్గనుండు, (పతికాలమనోగతభావనాధురం 
ధరుడు, జనానురంజన. విధానక ధాన గళానుర క్త భా 
స్వర సుహదైకసుందరుడు, గ్రాతృశతాగ)జు డస్థుదీయభా 
స్కరనిభు డా సుయోధనుని కాదననేర నొకింత సోదరా! 


27 చాపది. 
తులసిపాట. 
తులసిమాతా - దుఃఖఠహితా - హేభూజాతా - లలితా ॥తు॥ 
పరమపూతా - ఛాగ్యనేతా - హే భూజూతా - లలితా ॥తు॥ 
సతిపతిభ క్తిశ క్రి - ధృతి జూపించితివిగదే 
జతపడు పాండుపుత్ర - తతి పీడల బాపగచే 
ఖలజనాంత - కామ్యనేతా - హే భూజాతా - లలితా ॥తు॥ 
28 |(డాపది. 
చం. హృదయము సందడించును, సహింపగరాని దురంతదృశ్యముల్‌ ' 
పొదలు, భయం బగున్‌, కనులు నూసినయంత నమంగళ। క్రియల్‌ 


గదియు, వరుద్ధముల్‌ కలుగు కాలముగా స్ఫురియించ్చు నిట్టిచో 
సదమలచి త్త! హా స్తిపురిణాయలకు౯ జనుదేర భావ్యమా? 


29 ధర రాజా 
చం. బలమగు రాజ్యసంపదలు చాయునుగాక, నిజానుజుల్‌ విరో 
ధులవశవ ర్హులె బెగడు దోపగశేతురుగాక, నాదు ఛా 


గ్యలలన వీ వనాథయటు లా ర్తి భరింతువుగాక, మాత్రమ 
త్కు_లజుడ నై, సుహృత్క_లనకుల౯ా 'వెనుకాడ నటం చెజుంగవే. 


ననన. 
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80 భీష్ముడు. 


వ్‌ గ జ 
సి వ వంశవృది సంభావించి దుర ఓ 
సృద్ధి స ఛా నుగ్షట 


బ్రహ్మ చేర్యమును చేపటినానొ 
7 ల 
ఏ వంశవిభవ మాశావా ప్రిగా నెంచి 

కోటిరాజుల కొ లగొటినానొ 

(ag) లు 
వ వంశ నెరివిదాానమ్ము దలపెటి 
ప లు 

దోణాదిఘనుల శేలూనినానొ 
ఏ వంశకీ ర్రిలవీ; శ్రెని స్తరము గోరి 

ధర దేవత పూజ దన్చినానొ 
ఆ మహావంశ' విభవవిదావలమ్ము 2 
లక్క_టా! నేకు పతనయోగ్యమ్ము ఇ లయ్యె 
అంధరాజాజ్ఞ నిటులు ర్మానెనభా్రాత 
'రాంతరద్య్యూతవిప్లనం బరయ నయ్యె. 

౧m 


81 భానువుతి. 


. ఆత్త నాథుడు శకునిసాహాయ్యమునను 


ద్యూతమున చాండవేయుల నొంపదలచె 
ఛాతృమధ్యస్థనెర మాపదలనూల 
మనువుతి నొసంగ నగునమ్మ! అరయు మమ్ము: 


82 నారనుడు, 
జననమరణాత్మకప్రపంచమున క్రీన్ర 
కారణుడ వౌచు కానట్లు కానుపింతు 
వవని ఛారావతరణ కార్యాగతాది 
పూరుముని నిన్ను తెలియంగలారె కృష్ణం 


చమ 
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mmm 


గీ, 


ar 


లికి రుకిణి, 

తిలకామోద్‌ జిల్లా _ దాదా 
దయగనవా - దామోదరా 
శౌ.నా - హే - సుమనా 
అరిగదవా - ఆరావన [దయ॥ 
(పాపొసగ నోపవా - ఆకుచేలు - నసరయుదువా 
పాండుబాంధవా - వినవా - మాధవా 
మజవెదవా - జొ నా హే సుమనా ॥దయ॥ 


84 చా /పది. 


వమి కానున్నదోకదా యిీశ్వ లేచ్చ స 


గుండియల్‌ కొట్టుకొనుచుండె మెండుగాను 
ఏఅ యీబాధ లో చేవ! యిలను మాకు 
పాలనము సేయగాలేవ వాసుదేవ! 


85 అర్తునుడు. 
జ 


+ ఎవ్వానివాకిట నిభమదపంకంబు 


రాజభాషణ రజోరాజి నడగు 
ఎవ్వనిచార్మిత మెల్లలోకములకు 

నొజయొ వినయంబు నొజపు గజుపు 
నెవ్వనికడగంట నివ్వటిళ్లైడు చూడ్కి_ 

మానితసంపద' లీనుచుండు 
నెవ్వనిగుణలత లేడు వాశాసుల 

కడపటికొండపై కలయ బోకు 
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se rs 
గీ. నతడు భూర్మిపతాప మహా ప్రదీప 
దూరవిఘటితగర్వాంధకార వెరి 
వీర కోటీర మణిఘృణి చేస్ట్రితాంఘీ 
తలుడు ధర్భుజు డెల్ల చాధ్యతల గొనడె. 


86 ధర రాజు, 


చం. అనితరధన్యసంపదల కాశ్రయమైన ద్విజత్వ మన్యరా 
డ్లనగజసింవు, డన్ర్రనిధి గాండివి జెంద లభించిసట్టి పొ 
వసతరరూప, పాండవులపత్ని, పునీత, యయోనిజాఖ్యు కృ 
స్టునిచెలియల్‌ , వికుద్ధగుణకోభిత (డాపదడి యా పణంబుగా, 


87 విదురుడు. 


చం. సతి సుకుమార, రాణి, గుణసస్యవివర్గనపుణ్యభూమి, సం 
స్కృ్భతమత్కి పుణ్యవర్శన, వశీకృత శౌ బీవిలాసవల్లి, యా 
తతగురుభ క్రి, కృష్ణ పరతంత్ర యనూల్యగుణాథ్య, (చ్రాపదీ 
సతి కిల దాస్య మిచ్చిన నృశంసులవంశము నాశ మొదదే. 


88 యౌపది. 


బహార్‌. - కీర్వాతాల్‌. . 


సహింతురా - దురాగతులు - క్షమింశురా 
జాలి బాసినారా _ మహామహుల్‌ సభాస్థలిన్‌ 
మడంగిరా - మారు పల్క_. కారా 'సరూం॥ 
దురావేశ దుర్వార దురితమతి - గర్వాంధన్చే త్తి 
ధరాధీశుసతి - నిష్పగస_క్లి - శేశాళి - పటుగతి 
చేబట్టి యిీడ్వగా _ చలింపరా |సహిం॥ 
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$9 భీముడు. 





మః కురువృన్టుల్‌ గురువృద్ధ బాంధవు లనేకుల్‌ భూచుచుండ౯ మదో 
ద్ధరుడై (డౌపది నిట్లు సేసినఖలుకా దుళశ్ళాసను౯ లోకఖీ 
కరలీల౯ా వధియించ్చి తద్విపులవక్షుశై లరక్షాభుని 
క్త ర ముర్వీపతి సూచుచుండ నని నాస్వాదింతు నుగాాకృతి౯. 


40 వికర్తుడు. 
కా 


ఉ. ఎందుకు మోతేపంబుు జప మెందుకు, నిష్టలు యోగ మెందుకో? 
ఎందుకు ధర్మశాశ్ర్రుమ్ను లబేపనిగా పఠియించు టా ర్రిమై? 
గుందుచు, ధర్శసంశయము గోరినసాధ్వికి ను త్తరం బిడ౯ా 
తందరలాడు పండితులతండము లుండిన మండ నేమి యాం 


41 కర్తుడు, 
రా 


మ. వెజపా, లజ్ఞయ, మానమా, తగవు గంభీర పలాపంబులా, 
పరధర్శ్భార్థవిచారణంబ, సభలా, వాక్యార్థమ్యా యుద్ధమా? 
తరుణీ! భారత బేశగారవము దగంబంద ని ట్లాజెదే? 
కురురాడ్య్య్భూమిధవుండె స్వామి యగు నీకు నాకు యోజింపుమా? 


42 భీముడు. 


మ. కపటద్యూత సమాగతద్రవిణ దుష్మా_దంబరీపానమ 
త్త పరాధీనత [చొపది౯ా గురువుపై దార్చ్వంగయత్నించు నా 
కుపితోత్సంగ మరాతికంఠవిదళతోో-స్లస్రవద కస 
ల్లపితో గ్రా(గగదాభిఘాతముల జీల్కల్‌ సేతు చే నాజిలో 
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48 (డ్రాపది, 


సీ, అతిధూ 'రృకలన మత్పతుల వంచించిన 
ఖలులకీర్తు లు మరిట గలియకున్నె 
"ఘోరబుద్ధి తలంచి యూరువుల్‌ చూపిన 
చెకలులపెందొడల్‌ విబుగకున్నె 
అన్యాయముల వించు నౌ గాదనక నిల్చు 
అంధరాజులగుండె లవియకున్నె 
పొలతిపుట్టము లొల్బు తులువల సై రించు 
ముసలిమూకల |త్రుళ్లు ముగియకున్నె 
కటకటా నిండుసభలోన కాంత యొకతె 
పరుడు తలపట్టి యీడ్వ బాల్పడునె? యార 
(పమదినీమానభంగకారకులవంశ 
మిల సమూలముగా నశియింపకున్నె. 


44 (డ్రాపది. 
పీలుజిల్లా = ధుమాళి 
సే హే ద్వారకవాసా - బాలకృష్ణా ॥ దాసశరణ్యా ॥హే॥ 
ఈ దీన నీవేళ.- యేలీలా - (బోచెదవో అ కృష్ణా కృష్ణా 
౬3 రాం 
హే చ్వారకవాసా | హే! 
ఈవూనినీ - చీరా - యిటు లొల్వా - కానవుగా 
కృష్ణా జ కృష్ణా ఖ్‌ ద్యాారక వాసా ॥హే॥ 
ణ ణి ౧ + 
నా - ఆరర్షిన్‌ - దీర్చా నాథులేరొ - మననేరకదా 
యదునాథా - దయరాదా - మాన్యగోకల | 
కృష్ణా - కృష్ణా - కృష్ణా - ద్వారకవాసా ॥హే॥ 
ణా ణా లా | 
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4&5 మంగళం. 


చైరవి - ఏక్‌తాళ్‌ 


జయ జయ జయ అజిహరహంరి శౌరీ - మురారీ ॥జ॥ 

మాయామయాభయ - నయవినయ, భవవిదారి ॥జ॥ 

పాంచాలీ - పాణపాల - భారతీయ భ్కృపాల 

పతిత -భరత-ఘనుల-జనుల-ఫలము లొసగు-బహుళరూప ॥జ॥ 
సంపూర్ణము. 


యా. 


అ వబ ఇఇ ఆ ఇ ఇ ఇబ ఇ అ ఆం ఇల ఇ, ఇ అ ఇ. శ్వ. అ ఇ, ఇ ఇ ఇం 
$ చెజవాడ సరస్వతీ బుకొడిపోవారి ‘ 
సంత స్ర్రచురణములు థీ 
Ba ఖీ 
శ్ర ఆ, నారోయణచాసుగారిబే రచియింపబడిన బి. బా. గారి సారికథలు, (| 
ఖీ హరికథలు, జయప్రద లేక పురూరవ 0-8 
థీ జానకీశపథము 1-0 “శ్రౌశండవిజయం ea 
థీ రుక్మిణీకల్యాణం 0-22. సలచరిత్ర 0-80 
మార్కండేయ 0-12 సీతాం శఛ్యాణం 0-8 థీ 
హరిశ్చందోపాఖ్యానం 0-12 .రుశ్మాంగదచర్శిక్రము 0-8 
భీవ్య్మచర్మిత్ర 0-8 (ద్రౌపదీ మానసంరక్నణము 0-6 
అంబరీవచర్షి త్ర 0-8 దయాకరవిజయం 0-8 4 
థీ గజేంద్రమోతుం 0-8 సూరదాసు చరిత్ర 0-6 
4 ప్రహ్లోదచరిత్ర 0-8 పురందరదాసుచక్షిత్ర 0-64 
4 వైఎనిమిది పుస్తకములు కలిపి కర్ణానందదాయిని (పద్యములు) 0-60 
థి క్యాలికో బెండు 5-8-0 హారికథేతి హాసవంజరి I 0-60 
భీ బి, బాలాజీదాసుగారిచే రచియింపబడిన డిటొ Il 0-60 
ళీ + హరికథలు కుచేలోపా ఖ్యానం 0-60 
i సంగ్రహ రామాయణం 1.0 శశిరేఖాపరిణయము 0-6 
4 కుళలవ విజయం 0-8 భద్రాచలరామదాసు చరిత్ర 0-6 
‘ గయోపాఖ్యానము 0-8 అంగద సందేశము 0.4 థీ 
అల. ఎ ఆ. ఇ. ఇ. ఇ. ఇ. ఇ. ఇ 0 ఇ ఇ. చు, ఇ. ౨4. ఆ. ఆమ. ఇ. ఇ ఇఇ, ఇం 
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నాటకరత్న ములు, 


We 

ఫా 

| రంగూన్‌ కాడి సో॥ రా॥ 
| భోజకాళిదాసు డిటొ 

11 సతీసక్కుచాయి డిటొ 

a గంగావతరణము డిటొ 

య మహాభ క్షవిజయం డిటొ 

గ భీమ బన్మాచారి డిటొ 


ఫీ శాలకేతనము డిటొ 
i (ప్రతాపరుద్రీయం డిటొ 


+ తాజ్‌ మహాల్‌ డిటొ 


ih 'సరగీతశశిరేఖ డిటా 
ఖః (శీకృష్ణతులా భౌరం ము॥ సు 
1 పత్చీప్రతాష్‌ సో॥ అ॥ 


1 
ih గ్గ (అనసూయ) 
/ దు ల॥ 
గ 


పాదుకాప పట్టాభిషేకం 
Yk రాధాకృష్ణ LE డిటొ 

విప్రనారాయణ టొ 
f (ట్రౌపదివస్త్రాపహరణం re 
+ కృష్ణలీల డి 
చింతామణి. Pan చా॥ 

మధు సేవ డిటొ 
fo రసప్పు శ్రవిజయం ఇ॥ య॥ 
ih రాణ్నాప్రతాప్‌ సింగు డిటొ 
i చంద్రగుప్త నం॥ శ॥ 
క, రాణా ప్రతాప్‌ జం॥ శి॥ 

దుర్చాదాసు డిటొ 

జయంతజయపాలం అ॥ స॥ 

బలిబంధనము చం॥ శే॥ 

రాధాక. స్థ సాంగు డిటా 

శేటాగు 

౧m 
ఉచితము! (| 


న న CDC 


ఆంధ్ర దేశమందు (ప్రదక్శింపబడు 
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ప 0 టల టు క 0 


— 
తులాభారం సాంగు చం॥ కే/0 “0-12 [| 
సతీసః సక్కు_బాయిసాంగ్సు డిజటో "0- 22 41 


బుద్దినుతీవిలాసం బ్‌ | ల॥ 1-0 ఖః 
'సత్యహ్హరిశ్చంద్రీయం, డిటా 10 
చండిక ము॥ వేం] 1-0 | 
'సంఫూర్షనుహా భారతం పం॥ క॥ సు॥ 1-0 11 
కృన్మలీల సన 1-44 
లవకుళ 1-4 గ్‌ 
రామదాసు నా గ 10 H 
సావిత్రి | Gr 10 | 
'శ్రీశామాంజనేయం పిచి 10 1 
భ,_క్తకీర్‌ కొ॥ స॥ 0-8 3 
బొబ్బిలియుడ్ద్డం టా; కృ. 1-0 al 
హరిశ్చంద్ర సో॥ రా॥ ౦ 1 
ధరణికోట డిటొ 14 || 
ఆలీచాబా (49 దొంగలు) డిటొ 0-12, 
చరిత్రాత్మక మైన నవలలు, 41 
వనదుగ్దము సో॥ రా॥ 1-0 
తపోవనము డిటొ 1-0 
జపమాలిక డిటొ 1-0 
డిటొ Il 1-0 
మాససింగు శా॥ నూ॥ 10 
శిశోరి 1-0 % 
వక్రశేఖ ము॥న 1-01 
తానీషా దూ॥ వెం॥ ర॥ 1-0 
డిపెక్టి వ్‌ నవలలు, 
బంగారు బరిణా I 1-0 
డిటొ Il 1-0 
సుడిగాలి I 1-0 
డిటొ 1130 


వలయువారు:కురుకూరి సుభ్బారావు, 
ప్రొపయిటకు, సరస్వతీ బుక్‌, డిపో బెజవాడ, 


పాషా పా పా హాం 
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పురుష పా త లు. 
అభ్య నావా 

దశేరభథుడు?!.- ము. అ. సుబ్బా రావుగాఠ 
వశిష్టుడు: కం. వీరభదరాన్రుగార 
యజ్ఞ పురుషుడు: డి. వి. సుబ్బారావుగాఠే 
సుమంతుడుీ:___ పా. వెంకటరత్నంగాథి 
1వ రాముడు ము. నారాయణ రావుగారి 
1వ లత్మణుకు? 9. సుబహ్మూణ్యంగాథి 
1వ భరతుడు: ము. సూర్యనారాయణమూర్తి గ 
1వ శత్రుఘ్నుడు: కా. వెంకట రావుగాక్తి 
2వ రాముడు: న రామానుడా చార్యులుగాథి 
లవ లక్షు శ్రణుడు:.- స్వ తిరు వెంగ ళాచార్యులు గా 
విశ్వామి తుడు: జ. గంగన్న గా! 
మారీచుడు: కా. అప్పలస్వామిగా? 
సుజాౌహుడు:_- జః వెంక టావుగా? 
జనకుడు: వ. సత్యనా రాయణ గా” 
8వ రాముడు బొం. నారాయణమూర్తి గా 

శివ లక్ష్మణుడు? ము. సూర్యనారాయణగా! 
8వ భరతుడు: చ. వెంక కేశ్వర రావుగా 

8వ శత్రుఘ్నుడు క. వెంకటరత్నంగా 

సుగ్రీవుడు: భ. జగన్నాధ రావుగా 

హనుమంతుడు: ముసునూరి సూర్యనారాయణ భాగవతార్‌ గా 
అంగదుడు కొ, నరశింహంగా 


జాంబవంతుడు? కొ పీఠాస్వామిగా! 
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రావణుడు: యస్‌. వి. క్రవ్లమాచారిగారు 
నిం దజిత్తుః __ అం. శంకరరావుగారు 
విభీషణుడు; ఖం. భానుమూర్తి గారు 
దన పాలకుడు: అ వెం. శినరావుగారు 
ప్రీ పా|తేలు 

కౌశల్య గొల్లపల్లి సత్యవతి అనే స్వరాజ్యం 
క బే లత్నీ శైకాంతం 

— చి. కాంతామణి 
మొదటిసీత: పుష్పవల్లి తాయారమ్మ 
(రిండవసీత: స. రమణీమణి 
కులోచన:_ రా. భానుమతి 
కుందోదరిః మ. నెంకటలవ్నీ @ 
రహల్య: ఎం. సత్యవతి 
కుంధరః కా. సరసీరువాం 
కూర్చనఖ:.-- క. రామలనీ, స్త 


పాటలు: అయ్యగారి బాపిరాజు శ్రర గారు 
నటనాధ్యాపకుడుః ము. జగ్గరాజుగారు 
గీతావాద్యములు?_ 3. యల్‌. నరసింహము, పీ. యస్‌. నారాయణ 
పాత్రుడు ,వై. కోటిలింగం, కె. భుజంగరావుగార్లు 
సన్నాయిపాట:--- ' జి. దైడిస్వామిగారు 
చిత్రకారుడు: అ. (శ్రీనివాస్‌ గారు 
సహాయకుడు. యస్‌. వెంకటావుగారు 
మేస్త్రి పీ. రాజగోపాల౯ గారు 
వేవధారణము: వి. సుబ్బారావు, ము. వీరన్న గార్లు 
శిల్బి కారుడు: వి. వెద్యలింగం బత్తర్‌ గారు. 
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ఇందలిఆంశ ములు. 

పుత్రకామేష్టి. యజ్ఞ గుండమునుండి యజ్ఞ పురుషుడు (ప్రత్యక 
దశరధునకు పాయస మిచ్చి అదృశ్యుడగుట. చిన్ని రామ, లవ 
భరత, శతుఘ్నుల ఆటలు. దశరధుని దర్బారు. విశ్వామిత్రుడు 
సంరక్ష ణార్థము రామలక్ష్మణుల దీసికొనిబోన వచ్చుట. తాటకి వీ 
యృజైసంరతణ, మారీచ సుబాహుల శిశ్నీంచుట. విశ్వామిత్ర 
రామలవ్ముణుల సీతా స్వయంనరమునకు దీసికొని బయలుదేరు 
అహల్యా శాపవిమోచనము. జనకుని దర్చారు. రాజులందరు వి 
వీరువ యత్నించుట. విశ్వామిత్రుని (_పోత్సాహమున (త్రీరాము 
విల్లు విరచి సీతను పెండ్రాడుట. -ైైక భవనము. మంధర (్రై రావ 
పట్టాభిపేక సమాచారము ఆమెకు డెల్చి బోధనచేసి, ధశరధుడు శ్ర 
కిచ్చిన వరములు జ్ఞాపకము పని, రాముని పదునాలుగు సంవత్సర యు 
అడవులకు బంపునట్టును, భరతునకు పట్టాభిపేకము జేయునట్లు 
కోరుట. దశరధుడు మూర్చిల్లుట. 


శ్రీరాముడు కౌశల్యవద్ద శలవుపుచ్చుకొని సీశాలమ్మణులతే 
అడవులకు బయలుదేరుట. గుహుని సాయమున నది దాటుట. 


అరణ్యమున సీతారామ లక్ష్మణులు ఆశ్రమము. కట్టుకో 


చుండ భరతశతుఘ్నులు వచ్చుట. భరతుడు (శ్రైారాముని మలి 
అయోధ్యకు రమ్మని (బకిమాల, ఆతడు 'వప్పుకొననందున ఆశని పౌ 


కల దీసికొనిపోయి పట్టాభి పేకము చేయుట. 
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రావణుని చెల్లెలు శూర్బనఖ లక్ష; శ్రణుని పెండ్లాడుమని కోర, 


క్కు- చెవులు కోసి పంపుట. 


రావణుడు మారీచుని మాయ లేడిగా బంప, రాముడు దానిని 
(కొరకు తెచ్చుటకు బయలుబేగుట. మారీచు చనిపోవుచు “హో! 
ణా!” యని శేకవేయ లతకు శ్రణుడు సాయమునకు బయలుదేరుట. 
ణుడు బువీ.వేషమున భిక్షకు వచ్చి నిజరూపము జూప, సీత 
ర్భిల్లియుండ భూమి గడ్డతో పెల్లగించి, ఆకాశమార్షమున యెత్తు 
పోవుట. రామలక్షు దాణులు సీతనువెదుక బయలుదేరి జటాయువువల్ల 
రానణుడు యెత్తుకొని పోయెనని తెలిసికొనుట. శబరి రామ 
శ్రణులకు ఫలములదెచ్చి యిచ్చి స్నుగీవువి సాయము కోరుమని 
సట. 
స్నుగ్రీవమైత్రి. వాలిసుగీవుల యుద్దము. _ చెట్టు చాటునుండి 
ముడు వాలిని జంపుట. హనుమంతుడు, జాంబవంతుడు మొదలగు 
రిని స్నుగీవుడు సీతను వెదుకబంపుట. వెదకి వెదకి సమ్ముద తీరము 
బోయి హనుమంతుడు లంకకు దాటుట. లంకయంతయు వెదకి 
ను కనుగొన లేక తుదకు అశోకవనము (ప్రవేశింప, ఆసమయముననే 
వణుకు సీతను వశపరచుకొనయత్నించి ఆమె లొంగనందున బెదిరించి 
ట. ఆంజనేయులు అశోక వృత్షమునుండి దిగి సీతకు రామలకతుణు 
యోగక్నేమము శేప్పీ ఆనవాలుగ డెచ్చిన.అంగుభీయము జూపుట. 
అంతకు నమ్మునందున విశ్వరూపము జూపుట. సీత శిరోమణి 
మునకు ఆనవాలుగ బంపుట. హనుమంతునివలన అక్షయకుమారుడు 


నిపోవుట విని రావణుడు ఇం దజిత్తును బంప్క ఆతడు బ్రహ్మాస్త్ర 
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(ప్రయోగము జేసి హనుమంతుని బంధించి దీసుకొని పోవుట. ద్ర 
గున విభీషణుని (పోత్పావామున, రావణుడు హనుమంతుని శికీంప) 
తోకకు గుడ్డలుకట్టి వెలిగించి వదలివేయించుట. లం కాద హన వీ 
విఫీషణుడు అన్నకు హితబోధన జేయ, ఆతడు విభీషణుని తన్నుట. ప్పి 
వణుడు (శ్రీరాముని శరణుజొచ్చుట. . అంగద రాయణభాొరము. యు 
(పారంభము. ఇందజిత్తు మేఘములయందు యుద్ధము. లత్మణు, 
సానుమంతున్నిపె నెక్కి ఇందజిత్తును జంఫుట. సులోచన రామల 
ణులను తనభర్త వ్యృుతకళేబరము కొరకు (ప్రార్థించుట. ్రైవపార్థన'। 
తెగియున్న చేతులును, తల మరల మొంజెమును శేరి ఇం దజిక 
భార్యను కలుసుకొని ఇరువురు అగ్ని హోే త్రమున భస్థమై వారిఆత్శ 
,నెకుంఠమునకు బోోవుట. 


మందోదరి రావణుని యుద్ధము మానుమని (బతిమాలు 
రావణుడు ఆమెను లత్య పెట్టక యుద్ధమునకు బోవుట. లశ్షు గణమూర్మ 
హనుమంతుడు సంజీవ పర్వతము చైట్చుట, రామరావణ యుద్ధ 
రావణునకు తలబోను తల మరల వచ్చుట. విభీషణునివలన విని రా 
ణుని కడుపుననున్న అమృత భాండముాను రాముడు le 
కొట్టుట. రావణుని మరణము. సీత అగ్ని(పవేశము. విమానము స్తే 
అయోధ్యకు బోవుట. శ్రీరామ పట్టాభి మేకము 


ఆశ్‌ వం 
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శ్రీ 
దుర్దాసినీటోన్‌ కం వెనీలో 


తయార గుచున్న ఫిల్గులు. 
పాంచాలి కళ్యాణము. 


సొళంగథర 


f 


For Booking Aqply to 


N. V. Krishna Murty & Bros., 
RAJAHMUNDRY. 











క పేరే ¥ Las 
కుభమస్తు. జః 
శ్రి దున్తా సినిటోన్‌ కంపెనీవారి 
శ్రీ 


సంపూర్ణ రామాయణము, 


—0H-Hఈe— 


కళ్యాణి రాగ ౧---తిపుట తాళం, 


|. పార్లన:— 


(శ్రీ సీతారామచ్చ్నద - హే (హ్రైకర 

(శ్రితజన మందార - దీనావనా 18) 
(త్రదున్హా సినీటే౯ వాసక 

సకల - మానీంద మనోరంజక 1్రీ 
పావనహృదయ - హే ముకుంద - భక్తజనపరి 


పోషక _ దురతదమన _ తోయజాతు 
సుగుణభరిత _ సుజనవినుత _ సుమహిత చరిత 


సకల మా - శుభములన్‌ _ మా కొసగుమా త్ర 


లీ కౌసల్య:--- 


దురరాగ ౦దు)పద తాళం. 
౧ 


స్వామి - తరియించితిమిక నీకృపచే 
కోర్కె- లెల్ల - ఫలియించెనుగ సాక 


ఆనయిలు లరని _ తెఫియించెడుమా 

దనము బాసెను _ పరమేశ 

కరుణాకర - భవహర స్వా 
3 రాముడు 


తిలాంగురాగం___రూపకం తాళం. 
మంచివారమనగ _ సంచకింపనలెనురా - మనము ॥మం॥! 
కొంచెమైన కీ_ర్ణి వలయురా॥ 
గురులమాట మోర రాదు 
పరుల నిదలాడరాదు 
పరమపురును కొలువుమనకు 
పుణ్య మొసగురా  ॥మం॥ 
4కాసల్య:__ 
కాఫీజిల్లా__తి తాల్‌ 
అలసితివా - ననుగన్న నాతండి? ler 
పాలుమోగడల _ బెప్టెదనయ్య - వడివడినాటల నాడబోకుమా 
రవికులసోమ _ రాఘవరామ -_ రమ్య సద్దుణవిరాజమాననీ॥వల॥ 
5 దశరధుడు: 
చం. ఘనగుణ కాలి పాణములకంకె బియుండగు రామచం ద్రునిళ౯ 
జననుత నొంటిబంపి నిమిషంబయినక్‌ మన జాల; వంశ వ 
ర్థనుడగునట్టి యీ తలిరుపాోయపు ముద్దులకుట్ణడేల నీ 
యనుమతి నేనవచ్చెద సురారులజంపి మఖంబు గావగ౯॥ 
రవశిష్లుడు:— 
చం, ఇనకులవర్య 'తాదొలుత నిచ్చెదనంచు వచించి వేడ బో 
యిన గడులోభబుద్ది దుదినీక పెనంగిన యాగ పూ_ముల్‌ 
పని చెడిపోవునంచు మును పలి(రి గాన నధర్శృవృ త్తి a 
కొనక స్వధర్శుమూది ర ఘుకుంజర రామునిబంపుమి త్తరిన్‌ | 
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7. రామలతుణులుః__ 
శ్రీ 
సురటరాగం.__- తితాళ్‌. i 


మది సందియమందగనేల _ యీలీల - ఛ్రెర్యవిశాల 


వైరిజనుల - వధియింతు మవలీల వు 
మునివరుయాగము - మనిపెదమయ్యా 

ముదములరగ _ గనుమా - జనకా ॥వే 
అసురవిజయులు నీ _ ఆత్మజులనగ. - మేమరుదెంతుము 
గనుమా _ జనకా॥ ॥వీ 


రు రామలక్ష్మణులు: 
యమునక భ్యాణి--- (త్రికాళ్‌ శ 
మానివరా _ గురుసార్వభామ 


ధన్యులమెతిమి - సీదుకృపచే మో 
గాసిలువారల - గాపాడెద 
మోావొసగిన శస్తాగ స్ర్రమహిమలచె [మో 


9. అహల్య: 
అసావేరిరాగం_ త్రికాళ్‌ 
పరమపురువ - హే స్ర్రీశ 


పతిచేనిట పాపాణమైననా - పాొపముతొలగన్‌ FE 
పొవనమగునీ పాదరజముచే _ పాపహర తరియించితిని 
'నేసతమున్‌ _ సీపదము౯ - భజియింతున్‌ ॥జే 


10. జనకుడు 
చం. వినుడిబె నాదుపల్కు- పృధివీపతులార _ భవుండు తొల్లి యా 
జిని | త్రిపురాధినాధుల న జేయులగూల్చిన దివ్యమా శరా 
సనమిది | దీని నెక్కిడిన సత్వఘనుండగువానికిచ్చి నా 
తనయను. భూమిజాతను ముదంబున పెండిలిసేతు నిప్పుటే! 
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సతమ 


ఛాగశ్వరి_ఆది తాళం. 
మదికోరికలెల్లను తీరె౯ _ మనసిజరూపుని 
పాణిగ )హింపన్‌ ॥మ॥ 
సరహరు చాపము - విరచిన భునుడౌా 
'రాఘవుజే _ పతి యయ్యెను _ నాకి 
ధన్యత గాంచితీ నాహా ॥మ॥ 


12 3క:__ రాగం తాళం 
ఆహా నాభాగ్య మేమి - ఆనందమౌా - మడిలోన౯ 
నా కోర్కె-లెల్లదీరన్‌ - నా నాధుడే నన్నేల౯ 
నాపూర్వ పుణ్య మెల్లన్‌ - ఫలియింపగా _ ధన్య శైతి౯ 
కౌసల్యకన్న నన్నే - ఘనమంచు గెంచువాడె 
(శ్రురామచంద్రుజే నళ౯ - గారాముతో పూజింప౯॥ 


13 దశరధుడు 
కమాచి రాగం_._ఆది తాళం. 


మిని - శైకనామై ఎంత పేశు౯్జాపునొ - న్నావె నాకై నాపై ॥ఎం॥ 
a a a Qa a 
(ముగడుశేజే _ రాజగునని దెలుప _ దయళ గాంచదా - 


(మా - నాపై దయకజూపదా - నాపై నామె నాపై lao! 
14 దశరధుడు 


చం. సతతము దల్లినట్ల బలుచందముల న్నినుగొల్బు, జానకీ 
పతి కహితంబుసేయ మది బట్టితివేమినిమి త్తమేనుదు 
రతివగు నిన్ను దీక్టగరల పిధితోరగినట్ల యిల్లూసే 
ర్చితి జడబుద్ధిచే జనువుచేసితి సొత్మువిశాళ నొస్థ్రమైో 
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15, రాముకగథ్గ-_ 
4. అమ్మను కోరుదానవట | అయ్యకు సత్యము నిల్చునంట ,రా 
జ్యమ్మును తమ్ము డేలునట .! యాయటవిన్‌ ముగిపాద పంకజో 
చ 
తమ్ములసేవ. కబ్లునట,| ధన్యుడ గృత్యమిదాట నే .యర 
ణ్యమ్ముల శేగుచాడనిదె ! యాభరతు౯ విభుజేయుడిచ్చట౯॥ 


16, రాముడు; 
చం, జనపతి సత్య వాదియును సత్య విచారుడు గాన మున్ను దా 
ననుమతి జేసి జేడ్య-మెయి నాడిన వాక్యము దప్ప లేక నె 
మ్మానమున _₹కప్యుతునకు, మానవరాజ్యము నీదలంచె న 
న్వనమున నుండుపొమ్మ నె, నవారణలీల చతుర్చశాబ్దముల్‌ ॥ 
17. కొశల్యకః 
కాలళింగడ __ తిళాళ్‌ 
ఎటుల భరింప నేర్తునోకదా = నిను వాసి యస్తువ్రుల 
నొడల నిలిపికొని PR 
తనయా _ యేగతి _ తాళుదునో - .మనమున 
నాందోళన మధికంబయె ఆహో .- యిశేది 
దిక్కు- నీమాతకు loin 
15. లత్మ గ్రణుడుః— 
చం, పవలు సమస్త వన్యఫలపంక్తుల 'దెచ్చి యొసంగుచు న్నిశ 
ల్సవినయబుద్ధి బద్ధగుణచాపముచాల్సి ;సుముఃప్తిదక్కిం క్ర 
న్లవకటు శెప్పవేయక 'సుఖస్థితి "నెప్పుడు -గాచుచుండగా 
నవనిజగూడి నీవు గిరులందు విహారయమొనర్చు .టొప్ప టే! 


18, కౌశల్య 
హో - నా తనయా - సీమాతను = బాసిపోదువా! 
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20 భరతుడు: 
శా. రాము౯ పుణ్యగుణాభిరాము. నెలమి౯ (ప్రార్థించి తోడెచ్చి ది 
క్రీమాలి క్రమణ వమాన్వయల సత్కీ-ర్తు "'ల్వెలుంగొంద ను 
ద్లామ శ్రీకభివికు జేయుదు రఫఘూత్తంసంబు రాకున్న నా 
భూమిోాశా(గణి గొల్చి నిల్లు నటవీభూమిన్‌ తపో వేషినై ॥ 


21రాముడు:.- 

ఉ. అతత మద్వియోగ జనితార్హి దపించుచు మృత్యువొంది నా 
చేత నసంస్కల్భృతుండగుచు శ్మీఘమునన్చివి కే7 గాన వి 
ఖ్యాత గుణాబికిన్‌ ధశరధావని భర్త కుబట్టినె సుదు 
న్దాతుడనై న చేను వరుస జనియించుట వ్యర్థ మేక దా। 


22 భరతుడు: 


ఉ. నీదగు రాజ్యలమీ ధరణీవర! యేను భరింపజూల, ని 
త్యోదయ సంపదల్‌ వరలుచుండ (పజాపరిపాలన క్రియా 
పాదన లీలతో భువనభారము పూనగ చేగుదెమ యో 
ఛ్యాదయి తత్వమన్యులకు న a ముగాదు మహాోత స! రాఘవా! 


23 భరతుడు? 
భాగేశ్వరి __ అది. 
రామభక్షి౯ _ స్మామాజ్యము - పరిపాలించెదనే 
రామపాదుకల _- రామునివలెనే మానసమున 
తలపోయుచు సతము౯ vol 
రఘువరుడే యీ - ధరణీపతిగ - లోకము దలపగ 
రామునివేరళ౯ - సుఖములు గలుగగనే 1రామ॥ 
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4h, గలి, 


ఈవన సోయగము _ కనుగొనగ - ఆహా 

ఎంత మనోహరమాగా 

పురమున గల సుందరతరమగు (ప్రకర 

ముల నెల్లన్‌ - మరపీంచున్‌ గాదా ia 
సలలితమగు యా _ జలపూరంబుల 

వనతర మృగ సంతతుల గనుంగొన 

శుకవీకముల ..శారికల రవంబుల చో 

ద్యమయ్యె శృంగారంబగు ఆహా ia 


ముఖారిరాగం--- 
అనఘులార _- యో - వనచరులార - భూజాతను - నన్‌ 
"కాపాడగ రార! 
నామొరలిక వినేలా _ యీలీలా॥ 
దశర ధేంద్రు, గారాబు కోడల్నినె - ధరణినాధుడా 
జన శేశుని సుత్ననై -- శ్రీరాముదేవిని న౯ 
బలిమినిగొ నె - హో _ మాయలచే అశుశేశుండీలీల ia 


26. రాముడు 
ఉ. చారుకులాభిమానమును సన్నుత ధర్మము ఏటిబుత్తునే 
యారుచిరాంగి వేగబడి య్మవియవాక్యము లెన్ని యాడిన 
సైరణ సేయగాదగదె చండమృగోరగ రాతసోగకాం 
తారములోన నయ్యబల తము ఇటే! యొక్క-తడించి వత్తు? 
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27 లక్ష శ్రణుడు:-- 
శ. చించెద దెైత్యసంఘముల చిందరవందర చేసి బ్రహ్మా చా 
ధించెద లోకపాలకుల (టెళ్ళగ నేసెద భూతలమం్ణి గ్‌ 
క్కించెద _శెలరాజముల గీటడగించెద భూమినందనన్‌ 
గాంచెద తల్లడిల్లకుము కంజహి తాన్వయ వార్థిచంద్రమా।॥ 


28 రాముడు: 
అసావేరి త్రితాళ్‌: 
జాడ _ తెలియదాయె _ హో _ సఖయా 
యేశాననసీతుల శేగితివో॥ 
యేదనుజుల్‌ _ పెనుమాయల చే _ నినుగొంపోయిరో '॥జా॥ 


29 రాముడు? 
మాండ్‌ __ తితాభ్‌. 
సుదతీ _ యెటుల౯ _ భరియింతువోకద 
వగతి బాముల సహియింతువో సఖ 
పతినెడబాయగ - వనితామణి యొటు 
(బతిెెదొ _ యాయశుశేశుని మాల "సు! 
30 సు గీవుడు:_ 
హిందోళ్‌ __ఆది తాళం. 
తెలియదాయె '_ యెన్నడుసుఖముల - 'గాంచగగలనో 
తెలియదాహో॥ 
రమణిని రాజ్యము బలిమినిగొనెగా _ సోదరునేగతి నిర్ణిం 
ఇదనో ran 
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॥1 నుగీవ్రణు: 
ఢి విభుతకీ ర్తయైన పృథధివీసుత దేవనరాహి రాజిలో 
శా (శితయయ్యె నేని రయమారగ జేకొని నష్నమైన వే 
లు లం 
ద(శుతియట్ల తెచ్చి వితతంబుగ నిచ్చెదనీకు నేను దీ 
నాశ్రయనాదుమాట హృదయంబుననమ్మి త్యజింపుశోకము౯ 


32 ఆంజనేయుడు 


ఉ. పావనమూర్తి రామనరపాలకు పంపున నబి దాబద౯ 
దేవవిరోధి దొంగిలిన దేవినిజాచెద గానకుండిన౯ 
లావునగడ్డతో బెటికి లంకయ తెచ్చెద నట్టుగానిచో 
'రావణుబట్టి తెచ్చెదను రామునిసన్ని ధి శెన్నిరీతుల౯॥ 


83. ఆంజనేయుడు 


బేవోగ్‌ _-తితాళ్‌ శ 


రామ - రామ - రామ - శీతా - రామా 

రవికులసోమా రాఘవ శ రామ 
(శ్రురఘునందన [శ్రితజన పాలన 

కామిత ఫలదాయక వరదా నను 

కరుణను (బ్రోవగరావా - (శ్రీరఘు [రామః 
కరుణా చరణా - కాంచనచేలా 

నిరతము నిన్నే స్ఫృరియింతును” ద 

సురవర మునిజన నుతచరణా రఘు 1రామ॥ 
దశరధరామా _ డైత్యవిరామా - తాపస 

హృదయ నివాసా _ భవహర తరియించితి 

నామాతను గన రామ 
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34 ఆంజనేయుడు: 


ఉ. వనగ గహ్వారంబుల మే దనుజాంతికమందుగాక యే 
కానలనుండెనో సుదతి కానగ రాదిట నెందు జూచినన్‌ 
పూనికతోడ .గుమ్మరితి పూతచరిత్ర సుళీలసీతై 
దానవవల్లభుండెచట డాచెనో రాముని చేతిఖీతిచే॥ 


రావేలా _- రఘువంశసోమా _ రామ 
ఈ చెరశూధలనే _ భరియింపజూల 
'సతమునీపద _ సరసీజంబులనే 
స్మృరణచేతుగద - పురుషో త్తమరామ 
కలుగడా _ గొంపోవగ _ నాపైదయ |రావే॥ 
36 రావణుడు? 
శా. భీమాటోప భుజ పతాపమహిమ౯ భీమా చఅంబె త్తిసు 
(తామాద్యప్టదిగీశసె న్యముల సంగామంబులోనోర్చి యు 
నామ ప్రాఢిజెలంగుచుండెడు కళాధాముండ నాముందటక 
రాముకొగీముని ఇెప్పగిప్పనగరా. రాకేందు బించానచా॥ 
37 సీత; 
సీ, కూకటి ముడికినై కురులు గూడనినాడె 
"బెదరక తాటక బీచమణచ 
గాభేయుడొనరించు [క్రతువును రశ్నీంప 
"'బెక్క-ండ్రు 'దైత్యుల నుక్క-ణంచె 
నవని పైవిలసిల్లు నఖిల రాజన్యులు 
(వేలెడెత్తగ లేని. విల్లువిటీచె 
'ఘోరాటవులలోన (గుమ దరునప్పుడు 


ఖరదూపణాది రాక్షసులజంపె 
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గౌాదరజమున నొకళాయి బడతిజేసె 


నీలమాయామృగంబును గూలనేసె 

రాజమా(తుం డె 'మేదినీరతకుండు 

"'రామభూపాలు డాదినారాయణుండు॥ 
88. రావణుకు; 

చ, పడతిరొ! యెంతనన్నిగిలిపలిన నిప్పుడు నిన్ను జంపశే 
గడువడి రెండుమాసములు కట్టడ చేసితినంతలోన నీ 
వడుగమున్నె నన్లలసి యర్జిసుఖించిన మంచిదంత క్రీ 
వొడబడ వేని నిన్షలిది యోగిరమయ్యెడు నట్లొనర్చెదక్‌ 

89. ఆంజనేయుడు? 
కం. ఉన్నాడు "'లెస్సరాఘవు 
డున్నాడిదె కపులగూడి యురుగతిర్నానె 
యున్నాడు నిన్నుగొనిపో 
నున్నాడిది నిజమునమ్ముముర్వీతనయా! 
40. ఆంజ నేయుడు;---- 
సీ నిల మేఘచ్బాయ బోలు బేహమువాడు 
ధవశాబ్దషత్ర నేత్రములవాడు 
కంబుసన్ని భ మైన కంఠంబు గలవాడు 
చా్టానయట్టి గుల్భముల వాడు 
తిన్ననై కనుపట్టు దీ శ్ర బోహులవాడు 
ఘనమైన దుందుభిస్వనము వాడు 
వద ఇ రేఖలుగల్టు పదయుగంబుల వాడు 
చక్క-ని పీనవతంబు వాడు 
నీ. కపటముెటుగని సత్య వాక్యముల వాడు 
రమణి! రాముండు శుభలక్షణముల వాడు 
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ఇస్న గుణముల రూవింప నెసగువాడు 
వరుససామి త్రి బంగారువ న్నె వాడు! 


41 ఇంద్రజత్తు:.___ 
భూఫ్‌___ఆదితాళం. 
చవిచూపెద నాభుజబలంబు _ బంధించెద నావానరు 
నసునేందా గనుమా 
సురాసురుల గర్వభంగ మొనరించితివా _ నరాధముం 
డనగనాకు సరియే 
పారి౯రణంబుసేతునింక మదిదుఃఖమున్‌ _ వీడుమా 
గాంచునూ మనవినివినుమూ॥ 
42 ఆంజనేయుడు 
దాశరథే _ కరుణాపయోనిభే 
ధర్మాంబుభే - హేతారకనామం॥ 
కోమలపద రాజీవసుందరం _ రామం _ నీరద శ్యామం - రామం 
ధర్మాంబుచే [దాశ॥ 
43 రావణుడు: 
ఆ్రైరాగం__ క్రితాళ్‌, ట్‌ 
మానసమున - కడుధీరుడనని _ విజ్ఞపగి సుంతసందియము 
దలంపక _ మహాభీతి కలుంగుననినీ _ గతిన్‌ దలచి 
మతి౯ విడచి _ బలిశదొ ॥మా॥ 
నిర్భీతిగ - వెలేేగి లోకముల _ నీటడంచు సీమత్తగ 
జమురా _ వణుడనగ _ దిక్సతుల్‌ సతుల - మంగళ 
సూత్రము - లగచేత బట్టుకొని _ అనవరతమునన్‌ 
సరించి గడగడ లాడుచుండుటలు యెరుంగ వే 
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మూనవ సామాన్యుడా _ రాముడు మాకొక పగవాడురా 
వబొసర _ నీకిక మతిదూలెనా - [కిందుగ లోకములె 
ఫోయెనా _ మదిలో భయంబుడిగి - బుద్ధిదూలి నా 
తో _ నిటుబలికిన _ నీ నాలుక గోసెద [ను 


44. విభీషణుడు: 

ఉ. పన్నుగ సీతన మృ్మనుజభర్మ కొసంగి సుఖంపు మట్లు గా 
కున్న నభంబుబౌకిన బయోనిధి సొచ్చిన |(గ్రిందదాగిన౯ 
(గన్నన జందభాస్కర పురందరు లడ్డమువచ్చి కాచిన౯ 
నిన్ను వధించు రామధరణీపతి రావణ! నిక్క-మింతయు౯॥ 


45. ఆంజనేయుడు 


చూచితి సీతను _ కనలిగాల్చితి లంకాపురిన్నెల్ల కపులార 
రామునికడ కేగి _ సేమముచెప్పగ పోదాము రండయ్య 1వ 


46. ఆంజనేయుడు. 

మ. గనుగొంటి౯ కనులార జానకిని లంకాడ్వీపమందున్న యా 
దనుజాధీశ్వరు రావణాసురు మహోద్యానంబులో రాతుసాం 
గనలు న్టావలి గాయుచుండగ నశోకచ్చాయ శోశార్తయై 
అనిశంబున్‌ రఘురామ! రామ! గుణధామాయంచునిన్‌ _మొక్టగే 


47. ఆంజనేయుడు? 
మేఘశ్యామలా - (్రాలోలా 
దశరధరామా - శ్రీరామా పరరిధామా 
దశరభరామా - తారకనామా _ రామా 


లిగతవము లీ చగణా కాగ ౧9100. నొక 
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48 విభీషణుడు? 


న్స భానుకులోత్తంస వందితామరలోక 
జానకీనాయక! శరణు శరణు 
తాటకా. పాణ విడారణ రఘురామ 
సకల లోశకాధార! శరణు శరణు 
దిక్కు-నీవని వచ్చితిని దీనమందార 
పరమఫూరుష రామ! శరణు శరణు 
మాతృవపి తాదుల మాడ్కి- సంరశ్నీంచు 
సర్వలోక స్తుత్య! శరణు శరణు 
గీ.. రాను వెరచినాడ రశ్నీంచు రశ్నీంచు 
మిపుడు నాకు నభయమిమ్మి యిమ్మి 
చూడు మాడు నిన్ను జొచ్చితి శరణమ్ము 
కావుకావు నన్ను గరుణతోడ॥ 


49 అంగదుడు: 

ఉ. రావణ! సీతనిచ్చి యపళ్గాధిని ని నృరణంబు నొందితిన్‌ 
గావుతుటంచు నన్ను గడకందగ వేడిన నిన్ను గాచెద౯ 
గావరమె త్తి యవ్విధముగాక చెనంగితివేని నిన్ను బా 
హో విభవంబెలర్బ్స సమరావని (దుంతు సరాతసంబుగన్‌ ॥ 


50 అంగదుడు? 
చం. చెజనిడి నీమదం బడగ చేసీవ యర్జురు 'వేయిచేతులున్‌ 
నణకి భుజావిజృంభ ణము నం గడుబేర్చిన జామదగ్యు్యు వి 


ల్విజిచిన రాముబంట వినవే నను నంగదు సర్వగర్వ ము 
న్నెలిసెడ నాల్టువారిధుల నిన్నటుముంచిన వాలిపుతుడక్‌ | 
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51 సులోచన. 


భాగేశ్వరి__-(తితాళ్ళ 
ననుశౌసి పోదునా '- ముంహాగ - (పాణనాయకా 
చరణదాసినైన నా - మొరల నాలకింపవయ్యో 
కనుల పండువుగ నొకపరి - గానరావ నాధా! నను !నను॥ 


క. ముందోబర్‌.. 


భాశేశ్వరీ__ (తితాళ 
మనవి వినుమా - నాధా 
ఆలము సేయగ మనేలా! 
రామునివేదా - రాముని - గెలువగ తరమగునా _ బ్రహ్మాదుల 
కై ననుదనుజపాల వినుమా !నా! 
తనయులు _ బంధులు _ ధరణినిగూలిరి _ నుతచరితా 
గతిలేని దానిగ _ సతినిటు - విడిచెదవా నా ॥మ॥ 


గీకి. రాముడు 


ఉ ఈసమరంబులో ననుజు డీల్దెను నాకు సహాయమెంచి వా 
రాశి తరించు న్మీశ్రమ నిరర్గకమయ్యెను కీశవర్య! యా 
"వేశముబూని య్మగజని ఏడి విభీషణ! నన్ను గొల్ప్బు నీ 
యాశతొలం” మోరలు గృహంబుల శేగుడికేల పోరగన్‌॥ 


రక్కీ రాముడు 


ఈ, భూరి భుజ ప్రతాపమున బొంగుచు నిర్ణరకోటి మాటికి౯ 
బోర జయించితంచు బలు పోకలు పోదును నీవు భీతిమై 
కారకనిల్చి నాయెడ [బతాపము సూపుము చూపవేని నా 
వారిజగర్భు డడ్డుపడవచ్చిన జంపుదు నిన్ను రావణా! 


55, రావణుడు; 


శా. ఒరీ సీచనరాధమా! వినుకు శౌర్యోత్సాహా గంభీర దో 
ర్వీరంబొప్ప రణంబు సేతుననుచు౯ బీరంబులన్‌ బఠలెాదో 
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రారా వారిజగర్భు డడ్డుపడగా రానీ మదీయ్మాస్త్ర వ 
స్తారాచప్రకరంబుల౯ బరపీ నిన్నాలంబులో (ద్రుంచెదన్‌ ॥ 
56 సీత; 
హంసానందడి.._ ఆది తాళం. 
నీలోన 'జేర్చుకొమ్మిదె - నీవె నాశరణంబు పావకా 
జగతిలోన - ఈ - సీత సాధ్వయని - పికటింపగ 
యిదె _ తగుసమయము Ey) 
ఎవనికొరకు _ పలుబాముల నొందియు - ఏ సహిం, 
చి పా - ఇముల భరించితొ _ అట్టి నాదు - (ప్రా 
ణేశ్వరుజే నా - శీలంబును _ శంకించెగాన - నా 
శీలంబును - శంకించెగాన 1నీ॥ 
57 మందోదరి: 

చ. సరసమనోరథాధి గమఇాలి విభీషణు భార్య మైన యా 
సరమయు రాముపల్నియగు జానకియుం దగ జెప్పు కృత్యముల్‌ 
పరువడి జేయగావలయు బన్ను గనోపననంగ రాదు కిం 
కరిగతినుండ చౌలయితి గర శ్రఫలంబులు దప్పిపోవుచే! 

58 అందరు? మంగళం 
సదా యీ ధరారాజ్య మెల్లక 
ముదంచార (శ్రీరాము జేల౯ 
చిదానందహూా గాదె _ (స్రీ మారగా లోకమందున్‌ 
యిదె నీకు మంగళం _ మది౯ సంతేసం బొందగశు మూ 
సదా మాదుజెందమందున - నీ పదాష్టాతముల్న 
మ్మియుంటిమి - (టోవగళ౯ా - నమామి - నమామి 
యిదే జయమంగళం - జయ్‌ - జయ్‌ - జయ్‌॥ 


సంపూర్ణము. 
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SYNOPSIS 
OF 


Sasirekha Parinayam or Maya Bazaar 





Having been invited by Lord Sri Krishna and his brother Balarama 
Subhadra and her son Abhimanyu, journey forth from Indraprestha to 
Dwaraka, where they are accorded a hearty reception. 


Young Sesirekha, the daughter of Balarama, finds a loving play-mate 
ia Abhimanyu, who has come newly to her house with his mother, 
Their innocent and childish pranks immensely please Sri Krishna and 
Balarama, who watch their play unnoticed. 


Sometime later, when Sahadeva comes to take back Subhadra and 
Abhimanyu to Hastinapur again, Sri Krishna and Balarama make every- 
thing ready for their journey. At the time of starting, during the course 
of conversation Devaki suggests to Balarama that Sesirekha and Abhi- 
manyu would make a lovely couple, if married. Balarama falls in with 
the iden and promises to give his daughter in marriage to Abhimanyu 
only. Subhadra goes away to Hastinapur with a jubilant heart followed 
“by her son Abhimanyu. 


After some years, having lost their kingdom in the game of dice with 
Kowravas, Pandavas are forced to go to Dwaitavanam, Sri Krishna 
comes to Pandavas,and pacifies them with his soothing words and pur- 
suades Arjuna to send Subhadra and Abhimanyu with him to Dwaraka, 


In Dwaraka, Rukmini, Satya, Revati and Sesirekha are whiling 
away their time by playing chess, when Sri Krishna enters with 
Subhadra and Abhimanyu. Revati receives them and conducts them 
into the palace. 


In Revati’s bed chamber, a conversation takes place between her 
and her Lord Balarama,'about the marriage of their daughter. Revati 
expresses disapproval of the proposal to marry Sesirekha to Abhimanyu, 
on the ground that the latter's father was bereft of kingdom and wealth: 
Palarama however pacifies ber stafing that he will consider about their 
daughter's marriage when a better and suitable match offors itself, 





In Duryodhana’s bed chamber the sleeping Emperor is awakened at 
Dawn by Prabhat Kanyakas who creop into the bed chamber dancing 
Sakuni enters and cautions Duryodhana not to be idle, “gloating over his 
success in having driven away Pandavas into the forest. He suggests to 
Duryodhana to win the Yadava clan to bis side by a marriage alliance 
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between 18 son Lakshmana and Balarama’s daughter Sesirekha and 
thereby frustrate the attempts of Pandavas who mainly depend upon 
Yadavas (Krishna) for help to regain their kingdom. Duryodhana 
approves the suggestion and immediately sends Sakuni to Dwaraka to 
negotiate with Balarama, Duryodhana theu hastens to tell the glad 
tidings to his wife Bhanumathi, Bhanumathi prays her Lord not to 
court another degradation by this marriage proposal as she is sure that 
Sri Krishna who isa great source of help to Pandavas, will certainly 
thwart his plans, The Kuru Emperor leaves her in disgust without 
heeding to her words, 


When Sakuni goes to Balarama’s palace, Balarama welcomes him 
and deputes his wife to personally attend to the comforts of Sakuni as a 
guest. Revati leads Sakuni to the palace kitchen. In the kitchen, 
Sakuni slyly moots the topic about Sesirekha’s marriage to Lakshmana, 
the son of the powerful Duryodhana. Revati is much pleased at the 
suggestion and decides to give her daughter to Lakshmana. Then both 
of them persuade Balarama to give his consent to the proposed alliance. 


Having heard about this new proposal through her maids, 
Subhadra rushes to Balarama’s chamber to remind him of the previous 
promise made to her to marry Sasi to Abhimanyu. There she finds 
Balarama and Sri Krishna discussing over the matter. Balarama denies 
his previons promise whereupon Subhadra leaves the palace with 
impotent rage. 


Abhimanyu hears from his mother the cause of her sorrow and 
decides to leave the place and go to the Pandavas in Dwaitavanam. 


Having come to know about the departure of Abhimanyu with his 
mother to the forest, Sesirekha becomes sorrow - stricken when Sri 
Krishna enters and assures her that he will take personal interest in the 
matter and see that her wish is fulfilled, 


In the course of the journey, Subhadra takes rest under the shade of 
atreeand Abhimanyu guards her. In the meantime, Ghatothkacha, 
the demon-chief inthe forest and the'son of Bheema through Hidimbi, 
is enjoying himself with the great rythmic Demon dance. At that time 
one of the demons approaches Ghatothkacha and tells him about the 
presence of human beings in the forest. Ghatothkacha becoming enraged 
runs to the place and engages himself in a terrible fight with Abhimanyu, 
At this juncture, Vyasa appears on the scene and introduces them to each 
other as brothers, one being the son of Arjuna and the other that of 
Bheema. Feeling sorry at what has happened Ghatothkacha salutes 
Subhadra and takes them to his cave. Having come to know what has 
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befallen them Ghatothkacha becomes very indignant and promises them 
to bring Sesirekha right to their very presence after humilitating Balarama, 


As planned by Lord Krishna, Ghatothkacha and Karala go to 
Dwaraka disguised as Bhanumati’s servant maids and enter Revati’s 
chamber. They make Revati believe that they are emissaries sent by 
Bhanumati to bring Sesirekha.' Thus, setting her doubts at rest they 
take Sesirekha along with them and reach their cave. Ghatothkacha 
again goes to Dwaraka and annihilates the plans of Balarama, 


On the way, Ghatothkacha leaves instructions to Karala to tease 
both Yadavas and Kowravas by creating a Maya Bazaar, while he himself 
assumes the form of Sesirekha and goes to Revati. Karala creates a Maya 
Bazaar, as instructed and teases both Yadavas and Kowravas to his 
heart's content. 


Revati welcomes Maya Sesirekha and hastens to make the marriage 
preparations. When the actual marriage ceremony is going on with Maya 
Sesirekha (Ghatothkacha) and Lakshman, Ghatothkacha assumes the 
real form and scares all those that are present and thus spoils the whole 
function. 


Seeing that his son's marriage has ended in a fiasco Duryodhana 
feels very much ashamed and humilated and Sakuni tries his best to 
console him, 


Balarama too immersed in irretrievable sorrow scolds Sri Krishna as 
being the root cause of all his trouble. when Ghatothkacha appears 
before them and craves their pardon. Sri Krishna consoles his brother 
by soothing words of philosophy and advises him to perform the marriage 
of his daughter, Sesirekha with Abhimanyu, now at Ghatothkacha’s cave. 
Balarama now realises the truth and they all go to Ghatothkacha’s cave 
where the marriage of Abhimanyu and Sesirekba is celebrated to the great 
satisfaction of all. 


న్‌. 
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కథాసంగ్రహము 


శ్రీ కృష్ణ బలరాముల కోరికపై నుభ్యదాఖిమన్యులు ఇం[ద్రప్రస్థమునుండి 
ద్వారకకు (పయాణమెవచ్చుట.  వారలరాక  కెదురుజూచుచున్న బలరామ 
కృష్ణులు వారల కుశల(ప్రశ్నాదికముల నాదరించుట. 


బలరామ పు(క్రికయగు ళళిరేఖ్క అభిమన్యుడు ఉద్యానవనమున చాల్య క్రీడల 
వినోదించుచుండ బలరామకృష్ణులు వారల గాంచి సంతోషపడుట. 


త్రీ కృష్ణుడు బలరామునితో శశిరేఖాభిమన్యుల దంపతులుగ నొనర్చుట 
ముదావహమని డెల్పుట. 


మయసభా(ప్రవేళశసుముహూ ర్హమునకు సుభ (దాఖిమన్యులగొ౦పోవ 
సహచడేవుడురాగా సుభద్రను (ప్రయాణముజేసి పంపెడిసందర్భమున "దేవకి. చిలుక 
గోరువంకల వలెనున్న ముద్దుబిడ్డలగు శశి శేఖాఖిమన్యులకు వివాహము. గావింపుమని 
బలరామునితో బలుకుట, బలరాముడు ళశి లేఖను తప్పక అభఖిమన్యునకిచ్చి వివాహము 
"గావింతునని సుభద్రకు వాగ్దాన మొసగుట. | 


కొన్ని వత్సరములు గడచిన యనంతరము పాండవులు జూదమున రాజ్యము 
గోలోయి నియమ్యప్రకారము అరణ్యవాస మనుభనించుచు ద్వైతీవనమున నివసించు 
చుండ (శ్రీ కృష్ణు డేగ వారలనోధార్చి సుభ్యదాఖిమన్యుల దోడొ-ని ద్వారక 
శేతెంచుట, 


ద్వారకలో రుక్మిణి, సత్యభామ, శేవతి, శశినేఖలు చదరంగ మాడుకొను 
చుండ (శ్రీ కృష్ణుడు సుభ్యదాఖిమన్యుల దోడ-నివచ్చుట,  నేవతి వారల నాద 
రించి లోనికి గొంపోవుట, 


అభిమన్యునకు శశిరేఖనిచ్చి వివాహము జేతునని బలరాముడు నిళ్చయించిన 
నాడు పాండవులు రాజ్యము గల్లియుండుటయు, "నేడు ఆటవీవాసులగుటయు 
దలపోని శశిశేఖను అఖిమన్యునకు గాక వేరొకరికిచ్చు నుద్దేశ్యముతో శయ్యామంగిర 
మున రేవతి బలరామునితో శశిరేఖ విభాహప్రస్థావన గావింప బలరాముడఖిమన్యు 
నకిచ్చు ను ద్లేళము శెలిబుచ్చుట.  నేవతి పాండవులయందుగల అసూయ వెలు 
వరించుట. బలరాముడు అప్పటికి తగినసనమాభధాన మొసగుట, 


హస్టీనాపురమున ళయ్యామందిరమున నిదురించు దుర్యోధనుని (ప్రభాత కన్యలు 
మేల్కా-లుపుట. మేల్కా-౦చిన దురో్యోధనుని కడకు శకునివచ్చుట. =, మర్యో 
ధనుడు పౌండవు లరణ్యవాసు లైెనందుకు సంతేసము బెలిబుచ్చుట. శకుని వారించి 
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త్‌ 


సాండవు అసాధ్యులనియు, వారికి (శ్రీ కృష్ణుని పాపు గలదనియు వారు వచ్చీన 
"వెనుక యుద్ధము తప్పదనియు మనము ఈలోఫున బలము జేకార్చుకొనుట ముఖ్యమనియు 
చెల్ప దుర్యోధనుడు ఉపాయమడుగుట. శకుని, బలరామునితో వియ్యమందిన 
యాదవ బలము మనతోకలియుననియు ఆపుడు మనల జయించుట దుసాధ్యమన్‌ చెలుప 
దుర్యోధనుడు శశిశేఖను అత్మణునకు నిళ్చయించుకొనిరమ్ముని శకునిని ద్వారకకు 
బంప్రుట, 

భానుమతి ఏకాంతముగ పాండవులరణ్యవాసు లెనను (శ్రీ కృష్ణుని బందుగుల 
నియు, కౌరవచక్రొవర్తి వారలయెడ అటుల (ప్రవ ర్లింపరాదని ఆలోచించుచాన్న తటి 
దుర్యోధను డే తెంచి లక్ష్మణుని వివాహము సంగతి చెలుప భానుమతి వలదని 
'జెల్చుట. _ దుర్యోధనుడు ఆమాటలు "పెడ చెవిని బెట్టి జెడలిపోవుట, 

శళి రే ఖాఖిమన్యులు ఉద్యానవనమున ~ ప్రణయలోలురయి విహరించుట, 


శేవతి బల రామునకు విడెమిచ్చుచు శశిరేఖ వివాహవిషయము భాషించుచుండ 
శకుని యేతెంచుట. బలరాముడు శకునిని గౌరవించి కుళల(ప్రళ్నల నడిగి శేవతితో 
శకునికి ఆహాశాద్యుపచారములు దగ్గరయుండి చెబివేర్నుమని చెల్పుట. భోజన 
శాలలో శకుని నేవతికి దుర్యోధనుని సంబంధము నచ్చజెప్పి ఒప్పించుట, బల 
రాముని కడక రేవతి, శకునివచ్చి దుర్యోధను సంబంధము నంగీకరింప జేయుట 
శకుని లగ్నము నిళ్చయించుకొని వెడలిపోవుట. 

అఖ్మీపూజలో నిమగ్ను రాతైయున్న సుభద్రకు శేవతిచెలులు శశిరేఖా వివాహ 
విషయ మెతీగించుట. సుభద్ర ఆతురతతో బలరాముని కడాశేగి 'స్యాయము గాద ని 
బలుక బలరాముడు పాండవుల దూషించుట. సుభద్ర విచారముతో జెడలిపోవుట, 


శశిరేఖను అభిమన్యున కివ్వక పోగా బలరాముడు సౌం౦డవులనునాడ దూషించి 
నందులకు దుఃఖాకులచి త్తయై సుభద్ర తల్పము పె పడియుండ అభిమన్యుడు వచ్చి 
తల్లి వలన సర్వవిషయములు తెలిసికొని బలరామునింటనుండుట భావ్యముకాదని 
పాండ్లవులయొద్దకు పయనమై పోవుట, 

సుభ ద్రాఫీమన్యులు జెడలిపోయిసందులకు శశిరేఖ దుఃఖుంచుచుండ సత్య 
భామ ఓదార్చుట. కృష్ణుడు (ప్రవేశించి అభిమన్యు డే భర్తకాగలడని శళిశేఖ 
కభయ మొసంగుట, 


ఘోరారణ్యమున క్ఫూరమృగముల సంహారెంచుచు నుభ్ధచ్రాభిమన్యులు పయ 
నించుట, కొంతదూర మేగి దాహశాంతికై యొక సరోవరముజేరి నీరుదావుట. 
సుభద్ర అలసటచే యొక వృక్ష చ్భోయవిశ్రమింప అభిమన్యుడు ధను ర్భాణములు 
ఎకొని తల్లిని శకాపాడుచు జరిగిన విపాద గాధ స్మరణకు చెచ్చుకొని చింతించుట, 


ఆ అరణ్యమునకధినాయకుడగు ఖీమునికొడుకు భఘటోత్క_-చుడు తన పరి 
వారముతో నృత్యవినోదముననుండ నరవాసనవశ్చెనని భటులు చెల్పుట.  భఘటో 
త్క-చుడు (కోధమున బయలుదేరిపోయి చింతా సౌగరమున ఆలోచనా నిమగ్నుడై 
యున్న అభిమన్యుగ వయుట. - ఇరువురు ఫోరముగ పోరాడుచుండ వ్యాసుడు 


Sasirekha Parinayamu (or) Maya Bazaar (1936) 
6 
ప్రత్యక్ష మై వారల నొకరి కొకరి నెటుక పఅచుట. ఫఘటోత్క-చుడు తమ్ముని 
కాగిలించుకొని సుభద్రను దోడొ-ని తన గృహముజేరి తల్లియగు హిడింబికెఅుక 
పటుప అమె వారల చాదరించి +ఒంటర్నిప్రయాణమునుగులించి (పశ్నించుట. 


సుభ్యద్ర జరిగిన విషయము జెలిబుచ్చ ఘటోత్క-చుడు మండిపడి శశిశేఖను చెచ్చి అఖి 
మన్యునకిచ్చి వివాహ మొనరింతునని తల్గులవద్ద సెలవుగాకొని ద్వారకకు బోవుట, 


కౌరవబలగము పెండ్లికిగాను ద్వారకకు బయలుదేరుట. గగనమార్లమునబోవు 
౧ 
ఫఘటోత్క-చుడు వారల గాంచి తన సహ-ఛరునకు జెల్పుట. 


శశి రేఖకు సమర్పింప అమూల్యాభిరణములు సర్దుచు రుక్మిణి (శీ కృష్ణునితో 
శశిలేఖపరితాపము. చెల్పుచుండ ఘటోత్క-చుడువచ్చి (శ్రీకృష్ణునికి నమస్కరించి 
"సెలవు గైకొని పోవుట, 


రుక్మిణి, సత్య, శేవతీ మొదలగువారు ళళి రేఖను "పెండ్లికూతును జేయుచుండ 
ఘటోత్క-చుడు తేన అనుచరునితోగూడ భానుమతీ చెలుల 'వేషములుదాల్ని 
భానుమతి పంపెనని అమూల్యాభరణములు చెచ్చి శేవతికి సమర్పించి ఈ అమూల్యా 
ఛిరణములతో నలంకరించి దోడ్కొ-ని రమ్మని దేవిగారు పంపెనని చెప్పి శశిరేఖను 
దోడొ-ని గగనమార్గమున తేన గువాకుజేరి సుభద్రాభిమన్యులకు శశిరేఖ నర్చించి 
తిరిగి ద్వారకకు బోవుట, 


శశిరేఖ మత్తు చెలిని నిజ్వెర పడుచుండ సుభ్యద ఆమె (ాంతినిపోగొట్టుట. 
అభిమన్యుడు భగవదను( హమున మరల నొకచోగూడితి మని సంతసించుట. 


భుటోత్క-చుడు తన అనుచరుడగు కరాళునితో చ్వారక సమోపముజేరి 
మాయాబజారును సృజించి (ప్రజల బాధపటుప నాజ్ఞాపించుట. 


ఘటోత్క-చుడు రేవతి ఆతఃపురముజేరి మాయా శశిరేఖ వేషమున తల్లికడకేగుట. 
శివకి అత్త ఆదరణ విషయమడుగ తన "కాక లి యగుచున్నదని 'బెల్చ్సి భేోజనళాలశేగి 
ఖుటోత్క--చ రూపముదాల్చి అచట సెద్దపరుప బడిన వాని నారగించి వంట 
గ్రాహ్మణుని శికీంచి శశిరేఖ వేషముతో 'మరల తల్లిని జేరబోవుట. 


కరాళుడు మాయాబజారును సృజించుట, అచట (ప్రజలు ఆనేకవస్తువులు 
శైకొనుట. 


మాయాశళ శిరేఖకు లత్ముణునకు వివాహము జరుగుచుండుట. భుటోలత్స చుడు 
తన మాయలవలన వివాహము ధ్వంసమొనరించుట, 


మాయాబజారులో వస్తువులు గొన్న వారందటాను బాధింప బడుట, 


వివావావిధ్వ౦సమునకు వగచుచు దుర్యోధనుడు రోషచింతాకులు డైయు౦డ 
శకుని యోదార్చుట. ఫ టోత్క-చుడు వారలగాంచి పరిహసించి దూషించుట. 
దుర్యోధనాదులు జెడలిపోవుట. 
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వివాహవిధ్వంసమున తనకు తలవంపులు గలిగి అవమానము గ'ల్లెనని బల 
రాముడు దుఃఖించుచుండ కృష్ణుడు యూజుడించుట, ఘటోత్క-చుడువచ్చి తన 
సోదరుని కేయస్సు కై చేసినపసిచేతను క్షమింపుమని గోరట. ' 

బలరాముడు శాంతించి శీ కృష్ణ ఘటోత్క-చుల అఖ్మిసాయానుసారము 
శశి రే ఖాభీమన్యుల వివాహము జరిపింప సమ్ముతించుట. 

శశి రే ఖాఖిమన్యులకు (శ్రీకృష్ణ, బలరామాడి సమస బంధువుల 'సమత్నీమున 
ఘటోత్క-చుని గుహయందు వివాహము శుభముగ నెఅవేరుట. 


మునకు కౌరణభూతుడగు (శ్రీ కృష్ణపరమాత్మను స్తుతించుట, 
భగవానుడగు శ్రీకృష్ణుడు అన్యోన్య (యేమానురక్షులగు అదం౦ంపతుల నిరు 
వురను అశీర్వదించుట. 
—! మంగళమ్‌ ౫ 


(పొ రన. 
థి 
కోరస్‌ 
భీన్‌ పలాస్‌ - త్రితాల్‌ 
ప శ్ర్రీవర మారజనక కృష్ణ సుకృతిసార ॥ 
అ|| భువనభరణ రక్షణ తరుణ కరుణగణ జనార్హి హరణ 
నిరువతి బాణ దయాగుణ పాణ ధన 
గోవర్థ నోద్ధారణ ॥ శ్రీవ ॥| 
చ॥ పరమ దివ్యవికాస | పద్మ ప్రభాస, 
గరుడగమన విలాస | కరుణ్రావాస 
పరమోల్లాస | దురిత త్రాస | శ్రీవృద్ధ్యా స ॥ శ్రీవ 
2 బలరాముడు. 
పద్యము---సర స్వతి 
ఇందవురములోన నింపార మనవార 
లాళ్యులందరకు ననామయంబె 
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పాండ వేయులకునుభదంబె మనయ త్త 
సేమమా సుభద్ర చెప్పనవమ్మ ll 
8 చి॥ శశిరేఖ 
యమన్‌ ---(తితాల్‌ 
కడు వినోదమయ్యేన. సఖులారా॥ క॥ 
వడిగరండు వవియగతిగదుర।| కడు॥ 
4 'బాలాభిమన్యు. 
పద్యం---శ హన 
ముగ్గక్రీడల మేనలపును వహింప 
మోము స్వేదకణాంక మై పొలుపునించె 
వేన వేల్చళ్షులనుదీర్చి సానఇట్టి | 
నట్టి వ జ్రఫలకమట్లు నధికదీపి, || 
ర్‌ చాలాభిమన్యు 
దుర్గా తికాల్‌ 
ప॥| ననువీడగగల వే బాలా 

అ|| చనెబే బాలా నీవిటులా || నను॥ 

చ॥ నినువదలగచే నేర సుహృదయా 
గనుకొనుమోనిజ మనురాగ లయా 
మనసానందము నొందెను చెలియా 
మానుదుణే సఖయా॥| నను॥ 

6 సుభద. 
పద్యం---ళంకరాభరణం. 

తత బవాజన్థులబ్ధసుకృతంబుఫలించె 

నటంచు నెంతు మ 
త్పతివిని సంతసించు యదువంశముతో 

తనయున్‌ తరంబునున్‌ 
జతగొనెనంచు లోకమున సర్వజనంబులు 

మెచ్చుచుండ కీ 
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రితి యిరువంశ్యులన్‌ దరియు |సేముడి 
వరిలు ఇాశ్వితంబుగన్‌ ॥ 
థి 


1 కృష్ణుడు. 
జోన్‌ పూరి త్రికాల్‌ 
ప॥ శుభవిధానమున పోయిరమ్మా సుభచా 
విభవం బలరా | 

అ॥ (పాభవమెసగన్‌ శోభితురాలవు సీవమ్మా॥ శు॥ 
చ॥ కామపాలునకు _పేమాస్పదనై 

కామి 'తార్థముల గై కొంటివిగా 

(పవిమల సౌఖ్యా నందము నొంద 

అవిరళముగ నీ తనయునితోడన్‌॥ శు॥ 


8 శేవతి. 
పద్యం---కన్నడ 


కటకట రాజ్యభోగపుసుఖంబుల హాయిగ 
గను బు య్య విరా 
కిటు లతిదై న్యమబ్బె నిదియెక్కడి పాప 
ఫలంబు దైవమా | 
కేటికిదరి ద్రులై వనట కానల కొండల 
గాసిజెంది సం 
కటపడి శల్యమా్రులయి కానగ -నైతిరి 
మా యభాగ్యతన్‌ ॥ 


9 రేవతి 
"బేహాగ్‌ _త్రితాల్‌ 


వ। మదిరాదా మనవికాదా 

అ॥ హృదయములోగల, వేదన బెల్పా॥! మ॥ 

చ॥ కలిమిహీనులయి కష్టలోలురయి 
నిలువగ సుంతయు నీడయు లేక 


Sasirekha Parinayamu (or) Maya Bazaar (1936) 


10 


మలమలకుములు పాండవులకు మన 
సలలిత శశినిన్‌ వలదనంగా॥ మది॥ 
10 (పభాతకన్యలు. 

భూపాల్‌ --తితాల్‌. 

కార వేంద్ర సుగుణ సాంద్ర 
కాంతి ప్రభాచంద్రమా॥ కా! 
శార్యరతా ధీరనతా 
ఆర్యనుతా భారతా 
సురణే శంకారహితా 
శూరహితా శోభితా॥ కా॥ 
సర్పపతాకా రసికా 
చంద్రకులోద్ధారకా 
సుప్రభాత మయ్యెను 
సుయోధన భూపాలకా॥ కా॥ 
11 శకుసిం 

భీంపలాన్‌ ---త్రితాల్‌ 

ప॥ మజచి తె సుయోధనా మాధవున్‌ 

అ॥ నిరుపమానుడే అరివిదారుడే! మజ॥ 

చ॥ జితరాత్ససుడై కైఠరవనిధియై 
పాండవ శే మాధారున్‌ కృష్ణున్‌ 
ఛావమందు నిన్లత్యుము సేయుదె॥ మజ॥ 

12 భానుమతి. 
ఛభాగేశ్వరితితాల్‌. 

ప॥ పరమాత్ముని ఆప్తులుగారా 

అ|॥ భవ్యగుణులు పార్షివులౌరా॥ పర॥ 

చ॥ పాప పుణ్య భయభావము లేక 
బ్రతుకగా సౌఖ్యాపధమౌానా 
పరహితచింతన పదట గలసెనా 
పాండు సుతుల పగగొననౌనా॥ వర॥ 
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పద్యం---అఠాణ 
కోరికదీర పాండవుల కోమలితో వనికంపి తద్గరా 
భారమునిర్వి శేషముగ పైెగొని భారతభూమినెల్ల దు। 
ర్వారమహాధికారమున రాజిలు కౌరవచ[కవ ర్తితో 
వైరము బెట్టుకోదలచువారుగలారొకొ ముజ్జగంబులన్‌ | 
14 శశిరేఖ, 
హీం॥ తోడి త్రికాల్‌. 
ప॥ చంద్రికా వైభవం జౌరా॥ చం॥ 
అ॥ (పమోదోల్లాస దాయకమై॥ చం! 
చ| (పపంచానందడ కొరమౌాచున్‌ 
సుభాంశంబాహా స్ఫుర త్సాభాగ్య 
దాయకమై॥ చం॥ 
15 అభిమన్యు. 
పద్యం---బిలహరి 
జార చేజిక్కి నటు జిక్కి. జారి పోయె 
సకియ లే తెంచిరను నొక సాకుజెప్పి 
చేతబడినట్టి పరిమళ జాతిసుమము 
వొయువశమున మాయమౌాపగిది చెలువ॥ 
16 బలరాముడు. 
పద్యం---దుర్గా 
అన్నా సౌబల మాకు పాండవులు మేనత్త 
(పనూతుల్‌ సుభ 
దస్నింపార వరించె నర్జునుడు పారంపర్య 
సంబంధమి 
చ్లాన్నత్యంబు గడించె కౌరవులు మాక 
న్యోన్యబంధుల్లదా | 
యెన్నండై న సుయోధనుం డితరుడే 
యేరీతి యోచింపగా। 
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17 శకుని. 
పద్యం---కాఫి 
వలదా సందియ మిట్టి వేళ కనలేవా 
చేశకాలసితుల్‌ 
చలనంబం దెడు చ క్రరీతి సమా 
సామ్యాన వంర్తింపగా 
వలయున్‌ పాండవు లాదినంబునను 
సర వ్రశర్యవి శ్వాధికా 
రులు నేడో తినతిండిలేక అటవిన 
రోదించు*పేదల్‌ గడా॥ 
18 సుభద. 
పహడి---తితాల్‌ . 

ప॥ శ్నీరాబి సుతా గీర్వాణనుతా 

అ॥ _పేమసంభరిత త్రిభువన సన్నుత 
భక్ష కల్పలత భాగ్యవిరాజిత॥ థీ! 

చ॥ పతిచేవుల వనవాస న్లేశ 
సంహారిణికమ్మా హరి పియనమ్మా॥ శీరా॥ 

19 కృష్ణుడు. 
భీన పలాన్‌__-తితాల్‌= 

ప॥ సుభా విధిన్‌ దాటగాతీరునా 

అ॥ కానున్న చేదైన కాకుండునా॥ సు॥ 

చ। వచోట ప్రా ప్ప్తంబొ ఆచోటనే 
వివాహంబు డ్రా ప్లీంపశే మోరునే 
వృధా్రాంతి నీకేల నో సోదరీ! సుభ॥ 

20 సుభద్ర. 
కాళింగడ్‌ దీప్‌ చంద్‌ 

ప॥ దుస్పహంబౌచున్నదాహా దుర్విపాన్ని విధంబుసన్‌ 

అ॥ నిస్సహాయన్‌ నిద్ధనన్‌ నే నేరితో మొర 

'వెట్టుదు[౯॥ దుః 
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చ॥ దుర్విధీ నా సోదరుండే దుష్బ్టమార్లము దొక్కెగా 
సర్వజీవదయామయా ఈ సరిభవం'జెటు దీరునో। దుస్ప! 
21 అభిమన్యు. 
తిలంగ్‌ _తికాల్‌. 
ప॥ చెడుపలుకులాడెగా జడమతి ధనమదాంధుడై. 
వితరులను॥ చచెడు॥ 
అ॥ పడుచు నిత్తునని విడచిన విడనీ వెడగుమాట 
లని వివేకరహితుడు॥ చెడు॥ 
చ॥ వరుకులాధముల దరిసిరియదుజులు 
అరిజనాప్తులిక హలాయుధు౯ వే 
సెరిమడింతు హరువునాంతుజనసీ 
వైరియెన శారినై న విడువను॥ చెడు॥ 
22 శలి-చేఖం 
పద్యం-కమాన్‌. 
నిర్మలంబై హిమానీకరాభంబునై 
నెగడొందినట్టి, ఫున్నెంపు (సీమ 
అవ్యాజమై సుమభావ్యమై విలసిల్లి 
అన్యోన్యబింబితంబై న వేమ 
రమ్యమై దివ్య పరస్పర యోగ్యమై 
వంకో త్తరంబునై వరలు వేమ 
లలితమై వరమై బలాత్కార రహీతమై 
స్వేచా ంకురంజౌా పవిత్ర పేమ 
మొలకెత్తి విజృంభించి మోదమలర 
నల్జుకున్న ది (యేవ నాకౌతనియెడ 
అక్క-టా అట్టి ప్రియుడింక దక్క_కున్న 
ప్రాణములతోడ నేనెట్లు బ్రతుకుదడాన॥ 
23 అభిమన్యు. 
పదం మాల్‌ కొన్‌, 
అతివా నీవదనారవిందమకరంచాస్వాది 
"తేంచేందిరో 
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ద్రతినానందపయోధివీచికల సంతాపంబుల 
న న్వీడి హో 
యి తిరంబాగతిచేయనెంచ యకటా నీ తండి 
ఈరీతి నా 
పితిబంధ పృతిరోధియాననుచు స్వష్నానన్‌ 
దలంప౯ గచే॥ 


24 రాక్షసుల నృత్యము. 
ప॥ సూశార మనపెబువు సుందరం! ఓహోా॥ 
అ॥ ఓ సోసి ఆమొగము తీరు 
మనమెంతాని వరిణింప 
ఏమాని నరిణింప 
ఏలాగు నరిణింప గలమా॥ సూషా॥ 
చ॥ భీమరాజు కుర్ఫిడంచు బింకమైన వ్‌ శ 
సోమ సేకరునికన్న సొంపైన వోడు 
ఇడించి కొడుకంాటు ఈనాటి వోడు! నూశా॥ 
25 వ్యాసుడు. 
పద్యం_కన్నడ. 
భీమసుతుడు హిడింబకు "ప్రేమ కొడుకు 
అప్టనాత్మజు డీత డాయమ సుభది 
అన్నదమ్ముల రిట్లు పోరాడ దగున 
చనుడు చిరకాల మేమెల్ల సంతసింప॥ 
26 ఘటోత్క_చ, 
పద్యం---శీ రాగం. 
పారావార విజృంభ నోద్దతి ఘనవాతార్భటిన్‌-రేగి దు 
ర్వారకూ)ర మదాభిమాన విల సదై్యవమ్య చేతస్కు శౌ 
సీరిన్‌ దొట్టే యదుపిముఖ్యుల నిదే శిక్షించి దత్తాపహా 
రారాడాఘ ఫలంబు మేపి శశిశేఖాంకన్‌ నినున్‌ జేయచే॥ 
27 కృష్ణుడు. 
పద్యం కేదారగాళ, 
అనృత దోసంబు నెబుగ కే యగ్నోజుండు 
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దోహచింతన సౌభదు) దోసిబుచ్చి 
తనదుసుతను సుయోధను తనయు కొసగ 
దలచె సహియింపగలనె దతాప హృతిని॥ 
28 అభిమన్యు. 
యమన్‌తితాల్‌ . 
ప॥ వరశశివదనా పంకజనయనా 
అ॥ ఫాసురరదనా పావనసదనా ॥వ॥ 
చ॥ ధన్యులై తిమిగ పతిబంధములన్‌ 
దాట గల్లితిమి దైవ కరుణచే॥ వర॥ 
29 శేవతి, 
పద్యం. కాఫి, 
మెచ్చి చేవకాంతలను మించిన గూపసి వీనటంచు నీ 
కిచ్చి రెదీవెనల్‌ కురుకు లేశ్వరివంచు పియంబులాడి పెం 
పిచ్చిరె నీవువచ్చితని యిమ్ముదలిర్బగ నాదరించినిన్‌ 
బుచ్చిశె శ్వశు గేహమున ముచ్చట గల్లెనె మోదమంది తే॥ 
80 ఘటోత్మ_చ. 
ఇంగ్లీషు నోట్‌. 
వివాహభోజనంబు వింతే న పాయసంబు 
ఘనమైన ధప్పళంబు కడుమంచి అప్పళంబు 
చవులూర జేయువిందు సంతోషముగతిందు | 
సాకేలరండుముందు లేకున్నమనసు గుందు॥ వి॥ 
బ లేశ బాసులడ్డు పరుగా త్రవేమి అడ్డు 
జిలేబులార లెండు-శీ ఘం బెయిటకురండు॥ వివా॥ 
81 దుర్యోధన, 
హిండోల్‌---తి'తాల్‌ 
తుిటినడతు కుటిలాత్ములన్‌ క్షుభిత 
పటు నిశిత కరమా అసిన్‌ పిధిత॥ తుటి॥ 
అటునిటల నేతినటదనలగోత 
పటిమహృదయాంత కటుపరిభవాంత॥ తుటి॥ 


ట్‌ 


అ 
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చ॥ జలనిధులు కుముల 'కులగిరులు కూల 
ప్రళయమున దూల నిలత ల్ల డిల్లి 
అలభములురాల జలజపతి వాల 
తొలుతు నలతు కలతు వెలతు నరులను॥ త్ఫుటి॥ 

82 ఘటోత్క_చ. 
పద్యంసింహేదమధ్యం. 
అన్నమున విషమిడి యింటికగ్గి వెట్టి | 
నిదురబోయెడి వారిని నీటదోిసి 
అన్నసతి పుట్టముల నూడ్చునట్టి ద్రోహి | 
కేర్క_శుడు రక్క_సులలోన కానరాడె॥ 
83 బలరాముడు. 
మాండ్‌. కి కాల్‌ . 

ప॥ ఈఅననతి భరియింపన్‌ అయోా॥ 

అ॥ భయపిదమా మాయాజాలాసంగత 
వ్యాపృతియిచ గెనయ్యో॥ -ఈ॥ 

చ॥ హితులాప్తులలో పరిభవపడితిన్‌ 
మతిహీనుండననయ్యో | 
దై త్యులమయమై ధ్వంసపడిన దై 
దనశె వివాహం బయ్యో॥ ఈ॥ 

34 శశిరేఖాభిమన్యులు, 
దుర్గా---తి తాల్‌. స్ట 

ప॥ చేవాకృష్ణా దివ్య ప్రభావ ॥ బే॥ 
దివిజవినుత మాధవ॥ చే॥ 

అ॥ గోవిందా గోపాల ధృతకళా 
గురుతర గుణగణ విదితఫల॥ చేవా ॥ 

చ॥ నిరుపమానకరుణామృత హృదయా 
వరదభ క్షజనరక్షిత సదయా | ' 
శరణు దయామయశమదమ నిలయా | 
తరమె నీ మహీమలకా పొగడగ౯॥ చేవా॥ 
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SATII ANASUYA 
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AND 


DHRUVA VIJAYAM 


IN TELUGU 
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SARASWATI 
SUNDARI 
GOPALAM 
SUNDARAMMA 

మ, SHAKUNTALA 
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SATII ANASUYA 


Anasuya 
Atri 
Narada 
Brahma 
Vishnu 
Sanker 
Kaustka 
Mandavya 
Indra 
Saraswati 
Ganga 
Lakshmi 
Parvatt! 
Sumatt 
Konakangt 
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SATI ANASUYA 


Ganga born of the feet of Vishnu flows on the earth after 
passing through Siva’s tuft of hair, Sinners bathed in the 
Ganga to get vid of their sins, - The sins thus cast off mani- 
1036601 themselves in the form of devils and worried Ganga, 
Nurada in order to get Ganga rid of these devils takes her to 
Parameshwara. Parameswara suggests to Ganga to seek the 
help of a righteous wife, Narada suggests to Parvathi to help 
Dhagirathi in her distress. - Parvathi fails and Narada takes 
Gunga to Laxmi Devi for help. Saraswathi also happens to 
be there. Saraswathi and Laxmi console Ganga and try to 
help her but in vain. Ganga thus rendered helpless is now 
consoled by Narada who takes her to Anasuya the ౪16 of 
Athi Maharishi in Bhuloka. Parvathi, Lakshmi and Saras- 
wathi resent Ganga’'s seeking the help of Anasuya and watch 
waiting near the Ashram of Athri Maharishi for the result. 


Anasuya with the [0066 of her devotion to her husband 
relieves Ganga of her distress. Narada deteets the presonco 
of the three Goddesses and to slight them invites thom to 
come nearer, They are thus forced to come to Anasuyu 
though un-willingly while Anasuya feels agitated as to how 
she should receive them and give them hospitality. Narada 
gives Anasuya a handful of iron filings and ask her to cook it 
to bo served to the three Goddesses, Anasuya with her 
spiritual power cooks it in her hand and serves the same which 
had become green peas to Parvathi, Lakshmi and Saraswathi, 


Once before, Narada had given the same iron filings to 
the three Goddesses to be cooked as if the same were peas but 
the three Goddesses had failed to do it, 
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The iron filings cooked as'green peas by Anasuya in het 
hand is served not only to the Goddesses, but to all the Ashra- 
mites as well, All 01 them relish it very much... Ganga, in 
return for the help she got from Anasuya, in the form of a 


river flows near the Ashram much to the delight of the 
Ashramites, 


The three Goddesses thus humiliated want to somehow 
or other spoil the good name of Anasuya. Parvathi instigates 
Bringeswara and Nandeswara to achieve this object. Nandes- 
wara anc Bringeswara in the guise.of Sanyasins goto Anasu- 
ya's Ashram at an inopportune time and ask for food. మణ. 
suya is engrossed in serving her husband, Bringi gets angry 
and whirls a poisonous snake to coil round the neck of Ana. 
suya who, however, turns itinto a garland of flowers and 
wears it around her neck, In spite of their disappointment 
the three Goddesses get firmer in their resolve to humiliate 
Anasuya, 


Among the devoted followers of Anasuya is one loyal and 
devoted wife by name Sumati, Kausika her husband due to 
excessive sexual indulgence becomes leper and causes con- 
stant worry to his wife, but: Sumati serves him faithfully. 
Kausika has hada keep by name Kanakangi. He worries 
Sumati to take him to Kanakangi for his enjoyment and 
threatens to commit suicide if she does not oblige him, 
Sumati convinces Kanakangi and at the éead of night one day 
takes Kausika to her, Onthe way. they come across Man- 
davya who is undergoing the king's punishment by sitting on 
a spcar. Kausika tumbles against Mandavya’s body due to 
the darkness, Mandavya curses that before the sunrise of the 
next day the life of the person that caused him injury must 
be extinct. Sumati prays to Mandavya to withdraw the 
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Sati Anas: 
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curse. Mandavya is unable to revoke, the curse, So Sumati 
enjoins that the Syn should not rise, with the result that the 
worlds are forced to go without light. Indra on the advise 
ol Narada goes to Anasuya and requests her to induce Sumati 
to make the Sun risé. Anasuya accordingly promises to get 
Kausika back to life and requests Sumati to comply with the 
request of Devendra and others, The Sun vises, Kausika 
dies, but Anasuya with her great powers gets him back to lite. 


The humilation of the three. Goddesses knows no bounds, 
They send their husbands to Anasuya in the disguise of Brah- 
mins. Anasuya receives them hospitably and serves them 
with sumptuous food. However they insist upon Anasuya 
serving food naked, Anasuya with the force of her devotion 
to her husband and her chastity turns the three Gods into 
three children and feeds them naked, 


Anasuya with motherly love takes the three gods into her 
fold and caresses them, Narada conveys this news to tae 
three Goddesses Parvathi, Lakshmi and Saraswathi, who were 
obliged to come to Anasuya to pray to her to give back their 
husbands and to pardon them. Anasuya turns the three 
children back to their original forms, 


The three Gods:in recognition of tle chastity and devo. 
tion of Anasuya are born to her as Dattatreya, 
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అష వ్రీ అన భక 
సల అనసూయ, 


కొథాసర(గహాము : 


గంగానతరణముఃజా-విష్ణు పాదోద్భవియగు గంగ. భగీ 
రధ (ప్రయత్న మునే, FL Aon జూట. ద్యారమున్మ భూమికనత 
రించి, ఆర్యావ_ర్త రమున (ప్రవహించుచుండెను, వైర్సికల్లు 
గంగాస్నానమున తమ పొపపంకముల తొలగించుకొను చుండిరి, 
కాలక్రమమున వారి పంచ మవోపాతకములు విశాచరూప 
మున భాగీరథి నావేశించి ఆమెను వేధింప బొచ్చెను ఇట్లు 
పాపభూతములచే  కలువభూతయై ఆక్రోశించు _ గంగాదేవి 
యొద్దకు నారదుడే తెంచి పాప నివారణార్థము పరమేశ్వరుని 
సన్న ధికి ఆమెను తోడ్కొనిపోయెను, చేకమేక్యరుడు గంగా 
చేవిదురవస్థను గుర్తించి. “జేపీ, పతి వ్రతేవల్లగాని:. నీణాధ 
నివారణకాద్యు అన్వేషించి అట్టి సతీమణిని సమాశ్రయిం 
పుము* అని ఆ ేశించెను ఇంట్ల! నారదుడు “సమశక్ష మందే 
యున్నది కద్చా జగదీశ్వరి? అన్సి. గంగా ' పాపనివారణ 
మునకు పార్వతిని. _వేేవించెను పార్వతి వ్రతుర్నించిచ కా 
"కాని కృ తార్థుర్నాలు కాలేకపోయెను, - 


అనంతరము నారదుడు ' లక్షీ వ నాశ్రయించుటక్రై, 
గంగాదేవిని వైకుంఠమునకు గొనిఫోయెను, అప్పుడే విష్ణు. 
ర్‌ూ 
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సేవా నిమిత్తమై వచ్చినదగుటనే సరస్వతిదేవికూడ అచ్చటనే 
రీటస్థించెను అ తృకోడండ్లిరువురున్క గంగ నూజడించి. ఆమె 
నాధ నివారింప బంయత్నించిరి, కాని వారికిని సాధ్యము 
శాకపోయెను. హతాశయి గంగాదేవి 'అల్లాడుచుండ, నారద 
డామె నూరడించి “తల్లీ, భరతవర్ష మునకు పోదమురమ్బు, 
అతిమహార్డి భార్య అనసూయ సాధ్వీ శిరోమణి ఆమె నీభాధ 
గప్పక నివారింపగలదు* అని - ఛాగీరథిని వెంట బెట్టళొని 
అనసూయాశ్రమమునకుప్లో జైన; తాము సాథింపలేనికార్యము 
భరతవర్ష మందు ఒక మానవాంగన యెట్లు సాధింపనేర్చునో 
దూతేభున శాతుకమున తిదే దేవులు రహస్యముగ అతిము 
న్యాశిమ పాంతమున పొంచియుండ్కి. పర్యవసానమును నిరీ 
శీంచుచుండిరి. అంతేకుమున్నే తన ఆశమమున కే తెంచిన గం 
గానారదులను ఆదరించి అనసూయ తన పాతివ్రత్య ప్రభా 
వముచ్చే గంగాదేవి నావరిరచిన పాప పిశాచములనెల్ల భన్ఫీ 
కరించెన, దూరమందుండి, పర్యవసానమును పరికించుచున్న 
(తిబేవులన. నారదుడు గుర్తించి పరిహోసమున సమ క్షముసకు 
దయచేయుడని వారిని ఆహ్వానించెను. _ తప్పుని సరిమై తిదే 
వులు అనసూయకడకు వచ్చిరి. తన కట్టింటికి దయచేసిన 
జగన్నాాతలకు "తానేమి అతిధ్యమిత్తునా అని 'అలోచించుచున్న 
అనసూయతో నారదుడు. “ఇవిగో వీటిని గుగ్గిళ్ళగా నడికించి 
పెట్టుము అని తన శాటికొంగున ముడిచి తెచ్చిన 'చేరెడుక్కు 
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శనగలను ఆమె దోసిటిలో పోగాన్ను. పోయి. అగ్ని మంగ 
లము, మున్నగు పచన. సామగిలేకయే అనసూయ తన పాత్తి 
విత్య మహిమచే దోసిటియండే వాటినుడికించి ... అతిథుల 
శారగింప బెక్టెను ఈ ఉక్కు. శనగలనె ఉడికించి పెట్టుడని 
నారదుడు మున్నొకప్పుడు తదేవుల నడిగెను, కాని సాధ్యము 
కాకపోయిను. అనసూయసతి కావించిన ఈ అక్షయపాక 
ములో, తిదేవుళేకాక, వారి పరివారమున్కు మునిపల్లెలో 
నున్న వారందటున్కూ సంతృప్తిగా వించారగించిరి.. పరమా 
నంద భకితుడై భారత సాధ్వి విజయ స్రజంధ గీతికను 
పాడుచు నారదమహా రి అనసూయా సతిని ఆశీర్వదించెను, 
తన పాపపిశాచముల పరమూర్చి నందులకు కృతజ్ఞ యె, భాగీరథి 
కకక కడు పోంతమున నదీథూపమున పవహించుచు 
ఆ మునిసల్లెకు నీటియెద్దటి "లేకుండ అనుగ్రహించెను, 


దీనితో సరిభవ క్రోధము అధికమై, |త్రిబేవులు 
అననూయా పాతి వ్రత్యమును ఎట్లయిన భంగముచేసి తీరవలయు 
నని నిశ్చయించుకొనిరి, పార్వత్కి భృంగీశ్వర నందీశ్వరుల 
నిందుల్మకె. నియమించెను, చారు సన్యాసి వేషములతో 
నత్రిమున్యాశ మమునకు “భవతి భిక్రాందేహిఅని అకాలమున 
అనసూయను పరీశ్రింప వచ్చిరి అప్పుడు అతిమహార్షి 
అనసూయాంక తలము తలగడగా నిడించుచుండెను. ఆకటిచే 
నటమటించు అతిధుల వాకిటగూలవై వైచి పతిశ్నుశ్రూష చేయు 
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చున్న దను నెపముతో, భృంగి ఒక కాల _సర్నమును అన 
సూయ మెడపై విసరివై చెను భర్తకు ని చాభంగము 
గాకుండ, అనసూయ ఆకాల-సర్బ్పమును పూలమాలగా వార్చి 
సేసకు ఈ (పయత్నముగూడ విఫలమగుటచే త్రిేవులు 
మశింత పట్టుదల నహించిరి. 


అనసూయ శిష్యురాండిలో కసుమలి* అను ఒక 
సతీముణికలదు. ఆమె భర్త కౌశికుడు. అతడు వ్యభిచార 
దోషమునకు కుష్టురోగియె, సుమతి నష్టకష్ట్రముల 'బెట్టుచుం 
డను ఎన్నిటికైన' ఓర్చుకొని వవగించుకొనక, ఆయిల్లాలు 
సతినే పో్రొణపదముగా, 'దై వముగా నము చేవించుచుండెను, 
గోగములపాలై శరీర దార్ల శ్రముడిగిపోయినను కాశికునకు 
మునుపటి తన ఉంపుడు కొతెయగు కనకాంగిపై కాంక్ష 
యుడిగినదికాదు.' ఆమె నెట్టయిన తనకు అనుసంధానము 
చేయుమని భార్యను పితిక్షణము 'వేధించుచుండెను, ఇది 
దాంపత్య ధర్గ్హము కాదని సుమతి ఎంత నొక్కి చెప్పినను వినక, 
కోనకాంగిని తనకు ఒప్పింపకున్న ఆత్మవాత్యచేసుకొందునని 
శాశికుడు మూరి.ంచెను చేయునది లేక్‌ సుమతి కనకాంగి 
యింటిశేగి తన సౌజన్యముచే నామె నెట్లో పత్యభీష్టమునకు 
అంగీకరింప జేసెను, నియమ ప్రకారము సుమతి అర్థరాతమున 
పతిని వెంట బెట్టుకొని కనకాంగి యింటికి నడపిరచుకాస్య- 
చుండెను, అంకకుమున్నే మిధ్యాభియోూగముననున కే తెంచి 
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తుడ్రై, మాండవ్యుడను కొండొకముని, ఆ తో)వనే కొటుతే 
వేయబడియుండేను. - కటిక చీకటిలో దారితడువుకొనుచ్చు 
'బార్యచే నడిపింపబడుచున్న . కౌళికుని కాలు ఆ కొజత కంబ 
మునకు దాశను ఆ తాకునకు పోణ మవిసిపోయి మాండ 
వ్యుడు ప్రచండ కోపమున మండిపడి తన్నీ విధమున బాధించిన 
పాపాత్సుడు సూర్యోదయమైన వెంటనే మరణించుగాక అని 
శవించెను పిమాదమును మన్నించి శాపమును ఉపసంహ 
రించి పతిభిషయ్‌పెట్టుమని సుమతి మాండవ్యునెంతో వేడు 
కొనెను కాని ఆతడు శాపోప సంహారమునకు నమర్ధుడు కాక 
పోవుటచే సూర్యోదయమైనగడా, భర్శ మరణించునది, 
కావున “*సూర్యోదయమే శకాకుండుగాక*, అని పితిశాప 
ముసంగి సుమతి తన పాతివిత్య, ప్రభావమున సూర్యోదయ 
మునే నిరోధించెను, 


సూర్యాలోకములేక' నిరంతశాంధ కారమున లోక 
వ్యవహారములు సృంభించిపోయెన, బే వేంచాదులు సహితము 
దిక్కు తెలియ  కల్తాడుచుండిరి. అంతటనారదోపబేశమున 
ఇందాదులు అనసూయకడ శేతెంచి సుమతితో చెప్పి 
సూర్యనిరోధమును తొలగింపువుని ఆమెను పార్ధి ంచిరి, లోక 
'వేమమునశై_ అనసూయ సుమతి యొద్దకు దే వేందాాదులతో. 
అయి, బిడ్డా ఏ పిభావమున నీవు. ఇంత పనివేసితివో ఆ 
నటమటించుేతేశే చేను నీ పతిని బ్ర తికిం చెదను, నిర్భయమున. 
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సూర్యనిగోధమును తొలగింపుమని ఆచేశించెను సుమతి 
౫8 అనితితో శాపము పరిసంహరించి లోకములకు సూర్యా 
భిమయును గలిగించెను (అనసూయ డకౌశికునకాయురా 
రోగ భాగ్యముల (పసాదించెనుప.. అనసూయ విజయ పరం 
వళళ, తదేవుల పరాభవ కోోధానల మవిచ్చిన్న ముగా 
పజ్యలింప బొచ్చెనుు అమె. పాతివిత్య మెలాగా న భంగ 
మొనరించి తీరవలయునని కడకు, వారు తము పతుల నిర్భంధ 
EAD 

బ్రహ్మ, విష్ణు, మహే హేశ్వరులు మువ్వురు బ్రాహ్మణ 
కూాపమున అనసూయాశమము సక అతిధులై వచ్చిరి ఆ 
మహాసాధ్యిభ కి శ్రద్ధలతో యి వారికి ఇష్టా హారములు 
నడ్గీంా చెను, కాని ఆ పంచపరిపేచనసమయమున అన 
సూయా సతీ నీవు వివృస్త్రవై ఆపోశన మిచ్చినగాని భుజిం 
సము. ఇది మా విత నియమము. అంగీకరింపవా సిద్ధాన్న 
మును విసర్జించి పోవుదుము. అని ఆమెను బెదరించిరి, అమాను 
షమగు ఈ సంవిధానమునకు అనసూయ హృదయ మా 
(గందించెను. కొంతవడికి మనసు నిబ్బరించుకొని ఆ మహాసాధ్వి 
పతి ధ్యానపరాయణయొ నుంత)జలము, చల్లి బ్రహ్మ, విన్లు, 
మహేశ్వరుల పసిపాపలగమార్చి, వివృస్త్రయె మాతృభావ 
మున వారికి శ్రీ రాన్న మును గుడువపెక్సైను. ఇంతలో అతి 
మహర్షి తపోయాతినుండి. మరలి తన పర్ణ కటీరమున కే తెంచి 
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జరిగిన కశ్ఞో వృత్తాంత మైజింగి బిహ్మానంద భరితరిండ య్యను, 
అనసూయ' ఆ పసిపాపల నెత్తి వమారృవేముతరంగ డోలికతు 
నూచుచు జోళొట్టుచుండెను. 


విజయవ్నార్తకై వేచియున్న త్రిదేవులకు నారదుడు 
బ్రహ్మ, విష్ణు, మహేశ్వరుల భంగపాటు వినిపించెను. గత్యం 
తరము లేక తదేవులు అ కమం రాశా చుమునకు వచ్చి, పతీ 
భిక్ష సెక్టుమని ఆమెను పాగ్ధి ంచిరి అనసూయ తన పాతివిత్య 
ప్రభావమున తొచుూూర్తు లకు పూర్వరూపముల పిసాదించ్చి 
తిదేవుల మన్నించెను. అనసూయాతు ల పవిత్ర). ఇారిత్సి 
మునకు మెచ్చి, తొవూూర్వులు, తమ నే! ల తయాంల! 
'నేకాకారముతో దత్తా తేయుడను చేర ఆ పుణ్యదంపతులను 
పుత్సప కలకం సేవించిరి, 


దత్తా 'తేేయ---సాశ్రూత్కారము. 


| Sati Anasuya (and) Dhriva Vijayamu (1936) 
సతీ అనసూయ. 
ప్రార్ధన, 

[భూక్‌ 2. శ్రితాల్‌] 
జై మహాదేవ్‌, బేవరా! 
(తిళూల ధరణ, (త్రిపురాంతక, గణేశ 
గిరిజావర, శంకరా, మహాదేవ్‌! 
సకలలోక జీవతతికి నీవే 
శరణ మపారకృపాకర, సదమల 
"బాలచంద్ర శేఖర, పరమేశ, 
నమో నమో, మహాచేవ్‌! 
దేవరా జై మహాదేవ! 


గంగ, 

[సోహాని స (తిశాల్‌ ] 
వఏదిదారి నా కిచటా 
ఈ కలుషభూతముల పాలై తిని! 
పుడమిజనుల పాపములను 
తొలగింపు మటంచు నన్నా 
ఇకుములబడ జే సె విభుడు, 
ఎవరికి మొరలిడుద్కు వదిదారి...? 
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నారదుడు. 


[లలిత్‌ 2. దాదా] 
ఆహో ఇదియేమి 


గంగా జేవి కీ ప్రయాస! 

భువనై కా . రాధ్యయెన 
పుణ్యశీల శీలా 
ఈ పాపపిశాఛచమహో 
తాపము పరమేశా! 

నారదుడు, 

[కన్నడ] 
భూతపతి సచరాచరభువన విలయ 
కర్త నీభర్త లేడె సీయా_ర్థి దీర్చ; 
శివు డెరుంగడె నీ సాధుజీవనమ్ము, 
పయనమై రమ్ము, "నేనును వత్తు నటకు, 


పార్వతి, 

[మోహన] 
ఆదిశ క్టి పరాశ, కి నగుదుచేని, 
సతులలో నేన ఉత్తమసతిని మేని, 


స్వాంతమున గంగ నేను (_ేమింతునేని, 
కుటిలపాప పిశాచముల్‌ కూలుగాక; 
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సరస్వతి. 
[రవి] 
ఛాతకు వేవసంచయ విథాతకు, 
భూతమయ (పపంచ ని 
శ్నేతకు ఛార్యనై. సహచరిందుచు 
తచ్చరణా (శ్రయంబునన్‌ 
పూతవచో మయాత్శనయి పొల్పు 
వహించెద'నేని జాహ్నవీ 
పాతకపుం బిశాచములు భస్త ము 
లయ్యుడుగాక ఏకమై! 


లక్షి ౪" 
[శేదారగాళ)] 
నా మనోనాధుడే జగనాగ్హథు డేని, 
తత్ప్సద సనూ(శ్రయమున చే థన్యనేని, 
అఖిల శుభాకారణము నా కటాత మేని, 
భస్థమగుగాక జావ్నా వీపాతకములు! 
నారదుడు. 
, మోహన) 
గతజీవుడగు పతిన్‌ (బ్రతికించె యము గెల్చి 
సావిత్రి భారత సాధిగాచె, 
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తన సత్యమహిమచే దావాగ్ని చల్లాశ్చె 
ధృతి చంద్రమతి భారతీయగా'దెె 
కులసతీత్వము అనగ్నిగుండాన (ప్రకటించె 
సిత చారతధరాజాతగాదె 
కినిసి దుర్శుదకి రాతుని బూదిగావించె 
దమయంతి బారతరమణిగా'దె, 
స_ప్పసాగరవేష్టి త మ్య్యాతలమున 
భరతధాత్రి పతివ తాత్వ (ప్రభావ 
భావసంపన్నతగు గాడె పంటభూమి, 
అఖిల బేశాల..కది ఉపాధ్యాయిగా దె! 
అనసూయ ఆశ్రమ బాలికలు 
[ఖమ్మ్మాచ్‌ నూం౦డ్‌ ... పంజాబీ] 
నాతికి పతిపద సేవా, . స్ర్రీజాలికి, 
సేవా పతిసేన్సా ముక్తికి త్రోవ? 
శీలవతియె జాతి 
జీవముగాదె? 
చేశోన్నతి సతిగాదె? -...నాతికి...! 
ఏరమాతృ పదవిభ వోజ్వలమొ 
విశ్వము చేలెడుగా దే, సతి 
సహధర్మిణియా సాధనల యే 
జాతికి "లేజముగా దే, శ్రీజాలికి, 
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నానికి పతిపద సేవా, 


సేవా పతిసేవ్యా ము_క్టిక్షిత్రోవ! 


అనసూయ, 
[శ్రీరాగము] 
అలిజన్మంబునగాని, ఈ. జననమందున్‌ 
గానికా ఆత్మలో ' 
తలపుల్‌, వాక్కులు, చేత లెల్ల 
పతిపాదధ్యాన సంధాన ని 
శ్చలతన్‌ ధన్యములేని, తత్సుకృత 
లేశం బిప్పు డీజాహ్న వీ 
కలుపాళిం బరిమార్పుగాక 
తజగత్కళ్యాణ సంపాద్వియె! 


అనసూయ, 
[శుద్ధ సావేరి] 
నయనియమవితుండయిన 
నా పతిభన్యంతపంబె వహ్ని, అ 
వ్వయవాగు నా సతీత్వమె ఖృుతంబు, 
ఇక పక్షము 'జందుగాక ని 
శృయముగ ఈ మదీయకర సంపుట 
పాత్రికయందె ఈ అయో 
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మయచణక వ(జ్రంబు అతిథిముండలికిన్‌. - 
భుజియంప యోగ్యమె? 


నారదుడు, 

[అఠానా వా! 'తాల్నా 
భారతావనీ, పావనీ, 
ధన్య వే మాశా, లోశాభిసుత సాధ్వీ 
సంతతీ, భార తావనీ, పావసీ! 
భఛారతావసీ, జై. భార తావన్‌, 

ఆశృమువాసులు, 

[అఠానా ee దాద్రా] 

పతిదేవఆె పభావ. విజయ శేతనా, 
ss 
జయతు, జయతు, మహి తా? 
చారతసాధ్సీ, జై. జె ఛారక సాధ 
జై సాధ్వీ అ త నమస్తే 
భారతసొద్సీ! 
నారదుడు, 

[అఠతానా సక తాల్‌] 
జై జై సాధ్వీ, జనమాననీయ! 
జై అనసూయ, జగచదేకగేయా జై! 

ర్‌ 

భఛారతావసీ, పావసీ! 
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[కౌళింగ్‌ డా] 
ఎచ్చటనో పరాంగన నిజేశుడు 
గూడె నటన్న మాటకే 
'చ్చినచావగున్‌ సతికి సాహాసియై 
పతియే పరాంగనన్‌ 
"దెచ్చి యమర్పగా తనసతి౯ 
నియమించుట దానిగుంజెలో 
చిచ్చర బృల్లెముక్‌ బొడిచి చీల్చుకుగా 
హృదయేశ చూడుడీ! 
అతి, 
సో 
[జిల్లా సరం ్రీతాలా 
ఇహపరానంద? జీవనమో వేగా? 
నేవునుభా సారసరనీ 
ఏచికావివారీ నెశతీ, 
చే 
కామినీముణీ నిను సతిగా 
బడయగంటి నో సుశీలా? 
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-. [జీవిన్‌ పురి పంజాబీ] 
శోపము తగునా తాపసులకు, ఈ 
" శాపము పోవిడిచీ కాపాడగచే! 
తాపసేం ద్రనా యపరాధమునై. 
నాపతి నీ. గతి శాపహాతునిగా 
చేయనాగనె, నే నపరాధీని, 
డయళో అది 'న్నాఫె మరల్లింపుము! 
బుషులు, 
[మఃల్‌కౌస్‌. ... యుప్‌ తాల్‌] స్ట] 
(పధవసం ధ్యానియతి భగ్నయమెపోయెగా, 
విధివిహితయాగముల్‌ వికలమైపోయెగా, 
లోకబాంధనవు డిపుడు రాకపోనుటను మూ॥ 
కాపులు, 
[మల్‌ కౌన్‌ “hee జాడ 
' దేవా, ఎటులు ద తుకగలము మేమిక౯,. 
శకారునీకటులు వికువలే దింకను 
ఎన్న జెపగము ఈ సిత్రము, 
పంటభూములన్ని పాడాయిపో తాయి 
"దేవరా, కావవా, బీదల మెటుల. ..! 
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| ను'ల్‌ కొన్‌ 46 (తాల్‌ ] 
సమీ ఈ మాయా! 
లినకిరు డుదయించకపోనవుట నే దేమి... మ 
స్వామికి నేవావిధుల్‌ జరుగవాయె, 
అంభిశారమున నే దేమి. :. 


[మల్‌ కౌస్‌ 00 ఎక్కా] 
EIS ఇదేనిఘోర మోసమయమున 
పరమేశ్వ రా! 
'ాస్క.రు డుదయించడాయె ' 
థి నర్ణ్య మిడుటకు జగధీశ్వరా! 


"దేవతలు, 

[మాల్‌ కౌస్‌. ... ధీప్‌ చంద్‌] 
ఆహా జగమున నే కలువమో! 
జలజహితు డుదయింపడాయెన్ను 
యజనయాగము లాగుటను' మూ 
స్వజన భోగములూ ఆగె౯,,.! 


Sati Anasuya - 0౧౧౪౭ Vijayam (1936) 


[కౌఫీ .=. డ్రకౌల్‌] 


భయోత్సాత మేలా పావనా? 
నీపతి౯ బ్రతికింపనే లేనా, పావనా? 
జగము ప్రభా కరవిభాళూన్యమై 
పొగుల, నొకనికై భుననావళి కీ 
ఆ పదలిడగా నగునె ఈవిధి౯? 
పతి౯ా ఇక౯ బతికింపనే లేనా, పావనా? 


(ొఫీజిల్లా ౨. శేరొచా] 


పరమానందము నాకూ నేటికి 
ప్రీ ౦చెడుగా, నేటికి! 

పా వీంచెనుగా! 

తి 

ఫాపంబులు న౯ బాసీ చనెనుగా, 
సాధ్వీమణి అనసూయాకృపచే! 
కాయనూ మపహాోకాంతిని చెందె౯, 
పరమాత్ముని: తపములు విడువక నే 
భజియించెద వుదిని౯ -ఈవిధి! 
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అనసూయ, 
క Pee] 
సగిసేవావిధి సంతత వృతముగా 
వ _శింతునేనిక, సమం 
చిగ। నా నిధియెన నా పతి 
తపస్సిద్ధాత్ముడేని౯, విన 
'స్రుగే నా క్రీ యెడ మాతృభావ 
మొనగూర్చకా మానసంరత ఈ 
అతిధుల్‌ ముమ్వురు చంటిప్తాపల 
"తెరం్లై ఇంట పారాడుత౯! 


[మధ్యమావతి wie జలోప] 
జో అచ్యుతానంద న 
జో చో ముకుందా! 
రారా పరమానంద, లాలి, గోవిందా, లాలీ? 
తొలుత బ హ్మాండంబు 
Ww 
తొటి గావించి, 
లు 
నాలుగూ వేదాలు 
గొలుసు లమురించి, 


బలువనె న ఫణిరాజు 
న. 
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సాన్ను నమరించి 

సౌలియ డోలికలోను 

చేర్చి లాలించీ, లాలీ 

ఏ జన్మలో నోములే నోచినానో లాలీ? 
ఈ జన్మలో నాకు బిడ్డలై రా, 


నారదుడు. 

[(ఆజాన్మా que (అళాల్‌ 
వగచి పనేమిక్‌ చనుడీ, 
అనసూయా పొదాబ్ధమే మోగతి? 
భరతధాతి సాధ్యికా వంచనా + 
పాప మహా "ఇక యేటికీ యోచనా? 
ఆ మహో సాధ్వినే వేడ కిట 
వగచి పనేమిక చనుడీ 
అనసూయా పాదాబ్ద మే మోగతి? 
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J గసూత్రము లెందు 
గమనం తరమె 


| లాలి॥ 
ఆశమ వాస 


fF నుమున్‌ కల్యాణీ ఎపీ ధీప్‌ చంద్‌] 


మ బోభానంద, 
సాభూరాసా, భువనదీపాః 
హా సాహీ! 3 


అజహారి, హరాది 
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CAST OF CHARACTERS 


IN 


DHRUVA VIJAYAM 


Master C. NARASIMHASWAMY 
Mr, T, VENKATESWARULU 
a A. NARASIMHA RAO 

క M. RANGACHARI, 
Master G, BHASKARA RAO 
Miss MM. HEMALATA. 

గ SITARAM 

ప LALITA 


Dhruva. 
Uttanapada 
Narada 
Vishnu 
Uttara 
Surichi 
Suniti 


Vasantika 
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DHRUVA VIJAYAM 


Wingy Ubtanapada had two wives Suniti and. Surichi. 
11101 has 1 fon by name Dhruva and Surchi has a son by 
Hume Uttnmn, Uttanapada likes his second wife Surichi, 
Wore than the first, నయం! is by nature an assertive woman 
ind pho dovelops enemity towards Suniti and jealousy for 
Dhurvn, Dhurva spends his days from his childhood in 
Pinyor and dovotion to Hari. Uttama is the- constant com- 
11811100 of Dhurva. This companionship Surchi does not like. 
(ne dny seeing the two boys in the devotional hall, Surchi 
\llvon n good beating to Dhruva and takes away her son forci- 
lly, Dhburva goes to his father weeping but before Dhurva 
Woon thore Surichi takes her son and places him on the lap of 
111% (nbher and while the father plays with the boy, Uttama,. 
*njoyn the scene. Dhruva afraid of Surchi stands aside weep- 
ini, Hometime after the father asks Dhurva why he is weep. 
ind, Dhurva approaches his father and tries to sit on his lap: 
1111110111 gots annoyed and threatening the boy, takes him away 
[౧1011010 Dhruva tells her-that he is also trying to sit on the 
111000 his father along with his brother, Surichi tells him 
111114 ho has no right to sit on the lap of his father having been 
horn of Suniti and that if he should acquire that right, he has 
\0 pry to Hari and try to be born to her,. 


Kuying that, Surichi necks him out. The boy feels ex- 
\romely pained and he smarts under that humiliation, After 
nome time Dhurva realises the implication and prostrating 
pon her feet says “ 0, Mother, you have taught me the way 
(o realise Hari, TI shall now take leave of you”, With great 
letermination to seek Hari, he determines to go to the 
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forest and wen the father ‘eqnnot deter Dhruva fron 
his resoive. Uttama also tries to accompany hi 
brother; but Surichi obstructs him. 





Suniti‘having learnt the story of her son’s humilia 
tion feels sorry for her fate: Dhurva goes to hi 
mother and. acquaints her of his determination an 
taking her blessings leaves for the forest. 






Alone with a firm determination Dhruva goes about 
in the forest. Narada meets him and having been con= 
vinced of the firmness of his determination teaches him 
Vasudeva Mahamantra. On the banks of the Jumna, 
Dhruva sits in deep meditation and prays to Sree Hari, 
As a result of his penance all the three worlds and even, 
Indra get agitated. Narada acquaints Indra and other 
with the details of Dhruva’s opinions. 


Indra fears that his position is at stake and causes 
rain of stones tofall upon the boy. But Dhruva i 
undaunted and continues the penance. God Narayana; 
together with Sree Lakshmi appear before Dhruva and: 
console him and grant Dhruvapada to the boy Dhruva- 







Dhruva casts off his mortal body and taking th 
Avatar of a Star ౦60165 a position in the sky far above. 


ఖీ 
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ధ్భ వవిజయుము. 
కథాసం (వా ము. 


స్వాయంభువ మనుపుత్రుడైన “ఉత్తానపాదు నకు 
"సునీత “సురుచి అని ఇద్దరు. భార్యలు. సునీతి కొడుకు 
1 భువుడుోో సురుచి కుమారుడు “ఉత్తనుడు.* ఉత్తానపాదు 
కక చిన్న భార్యయగు _ “సురుచోయందు. పక్షపాతము. 
“గురుది* స్వాభావికముగ గడుసరి మచ్చరాలసూరి. ఆమెకు 
సునీల సె పగ (ధువునియందసూయ. చిన్న నాటియందు (ధ్రువు 
108 సొరిభజనము లే ఆటపాటలు. చాల్యకీడ్రలందు (భును 
సు 4 తేముడే ఎడబాకెజుంగని సై దోడు. కోల్లకోపటము 
ఎయింగని ఆ కుమారుల బాల్య స్నేహము ఆ మచ్చశరాల 
గురునికి అరుచికరము... ఒకనాడు ఆ కుమారులు తోడి 
గొలురగూడి హరిభజనచేయుచుండుటను చూచి సురుచి 
గొొక్‌ెొఅలాడుచు, భజనకూటమునుండి తన కొడుకును బలవంత 
ముగ లాగుకొనిపోవుచ్చు సవతి ' కొడుకును చెంపలు వాయగొట్టి 
గిరిమి'నై చెను, (థువుడు పెద్దపెట్టున వడ్చుచు తండి సన్ని 
ఫానమునకు పోయెను. ' అంతేకుమున్నే సురుచి, తన కొడుకును 
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ఇనిముటి తొడపై. 'చికిారెచి. 'ఆతడువానీ ముద్దులాడుచుం 
"చెంతనుండి is వాల్ల భ్య నై భవమును వెళ్లబో 
చుండెను. . (ఛువుకు సురుచి! 'నెజచి దూరమందెనిలి 
బిక్క ముగమున వెక్కి నెక్కి 'యేడ్చుచుండేను. కొంత వడి 
తండి పుత్రవాత్సల్యమున “ధువా” ఎందు కేడ్చు చున్నావు 
ఇటురా అని చేరబిలిచెను. ధ్రువుడు మెల్లగ తండ్రికడ కేగి 
తమ్మునితో పాటురెండవ తొడపై కూర్చుండబోయొను, వెంటనే 
నుదేవ్‌ “శ్చౌర్రాపిలిచినంతనే తలశెక్కెదవుగా! లే? అని సవ 
. కొడుకును ఆవలకు లాగివై చెను. “తలకెక్కితినా? తమ్ముని 
పాటు నాతండి తొడపై కూర్చుంటిని* అని (ధ్రువుడు పలికి 
నంతమాత్రమున, సురుచి “ఓరీ నీకాభాగ్య మెయుండిన సునీ 
కడుపున యేలపు మైదవు? పో నీవు భజనవేయుదువే ఆ 
హరినిగూర్చి తల క్రిందుగా తపస్సువేసి నా గర్భవాసమున 
జన్షింపుము అప్పుడు సీ తండ్రితొడపై కాదు తలపై నెక్కి. 
కూర్చుందువు” అని సవతిబిడ్డను మెడబట్టి గెంటివై చెను ఆ 
దారుణ వాక్యము చిచ్చజకోలవలె గుచ్చుకొని ఆ బాలకుని 
ఉల్లము దహించుకొనిపోయెను. - పరాభవధూమమాతని' 
పృాదయాకాశమును గప్పినై "చెను. - కొంతవడికి ధ్రువుని 
మనోవీధియందోొక విజ్ఞానజ్యోతి ఆవిర్భవించెను. వెంటనే. 
ఆ బాలకుడు సురుచి పాదములపై (వాలి ఉత్రల్లీ ధన్యో స్ఫి 

సీవేనాకు గురు జేవతవు. నిత్యము, నిరవధికమునగు వారవ! 
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Wr [| ra ok ©) మార్గము మూవితివి, అంక సెలవిమూ అని 
8 బేకదీ[4"' తరపోవనమునకు పయనమయ్యెను. తండ్రి 
సరయు (నువుని తపస్సంకోల్పము _ మరలింపలేకపోయెను. 
సీ గ్లోముకుగూడ అన్నతో బయలుబేనెను కాని సురుచి 
అారినీ బలనంతముగ 'నిరోధించెను ఈ అవమాననృ కాంత 
మును దాసీసలన విని సునీతి తన. దురవసకు దుఃఖంచు 
కుంజెను. (ధ్రువుడు తల్లియొద్ద కే తెంచి తన మనోనిశ్చయ 
మును ని సేడించి, ఊరడించి, అక్టీర్నా దమందుకొని తపోయ్మా తకు 


ఎ 
ఫ్ర (గును 


గ దేకనిషతో వకాకియె కీకారణ్యమున బడిపోవుచున్న 

అ a c 

((గ్రబగుమూారునకు_ నారదమహర్షి ఎదురుపడి వాని మనో 

గగ యుయును పరీక్షించి వాసు చేవమహామం(త్రమును ఉప దేశిం 

౧1౪ యమునా నదీతీరమున సిద్ధాశ్రమము కల్పించుకొని, 

“Hp 

(ఫణ. నిరాహారుడై నిర్విక ల్పకసమాధిత' * చిరకాలము 

(! పారినిగూర్చి తపస్సుచేయుచుండెను ఆ బాలకుని 

ల్‌ో నల జ్వూలలతో ములోకము లల్ల కల్లోలములయ్యెను. 

౧౧ ౧౧ (౧ 
జే ఏం దాది దిక్పాలకుల ఆస్టానములు సెతము దిడిరతిరిగి 
U ్సి న మ్‌ ద్ద 

ఏ'యను (ధ్రువుని తపోనిష్టంగూర్చిన వృ త్తౌంతీమును 

౧గుడు ఇందాదులకు తెలియచేసెను. 
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“తన మ హేంద్రపదవి. కెక్క_డచిక్కు_ సంభవించు; 
యని చేవేం్మదుడు ఆచాలతీపస్విపై పంతగించి చాని 
శిలావర్ష ము గురియించెను. హళోరుమని రుంయూమా 
సప్తకము ఒక్కొమాజుగా వీచి *విజృంభింపచేసెను కా 
(ధువుడు కొంచెమైన సంచలింపక, తపోదీ క్ష సాగించుచుండెన 
అప్పుడు-భ_క్త ర కాపరాయణుడగు శ్రీమన్నా రాయణమూూ 
లశ్షీస మేతు డై సాక్షూత్క-రించ్చి.. దేవేందాదుల మందలిం 
(థువకుమారు నన్నుగహింద్చి. వానికి అవ్యయము అన 
థిప్టితము అగు (భువపదమును (ప్రసాదించెను. 


పాంచభౌతిక శరీరమునువిడిచి ము_కృసంగుడై , ధు 
కువూరుడు జ్యోతి _రయ మస నత్ష(తరూపమున ఆకాశము 
శేగి హరిపదము నథిఫ్టించెను. 
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తేతె 
అమీ ఘు వవిజయం ఫా 
(పౌర్లనః 
థి 
| హంసన్వని : రూపకము ] 
సయ కిమలానాథ సకల 
భువన జీవనా దేవా! 
గయ కరుణా పారీణా, 
సరోజదళ నేతా జే! 
శుందీదళ సంసేవిత, 
థారుణి లలనారవుణా ! 
ఆరి దీన, అధయమోవ 
పీ* ధవ, భయహారణా జే! 


(ధ్రువుడు, 
| సొరంగ్‌ ఏ శేర్‌నా ] 
భిజన, 
సుథు సూదన శ్యామహారశే 
గ"రీ! మను గావవె 
దేస దీవు జగదీశ పరాత్సర, 
ల రుసరన్సీ శార్సీ 


మము గొనవె! 
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సునీతి. 

[శౌఫీ ఏ _శ్రశాల్‌ ] 
పాలననసేయగచదే దయానిభే ! 
కాలహరణ మిది వలా పరాకా? 
పతితోద్ధార్యా పలుక విదేరా, 
భకసరాయణ, శౌరీ మురారీ ! 


(ధ్రువుడు, 
[నికర ] 
తమృునికంకె 'నెంతమవుతన్‌ నను 
జూచితివమ్మ తల్లి ట్ర 
త్యమ్మగునట్టి శ్రీహరి పచాంకము 
నాకును వానికా అని, 
త్యమ్మగు తండ్రిగారి (పణయాంకము 
గూర్చితి ఏబుణము. మా 
3 
యమ్మరొ, నీదుగర్భమునయందు 
జనించితినేని తీరునే ! 


(ధ్రువుడు, 
సీదు_వేమాంకమున నిల్వనీడ లేని 
ఈ యభాగ్యపు కొడుకు స్‌శేల తండ్రి 
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or లోకి క జనకు డా హరియె నాకు 


(_థువుడు. 
[శైట్ట న శేర్వా] 
భజన, 
నారాయణ, గోవిందా హరి నీ 
నామమె కీ ర్లింతున్‌్‌, శ్రీహరి 
శౌరీ సీ చరణారవిందమే 
శ5౧ం బిక మూకు, నీవే 'జీఐ' 1 
అ"రగనావూ దనుజవిశామా 
(శీగచూపత్సి నీవే గతి హారి నారాయణ! 


సునీతి. 

[శే ] 
గయుసఫ్సనన్‌ గన్న సుతుని నిన్‌ గాన విడిచి 
లి నరణ దాసిగానై న పనికిరాక 
4) ఆ" ఇాంకురంబె న జీవయాత్ర 
యస నిగించుకొందురా యిట కుమార ! 


Sati Anasuya - 0౧౧౪౭ Vijayam (1936) 


(ధ్రువుడు. 
[ కాఫీ జిల్లా ఏ. ఖవ్వాలీ ] 

_స్గరింతున్‌ (క్రీరమానాథా 
సడా నీ దివ్యనామమునే ! 
భరింతున్‌ చేన నీ పాద 
రాజీవనేవ నా తనువున్‌ ! 
భరింతున్‌ కష్టసంచయమున్‌ 
చరింతున్‌ నీదు శరణమునన్‌ ! 


నారదుడు, 

[ మాండ్‌ జిల్లా ఏ చ్యాజా ] 
"దేవు సకలదనుజ హోరి 
దీన జనో ద్ధారీ | 
ని త్యానందమురారీ, 
నిజభ కులగన రావే! 
జాగేలా సదమలాత్మ 9 
జగదీశ (క్లీశ ! 


నారదుడు. 
[అనంద భెరవి ] 
ధృతి సోహమ్మతి నిర్వికల్పక 
సమాధిన్‌ దివ్యకల్పంబు లు 
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87 
(గగీపంబుల్‌ సవరించు తత్త గవిదు 
లా (బ్రహోదులే గాన ర 
చ్యుర సాయుజ్యము, పాలపాపడవ్రు 
'బాల్యోంబేకమున్‌ చాలు వ 
గతి జీవింతువు కానలో, తప మనంగా 
నేమి, విన్నాటయా ? 


(ధువుడు. 
[ మాల్‌కౌన్‌ ] 
భో గోసత్స్‌లు డా పరాత్పరుడు హరియె 
నన్ను 'నాలింపగా పంపినాడు నిన్ను 
ఈ నె గురు దేవుడవు, అన్ముగహింపుమయ్య 
'భోఠథం నన దిన్యమంతంబు నాకు ! 


(భవుడు. 
| శూంగ్‌ : పంజావీ ] 
థగ్యుత గై గని భూసీందా నే... 
ఆ దనుఃబోరినిన్‌ దర్శింతున్‌ నే... 
పావనన్గాముని సరనూత్తుని 
ఆ దనుజహారినిన్‌ దర్భింతున్‌ se 
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నారదుడు. 

[మాండ్‌ కిదార్‌ 2 దాదా న్న 
వల ఈ సాహసము సుశేశా? 
బాలు డంచున్‌ తలపకుమా, 
కాశికుడే మేనకతో 
మోసపోయె నంచు, నీ 
ఆశయము, సరిసర్కి నీ 
మాయావిధానములకు 
_ దొరకడు నిరామయు డతడు ? 
వల ఈ సాహసము సురేశా? 


(ధ్రువుడు, 

[ భీమ్‌పలాస్‌ ఏ పంజాబీ ] 
హే వాసుదేవా, నాపై 
ఇకనై నా దయరాదా! 
దీనజనా ధీన్క 
పాలిత లోక్సా ఇదే పఠాకా? 
వల్క విచేలా భ' క్షవిలోలా ? 
భారమా రమారవమణా ? నా 
దరి రావా, హే వరదా, చేనా! 
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ఉత్తముడు, 

[ ఖెర్వి ౨ ధుమాళి ] 
దయలీదా, అనుజా నాపై ! 
భయదాటవికే పాలై నావో, 
సీ" జతగా నే రా తగనా, 
పి'తకినా నను బాయా ! 


దయలేద్యా అనుజా నాపై ! 


భవుడు. 
[ఆరభి : ఆది] 


తరంగము, 
౪5౧౦ ఛివ్క కరుణామయ 
గురు దీనదయాళ్లో | 
hీరుణారసన, పరుణాలయ, 
Noon పాళో | 
ఆగ Tp సని “W000 
WON, WIP, 


WS reid Pho | 


షు). 
in 
| హం తాల్‌ ] 
ఆనందించితీగా కుసుార సే, 
ధీనిధాన్యా నీ థీరత్‌ఖమునకు ! 
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తిగుణాతీత్కా జగదధినేతా, 
'తేజోమయమగు దివ్యపడం బిజె ! 


నారదుడు. 
[ శేదారగాళ ] 

సచరాచరములై నజగము 'లేకార వ 

పీళశయమైనను మారుపడని దాని, 
చేదీపమై న జ్యోతిశ్చ(క్ర్షము నవగ 

హముల తోవలతిరుగాడుదాని, 
సత్త పోనిధ్యులెన సప్త గణములు 

నియతితోడ . పదిశ్షి ణించుడాన్సి 
నిత్యంబు, సత్యంబు, నిర్ణలంబగు పదా 

: ర్భమున తార్మాణమై తనరుదాన్సి 

రుచిరమై వెల్లు నవ్యయ(ధ్రువపదంబు 
ఇచ్చి మన్నించె నిన్ను స ర్వేశ్వరుండు, 
ఇంత కెవ్వ రధిష్టించియెరుగ రదియె 
హరిపదము బాలకా, శరణ్యంబు నీకు! 


“SEG 


All Rights Reserved. 
Printed at the Galley Printing Works, Madras, 
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సతీఆ నసూయ 
కథాసం|గవాము 


గంశావతరణము =విస్థుసాదోద్భవియగు౫ ox భగీరథ ప్రయళ 
గాజూటద్వారమున భూమికి వేరి చి ఆర్యావ గ్లమున (పవహి౦చుచుండ్షె 
కుల గంగాస్నానమున తమ పాపపంకముల తోొలగించుకొనుచుండికి, కాల క 
వారి పంచమహాపాతికములు పీశాచరూపమున. భాగీగథి నావేళించ్చి ఆమె 
ధి పజోౌచ్చెకు ఇట్లు పొపభూతేములచే కణ వభూాతియె ఆక్రోశించు ౫ంగాజే 
నకు గారదు డేశెంచి పాపనివార కారము పరమేక్విరునిసన్ని ధికి ఆచ్చా 
డౌ నిపౌయెను పర మేశ్వసుడం గంగాదేవి దుగవస్తను గుర్తాంచ్చి “దేవీ! i 





బి 

వల్లగాని నీబాధ నివారణ కాదు ఆ స్వెషించ్చి అట్టి సతీకుణిని సమౌా(శ్రయింపుమాే 

నారదుడు “సనుల్సే మందేయున్నది. కడా జగదీశ్వర” అని, 

గంగాసాపనివారణ మునకు పార్వతిని (గేేనేపీంచెను, పార్వతి (ప్రయత్నించి చూచెను, 
కాని కృతార్థురాలు కాలేక పోయను, 


చ 


ఆని ఆౌళించెకు, వెంట 


న్యాశయించుట క్ర గంశాదేవిని వైఠంఠవు 
ష్టాపేవానమి రే మై వచ్చివదగ్గుట చ్చే సరస్వశీజేషి 
గూడ అచ్చట నే గటస్టించెను, ఆ త్తేకోడం (డిరువురును గంగ నూరడించ్చి ఆమెళొగ్గ 
నివారెంప బయతంచికి, శాని వారికిని సాధ్యము కాక పోయెను, నాతాశయై ౫ంగాకేకి 
ఆల్లాడుచుంగో వారదుడామె నూరిడించ్చి “తల్లీ” భరతవర్ష మునకు పోదమురమ్మా 
అ్యతమవార్షి భార్య అననూయ సాధ్వీశిరోమణి. ఆమె నీబాధ తప్పక నివారింపగలదు" 
అని భాగీ“థిని వెంటపట్రుకొని అనసూయా శ్రమముసకు పోయెక, తాము. సాధింపలేి 
"కార్యము భకతవర్ష మందు ఒక మానవాంగన యెట్లు సాధింప చేర్చునో చూరీమన 
కాతుకమున దేవులు రవాస్యముగ ఆతిము న్యా,శ మపాంతమున పొం చియుండీ 
పర్యవసావమును నిరీక్షించుచుండ్‌రి. ఆంతక్రుము న్నే తన ఆశ్రమమునకే తెంచిన గంగే 
నారదులను ఆదరించి ఆననూయ తేన పొత్మివత్య్యప్రభావముబ్వే గంగాదేవి శీ 
రించిన పౌపపిచాచములగాల్ల భీ స్మీకరించెను, దూగమందుండ్కి పర్యవసానవాను y 
కించుచున్న్న (తిజేవులను నారదుడు గు ర్తించి పరిహాసమున 'సమత్షమున కో దయలేణే 
డని వారిని ఆహ్యోనించెను, తప్పనిసరియై (త్రిజేవులు అవనూయశడకు వచ్చిరి 
కడెంటికి దయచేనేన జగన్మాకలకు తా నేమి ఆతిధ్యమిత్తునా అని అలో చించుచేళ్లీ 
ఆవసా యతో శారదుడు “ఇనినో వీటిని గుగిథ్సీగా ఊడికించిపెటుము” లీని 





వకు గొసపోయెను, అప్పుడే 
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గ్లాలుకకొంగున ముడీవెచి తెచ్చిన చేరె డుక్కు_కనగలను ఆమెదోసిటిలో పోను 

గోయి అన్పి మంగ లనూ మున్నగు పచవసామ శగిలేకయే ఆననూయ తన పాతి వ్రక్య 
పామచే నోసిటియుందే వాటి సుడికించి అతిథుల -కారగింప బెళ్టెను. ఈ ఉక్కు 
నగలనె ఉడికించి "పెట్టుడని శాకదుడు మున్నొక ప్పుడు తిజేవుల నడిగెను, కాని 

ధ్యము'కాక పోయెను. ఆననూయ సతి కావించిన ఈ అక్షయపాకముతో (తిదేన్రశే 

క, చారి పరివారమున్యు మునిపల్లిలోనువ న్న వారందరును సంత ప్తిగా విండాగగిం చికి 
పరమానందభరితుడై భారతసా థీ విజయ పబం భగీతికను పాడుచు నారదమహా? ఆ 
గూయాసకని ఆకీర్వణించెను అసహన పిశాచముల పరిమార్చినంనులకు కృతజ్ఞమై ఇ భనం 
అ(రిమున్యా(శ్రేమ(ప్రాంకోమున నవరూపమున (ప్రవహీంచుచు ఆ మునిపల్లకు నీటిః' పగి 
లేకుండ ఆను పింశెను, 

దీనితో ప పరిభవ్యకోధము అధికమై (తిజేవులు అనసూయాపొతి (వత్యమా 

బట్లయిన భంగముబేసి తీరవలయునని నిశ్చయించుకొనిరి. సార్వత్మి భృంగీశ 
గ్రందీశ్వరుల నిందులకై నియమించెను, వారు 'సశ్యానివేవములతో స తివానా 
(శ్రమమునకు “భవతి ఫం జేహి” అని అకాలమున అననూయను పరీక్షింప వచ్చిం 
అప్పు డత్రిమవార్షి అననూయాంకతీణము. తేలగడణా. న్నిదించుచుం డెను, ఆకటిచే 
కటమటించు అతీఘ్‌ల వాకిట గూలవె వైచి పతిక్నుశూప చేయుచున్న దను నెపముతో 
భృంగి ఒక కాలస్పామును అననూయమెడ వై విసకివైచెను, భర్తకు నిదాధీ౦ంగము 
కాకుండ అనసూయ ఆ కాలసర్పమును ఫ్రూలనూలగా మార్చివేసెను, ఈ (ప్రయత్నము 
సూడ విఫలనుగుట చే (త్రిదేవులు మతీంత పట్టుదలవహించిరి, 


అననూయ శిష్యురాం(డడలో “సుమతి” అను ఒక సతీమణి కలదు. ఆమె ఛ్‌ 
శాశికుడు, అతడు వ్యభిచారదోవమాన కుష్టురోగియై సుమతి కష్టనస్యముల బెట్ట 
చుండెను. ఎన్నిట్మికైన ఓర్చుకొని ఏవగించుకొవక, ఆ యిల్లాలు పే (ప్రాణపడ 
ముగ్కా దైవముగా నమ్మి సేవించుచుండెను. రోములపషాలై 'కిరచాగ్గ ముడిగిపోయి 
నను కౌళికునకు మునుపటి తన ఉంపుడుక త్తెయగు కనకాంగిమై కాంక్ష యుడిగినది 
శాదు, ఆమె చెట్లయిన తనకు అనుసంధానము చేయుమని భార్యను పతిక్షణము 
శేధించుచుం డెను, ఇది దాంపక్యధర్మము కాదని యొంత నొక్కి చెప్పినను వినక 
శనకా౦గిని తనకు ఒప్పింపకున్న ఆత్మవాత్య చే సుకొందునని కాళికుడు మార్టంచొన్య, 
చేయునదిలేక నుమతి క నశాంగియింటి కేగి తన ఫౌజన్యముచే నెట్లో పతి అభీస్తమునకు 
ఆంగీః రింప జేసెను. నియమ ప్రకారము సుమతి అర్ధరా(త్రమున పతిని ఇెంట బెట్టుకొని 
శన కాంగియింటికి నడపించుకొని పోవుచుండెను. 'అంతకునుస్నే మధ్యాకియాగ మున 
రాజుచే శిక్షితురై మాండవ్యుడను కొండొకమున్సి ఆ (త్రోవసే కొజక చేయబడి 
యుండెను, కటిక చీక టిలో దారి తడువుకొనుచ్చు భార్యచే నడిపింపబడుచున్న కెశిగుని 
శాలు ఆ కొజతకంబమునకు దాకెను.: ఆ తాకునకు (పహణమపిసిపోయి సూండ వు వుడు 
(ప్రచండకోపమున నుండిపడి తన్నీ విధమున బాధించిన పాపాత్ముడు నూరో్యో వయ 
'మైనవెంటే మరజించుగోకఅని శపించెను, (ప్రమాదమును మన్నించని ఇాపమును 


ల్ని 


శు 
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ఉపసంవారించ్చి పకిబిక్ష పెట్తుమని సుమతి మాండ వ్యు నెం తో వేడుకొనెను, క్సాన్స 
అతడు కాపోససుహారముస క సమరుడు శకాకపోవుటచే సూర్యోదయ మెనగ ద్యా 
భర్త మరణించునద్కి "కావున “సూర్యోదయ మే కాకుండుగాక” అని (పతికాప మొసం 
సుమతి తన పాత్యివత్య_ ప్రభావమున నూరోోదయము నే నిరోధించెను, 

నూర్య్యాలోక ములే ౩ నిరంశళా౦ధకారమున లోకవ్యవహారములు స్తంభించి 
పోయెను, చదేనేడాదుల: సహీకేయు దిక్కు తెలియ కల్లాడు చుండిరి. అంతట నార వో 
గేశ్రమున ఇర్యదాదులు అవనూ.కుకడ కేతెంచ్చి సుమతితో చెప్పి నూర్య నిరోధ మును 
ప్రైగింపుమని ఆమెను (ఫార్టించిర. లేక క్షేమనునవై అనసూయ సుమతియొఢా క్వ 
నో ఇ దాదులతోపోయ్యి, బిడ్డా ఏ (ప్రభావమున నీవు ఇంతపనిజేసితివో ఆ పభావన్సు 
అ్‌ నే చేను నీ పతిని (బతికి౦ంకదను, నిర్భయమున నూర్యనిరోధము తొలగింపుమని 
దీశించెను. సుమతి పతి ఆనతితో శాపము పరిసంవారించి లోకములకు నూళూ 
గేకమును కలిగించెను. అనసూయ కాళికువ కాయురారోగ్య భాగ్య ముల (ప్రసాదం 
చెను. అనసూయవిజయపరంపర చ్చే |త్రిజేవుల పరాభవ్మశక్రోధానలము విచ్చిన్న ముగా 
(ప్రజ్వలింప దొచ్చెను, ఆమె పౌత్మివత్య మేలాగైన భంగ మొనరించితీరవలయునని 
కడక్కు వారు తమ భల నిర్బంధ పజచిరి, 


॥ 


(బన్మా విష్ణు ముెహీళ్య్వరులు మువ్వురు (బావ్మాణహాపమున అననూయా శ్ర 
యమునకు అతిభుల వచ్చిరి. ఆ మహాసాధ్వి భ కిక్సద్ధలతో అర్చించి వారికి ఇష్టావార 
ములు వడ్జించెను. కొని ఆ వందకులు పరిషేదనసమయమున “అననూయాసతీ ! నీవ 
వివ(స్త్రవై ఆపోకన మిచ్చివగాని భుజింపము ఇది మా (వశనియమము, అంగీకరింప చేని 
నీ సిర్గాన్న మును విసర్జించి పోవుకుము” అని అమెను బెదంచిరి. అమానుషమగు ఈ 
సంవిధానముసకు అన నూూయవ్మాదయము కంపీ౦ెకు, కొంతవడికి మనసు నిబ్బరించు 
కొని ఆ కుహాసాధ్వి పతిధ్యానపరాయణయై మంథత్రజలము చల్లి (బవ్మా విను 
నుహేశ్వరుల పసిపొఒలగమార్చి వివన్ర్రృమై మాతృభావమున వారికి శ్షీరాన్నమును 
గుడువబె స్రికు. ఇంతలో అ(తినువార్షి తపోయా(తనుండి మరలి తన పర్షకుటీరమున 

స్య ళో 
శేతెంచి జరిగిన క థావృత్తాంత మెఠింగి (ట్రహ్మానందభరితుడయ్యెను, అననూయ ఆ 
పసిపాపల "నెత్తి మాళ్ళ_పేమతరంగడోలికల నూచుచు జోకొట్టుచుండెను, 

విజయవా గ్గకె నేచియున్న (తిదేవులకు నారదుడు (టవ్మా విస్ణుమహేశ్వమల 
భంగపాబు వినిపంచెను, నత్యంతిరములేక (తిదేవులు అనసూయా(కశమమునకు వచ్చి, 
పతిభిల్నసెట్టునుని ఆమెను (3 పౌర్టించిరి. అవనూయ తన పౌతి(వ్రత్య( ప్రభావమున (తినూ 
రులకు ఫూర్యరూపవాల (ప్రసాడించ్చి (త్రిజేవుల మస్టించెను, అననూయ సవిత) 
చారెత్ళవానకో. మెచ్చి త్రోమార్తులు తమ మూర్తి తయాంళలచేకాకారములో 
“దత్తా త్రేయు”డను పేర ఆ పుణ్యదెంపతులను ప్యుత్యపభావమున సేవించిరి, 

దత్తా లయ _ సాక్షాత్కారము 


ప్రా ర్థ న 
(భూవ్‌) |శ్రితాల్‌) 
జై మహోడేన్స్‌ దేవరా! 
(డ్రకూల ధరణ (త్రిపురాంతక గణే, 
గిరిజావర్క శంకరా ! మహాడేన్‌ ! 
సకలలోః జీవతతికి నీళే 
కరణ ముషాగకృషాక?, సకకల 
న్‌ ) 
బాలచంద్ర శేఖర పంచే 
నమో నమో నువోటెవ్‌ ! 
జేవర్యా జై మహాడేవ్‌ ! 
గంగ 
సోవోని : (తితాల్‌ 
ఏడిదారి నా కిచటా 
ఈ కలువభూత ముల పాలెతివి ? 
ఫుడమిజనుల పాపములను 
తొలగింపు మటంచు నను 
ఇడుమలబడ జేసె విభుడు 
ఎవరికి మొరలిడుద్కు ఏదిడారి...? 
నారదుడు 
(లలిత్‌ ; దాద్రా) 
ఆహో ఇదియేమి 
గంగాజేవి కీ (పయాస! 
భువనై కా రాధ్యయైన 
పుణ్యశీల శేలా 
ఈ పాపపీశాద మహో 
తాపము పరమేశా! 
నారదుడు 
(కన్నడ) 
భూతపతి నచరాచరభువన విలయ 
కర్ణ నీభర్త లేడె నీయాం్థి దీర్చ; 
శివు డెరుంగడెనీ సాధుజీవనవ్యూ 
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టలు 
పార సతి 
(మోహన) 
అదిక కి పరాళే క్తి నగుదు సని 
సతులలో నేన ఉత్తమ పతిని యేన్కి 
స్వాంతమున గంగ శీను ోమింతుోని 
కుటిలపొప పీశాదనుల్‌ కూలుగాక 
సరస్వతి 
(తైర్ఫ) 
ధాకకు వేదసందయ వి 
థాతీకు భూతమయ (ప్రపంచని 
శ్నేతకు భార్యనై సనాద 
రించుచ్చు తచ్భరణాశరక్క్యష్షునక్‌ 
ఫూరవచో మయాత్మవయి 
పొల్చు వహించెద నేని వాన్నావీ 
పొతకపుం బిళాచములు 
భస్మము లయ్యెడుశాళ వీళమై! 
ల 
(కేదార గాళ్ళ 
నా మనోవాధుడే జగచ్చా ధుజేని 
తత్పద సమ్మాశ్రయమున సే ధన్య నేని 
అఖిల కుభకారణము వా కటాక్ష మేన్వి 
భస్మనుగుగాక జాన్నానీ పొతకములు ! 
నారదుడు 
(మోవాన) 
గతజీవుడగు పతిన్‌ (బతికించె యము గెల్చి 
సావిత్రీ భారతసాధ్విగాదె 
తన సక్యమహిమచే దావాగ్ని చల్లాక్చె 
ధృతి చంద్రమతి భారతీయగాడ 
కులసతీత్వము అన్ని గురడాన (ప్రకటించె 
సీత భారతధరాజాతగాబె 
కినిసి దుర్నదకిఠరాతుని బూదిగావించె 
దమయంతి భారతరమణి గాద్యె 


భారతిధాత్రి సత్మివతాత్వ (ప్రభావ 
భావసంపన్న తకు గాదె పంటభూమ్మి 
అఖిలదేశాల ౩8 ఉ సొధ్యాయిగాదె 
అనసూయ ; అమ బాలికలు 
[ఖమ్మాచ్‌. మాండ్‌ ; పంజావీ] 
నాతకి పకపదనేవ్మా శ్రీ జాతికి 
సేవా పతినేవ్యా ము క్రిక్మిత్రోవ ? 
అటి, 
శీలవతియె జాతి 
జీవము+గటె ? 
జేశోన్నతి సకతిగాదె? ... చాతికి ...! 
నీరమాళ్ళ పదవిభ వోజ్వలయై 
విళ్యేన్సు సూడుగాదే సతి 
నవాధక్శిణియా సాధ్వీకుణియే 
జాతికి నేజముగాడ్సే త్రీ జాతికి ? 
నారీకీ పతిపదసేవ్యా శ్రి జాతిక్స్‌ 
సేవా పతిసేవ్యా ము క్తిక। త్రోవ! 
అనసూయ 
(శ్రీరాగము] 
తొలి జన్మంబున గాని ఈ జననమందున్‌ 
గాని నా అత్సలో 
తలప్రుల్క్‌ వాక్కుల్యు చేత లెల్ల 
పతిపొదధ్యాన సంధాన ని 
శ్చలతన్‌ ధన్యములేన్సి తత్సుకృత 
లేశం విష్ణు డీజాన్నావీ 
కలుసాళిం బరిమార్చు గాక 
(తిజక్కుళ్యాణ సంపాదియై ! 
అనసూయ 
(శుద్ధ సావేరి] 
శుండయిన 
పతి భన్య తపంబె వహ్ని అ 
డ్వరసమశు నా సతీబ్య మె ఫృతంబ్కు 


సక TN 


నయనిరళము వ 


నా 


Brrr 
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శ్చృయమునగ ఈ మదీయకర స౦ంప్పట్న 
పా(తికయందె ఈ అయ్యో 
మయచణక (వజంబు ఆతిత్సి మండ; 
భుజియింప యోగ్య మై? 
నారదుడు 
(ఆశానా : ఆశాల] 
భారతావన్సీ పావనీ 
ధన్య'నే మాత్యౌ లోకాఖినుత్ర సారీ 
సంతేత్కీ భారతావన్సీ సావనీ ! 
భారతావన్సీ జై భారశావనీ 
ఆః శమవాసులు 
(అశానా డాడ్రా] 
పతిదేవతా (పభౌావా విజయశేక్తి 
జయతు జయతు మహితా? 
భారత సాధ్వీ జై భారకసాధ్వీ 
జై సాధ్వీ ఆభూరచరిక్క నమస్తే 
భారతసాధ్వీ ! 
నారదుడు 
(అశానా : (తిశాల్‌ 
కై జై సాధ్వీ జనమాననీయ 
కై అననూయా జగ ేశశ్లేయా జై! 
భారతావన్సీ పావనీ ! 
అందరు 
భారతావనీజె భారతావనీ జై! భారతా 
సుమతి 
(కాళిం౫డా) 
ఎచ్చటనో పరాం౫న ని జేకుడ్డు 
గూడె నటన్న మాటకే, 
చచ్చిన చావగున్‌ సతికి సావానియై 
పతియే పరాంగనన్‌ 
దెచ్చి యమర్ప-గా తన సతిన్‌ 
నియిమించుట దానిగుండెలో 
చిచ్చర బళ్లిముకా బొడిచి -వీల్చు శెకొ 


హల ళ క! 


అతి 


| ON 
(జిల్తాకాఫీ 2 శాల 
ఇవాపరానందా + జీవవమో వేగా ? 
(డేమనుధా సారస రీ 
వీచి కావిహారీ చైత్రీ 
శామినీమణీ నిను సతిణా 
బడయగంటి నో సుశీలా ఇ 
సుమతి 


(జీవన్‌ పురి: పంజావీ) 
క్రగపము లేగునా తాపసులక్కు ఈ 
పాపము పోవిడి కాపాడే! 
తాపసేంద నా యపశాధముకై 
శాపతి నీగతి శాపవాతునిగా 
భీయనాన్సె చే నపరాధిని 
దయాళో ఆది నావై మరలింపుము | 
బుములు 
(మాల్‌ కాస్‌ ౩ యుప్‌ తాల్‌) 
ప్రథమ సంధ్యా నియతి భగ్న మెపోయెశ్యా 
టిధివిపార యాగ ముల్‌ విశల్వమెపోయెగా, 
లోక వాంధవ్రు డిప్రుకు గాకిపోవుటును మా॥ ! 
కాపులు 
(మాల్‌ కాన్‌ : ద్మాధ్రా) 
జీవా ఎటుల (బతుకనగబము. మేమికక్ళా 
కారుసీకటులు వికునజే సంకు 
వ డెరుళము ఈ స్మ్‌ెమ్యు 
ఎ౦టభూూ న్వు. లన్ని పాడయిఫోతాయి 
ఉీవరా:, కావవ్యా నీడల మెటుల,..-! 


క్‌ దల 
పూజూరులు 
[మాల్‌ కాన్‌ : (త్రితాల్‌ 
నీనకరు డుద 


యుంచకపోవుట చే జేమి,., 
స్వామికి శ్వ ష్‌ 


వావిభుల్‌ జరుగవాయె 
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స్నానము చేయువారు 
(వాల్‌ కాస్‌ : ఎక్కా] 
ఈశ్వరా ఇచేమిఘాోోర మి సమయమున 
పరమేశ్వరా 
భాస్క_రు డుదయించణామె 
భ ్రినర్భమిడుటకు జగ దీళ్వరా ! 
చేనతలు 
(నూల్‌ కాస్‌ : దీప్‌ చంద్‌ 
ఆహా జగమున నే కలుపుమో! 
జలజహితు డుదయింపడాయెను 
యజనయాగము లాగుటను మా 
స్వజన భోగమూలూ ఆగెన్‌... 
అనసూయ 
(కాఫీ : (తిశాల్‌ ] 
భయోత్చాకె మేలా పావనా ? 
నీపతికౌ (బతికిప నే లేశ్యా సౌవనా? 
జనము (పభాకరవిళూన్య మె 
పొగుల్క నొకినికె భువనానళి కీ 
ఆపదలిడగా నగు నె ఈపధికా 1 
నీ పతిన్‌ ఇన్‌ (పతికింపనేలేన్సా పొవనాశీ 
(కాఫిజిల్లా ః కేర్‌ వా] 
పరమానందము నాకూ నేటికి 
(పావ్లించెడుశా. నేటికి 1 
(పాప్టించెనుగా || 
పొపం౦బులు నన్‌ బౌని చనెనుగ్యా 
సాధ్వీమణి అననూయకృ ఎచే ! 
కాయమా ఇబుహాకాంతిని చెదెన్‌; 
పరమాత్ముని రీపనాలు విడువక నే 
భజియిం చెద మదినిన్‌ ఈవిధి ! 


అనసూయ 
(శల్యా ణి 


పతిసేవావిధి సంంత్యవతిముగా 


ట్‌ 
ఆకినిపానిధియెన నా పతి 
ళ్‌ తపన్సిద్దాత్ముడేనిన్‌, వివ 
ణక నా కీయెడ మాతృభావ 
మొనగవూర్చన్‌ మానసంరక్ష ఈ 
వతిధుల్‌ మువ్వురు చంటిపొపల 
తెరంగా ఇంట పారాడుతన్‌ ! 
అనసూయ 
[మధ్యమావతి ఏ జం వె] 
కో, అచ్చుతానంద 
నో బో ముకందా! 
ర పరమానంద లాలి గోవిం చా 
లుగ (బహ్మాండంబు 
సీ బరి, 





ఆను లమకెంచ్చి 

'బవెన ఫణిరాజు 

'న్పు నమరించ్చి 

య డోలికలోను 

ర్చ లాలిం-వీ, 

నోములే నోచిశానో 

క జన్మలో నాకు బిక్టలిశార్యా 
నారదుడు 


([(అశాశా : (త్రితాల్‌ ] 
కచ పచేమిక చనుడ్తీ 


లాలీ? 


లాలీ? 
లాలీ? 
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ఆననూయా పొదాబ్బమే మిగత్రి! 
భరతధ్యాత్రి సాధ్వికా వంచనా 1 
పాప మహోఇక యేటికీయో ఇనా 
ఆ మహా సాధ్వినే వెడకిట 

వగచి ఫనేమిక చనుడీ ? 
ఆననూయా పొదాబ్ద మే మోిగతి ? 


నారదుడు 
(మధ్యమావతి § జం] 
ముల్లోకముల "నేలు 
మమ్మూర్మలార్యా 
అడ్జాబలో చేడు 
చిడ్డలైనారా ? 
కర్మన్యూత్రీము "లందు 
గడువంగ తరమె 
జేవతాళికీ నైక, 
దేవదేవులకు నైన 
ఆశమనాసులు 
(యమన్‌ కల్యాణి : దీప్‌ చంద్‌] 

జై జై బోధానంద్య 
సాధురూస్కా భువనదీప్కా 
పాహీ పాహి! 
జయతి దత్తా తేయ మూర్తి! 
అజవార్కి వారాది 


"లేవోమ్నాలి కై జై 1! 


. 
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ధృవవిజయం 


కథాసం(గహము 
-వీంఛిత్తా- 


స్వాయంభువ మనుష తున ““ఉత్తానపాదుోనక్కు “సునీతి “సురుచి” అని 
ఇద్దవ భార్యలు, సునీతి కొడుకో “కువుడు సురుచి కుమారుడు. “ఈ తముడు” 
ఉఊత్తానపాదునకు చిన్న భార్య యగు గోనురుచియందు పత్షపొతమ, “నరుచి” 
స్వాభావికముగ గడసరి మచ్చరాల మారి ఆమెకు సునీతిమై పళ (ఇ్యనియం 
దనూయ. చిన్న నాటియందు (భువునకు వారిభజనములే ఆటపాటలు బాల్య (కీడలందు 
ధ్రువునక్కు ఉగ్తీవాడే ఎడబాతెబుంగని హెదోడు. కొల్లక పటము ఎలు౧౫ స ౪ 
కుమారుల చాల్యస్నేవాము ఆ మచ్చరాల సురుచికి అరుచికలము. ఒకిగాడు ఆ 
కుమారులు తోడిబాలంరగాడి వాక భజన చేయుచుండుటను చూచ్చి సుకుచ్చి గొఅకొట్ల 
లాడుచ్చు భజనకూటమునుండ తన కొడుకును బలవంతముగ లాగుకొనివి ఏ సత్రం 
కొడుకును చెంపవాయకొట్టి శరిమివై చెను, డ్రువుడు పెద్దపెట్టున నీద్చుచు. తండి 
సన్ని ధానమునను పోయెఫు ఆంతముము న్నే సురుచ్చితన కొడుకును "ఇనిమిటి తొడపై 
"ెక్కించి ఆతడు వాస ము ద్దులాడుచాండ్య చెంతెనుండి తాను తన వా'ల్లభ్యపై భనమును 
వెళ్ళబోయుచుం జను, ధు9వుడు సురుచికి వెజచ్చి దూరన ౦దె నిలిచి బిక్క... మొగమున 
వెక్కి వెక్కి యేడ్చుచుం డెను, కొంకవడికితం డి పు క్రవాక్సిల్య మున “ధూవా ఎందు 
శేద్చుచున్చా వు ? ఇటురా” అని చేరబిలిచెన్సు (ధ్రువుడు మెల్లన కం డికదశేగ్కి 
తమ్మునితోపాటు రెండవతొడపె కూర్చండబోయెను, వెంటే సుకుచి “బారా 
సిలిచినంత నే తలకెక్కు_డవుగా ! లే ?” అని సవతి కొడుకును అవలకు లాగివైచెను 
“రల శెక్కితినా ? తమ్మునితోసాటు వాతం డి తొడ] కూద్చంటినో అని 
ధ్రువుడు పలికినంతమ్మాతిమున్క నురచి “ఓరీ నీకాభాగ్య మేయుండిన సునీతి 
కడుపున యేలపు శ్రైదవు! పో నీవు భజనచేయుదవ్వే ఆ హారినిగూర్చి తల క్రిందుగా 
తపస్సుచేసి నాగర్భవాసమున జన్మింపుముు ఆప్పుడు నీతెండి తొడవైకాదు తల వై"నెక్కి 
హాద్చుందువు” ఆని సవతి బిడ్డను మెడ బెట్టి "గెంట్స్‌వెచెను. ఆ దారుణ వాక్యము చిచ్చ 
ఆకోలవల్యెగుచ్చుకొని ఆ బాలకుని ఉల్లయు దహించుకొనిపోయెను, పరాభవ ధూమ 
మారని వృాదయ కాళమును గప్పి వెచెను, కొంతవడికి (థువని మనోవీఫ చుుందొళ 








పయనమయ్యిను, తండి మైతము (ధ్రువుని తేపస్సంకల్పము నురలింపలేశ పోయెను 


ఉర్రముడు గూడ అన్నతో బయలుడజేరను. కాని సురుచి ఇం-నిని బలవంతముగ 
నిరోధించెను, ఈ అవమాన వృత్తాంతమును దాసివలన విన్సి నుత్తీతి తన దురవస్టకో 
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av 


దుఃఖించు చుండెను. (ధ్రువుడు తల్లియొద్దకే తెంచి తన మనోనిళ్చృయమును నివేదించ్చి 
ఊరడించి ఆక్స్వీరాదమందుకొని తిపోయా(త్రకుపోయెను, 


తడేశనిస్థతో ఏకాకియె కీకారణ్యమున బడిపోవుచున్న (ధువకుమారునకు 
శారదమస్నా ఎదురుపడి వాని మనోనిక్నేయమును పరీక్షించ్చి వాసుదేవ మహామంత్ర 
మును ఉపబేశీంచెను, యమునా నదీతీరమున సీద్దాాశమము కల్పించుకుని (ధువుడు 
నికాహారుై నిర్వికల్పక సమాధితో చిర కలము శ్ర్రీహారినిగూర్చి తపస్సు చేయుచుం డెను, 
ఆ బొాలగని కపోనల జ్వాలలతో ముల్లోకము లల్లకి ల్లోలముల య్యుము, 'చేవేం్రాది 
దిక్భాలకుం అస్టానములు సెతిము దిద్దిరతిరిగిపోయెను, (ధ్రువుని తపోనిస్థంగూర్చిన 

/ శ థి క ది - © 
వృత్తా' మీను నారదుడు ఇం౦(గ్రాదులకు తెలియజేసెను, 


“తన మహే ౦దపదవి కెక్కడ చిక్కుసంభవించునోగఅని 'చేవేం్యదుడు 
ఆభాల కిపస్ని వె పంతగించి వానిపై శిలావర ము గురియించెకు పహోరుమని 
రుంర్లామారుత సప్పకము ఒక్క_మాణుగా వీచి విజృంభింపచే సెను, కాని (ధువుడు 
గట్టు డక? సంబలింపక్క తపోదీక్ష సాగించుచుండెను, అప్పుడు భ క్రిరక్షాపరాయణు 
డగు శ్రీమన్నా రాయణ మూర్తి లక్ష్మీస మేతు డై సాక్షాత్కరించి దేవేం్యడ్రాదుల 
మందలించి ధృశకువారు ననగహించ్చి వానికి అవ్యయము ఆన న్యాథిస్థ్రితేము ఆగు 
(్రువపదమును (ప్రసాదించెను, 


పౌంచభౌతిక శరీరమును విడిచి ముక్షసంగుడ్రై (ధువకుమారుడు జ్యోతిర్మయ 
మగు నత్ష్మతరూపమున ఆకాశమున కేగి వారెపదము నధిష్థ్రించను, 


— పట్ర ల కా 


హైర్గన 
(వాంసధ్వని : రూపకము) 
జయ కమలనాభ 'సశ్రల 
భువన జీవనా దేవా! 
జయ కీరుళకా పారీశ్యా 
సరోజదళ్‌ నేతా జే! 
కులసిదథ్‌ సం సేవిక్క 
ధారుణి లలనా రమణా! 
అదిడేవు అభయమోవ 
హే భవ భయనారణా శ్రే! 


థువుడు 
(సారంగ్‌ : కేరొవా) 
భజన 
మసు నూధన శ్యామవాశే 
శౌరీ! మము గావవె 
దేవదేవ జగదీశ పరాత్పర 
దీనర కూ శరధ్సీ శౌరీ 
మము గావవె! 
సునీతి 
(కాఫీ ; శ్రితాల్‌) 
లన సేయగదే దయానిభే ! 
కాలహరణ మిది ఏలా పరాకా? 
పఠితోదార్యా పలుః విదేర్కా 
భకిపరాయణ శౌరీ మురారీ! 
(ధ్రువుడు 
(బిల్ల 5] 
కమ్మునికం కె "నెంశమమతన్‌ వను 
జూచితివమ్మ కల్లి ని 
లీ 
కృళ్ముగునట్టి శ్రీవారి పదడా౦కము 
శాును వానికా అని 
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పాటలు 


త్యమ్మగు తండిగారి (హైయాంకము 
గూర్చితి వీ బుణమ్ము వా 
యమ్మర్యొ నీదు గర్భమునందు 
జనించితి నేని తీరునే! 
(ధ్రువుడు 
(శ్రీకాగమి] 
నీదు టపపేమా౦కమున నిల్వుక్లీడలే 
ఈ యభాగ్యవు కొడుకు నీకేల 
అఖిల లోకైక జనకు డా వా 
నీకు జనకుండు వానిసన్ని ధికె 
(భువుడు 
(జైక్వి వి కేర్వా] 
భజన, 
గారాయణ్క గోవిందా వారినీ 
నామ మె కీర్తింతున్కొ శ్రీవాం 
శౌరీ నీ చరణారవింద మే 
శరణం బిక మాక్సు నీవే దేవా! 
తారక నామా దనుజవిరామ్యా 
శ్రీరమాపత్సి నీవే గతి, వారి నారాయణ |! 
సునీతి 
(భాశేశ్వల] 
కడుపునన్‌ గన్న సుతుని నిన్‌ గాన విడిచి 
పతిచరణ డానీగానై న పనికిరాక 
శిథిలతా శాంకురం బైన జీవయాత్ర 
యెట్లు సాగించుకొందురా యిట కుమార! 


(ధువుడు 
(కాఫీ జిల్లా ౨ ఖవ్వాలీ] 
స్మరింతున్‌ శ్రీగమానాధా 
సదా నీ దివ్యనామమునే ! 
భరింతున్‌ జేవ నీ పాద 
రాజీవనేవా నా మనువున్‌ ! 
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ఆనె కట్టుసాంచు న్‌ 
రింతున్‌ నీదు శరణమ్యన్‌ ! 
నారడడు 


(మూండ్‌ జిల్లా చా(ా) 
'జీవు సళలదనుజ హారి. 
దీన జనో ధ్ధాగీ . ! 
నిత్యానంద మురార్కీ 
'నిజభ కుల 1 (న రాజే! 
ఆ హోరా "౧దమలాత్మ 
దిశ్సాల ర్‌! క్షోళ్ల | 
వృత్తా“న నారదుడు 
“తన (అషుకశౌరవి] 
ఆ చాల తిపన్మితి సర్వికల్పవి 
స్రైనరాన ధన్‌ దివ్యకల్సంబు లు 
| రిచ్‌ సవరించు త త్వ్వవిదు 
kek» డా ద్రహ్లోదుడే గాన డ 
ర్య పాయు జ్యమ్ము పొలసాపడవ్రు 
బాల్ళో(డ్రేకమున్‌ చాల్కు వ్‌ 
తీ జీవింతువు కొనలో తప మనంగా 
చేమ్రి పీన్నాటయా ? 
(ధువుడు 
(మాల్‌ కోస్‌) 
భక్షవక్సలు శా పరాత్పరుడు వారియె 
చన్ను బాలింపశా పంపినాడు నిన్ను 
ఈవె గురుదేవుడవ్రు అను(గ్రహింపుమయ్య 
తారకంబైన దివ్యమంత్ర౦బు చాకు! 


(ధువుడు 
(మాండ్‌ ; పంజావీ 
ధన్యుడ నైతిని వకొనీందా నే*** +06 
ఆ దనుజ హారినిన్‌ దర్భింతున్‌ ge 
పావన నామునీ పరమాత్ముని 
ఆ దనుజవా౫నిన్‌ దర్శింతున్‌ జే ** 


(భువుడు 
(ఫీకుపలాన్‌ ; పంజాప్సీ 
పొ వాసుదేవ్యా నావై 
ఇకనెనా దయరాదా! 
దీనజనా దీన 
పాలిక లోకా ఇజే పరాళా? 
పల్క_ విదేలా భక్టవిలోలా 1 
భారమా రమారమణా ? నా 
దరి రావా హేవరదా దేవా? 
ఉత్తముడు 
(ఖభెర్వి : ధుమాళి 
దయలేద్భా అకుజా నావ! 
భయదాటవికే ప్యాలెనావోో 
నీతో జతగా చే రా త్‌గన్యా 
పాకకినా వను బాయా! 
దయలేద్యా అనుజా నావై! 


(భ్రువుడు 
(ఆరభి : ఆది 
తరంగము 
శరణం భవ్క కరుణాశుయి 
కురు దీనదయాళో |! 
కరుణారస్య వకుణాలయ్య 
కరిఠాజకృపాళో ! 
ఆధునాఖలు నిధినామయి 
మధుసూదవ్య మధునూధన్య 
సార మామకరుదిరితం ! 
విష్ణువు 
(దర్జా : (తిశాల్‌) 
ఆనందించితిగా కుమార సే 
ధీ నిధాన్యా నీ ధీరతిపమున కు! 
(తిగుణాతీత్సా జగదధి నేతా 
'తేజోమయమగు దివ్యపదం బిడె ! 


“ RA JAIL 


GAIAPLMA 


ATI, RADHAKRI 
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సంగీతవ్లిడ్వాన్‌ B, 5. రాజయ్యంగారు ... 


"వేమూరి గగ్గయ్య 
se 


మాధవపెద్ది "వెంకట్రామయ్య 


దొమ్మేటి నత్యనారాయణ 
ఘంటసాల రాధాకృష్ణయ్య 
వులిపాటి "వెంకట కేశ్వరులు 
నెల్లూరు నొగరాజరాను 
కాళీణెంచ 

వెంకటరెడ్డి 

పర(బ్రహ్మశా స్రీ 
సుబ్బారెడ్డి 
రామచం(ద్రరాపు 
రామతిలకం 

(శ్రీరంజిని 
ఘంటసాల శేపాచలం 
పాపిరెడ్డి 

పసుపులేటి వెంకటసుబ్బయ్య 
లకీ దేవి 

రాజ్యలవ్నీ 

రమణ 

లమ్మీ కాంతం 

ఇతరులు } 
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** జలంధరుడు 
** శివుడు 
అ విష్ణువు 
** నారదుడు 
ey శుక్రాచార్యుడు 
** ఇంద్రుడు 
. (ప్రచండ 
" ర్రహ్మా 
% 6 దూర్చండ 
. నందికేశ్వరుడు 
* సాగరుడు 
త బృంద 
. పార్వతి 


** _బుహషులు 


మునిబాలకుడు 


**. రాహువ్రు 
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ఇం ౧దపదవి ని సంపాదించుటకొజకు జంభాసుకుడు ఘాోకతప నూచ' 
రించుచుండెను, ఇంద్రుడు ఆసంగతినెతీంగ ఆశని సంహరించుటకు తద్యాశ్రమ 
మునకు నరుగు బెంచి (ప్రమాదవశమున శివథ కుని సుభాముని సంహరించెను. 
బ్రహ్మ విష్ణువులు ఇందున నకు (ప్యోతులై శివ కూని సంహరించితి వనియు 
శివుని (ప్రసన్న AS నియు చెప్పి అంకర్ష్మితులైరి. కన్నిమి కము 
ఇంద్రుడు వె.లాసమునకు అరి7ను, | 


నందికేశ్వరుడు ఉ త్తాలాకృతితో ద్వాగము పాలించుచుండెను. దారి 
యివ్మాని, ఇంద్రుడు -వేడుకొ నెను బెదరించెను.. (ప్రయోజనములేక పోయెను. 
అంకట కోపగించుకొని ఇంద్రుడు భృజ్రాయుభముతో సందిశేశ్వరని 
తౌడించెను. వజ్రాయుధము భగ్న మారెను. నందికేశ్వరుడు శంకరుడుగా 
మాటి ఇంద్రుని మూడవకంటితో చూచెను. న్మేత్రాగ్ని జ్వాలలు ఇందునిచుట్టు 
ముట్టి దహింపసాగాను. ఇంద్రుడు రక్షింపుమని పాడ్నాక్రాంతుడు కాగా, 
శివుడు న్మేతాన్నిని ఉపసంహరించి సముర్త్రమున పారవై చెను. 


క్యా 
ఆ అన్ని నుండి జలంధరుడు జన్మించెను. సారుకు ఆబిడ్డ ఏక్పుః ని 


ఎత్తుకొని లాలించెను. కాని ఆశిశువు (పతిషణ(ప్రవృద్ధ చేహుడై భార 
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2 


Whitin తు సతతి 


సాగ sa 





పట్టాభిషేకసముయమున నభా స్తారలైన. రాకుసులలో ఒకచోట 
మొండెమున్కా నరియొకచోట శిరమును జలంధరునిక్తి గోచరించెను, వింతపడి 
వానివివయమును గురించి శుక్రుని (ప్రన్నీంచెను. శుకుడు "మద పథన 
వృత్తాంలమును చెప్పెను... చే డేవకేలు తరతరంబులనుండి చానవులకొనర్పుచున్న 
అపకారమును స్మరించి జలంధరుడు . సురజ్వేషి ఆయెను. అప్పటినుండియు 
జలంధరుడు ' బుషులను హీంసించుచ్చు యజ్ఞ ములను ధ్వంసము చేయుచు, 
సురపట్టణమ్నువై దాడివెడలెను. ఇంద్రునిజయించి దిక్సాలకును నిర్జించి 
అసహాయ శూరుడై  పాతాళమునకేగి ఉఊద్యానమున  బృందనుగాంచి 
మోహించి. పరిణయమాడెను, . ' నివాహసమయమున  బృందమాల వేయు 
చుండగా జలంధరుని కిరీటము (క్రిందపడెను. ఆతడు దుళ్ళకునమని కోపగించు 
కొని బృందను కేరదీయకుండెను. 


జలంధరుని బాధలు తాళలేక బుషులున్సు దేవతీలున్సు విష్ణులోక 
ముసకరిగి మొర పెట్టుకొనిరి బృంద 'ాత్నివళ్యమునకు ఛంగమువాటిల్లని జే 
జలంధరుని సంహరించుట అసాధ్యమని (శ్రీమన్నారాయణుడు చెప్పెను 
లోక హీ తార్థము ఇంద్రుడు ఆపనికి ఫూనుకొ నెదననివెప్పి వెడలెను. కాని 
ఆతడు పరాభూతుడై ఛగ్నవనోరధుడు ఆయెను. 
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జలింధకుని ఆజ్ఞలను (ప్రచండదోగ్షండులు. నిర్వహించుచుండిరి, 
వారదుడు న్నేహితమువలన నే జేవకాగ్యము సాధించుకో ర్క తే ద్య్యూబ్ఞల్లం . 
భనికి దురాలోవనలను బోధించుచుండెను. పార్వతిని ఆకేనికన్గ్ను క 
పొడకట్టునట్టుచేసి ఆమె సౌందర్యమును వర్ణించను. జలంధకుడు శివుని 
నిర్భించియైన పార్వతిని తెచ్చుటకు (ప్రతినబూ”నెను,. బృంద ఒకటి శండు 
తూకలు భర్తను (ప్రాణాపాయమునుండి తప్పిం చెను. 

నూయాశివుని రూపముతో పార్వతిని దరిసిన విఘ్నములేకయ్‌ . 
కాగ్యసిద్ధియగునని నారదుడు జలంధమనకు - ఒక ఉపాయముచెవ్పెను, 
జలంధరుడు మాయా శివుడే కైలాసమునకు అరిగినపుడు విష్ణువు మాయా 
జలంధరాకృతితో బృందయొద్దకుపోయెను. బృందకు పౌతివ్రక్యుహాని కలిగిన 
వెంటనే శివుడు జలంధకమని సంహరించెను. ఆశిరము బృందయొడిలోప డెను. 
విష్ణు వొనరించిన కపటకృళ్య వోటింగి బృంద శిలాస్వయాపుడవగుదువు శాక 
యని శాపముసె ట్రైను, తర్వాత 'దేవతల(ప్రార్ధనల నంగీకరించి బృంద కాపము 

a 

నుపసంహారించి యోగాన్ని ధ్యయాయెను. ఆ శ్మశానభూతినుండి తులసీ] 
(పభవించెను, 
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నా ఖే య 
పాట లాప ద్య ములు 
(పా స్‌స్స 
® 
మురహర గిరిథర కరుగా పార 
జగదోన్దార న త్యాధారా 
ఛభవభయపరిహార పరమపవిత్ర 
ననకననందన న మునినం న్తుత్యా॥ 
స్థ వు డు 
'ఈ॥ ఓకినొడాంధ చాక విభవోద్ధతి పే ఏ మదీయభ క్రూనిన్‌ 
ఘాోరతపప్పునూధిరతు 6 గహూల్చుట బాలక విజ్ఞవీగి ము * 
ద్ర్వారనియు క్షు నంది. బవిధారం; 'లంవ్పెదె? కాచికొమ్మ ణు 
ర్యారన నుద్దీయ దృక్శిఖిపకంపర భగ్డున సన్ను గాల్చుకకా 
శు (కుడు 
ఉ॥ (పాపయి వైళ్యవీర ప పకివారము నిన్‌ గొలువం ద్వధీయ ది 
గ్టీపితకీ ర్తి నిష్టరుల తేజమునూపగ వైరి గర్వని 
bi న్‌ నిరంత బి వసుంధరా జల 
పసమ_స్దరాజ్య మ౭ివీక భయంకర యేలికొమ్మిశన్‌. 


లొ 


ఛాశ్‌సులు - పాట 


వారవా వారెవా 
చక్కా_నిచుక్క వే కనాన 
నన్నక్క్కూనచేర్చ వె తోనా! 
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జలంథర - పాట 


జయతుజై యనుచు చనుడు చనుయ రయమునన్‌ 
సురగణహృదయము ' లవియగ సురనాధుని మద 
నుడంవ l= 
అసురులమను యశమునిల్చ్బ యమరులు ఆగరా సంధులు 
అమృుతంబు మనకు నిడనిఫలము ననుభ ఏంప జేయ॥జ! 


జలంధర 


సీ; దేవదానవులు వార్ధిని ద్రచ్చినప్పుడు 
అమృతంబు మాకు నియ్యని యసుంబ్బు 
అర్ధ భం ంబున కర్ష్యులమౌ మమ్ము 
| నాకంబు చేలనియ్యని యఘంబుు 
హవ్య భాగ ౦బుల నర్భంబు మాకీక 
చెనటుశై పులిమిపుచ్చిన యఘుంబ్బు 
దస్యులమనిమమ్ము( దరతరంబులనుండి 
అపక్షీర్షి పాల్సేసినట్టి యఫము 


: కరుడుగాలట్రి లోశకాంతేకాలవజ 
పొతద్రీకరమై తలల్‌ 'శ్రచ్చునిపుడె; 
అనుభవింపుండు చిరకాల మమరులార 
తొడరి. బేజేతంజేసిన దురితఫలము, 
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బృండ - పొట 


కుసుమశ రా డ్రౌర్యమేల కన్యాజనతాపకా పరివేధకా" 
వముందనమిారా మారుని జేర 

నీకు న్యాయం బే క్రూర 

(పాణంబే నడలన్‌ జేయు; 

కోకిలగీతల్‌ కుంజములన్‌ , 


ఇలి 


"లే! 11 లలికచంచలవాట జలంధరుండు 
సక్రియ విశ్లేవ దుఃఖంబు సెపలేక 
నిన్ను వెన్న ంటివచ్చె వినీలగగన 
పథికుడగుచు సముతీ)-ర్భబామ్స(డగు చుక 
జలంధర 


శా! పాతాళంబు జయింప్రవచ్చియు వన(ప్రాంతంబునన్‌ నిన్ను మ 
బ్చేతోగర్భమణి ప్రదీపమున్సు రాశీభూత ఫౌందర్యమున్‌ _ 
(పాఠర్శిన్న సరోజలోచనను శంపాకంపమానాంగ నా 
చేతంచారగలాంచి నిరితుండ్ననై చిక్కొంటి నీకాగటకా, 

నారద 


ళా! ముల్లోకంబులు తల్లడిల్ల దివిమద్భ్భూపాల కానీకినుల్‌ 
కల్లోలింప నమేయశె "ర్య బలవి(క్రాంతిం (బదర్శించి దై 
త్యోల్లాసంబుళ రాజ్య 'మేలుచు నొవళోహోో ! దుర్జిమిత్తాప్తి భీ: 
తిల్లం జెల్లునె నీకు దుర్చలుండవే ధీరా జీ చింతిలన్‌ ॥ 
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బృంద - పాట 
వలానద్యయా. 
మేలా ప్రేమా, నిరననసేయ 
(వియకాంతన్‌. విడ్గువన్‌ ॥వ। 
నాధా మనసు ఇటుకఠినంటె 
నిజదాసిన్‌ మజవన్‌. 1వ! 


జలంధర 


శతే॥ గీ॥ ఎపుడు మన్మణి కోటీర' మిలను బడియె 
నఫుడె మద్ద ఎదయాప్టేసించోసనంబు 
నుండి జాటితివీవును ఖండితముగ్య 
(ేమసడలె; వై వాహికవిధియె మిగిలె. 
బ్బ ౦ద 
తేః స మోకు నర్ధాంగలక్మీనై మివృాదప్ట 
మధు రసాసక్షభృంగ్నినై మనుటశేను 
అర్హ్హ-గాకున్న వీరవరావతంస 
బా ‘ 
చరణదాసీగ మీసేవ.సలుపం దగనే ? 


(ప్రబోధ రాధ = పాట 


అఖలాధారుని ఆడించెనె యశోద let 
త్రిజగన్నోహను దీన మందారుని 
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అగణితగుణఖని ఆడించె నె. యకోద lel 
జలధర చేహుని నలలిత వేషుని 
మురళీలోలుని ఆడించెనె. యశోద “ lei 
నిఖలాగమధృతి నిర్లుణు గుణమణి 
ఆ(శ్రితపాలుని ఆడించెనె యశోద . ॥అ॥ 
పరమ పవి(త్రుని కరుణాసింధుని 
కొడుకని మురియుచు ఆడించెనె యశోద . ॥అ॥ 


బుషులుటేవతలు - పాట 


. నరసిజనాభా నదమల తేజూ 
మము నెటు |బ్రోచెదవో దయతో 
చానవవాథా తాపమునోర్వ 
శక్తినళించెను శరణు హరీ 
కాంచన చేలా కామిత పాలా 
దీనుల మనుపగ దే కృపతో ॥న॥ 


దిక్పాలకుడు 


చ॥ దురితుండు దుక్మదాంధు(డు విధూత. నిలింప నికాయుండా జలం 
ధరుడు భుజ్యప్రతాప బల దర్చితుండై మముాల్వం గూటికి 
గజవయి వేరు వెల్లకులు కానల మెక్కు_చు దిక్కులేని డి 
మ్మరులముగా నెటో బవిసీ మాలి చరింతుము మా మనోవారా॥ 


ప్రొ 


బుహులు 


* పీచు' డ్రంబులం బెనచి కొమ్ముకుం x8 
Re కం 


యుయ్యాల లూపం*" నూగవలయ్యు 
తపసీ పత్నులంబట్టి దయమాలి (వశేభంగ 
మొనరింప జడులమై యుండవలయ్యు 
హూోమకుండంబుల గోమాంసములువండి 
తినిపింపం దినకున్న 6 దెగుశిరంబు; 
'చేదబుక్కులలోని నిష్ణుస్తుతులు మార్చి 
తగంజెప్పవలె జలంఖనని మహిమ 


కటకటా మేము. పడిన యిక్కటులు కల్ప 


- నాదిశేషునికేనియు నలపియగు నె! 


భర్మసంస్థాప నార్థంబు తర “లిగమ్ము 
పరమపదథధావమ భక్త క సంభరణ కాము, 


బృంద 
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కా బెరా! వాసవ సిగ్గులేదె యిటునీ యాస్యంబుం జూపింప దు 


చూజల్‌ గొ క్రైను వేళ నీ 


వారాజన్యుని ఆ జలంధరుని భార్యం గోర శ క్రండచే? 


“బున (పోద్ధతి మతి) యుండు నసుర (వాతంబులుక 'స్వుర్ణముకొ 
బికదముల్‌ శూరత్వ'మేమాయె, నీ 
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నారద = పాట 
చందనచర్చిత సీలకళలేబర వీతవనన వనమాలి 
ేళిచలన్మృణి కుండల మండిత 


గండ యుగస్నితశాలి చం! 
హరి రిహ ముగ్గ వధూనిక శే 
విలాసిని విలనతి శేళివశే చం! 
(గీత గోవిందం) 
నారద 


పీ చూచెనా యొకమాటు సోనవాల్టన్నులు 
కలువఫవూల్‌ మేల్క-ట్లు గట్టుచుండుు 
నవ్వెనా యొకమాటు వవకంపు బల్భాలు 
లేతవెన్నెల జిగుల్‌ వూతవూయు; 
"పలికినా ఊమొకమాూాలణు లలికవాజ్మ సురు3 
వీణా నినాదంబు సుష నేయు, 
నడచెనా యొకమాటు నడకయొయ్య్యాగంబు 
రాయంచ కొదమల రవ్వ వేయు, 


చూచి యెటుగవు చూడవు చూడంబోవు 
అట్టి లావణ్యవతిని నెయ్యంపు సఖుండ! 
విధిక ఎ్రశంబునగాదె యా వెలంది మిన్న 
చిచ్చగానికి, భార్యయై పేదవడుట ॥ 


జననమరణ గుణ కాలాతీత 
జగదాధారా శాంతాకారా 
నిరతమునిన్నే న రణము సేయ 
పరిహరమా యఘుభారం బీశా 
పతితులబోవగ తుది గతి నీవె 
కరుణాకర మునికల్పక (ర్రీశా 
అరుణకిరణ సమ తేజస్సారా 
సరసీజామో సజ్జనపయో 

నార్వతి _ పాట 
సుమాళి విరబూచె రమ్యంబుగా॥ 
మధు సుధా థారోమాచి 
పీశా పయ్యెరలు నఖీ 
చ నెద మింక వనులంగాూాడి 


ఆటాడగా 


జలంధర - పాట 


స్వవ్నంబో (భమయానో యథార్థమానో। 
కాంకాలలామ౯' కముసీయ రూప” 


హృదయా బ్ద మెంలొ"-ముదమొందగా గంటిక౯ా 
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॥ స్వ! 
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నారద 
గోవర్థ నధారీ HA 
ముర దనుజారీ మోసహాననెరీ IA“ 
రాధాజీవిత రంజన కారీ 
నోవీమానన కోంజవిసాోరీ Eat 
పార్వతి 
డొ 


చ| ఇల చదరంగ; మందు జనులెల్ల సావు; లవాస్సులుకా నిశల్‌ 
“తెలుపును నల్పుగళ్లుు గదలింతువు రాజును ' బంటు దక్కు పా 
వుల వబిధితాపివౌాచుు బలుపోక'ల థొప్పెదు గళ్గుమాఘ్త; వ 
వ్యల నొకటొక్క_టిన్‌ జదిపివైతు వగాధ సమాధి ేటికన్‌. 


నారద ఇ. పాట 


నవనవ కోమల నారదగాన 


మధురామృతరన మంజుమానసా ఎ 1న! 
శరణని మొజయిడ జాగిక యేల 
భ_క్షమందడారా పరమదయాకర ॥న॥ 


వ॥ నిరతము భ ర్త ఫశూజనమె నిర్మలవ్చ _తృముగాగనెంచి దు 
ర్భరమగు కష్టముల్‌ సయిచు పావనచ్చిత్త సర్రీక్వశ క్తి నా 
వారిహర  పద్మగర్భులొక కైన "నెదుర్కొనలేరటన్న నీ 
పరమ పతి వ్రతాత్వ మొక భర్జుని శాంతు నొనర్చంజూలదే॥ 
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ఇ్రకచేమో గతియా ig 
పడి కిది తగునా పార్యతింగోర igi 
మదగజరమో మర్గనుడల్లిన 

తరమే యేరున్‌ తప్పికొనంగ igi 


జలంధర - పాట 


(పమదగణము లొక్క_కున బలమున 
చలము విడక కలతున్‌ 
అలికలోచనుండు . అనిమొన దలపడ 
తృటిన్‌ గెల్చి శివన్‌ వేగ దెచ్చెద 
నలుబెన లవియగ నగములు పగులగ 
నకలవారిధులు ఒకటయి కలగన్‌ 
(గహగణంబు కరగి (కింది కురల 
చను(డు చనుండు దనుజులార వేగమె॥ 


పార్వతి = పాటు ' 


నంధ్యారాగము చాయా 
సోశెన్‌ నానా శోభాకరముగ ॥నం॥ 


Sati Tulasi (1936) 


14 


చి క్రహిమా చల శృంగము లెంతొ 
పెండిపూంతలన్‌ -భాసురమాయె 
కోకిలా కల కోకో రవములు 


దేవడారు వనవీథిన్‌ చేలెడు sok 


బంద పోటు 


(పణయజలధి నోలలాడుమా 
హృద -మాబ్దనమూ ముదమార 'కోక్కె_దీర 
నిను ప్రాణ కాంతుడెంతొ-తనియ కేర్చు గాగిటన్‌ గప 


శివుడు 


తే॥ గీ॥ నీలకంఠుండు నీకడ నిలిచియుండ 
నామమా(తౌస "నెమిలిమై6 (చేమయేల? 
(ప్రాణవల్ల భు డెదుట సౌంపారుచుండ 
అతని (ప్రతిమను ముద్దాడు సతివగలది? 


శివుడు 


తె fn నీదుకెమ్మోవిం గన్నుల నీరజాస్తు) 
డంబకమ్ముల దాచెనో యల్లనాండు; 
"కాకయుండిన దగ్ధండా కామ టేవు 
ఫూలతూంపుల దొనలెట్లు బుద్ది కావు? 
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కోమలి నాపయి కోపము పూనువు 
ఏలా మోము మలప 
చిత్తము రాకొలుప 
పూర్వపుంజింత పోవిడుకాంతా 
ఒట్టిడికొంటిని విడువన్‌ ఇక నిను [కో 


పార్వతి 


తే An చంద్రకళ లేదు గాంగన్ని్ట రము లేదు 
అలికమున బేసికంటి గు ర్తయినలేద్యు 
నింతవర్హళ్య తేజోవిపీన ముఖము; 
- శంకరుడు కాడు కాడు న్లాస్వామి కాండుం 


జబంధర 
సీ  ఐందవోపల రమ్య హర్మ్య్య భూములు లేవు 
వసియింపగ శ్మళానవాటిగాని 
రత్న ఖచికస్వర్ల రజిత ప్మాతలులేవు 
బిచ్చమె త్తగ పుట్టబాచ్చెగాని 
చీనివీశాంబర చిత్ర శాటులుశేవు 
పచ్చియేనిగతోలు వలువగాని 
కుండల కేయూర మండనంబులు లేవు 
ధరియింప సెనుపాప ఫురులె గాసి 


అవాహా! సుందరి దినమొలయంద గాని 
కాటిబూచిని నెటు మెడగట్టికొంట్సి 
రమ్ము నాతోడం టై )లోక్య రాజ్యలమ్మీ 
నీదు కనుసస్ర మెలగింకు నిక్కా.యుగనుం 


బృంద 


కే గ ఒక్క_ నాదైన చనజెచ్చి యులబ్లమందు 
వలఫు-చిగురింప తియ్యము పలుక. వెపుడు; 
కడకు పసపుకుంకుమపు భాగ్యంబు కూడ 
శేటికట్టాయె దుక్విధి నియతికతన 


బృంద 
తే। గ; అన్నికుండాన నింధన మట్టు లెప్పుడు 
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అసాఖారణమైన త్రెల్రుగు టాకీ 
తో 


మహాభారత ఘనతకు తగినట్టు అద్భుత ముగా తయారుకాబడినది. 


పాటలు-పద్యముల రచయితలు; పంధ్యారం వెంక 'పేశ్వర్లు 








చిత్రకళా పరిపూర్ణత నొందిన తెలుగు టాకీః 
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_ నెలప్ట్ర పిక్చర్‌. సె సర్కూ్య్యూటువారి తెలుగు టాకీ 


“ఏర అభి వున్యు 


కథాసం, గసాం* 

12 సంవత్సరముల అరణ్యవాసము అనుభవించి, అజ్ఞాతవాసము ఒక్క. 
సంవత్సరము విరాటురాజునొద్ద మారువేషములతో గడపుచున్న పాండవులతో 
మనకథా ల 

అర్జునుడు పే బడి వేషమునుదాల్చి, “ “బృహన్నల” అను “పేరుతో విరా 
టుని పుత్రికయగు ఉత్తరకు నృత్యగానములు నేర్పించుట, ఫీమసేనుడు “వల 
లుడు” అను “పేరుతో 1 విరాటుని వంటలవాడుగా నుండుట. 

అభిమన్యుడు ద్వారకలో తన విలువిద్యా నై పుణ్యమును చూపుచు, య 
దుకుమారులతో పందెములాడుట. అభిమన్యునిచే ఓడింపబడి, అవమానింపబడి 
యదుకుమారులు, సుభద్రతో చాడీలు చెప్పుకొనుట---సుభద్ర మందలించినను 
అభిమన్యుడు తన పట్టును విడువకుండుట. ఈ సమయమున శీకృష్ణుడు వ 
చ్చి అభిమన్యుని పౌరుష వాక్యములను విని సంతసించుట. 

బృహన్నల ఉత్తరకు నృత్యము నేర్చుచున్న సమయమున, ఉత్తర అ 
ఎట్టా ఉత్తరుడు తమ గోవులమందలను కౌరవులు బలాత్కారముగా తో 

కొని పోవుచున్నారని విచారించుచు వచ్చి చెప్పుట, ఉత్తర కుమారునకు సా 
కళను చేయుటకు బృహన్నల అంగీకరించుట, ఉత్తర "గోగ్రహణ యుద్ద 
రంగము_బృహన్నల తన శర పరంపరలచే కౌరవులను వోడించి గోవులను 
మరల్బుట, 

పాండవుల అజ్ఞాతవాసము అంత్యమయినది. శమీవృక్షము పై దాచి 
యుంచిన తమ ఆయుధములను పాండవులు మరల గహించిరి. పాండవులు 
తనవద్ద సేవకావృత్తియందున్న సంగతి విరాటు రాజు యిప్పుడు (గ్రహించి 
చాలా “పశ్చాత్తాపము పొందుట.. అర్జున పుత్రుడగు అభిమన్యునకు తన ఫుత్రిక 
యగు ఉత్తరనిచ్చి వివాహము గావించి యిరువంశములకు బాంధవ్య మేర్చరు' 

ప దలచుట. పాండవుల సమ్మతిపై ఉ.త్తరాభిమన్యుల వివాహము, ఉత్తరా 
భిమన్యుల మొదటిరాత్రి, ఉత్తర ప్రణయ సుఖసాగరమున మునుగుట. అ 
భిమన్యుడు ఉత్తర సౌందర్యమున ఉన్మత్తుడగుట. 
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వులతో రాయబారమునకు- స. శ్రీకృష్ణుని వ పంప పాండవులు నిశ్చయిం 
చి, సైగ కనా సన్నాహముచేయ ఉద్దేశించుట, రణభేరి నిద్రించుచున్న అభిమ 
న్యకుమారుని మేల్కొలుపుట, వీరకంఠీరవుడగు అభిమన్య కుమారుడు యుద్ధ 
సన్నద్దు డగుచుండ పేయసియగు ఉత్తర వారించుట, తిరస్కరించి రణమున 
కు బయలుదేరుట. 
శ్రీకృష్ణుడు కౌరవ పాండవులకు నరధిచేయు తలంపున కౌరవసభకు వ 
చ్చుట. దుర్యోధనుడు సంధి నిరాకరించుటచే (్రీ క్రీ కృష్ణరాయబారము నిష్పల 
మగుట, ॥ 
కురుక్షేత్ర దుహాసంగ్రామము. వీరుడగు అభిమన్యుడు కౌరవుల పాలిటి 
యముడగుట, నిస్సహులై. పద్మవ్యూహము పన్ని దానిని భేదింప పాండవుల 
నాహ్వానించుట. 
పద్మవ్యూహము భేదించుటకు సమర్ధుడగు అర్జునుడు పాండవ శిబిర 
మున లేడు, తగుర్తులకో యుద్ధ మొనర్చుటకు కృష్ణార్జునులు పోయియుండు 
టదలచి ధర్మజుడు చింతాకా9ంతుడై యున్న సమయమున అభిమన్యుడు వచ్చి 
న భేదించుటకై తానుపోయెదసని తననిశ్చయము తెలిపి, యు 
ద్దసన్నద్ద్ముడె, తనత ల్లియగు సుభ ద్రవద్దకు వచ్చి ఆమె ఆశీర్వాదము పొందదల 
ద్‌ “అమ్మా! ఫ్లో పుత్రుడు నీయాళలను సఫలము చేయగలడని విశ్వసింపుము, 
ఈనాటి యుద్ధమువలన నానామాక్షరములు శాశ్వత ముగ చరిత్రలో చిత్రింపబడ 
గలవు, నీ యాకశీర్వాద మొసంగు”మని వేడుచుండు సమయమున, పాపము ఉ 
_త్తరవచ్చి “నాధా! నేడుమాత్రము యుద్ధమునకు పోవలదని - పోర్టించుచున్నా 
ను” అని ప్రార్థించుట. ఈ సమయమున రణభేరి ' వినిఅభిమన్యుని భుజము 
లుప్పొాంగి రణరంగమున కేగుట, కురుక్షేత్ర మహా సంగ్రామము. అభిమన్యు 
డు-కౌరవుల చిందరవందర చేయుట, కౌరవుల మాయోపాయము, అభిమన్యుని 
వింటినారి తెగుట, శత్రువులు చుట్టుముట్టి, వీర అభిమన్యుని అంత మొందించు 
ట.. అభిమన్యుని కశేభరమును" పాండవ శిబిరమునకు భీమసేనుడు చేర్చుట. 
ఉత్తర, సుభద్రల శోకము, కృష్టార్జునులంప్రవేశము............ ? 


తరువాత కథ తెరపై చూడవలసినదేగాని వ్రాయనలవికాదు, 
a ఇ 
w భో 
రేల. 
లాస్‌ 
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వీరఅభివున్యు 


పాటలూ పద్యలు 
1111111111111111111111 
ls ఉత్తర-బ్భ వాన (sje 
కృష్ణ మురారీ వినుతి జేతు నిను హరి॥ 
wa అభిమన్యుడు | రాగం-చక్ళవాకం. 
గ అర్జునాత్మజు దివ బాణములు గనగ 
యగుకుమారుల దుర్చల ఆశుగములు 
గోమతీ తీర్ణజల మనుకొంటి శే మొ 
కావు, పతిపకు శిక్షదక్షములు సుండు॥ 
3. నుభ ద్ర-ా 
గీ॥ శతు) దుగ్చ్యూతమున సర్వసంపదలను 
"బాసి యడవుల నిడుమల బడుచునున్న 
నీదు తండిల తై నేను గుందుచుండ 
కత్స, సాధింప తరుణము గాదుతనయ॥ 
4. అభిమన్యుడు రాగం-క్సీరాగం. 
చ! వనటనుబాందనేల? వనవాసమునందు గృశించుచున్న మ 
జనకుల కష్టముల్‌ దొలగశతు)ల కౌరవులన్‌ వధింతు 
నన్షనిన ఫలంబునాగురులు గాం-చగలారుు, సతీమతల్లి, నీ 
మనమునగల్లు చింత విడుమ్యాగనుమాననుగాంచి మోదమున్‌ కి 
ర... సుభద్ర (పాట) రాగం-దుర్దా. 
తనయా ఇంతదుడు కా! | 
మామమెడల _ వాపవోరు - మునివీివోలు- 
నగు'నే-అహిత- ముగను-బలుకా ॥ తనక 


8. 
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ఇతనికృ పను- అఖలలోక పా్రొణుల్‌ _ 
నిత్య సుఖములను- నొందు చుంద్రగా 
దనుజదమను_ కుజనాంతకు౯-- 
సకల లోకనాధు౯-అహిత-ముగను-బలుక ॥తశ॥ 
ఉత్త (fan (పాట) రాగం. కాఫి. 
పాణనాధ పల్క-దగునె-అన్యమెరుగని నన్నిటు- 
పూజనీయ. పుణ్య చరిత-మారుబల్క_జాలను 
అస్వతంత్రను-అగుట నెద్దియు చేయజాలను 'మీోయెడ॥ 
ఉత్త ర రాగం.-కమూాస్‌. 
An కెలికిరమ్మని జీరినన్‌ గాగలించి 
బలిమి ముద్దిడి అధరచుంబనము చేసి 
లలిత పియభామణంబుల గలచి మనను 
వమియో చేసె దాని నేనెరుగనై తి॥ 
రుకి క్మిణి_ రాగం-శకాఫి 
గ్‌ చర్యల భిమన్యు డింకనుబల్క- నేల 
నూర్నేశరముల ధాటికిన్‌ దూలునేడు 
వీర వీరుడనని విరవీగు వాడు 
ఒక్క_యబీలకు చేతుల జక్కు- నేడు 
సత్య భామ. రాగం-శం9క రాభరణం 
గీ! ఇతని శతు9వుమరుడాట యెరిగియుండి 
పగ నుసాధింప నరి7డి బాహు శాలి 
సైనికోత ముడీతడు నిశ్చయము చెలుపు 
సలుకులెందున్న చతురత చెలియవై తి॥ 


10. సుభ(ద్ర__ (పాట) రాగం-ఫీ ఫ్లాన్‌ 


నా తనయా-సుకు మూర 
ఈ నాటికి నాకోరిక - దీరన య్యె కులదత్తూ 
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సీదుతండు లకు నెంతో-ముదమాగా_ సకలాత్స 
బంధేచ్భా సఫలంబగు-నీకు సౌఖ్యమగుగాత ॥నా॥ 

Fl, అర్జనుడు--- రాగం_వూరిక ళ్యాణి 

గీ॥ సంధిగావింప నింతు దుస్పంధుజైన - 
కౌర'నేశ్వరు'నేడు వారి కూ)ర కృత్య 
ములనుదలపవు మేము నిర్మూలనంబు 
సలుపనుండగ, ౧ాసంధి పలుక లేల॥ 

12. ఉత్త Sf (పాట) రాగం_తిలక్‌ కామోద్‌ 
పీణయమధుర వాంఛితంబు ఫలరూపము దాల్చునింక 
ఘునపూొనానంద భాగ్యు- మొనగూాడుక గాబెసెడు 
ప్రణయ సుధ౯ గోలనాను కప్రణ॥ 

13. అభిమన్నుడు-ా రాగం-కాఫి 
గీ! గగనవిథిని మబ్బులు గలయుగాదె 

పున్వులనుతాకి పవనుండు నవ్వీజేయు 
చిన్నిచుక్క-లు చందునిశేరరాపే 
సేయసనీ! యీ పకృతియంత సేనమయమె॥ 

14. ఉత్స ర ఇరాగం_కన్నడ 
గీ! వొణనాధమిరు నిజంజెపల్కి-నారు 

కనరుదాన మో:వెన్నె లగాయకున్న 
స్రుక్కు దాన మోాగాలి సోకకున్న 
మోవదన ఏీతణమెనాకు జీవమిచ్చు॥ 

151 అభఖమన్యుడం-ా రాగం-సరన్వతి 
గీ! సకియ సంతసమళయ్యె నీసొమ్యమూరి, 

గసినయంత్క, అనక్టింబు గనుటకిచ్చ 
వొడమదాయెను 'ప్ఫేవింప నొండుస్తాన 
మిోజగంబున లేదెంద్యూ'వణనయన॥ 
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16 ఉత్తర (పాట్సే రాగం_ధానీ 
పతం కనరాదా._(ననుదయ) భవదీయ 
మృదుమధుర భామల మనమలరగ 1పా)ణ॥ 
వాంఛిత మొక కు-వర వెడు నామది 
పీయతమమగు మోా-ప్రేమభాగ్య మే 1 పాణ॥ 
17. ఉత ర__ 'రాగం.వూండ్‌ 
గీ పిణయనాకనునిల్సి నీరధిని జేర్చి 
ముంచిపోయెనునన్ను నమ్మించి యసికి 
నా మనోవారునే విడనాడజాల 
వమిగానున్న దోక దా ఈశ్వరాజ్ఞ! 
18. అభిమన్యుడు--- రాగం-అఠాణ 
ఆ॥ అన్రనిధినటంచు నాదరింతునె నిన్ను 
అర్జనుండు లేని అదను నెరిగి 
వూ్యవా మొకటిపన్ని యోడింప నెంచితె 
అతని సుతుడులేడె అనియొనర్చ॥ 


19. భీహ్తుడం రాగం. మోావాన 
గీ! భద్రగుక నీదుతల్లి సుభదిఆమె 
శేక పుతు్రడవగుదువు వలనయ్య 
ఆరి తేరిన యోధుల నడ్డనెంతు 
ఏడువారలతో బోరనేగుమన్న ॥ 


20. అభిమన్యుడు _ రాగం--మోసన 
గీ! గురుడు యుద్ధంబునకువచ్చి, కొంత పోరి 
నెసముగల్పించిపో యెను నేర్చుతోడ 


వారిపాటును వినియిటువచ్చినావె 
నీవు ముత్తాతవైనను నేనుజంక॥ - 
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21. అభిమీస్యుడు__ (పాట) ఠాగం-వోవావు 
ఖండ ఖండములుగా చెంజెదను 
కురుకుల కాంతార కుఠారుడనై 
అనిమిష పురహరులడ్డువచ్చినను 
గురుకృప కర్ణులగూల్తుశరములను 
ముల్లోకంబులు' తల్లడీలంగన్‌ 
కౌరవదళ పలి మదనునడంతున్‌ 
ధరణిన్‌ పదఘట్టనకంపింతు౯ 
అరులువెరచి పరుగిడ నొనరింతున్‌ ॥ 
22. సుభ(దాా (పాట) రాగం_కేడార 
పగతుర మదహారివై సంగాగోిమమున జయి౦పన్‌ 
వేగన్‌ జనుము ముదంబొన గూర్చ పుతి॥ 
సురాధి నాధుండైనన్‌ అనిలుకుమారు బేజంబొప్పన్‌ మనుమన్‌ 
కుమారపొమ్మా కీర్తి నిలుపన్‌॥ 
23. ఉత్తర-_ (పాట) రాగం-జైరవి 


పీయా, చనుమా అనికిన్‌ వడిగా సన్నాహ ఏరుండవై॥ 

కదన సుందరిపై, చింతాపరతనను నీపే ప్రేయసి మరువకుః 
24. అభిమన్యుడు _ రాగం-పూకికల్యాణి 
గీ! పరమనాధ్విని మున్ను డా)పదిని సభను 

ఘూర జాష్ట్ట్ర్ర మొనర్చిన కూూ)రకృత్య 

ఫలముకుడుపుదు! నిల్వ్వము, పాపకర్మ! 

ఏీరుడఖిమన్యు ధాటిని ఏీకబోక॥ 
25. విదురుడు. రాగం-్హమోాహాన 


గీ॥ వినుము హితమ్ము పాండవులు వికిమవంతులె 
ఐన సర్వవాశనముస కిచ్చకింపకను సంధిపొసంగ చేయ నం 
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దనందను నిటుబంపీరి యియ్యెదను తవ్పివవీమ్మేట 


చింతనొందెదు యి 
య్యన ఘునికోర్కి- తీర్చుటుచ్చికమ్ముగు ఎల్లరకుం 
సుభంబగున్‌॥ 
26. విదుర రాగం-పపోడీ 


గీ! నీరు కన్లవ కెంపును నెగడునేని 
యిల్లు పదునాల్టు భువనముల్‌ నిక్క_ముగను 
ఒకని కొఅకీవు అయ్య యో యుర్వితలము 
భస్ట్థమొనరింప జేయకు పద్గునాభ॥ 


27. ఫీముడును, సభ్యులును_ 
(యుద్ధపు పాట) 
జయపీర, జయళూర్కు జయపాండు నరపాల 
వరనుత జయ యుధిష్టర మవోరాజ [జయ 
జయభగతవంశ్క వార్నిధి చంది, 
జయ, ధర్శమార్ల, నియతి సాంద్ర 1జయకి 





శంరామాపెస్‌, విశాఖవటణయు 
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చస్తున్నాయిః, 


రంజిల్‌ మువ్వీటోన్‌ వారి ఆగ ర్భచ్చి తాలు 


భక తుల సిడెసు 


+ 
నిషుపంత్‌ సేంగృిస, సౌసంతి, ఠీఖా చీట్సేస్‌, 
్‌ ల a 
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దశావతారములు 
పూనా సరస్వతీ సిసిటోన్‌ లో 
దాదాసాహబ్‌ టోర్నేగారి 
పర్వ వేక్షణతో తయారు కాఒడిన చ్మితము 
దర్శక కుడు: యం. వి. రనుణనూర్తి 
కెక్నికల్‌ డేరకర్‌: కె పి భావనే 
మ్యూజికల్‌. డైరక్టకు: వి జె గోపాల్‌ నింగ్‌ 
సహాయ దర్శకుడు: కె యన్‌. రానముచందరాను 
కవి: ఉభయ హొ సా! ప్రవీణ స్ఫానవకి సక న్నా రాయ ణ తాస్త్రి 
సాబలు: ని. కాళిదాసు 


శ గ వాణవు; అం ధజాతిలొ ఉదయించిన (పధను శబ్ద్బగావాకుడు 
య 
యన్‌. 'యల్‌, రంగయ్య 


ఛాయా(గహూణముః ఎన్‌. డి. నశేల్‌యం. యం. 'పురోహిక్‌ 
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DASHAVATAR 
Synopsis. 


“Whenever virtue subsides and vice prevails I 
come down to help mankind” declared Lord Sree 
Krishna and this saying has been justified times out 
of number. Of all the incarnations of the Lord, ten 
of them are most illustrious and they are: 


“MATSYA:— Once during the early days of the 
worlds’ creation a Titanic Deluge swept away the 
Earth’s inhabitants, trees and every thing that came 
inthe way, of the tidal wave. But, the Lord's 
creation should not be extinct and to perpetuate human 
race the supreme being disclosed himself to his chosen 
devotees, Satyavratha and the Seven Maharishis 
and delivered them taking the form of a Giant Fish, 
guiding the Divine Ark through the stormy waters. 
Hayagreeva, a demon biding his time to steel-the Vedas, 
the Fountain of Knowledge saw in the deluge, an 
opportune moment to seize the Vedasand sneaked into 
Brahmaloka where the creator was peacefully resting 
in deep slumber. The demon snatched the Vedas 
but he could not escape the divine sight. The Almi- 
ghty, Narayana, attacked him under the sea and 
slaying the demon restored the Vedas to Brahma. 
Thus it is evident that God is “Omnipresent” and 
“Truth is God”. 


“KURMA”:— Time rolled on,. but ever since 
the first day of creation, the war between virtue and 
vice has beengoing on and the Devas and Asuras 
fought among themselves for Supremacy. The godly 
devas were protected always by Vishnu. To over- 
come death and become Supreme they churned 
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theozeanfor Nectar. And then Vishnu had to take 
the form of a 10౯60156 to bear the mountain Manda; 
forchurning. -And this Nectar was obtained from the 
ocean. But immortality to Asuras meant terrible con- 
sequences and Vishnu tactfully managed the situation 
in the guise of the Enchantréess— Mohini and the ౨8723 
were triumphant eternally. 


“VARAHA”:— Jaya and Vijaya the. guards in 
charge of Vishnu’s Vaikuntha, once threatened to 
throw 06 06 four Sanakas who eagerly went to 
see Vishnu to incarnate as demons for three births; 
and this proved fatal. Jaya and Vijaya took birth as de- 
n:ons—Hiranyaksha and’ Hiranyakasyapa. Hiranya- 
ksha defied God and man and wanted to assert his 
supremacy. He teased the Earth and its Godly souls. 
His tyrrany brought his doom‘ and Vishnu came 
down asa Boar to kill him and deliver the Earth from 
the ocean of sins. 


“NARASIMHA”:— But, Hiranyaksha was the 
other demon and he took up the thread where his 
younger brother had left, but this time the battle was 
deadlier as it startéd at home, between father and 
son. Prahlad the fiive year-oldson’ of the demon 
was devoted to Vishnu. The father tortured him 
mercilessly to bring round the boy to his school of 
thought. The -more the father perpetrated crime 
the nearer he had gone to doom and. Vishnu finally 
disclosed 1005961010 the form of a Lion and saved the 
boy by slaying the vicious father. 


“WAMAN”:— And later, Prahlad’s grandson 
Bali, tried to attain suprernacy over Swarga and tried 
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many a way, and succeeded. To retain the unique 
position he performed a hundred yagnas. But, Indra 
who was dethroned had a better claim and- Vishnu 
came down as Waman, torestore to Indra his Amara- 
vati. And Waman, tricked Bali to give away his 
possession. But, fearing a future insyrrection, Vishnu 
sent down Bali-to the nether world with a promise to 
make him Indra in the next creaticn. 


“PARUSURAMA”:— Time rolled on peace- 
fully and Kings and subjects were happy. .Once a 
mighty King of Hayhaya Dynasty, Karthaveerya by 
name, took a fancy for the Cow of Rishi Jamadagni 
and wanted to possess it by illegal means. His retinue 
stole it. Parusurama, Jamadagni’s dutiful son, who 
was the incarnation of Maha Vishnu chased the kna- 
ves and brought back the cow as wellas the king's 
head. But, Jamadagni did not appreciate the act, even 
though Parusurama once before was extolled by his 
father for killing his mother Renuka, at the command 
of Jamadagni. And now, Jamadagni ordered th 
son to expiate the sinby going on .Pilgrimage. So 
he went. And the sons of Karthaveerya thought of 
taking vengeance. They raided the ashram and killed 
the innocent Jamadagniin cold blood. _ Parusurama 
returned home knowing of the heinious crime and set 
off to exterminate the arrogant Kshatria race. 


“SREE RAMA”:-—The cursed Jaya and Vijaya 
were reborn as Ravan and Kumbhakarna and thier 
tyrrany became unbearable! The Supreme incarnated 
himself as Ramain the house of Dasaradha.Viswamitra 
was the sage who could see the superhuman qualities 
of Sri Rama, united the house of Janaka and Dasa- 
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radha by bringing about the marriage of Rama to 
5662. Thereafter Rama was to ascend the throne. 
But the demons were a menace to the peace of the 
kingdom! So hesetout to the woods renouncing 
the throne for fourteen years in favour of Bharata. 
There, in Dadhdakaranya, Seeta was stolen by 
Ravana at the insigationof Surpanaka his sister. 
Rama was followed by Sugreeva, a powerful 
monkey chief. Hordes of monkies crossed over to 
Lanka, the island—home of Ravana and after a 
terrible battle Rama killed Ravana and happily 
returned to Ayodhya and was crowned. 


“KRISHNA”:—Later, the Yadavas, Vrishnis 
Bhojas ruled the earth arrogantly. They were 
tyrants. People wanted a Deliverer. And God came 
down as Krishna to preach equality and univer- 
sal love! The activities of Krishna were diverse. As 
a boy wasloved by all except the tyranical Kamsa, 
Sisupala and Dantavakthra! Krishna though: born to 
Devaki, Kamsa’s sister, had to kill Kamsa and 
others to establish peace. 

“BUDDHA”:- People forget themselves, 
forget History, forget what they know, and perpe- 
trate crime through lust of Gold, lust of Power and 
lust for....Thus again, the Divine Being had to come 
down as Buddha to preach Love and Ahimsa! “Do as 
you would be done by” Don’t be greedy” “Love 
your bretheren.” 

“KALIKI”:- Incoming years God will come 
down as Kaliki to annihilate the Atheists and esta- 
blish Peace! God is Love and when itis universally 
felt all prayer is Godly worshipand that is Bliss. 


Dasavataramulu (1937) 


దకావతారములు 


కథధానం_గహము 


“యదా యదా హీ ధర్మన్యగ్గా నిర్భవతి భారత 
అభ్యుద్ధాన మధర్మస్య తౌ దాళ్మానం సృజామ్యహ్యాం?? 


1 నుత్స్యవాా ధరగ్జసంస్టై-పనా ర్ల రె (శ్రీమన్నా రాయ 
ణుడు ధరించిన లీలాన తౌరములు ఆహో యలు అందుముఖ్య 
మైనవి దశా న తొరములు, చాతు సమన్వంతర సమాప్తి కాల 
మునకు (పళయము సమివించగా శ్రీమన్నా రాయణుడు 

సత్య వతుడాదిగా i$ _ప్త్రబుషులను నావపై సిద్ధముగ. నుండ 
నాజేశించి తానా ప్రళయ సముద్రమున మోానరూపమున వివా 
రించుచు. నావను సురటీతముగా నొక ్రచేశమునకు జేర్చి 
కాపాడెను. ఈపళయ సమయమే తగినయదనని హయ u 
వుడను రాక్షసుడు (బహగ్జలోకము జొచ్చి (బవ్మా "దేవుడు గా 
థస్మిదయందుండ గా వేదముల నపహరించి సమ్ముద గర్భుమున 
దాగియుండెను. సర్వజ్ఞుడగు నారాయణు డెరుంగని చేమున్నంది? 
హయ గీవుని వెంటాడి వాని హతమార్చి వేదముల నుద్ధరించి 
(బ్రహ్మపరము గావించెను. 


2, కూర్భ:-సృష్టియాదినుండియు "దేవతలకు రాక్ష 
సులకును అము రావతి యాధీపత్యము కొరకు యుద్ధముఖు జరు 
గుచునే యుండెను. చేవేం దుశు దూశ్యాసశాషేమున నిస్తే 
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జుడై యుండ అమృతము కొరకు ంపాలకడలిని తరచ శ్రీమహా 
విన్గు నాబేశించెను. అందుల జేవ దానవులు తమీరసాగరమును 
మధించిరి, కవ్వముగా మంద ర్మాడిని నిలుపగానది మునుగ సా 
గౌను. అంత విషున్ర దానిని కూర్భునాపమునే మోసి కృతార్గు 
లజేసెను. అందుండి లశ్నీ శ్రైచేవి, కల్పవృక్షము, కామ ధేనువు; 
మొదలగు దివ్యపరివారములు వెలికి వచ్చిన పిమ్మట అమృత 
కంశముతో ధన్వంతరి వెలువడెకు. రాక్షసులు పరాక్రమము 
చేత నాకలశను తవు వశము గావించికొని పోగా శ్రీ వుహా 
విస్టు మోహినీరూపమున కలశము హరించి, "దేవతల కమృతే 

మునిచ్చి, వంచన కొడబడిన రాహువుశిరము ఛేదించి అద్భ 
శ్యుడం య్యను. 


8, వరాహఃవై కుంఠ మునజయవిజయులు (శ్రీమహా 
ఏీస్గు మందిరమున చ్వారసాలకులై యుండ నొకనాడు సనక 
సనంద నాదులు బొలమాపముల విష్టు సందర్శనార్థమై ,నెకుం 
శమున శేగిరి. జయవిజయులా బొలుర ధిక్కరించి వెడలి ఫొ 
wail సనశకాదులు వారిని భూలోకమున రాక్షసులై పుట్టు 

డని శపించిరి జయవిజయులు పవభస్టులె అతిదికళ్య 
ప్రులకు హిరణ్యక శ్యపు హి ర అస శం ఆస 
నొమములశో జనించి, లోక కంటకులై దైవభిక్తుల భాం 
సించుచుండిరి, పిన్న వాడగు హిరణ గుడు విష్ణువు నోడింప 
బూని యెందును గోనక భూమిని చాపగా చుట్టే సమ్ముదము 
న ముంచగా విష్ణుమూర్తై వరాహ రూపమున వాని దునిమి 
భూమి నుద్ధరించెను* 
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4. నరసింహ అంత తమ్ముని బాను వినిన హిర 
ణ్యకశిపుడు |బహ్మదేవురి గూర్చి ఘోరమగు తపస్సు చేసి 
వరముల బడసి విష్థుభక్కుల హింసించు చుండెను. వారిలో 
ముఖ్యుడు తనకు కుమారుడు | పన్లోదుడు. కుమారునిపై (సే 
మయున్నను విష్ణువు యెడ గల (ఫోధమువే (పహ్హానురిలో యె 
న్నో రీతుల చితవధలవే మార్పు గలిగింప (ప్రయత్నించెను 
గాని నిషృలమాయొను. తుదకు విన పణయోగము కూడ "జేసె 
ను, కాని భక్కనత్సలుడై న నారాయణుడు కాపాడ [పమా 
దము లెట్లు సంభవించును? అంత కుమారుని విష్ణుని జూపవు 
ని తండి నా నాశాంయాటు.. నాయనా తొపయుక (ప 
త్యక్షమయ్యను, దువ్పుడగుటచే హీరణ్యకళిపుడు భక్సిలేక ని 
నోధమున నెదిరింప బోగా నృసింహమూరి, వానిని చీల్చి 
భోకమునకు శాంతి గలిగించెను, 

ర్‌, వామనం శళ్యనె సంతతి వారై ననూ చేవదాన 
వు లెల్హపుడును వోట్లాడుట పరిపాటిమై ఇం(దుడును, బలియు 

స్వర్గాధిపత్య మునకు తగవులాడజొచ్చి తుదకు భార్షవుల (ప్ర 
భానమున బలి గెలుపొంది కందుని వెడల గొశ్చైను కుమా 
రుసి దైన్థమునకు చింతించి అదితి నారాయణుని “నూర్చి త 
పముచేయగా వామనుడై యామెకు జన్మించి మేలు సేయు 

నని విష్ణమూర్ని వరమొసం”ను. బలి తన స్వర్గ రాజ్య 
మును కాపాడుకొనుటకు శతీయజ్ఞ ములు చేసెను. అదితి కశ్య 
పులకు నారాయణుడు వామనుడై. జన్మించి, దాతయగు బలి 
ని భిక్షను వేడుుకు పోయి మూడడుగుల నేల యాచించెను. 
శుకుడు వారించినను వినక బలి దానమొసంగెను, అంత నా 
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రాయణుడు తన విశ్శకాపముతో "రెండుపాదముల స్వర్లము 
ను భూమిని యా[కమించుకొని మూడవపాదమునకు దాన 
సగమని యనగా బలి తన శిగమర్చించెను. ఆ శిరనుపై పా 
దము మోవీ బలిని పాతాళమున బంధించి ఇం్మదునికి స్వర్గ 
మొుసం7ను. 


6. పరశురామః జమదగ్ని మహర్షికి శేణుకయను 
భార్యయందు అయిదుగురు కొమారులు గలిగికి వారిలో పర 
శురాముడు కనిష్టుడు. శేణుక యొకనాడు. నీళ్ళకై ననికేగ 
నందు చ్మితరథుడను గంధర్వుడు తేన భార్యలతో జలకమా 
డుటజూచి శేణుక మనసు చలింపగా నీటి భాండము పగిలి 
నీరు లేకపోయెను. దివ్యదృష్టిని యా సమాబారమెరింగి జను 
దగ్ని కుమారులను బిలచి వారి తల్లిని వధింప నాజ్మాపించెను. 
ఒక్కరును మాతృహత్యకియ్యకొనకుండిరి. కాని పరళు రాముడు 
అవతారపురుషుడు, పితృవాక్య పరిపాలనయీ ధర్థనుని తండి 
యాజ్ఞ చెప్పున తల్లిని, సోదరులను వధించెను. మెచ్చి జమ 
దగ్ని వరమివ్వగా వారిని ప్రునర్జీవుల జేయ (పార్థించెను. అంద 
రును పునర్జీవులయిరి. ఒకనాడు శార్హవీర్యార్థున. మహారాజు 
అడవిలో దారితప్పి ఆకలిగొని యాాశమమునకురాగా జను 
దగ్ని వారి పరివారమంతకును యాతిధ్య మొసం గను. అది యెట్లు 
సంభవమాయని రాజు (పశ్నించగా' వారి కావు భేనువొసంగి 
నదని తెలిసికొని మరలిపోయెను. కాని రాజూ భేనువును హ 

౦ప సమకట్టి హైనికులబంప వారు గొని తచ్చిరి. పరశురాము 
నక్షీ డార్దన్యము సాయముగానుండి రాజును చంపి గోవును తె 
చ్చెను. తండిమా(త్రము వారించక రాజహాత్య పాతకమని తీర్థ 


యు 
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ముల సేవింప నాజ్ఞపించెను. పరశురాముడు లేని సమయము 
జూచి కార వీర్యుని కుమారులు (ప్రతి! క్రియ చేయనెంచి ఆశ్ర 
నీ 

ముమును ముట్టడించి అమాయికుడగు జమదగ్నిని చంపిరి, తీ 
ర్థములనుండి మరలివచ్చి పరళురాముడు తండ్రిమరణమువిని 
కార వీరుని నూర్వుర కుమారులను నిర్మూలించెను. 


fe శ్రీరామ ఇమ్యాకు వంశీయుడగు దశరధ రా 
జేందుడు కుమూరులక్రై తపించి చిరకాలమునకు ప్పుత్రకామే 
ప్రీచేసి యక్ష ఫలముబొంది తేన ముగ్గురు భా ర్యలవలన 
రామ, లత్ర్మ్ర ణు భరత శతృఘ్నులను 
కుమారుల బడసెవు కాని రాము లక్షు్ణ్ణాణులు, బాల్యము 
నే విశ్వామిత్రుని య్హిరత్ష ణక 'వెడలిరి, యజ్ఞము సమా 
వికాగా విశ్వా-ఘిత్రుని గూడి మిధిలశేగిరి. అట (శ్రీరాము 
డు శివధనువు నెక్కుపెట్టి జనకుని కూర్భిప్పు తి నీతను వివాహ 
మారెను. యు _క్షపయసున పట్టాభిసేక సంణారములు- జరుగ 
మంధరా (సబోథమున రాణియగు నైక తన కుమారుడు 
భరతునికి బట్టము గోరి రాజును నిర ంధించగా శ్రీ, రాముడు 
సత్య వాక్య పరిపాలనకై_ పదునాలుగోండ్లు వనవాసము చేయ 
నే7ను. రాముని వెంట నీతా లక్ష్మణులేగిరి. కాని భరతుడు 
శ్రీరాముని యెడల భో క్రిచే రాజ్య మొల్లక రామ పాదుకలను 
'దెచ్చి పట్టము గట్టి తాను పతినిధియె రాజ్యము చక్క- బెట్టు 
వుండెను. నీతాళొములు చ్మితకూటముననుండ తండి మరణ 
వ్వార్తవిని అయోధ్యపుర వాసులు వచ్చుచుందురని దండకా 
రణ్యమున పంచవటీ తటమందు విహరించు చుండిరి, అచ్చట 
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రావణ సోదరి శూర్పణఖ రాముని కామించి నీతను కబళింస 
బోగా లక్షశ్హణుడామె నాసీకా భేదమువేసి పంపును. ఈవా ర్త 
విని రావణుడు మారీచ సహాయమున నీత నపహరించును. 
తావియాగముచే గుందుచు రాముడు కిష్కీంద బేరి a 
చెలిమి నొంది వాలి నధానంతరము వానర సేనల వలన నీతా 
న్వేషణ గావింప నంజనా తేనయుడు నీతా బేవి లంకయందున్న 
వార్తెలుప లంకకు వారధి కట్టి లంక్మాప వేశము గావించిగి, 
రావణుని తమ్బుడగు విభీషణుడు శ్రీరాముని శరణు వేడి 
రాక్షస మాయలను భేదించు నుపాయములను జెప్పి (శ్రీరా 
మునివే రానణ నధగావించి సీతాగాములను సురతీతేముగా 
నయోధ్య కనిపెను. పిమ్మట (శ్రీరాముడు రాజ్యాభిషిక్టు డై 
హాయిగ రాజ్య మేలెను. 


8. కృష్ణ డ్వాసరయుగమున (శ్రీమన్నారాయ 
ణుడు దేవకీ నసుటేవులకు (శ్ర్రీకృన్ణుడను పేర జన్మించెను. కా 
ని చేవకసోదరుడగు కంసుడు హక er) కుమూరకుడుతన 
మేనల్లుడని విని చేవకి వసుచేవులను కారాగార మందుంచి ఆ 
ర్లురు “నిశువులనువధిం ను. ఏడవది గర్భసావముకాగా ఎనిమి 
దువమూలున శ్రీకృష్ణుడుడయించినత్రా* నె వసుదేవు డాశిళువు 
ను రక్షీంచుటకు గోకులము బోయి నందుని పరము గావించె 
ను. (శ్రీకృష్ణుడు నందగ్భపామున బెరుగుచు నో పొలురతోయా 
డుచ్చు ఎ నలత క్రీడింగుచుండ కంసు డెందరో రాక్షసుల 
ను ఒంపి చాలకృష్ణునిచంప (ప్రయత్నించెను. బాలకృష్ణుడు వారి 
నిజంపితుదకుక ంసునికోరికమై. మధుర కేగును.నుధురయందు కంసు 
కడ సారి (పయత్న ముడేసి (శ్రీకృష్ణుని జంపబోయి తొనే 
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చచ్చును. సిమర్దట జారాగృ్భహమందున్న చేవకీ వనుబేవులనుబం 
ధ విముక్కుల జేసి యెన్నియో ఫన కార్యము లనుచేసెను. (శ్రీ 
కృష్ణుని వ కలు గోేకికా వస్త్రాపహరణం, కంసవధ జ 
డ నని 

9 బుద్ధ; కలియుగము (ప్రారంభించిన వెంటనే జన 
లు వక మార్ల్షన ముల నడచుచు (కూర్చులె, పళుబలియొసగు 
చు శాక్తేయ ుతేస్తులగుటచే పరాత్సరుడు జ్ఞానము|ప బోధి 
చుటకు కపిలవస్తు పురమున మాయాబేవి శుద్దోడనులకు క 
ఫై జన్మించెను. రాజ్యభోగముల చవిమాచియు చూడ 

క పజల కీనసితికి చింతించి ముకి మార్గము 'వెదకుట్టక 
ph భార్యను, పు ప్యుతుని సంపదను విడచి బుద్ద ల 
హింసా పరమోధరగ్దః” అను 'వేదధర్మమును బోధిరచి. చార! 
రత నిర్వాణ మొం దెను. 


10. కలికి రాబోవుకాలమున ధర రహీతులె; 
వారికి భర్ణము బోధించి దువొలను శివీంచి శాంతిని నెలకి 
ల్పుటకు సర్వేశ్వరుడు కలికిమూారి. యై అవిర్భువించును, 


యు 
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పాటలు--నద్యములు 


(పోర్గన) భాగోశ్వరి-ఖండధృవ 
శ్రీ ధర శుభకర - (శితజన పోసక 1 శ్రీ | 
సామగానలోల - సాధుతోసాకౌవుము మముకరుణన్‌ (శ్రి! 
వారిజనయన | నీదులీలల తెలియవళ మె ! శాంతసత్యముల 
నిలుపుము | సురమునినుతకలితా |! భవభయహారచరితే | 
వరకరుణాకర ॥ శ్రీ ॥ 
స్వరశారుడు:-ావ్లి, జె. గోపొలనింగ్‌ 


(స ప్తబుషులు) సోహిని - జంపె 

నిగమనుత జగదీశ - నీ దివ్యచరణము లె గతిగదర శని! 
కరుణాకరా | "కారుణ్య | వేదాంతనుత సార నిరవధిక పరమపురుస ॥ని! 
నారదముని వరనుత | శీ రమామనోహర ।రా&సహార। 
రక్న్షీతసుర |! అశ్నయకర ।నినుమనమున దలతుము మముదయగను 'ని॥ 
నీరజనయన ! నీరధిశయన 1 నీరదగా(త్ర |ని! 

(మోహిని రావసులు) జంర్లూటి - (తితాల్‌ 
క్షణ మాగుమా | మామా | తణ | 
తడవేలనే | చాలా 1 తడ ॥ 
చురలాశా | త్వరజఒడ నాయమా 1మతషణ॥ 


(ఇది నీకు న్యాయమే ) 


అన్యాయమే సేయరా | నే। నన్యాయ ॥ 
నీ యాననే తాళనే । 

అన్యాయమే సేయరా | 

నీ మాయమా పాలనా | 

తగ సయ్యాట తగులుల లేలగదా:! 

నము గూడవే € చాలా | 

మామా తృణ మాగుమా || 
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(సన కాదులు) సారంగ తి తాల్‌ 
మాయామేయా - లోకౌతీతా 1 వేదాంకవేద్యా 


కమలభబాంధవా |! చర్యదనయనా | చ(కగడా ధరాతిలకలలాటా 
జలధితనయాహా సవిలోలా | కరుణజూడుము జ్ఞు నానండా మా 


(భూదేవి) హిండోల్‌ _ తి తాల్‌ 
నీవెగతిగద చరాచరములను | లోకత్రయమును కెపాడగా నీ! 
ఈ దనుజుడిటు దయారహితుడై | ఘోరవకాగతి మదీయ 
జీవము వడిగొనన్‌ దలచెనేడు పరద 1 సురనుతా 
కరుణ మోర గావుము నీవె! 

(పిహ్లుదుడు) జంర్లూటి- అడి 
పాహిసదయా! పాహివరదా! జాలమేలా (శీ ముకుందా 1పా! 
లోకనేతా। సాధుపోషా। (బోవరావా। శేసషళయనా | 
పాహివరదా |! పాహి (శ్రీహరీ! జాలమేలా (శీముకుండా ॥ పా! 

(నాగదుడు) తిలంగ్‌ - (తితాల్‌ 
రావేలా సబోవగా - యికరావేలా (బోవగా | 
తలచినగనఒడి దయగనవిటు | నాపాలిబేవ |రా। 
ఆలసీంపతగునా! డేవా! బేవా చేవాయనినే 
పిలువ! నామొరవినవు నా పాలిబేవ !రా। 

(లీలావతి) హిం॥ భె రవి" తితాల్‌ 
ఎంతపాపజాత్సినెతి 
"నేనేమిసేతు అహా నాజతుకెంత పాపజాతి! 
ఎంత బతిమాలి వేశా! యిసుమంతయైన దయరాదు గా 
హా నేనేమిసేయుదాననిక। హాదీనపోషణి 
శివశ౦కరి - నానాధుడెంతో కశినుండై కన్నకూన 
జంపబూనె - నాహా - ఎంక॥ 
((వహ్లాదుగ్యు 
ఇందుగలడందు అేడని 
సందేహము వలదు చ్యకి సర్వోపగతుం 
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"జెంచందు వెదకి చూచిన 
యందండే గలడు దానవాాగ ణివింశే॥ 
స్వ న్లిజగ త్ర) యాభువన శాసనకర్తకు హాసమాన ప్‌ 
ధ్వస్తనిలింప భర్తకు సుడార పదవ్య వహార్తకున్‌ మునీం 
ద్రస్తుత మంగ శాధ్వర విథాన విహ ర్హకు నిర్జరీ గళ 
న్య ససువర స్మూత్రపరివా గ్లకు చానవలోక భిర్మకున ॥ 
బం 5 = —o 

(బలి) 
నిరయం'బేన నిజంధమైన ధరణీ నిర్మూలనంబైన చు | 
ర్మరణం జైన కులాంతే మైన నిజమున్‌ రానిమ్ము కానిమ్ము పో 
హరుడెనన్‌ హరియైన నీరజభవుండభ్యాగ తుం డైన నా 
తీకుగన్‌ చేరదు నాదుజిహ్వూ ఏినుమాధీవర్య చేయేటికిన్‌ 
(రాముడు) ీసోగ్‌ - త్రితాల్‌ 

(పియసఖయా ముదమాయె ; యీ నాటికి | పియ॥! 


లోకైక శిలా; నీదగుశోభ : -గానంగనా ; 
సకలాశా పరిణామ దాయీాగదా ॥|(ప్రియ॥ 


(రాముడు) బీంపలాన్‌ - త్రి తొల్‌ 
సఖీ నీ కిబేలా వనవాసము ' | స॥| 
పశాశగాదిశోభాయుతా రామమా |స॥ 
శుభాంగీ పికాళీ కుహూ రావమా- 
భయదాయకంచౌ మృగఘోషమే || సఖీ! 


(రాముడు) 


చ॥తిమిరముబొ పీయంబుజతతిన్‌ వికసీంపగజేసి చక వా 

కములకు బొందొనర్చి పరికల్పిత దిగ్యలయ (_పకాశుడై 

కుముదిని న్మిదఫుచ్చి పరికుంచిత చందమరీచి జాలుడై 
సముది తుడయ్యె భాస్కరుడు సర్వజగజ్ఞన బోధకారియై॥ 
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(రాముడు) 

ఈ॥ పాపముసేయ నొంజెనతి ఒంధుర- ధర్మము సే శేయనొండె స 
ల్లాపములాడి సక్క్యృతి తలంపక బొంశెడువాడు నరికిం 1 
జేపడ నంచితో పకృతేచ్చేసీన వానికి వాంఛితంబు సం 
'శేపమననుు_-డే తనరజేయనివాడును బూూరుహాధముల్‌'॥ 

(సీత) కాళింగడ - | త్రితాల్‌ 

హో రఘువీరా నీ దయరాదా;.. 
ఏగతి యిడుములు ఒడ గలదానా |హో॥ 
ఈ గతి సొశికు రావణమాయల నే నెటు (ప్రాణము 
నిలుపుదు నాధా |హా॥ 

(కృష్ణుడు అ గోపిక) ఖీంపలాస్‌ - తితాల్‌ 
శృ వేడుకగాబె, శ్యామసుందరనారి 
గో చాలుర్క చాలు శ్యామసు సుందరగోప 
కృ- ముదముగా (పమదాళిగూడ | వే॥ 
గో- ఆగడమా యిటు లాడ .విలాసమ 
కృ- అటలశేయిటు లాడ విలాసిని 
గో- ఆగడమాయిటు లాడవిలా సతు 
కృ- మానిని నీయెద జేరగోరి 
గో-. సాశెకు నీదరి జేరరామె 
కృ- మాటికి నీయిలు జేరరామె || వే॥ 


(అక్క్యూరుడు) బేక్‌ -త్రికౌణ్‌ 
"చీవకీ నందనా-నతజన-సమధికె నంద నా- 


గోపగో పాల నా-గోపిశా మధుకరీరంజనా- 
శుభగుణా - అసురహరణ-సురలోక చందనా || జే! 


కంసుడు) కావీ-ఆదె 


ఖలుజడా-జడు డా-యికవదరకుమా-నీగతి గనరా 'తెగనరికెద రా 
ఛభూనభోంత రాళ మెల్ల నదరాచేడె నీడుపాణములను గొచెధ 
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దురాత్మక ఫఘాోరకుళలారముతోడ-వినోదము మోరదుని మెదరా 
జాలకెధమాయిక సైపనురా-నీదురితేము లేమియిక సాగవు రా, 
(బుద్ధుడు) ఛాగేశ్వకి-కై ర్య 
మాయనుబాసీ - విపరాచనగనుమా ; కౌయము మాయా 
మలినాబాపి |!మా॥ 
తనవలెపరుల గనుకే ఘునము - మనసాహిం౦సా భావననిడచిన 
యోగియు భోగియు సములే |॥మా॥ 
కామినియే మాయా గుణకౌరీ - దరిగనవిడునా ధరనీనారీ 
తారకమా సంసార విలాసము - సుమతీ నీవిడివినుమా ||మా 
నిలునిలు నిలుప్రుఒలి - నిలువర పూజారి - పలికించి మరీమాట 
పదే పదే హేదాము |ని॥ 
'మేకపోతులుకొన్ని వేలుగా తెచ్చాము - నీ మహీమచూపిత్తె 
నీకే యిత్తామమ్మ ని॥ 
అమ్ముముందరపప్ప్స అమ్మోరి కెట్టమంది - ఎంగిలి చేశానుంశే 
యీత్తానుచెంపకాయ 
చూసినావ పిన్నమ్మ పోతిరాజేటక(ర్ర - యొనుపోతు 'లెయ్య డాని 
ంతలావునున్నాదొ 
అన్న నీ కౌడున్న అరటి పంజేదిరా - అందుకోర పండు 
ఆమ్మోరి కెడదాము 
పట్టుకో రాశెండు అమ్మోరిపాడాలు కొట్టరా గ జ్లైమోద 
కొబ్బరికాయలు మూడు 
అమ్మవారి సంబరాలకు - యానాడు ఆడిన ఆడంబరాలకు తప్పుతాగుదాం 
తెగనరుకుదా౦ - తేయితేక్క-లాడుదాం- 
ఎయ్యరాధూసాలు - తొయ్య రాని లువుతోఫు - నాడుమొక్కి-న 
“'మొక్కు- లప్పగించేద్దాం 
కొయ్య రాకోడిని = ఎయ్యరా యేటాని - అమ్మారి పేరు చెప్పి- 
అనుభ ంవిచేద్దాము 
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పారుపలి సణ్యేనా గాయణ 

ళా ల 
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ల ఆహ్‌ aw ఎ 
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rm ఎడల 
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మంగిపూడి రానులింగశా స్త్రీ 
రాగంపూొడి సూర్షనారాయణ౯ణ 
దువ్వూరి సూర్యనా రొయణ 
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కె యస్‌, చెదరి 
కత్తి వంక కేళ్షర్లు 
పి చందమాళీశ? 
క. గురునాధరా' 


ఆర్‌, (క్రిప్టమూ 
యస్‌, కేశవా 


డి నరసింగ రా 
మాసర్‌ బా 
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హః కవ 
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పూనా, సరస్వతీ నీనీటోకా (పాౌవెెటక: 
దాచాసాహేబు ఆర్‌. డి టో శ్నే గారి 


(పత్యేక పర్యజేక్షణతో తయారైన చిత్రము, 


జై రెక్టరు:— ల మె భోగ 
క way Weg 9 
స్లో వాలా అరక స్ఞానాపతి సత్యనా రాయణశా స్త్రీ 


అగ ఇఇ ల ళు రు 

సంగీతపునరోచ్భారకుడు: మద్దూరి బుచ్చన్న శాస్ర 

సహయకుడు;-- = నెం) వెధక పేశ్వర్లు 

శబ్ద గవాణము: న యన్‌ యల్‌. రంగయ్య 
a) క 

ఛాయాగవాణము:- ... యస్‌. డి, పులు, 


యం. యం. పురోహిత్‌ 
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దశావతారములు. 
——ఢా లె 4-—- 
కధాస౦ం[గహము 

“ యదా యదా హీ థర్మన్య గ్లా నిర్భవతి భారత 
అభ్యుద్ధాన మథర్మస్య తదాత్మానం సృజామ్యహం,” 

1. మత్స్య “ధర్భసంస్థాపనార్థమై క్రీ)మన్నా రాయ 
ణుండు ధరించిన లీలావతారము రల, అందు ముఖ్య, 
మైనవి దశావతారములు, బాతుష మన్వంతర సమా ప్టికాల 
మునకు పిళయము సమిోసించగా శ్రీమన్నారాయణుడు సత్య 
వితుడాదిగాగల సప్తబుషులను నావపై సిద్ధముగనుండ నాదే 
శించి తానా ప్రళయసముద9మున మోనరూపమున విహరించు 
చు నావను సురవ్నీతముగ నొక (పదేశమునకు జేర్చి కాపాడెను, 
ప్రిళయసమయమే తగిన యదనని హయగీీవుడను రాక్షసుడు 
బహ్మలోకము జొచ్చి బిహ్మ గాఢ నిదియందుండగా వేద 
ముల నపహారించి సముది)గర్భమున దాగియుండెను. సర్వజ్ఞ 
డగు నారాయణుడది యెరింగి హయగీ)వ్రని వెంటాడి, వాని 
హతమార్చి, వేదముల నుద్ధరించి, బిహ్మపరము గావించెను. 


2. కూర్చ: ;---సృష్ట్యాదినుండియు "జేవతలకును రా 
తసులకును ఆమరావతి యాధిపత్యముకొరకు యుద్ధములు జరు 
గుచునే యుండెను, చేవేందుడు దూర్వాసళాపమున నిస్తేజు 
క్వెయుండ, , అమృతముకొరకు పాలకడలిని తజిచ, శ్రీమహా 
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నఖ చెను. అందులనై చేవదానవులు శీరసాగరమును 
మథ్లించిర మగా మందరాదింని నిలుపగా నది మునుగసా 
గను, అంత విష్ణువు తాసిస్‌ కూర్మరూపముడాల్చి, మూపున 
వహించి, కృళర్జులజేసను. అందుండి లన్నీ దేవి, కల్చవృత 
ము, శామభేనున్ట మొదలగు దివ్యపరివారములు వెలికి వచ్చిన 
వీమ్మట అమృతకలశము వెలువడెను. రాతనులు పరాకిమ 
ముచే నాకలశము తమవశము గావించుకొని పోగా, శ్రీమహా 
విష్ణు మోహినీరూపమున కలశము హరించి, దేవతల కమృతో 
మునిచ్చి, వంచనకొడబడిన రాహువు శిరము ఛేదించి అదృశ్యు 


తి నరాహ :___వైకుంరమున జయ విజయులు శ్రీమహా 
విసు మందిరమున ద్వారపాలకుళై యుండ నొకనాడు సనక 
పంల బాలరూపముల విష్ణ సందర్భునార్గమై వై. "ని కుంథ 
మున శేగిరి జయవిజయులా బాలుర ధిక్క_రించో వెడలిపొమ్మ 
నగా, సనకాదులు నారిని భూలోకమున రాక్షసుల. పుట్టుడని 
శపించిరి, జయవిజయులు పదభిస్తులె హిరణ్యకశళ్యస, హిరో 
ణ్యాయులను నామములతో జన్మించి, లోకకంటకులై , దైవ. 
భక్తుల హింసింప మొదలిడిరి. విన్న వాడగు హిరణ్యాయుడు 
విష్ణువు నోడింపబూని, యెందునుగానక, భూమిని చాపగాచుట్టి 
సముద్శిమున ముంచగా విష్ణుమూర్తి వరాహరూసమున వాని 
దునమి, భూమి నుద్ధరించెను, 
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చే 

4, నారసింహ :__ఆంత తమ్మునిచావు వినిన్నపారణ్య 
కోళ్ళ పుడు  బిహ్మబేవుని గూర్చి ఘోరమగు తపస్సుచేసి వర 
ముల బడసి, విహ్థభకుల హింసించు చుండెను, వారిలో "ము 
ఖ్యుడు తన కుమారుడు ప్రస్లోదుడు, కుమారునిపై ప్రేమ 
యున్నను విస్గువ్రుయెడ గల ఫోంధముచే ప్రహ్లాదుని యొన్న్నో 
గీతుల చిత్సవధలచే మార్పు గలిగింప ప్రయత్నించెను గాని 
నిష్పలమాయెను, తుదకు వివ పియోగముకూడ జేసెను, 
శాని 'భ కవత్సలుడై న నారాయణుడు కాపాడుచుండ ప్రమా 
గముల్వ్న్లై సంభవించును, ఆంత విష్ణుని జూపుమని తండి య 
డుగ నారాయణుడు నారసింహరూపమున _స్తంభమున (ప్రత్య 
మాయెను, హిరణ్యకి శ్యపు డెదిరింపబోగా నృసింహమూ రి 
వానిని చీల్చి లోకమునకు శాంతి గలిగించెను. 


5, వామన:;.__కళ్యప సంశతివారై నను, 'దేనదానవుల 
a 
కెలపుడును పోటాడుట పరిపాటియె ఇందుడును, బలియు, 
౧ ౧m a J 
స్షర్లాధిపత్య మునకు తగనులాడజొచ్చి తుదకు భార్షవుల ప్రభా. 
వమున బలి గెలుపొంది ఇందు)ని నెడలగొశ్రైను. క్షమా 
రుని దె న్యమునకు చింతించి అదితి సారాయణునిగూర్చి 
తపముచేయగా వామనుడై యా మెకుజన్మించి, మేలుసేయుదు 
నని విషమ ర్థి వరమొసంగెను. బలి తన స్వర్లరాజ్యమును 
(a — యి 

కాపాడుకొనుటకు శతీయజ్ఞ ములు చేసెను. అదితి కశ్యపులకు 
నారాయణుడు 'వామనుడై జన్మించి దాతయగు బలిని బితను 
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వేడుటకుపోయి భూడడుగులనేల యాచించెను. శుకుడు వా 
రించినను వినక బలి వటుడగు వామనునకు దాన మొసంగను, 
అంత నారాయణుడు తన విశ్వరూపముతో "రండువాదముల 
స్వర్గమును భూమిని ఆక్రమించుకొని మూడవ పాదమునకు 
తావొసగుమని యడుగ బలి తన శిర మర్చించెను, అశిరముపై 
మొసం7ను, 


6. పరశురామ :___జమదగ్నీమహర్షికి రేణుక యను 
భార్యయందు అయిదుగురు కుమారులు గలిగిరి, వారిలో 
పరశురాముడు కనిష్తుడు, రేణుక యొకనాడు నీళ్లకై. నదికేగ 
నందు, చితరధుడను గంధర్వుడు తన భార్యలతో జలక్‌మూ 
డుటజూచి, “రేణుక మనసు చలింపగా జలభాండము పగిలి నీరు 
లేకపోయెను. దివ్యదృష్టిని యాసమాచార మెరింగి జమదగ్ని 
కుమారులను బిలిచి, ఐ+రి తల్లిని వధింప నొజాపించెను. అందొ 
క్కరును మాతృసహత్య కొప్పరైరి. కాని పరశురాముడు అవ 
తారపురుముడు, పితృవాక్య పరిపాలనయే ధర్మమని, తండి 
అజ్ఞ వొన్వుత తల్గిని, సోదరులను, వధించెను, మెచ్చి జమ 
దగ్ని వరమాయగా వారిని పునర్జీ వులంజేయ పార్గించెను. అం 
దరును పునర్జీవులై రి. ఒకనాడు కార్తపీర్యార్టున మహారాజు 
అడవిలో దారితప్పి ఆకలిగొని, ఆశమమునకు రాగా జమధగ్ని 
వారి పరివారమంతకును యాతిధ్య 'మొసంగను, అది యెట్లు 
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సంభవమాయని యడిగి, కామభేనువొసంగినదని ెలిసిఫొని 


మంరలిపోయెను, కాని రాజూఖేనుఫ్లను హరింప సమకట్టి సెని 
కులబంప, వారు దానిని గొని తెచ్చిన. పరశురామున కీడార్టన్య 


ము హేయముగానుండి రాజునుచంపి, గోవును తిరిగి దెచ్చెను, 
తండిమూత% మందులకు హర్షి రపక రాజహ త్యా పాప పరిహో 
రార్థము తీర్ణముల సేవించి రా నాజ్ఞావించెను. పరశురాముడు లేని 
సవమ జూచి కా వీర్యాని కుమారులు పితిక్రియ 
చేయనెంచి ఆశిమమును ముట్టడించి, అమాయకుడగు జమ 
దనగ్నిని చంపిరి, తీర్ణములనుండి మరలినచ్చి సరశుగాముడు 
తెండి మరణము విని కా ర్భవీర్యుని నూర్వుర కుమారులను 
నిర్మూలించెను. 


7 (శ్రీరామ :—9వోోకు వంకీయుడగు దశరధ రాజేం 
కుడు కుమారుల కై. తపించి చిరకాలమునకు పుత)కామేస్టి 
చేసి యజ్ఞ ఫలముబొంది తేన ముగ్గురు భార్యలవలన రాము, 
లక్షణ, భరత, శతృఘ్నులను కుమారుల బడసెను, కాని రామ 
లక్ష్మణులు, 'బాల్యముననే నిశామితు)ని ల సశ వెన 
లిరి, యజ్ఞము సమాపి కాగా విశ్వామితు)నిగూడి మిధిల శేగిరి, 
అట (శ్రీరాముడు శివధనువునెక్కు.ా పెట్టి జనకునికూర్మిపుతి 
నీతను వివాహమాడెసు. కొంతకాలమునకు శ్రీరామ పట్టాభి 
చక పియత్నములు జరుగుచుండ, మంధరాపబోధమున 
రాణియగునై క . తసకుమాగుడు భరతునికి పట్టముగట్టగోరి 
రాజును నిర్బంధించి (శ్రీరాముడు పదునాలుోం డ్లరాణ్యవాస 
ముచేయునట్లు అల్ఞాపింపజో సెను. రామునివెంట నీలాలవమ్మణు 
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'లేగరి, కాని భరతుడు (శ్రీరాముని యెడగలభక్షిచే రాజ్య 
మొల్లక రానుపాదుకలన్సు దెచ్చి. పట్టముగట్టి తాను. పితినిధి 
మైరాజ్యముచక్క- బెట్టుచుండెను.. సీతారాములు. చితికూట 
మున నుండ తండి మరణవాగ్న వన్ని పితృ కార్యముల నిర్వరెంచి 
అయోథ్యాపురవాసులు వచ్చుచుందురని, చిత్రకూటమును 
విడచి దండకారణ్యమున పంచవటీ తటమందు నివసించుచుండిరి . 
అచ్చట రావణ సోదరి శూర్పణఖ రాముని కామించి నీత్రను 
కబళింపబోగా లక్మ్మణుడా'మై FATE పళపెను, 
ఈవార విని రావణుడు మారీచసహాయమువలన నీతనసహారీం 
చెను, కీశావియోగమున గుందుచు రాముడు కివీ_ంధజేరి, 
wi sal చెలిమినొంది, వాలి సధానంతరము వానరసేనల 
నీతాన్వేషణకై బంపి, అంజనాతనయునివలన నీతా 'దేవిలుకయం 
దున్నవా ర్క జెలిసి, సముద౦ము పై వారధిగట్టి లంకొపివేశమొ 
నర్చిరి, రావణుని తమ్ముటగు విభీషణుడు. (శ్రీరాముని శరణు 
వేడి, రాక్షసమాయలను 'భేధించు నుసాయములనుడెప్పి,శ్రీరా 
మునివే కావణవధగావింపజేసి, సీతారాముల సురథ్నీతముగా 
నయోధ్యకనిపెను. పిమ్మట (శ్రీరాముడు రాజ్యాభిసిక్తు డై హో 
యిగ రాజ్యమేలెను, 

8 శ్రీకృష్ణ :---ద్వాపరయుగమున  శ్లీ!మన్నా రాయ 
ణుండు దేవకీ నసు Wess: ఫీీకృష్ణ కృషుడనువేర జన్మించెను. కాని 
చేవకిసోదరుడగు కంసుడు నారదునిచే నూరకుడు తనమేనల్లు 
డని వన్ని అ చేసృలను కారాగారమందుంచి, అర్జురుశిశు 
వులను వధించెను, ఏడవది గర్భుసోవముకాగా, ఎీనిమిదవమా 
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లున కీకృస్థుడుడయించినతోడనే, వసు బేవుడాశిళువును రశ్నీం 
చుటకు గోకులముబోంిః నందునిపరముగానించెను., టక 
షుడు నందగ్భహామున జెఠుగుచు ' గోపాలురతో నాడుచు, 
సలికలతో' క్రీీడించుచుండ, కంసుడెందరో రాకుసులను బాకి, 
'భాలకృష్ణు సునిజంప ప్రయత్నించెను. . బాలకృష్ణుడు వారినిజంపీ 
నుదకు కంసుని వొరిక్షపై, మధురశేగెను,  మధురయందు కం 
సుడు కడసారి స్రియత్నమువేని, శీంక్యృష్ణునిజంపబోయి, తానే 
చచ్చెను. పిమ్మట. కారాగ్భృహమ:దున్న _ దేవకీవసుదేవులను 
బంధవిముక లేసి యెన్ని యోఘన కార్యములను జేసెను 

9 బుద్ద కలియుగము పాగిరంభ మైన వెంటనే జను 
లు నక మార్గముల నడచుచు, క్యారులై. , పళుబలియొసగుచు 
iy క్రేయమతస్తులగుటచే పరాత్పరుడు: జోనముప బోధించు 
టకు "కవిలవస్తుపురమున మాయాబేవీ శుద్ధోధనులక సిద్ధార్థ 

డ జన్మించెను. రాసన ముల చవిమాచియు మాడక, 

జలహీనసితికి చింతించి, ముకి. మార్లము వెదకుట కై సగాఫడు 
భార్యను, సుతుని, సంపదలను విడచి, 'బుద్ధుడై a అహింసా 
సరమోధర్ముః * అను . వేదధర్మమును పకట చిరకీర్ని తో, 
నిర్యాణ మొందెను.. ; 


10 కలికి. :_రాబోవ్రుకాలమున ధర్మహిత్తులై న నవా 
రికి ధర్మము బోధించ్చి 'దుష్తాలను శిక్షించి, ఆాంతినినెలకొల్పు 
టకు సర్యేశ్వరుడు కలికిమూరి గ యొ. అవిర్భవిర్లదును,___ 


రి 
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పాటలుూాసద్గములు. 
—జ్లా—ా 
న్ర._భాగేశ(రి.ఖండధ్సవ, 
(ప్రార్ధన)-భాగెశ్వరి.ఖండధృ 

శ్రీధర శుభకర- శి9తజనపోపక |కీ9)। 
సామగానలోేల._ సాధు తో పా కావుముమముకరుణకా గశ్రీ॥ 
నారిణనయన-_ నీదులీలల 'తెల్ల్షియవళ మె_శాంతి సత్య ముల 


నిలుప్రుము - సురమునినుతక లితా _ ఛవభయహర చరితా 

వగకరుణాకర ॥ శ్రీ॥ ఆ 
(సప్వబువులుు ' సోహిని_జంపె, 

నిగమనుత జగదీళ । నీదిద్యచరణములె గతిగదర ॥ని॥ 

కరుణాకరా | కారుణ్య | చేదాంతనుతసార నిరవధిక పరనుపురుష 

నారదమునివరనుత | శీంరమామనోహర | గాతనహర। 


రక్షితసుర | అక్ష్నీయకర। నినుమనమున దఖతుము విముదయగను 
నీరజనయన | నీరధ్ధిళయాన | నీరద శాతం ॥నిగను॥, 


మోహి-రావసులు జళరుటి-తి తాల్‌, 


క్షణమాగుమా | మామా ॥క్నుణక 
తడవేలనే | బాలా; తడ॥ 
సురలారా । త్వరపడ న్యాయమా (క్షణ, 


(ఇదినీకున్యాయమే) 


అన్యాయ మే నేయరా | నే నన్యాయ॥ 
నీయాన చేతాళ్లచే। 

అన్యాయ మే నేయరా। 
నీమాయమాపాలనా । 

తగసయ్యాట తరుజుల లీలగచా ! 
ననుగూడ వేం బాలా । 

నూనూ క్నణమాగునూ | 
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(సనకాదులు సారంగ -తితాల్‌ . 


మాయామేయా | లోకాతీతా | వేదాంత వేదా, 
కమలబాంధన | చంద) నయనా | చకిగదాధరా | "తిలకలరాటా। 
జలధితనయా. | హోనపిలోల | కరుణజూడుము । జ్ఞానానండ ! 


(పిన్లోదుడు) జంధయూటి.అది, 
పాహీసదయా | పొహివరచా | జాలమేలా ,శీముకుందా ॥పొ॥ 
లోకనేతా | పౌథుపోసా, భోరివరావా ! శేషళయనా। 
పొహివరడా? | పాహి శ్రీహరి | జాలామేలా శ్రీముకుందా॥ పా॥ 
(నారదుడు) శకాఫీ_అఆది, 


కరుణా భరణా | కాంచనచేలా కరివరదా హే 

కరుణను గనుమా ॥కరుణా॥ 

నిరతము నీపద నీశేజంబుల 

నామది నిలిసెద నీరధి ళయనా [కరుణా॥ 
(పిహ్ల్షాదుడు) హిం, ఖైరవి-తిశొగతి, 

నారాయణా భజన మానందము శ్రీమన్నా రాయణా॥ 

నారథాది వండితుని ! నీలమేఘు ననవరకము ఛ్యానింతును 

(పిన్లోదుడు pss 'రఆఈగమాలిక_ఆది, 

రారా మదునూదనా యిటు ॥రాఠా॥ 

రారా ననుబోవ నారాయణ 

ఎందుబోతివయా, నీ చెందుబోతివయ్యా॥ 

సకలాంతర్చహిర్వ్యాపకా॥ 

మాయా మోహరూపా 1 

నాయండ జిక్కితిగా రారా ననుబో9ివనారా మణా॥ 

(లిలావతి): హిం, భైరవి.తితాల్‌, 

ఎంతపొప జాతినైతి 

చేశమిసేతు ఆహా నాబ్బితు శెంఠపాపజాతి | 

నింతోబగితిమాళి వేడ | యినుమంకయైన: గథశాడుగా | 
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హా చేశేమి సేయుదాన నిక | హా దీనపోసణి 

శివళంకరి | నానాథుజెంతో కఠినుండే కన్నకూన 

జంపబూనె | నానో | ఎంత॥ క 
(పక్లోదుడు) అసావేరి.చాపు. 

నిఖిల లోకారాఢథ్య -₹8 నిరుపమానందాత్మకా ॥ని॥ 

నకలలోకపాలన నన్నుతిం చెద నిన్నునిరతము 

సరసిజాక్న సాధుపోష శ్రీనివాసా చిద్వెలాసా ॥ని॥ 

ప్రహ్లాదుడు, 

ఇందుగల డందులేడని 

సందేహము వలదు చకి” సర్వోపగతుం 

"జడెంచెందు నెదకి చూచిన 

నందం దే గలడు దాన వాగ ౩ణిపంయే Il 
(సహ్లాదుడు సారంగ__ఆది, 


చిదానంద నిర్మలరూపా ఓసాధులోక పరిపాలక భీ9శా ॥ 


జగంబసెడు నాటకరంగంబున 

సకలజీవులను పాత3లనుజేసి 

చతురమనుతిని యాపకమాడిందుచు 

సంచరింతువిక సూతఏధారివై 

సారసాత్షనీసన్నిధి జేర్చుము ॥ చిడానంద ॥ 
అదితి మాండ్‌ _ఆది, 

శీంవరా బో9ివరా భావ్యమా నిరాదరింప ॥ (శ్రీ ॥ 

ఆర్తగలిగ సురలకకటా 

ఆకమించె సుగఫుం బలితా 

స్వద్దము మరలశా ఫుతు9లకింక 

ఏకి9యనొసాదొ భారమునీటె ॥ శ్రీ ॥ 

వామనుడు కన్నడ-అఆది, 
బలి దాతయా నేగాంచెద ॥ బలి ॥ 
సలువిధములను బొగడుచుండిరిగా ॥ బలి ॥ 
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ఏగదబంపుడు యాగముగాంచ 
తగదీవనలిడి తలిదండు9లా రా ॥ బలి ॥ 


(నామనుడు) 


స్వస్తి జగతయీ భువనశాసనకర్శకు హాసమాతగివి 


ధ్వస్మంలింసభ రకు నుదారపద వ్యవహర్యకుక మునీం 
ద్భిస్తుత మంగళాధ్వర విథానవిహర్శకు నిక్జరీగళ 
న్యస్త సువర్ణనూత9 పరిహర్తకు దానవలోకభ ర్హకుక. 


(బలి) 
నిరయంజైన నిబంధ మైన ధరణీనిర్మూలనంచైన దు 
ర్యరణంబై న కులాంత మైన నిజముకా రానిమ్ము కానిమ్ము పో 
హరుడైనన్‌ హరియెన నీరజభవుం డభ్యాగతుం డెన నౌ 
తిరుగక' చేరదు 'నాదుజిహ్వ్యవినుమా ధథీవర్య చేయేటికికా, 
(బువి) 
ఒక పాదంబున భూమిగప్పి దివివేరొంటకా నిరోధించి యొం 
డొకటకో మోదిజగంబు లెల్ల దొడి యొండొంటిక విలంఘించిప 
ట్రకబహ్మాండక టాహముక బలిగిలివేడంం జ పుల్‌ గానరా 
కొక డై; వాస్మ్రగలభ్యుడె హరివిభుండొప్పారు, విక్వాకృ్ళతిన్‌. 
(పరశురాముడు) 
జనకునిసత్త్‌పోధనుని జంపిన హయహాయ రాజ పుతు”లన్‌ 
దునుముచ్చు రక్త వాహీనుల దోగియు, రక్కణలంబుతర్పణం 
బొనరిచి, కృతేివంళముల నూరక్చెద, భూమినినుగ్గునూచ మై 
చన, కళపథంబున ల్పెదను శంకరపొదయుగంబు సాక్షి గా. 


(శ్రీరాముడు) 'బేహోగ్‌ _తి తాల్‌, 
పిఫియసఖియా ముదమాయె; య్యూనాటికి । పి | 


లో కైకశీలా; నీదగుకోభ గావంగనా; 
నకలాశా పరిణామ దాయీగదా | ప్రి | 
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(శ్రీరాముడు) ఛీంపలాన్‌ -తి తాల్‌. 
సఖీ నీకిచేలా వనవాసము | స | 
పరాగాది శోభయుతారామమా | స। 
శుభాంగీ, పికాళీ, కుహూరావమా 
ఛయదాయకంబౌ మృగగోషమే || నఖీ | 
శ్రీరాముడు, 


తిమిరము బాపి యంబుజతతిన్‌ వికసింపగజేసి చ వా 
కములకు బొందొనర్చి పరికల్సిత దెగ్విలయ పకాళుడై 
కుముదిని నిదరిఫుచ్చి పరికంచిత చందిమరీచి జాలుడై 
సముదితుడయ్మె చాస్క_రుడు సర్భజగజ్జన బోధకారియె ॥ 
లక్ష్మణుడు, 
వంళపావనియాచు వరలునీకోడలి క*పాడగదపయ్య కనులమిత 
నీగర్భరత్న మై నెగ కునీ పుతిక దయతోడబోరివుమా ధరణి టేవి 
య. నిలుపు రాముని సతి గక్షింపుమా పజ్నే శారధనృపాల 
భర్తృసేవయె స్వర్ణపదము గా గనుసాధ్వి వేడ్క మె “యరయాడీ 
'వేల్చులార 

విహగ తగులార యోలతా వితతులార 

తరు క5రములార శైల నిర.రిణులార 

యెట్టి యాపదరాకుండ మోరయగలసి 

ప్ర్‌బోవనె మాత భూ+జాత సీత॥ 

రాముడు. 
పాపము నేయునొం డె నతిబంధుర ధర్మమునేయునొండె స 
ల్లాపములాది సత్కృతి తలంపక బొంకెడువాడు నర్ధికిం 
జడ నంచితోక్సతి జేసినవానికి వాం భితంబు సం 
శ్నేప మనస్కుడై తనరజేయనివాడును బూరుపాధముల్‌ 
(శ్రీకృష్ణుడు. 

ఆక్మనర్చించి మానస ధ్యానమ౦దు 
నిర్వికారత నారూఫ్రు నిజముబెలియ 


28 
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మాయవ్రైంపు దరవీని మూటియుంటి 
రండు, "మొ9క్కుడు, సిళ్లోల రమణులాగ | 


(కృష్ణుడు__గోపిక), భీంపలాన్‌ -తి తాల్‌ 


కృ-_- వేడుక గాదె, శ్యామసుందర నారి, 
గో__చాలుర చాలు, శ్యామసుందర గోప 
కృ-_ముదముగా పిమదాళిగూడ ॥ వే॥ 
గో__ఆగడమా యిటులాడ, విలాసమ 
కృ-_ఆటలకే యిటులాడ విలానను 
గో__.ఆగడమా యిటులాడ విలాసము 
కృ--మానిని నీయెద జేరనోరి 
గో__సాశెకు నీయిలు జేరరా మె 
కృ-_మాటికి నీయిలు జేరరామె ॥ వే॥ 


(కృషుడు) మాల్‌ కౌన్‌ ఆది 


ఏలా విలపింపగా సఖా యిటులేలా।। 
జాలము నేయక జనుము వేగ 

తృప్తి శరతుగా దధిక్షీరంబుల 

ఏప్ర మోర నీయుదరమునిండ (ఏలా 


(యకోద) భీంపలాన్‌-అది. 


నీలీల గనతరమా శ్రీలోల 1నీ/। 
దాంతునికై న వేదాంతునికై న 

సుంత యెరుంగా సాధ్యం బేకన 
జననము సురల ఏటికొమృతియుకా 
చక 9ముపోలిక సర్వము నేయ ॥నీలీల; 


అక్యారుడు దేశ్‌ తి తాల్‌, 


'జేవకీనందనా నతజన నమధికా నందనా 
గోప గోపాలనా గోపికా వధుకరీ రంజనా 
శుభగుణా అసురహరణ సురలోక చందనా |, జే । 
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29 కృషుడు భాగేశ్వరి-అది. 
(a 

ఊరట జెందుము వెరపేలజననీ | ఊ । 
త్వరికగతినినే తిరిగివత్తుగా 
కామినులారా కుందగ నేలా 
సమయము దొరకె మామను జూడ 
నామధిగలయా కామిత మొదనె 
ఈమఘుహి శాంతిని, గూర్చదగా |ఊో 


80 కృషుడు _ కొంసుడు_డై లాగు, 

కం__ పసిపాపడవటంచు బాలీయవచ్చిన పడతుకజంపినపాపివీవు 
కృ---దురఖిమానమున స్లోదరీ యద్ర ఫంగ్‌గెని పొట్ట ండుకొన్నకుమతివీవు 
కం---జలకమూ డెడు గోపికలచేలములనెత్తుకొనిపోయి చెశ్లుక్కు_కుంక వీవు 


కృ_అక ఫిమంబున యాదవాంగనలను బల్మి బట్టి యేడ్చించిన పందవీవు 
కం__నోరుమాయుము-కోపమ్ముడీరనిపు డె నిన్ను బరిమార్చదను- నిలు 


సెన్నదొంగ 
కృ_నిజచితిని, రమ్ము జాగేల నీకు అంత్యకాలము సమీ పమాయెనో 
కంనమామ 


81 | కంసుడు శకాఫీ_ఆది 


ఖలుడౌ జడుడా యిక వడరకుమా 

నీగతిగనరా తెగనర కెదరా 

భూ+నభోంత రాళ మెల్లనదరా చేనిచెనీదు పాంణములను గొ నెద 
దురాత్మ కఠోర కుఠారముతోడ వినోదముమిద దునిమెనరా 
బాలకాధమా యికసైపనురా నీదురితము లేమి యిక సౌరవురా ఖ 


82 ఫాజేయులు 
అతి 


నిలు నిలు నిలుపుబలి | నిలుపర పూజారి | 
పలికించి మరీమాట పచేపటే యేద్దాము ॥ ని 


88 
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15 


మేకపోతులుకొన్ని మేలుగా చెచ్చాము 
నీనుహిమనూపి స్టే నీకేయితామమ్మ ॥ ని 

ము అట్‌ ఆటే 
అ స్రముందరిపప్పు అమ్మారి కెట్టమంది 
ఎంగిలి చేశామం పే యేత్తాను చెంపకా్యు 1ని॥ 
చూసి నావపిన్న మ్మ పోతి రాజేటకరం 
యేనుబోతులెయ్య డాని కెంకలావు నున్నాదొ |ని। 
అన్ననీకాడున్న అరటి సండేదిరా 


అందుకో రాపండు అమ్మోరికెకడాము. ॥ని 


పట్టుకో రారెండు అమ్మో రిపాదాలు 
కొట్టరా గద్దిమోద కొబ్బరికాయలు మూడు ॥ని॥ 
అమ్మ వారి సంబరాలకు__యీ నాడు ఆడిన ఆడంబరాలకు 


తఫ్పతౌగుదాం. తెగనరుకుదాం. తయితక్క_లాడుదాం శని; 


బుద్ధుడు ఛాగేశ్వరి_.కె ర్వ 
మాయను వాసి విమోచనగనుమా; 
కాయము మాయా మలినాబాపి 
తనవళె పరుల గనుకే సునము 
మనసాపాంసా భావన నడచిన 
యోగియుభోగియు సములే 
కామినియేమాయాగుణకారీ దరిగనావిడునా ధరనీనారీ 
తొరకనూ సంసార విలాసము సుమతీ నీవిది వినుమా 
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— శీ ముఖ్య పాతిధారులు య 


పారుపల్లి సత్య నారా మణ 
దొమ్మేటి సత్య నాయణ 
తీగల చెకపేళ్వర్లు 
మంథా సుబ్బారావు 
జి, యన్‌. స్వామి 
- వాలభాగవతాల్‌ బి, రాధాకృష్ణ మారర్డీ 
కోడేరు రాజసోదరులు 
దోం9ంణంరాజు నరశింహా రావు 
మంగిపూడి రామలింగశ్యా స్త్రీ 
రాగంపూడి సూర్యనారాయణ 
దుప్వూరు సూర్య నారాయణ 
యం, వి. సత్యనారాయణమూర్తి 
కె, యస్‌. చౌదరి 
క నెంకకేళ్వర్లు 
పి. చంద్రమా శేళ్యర రావు 
క, గురునాధ రావు 
ఆర్‌, కృష్ణ మూర్తి 
యస్‌, కేశవాణారి 
డి, నరశింగరావు 
మాస్ట్ర ర్‌ బొండాం 
ప్రభల కృష్ణమా రి 
మాస్టరు జగ్గారావు 
చి. అప్పలస్వామి 
భీ, రాజారావు 


©? 
రాజకుమారి 
నగరాజకుమారి 
గిరికుమారి 
రాజ్యల క్క 
అనసూయ 
లక్ష్మీ కాంక 0 
పుకు, నల్లి 
నాగభూషణం 
నాగమణి 
చాలామణీ 
చూడామణి 
సూర్యకాంతం 
అమ్మాజీ 
లకీ భాయి 


' ఇందలి పాటః లుగాని, పద్యములు గాని నమూ అనుమతిలేని దే సినిమాలలోను,. 


నాటకపిదర్ననములలోను పాడగూడదు. రికారులలో ఈయనాదు. 
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దొమ్మేటి సూర్యనారాయణ అ కూర సేన 
ఆరణి సత్యనారాయణ అ ప్రతాప్‌ 

వీ సూరిబాబు ఆ సాధు 
శివలెంక బసవయ్య ళా స్త్రీ .. ఉదయసేన 
యం, దున్తాపిసాద్‌. 6 కనక్‌సేన 

ఎలి సెట్టి సత్యనారాయణ *.. ధీమంత 

శక, హేమాంబరదాన్‌ ...  రాంజెట్టి 
యం. సి, రాఘువకా లం... దుర్జయ 
కుంపట్ల సుబ్బారావు +++ మల్లిగాడు 
కె, నరసింహమూర్తి ' **. వీరపాల 

కె, వి, కృష్ణయ్య చౌదరి అతత శూరపాల , 
ఛానుపసాదసింగు ప భిల్లనాయకుడు 
కె, నాగభూషణం అఆ మతిమంత 
కన్నాంబ “+ కమల 
కమలకుమారి ఆ లౌర 
మంజరి - 000 మంజరి 
వీరాాజు *** విమల 
హేమలత *... రాధాబొౌయి 
చిత్ర +... రత్నాబాయి 
గంగారత్నం చ ఎల్లి 
అంజినీబాయి 660 పుష్ప 
సుబ్బులు 94 చంపి 


Kanaka Tara (1937) 
కథాసంగ వాము 
న్‌్‌ 
రక్టీక 


ఆశాపాశమున కంతు లేదు. దానికి కామముకూడ 
తోడై నచో అగ్నికి వాయువు తోడయినక్లే.  స్వార్థపూరణ 
మున కవి చేయు విలయతాండనమునకు మేరలేదు. ఈ ఉన్మాద 
లీల సృష్టిలో నిరంతరముగా సాగినది, సాగుచున్నది. ధర్మము 
దీనిని జయించి లోకమునకు జ్ఞానదీవీక చూపుచున్నది. 

కూిరనేను డను కోసలబేశపు యువరాజు అధికార 
వాంఛక్కు  క్ర్రీలోలతకు దాసుడై. రాజ్యమున చెప్పనలవికాని 
ఫఘోరదుష్కృత్యములు చేయుచుండెను, పతివితలుు సాధు 
వులు, నిరపరాధులగు ప్రజలు ఆతనివలన మిక్కిలి బాధపడు 
చుండిరి. ఒకనా డాతడు చేయుచున్న భయంకరకృత్యములు 
మహారాణి కవుల కనులార చూచి, పిజలవలన విని మహో 
రాజు ఉదయనేనునికడ శేగి ఇక నీ యధర్మమును నిరో 
. ధింపక. పోయినచో 'గాజ్యమునకు ముప్పు తప్ప దని నొక్కి 
చెప్పినది. మరుసటిదినము ఉదయము కూిరసేనుని రాజ 
సభకు పిలిపించి శిశ్నీంతు నని ఉదయనేన మహారాజు కమలకు 
నచ్చచెప్పెను. ఈసంగతి రహస్యముగా నుండి చెవులార విన్న 
కూర సేనుడు 'తెల్లవారులోగానే రాజును వాత్యచేయుటకు 
నిశ్చయించుకొని సేనాపతి యగు పితాపుని చేజిక్కి_ం౦చుకొొని 
ఆనాటి అర్థరాత్సమున రాజును హత్యచేసెను. 

అదివరశే వదినెగారియందు బద్ధానురాగుడై యున్నం 
దున తరువాత కమలకడ శేగి తనను వే్రేమింపు మని కూర 
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ంధించెను. ఆమె అంగీకరించలేదు. దానికే 
పిల్లలు తారా కనక సేనులతోగూడ కారాగారమున 
“మరల జెరసాలా కేగితన ' కోరిక” చెల్లింపు మని 
పా రించెను. ఆమె తిరిగి నిరాకరించినది. భారత నారీ 
మణుల గౌరవమునకు భంగమురానీయ నని ఘంటాఘోష 
ముగా పల్కినది. ఆమెను లోబరుచుకొనుటకు తారాకనక 
నేనులను నానాబాధలు పెట్టినాడు. పయోజనము కన్పించ 
లేదు. తుద కామెకు ఒకరోజు గడువిచ్చినాడు. తారా 
కనకసేనులను అడవికి గొనిపోయి తలతీయు డని సేవకుల 
కాజ్ఞావించినాడు, 


కమల దిక్కు-తోచక శీలరకణమునకు ఆత్మహత్య చేసి 
కొనుచుండ ఒక - అశరీరవాణి వల దని వారించినది, దాసి 
మారురూపమున కమలను కారాగారమునుండి తప్పించి, అడవి 
కేగి ఆసన్న మరణులై న పిల్లలను రత్నీంచుకొను మని పంపినది, 
పిల్లలను వెదకికొనుచు కమల అడవులకు పోయినది, మరునాడు 
కారాగారమునకు వచ్చిన కూర సేనుడు దాసివలన కమల 
తప్పించుకొని పోయిన దని తెలిసికొని అమెను తిరిగి పట్టుకొను 
టకై. భటులతో బయలుబేరినాడు, 


తలదీయుట్నకె - తారాకనకసేనులను అడవికి కొని 
పోయిన రాజభటులు వారిని దారివెంట సెక్కు.'బౌాధలు పెట్టి 
వారి అమాయిక రోదనమున కరుణించి తిరిగి కోసలరాబ్యా 
మునకు రాకుండుపద్ధతి పై వదలిపోయినారు. “తారకు దప్పితీర్చు 
టకై జలముశతేబోయి కనకసేనుడు అలసించినందున తార 


x ad రె 
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సోదరుని వెదకుచుబోయి 'భిల్లులచే జిక్కెను. ఆమెను. వారు 
కాళికాదేవికి బలియివ్వనుండ ఒక సాధు వామెను రశ్నించి భిల్ల 
గణమునకు రాణిని చేసినాడు. కనకసేనుడు తిరిగివచ్చి సోదరిని 
కానక నిరాశచెంది రాతితో డీకొని "పొణముల చౌయనుండ 
సాధువు సాయోత్క_రించి వారించి ఒక దారిచూపి ఆదారి కొని 
పోయిన చోటికి పొ మ్మనెను, కనకసేను డా దారిబట్టి విశాలా 
నగరమున కేగి ఆపౌరులచే తదా)జ్యాభిషిక్తుడుగ చేయబడెను. 


కమల అడవిదారులలో తారా కనకసేనులను వెదకి 
కొనుచు పోన్రుచుండ మరల కూర సేనుని ఎదుర్కొని అభి 
మాన రకుణముననకై_ వటిలో దూకినందున ఆమె మరణించిన 
దని కూర సేన పిభృతులు 'వెడలిపోయిరి. వటిలో కొట్టు 
కొని పోవ్రచున్న కమల ఒకపల్లెవానికి చిక్కి. అక్క_డకూడ 
వాని మోహమునకు గురియె ఆతని యిల్లు విడచి, అరణ్యమున 
అల్లాడుచు పులివాత బడనుండ రాంజెట్టి యను వేటకాడు 
ఆమెను రశ్నీంచి తనబిడ్డనువలె కాపాడుదు నని విశాలా నగర 
మునకు తీసికొని వెళ్ళెను, 


కోసలరాజ్యమున కూర సేనుని మాట కడ్డుతగులు 

వారు లేనందున ఆతని దుర్భయములు అంతులేకుండ సాగి 

పోవుచుండెను, తుద కాతడు మిత్రద్రోహియై నేనాపతి పితా 
యూ 

పుని కూతురినిగూడ చెరచుచుండ  అసమయమునశే పతా 

డరుదెంచి ఆ దుర్మార్గమును జూచి కూ్ఫరనేనుని ఖై దీగా 

బట్టుకొని "తాను రాజ్యనూత)ముల ధరించెను. తన పాప 
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మునకు వగచి సాయశ్చి _త్తముగా తారా కనక సేనులను 
తిరిగి కోసలరాజ్యమునకు తెచ్చి పట్టముగట్టుదు నని పితిన 
వట్టి ఆ యన్వేషణమున బయలుదేరెను. దారిలో తార 
అనుచరులగు భిల్లు లాతని నిర్బంధించి తారా సముఖమునకు 
గొంపోయిన పిమ్మట సతాపుడు తన తప్పిదము నొప్పుకొని 
తారకు క _ర్షవ్యమును బోధించెను, తారాపితాపులు బలసమే 
తముగా కనకసేనునికొరకు విశాలా నగరమునకు బయలుబేరిర. 


విశాలానగరమున 'రాంజెట్టి శెండవభార్య, రాధ, సవతి 
కుమారుని చంపి ఆ నేరమును కమలపై మోపి రాజునకు 
నివేదింప కనకసేను డామెను దోవురాలుగా నిర్ణయించి ఉరి 
శిక్ష విధించెను. కమలను ఉరిదీయుచుండ తారా పితాపులు 
ఆసమిపమున బోవుచు గాంచిరి. తార ఆయురితాటిని 
సరికివేసెను. రాజనేవకులు సమిోాపించిన భిల్లులను నిర్బం 
ధించి రాజసముఖమునకు తీసికొనిపోవుచుండ రాంజెట్టివలన 
యథార్థమునెరిగిన కనకసేనుడు ఉరి నాపుటకు స్వయ్క్టగా 
వచ్చుచు వారి శెదురుబడెను. తారా కోనకోనేనులు ఒండొరుల 
గు రించుకొని “అన్నా చెల్లీోయని సంబోధించుకొనుచుండ 
ఉరికంబముకడనున్న కమల వారిని గుర్తించి '5వెలికొని 
వచ్చినది. పడినబాధలకు చారు వగచుచుండ సాధువు 
సాశాత్క_రించి వారిని సాంత్వనపరిచి ముందు సుఖపడుదు రని 
ఆశీర్వదించెను. విశాలాపురి పౌరులు, ప్రతాఫుడు ఈశుభ 
మునకు నంతోోషీంచిరి, 


——ాష్టీకు. 
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కు స 

పోర్గన తిలక్‌ గామాద్‌ __ ఎక్కా_ 
శ్రీరంగమోవాన 
చక్రధర గిరిధర వరగుణ 
పావనతర పిణయసాగరా॥ ఫ్ర్రీరంగ॥ 


నిగమ నీరజనిలయభ్ళంగ 
ఖలజనదళన ఘనరంగ 


సరస్వతినంభు శుభకర! శ్రీరం౫॥ 
విమల _ కీ ర్తన భాశేి _ తితాల్‌ 

ఈ వనంతశోభా { 

కాంచిన నామతి పొంగిపోవుగా॥ ఈ! 


సారస శైరవ గంధవాహినుల్‌ 
జీవనముకా గమియుళ౯ 
అభినవ పిణయనుధా 


గానమాధురులు వెదజల్లునుగా॥ ఈ॥ 
సాధువు _ కీ. ర్తన మాండ్‌ _ తితాల్‌ 

చేవుని మహిమా తెలియగవశమా 

పాపుల కీయిలలో 

కన్నులు బెరచీ గర్వము విడచీ 

కాంచనచేలుకా గనరా జీవా! జే 


పొపవహ్నిలో పడబోకుమురా 
త రుణిలోలుడనె 
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ధనమున్నకె. లోకము దోయకురా 

కుమతివై_ నీతిని బచాయకురా 

జేవునికనులకా మూయగ లేవు 

యమకాధలు తప్పవురా - మూథా ! చే॥ 


ఉదయనసేనుడు 
'తే॥ విడువరా తండి) నీదు తుందుడు కటంచు 
జేవిధమ్ముల పిలిచి చెప్పితినిగాని 
నాని పెడశణెవి 'బెప్టెనేగాని వినడు 
రో? పథ్యాన్న ము భుజింప కోసినట్లు, 


ot 
డ్‌ 


ల 
॥ కీలగక్షణకునై శ్రీ రామచందు)ండు 
అవనిజూతను వని కంసలేచె 
సత్యరకట వారిళ్చందుంండు నడువీథి 
నాలుబిడ్డల6 చెగ నమ్మలేదా 
న్యాయెక వరిపాటి నరసి విఖీసణుం 
డన్న రావణు విడనాడలేణె 
ఆపన్న జనర క్ష ణార్భమ్ము బుద్ధుండు 
సింహోసనము వినర్జింపలేబె 
రాజులకు ధర్మ గౌరవరతణంబు 
at రట. మె అగును శ్రీ “రామరత్ష 
ధర్మపీఠిని he. Seal శ 
తాను చేదు అది కీ రిమ్మ“ నాథ | 


రల 


తార _ కీర్తన వీలు _ తితాల్‌ 
చూడగమోదంబా ఆహో 
ఈశ్వర సృష్టి క్ర భాసౌందర్యము! మూ 


వదరిగనినా ఎందు౯ా జనినా 
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మోదమె గలుగుక౯ొ మురిపెం బెనగుకా 
సుమధురరవముల్‌ సుమగంధంబుల్‌ 
హృదయకమలమున కీంపగుగా॥ శరా 


కనకసేనుడు 
చ॥ గురుతర వంళగారపము 

కూకటికేళులతో చెకల్సి ము 
మ్క_రులగు వాంతకాళి కధి 

కాగము చూరలు వెట్టి నీతిబం 
ధురమగు రాజ్యముక్‌ చగ'ె 

దోవెడి నీచుల బంధు లంచు సె 
ద్దరికము జేయు నుందు విక 


ధర్మము కర్మము కాలిపోవదే. 
కమల 
శే॥ An న్థెర్యమును బూని మీరు విషాద పడక 
శేపు మి సోదరుని మందలింతుశేని 


నుగుణి కావచ్చు; కూగిరులై నెగడువార 
'లెందరో శిక్షచే యోగ్యవృ త్తి గనరె 1 


కూరి రసేనుడు 
శే॥ గీ॥ ముసలిగాని కురూపిణి మొద్దుగాని 
ఎవనిమనమున కెయ్యది ఇష్టమగునొ 
" దానినే రంభ యని మది తలచు నరుడు, 
ఎవని పిచ్చి వానికి మదమియకుస్నె, 
కమల _ కీర్తన జీనకపూరి _ తి తాల్‌ 
లేదా మోకు గతీ దురాగత 
వమూాపగలా సుకృతీ॥ వేదా] 
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వూపడకలు విడినారా 

శాల నిదుర గనినారా 

మోయిడుములకుకా దరిరాబోడా 

సౌఖ్యముచేకురడా॥ లేదా।॥ 


కనక సేనుడు | 
శే॥ హంతకా ! కులపాంసన ! ఆగిహించి 
ఇంతకం కొను చేసెడి చేమి కలదు 
సాధుస త్తముడౌ తండి జంపిన క్లై 
చంపియుండిన మేమును సంతసీలమె ! 


కమల 
ఉ॥ భారతనుందరీ మణులు 

పాంణములక వెలవోసి కాచుకొ 
న్నా రభిమానశీలములు; 

నాతనువుకా శతెగకోసికొమ్ము, దు 
ర్వారకశాభిఘా తముల 

వియ్యలు వియ్యలు చేసికొమ్ము; జీ 
నోరుతు, కాని _ భారత య 

శోజ్జ్వలచంది9క మాపనోర్హు నే ! 


మంజరి _ కీర్తన 3 కాఫీ _ తితాల్‌ 
నవయావనమును మించిన దిలలో 
మ రోశోభ గలదా అఆవో॥ నవ 
దేవకాంతలను యావనగరిమా 
తజిమి తన్న లేదా 


పఫూఫులతళుకుల్‌ సంజల బెళుకుల్‌ 
దానిచాయలేగా 
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ఈ చిజునవ్వులు, ఈ జిగిబిగున్రల్‌ 
దాని మహీమలేగా। నవయాాః 
తార 


ఈ. ఎంతటి పాపకర్ముల వెం, ఏభవమం దిటు తల్లివిడ్డలన్‌ 
పొంతన బాపినారమె, భో! యని కై మొగిడించునా ర్తులన్‌ 
గొంతులుకోసి నామ మనగొంతులు గోయగనుండి రీవన 
పాగింతమునందు వీరు దయనందక దిక్కె_వరోయి సోదరా! 


కనక సేనుడు 


చం. కరములు మోడ్చి ఈళతుల 
గావుమటంచును జేడబోకు సో 
దరి! కరుణాసముదుడగు 
దైవమె నిర్ణయుడై (వవ_ర్థిలకా 
దొరకొన్క, చిక్కు_చే కరుణ 


దుష్ట్రల చెంగట, చింత మానుమా 
మరణమె చేరవచ్చు నెడ 


మాన్చగలారొకొ వీరు సోదరీ ! 


కనక _ తార ( డె, లాగ్‌ ) 
తార; సీ, ఏపావ మెరుగని పాపల కీణావు 
కల్చింపజూచుట ఘనమె నీకు 
కనక: ఏకర్మ మెరుగని యీ కసిగందుల 
నంత మొందించుట యళ మె నీకు 
తార: కుడియెడమ లటన్న గోడెరుంగని మాకు 
తగనిదండన మీయదగునె నీకు 
కొనక: ఇహపరజ్ఞానమ్ము "లెరుగని మమ్మిట్లు 
చంపింపజూచుట జనునె నీకు 
తార; పాపులెనను ళరణని పల్కి_నంత 


,బోతువట మమ్మటులఏల (పోవరావు 
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కనక ; ఆ_ర్హరత.ణబిరుదు వె నాళయున్న 
దీనులను మమ్ము గావు మో దేవదేవ. 
సాధువు __ క్‌ర్తన / ముఖారి __ త్రితాల్‌ 
దయారహీత మి దుర్విధి జీవా 
వయోభేదమును కానదురా॥ దయా। 


కుంగిపోయి రవి కేపుదయించీ 

వెలుగు జగతి కొసగా 

దారుణ బాధల దాటిన మిరు 

సౌఖ్య మొందలేరా। దయా 
సాధువు __ కీర న సింహేం్యద్రమధ్యమ - తితాల్‌ 

అజ్ఞానంబున ఆశలుబాసీ 

వాత్యనలుపుకో శే. *.వునసా.., 

కష్టనిచయములు కారుముబ్బువలె 

కరిగి విరిసిపోవే, .. మనసా... 


కొనక __ తార (Chorus) 
వో! మమున్‌ గాసినొందనేయగా 
నాకారణంశోమొ దై.వమా॥ వో॥ 
మేమయొ పసివారలమే కనుగొన 
మేలును కీడు నెరుంగమే భువి॥ వ+॥ 


ఈమపహాకాననమున బడి తెరను 
నెరుగక్‌ మేమిటు గాసినొందగా 
_మేమిటు లాకటిబాధచే కృతి 
యుంపుచునుండగ జేసితే విధి! హో॥ 
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సాధువు _ కీ ర్లన = యమః౯ _ తితాల్‌ 


వారే చరితార్లులూ. భూమి౯ా 
ఆత్మసుఖంబుకా గడ్డిపోచగా 


త్యాగమ్లుేసిన దీనాధారులు! వానే! 

దినత గననీ మృతియేరాన్సీ 

సరసుఖమువై_ బలియావారలె॥ వానే! 
తారా _ కీర్తన పట్‌ దీప్‌ _ త్రితాల్‌ 


ఎటులా దాటుదురా భయంబా 
వకత మోవనముకా - ఛాతా॥ 
జలముగాన శే జాడల తిరిగెదో 
సౌలసిపోతివో వమైపోతివే॥ ఎటులా॥ 


కనక నీన 


సీ॥ దప్పిచే నాలుక తడిపొడి లేక చా 
వాము చాహమని ఎంత అడలినావొ 
స్మృతిలేక వడిన దుస్థితీల్లోన చే మృగ 
మ్ములపొట్టలో పడిపోయినావొ 
త్వరలో జలమ్ము సోదరుడు తేలేదని 
ఆగే కెటకైన చేగి నావొ 
ఫీకరాటవిలోన విడిపించిపోయినా 
డని భీతి చే దిక్కు లరసినావొ 
నున ఆఅదృష్ట్రాన మనయమ్మ మరలివచ్చి 
ఏదిరా తార యన్న శే చేమనందు 
కడకు సోదరిశేనియు గావగేని 
ఇడగునెపోతి నాదుజీవిత మి బేల |! 
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కమల _ కీర్త న మాండ్‌ _ తితాల్‌ 
కొనజాలనా వ్ర యసంతతి౯ 
కననేరనా! కన! 


దివిచరులై నా కనగాలేరా 
భువిచరులై నా మముగూర్చబోరా 
దశదిశలారసి కన లేనై. తి౯ా 
వనబేవులారా దయజూపరారా 

కనకచేన __ కీ రన రవి _ తితాల్‌ 
నీకరుణను విడినావా దీనజనావన చేవా 
తల్లిదండు)లను చానీ జననబేశమును రోఫీ 
గహననీమలను డస్సీ కడకు సోదరిని కాపీ 
వమి కోరి మనియుందుకా ఎటుల వారి గనుగొందుళా 
చచ్చి స్వర్గమున గందు౯ - వో _ వో - వో. వో 


సాధువు 
మ॥ సలుపం బోవకు మాత్మవార్యను నిరు 
తృావాంబునక- “నెలకో 
టులవో లెకా గనుపట్టు కష్టములు వి 
ద్దారంబు గా మంచుక 
ప్పులలీలకా విడిపోవు నూతనకుభ 
న్ఫూ ర్తిక పకాశింపగా 
గల వోవత్స 1 మవళోగంపాతక మొడికా 
గట్టంగ నీ శేలరా | 
మలిగాడు 
యm 
ఎంత చాగుండాది ఎంతానగుండాది 
ఎంత సక్కు_౦దిరా పఢునూ పడును 
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బంతి నాగుండాది బస చేనుగుం డాది 

పొంతకుండా మూకు డంతో మొగమూ 

కుక్కు తోకల్లాగ మొగమోన "బొచ్చు 

ణి 
పక్క_శాపల్లాగ కళ్ళప్పలిచ్చు 
ముక్కు_నూ త్తే ముదు మూట గట్టొచ్చు 
జాతి ది లు 

సుక్కల్లూ పొద్దాలె సూడ మన సొచ్చు॥ ఎంత బా॥ 

భిల్లులు _ కీ రన మాండ్‌ __ దాద్రా 
౧ అలి 
సారాయి పొట్టనిండ తాగుదాం 
గొప్టైల్ని మేకల్ని కొ త్తకన్నెనూ 


అమ్మోరి కిచ్చేసి గంతుకుంటు గొంతుడాక॥ సాఠా॥ 

దొరోరి మాట సెల్లి 

జేవికోరికా తీరి 

భళిర మనము కోరుకొనిన 

వరములన్ని దొరుకుతాయి॥ సాొరాయి॥ 
సాధువు _ కీర్తన మాల్‌కోన్‌ _ తితాల్‌ 


కానరా మానరా హింస మానరా 
భువనమాశతా బలులచేతా 


భోగము లియగబో ేనాడూ॥ కానః 

కొనరా భ క్రీ కనరా ము కీ 

సుమహిత భజనమె శోభనజాయి॥ కానరా। 
నల్లీగాడు 


సక్కు-ని గుంటా రాయె నాయెంటా 
సరన గూనుంటా పెళ్లి సేనుకుంటా 
గురాం నెక్కి, తా కూడా ేనొత్తా 
సరన వూరంత వూనేగివత్తా. 

1. చే కుళాలుగుంటా నిన్నంటా 
నిన్నే పెళ్లా డ్తానంటా 
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బల్‌ సోకుసేనుకోమంటా 

ఇక సూడో మన వూరింటా 

నను కాగలిచ్చుకో నీవంటా* 

ఇక "పెట్టకు నాకే తంటా 
నీకాళ్థకు బడి చే మొకుతానవుంటా॥ 


డు నేపలబుట్టా సంక ెట్టీ 
సందెడువూనలు మెళ్లో బెట్టీ 
కోపుగ కాముడు స్‌ గట్టి 
గోపేసిన సీర తొడగమెట్టీ “ 
పటియేలా నిన్ను నూస్తే 
నూ లచ్చోలిగ నుంటాయే. 


ల 


సక్కొ..ని॥ 


మల్లిగాడు = లచ్చి (డైలాగ్‌ ) 


మలి; అబ్బో నావొలూ మం కుత్తుతొదీ దెబ్బ 
య యm వావి 
మిద దెబ్బ నన్నుకొట్టకే 
లట 
కొట్టకే పడనెట్లశే నను తిట్లశే 
ల ట్‌ బు 
పోరెట్టకే తాల్‌ తాల్‌ 
లచ్చి; పెద్ద చెయ్యమంటిదాన్ని "పలి సేనుకుంటవా 
ఫి టి Mm 
పద్దని "సెస్పిన శీన్‌ బతకలేనంటవా 
ఒళ్లు గులగులంటవా దెయ్యం బటిందంటవా 
యm లు 


మొదుముండకొడక “పెళి ఒదనూ ఒదనూ ఒదనూ, 
యి యm యి యు యె 


మ్ల: అబ్బు బ బం బ, బ, ,, అబ్బో] నా వొలూ! 
యm 


య 


గషుల __ కీర్తన తోడి _ త్రికాల 


మరౌకొతరమా మామకపుణ, స్రనిథానా 
నీప కుల్‌ - సచేతిలు నాతరమా మరువక 
మధుర ఫాషబచే కునూగ్‌ 

ఎనరిహాససము నూపుదువమ్మా 


Kanaka Tara (1937) 


15 
వపుణ్యాత్ముల కనులకు మిరు 
ముద్దుమురిపెములు చూపించెదరో! మరు। 
లౌర కీర్తన 
సాధింతు శాతవులకా 3 
శోధింతు, వేధితు, బాధితు...॥ సాధింతు। 


ధర్మంబునిల్సెదా రాజ్యంబు గెల్బెద 

కూ” రాళి గోరాడెదా 

అగఏజు జననిని కనుగొని వారల 

సంతోషవారాశి నోలార్చెదా! సాధింతు!। 


గ మల 
నీ॥ కడుఫుధివ్బున కొక్క. కడియన్న మిడకున్న 
యజమానినుడి కెదురాడ రాదు 
ల యెత్తు గానక లుగ చెడి వున 
పంగిపోయిన నెన్ను వంచరాదు 
గురుద్‌ నముల్యమోల కొసరి యసత్యము 
లాడుమటన్న కాదనగ రాదు 
తిగిసీ తన "్పసరించి పులిమిపుచ్చగ తన 
నెత్తి బెట్టినను వా యొత్త రాదు 
న్యాయ *గిమ్ము 'న్వేచ్భావినాళక మ్ము 
1 "ని సత్‌ నమ్ము చేయుచు బితుకుకం కు 
సురగణ మీ మేలు; జన్మ జన్కాలక్రై న 
నైరులి సే, గొన్యంబు నలద్యు వలదు, 


కమల 


సీ! బళ లడంగి సీ. ౧త్మివాత్యకు పూన 
అశరీరఐ"ణివై అపినావు 
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మానరత్షకు పివాహాన దూకిన వేళ 
వ్లెకారివయి 'కాపొడి నావు 

నిలువ నీడయె లేక పులినోటబడువేళ 

ప్‌ మృగయుడవాచు రశ్షించినావు 

కడకు దాసితనమ్ము మెడజుట్టి ఛ్రాలవహా 
త్యాపరాధము తలమోపినావు 

ఆ ఘటనలెల్ల బిడ్డల నరయుకొణకె . 

సలుఫు దనుకొంటి; అది దుఠాసద మెయైన 

నాబ్రిత్రు కిశేల? జీవధన మ్మె నీకు 

పిఎయతమం బేని కొనుము అర్భ్చింతు చేవ | 


సాధువు _ కీర్తన కమాచ్‌ - తి'తాల్‌ 
వల యీపగిది తాలిమిమాలీ 
శోకవహ్ని పొగులా 
ఎంతటి ఘనులకునై నను గానీ 
కర్మ భోజ్య మబలా। వల! 


కస్టంబుల్‌ కడజూచినవారే 

సౌఖ్యడోలికల నూగినా రిలా 
మహామాతాపాదాశ్రితులకె | 
నిత్యానందము వై భవ మబలా। వల। 


es 





ఆంధివాణీ ముదారాకురశాల, బెజవాడ... 45,000. 1937. 
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చందాల శేకీకణఃసు గారి (1937) 


కనకతార నొటకి ముసుండి 
జ్‌, వీ గొలుగారిచే 
rhe yy కక రింపబడినడి. 


0 
ఫా oto} ఢా ప్ర వీణు తా. 
అ రికార్డి న్‌్‌ 
w+ ళ్‌, వి బొబు ఇ. ఐ, జీవరత్నం 
అక్న్యైంట్‌ Boye: హెచ్‌, క్లార్క్‌ 
వీ, వి రమణరావు 'శీనివాసన్‌ 
లతింగిరాల హనుమంతరావు మ్యూజిక్‌ డెశెక్టరు: 
కని: భీమవరపు నరసింహోరాన్రు 
సముదా ల ఆస్ట డైరెక్టరు ; 
'వేంఠట రాఘవాచార్యులు ఓ. ఆర్‌, ఎంచారయ్య 
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క్ర 


కమల టాక శీలరక్షణమునకు అత్భహాత్య చేసుకొను... 
చుండ 'ఒక_అశ్హర్లీర వా: వలదని _ వారించినది. దాసీ మారురూపమున aS 
కమలను కాలొగారమునుండి తప్పింది, అడవిశేగి ఆసన్న మరణుతైన వీల్ల 7 


లను -రశ్షీంచుళకొనమసి పంపినది. విల్లలను వెదకిళొనుచు. కమల అడర్ధ 
లకు పోయినది, మరునాడు కారా గారమునకు వచ్చిన ్రూరసేనుడు 


జూసివలన కవలతప్వించుకొని పోయినదని _ తెలిసికొన ఆమెను తిరిగి : 


పట్టుకొనుటై రాజభటులతో. బయలుచేరినాదు. 


తలద్రియుటనై తారా కనకసేనులను అడవికి కొనిపోయిన - 
”* శాజభటులు వారిని దారి వెంట పెక్కు. బాఢలుపెట్టి వారి అమాయిక .* | 
“ రోదనమున'_ కరుణిం ది తిరిగి కోసల రాబస్టమునకు" రాకుండు పద్ధతిపై. 
“ఒ.వదలిపోయినారు.' “తారకు దప్పితీక్పుటనై. జలము శేబోయి కనక " 


సేనుడు అలసించినందున తార సోదరుని పెదళుచుబోయి భిల్లుల చేజి 
;.ను. ఆమెను _వారు. కాళికాబేవికి బలియివ్వనుండ బక సాధు 





: తిరిగివచ్చి సోదరిని. 'శానక ని కాశ జెంది రాతితో డీకొస 'ప్రాణముల 
చాయనుండ సాధువు సాశాత్క-రించి వారించి ఒక దారిచూపీ ఆదారి 


కొనిపోయిన చోటికి పొద్ము నెను. కనకసేనుడా దారిబట్టి విశాలా 


ఫా నగరమునశేగి అపౌరులచేత రాజ్యాభిషిక్తుడుగ చేయబడెను. 
ps 
కమల అడవి దారిలో తారా కనక సే ఛీనులన్లు వెదకికొనుచు పోపు 
. చుండ మరల కూరసే నీను జదుర్కొ.ని అభ్రిమాన రకుణముననై వటిలో 
'' దూకినందున. ,ఆమి- మరణించినదని శూరసేన (పభ్యుత్తులు వెడలి 
నో యిరి. వీటితో కొట్టుకానిపోవ్రుచున్న కమల 'ఒక పల్లెవానికి చిక్కి 
భా డాడ్‌ వాని మాహమునకు గురియై ఆతని యిల్లువిడిచి, అరణ్య 
మున అల్లాడు సలిచాత బడనుండ “కాంజెట్టియను చేటకాడ్లు 


ఆమిను రేశ్రీంచి తన బిడ్డవలె. కాపొదుదునని విశాలా నగరమునకు = 


తీసుకొని వెళ్ళెను. 


కోసల జత శూరసే శనషాట కద్డుతసులువారు  శేనం 
దున ఆశని దుర్భ్ణయములు అంతు లేకుండా సాగిపోవుచుంజెను. తుద 
శాతడు ముత్ర దోహియ సేనాపతి (పతాపుని కూతునునిగూడ చెరచ 


పను రషీంచి .భిల్లగణమునకు, రాణీని "చేసినాడు.. కనకాసీనుడు 
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| Kanaka Tara (1937) | 

నుండ అసమయమునే ప గావు! బెంచి అయనా క్ష చును జూచి | 

(రూక సేనుని భె ద్రీగొ బస్ట్టుకి కాని తోను రాజ్యసూ తముల_ ధరించెను. 
తన సాగమునకు వగచి పాయశ్చిత్త 'ముగా తారా కనకసేనులను తిరిగి 
కోసల రాజ్యమునకు కచ్చి ప పట్టము కష. పతినపట్టి ఆఅశే(వ 
ణమున బయలు జేసెను, దాకిలో ' గర అనుచరులగు brs .లాతని 
వీర్బంధించి తారా నాక్‌ స్ట గొంపోయిన విమ్ముట్‌ ప్రతాప (పతాపుడు 

తస తప్పిదము నొప్పుకొని తారకు కర గృవ్యమును బోధించెను. తారా. 
పులు బలసమేతేముగా కన సేశునికొరకు విశాలనగరమునకు 
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బయలు జేరిరి. శ 








విఇాలనగరమున శాంజెట్టి 3ండవభార్యా రాధ సవతి సమా 
రుని చంపి ఆ నేరమును భవులపే మోపి రాజునకు నివేదింప కనకస్తేను ' | 
జామిను దోవురాలుగా ని శయించి కేరెశిక్షు విధించెనుం బి క 
చుండ తారా (తాప బు ఆ సమి'పమున బోవుచు గాంచిరి. తార 
త్యుక్నతొటిని నరికివేసిను. రాజసీవకులు. సమిావపీం దిన ఛిలులను .....- 
l= I 


సీరం ధించి రాజసముఖమునకు తీసుకొని పోవ్రచుండ రాం జెట్టి వలన 
యదా ర్ఞముసరిగి కనక సేనుడు ఉరి నొపుటకు స్వయముగా “వ్‌మ్చుచు 
ఖాది వ్‌ురు పడను. జా రాకనక”పీనులు_ ఒండొరుల గురి ంచుకోోని 


: అన్నా వల్లీ" యని సంబోధింగుకొనుచుండ. “వణంబముకడనున్న 
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యుల వారిని గుర్తించి ఉరువెత్తుక'; వచ్చినది, పడిన “బాధలకువారు మ: 
యుండ సాధువు సా? మొత =ర9)ఏ వారిని సాంత్వన పరచి ముందు 
దురస్‌. అశీర్చదించను. వీశాపురి పౌరులు (ప్రతాపుడు యాః... 


న మునకు. సంతోషించిరి, 
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కకిలకామోద్‌ = వాలే 





| శ్రీరంగ! మోావానా' 

(2 + చక్రధర" గెరిధక వరగుణ 

-పావనతర (పణయసాగళా, న 1త్రురంగ!. 
నిగమ సీరజభృంగ ... 
ఖలజనదళన ఫఘనరంగా 





సరస్వతీసంఘు శుభకర "a 
"కమల కీరున' ts 3: ఛాగే శ్రీ క్రితాల్‌ 
. ఈ 'వస్తంతకోభా . Se చ 2 అల్‌ i 
౯. శాంచిన. నామది పొంగిపోవుగా : ఈ! 


ఫు... “సారన పరవ గంధేవాహినుల్‌, 
: ,. 'జీవనమున్‌ గమియున్‌ . .. 
అభినవ, పణయసుథా, జ . ST Apne & 23 
క గాన్సమ్వూద్దుకులు వెదజల్లునుగా | tel 
__సామువ-కీరన నూరు లి, 0 మాండి'-తితాల్‌ ' 
| దేవుని మహిమా తెలియగ వశమా ర్‌: సముద్రాల 
[ పాపున కీ యిలలో . 
| సో కన్నులు: బెరచీ గక్వత్తు 'విడచీ =. ..నెబామి షి. సూతా 
శాంచనచేలున్‌ గనరా జీవ, కదే. 
ls పాపవహ్నిలో పడబోకుమురా 
వాటే తరుణి లోలుడవై, 
స్‌ ధనమున' 'లోనము 'దోయకురా 
వ కుళుతివై సతిని బాయకురా ( పదావరుకా) 
(న్నా బేవ్రని "నులన్‌ మూయగలేవు 
| . యమభాధలు తప్పవురా నూఢథా! క్‌ ।దేవ్ర॥ 
'  ఉదయపసేనుడులా గ. న్లో 
శకే॥ విడువరా తండి నీదు దుందుడు కటంచు | 
నే వేవిధమ్ముల పీ పిలిచి చెప్పితినిగాని 
వాని వెడచెవి బెట్టనేగాని వినడు అ 
, రోగిచఛ్యాన్నము “భుజింప రోసినట్లు | ; 


© 


అారా-కీర్తన శిశిర... ఫీలిశాల్‌. 
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వీ శీలరక్షణకునై. శ్రీYరామచం(ద్రుండు 
అవనిజాతను వని కంపలేదె - 
సత్యరత్షణకు వాకరిళ్చందుడు నడుఏధి 
: సొలుబిడ్జల జగ నమ్ము లేదె. 
_ న్యాయెక పరపాటి నరసి వీభీమణుం 
డన్న “రావణు విడనాడలేబె 
ఆపన్న జనరత్రూర్ధమ్మ్ల బునుండు 
సింహాసనంబు విసర్టింపలేదె. న 
రాజులకు ధర్శగారవ రత్షుణంబు ' _ _.: ల 
ప్రజల సౌఖ్యము అగును (శ్రీకామరతు 
ధర్శపీకిని స్వపర భేదముల శెట్టి 
తొవులేను అది కీర పదమ్మునాధ 






మాడగ మోదంబొ ఆహో 
ఈశగరస్సషి కళా సొందరర మ 
wee ఎందున్‌ కర. న సట 
మోదమె గలుగున్‌ మురిపెం బెసగున్‌ *' 
సుమధుర రవముల్‌ సుమగంధ్యంబుల్‌; 
హృదయ కమలమున కించగుగా " 








జక పే నూ | 


పం! గురుతర నంశణారనము కూకటి వేళులతో- బెకల్చిము 
న్క_రులగు వాంతి కాళి కథెకారము శూరల్లు వెట్టి. నీలి బం 
భురమగు రాజ్యమున్‌ పగలె దోచెడి నీచుల .బంధుబంచు సె 
ద్దగికము జేయు ముందునిక భరము కరము కాలిపోవచే. 


వుల J 
నీ = ర్యమును బూని మోరు ఏపొాదపడక్‌ . 4 .- 


శేప్పు మా సోదరుని నుందలింతుశేని + 
సుఃపణి కావచ్చు కూరులై నెగడువార 
లెదరో శితచే యోగ్యనృత్తి గనరె. 


- Kanaka Tara (1937) 
కరూగిర"కీ నాడు 
జే! నీ! ముసలిగాని కురూపిణి మొద్దు గాని 
ఎవని మనమున కెయ్యడి 'యిహ్షమగునో 
దానినే రంభయని. మది త్రలచును నరకుడు 
ఎవని విచ్చి వ్వాన్నికీ ముద మియకున్న. 


కశనుల- “కీర రన న 
శేదా మికు గతీ, ధురాగత 
మాపగలా సుకృతీ ' (లేదా! 
పూపడకలు విడినారా 
రోల నిదుర గనినారా 
మో యిడుమలకున్‌ దరి రాబోదా 
సౌఖ్యము వేకూరదా లేదా! 
కసకచ్చను డు-ా స 
శే వష. కులపాంసన' అగిహించి 
ఇంతకంచను చేసెడి. దేమి కలవు? 
సాధుసత్తముడా తండి జంపీన్లై 
చంపియుండిన మేమును సంతేసి లమ! 


కమ త్రో స 
&! భారత. 'స్టదరీమణులు [బాసేమక్‌ వెలవోసి శాచుకొ 
న్నా రభిమాన శీలములు, ' నా తనువున్‌ తెగకోసికొమ్బు కు 


రార. కళాభిఘాతముల (వయ్యలు, “వయ్యలు చేసికొమ్ము, గ్‌ 

నోరుతుః కాని-భారత యశోద్వలచందిక మాపనోర్తు నే! 
నుంజరిలాకీర్తన .- శాఫీ-తితాల్‌. 

నవయావనమును మించిన దిలలో 

మరో శోభ-గలదా ఆహా ॥నవ॥ 

జేవకాంతలను యావన గరిమా 

శణీమి తన్న లేదా. 

పూవులతళుకుల్‌ సంజల బెళుకుల్‌ 

చానిచాయలేగా 

ఈ చిరునవ్వులు, ఈ జిగిబిగివుల్‌ 

దాని మహీమలేగా॥ . [నవమయా॥ 


గ్‌ 


Kanaka Tara (1937) /. 





తాళ క్‌ | కళ్ళం 
Gil ఎంతటి పాపకర్ముబ మొ 'వభవమందిటు తల్లి బిడ్డలన్‌- స్‌ 
ky పొంతన బాపినార మొ, 15 నభో. యని ముగిడీంచు నార్తులన్‌ 


గొంతులు గోసినా మొ నవనగొంతులు ప సోయగనుండి రీ వన 
పా్రాంతమునందు వీకు దగరునందక సన... సోదరా! 


కన శ చేను డుం (/. 3 
గ. చం కరములుమోడ్చి ఈశకుం స్ట నుటంచు: వేడవోకు సో 
దరి! కరుణా సముదుడగు ద్రైవమె నిర్ణయుడై పివర్తి లన్‌ = 
దొరకన, చిక్కు-నే (| దుష్టుల చట చింత: మానుమా igri 
మరణమే చేరవచ్చు నెడ 'మాన్చగలారొళ్లో వీళ్లు సోదరీ! _ షో 
(టే లాగ్‌) న fs 


కనబ 8 కనకతార (met S022) 
లకి తార: సీ॥ న మెరుగని పాపుల కీచాను 4 
కల్పింపభూచుట ఘనమె క sep 
కనక 4 వక ర్భమెరుగని యొ కసిగందుల 
నంత మొందించుట యశ మెనీకు 
“ఈర? కుడియడమ లజున్న గోజెరుంగని న్తూకు 
తగని దండన మోయ దగునె నీకు 
కనక ఓ ఇహపర జ్ఞానము తెకుగని మమ్మిటులు 
చంపినిట్‌ చూచుట జనునె నీకు 
తార * పాపులైనను కగణని పల్కినంత.. 
(బోతువట మమ్ముల వల బ్రోవర్తావు 
శసక 1 ఆరక యణ బిసదుమె 'నాశయున్న .. 


దీను* )ను 'మమ్ము గానుమో చ్రేవదేవ! 
ఇ ౪ పాభువ్రకీర్తన (ఫ్రై _పి.వారజబు  ముఖార్మాత్రితాల్‌ 
న్‌ దయారహితమిా దుర్వెధి 18వా _ ర్రజ్బక=. సముద్రాల 
భి వయోభేదమును కానదు5* నం సతత 1దయా॥ 
(కుంగిపోయి రవి శే పు5ుంచీ en 
"వెలగు జగతి కొసగా 
దారుణ బాధల చాటిన నూరు 
సౌఖ్య ముంద లేరా ్‌ ॥దయా॥ 


హే (@) Kanaka Tara (1937) 
: నసింకేంద)నుధ్యమ.త్రితాల్‌" 


గిరీ. 


య... జ "చైకరుల్బుకే స్ట అథ: సన సడుుద్రాల 
కరిగి విరిగిపో వే. మనసో, 





[కనకం తార్వ ను లల రుల ఇ... (01019) 
వా! “మమ్మున్‌. గాసినొంద సే : . Fr: 
నాశారణంబేమొ దైవమా! ie ల జీ : 
"మే మొ పసివార్తమే. కనుగొన * eg 
“మేలును కీడు. సెరుంగమే భువి ౧ కవ! 


ఈ 'మహోకాననమున బడి తెరవు = మో 
నసగక' 'మేమిటు గాసినొందగా 
మేసుటు. లాకటి బాధచే కృశి 





యిరప్రున్యుతురడన జీసితే విధి ॥హో॥ 
గ్గ యమన్‌ -తితా చ 
గం రత: ౧ 
స సన్‌ = [5 ' 1వారే! 
దీనత గనీ: 'మృతియీ రా రాసీ - ( 
: పరసుఖమున్నకే బలియావార లే ॥ ప్ర 1వారే॥ 
'శార_కీర ను ok ఓ గ్తే గేం పట్‌దీప్‌-త్రితాల్‌ 








ఎటుల్లా: చాటు రా భయంబౌ 
వశత మోావనమున్‌ - ఇలా! 


( జలముగాన చక్రీ జూడల' తిరిగిదో, : : న్‌ 
సొలసిపోతివో. వమైపోతివో! ఎటులా। 
కనకఢ్చనుడు-' { నాడ4ం A 6 357 ఎ a 
సీ] దప్పీచే నాలక కడిపొడి లేక దా 
3 వాము దాహమని ఎంత అడలినావా 


డ్‌: ఎలిలేక్ల: పడిన. దుస్థితిలోన చనేమృగ 
a ముల పొట్టలో పడిపోయినావొ ... 
త్వరల్లో జ్ఞలమ్ము సోదరుడు తేలేదని 
ఆగ లేక కట కేన చేగినావె 








క Kanaka Tara (1937) 
ఛభీకరాటడవిలోన విడపించి పోయినా 
డని భీతి నేదిక్కుల రసినావొ 
మన అదృష్టౌన మనయమ్ము మరలివచ్చి 
వీదిరా తోర యన్న చే 'నేమనందు 
కడకు సోదరి నేనియు గానలేని 
వెడగ్యనై పోతి నాదు జీవిత మిదేల, ౫ స 
కనుల__కీర,న మాండ్‌-|త్రికాల్‌ 
కలనా పీయసంతతిన్‌ క్ష! ¥ 
శననేరనా॥ ॥ Eo 
డివిచరులైనా కగలేదా కో "జజ: 
భువిచరులై నా మముగూగ్చబోరా 
దశదిశలారశి కనలేనైతిన్‌ 
వనబేవృులారా దయజూపరారా వ కన? 
కనక సేన=ాకీర న Cr ఛ్రైరవి-(త్రిణాల్‌ 
సీకరుణను ఏడినొవా దీనజనావన దేవా ager 
తల్లిదండులను భాసీ జనన చేశవపను రోస్‌ 


సత 


సౌనసీమలను డస్సీ కడకు సోదరుని బాసి 1 
7 safes మనియుందున్‌ ' హో-హో-_ హో శస 
సా థు వ్రు శి క... 
మ॥ సలుపంబోవకు మాత్మహత్యను సకుత్సాహంహనన్‌ వే, స్థ ప్రో 
ట్రం టులవోలన్‌ గనుపట్టు కష్టములు. విద్దూరంబుగా!. వేన్‌. క్ర అ 


ప్పులీవీలన్‌ విడిపోవు నూతనసుభ స్పూర్తి న్‌ (పకాశింపా 

గల వోవత్స! దుకళోన) క. మొడిన్‌ గట్టంగ నీకేల a 
మల్లిగాడు ఉహైటీ కరి వల, జం 

ఎంత జాగుండది ఎ౦తాొనగుండొది - అట? 

మా 5 

ఎంత సక్క_ందిరా పడుసూ పడుసు 

"బంతి నాగుండొది బగుబేసుగుండాది 

పొంతకుండా మూకుడంతోవోలె ' ముగమూ 

కుక్క_ల్‌" *క్షల్లాగ ముగమిోాస బొచ్చు. : 

పక్క_ శాపల్లాగ కళ్ళప్పలిచ్చు 

ముక్కు వూ స్తే ముద్దు మూట గట్టొచ్చు. + కి షు స్లో 

సుక్కల్లూ పొద్దు" హా మససౌచ్చు : 





” 





11 Kanaka Tara (1937) 


భిల్లులుాకీర్త న నూండ్‌ -ద్నాదా 
సారాయి పొట్టని: ౧డ తాగుదాం స్ట 
గొజ్డల్ని, మేక్‌ల్ని కొతృకన్నెనూ 


అవ్మోూరి కిచ్చేసి గంతుకుంటు గొంతుదాక శ శీసారా! 

దొరోరి మాట సెల్లి 

జీవి కోరిక తీరి 

'భళిర మనము కోరికొనిన 

వరములన్ని దొరుకుతాయి ॥సారాయి॥ 
_ఊధున్ర_ కీర్తన (క్ర) మ్‌. నంగ. . మాలకోసన్‌_త్రితాల్‌, 

కానరా రా మానరాహేంస మానరా fede: \o 


A భువనమాతా బలులచేతా 
భోగము లీయగబో చేనాడూ 
కొనరా భక్కీ కగరా ముక్షీ | 

. సుముహిత భజనమె శోభసదాయి [కానక 
దిగా డు రను దూ 9౪0 ఈలిజ - మం దఠ౭ బున 
సక్కనిగుంటా రాయె నాయెంటా 
. సరస గూసుంటా పెల్లి సీసుకుంటా 
౫ గురాానె్క్కిత్తా కూడా నేనొత్తా 1 
"సృర్రూన వూరంతా వూరేగివత్తా 
చేరుశాలుగుంటా . నిన్నంటా 
నిన్నే పెళ్లా డానంటా 
బుల్‌. సోకు సేసుకోమంటా 
“ఇక సూడే మన పూరింటా 
నను కౌగలించుకో నీవంటా 
ఇక పెట్టకు నాశేకుటా , జ 
-నీ కాళ్ళకు బడి నే మొక్కు. తావ్రంటా [చక్కని 
2 సేపలబుట్టా సంక నెట్టి 
సందెడు పూసలు మేళ్ళోజెట్టి 
కోలను కాకు సీరనుగట్టి 
గోశుసిన రైకతొడగమెట్టి” 
మాపటియేల నిన్నుసూ్తీ ఖై 
నూలచ్చోలిగ నుంటాయె (చక్కని! 


oss స్‌ మిద్రాల స 


1కాన॥; 


Kanaka Tara (1937) 


ఖ్‌ న శఇాకలొదాప భజూక 
న మర పం | 
మళ్లీగాడు---లచ్చి (a డుం లమ) (డెలాగ్‌) 





మల్లి_ అబ్బో నా వొలూమంకుపళొద్‌ 
జ gu 
జెబ్బమిాద దెబ్బ సన్ను EE 
కొట్లే పడ ట్రే నను ను తిట్ట 
ఫోశెట్టశే తాల్‌ ఇ 
అభ. ఇద్ద తట ననే ఇల్లీ చేసుకుంటావా 
వద్దని "సెప్పీన చేన్‌ బతక లేనం: -వా 
ఒళ్ళు గులగులంటావా ga 2. poring 
ముద్దు ముండకొడక్ష పెళ్ళి.:: నూ ఒద్దనూ ఒద్దనూ 
ముల్లిఆబ్బ బం బు బబ, Rel నావొలూ! 
ళం ౧ 


శయుల కీర్తన తోడి. త్రికాల్‌ 
మరువన్‌ తరమా మామక 'ఫుణ్యవిథానా 
సీసలుకుళ్‌ = నీజోశులు నాళగమా మరునన్‌ 
మధుర భావలచే కుమారీ | 
ఎవరి మాననము నూపుదుతమ్మా 
వపుణ్యాత్ఫుల కనులకు మీను 
ముద్దు మురిపెములు చూపి:"చెదరో ,... ॥మరు! 


తార కీర్తన ఓనోంగు 


సాధింతు శాత్ఫువ్రుల్‌, . 
గణ శోధింతు, వేధింతు, జా ధింతు,;. * =. 1సాధింతు! 


ధర్మంబు సిల్పెడా "రాజ్యం గెల్చెద. bs : గ @ 
కారాలి గోరాజదా ననే Be 


అగజు జనని కనుగొని వారల స్మా 
సంతోవవారశి నోలాశ్చెజః శ 





1సాధింతు॥ 


కమల | 
సీ! కదుపుచిచ్చున కొక్క కడియపన్న మిడకున్న 
ఖో యజవోాని నుజి కెదురాడ రాదు 
బోయల్తుగానక లుగచెకి *ఖ్బప్టన 
వంగీపోయిన పెన్న వంచరాదు 





Kanaka Tara (1937) 
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1937 


మో హొ సీరుక్తాంగద 


_ Mohini oR ల: 


మ్యూజిక్‌. డక్‌ 
కాపీ ధర్మా రావు బి. వీ.,- శమన లావ. 








§ 


ఫొటో గాఫర్‌ ఆడియో (గాఫర్‌ 
మున్‌ దిన్నా ఇరాణి బొమన్‌ చి. సరోన్‌ 


అసిస్టెంట్‌ Se న స్టెంట్‌ ఆడియో(గాఫర్స్‌ 
సే స్వామి మేరబాన్‌ ఇరాణి 
ను చిత్రవు సుబ్బా రావు 
బాలన్‌ సు, గౌడి 


(| 


దర్శకుడు 
చికవు నరనీంహారావు 


సహాయ దర్శకులు 


చిశకీ చలపతిరావు ఈ వని క 


ఆర్‌ చెస్టా 


లక్షీ శ్రనారాయణ ఇవెడయ్య కామేక్ట్య రకర 
వెంక పేక్టర్భు సీతారామయ్య 


| 
| చిక్రవ నారాయణమూర్తి 
| 
| 





రుక్ళాంగద 
నారద. 
ధర్మాంగద 
చిదంబరం 
రామకాస్త్రి 
ఇంద్ర 


అగ 
విష్శు 


వరుణ 
గణపతికాస్త్రి 
శంభులింగం 
హరిదాసు 
మంత్రి 
విక్వా సుడు 
మోహాగని 
సంధ్యా వళి 
క8ిరేఖ 
న 
షం 
పౌమ 
వారిణి 
కేచి 


Mohini Rukmangada (1937) 


పాత్రలు 


వేమూరు గగ్గయ్య 
టి. రామకృన శాస్త్రి 
తాడి సూర్యనారాయణ. 
వేమూరి వరబ్రహ్మశాస్త్రి 
చిత్రవు చలసతిరావు 
యడవల్సి నాగేశ్వరరావు 
సుసర్గ రామచంద్ర రావు 
వులిపాటి వెంక టేక్వర్ణు 
కాయేల సుబ్బ హృణ్యం 
ఘంటసాల కే ౦ 
కంచి నేరసింహో త 
కృత్తివెంటి సుబ్బారావు 
కుంనట్ల సబ్బా రాన్ర 
దిట కవి రామచంద్రరావు 
టు 
ఎనె. గోవిందకింగ్‌ 
మిస్‌, రామతిలకం 
5 కర్మా వేణి 


ఇ దు 
సర 


Mohini Rukmangada (1937) 


మాహానిరుక్తాంగద 


( కథానంగ్లహము 


ఆస్రవభర్కర్తాను సాపులకు శిక్షల  విధించుపట్ల విరామము లేక 
శుసువు జెందుచుం డెను, స్వర్షాథినాధు డైన ఇంద్రుడు ఇందపదవికై 
తపమొనర్చు రాక్షసులెవరులేకను, స్వర్గమున కరుగుదెంచు పుణ్యాత్ముల 
సంఖ్య యత్యల్నమగుటను, యెట్టి బాధయు లేక సుఖముగనుం జెనుః 

ఇట్టితరి (తిలోకసంచారియ,  కలహ(ప్రియడునగు నారదమునీం 
(దుడు యమధర్మ రాజును, ఇందుని దర్శించుట తటస్సించెను, యముడు 
తనభారము తీర్చు నుపాయంబేమెనలేదాయని నారదుని వే డెను. ఇందుడ్కు 
నారదముని కంఠమున ధరించియన్న ' పుష్పదామముయొక్క_ మధురామో 
దమున కాళ్చర్య మొందుచు, దేవి _పేరణచే అట్రిపుష్పుము లెచ్చటదొరకనని 
నారదుని (పశ్నించెను, నారదు డవి శతామోదపుప్పములనియ్క .భూలొేే 
కమున రుక్మాంగదుని యు ద్యానవనమున "పెకుగుచున్న వనియు, అట్టివి మరి 
యెందును లే వనియు చెప్పి వెడలిపోయెను. ఆంత నిందుడు తనదేవికోర్కెను 
చీర్స (ప్రతిదినమును రుక్మాంగదుని ఉద్యానవనమునకుబోయి శతామోద 
పుష్పములను కొనిరా, హరిణీహీమలను నిర్వుర బేవకాంతలను 


నియోగించెను. 
(తినిక్యము శతామోదములు పోవుచుండుటచే రుక్మాంగదుడు 


'శఫుష్పు సంరక్షణార్భ ము చాలమంది సేవకులను కాపుంచెను. తుదకు వారిణీ 
హీమలం పట్టుబడిరి. మానవులు తమతనువులను తాకుటచే ఆకాంతల 
ఆకాశగమనశ క్తి నశించెను, అంత వాక రాజసన్నిధానమునకు గాని 


క్ట Mohini ౧౮౧౧౭౧౮౭౦౭ (1937) 


'లేబడిరి, ఆసమయమునకు నారదుడుగూడ నచటచేయండుట తటస్థిం చెనుం 
నారదుని మూలమున హరిణీహావమల వృత్తాంతము, నెరిగిన వాడై రుక్మాంగ 
దుడు వారిని క్షమాపణజేడెను ' వారు తమ కాకాశగమనళ రీ నించుట్లా 
రాజునకు తెల్బుకొనిరి, అంత రుక్మాంగదుడు జాలిగొన్సి నారదుని తగిన: 
యపాయము తెలుప వేడెను యెవనైన ఏకాదశీ వతఫలము. వీరికి ధారీ 
పోసీినృమరల నీకన్ని యల "కా కాశగమనశ <§ గల్లునని నారదుడు నుడివెను. 
అట్టి (వతేము మే మెన్నడు యెరుగమే యని రాజుపలంక్క (వతమునెరుగక: 
పోయినను ఏకాదశినాడు ని(దాహారములు విసర్టించినవా ెవ్వనరైన 
నుండిన చాలునని నారదుడనెను. ఆవెనుకటిదిన మే యేకాదశి యగుటచే 
యాచాడు నిచాహారములు లేనివా రవ్వ రైననుండిన కొనిరావ లెననిః 
రుక్మాంగదుడు తనభ్గటుల 'కాజ్ఞాసీంచెనుం 


ఆయూరనే యొక (బావ్మణ స్రీ తన తోడికోడలితో జగడమాడి? 
భ్రర్తయెంత బతిమాలినను వినక (కిందటి దినమంతయు నిదదాహారిములం 
మానియుం డెను, , ఆకాంత రాజభటులచే రాజసన్ని ధానమునకు కొని 
రాబడెను, రాజామెను గౌరవించి. ఒక అ్యగవోరమును బహుమాను 
మిచ్చియా మెచే 'దేవకన్యకలకు ఏ కాదశీ (వ్రత ఫలమును ఛారపోయిం చెన్మ 
ఆంత దివిజకాంత లానందమున రుక్మాంగదుని కొనియాడుచు అంతరిక్ష, 
మార్గమున తేమలోకమునకు “వెడలిపోయిరి, 


(వక మావోత్మ శ్ర్‌మాను గుర్తించిన రుక్మాంగద మహారాజు నారదుని” 
వలన యేకాదశీీవత నియమమును తెలిసికొని తనరాష్థ్ర మున (పతిజీవియ 
నీ యేకాదళ్శీవతమును కడు నియతితో పాలింపవలయునని గట్టి కట్టడి: 
“గావించెను. మహారాజునాజ్ఞ (ప్రజలెల్లరు శిరసావహించి ఏకాదశీ దిన 
ముల స్నానములు, _దైెవదర్శనములం నిరాహారములు హరికథలు, జంగం- 
కధలు వీధినాటకాలు, పురాణములు మున్నగు వినోదములతో జాగరములకా 


ర్‌ Mohini Rukmangada (1937) 


దేని ద్వాదశి పారణలం శగావించుచుండిరి, ఆది మొదలు 'స్వర్ల లోక, 
మున కసంఖ్యాకులగు పుణ్యాతుు లరుదెంచుచుండిరి. ఇక నరకలోక 
మున యమధర్మ రాజునకు పని లేకపోవుటచే కాలము గడుపుటయే కష్టమా గా 
నుండెను, 

తణక్షణా భివృద్ధినొందుచున్న పుణ్యాత్ములనందరి నాదరింప తరము 
గాక, ఇం(ద్రుడు, దిక్సాలురు (శ్రీ మహావిష్ణు సన్నిధానమునశేగి భూలోక 
-మున నాచరింపబడెడు యేకాదశీవ్రతేమును నిలువరింప _ నతిదీనముగ 
శపార్థించిరి, ఆ _ర్హతాణపరాయణుండగు (శీమన్నా రాయణుండు మోహిని 
"యను కాంతను సృష్టించి రుక్మాంగదుని పరీక్షింప పంపించెను. 'మోపొని 
"భూలోకమున కరుదెంచి జేటతేచుకముననున్న రుక్మాంగదుని కంటబడెను, 
ఈక్మాంగదుడు మోహావేశమున యా మోహిని యానతి జవదాటనని తన 
-శుమారునిపె నాన బెట్టి యొప్పించి యాకాంతను గాంధర్వమున వివావా 
మా'డెను. 

ఏకాదశీ పర్వదిన మరుదెంచెను. మోహిని మహారాజును ఆసవమును 
(తౌవమని కోరెను, ఏకాదశీ (వతనిరతుండగు మహారాజా మోహినిని 
శ్యవతభంగ మొనర్చవలదని (బ్రతిమా లెను. Ca ౦ెను, కాని లాభము లేక 
పోయెను, ఆసవమునానుట్క కుమారుని వధించుట యీ కెంటిలో "నేది 
“యైన యొక్క_టి జరుగక తప్పదని కఠినముగా పల్కె_ను. 

సవతి తల్లి కిని తన జనకునక్కను జరుగుచున్న సంఫాషణనంతయు 
శునుచున్న ధర్మాంగదుడు తంగడింజేరి (వతనిష్థను నిలు ఫపుకొనుడని 
క్షపార్ళి ం౦చెను. : 

పతి(వతాశికరోమణియగు సంధ్యావళి విచారసాగరమున మునింగి - 
ఎయుండియు, ప్రుత్రకో కము తన్నావరింపనున్న దను ఖీతియుండియ, ఇందు 
న చలింపక్క నాధుని ప్రతిజ్ఞ నిలుపుకొన జేడెను. 
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ఇప్పట్టున యెవ్య'రేమి చేయగలరు ని ఒకవైపు ప్రతిజ్ఞ ; 3 మరియొక 
వైపు భగవంతునియెడ నపరాధము. రుక్మాంగదుడు, తుదకు, వంశ 
వర్థనుడగు తనపుతుని (పాణములే 'మోహీనికి బలిగా నీయ నిశ్చయించు? 
కనెను "గాని (వతభంగమున కొడంబడకపోయొను, కుమారు డందిచ్చు 
చుండిన కత్తిని కంపితేహ స్హమున రుక్మాంగదుడు "గ కొనెను, 

నిశ్చల పృాదయముతో ధర్మాంగద కుమారుడు, భగవంతు నిగూూర్చి. 
తన ఇ కడసారి (ప్రార్భ న గావించుకొనుచుండెను. (పక్కననున్న వారి” 
హృదయా వేదన వారికన్ను లనుండి జారు యశ్రుధారా (ప్రవాహవేగమే 
తెలుపుచుండెను. ఇక _ మోహినికికూడ మనస్సాగలేదు. ముద్దుల 
మూటగట్టు బిడ్డను చంపుకొనవలదని రాజునకు బోధించినది (బతిమాలినది. 
_వతదీక్షాపరడగు రుక్మాంగదుడాషెపల్కు_లను లక్ష్య పెట్టలేదు. పాపము!' 
మోహీని యింకేమిచేయగలదు. ఎవరుమ్యాత మేమిచేయగలరు! అక్కటా ! 
ఎగయుచున్నది తళతళలాడు "రుక్మాంగదుని చేతిఖడ్డము, కనులు మిరు 
మిట్లు గొల్బుచున్నవి. హృదయాందోళన యొక్కుడగుచున్నది. పరమా 
పురుషా! చాలుడ్కు నుగుణఖని,- ముద్దులమూటగట్టు ఆ ధర్మాంగద కుమా 
రుని కంఠ ము త్తరింపబడునా లింం6 669 

సిద? 

ఎం 


ఏమో ! తెరపైజూచిన తెలియును. 


HR 
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మోహినీరు శా గద 


ప్రార్థన పాట 
పావన నామక పాలితలోకా 
భవ్యాకార పాపవిదూర 
భావాతీత భయహర _పా. 
అతిలోకేందా యతిచిత్‌ సంగా 
దితి సుతాధికదర్పవిభంగా 
అతులిత విమతవిషూదన హే 
'వేదబోధితా వేదాంగా -పా. 
సరసిజలో చన సత్కవిలోలా 
సాధుజనావన దీనపాలనా 
సురవినుతా పరమర తా 
నరవరదా నిగమదా -పా, 

నారదుడు_పాట 
వహి ముదం చేహి శ్రీకృష్ణా శ్రీకృష్ణా _పీ* 
మాంపాహి గోపాలబాల కృష్ణా ఎపీ 
నందగోపా నందన శ్రీకృష్ణా 

(ac) 

యదునందన భ క్షచందన కృష్ణా 

ar ళా 
తావక దర్శనమిానా కృపా 

tac) 

దీనరశ్లూ - జయ గ్రీ. 
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యముడు 
గురుతర వికమ న్ఫురణ కోటుల సంఖ్య మహో (గకింకరుల్‌ 
కరకర పాప పకర్ములను కట్టి (పచండత బాధపెట్లి ని 


హ్టురకరవాల శూల పరళు శురికాదుల కాలు చేతులున్‌ 
కములు వక్షముల్‌' నురుముచేసీన తీరదు 'కాలమింతయున్‌. 


/ నారదుడు-పాట 
అజ సేవితా-సుజనావనా 
(తిజగన్ను తా-విజయీభవ -అ. 
నారదుడు-పాట 
పావనము సంతోవజీవనము నీసేవ 
అమృతంబె నీనామ మర్జించి పేర్కొన్న -పాం 


" నారదుడు 


ఎందరొ శ్యాస్ర్రశోధన మహీ జరహస్యము బట్టజూచి రిం 
*ళందరొ ఆంటుగట్టిరి భురెందరొ మొక్కల బెంచబూని శే 
ముందూ నహేం్యద! సర్వమును వ్యర్థ మెయయ్యెనుగాని చానికీ 
అందము నీసుగంధమును నబ్బెనె యేందు రవంఠయేనియున్‌ ! 


నారదుడు-పాట 
పరిభూత చెల్యేంద్ర-స సుర్గనాభా-సంరశ్ష 
శరుణించు నారాయణో ఒప, 
హీమ-పాట 
ఈకుసుమానూన మహిమ ఎంతదివ్వమే 
నందనవన మందున లేదందు రిట్టి నూన రాజ 
కుకు రాలే యాసజేసె నిది బీనినామె. 
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. సంధ్యావళి _ "పాట 
భ కృపాలనా హే-పావనాభి రామ 
శక్తి స్వరూపా-ముక్రిధామ కామ 
నిన్ను నామౌనులైన-వినుతింప లేరటన్న 
తరమె అభవ మాకు, కాన నీవె మామనసు చూడు. 
ధర్మాంగ దుడు-పాట 
కమలనయనకావ'వే-అమల హృదయ (బ్రోవ'వీ 
శరుణజూప భరమె-నీకు కాలరూప హే. 
వనపాలురు-పాట 
పిల్ల పేరే ముద్దు రా-సుద్దిరా 
(0) సీళ్ళళొరకూ 'తాను-బయటికివచ్చెనా 
లోకూల చూపు లెల్ల-దానిమిోా దెగద రావి, 
(2) చుక్క-లచీ రెను- చక్కగా కట్టుకొని 
సొక్కు-చు సోలుచు నడి-చించా సోకు సూడ రా-పి. 
(8) తనొక కంటను- చూచిన వమందూ 
ధనము సౌఖ్యమును ధన్య జీవనమురా_పి, 
మంత్రి 
"ధరణీ నుభిక్ష మంట, ధనధాన్యములన్న సమృద్ది యంట, దు 
రృరమగు జారచోర నికరంబుల బాధలు వూజ్యమంట; ఏ 
నరుడు భుజింపకుండును దినంబునలీ జూగర మేలకల్లురా 
తిరి! మునినాధ 'రొజిటుల ధీవ్షిభవంబున ేలంచుండ గాన్‌, : 
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సాధువు-తత్వం 
ఆరుకొండల మధ్యనున్నది అందమైనా చిన్నది 
కోరి దానిని చుట్ట బెట్టుక కోడెనా గొకటున్నది 
రెండుతలలును మదూడుతోకలు వుండుతొమ్మిదినాల్క-లూ 
మొండిపామిడి గురుని మంతిమె కండకండలు చేయురా. 
x p నారదుడు 
ఓ భ్లటశమినొకపూట యేకాశి దవిలి రెండు 

పూటలును భోజనముమాని పూర్షభ క్తి 

జాగరంబుండి శే హరిస్మరణతోడ 

ద్వాదశిని పారణము చేయవలయు రాజ. 

రుక్నాంగదుడు-పాట 

ధన్యుడనై_ తినిదే అహాహో 

పావన మో[వ్రత భాగ్యము గాంచితి 

దురితెఘంబుళ్‌ దూరముపోవుకా 

భవపాశములు తృటిలో "పటలున్‌ 

జీవనమంతయు భవ్యమయ్యె హో 

మోక్షము కరగతహౌను నిజమిచే. 

నారదుడు-పాట 
సాశక్షాన్‌ మదనకోటి సౌందర్య భావం 


వీశ్లేకదాజేవబేవం గోపొఅమూ రిం. 
(పకట వృుగమనలతిలక' రమణీయఫాలం 
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il 


"సకల గుణసంవ త్తి సహితమురుఖేలం 1వీ1॥ 
బృందావనాంతభోగి విశ్వవిహారం 
నందనందన మహిళా నందితాకారం 1[ఏి॥ 
ఇందుడు 
అలికులవేణులార, విబుధాలయ మిరలు లేకయున్న, మో 


పలుకులు పాటలున్‌ చెవుల పండువు చేయకయున్న, శూన్య మై 


చిలుకలులేని పంజరము, శీతమయూాఖుడులేని రాతి చెం 
గలువలు లేని పెకాగొలనుగా గనుపట్టునొ లేదొ చూడుడీ, 


వరుణుకు 

సచ్చరితుండు భూవిభుని 'సద్వతదీక్ష చెరుంగ'లేక యీ 
యచ్చరపిండుబంపి (వతహోని యొనర్చగ నెంచిశార లా 
పొచ్చెములేనిభ క్రి పరముగ్ధలయందువిర కి ఆక్మకుకా 
నచ్చిన ము క్తి చూచి యతేనంబు నిరర్గక నుంచు "నించెదకాం 

అన్ని 
ఆమహేళ్వరు ఇెనకి అనంగుడగుచు 
నామమా(త్రుండె యయ్యె మన్మధుడునాడు 
యీ మహీశళ్వరుచెనక ఆనామమునకు 
గూడ మోసంబు గలిగిన జాడతోచు, 

ను 
దిగధినాధుల సైతము దిగుళలంకొల్పు 
భూవిభుని భక్తిగాంచ సభళ్మోదమగును; 
కాని ఆమనేంద ముఖ్యులం కావుమునుచు 
విఅపనము జేయ చింతింపవలసీవచ్చె!! 





* 
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"మోహినిపాట 


యనుజపతిమైననాకేమి కనుగొన నొకపరి కాంచిన నిలుచునే 
“పాటల నాటల (భూవిన్యాసాల 
మాటల నగవుల మచ్చికగాడా -మ. 


యో(వత నియమంబును బోనాడి 


ఇమెపుడును వశునిగ నుంచగలేనా _మ. 


శని రేఖ_పాట 
జీవన మన్ననిదే చనచే 
నిర్మల నిర ర నీరమె పానం 
స 'అహారంబా జీ, 
హైన్యమబేమో శెలియన్‌ రాదీ 
(పకృతివిలాసమె (పేమాస్పదమౌ _బీం 
మోహాని- పాట 
ఆహా! వసంత మిది తానెంతయో 
హోయినిగూర్చుగదా -ఆహ్మ 
పల్లవ వుప్ప వికాసము లాహో 
చల్ల నికలకంరీ 
పంచమనాదము లేమునగానౌా 
నంతతశోభనమె -ఆహో, 
రుక్మాంగద 


బోయిశె సోయగంబు గన నాయువుపోసిన చితరూపమో 
శ్షపాయము నంచయానమును పాల్పడునట్టి మెరుంగతీగయో 
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గాయక విద్య చరిచి జగన్ను తి కెక్కిన రత్న వల్లి యో 
నాయెదతాపమార్చ భువనంబునకున్‌ దిగు చంద నేఖయో= 


"మోహిని 
ధరణీనాయక నిన్‌ వరింపుమని తాత్చర్యంబుతో బల్కెం జే 
సరణిన్‌ నమ్మగవచ్చుని పూరుషులుం శళ్వత్‌. స్వీయచింతాపరుల్‌ 
కరుకాదూరు అసత్య వర్శనులు వాక్య (పౌఢి వంచింప చే - 
ర్పర్వు లింశేటికి తర్క_ములొ వలదు పేరాసల్‌ విసర్ణింప్రుమా, 
మోహిని 
అడిగితి వంతియే. యెరుగవైతివి నాకొరశాని కోశ్క_; లె 
ప్పుడు ననువీడగా జనదు. పోజన చే వలదన్న, మాటనె ఫ్ర 
న్నడు జవదాటరాదు, కఠినంబులం కావెగి సరేయటంచు ప 
ల్కెైడు నత డుండునేగి మనగ లే నటుకానపు డేమిచేయదున్‌... 
రుక్కాంగ ద 
మానినీమణి విను మనుమాన ముడిగి 
ఆసమగుణనుతు సుతునిపై నానపెట్టి 
శపధ మొనరింతు నీయాజ్ఞ సరణి "పాలగి 
అడుగుదాటక యుండెద ననవరతీము. 


మోహిని-పాట 
అందపు జీవ వ్యక్తులివు డగ 
ఆకృతులన్‌ (భమ లేలా మనసా+-అం, 

వాహిని 
(మను లోకమంత యొకవింతవిలాసముదాల్చి కన్పడుక- _ | 
(మను ఘోరబాధలును "వెత్తనయై భరియింపవచ్చు; నా | 
(గేమను సృష్టియెల్ల యొకపెద్ద కుటుంబముబో లె బద్దమౌ 
(ేమనుబోలు వస్తు విక లేదెడి సత్యము ధ్రాణనాయ కాం 
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ధర్మ్మాంగద-పాట 

అభవా చేవ దయనుగనరాదా 
యాభువనములకు హాతవిచ్చెదవే 

తగునా ననుదోయగ దుఃఖములో 
జానవవంశవినాశ 

కరుణజూడవా కావకొరావా 
కారణకారణరూపా 

యీశ శ్రీశ లోకనాధ వేగమె 
యిబెనిను వేడెద -అ. 

ధర్మాంగద-పాట 

సకలభువనపాల 
అకలంకా జగడాత్మక 

సీ రూపంబెన్న లేరు 
నీరజాసనాదులన్న 

నిను చాలకొగానియాడగ 
వశమెమాకు బేవ 

బాలురు 

శిస్టుల రత్షణచేయుదు ేవ 
దుష్టసమూహంబేర్నెదు చేవ 

సదయతభక్తు ల సంతాపంబుల్‌ 
విదళన సేయుదుగా _సం 


ననన ననన 


_[|౦౧1౧| ౧౮౧౧2౧౮౭౮౭ (1937) 
15” + 
మోహిని 
అతులగతులను ఒండొరు లణగి పెనగి 
శేయిబవ లజసంబును చేయు (పణయ 
కార్యకల్పంబుచే నల కంతుసేవ 
వరలుటయెగాక మనకొండు |వతము గలదె. 
రుక్యాంగదుడు 


ఆక్కడ నాడు రూపసదృశాత్మక వంచు దలంచి యెంతయోా 
మళక్కువజూపి; యింత బహుమానముచేసితి, భృత్యకిేటిలాే 


'నొక్క_డనైత్కి సర్వమునునొగ్జితి నీకయి, మోసపోయితిన్‌ 


అక్క_ట; నీవు' నొక్క. పళయానలకీలవుగాక గోలవే? 
రుక్ళాంగదుడు 
మనములో భయమనునది గనకిటు 
లనగనీకు తగునా కటకటా -మ, 
నిననొక అతివగ మనమున దలచితి 
మనుజరూపమున మెలగెడు దనుజవు _మ, 
అకట నీకెటుల నాజెనునాలుక 
వినకా కలదె కనకా వశమె జగతిని -మ. 
అజబలవు అగుటను అటులని బతికితి 
ఇట్లులగాని యెడ నిటులే. నరుకనె -మ. 
ధ ర్మాంగదుడు 
తనువు లనిత్యముల్‌ , విభవదర్పము లెన్న నిమేషమా(త్ర జీ 
చనములు, ఆశలెల్ల భవపాశము, లాత్మజచింత మోహాసం 
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" జనకమ్ము దీనికై (వతముసల్పుటమాను దె? ధర్మ మొక్కు మే 
జనక నిరంతేరంబు మనుజు పకరంబుల (బ్రోచు చూడుమా. 
es థర్మాంగదుడు-పాట 
శడసారిజే రాజే 
సదయాత్మ నిన్నే నాయెద నమ్మినాడ 
(ప్రేమమునారసి జీవనమిం కే 
చీకాకులలో పడనీకుండకా 
పపు జన్మ వ్యాధు లి కేలా 


చాపుము కరుణనునాధా -క, 
విష్ణువు 
ఈరీకిన్‌ (వతదీక్షబూనుటరుదౌా ! ఈనేడులోకాల మీ 


బారి తంబు మహాద్భుతంబు, మిముబోల్‌ సద్ధర్మ పారీణు లిం 
శరీని మోవలనన్‌ (పళ స్తీగనె నాయే కాదశీ స్యద్వతం 


జారా! నిర్మలక్షీర్హులై మనుడు మీ రాచంద తారార్క_యున్‌ = 


మంగళిం 


సలలితమతీ వరద సాధుజనవరభరణా 
ఇలలోన మోకరుణ కలుగుటను నెజగము 
కలకాల మీరీతి శామితార్థముగూర్చి సు 
సుజనులనుపాలించి కుజనాళి తూలించి 

లో కాళులను బ్రోచు పరిపాలనాభరణ -సం 
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NARA NARAVYANA 


[IGHT back into the womb of Mother Earth, far, far away into! 
R Millenium of perfect life goes the action of our film ౨ afi 
Chapter culled from the Golden Pages of History that is Ancient In 
— otf the days when paths of men were trodden by the feet of the G 
and riverbeds and Mountain-tops were annointed by immortal deeds: 
























శ 
The thrice sired city of DWARKA isall gav. The King of seas 
“VASANT” has set in and all are busy celebrating its advent. | 


The gayest portion in Dwarka is the Golden Palace of Lord KRISH 
In the spacious gardens of the palace onc could hear the sweat voic 
SATYA who appears annoyed at the delay caused by Lord Kris 
In another quarter of the garlen one conld hour lot of shrills cf maidens 
want to enjoy. at the cost of VINODA Lord Krishna's clown-mate. 


With the proverbial smile on his charming face the Lord ar 
accompanied by RUKMINT DEVI. The melodins voice of Satya drags 
to her while Rukmini Devi taking pity on Vinoda goes to the grou 
maidens and trees him. _Vinoda heaves a sigh of relief and absconds. 

The Boy ABHIMANY TU shoots afruit through its reflection in they 
and wishes that VATSALA were there [0 appreciate his skill in are 
Finding Vinoda, Abhi shoots at him, Vinoda practically dies beforethe 2 
comes and prostates in his lap. Appreciating his skill and finding Va 
standing in the balcony, Vinoda challenges Abhi to shoot the flowers 0 
hair and before Vinoda finishes his challenge, he finds the arrow retur 
with the flowers 











Vatsala is horrified. Balaram her father sccing the arrow takin 
flowers comes down and catches Vinoda by the car who was holding the 
Abhi jocualarly tells his mama that it was the Pandava Powers of are 
Balarama rebukes Abhi and abuses their art for which Abhi feels much 
goes to report to his mother. Vinoda is ordered by Balarama to infor 
ladies to beready for the bath for the next day's solar celipse. / 








On Abhi’s reporting Balarama’s behaviour, Subhadra is very 
annoyed. Lord Krishna comes there and consoles her but she turns 
his request of going with them for the bath. 


Vinoda with lots of bad omens starts for the palace to wake up 
ladies. Nonplussed by not finding any way 10 wake them up he sits 
parlour but as ill luck would have it he secs two glittering eyes coming 
direction from the dark. Terror stricken, he shonts aloud and drop: 
sleeping maid servant. Within a minute the whole household is awak 
though every one laughs at his cost Vinoda laughs the best becaus 
purpose is served. 
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And in the bewutifal lake, all are standing in knee-deep water and are 
fering Arghyam to the tune of the prayer song of Akrura, Krishna’s devotee. 
\1 this very tne Gaya theGandharva King passes in the clouds above. 
The foam from (le morth of his horse falls in the palm of Krishna who is at 
prayers. Krishna vows to kill the person who has insulted him. 











Unaware of the impending danger to his life, Gaya is enjoying the dance 
of the f; s, The fairies go to garland him but all of asudden the garland 
flies up snd forms into the Sudarshan which foretells of the fate that is 
awaiting him alt the hands of Krishna. All fly for their lives and Gaya 
swoon, 





ణ్‌ 4 


While Gaya is lying in the lap of Chitralekha his soul roams about 
followed by the Sudarshan. Whereever he goes, which ever direction he 
fakes, in water or in cave he finds Lord Krishna appearing before him in one 
» the other of his Avathars. Finally he finds himself lifted bodily by 
1111110000 and thrown from thetop of ahill. He comes down rolling and 
\ll of sudden the unconcious body of Gaya in Chitralekha’s lap comes to 
ilo. Ho narrates his experience while he was in swoon to Chitralekha who 
Iso is disturbed very much. 











| (hn the advice of his Minister Gaya goes to Brahma for help but is 
11100111. 

Narada—the—know—all—God comes to his rescue andl takes him to 
NMriunawho gives Gaya his word to protect him before knowing the whole'story. 


Satisfied at the arrangement at this end Narada goes to the court of 
\rislina and informs him of the protection given to Gaya by Arjuna. Fnra- 
pul at this piece of information Krishna abuses Arjuna. Abhi is offended 
nd ridicules Krishna. Krishoa throws reason to the winds and asks Akrura 
see Pandavas and find ont whether they are going to leave Gaya or fight. 
brit Abhi and Vinoda accompany Akrura. 


Waiting in vain for her Lord, Chitralekha leaves her kingdom in 
(111011 ౧0 her Lord. Akrura’s mission of Peace s, thanks to the genius of 
11111111, Subhadra also pleads for her brother but prefers tostay with her 
1110111101. 





"= 

1111110001 at the answer conveyed to him by Akrura, Lord Krishna 
(11 with his troops to teach Pandavas a lesson. _Subhadlra sees Krishna 
wring the night but Krishna is firm. She gets angry and returning to 
ho camp of Pandavas performs Puja to Gandivam and wears the Kunkuma 
ul puts it 10 her Lord as well. 





Both the sides meet on the battlefield. Krishna accuses Arjuna who 
is wild and loaves Pasurata. Krishna leaves Sudarshan. Arjuna loosens 
fs arrow. FE Thunder, Lightening, Storm, Earth quake. Brahma, Shiva 
101 Navada appear and———————-t |! 








SEP THE REST ON THE, SILVER SCREEN. 
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గుర ౦ రకం, 
దాస్తానా... 
మా ఫిల్ము (ప్రదర్శనము, మరలి మాతృగర్భమున మన్కి 
గాంచునట్టయు, యుగముల సమ్మగజీవితమును తెలుపున ట్రాయు-- 
ఈ ఇందు విషయములందును (ప్రవ ర్రించును. 


చార్మితాత్మక మైన పురాతన హైందవ స్వర్ల పుటముల 
నుండి స్వీకరించ బడిన రజతా ధ్యాయము. బృందారకులు మానవ 
మాక్షములనవలంబించిన దినములకు సంబంధమైనది. నదీసాత్య 


క్‌ 'థాసంగహము, 
అతి పవిత్రత చెందిన ద్వార కాపురియానంద తన్న (యా 
స్థ యత్వము. బుతు శేడను వసంతుసిరాక, _ ఎల్లరు నసం? 


త్ప్సవమున. నిమన్నత జెందియుండుటు ( చాషరకయండలి అతాగ్టి 
నందము). 


దాపరకయందలి అత్యానందకరమగు భాగము, భగవతి 
తడగు ధ్ర కృష్ణుసి, భవనము... కృష్ణునిరాక తడనగుటచే ఖన్న 
తచెందిన సత్యభామ మధునా శావము, వుద్యానవనములందకి 
“విననగు. ' ఉద్యానవన వేరొక భాగమున, కృష్ణవిదూవ. కడగ్యు 
వినోదుని, పరిహసించుటవలన, (జసితమగు) క లగినయానందమును 
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2 అ 
భవించుచు, గందరగోళముల జరుపుచుండిన - మహిళామండలి 
$ఫోలావాలములు, 


చిునగనుగల్లి, ఆకర్షణీయమైన మోముతో పూజ్యుడగు 
కృష్ణుడు రుక్చిణితోకూడి వచ్చుట. రమణీయమగు సత్యభామ 
కృష్టునియాక ర్లించుట. రుక్లిణ డేవి వినోదుసినై జూలిగొని, మహి 
'భాసమూహమును సమీపించి వినోదుని విముక్తునిగావించుట, 
వినోదుదు ముక్తోచ్యానసనిట్టూర్పుతోతప్పించుకొనిపోవుట. 

జలమునందు (ప్రతిబింబించిన, ఫలవృవమునుమాచి, చాలు 
డగు అభిమన్యుడు, నిజవృవమంధలి ఫలమును గుజిపెట్టి కొట్టుట, 
వత్సల అచ్చటయుండిన తన శ ్రువిద్యాకుశలత స్లౌగించియుండె 
డిదని తలంచుట. _ వినోదునిగని అభిమన్యుడు గుణీ పెట్టుట. వినో 
నుడ్కు బాణమువచ్చి తనవడిళో పడక పూర్వమే, చచ్చినట్టు 
పడుట అభిమన్యుని శ స్ర్రవిద్యా కొశలమును స్లాఘించుచుపైనద 
సొరాయందు సిలుచుండిన వత్న్సలనుగని, అమె శిఖయందుండిన 
పూవులను, గుజి పెట్టికొట్టుదుట. నోటిలోనిమాట ముగియక 
పూర్వమే పూలతోడి వచ్చు నట్టి శస్ర్రమును వినోదుడు 
సందర్భించుట, 

వత్సల కంపించుట, ఆమె తండ్రియగు బిలరాముకు పూవు 


లగొని పోనుచుండిన నారాచమునుగని [క్రిందికివచ్చి ధనుర్ణారియగు 
వినోదుసి చెవిపట్టుకొనుట, అభిమన్యుడు మామకు పాండవ ధను 
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ర్విచ్యామహిమయని చెప్పుట. బలరాముడథిమన్యుని మందలించి 
వారి ధనుర్విద్యా నైపుణ్యతను సిందించుట. ఖన్ను డై నయభివ 
నుసీడ్కు వృత్తాంతము సివేదించుటకు వెళ్లుబ. వినోదుడు బలం 
మునినుండ్కి  సూర్య్యగహణ స్నానమునకు సిద్ధముగనుండుడృ 
మరుచటుదిన అపకోధ జనమునకు "తెలియ చేయునట్టియోజ్ఞనొనుట 


సుభద్రా బలరాముని (ప్రవ'ర్హన అభిమన్యు చే విని, మిక్కి 
వివారించుట కృష్ణుభగవానుడరు దెంచి యామెను యూరడించుట 


వినోదుడు దుశ్ళకున సముదాయములనే, వసితలమేల్లోత్తి 
ఫుటకు, నిశేతనమునకు బయలుదేరుట. మేల్లాలుపు మార్షన 
ఒకటి యుతో చనందున, సత్వరమునకూర్చుండుట.. దురదృష్ట 
వలన, యంధ కారమునుండి (ప కాశమ్నులెన ద్వలోచనముల వీ 
చుటు: భీరువై, చిగ్గరగనరచుచు, 'పరుండియుండిన పనిక త్తె-పెబడుత్తీ 
(తుటుకాలములో అందరు మేల్కా_-౦చుట. అందరు తననంకచూ? 
ననుట. వినోదుడు తౌనువచ్చినకార్యము నెర వేరినందువల 
అందరికన్నను మరింతహెాచ్చుగ ననుట, 


అందరును అర్థము సమర్చించుట.  ఈసమయమునన్నే 
గంధర్వ జేడగ్కు గయుడు: మేఘమార్షమునబోవుచుండుట. ఆర 
మాచరించుచుండిన కృష్ణుసి చెత్త గుజ్జపుమూతి. నురు) 
పడుటు _ అర్షభంగమొన రించిన పురుషుని జంప [(పతినిచేయు!ి 
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ప్రాగాపాయము తెలియనివాణై, గయుక్కు సం లేషము 
రుండ అప్పరసలు హారము వేయుటకు గయునిసమోపించుట హ 
“త్ఫ్సుళ, మాలిక వై కెగర్కి సుదర్శన చ[క్రముగమాంరి కృష్ణునిం్రతిని 
లుపుట, (ప్రాణరతణార్థమందరు పారిపోవుట.  గయుడుమూ 


'లుట. 
Jon 


చిత్ర శేఖఒడియందు గయుని శ రీరమా[త్రము నిలిచియుండగా 
నర్భనము గయుని . జీవమును వెంబడించుట. _ ఎక్క-డపోయినను, 
ను "గ్గమునవలంబించిననుు జలముయందు, గుహయందు తనయా 
తొరములలో యేదోయొకయవ తారమున కృష్ణభగవానులు కనబ 
'చుండట, _వానుమంతుని పర్వత శృంగమునుండి పడళోసినట్టు 
న్కు గయుడు దొర్షుచు, (క్రిందికివచ్చుట. తతుణమే చత్రరేఖ 
,/కియందుండిన జీవరహితమైన గయుని కాయము జీవము పొం 
౧ట. _ మూర్చాగతుజైనప్పుడుు తనకుగలిగిన అనుభవమును 
౧(తశేఖతో నుడపుట. _ చిత్రశేఖకూడక భవళపడుట, 


వేరుగతి లేక సహాయార్థము (బహ్మువద్ద కరగుట. (్రహ్మా 
థి tat 
౧రాకరించుట 
సర్వజ్ఞమూ రియగు, నారదుడు సహాయమువచ్చుట, అర్లు 
ల్ల: 5 జ 


రవి యొద్దకు గయునిపొమ్మునుట. యావద్వ్యృత్తాంతమును వినక 
ఫార్వమే అర్జునుడభయ మొసంగుట, 


Nara Narayana (1937) 





Nara Narayana (1937) 





Nara Narayana (1937) 


5 


తాన్లు చేసిన వర్పాటునకు సంతుష్టుడై, నార దుడు క్ష 
సభని ' 'అష్టునువే గయునశివ్వబడిన 3 నాము. 
"తెల్పుట. కృష్ణుడు. 'కుకి వితడై అజ్జనునిదూరుట. హింపకే 
అభిమన్యుడు, కృష్ణుసి కని కృష్ణుడు, ను. 
"లేక “యుద్ధము చేసెదరా? కనుగొనిరమ్మని అక్రూరుని, పాండన్ల 
కడకంపుట. సుభ్యదాభిమన్యు వినోదులు,' అక్యారు ని తోజను] 


౫ తేన (ప్రభువ్ర రాకకువేచి, చిత్రశేఖ భర్తను .వెదుట 
భోేనుట, _ నారదుని (ప్రజ్ఞవలన అక్రూరుని, రాయబారము విష 
మగుట, సుభద్ర కూడ (్రాతృప వీముననే (బతిమాలుట,.' 


అక్రూరునివలన, వా ర్షకోధు జై, పాండవులను శిశ్నం: 
టకు. కృష్ణభగవానులు తన సైన్యముతోడ వెడలుట, నిక! 
యమున సుభద్ర దృఢమనస్సు_డైన కృష్ణనిగని, సిరాకరింప! 
కువీతురాలై పాండవుల నివానమునకు తిరిగివచ్చి గాండీవము, 
పూజించుట. పూజూరుంకుము ధరించుట, తనభర్హకుగూడ కుం 
ముబొట్టుపెట్టుట.. 

ఇరు. వైన్యములును, యాహవరంగమునగలియుటు కృష్ణ, 
అక్టునుని సిందించుట, అర్జునుడు చల నేగి, పాళుపతమును (ప్రయ 
గించుట, 'కృుష్ణడు సుదర్శనమును విడుచుట, అ్య! ఉరుము 
మెటుపు! తుపాను! భూకంపములు! బ్రహ్మమే హీథర నారదుల 
'ప్రత్యవమగుట. "శేషము 'తెరిమోదగాంచుడు. , 
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పాటలు పద్యములు. 
ఉదైలైక్షా--జ్‌ డ్రం ను 


నోోసారందీవనమారారా - నయనానందకరంబా గాదా [మ 
సీనుసౌరభ నంశోభితమై - కోశలమృదురవచుంబిత మై 
[వ+నందనవనము౯ాబోలీ ॥మ॥ 

'ఛాచృుతరయుంకారముతో - మరందపానామత్త, తతో 

'థమగా - (వాలెదవానాపయిని౯ ॥మ॥ 


గొతక మిదినీకుకామరిపవనా - 
కూూధవీలత౯్ణాధలజూడ౯ - కోమలమైననికుంజముగాదా |మ| 


ఓందనమోపావనీ - సుగుణఖని - 

గలసుఖదాయి - సతతకరుణమము - సదాకృపనుగను loll 
గనములనాధుడు - పడునిడుమలనో - సాధువుతీ - గన లేవా = 
p ర లవిభునిగ నుభా గగ్రంబొసగుమిక జనని \వం॥ 


గో కాధాశా - హేకమలాప్తా - 
సుముడిగితివి - తృటిలోనకటా ॥లో॥ 
ఆ వసమున శేకష్టంళైన౯ - తరమా-మానవమాతృవ కైన౯ 1లో 


సీం లు 


పవనసంవాలితం బగుమల్లెనన్ను 
దరియరాకుముపొమ్మన్న తెర గుడోప 
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విరవహావై క్షబ్య వేడానాపరతదిరుగు 
రారింి 
భోమరమునుగంటి శే జెర - ప్రణయమహిమ ॥ 


నామనోనాధు౯ - కాపాడగే - (ప్రభుదీనజన పాలనా ॥ప్ర॥ 
నిరపరాధియెడనీ కేలపరాకు - హేవనమాలి (బ్రోవరా || ప్రభు 


'దేవా - దేవా - దీనమండారా - (బ్రోవరా ॥ జే॥ 


నీపదాబ్బములే - నిరతీముగాల్బెద -భక్తజనావనము క్రిడాయశా ॥ 


జగములు (క్రందుమోదయిన జాంతివహింపడు దేవ దేవు జే | 
పగిదినినై ననాగయునిప్రాణముగావక పోడుఫార్థు డే | 
మగునికరోషముల్‌ పెరిగి యాహవదీశ్షవహింతు శారనే | 
ర్పుగగలహంబుణూ ర్చితిసిబోతృటిలోన నెనాత్భృతృ ప్రిక్తై Il 


చతుర్చ్భు జేచంద్రక ళావతంసే 
కుచోన్న తేకుంకుమరాగకోణే 
పుంచేకుపా శాంకుశ చాణహ సే 
నమస్తేజగ దేక మాతః 


మామల చిత్తవృత్తులకునూరువ చింపక నెట్టులుంటివో 
ఏమొకుమార మాటపడవించుకయు౯ సుర నేత మైనను 
_తామునిపొత్రరత్నమమవు రా చరికంపుసుఖంబులెల్లని ! 
శేమయిపోయెనోయి - విధియెంతటికర్క-శ చిత్తుడోగ డా ॥ 
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భజగోవిందం - భజగోవిందం - గోవిందం ఛభజమూఢమ లే= 


వినుడుప చేత రాట్‌! (ప్రముఖ ేతగ ణంబులువచ్చినిల్చిన౯ 

నన జభ వ్రుందునీనుదిటిి వాతనుదిద్దగ జూ చుచున్నయ 

యస ఘుడుకృష్ణు జేవిడువ వాయనుచు౯బతివూలవచ్చిన౯' 
ఏసకర తార కానికర లేజముసావీగనిన్ను గాచెడ౯ ॥ 


న సివతం సధర్శములమాన్యతనొందున దొక్క- శుపరి 
గ) ణమటంచుటెల్సితిరిధర్భుజు డెన్నటి శేనియట్టిదీ 
నీరతి౯జరింపగల కాలమువచ్చునొ కోయిఖండ తే 
కోసిధు వైనవికృషయశోవిభవంబుల కా స్పదం బగు౯ | 


ప్రాణముల నెల్లపుక్కిటబట్టుకొనుచు 
చక్ర ధాటిసి దప్పించుస దయహృదయు 
గానగా లేక దిరుగాడుపాణనాధు 
ఏడిపాలనమా - నేను _ వినగజాల | 


లెక్క-యిడరాసియిడుమలజిక్కి- కొ సియు 
"లేశ మైననుజింతింప లేదుగాని 
(పాణబంధుడుకృష్ణుడుపగతుడగుట 

I 
వ్యర్థ జీవిత మైక న్పట్టునకట 
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9 
ఆ ప్పబంధునితో వెరమనుచునేల | 
జంతనొం చెదవిపుడుమించినది లేదు 
మోరుకాదన్నగ యునకు వేరులే ౫ - 
భువినియా ర్తరతణదీవీతులభయ మొసగ || 


'నీవెటుబోయితొనాథా - ననువిడి॥ నీ॥ 
"కాం చెడిభాగ్యము - గలదోలేదో - |నీ॥ 
కన చేమోరోవనచరులారా - మానమడేలా - పలుకగరాడా |ని 


గోపీకామనో - కువలయచం(ద్రమ - 
-వేదముయాత్త క విశ వ్రమోహనా || దేవా! 


'కోన్ను గానకదమకుల కాంతనటుల- జూదముననోడ్డినట్టి నీచులకు నెట్టి 
సీతి నియమములుండనునీ వేయిట్టి-ఘునుల 'చాంధవ్యమున కెల్లగారణ 


గయునిరీంపబూ నినఘను జెవండొ- కొాంతయోచించిపల్కుటయె 
ఊర శేమాటి లేటికిఉట్లు దెగునె-పిల్లిశ పథంబులకి దేటివిర్రిమామ॥ - 


అర్భకుడువీనిమాటలశకౌ(గహింప | వలదు వైరమడేటికీ బావతోడ 
గయునివిడువంగ జేతును కాళ్ల బడుచు! నైనదయయుంచివనికిన న్నంపు 
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ఇరినిదలపోసిశుప్కో-పవాస శ్రమము 
నామమా(తావ శిష్టయైనవయుచున్న | 
నె లెలినిగోడుమనసివీంప - గ్రోయమగునె - 
వృణసమానుడె - గయుని పెచింతజూ సి || 


(5% రణం చువచ్చినశతృ నైన - గావధర్శం గా దెసుతమ్మతియునకు - 
(౧డ వాన్వయసత్కీ_ రిమాలకొక్క- - విమల సుమరాజమమ మా 
విజయువలన ॥ 


” యలొనరంచుదురితముల్‌ దొలగు అల్ల -నీదుప్రాపున నేగదా నీరజాతు 
౧ మొనర్చుహస్త మేశికుజూ న- పాడిగాదనుమయ్యనాపల్కు-గాను, 


గరళకంకుసిసయితెేముసరకుగొనసి | 
విక్రమోాసేతు లరుమోరు - విశ్టమయుడు - 
సోదరుడులోకనిలయమాగాదెయకట _ 
ఇరువురిట్లుపంతగింపనా శేదిదిక్కు. ॥ 


తామసమా - దయరాదా - 
తగునొకా - టైరమూనగ౯ ॥ 
ఆదరింప వేలా - పాదదాసినెగా 
మనవిసిపాలింపవే - నాధా॥ 
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[| 
ధర్భుసంస్థాపనాపర్మితాణమునకు 
యుగయుగంబులనవతార మొందు(పభుసి 
మరదిధర్శమారుడయ్సెననుమా టతన కె 
అపయశముగూర్పునంచునేనంటిననుము - 


వేడచుండినకాలదిభిషీకరించి 
సుంత యేసియువిన వేటిసోద రుడవు 
ఫాలన్మేతుసిగెల్చిన పాష్టనింక - 
నేమి జేసెదవునీవుమాచెదనుగాక 


తనువు లేవేరుగాని భేదంబు లేసి 
హృదయులముయిర్యురముటంచు నెంచినాడ 
నేటికీగయుమూలాన తేట తెల్ల - 
మయ్యెమనకున్న బాం ధవ్యమర్శమెల్ల | 


పార్థు జిన్నడునీబహిః ప్రాణమనుచు 
ఎనెతిక పధంబుదప్పసినరుడటం చు 
నెరిగియుండియునీ వెసిష్టురములాడ 
నేమి జెప్పగగల్లుదునింక కృష్ణ || 


పాపకు 
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Rukmini Kalyanam (1937) 
Rukmint Kalyanam 


STORY IN BRIEF 


Jarasanda led his army against Shree krishna to 
avenge the death of his uncle Kamsa But he was defeated 
in the battle and was Caught by Balaram and was about 
to beikilled. Krishna interfered and released Jlarasanda 
out of mercy. The defeated larasanda while returning to 
Magada met Narada who advised him to seek the help of 
Sisupala whois also the enemy of Shree Krishna. © Accor- 
dingly Jarasanda summoned all the Rakshasa Kings inclu- 
ding Sisupala 


Bhishma the king of Kundinapur sent his son Rukmi 
as his representative to Jarasanda's durbar. 


ఇ 


Meanwhile Narada went to Bhisma and praised 
Shree Krishna and said that no King can defeat him as he 
was the incarnation of God Vishnu’ This was overheard 
by Rukmini the youngest daughter of King Bhisma and 
she decided to marry HIM alone. Her parents also agreed 
to Rukmani’s wish. 


But Rukmi son af Bhisma, backed by Jarasanda 
persuaded his parents to marry, Rukmini to Sisupala and 
abused Shree Krishna before the 765606 of his parents 
and Rukmini. Bhisma being an old king could not but 
yeild to Rukmi's srder.and decided to have a Swayamvara. 


Wheather Rukmini marries Sisupala or Shree 
Krishna? How Shree Krishna gets the information of 
Rukmini’s Swayamvaram! How -Rukmi's bad wish is 
shattered ! you can better see on the silver Screen!!! 
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బమ్మెర పోతన్న గారి భాగవతమునుండి పి, వీర్రాజు బి ఎ. గారిచే 
అనుసరించి (వ్రాయబడినది. 











f 


x ౦డవిల్లి నరసింపహాంగార సహాయ 
మున తయారుచేయబడినది 


సాటలు:-బ్రహ్మృ శ్రీ) వారణాసి సీత “రామ శా న్త్రీగారు 















చీఫ్‌ అుక్షివీయన్‌: ... _ వానైెన్‌ ta 

న్‌ % 
శబ్ద గాహకులు .4: ఎ గఫూర్‌. యాసేను 
చిత్ర గ్రాహకులు: (శం బాలే 
సహాయకుడు: ... జగరదీశు 
దర్శికుడు: *.... విభూతిదాస్‌ 
నహాయకుడు: og: * కీంమంతెబ "బు 






సినేరియో పైక సుపరివిషన్‌ ; 
ఎన్‌. ఎన్‌. అయ్యారు 


మ్యూజికల్‌ డైరెక్టరు: erat Hi మునుస్వామి 
చీఫ్‌ ఎలక్‌ (ట్రీవియన్‌ : ౪ యూస్‌ 











డిస్ట్రిబ్యూ టర్ఫుః:_ 









అకోశరాఫిలిం కార్పొ కేస౯ా మద్రాసు, 
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ఖో : 
45 క్రిణ్‌ వరణ్‌ * రుక్తిణీ కలా 
క్‌ వరణ్‌ & వ్రణం 
ఇందు పాల్లొన్న నటీనటవర్షము : 
న రఘురామయ్య — కృష్ణ 
* జమ రెడ్డి —_ బలరాముడు 
నిడుముక్క_ల సుబ్బారావు ఎ... శిశుపాలుడు 
ఎ వి. సుబ్బారావు లా కక్కి 
చొప్పల్లి సూర్యనారాయణ శ్రా, వతేర్‌. అగ్ని ధ్యోతనుడు 
మాస్టరు కళ్యాణి — నారదుడు 
మద్దాల చ్మక్రపాణిరావు — భీవ్మకుడు 
వి. రమణయ్య భోగవతర్‌ - = కోగి 
రామారావు & అయోధ్యరావు సనకసనందన 
వ్‌, కోటీశ్వర రావు ఇ __ జరాసంధుడు 
మండవిల్లి సత్యనారాయణ — దంకవక్తుడు 
జి, కొండలరావు __ వసంకకుడు 
డి, చాలసుబ్రహ్మణ్యంగు ప్త ఎ... శిఖండిరాజు 
బి. సీతారామయ్య _ నుంత్రి 
(శ్రీమతి శాంతకుమారి రుక్మిణి 
రమాదేవి. ' — కుండినదేవి 
నరసీరుహం _ సునంద 
నీతాచేవి 3 — "లవ 


నాగర త్నం క ఎ... వేదిరాణి 
త్త 
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రు_క్కిలో క లన్నాక్లో తు: 


కథానం(గవాము 


(శ్రీకృష్ణుడు కంసుని సంహరించినాడని విని అతని మామ 
యగు జరాసంధుడు కోపాన్ని చే తన సైన్యములను మధురై క్రి దండె 
త్నను. అప్పుడు కృృ్ణుడు సర్వసై. సె న్యములను సంహరించెను, ఆ సనమ 
యమున బలరాముడు జరాసంధుని పట్టుకోని చంపబోగా కృష్ణుడు 
అతనిని వదిలి పెక్టైను. ఈ కరన జరాసంధుడు దుష్టులనందరిని 
సమకూర్చుకొని బలరామకృష్ణుల పైకి దండె _త్రైను, ॥ 

జరాసంధుడు అపజయముపాంది మగధకు తిరిగిపోవ్రచున్న 

సమయమున (తిలోకనరచారియగు నారధుడు కృష్ణ విరోధియగు శిశు 
పాలుని సహాయము తీసుకొని పోవలసినది అని బోధించినందున ఆశతో 
యింటికివచ్చెను, తర్వాత మకు సభ యేర్పాటుచేసి 'రాజులందరికి 
అహ్వానములను పంపి తాను స్వయముగా శిశు పాలునియొద్దకు వెళ్ళీ 
నహాయము కోరెను. అతడు అందులకు సమ్మతించెను, 

భీష్ముడు కుండిన పు రాధీశ్వరుడు, అతనికి అయిదుగురు కుమా 
రుల్కు ఒక కమా శె, కొమారులలో పెద్దవాడు రుక్ట్ళీ కొమార, 
రుక్టీణి, 

ఆ సమయమున నారదుడు భీష్ముని ఇంటికివచ్చి రుక్మిణికి తగిన 
వరుడు కృష్ణుడని చెప్పి రుక్టిణి మనస్సునందు కృష్ణునిమై (పేమబీజము 
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నామెను. కోమా రె సౌఖ్యములు కోరెడు తల్లిదండ్రులు అంత 
రంగిక మి(గురాలగు సునందను పిలిచి కొమా ర మనస్సు ఎవరి 
మూడ గలిగియున్న ర! కనుగొనమన్నారు. 

జరాసంధుడు నశ్చాటుచేసిన రాజనభకు అనేక రాణలు 
నచ్చిగి,  రాజనమూహములయెదుట జరాసంధుడు కృష్ణునిగురించి 
నుర్వి సితుడనియు మహాపాపియనియు దండన "రు డనియు అని అనేక 
విధముల యుపన్యసించి తర్వాత రుక్మిణిని శిశుపాలునికిచ్చి వివాహము 
చేయనలసినదిగా రుక్టికి జరానంధుడు ఎక్కువ (పోత్సపి*ం చెను: 


అంతట రుక్లి ఆ అభి వ'యముతో నే గృహమునకు వెళ్లెను, 
స్ట న 


నారదునిచే రుక్టేణేసగురించి విని కృష్ణుడు రుక్ట్మిణిప్రై (యేవ 
కలిగియుండేను, రుక్టిణి కృష్ణుని పటములు అతని స్మరణతప్ప మరియే 
పటముల వై వుచూడదు, ఈ విషయము సునంద రుక్మిణిని తేలిదం(డ్రు 
లకు తెలిపెను: అంతట వారు మిక్కిలి నంతోవమీంది రుక్షిణి కృష్ణుని 
కిచ్చి వివాహము చేయుటకు అభిలాష. కల్లియుండిరి, అప్పుడు రుక్మి 
ణికి ఎక్కువ ఆనందం అయితే విన్నుము కలిగినది, మగధనుండి తిరిగి 
నచ్చిన రుక్టి ఆ విషయము వినినతోడ'నే ఎక్కున కోపము కలిగిన 
వాడై. రుక్మిణిని ప్రియబంధునగు శిశుపాలునికిచ్చి వివాహము చేయ 
వలసినది అని పట్టుపగ్రానుః 

అంతట రుక్మిణికి ఆశాభంగమై దుఃఖముతో బాధపడుచుండగా 
సునంద ఛై ర్యము చెప్పినది. కృష్ణుని రాతసవిధిని వివాహముచేసుకో 
మనుటయు ఆ విషయము కృష్ణునికి "తెలుపుటకును అగ్ని ద్యోతనుడను 
(శ్రాహ్మాణుని తోడ్క్క-నివచ్చినది. అతనిద్వారా కృష్ణునికి కబురు 
పంవీనది రుక్మిణి స్వయంవరమునాటికి సమ_న్త రాజులు కుండిననగర 
మునకు వచ్చిరి. _ “పెండ్లి ప్రయత్నములు ' జరుగుచున్నవి, (శావ్మా 
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ముకు తిరిగి రాలేదు. అని రుక్టిణి ఎక్కువ విచారముతో బాధపడు 
చుండెను, | 
గవ్మాణుసివలన రుకుణి వివాహవిషయము విని కృష్ణుడు 
వెంటనే కుండిన నగరమునకు బయలుచేకి వచ్చును, కృష్ణండు ఒంట 
కగా పోవుచున్నాడని బలరాముడు యాదవులతో  బయలుబేరెను, 
ఢణరిచివర బ్రాహ్మణుని వదలి బలరామ కృష్ణంలు కుండిననగరము 
ఎోనికి (ప్రవేశించిరి, భీముడు వారిని వినయ భయభ క్ళలతో 
సన్కరించెను, 
జేనయా(తకు "వెడలుటకు సంసిద్ధముగానున్న రుక్టిణి యెదుట 
(హూ ఇుడున చ్చెను, మూసికలో రణ్‌ నంతోపము అనే సముద్ర 
ము[ో నోలలాడినది, తర్వాత అంబ గుడికిపోయి (మొక్కు_లు తీర్చు 
కొని లిరిగివచ్చు సమయములో నిరీఖీంచి చూచుచూవున్న కృష్ణండు 
రుక్మి: శిని తన రభంబున యక్కి.ంచుకొని వెళ్లుచుండెను, కొంతసేపటికి 
రాజులందరు. తెలుసుకొని వెంబడింపగా బలరాముశు వారితో 
యుద్ధముచేసి చిళాకుపరి వను, రుక్మి కోపాగ్నిచే కృష్ణుని 'వెంబ 
కక్‌ కృష్ణునితో యుద్ధముచేసి ఓడిపోయెను, కృష్ణుడు రుక్లిని 
చంపపోయి రుక్టిణి వనాల భష మోనములుతీసి ఎక్కువ అన 
సూనపర చెను, తర్వాత కృష్ణుడు ద్వారి కకుచేరి రుక్మిణిని పరిణయ 
ను+* డెను, 


మంగళం. మంగళం. మంగళం, 
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పాటలు 
1, సింధు సారంగ - దృపద్‌ 


శ్రీనోపాలా, లీలాచాలా గ్రీకాలోకభరణ॥ శ్రీ! 
గీలొనందా నిలయా, కృతఖలవిలయా, 

ఫణిశయనా, పాధోజలఫిలితనయనా, 

శీతలదరకరుణా, సుహృదయ, 'విజయ॥ @ 
సీలనీరదమధుర నిగ్రహజయజయ 

దయన్‌ బోవీంచు మాశితులము 

నిగమాంతవిహోరి, కావుముమము 

నిరుప మాన, శీలభవ్య, భారతలకీ 

సభాపాల, భ_క్షసాధులోల, విజయ॥ (1 


1, గీ, మగధనాధుపోర మడియింప బోలదు 
నుడియకున్న వాడు నురలి మరలి 
బలము కూర్చుకొనుచు బజతెంచ్చు పర తేర 
(ద్రుంపవచ్చు-నేల దొసగుదొరగ, 


లి, భీమ్‌పలాన్‌ - (తితాల్‌ 


లీలజెలియా నానాగిరిధారి 

నీదరిసెనమే, భవతారణమో॥ లీ॥ 
సురనంసేవిత, చరణకమలహే 

కరివరదా ననుగావ్రము దయతో॥ లీ॥ 
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క బాల్‌ 


మర'చిశే నెచ్చెలి మన భారతలకీకోభా 
అరుదై. విశ్వమణీహార మై అలరుందానై ॥ 
శ్రీయుతులు, ధీరులుగా వేనవేల లేరే 
ఏయెడన్‌ సమానమే, తీరునా, లేదెందై న॥ 


ను. సనురాజన్యులు మచ్చరించియదు నేనా జేరినక్‌ జేరనీ 
నినుమిం'తేటికి బేల్వవై తుదకునీవే! వద్దులేకావు మ 
న్ననుగాన్సీ |త్రిద శాధినాధుడుగడంకకా (బ్రోవనీ లోకముల్‌ 
తొణకనీ భీకరఖడ్డధార కర సేతుకా కృష్ణునికబోరిలో. 


సీ, బలళాలినను నహాంభావముండుట జేసీ 
సముయించుచున్నాడు మ్ర భాను 
నకటయింతిటివాని నరసి వెన్కొ..నిజీరి 
: చే యెక్కు_టి పోర వెనకవలదె 
యేనాడు క త్రియుండై నేల నిలుచునో శ 
యనుదిన గండమే యతీన్ని బ్రతుకు 
కుడిభుజంబై. నాకు గూర్చుకంసునిజం"పె 
ఇ చెల్లింపదగె"నెచ్చెలుల బుణము 


గీ, వీరమాతవునీవు నో రార నేడు 
పంపుముమ్మకో నన్ను దీవనలొసంగి 
భయదనిన్థాతశర పరంపరలువరపి 
భునయశొభూపితుండ నై చనెదనింక, 
బైరవి- దాదా 


సుఖకరమాయె నడామధు వేళ 
కోమలరీతీ కూయని హాయిగ 
కోయిలపాడగ జూలాసుఖకర 


మె! 


ము॥ 
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తరులుచిగిశ్చెల తావళులునదా 
ఫూ సను పూవులు బాలా సుఖక॥ సు॥ 


అఠాణా - దాద్రా. 


ము 


గోవింద జయమాధవ కుజనగణవిదారి కౌరి 
సుజననఖానందకృష్ణ జయజయజలజాతనయన ॥ గో॥ 


9, సీ. నీలజీమాఠేసన్ని భ శరీరమువాడు 
తామరఠసాభ న్మేత్రములవాడు 
ఫూన్న్నందు బింబంబు బోలెడిమోమువా 
డున్నత దీక్ట చాహువులవాడు 
'శ్రువత్సలాంఛనాంచిత మహాోరముచాడు 
కాస్తుభమణిపదకంబువాడు 
శ్రీకరపీతకా శేయబేలమువాడు 
ల 
మకరకుండలదీ ఫ్లీ మలయువాడు, 
గీ. రాజ యింఠంత వాడనరానివాడు 
మెజసిదిక్కు_లచెల్లను మెజయువాడు 
తెలిసీ యేవేళలందైన దికగువాడు 
పట్టశీర్చినగాని లోబడనివాడు, 


10... సీ, నుధుషానవివశేతామయునిసై బడియీడ్చి 
గొడ్డుకైవడినేల గూల్బునొ కొ 
ఆనిండుకొల్వులో నపుడు నేజేయున్న 
చెట్టుగాయుండునో యతని(బ్రతుకు 
ఇంత దురాగతం బేయింత" డ్రోవామే 
. వదలుదు శేవీని (ప్రభులుమోరు 
యదువంశసంహార మా చరించెదనుంచు 
నొట్టువెచుకొను'శాయుధముముట్లి. 


క 
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గీ. ఖండతా నేకరిపు కొంఠగళీ దఖండ 
రుధిర థారలుదోసిళుల్‌ పొరలిపార 
దర్చణమ్ముస్వన్టీయ మ్మిశత్రములకిచ్చి 
తాండవింతము రణభూమిదద్దరిల్ల = 


చేకి-దా(చా 


సురనాధులై న్యా జూడగలార 

మరిమామలేన, మవాత్త వ్రమయాన 
' ఎల్లీజగంబుల్క శేమరరాసీ 

ఇనుడనునేనకదా॥ 


మాల్‌ కౌన్‌-జప్‌ తాళ్‌ 


యదుకులాస్వ్యయమణీ 
యశోదానందకునూర కృష్ణ 
-నేరినిమోర, సీదుపాద, 
సీరజాతమే విభూ 

సాలిసాఠి నన్నుతింప 
'శ్రమముదీరునే॥ 


భీమపలాస్‌-జపతాళ్‌ 


శారదాంబా నిరతదయనుమము లోఫు!! 
నకలజగములకీ వె యాధారముగాన॥ 
నిరతంబ సీపాదపిచర్యలానరించి 
తరియింప నెంచితిని నేలీల(బ్రోచదో॥ 
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14, రుట్టిణి_ చలీ ఇలీ అహోబ లే ఇతడజేరేశో 
కన వేపన్నులు జూనెజేమె॥ 
ఇతడే విభుడే వానరమే 
కాదశు దయ్యపు చూవుశే 
ఏభువినేలెడు వాడేవీడు॥ 


సునందల్రడుగో ఇతడూ సుందరుడూ 
వి చేహూభూమిాపాలకుఢూ 
నరిగా చూడుము శౌర్యాశాలీ॥ 
రుక్టిణి_.-కోమల సుమహార౭*వళుడే 
రాజసూనుడే చూడా వేలా 


అయినన యోయ నశీలా కారీ! 


గు జంగూటివిశప్‌-దాలదా 
మురళీగోపాలభాలా॥ 
మోసము జరిగన మోహసళీల*॥ 
డాసినిసై దయ జూపుమా॥ 
16. మ, కులమా విద్యయ పౌరుషంబఘనమా 
కోశంబ సామాజ్యమాా 
బలమా చక్కదనంబ వై భవమ 
వాక్య్యాగల్భ నమా నంపదా 
కలదా వాంధవమించుకంతమనకు౯ 
గన్యా(పదానంబుశై 
వలదా యోచన వేగిరింపనగునా 
| నై వాహిక (ప్రక్రియా! 
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* శుసనవంకి ముంస్యద Savon రడ 
'రాదూలిగొల్లన 'రాశియ,కు న 
ముక్కు. స నృలాగని ఫూపయాడ గ 
యిీలీఠనేథ ౮" సట్టు'లెగగం 
ఆకృస్థుననినీత్రి -నరయకుంటిరిణాని 
'త్రీలోలుడదిగాక “తిక్కాలీడు 
చీదీశ్వరుడు వీరశిశుపొలుడను"పీర 6 
గలడు మేరువుపో లె క్ర త, . 
సీ, బలవదరి శరోమణిన్యుణీ బలవిరాజి 
వీమల కమనీయ పదపీళు శాబళాయి 
అనుగు తలిదండ్రులార మో యాత్మిలలక 
చేడు జామాళే కానున్న వాడు మోకు 


IK, నురా 
డి 


భూనాదుల్‌ మోదమును జందముందు 

= సేనలగొని చనెద బోరునకిక॥ భా! 

స్రానినాదు విజ్రముంబును మునుజూచి శా్రిస్టుల్‌ స్రలిగనుగ"ను 

సరిణములటు పోవగ పరిమాన్చెదతుది॥ _ భూ 
ఆహాలిని౯ా చేవకిసుతునందరు౯ చేరిమాడ 
నాహానములోననహో యంతరింప 'జేసెద౯' 
ఆజరాతనయాడాస్లోదమునంద౯ దినిభువినా 

యోజ౯ బెల్కు_రగా జయమొప్పారణ ౫ కొ'ందున్‌ ॥ భూ॥ 


స తూండ్‌ -(తితాల్‌ 


ఇహలోకమే యాస 
ఆమోదసుగా యీ॥ ql 
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లీలావేషా న్నేహాన కా 
ఈ అ= 


జాయాయా నేని కేలా చేశే నసాయవూా॥ ఇ 


20. ను. ఘనులాత్మీయతమో నివృత్తీకొరనై . గౌరీశుమర్యాదనె 
వ్వని పొదాంబుజ తోయమందుమునుగన్‌ వాంఛింతు శేసట్టినీ 
యనుకంపన్‌ విలసింప నేని (వతచర్యన్‌ నూరుజన్మంబులన్‌ 
నినుజింతించుచు (బ్రాణముల్‌ విడిచెదన్‌ నిక్క_ం౦బుప్రాణేశ్వరా. 


dt 8 ప్రాణో నీమంజుభాపులు వినలేని 
కర్గరంభంబుల కతిమియేల 


పురుపుగగ్నమునీను భోగింపగాలేని 

తనులతవలని సౌందర్య మేల 
భువన మోసహాసనిన్ను బొడగానగాలేని 

చత్షురింద్రియముల సత్వ మేల 
దయిత నీయిధ ౦"మృతంచానగా లేని 

జిహ్వకు ఫలరససిద్ధియేల 
నీరజాతసయన నీవసమాలి"కా 

గంథనుబ్బు లేసి ఘ్రాణ మేల 
భస్య విరోనిక ధాస్యంబు సేయని 

జన్మ ఘేల యెన్ని బన్మములకు, 


28, పహాడ్‌. -దా(ద్రా 


పరమేశా సుజినావన శౌరీ 

సురవినుత దివ్యచరణా॥ ప॥ 
కరుణామయ మునిమాననవిసోగీ 

మధురముర ళిమంజులగానలోలా 

పరమనురుష భకావనా 


ఇందిచేశ బృందారకవాన॥! ప 
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19, స్లో, శతుచ్చేదైకమం(త్రం 
9! సకలముపనివద్వాశ్య సంఫ్స "జ్యమం్యత్రం 
సంసారగి *త్తారమం(త్రం 
సముచితతేమస్సంఘ నిర్యాణమం[త్రం 
నన్వ్వైశ్వ నై సకమంత్రం 
న్యననభుజగ సందష్ట్ర నం[తొణమంత్రం 
జిహేే (శ్రీకృస్లమం[త్రం 


జపతపనతతం జన్మసాఫల్యమం్యతం, 
25, భీమపలాన్‌-దొ(డ్రా 


మూ _ర్తిగానరాపఖసీ న్‌ 

ముగుదయానాయా రుక్టిణి॥ సా 

ఎవ్వరీ(ప్రియాసహాయ, మివుడు నేయ నేదు?" 

ఇందిరా సౌందర్య మెల్ల, యీమె సాటికాదట 

ఎందరో నుతింతురా కువూరిశీల నై ఖరిన్‌ ॥ Sr UY 

2%... ఉం శ్రీయుతమూర్తియో పురువసీంహాను సింహము పొలిసా మ్మొనో 

మాయువుగోరు చందమున మత్తుడు వైద్యుణు నీపదాంబుజ 
ధ్యాయిని మైన నన్ను వడిదాగొనిపోయెదనంచునుస్న వా 
ఇశాయదమాధముండేటుగ డద్భుకమైన భవత్‌ భావమున్‌ . 


21, ఈ, అంకిలి సెప్పలేదు చతుకంళ బలంబులతోడ నెన్లీయో 
పంకజనాభనీవు శిశుపాల జరాసుతులన్‌ జయించినా 
వంకకువచ్చి రాతసవివాహమునన్‌. భవదీయ! “గ్యమే 

ప॥ యుంకువజేసి కృ స్థపురుసో ల్తరు బీళొనిఖ 'మ్మువచ్చెదన్‌. 
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28, ఈ. కన్నియమిద నాతలవు గాడముకూరుకు రాదుకేయినా 
శకెన్నడునా వివాహముసహీంపక రుక్మి దలంచుచుండు శే 
మున్న యెరుంగుదున్‌ బరులమూ+కవధించి కుమారి దెత్తుపి 
ద్వన్నుత( మ్రాను (ద్రచ్చినవవహ్ని శిఖన్‌ వడిదెచ్చుకై వడిన్‌. 


29, హింధోల్‌ _తితాల్‌ 


సీమహిమ గన్లొన, 'నేర్చుదుగే ని 


"వేదాంత వేద్య! న్ని 

నరసిజాననుడై నమరియా 

గిరీశుండై న, (శ్రీదయితా॥ డ్‌) 
20, | జేకే గ్రితాల్‌ 


నిజమనోభిొన మేయ -చంచలంబా-వో విజయం బేసుమ్మి 
మనుజా, నిష్టుర మార్లవిహారీ, 

నిత్యసత్వదయా, నిశ్చలాత్ముల నే 

నెమ్మిక గనుగొను శౌరీ॥ సీ॥ 
జయజయ మాధవయని, మది స్వామిని 

శరణుచేసీ యారంభింపుము కార్యానత్త 


Bh; గజల్‌ 


చెలియా యేమివరాకో యమ్మాబళా శే 

చూడుమా రాచూలి. సోయగ మేసు 

(కొ_త్తపసండై. చోద్యం బై. "లేదా 

యీ వేళానయా ే॥ 'చే॥ 
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యెల్మ ప్రాయం పుటింతినిగన్న 
యెడదశెంతో సంతన మైచ నెనే వేళ॥ ఇ॥ 


02, మ భునుడాభూసుకుకేగనో, నడుమమాగ్గ శ్రాంతుడై చిక్కె_నో 
విని కృష్ణుండిదిదప్పుగా దలచనో విచ్చేసెనో యూశ్వరుం 
డనుకూలింపదలంచునో దలపడో యార్యామహా దేనియుక్షా 
ననుగక్నీంపనెలటుంగునో యెటుగదో నాభాగ్య మెట్లున్న దో. 


11, ను 


మెచ్చెభవద్దుణేోస్న తీక మే యధనావళులిచ్చెనాకు 
దావచ్చె సుదగ్శనాయుగుడువాడె, సురాసురు లెల్ల నడ్డ మై 
వచ్చిన్ననై న రాతసవివాహమునక్‌ గొనిపోవు నిన్ను నీ 
'సచ్చరితంబు భాగ్యమును సర్వము చేడు ఫలిం'చెకన్ననకా. 


1. ను, జలజా లేతణుతోడితెచ్చితివి నా సందేశముం సెప్పినకా 
నిలువం బెట్టితి నీక్భపన్‌' (బ్రతికితిక నీయంతపుణ్యాత్మకుల్‌ 
గలశే దీనికి నీకు (బత్యు పకృతిన్‌ గావింప నే నేరసం 
జలిగావించెద భూ+సురాన్వయమణీ సద్భంధు చింతామణీ, 


లొ 


జంగూటి _ |త్రితాల్‌ 


నమయమిచే, (టోవుమమ్మా శరణమిన్మూ విభుడు రాలేడే 
జేవీ నా విన్నపం 'చాలింఫుమూ 

సీన్స శంకరునహాయే లీలగొన్నాన" 

ఆవిధిగోరితిని నాధునిను ఇ॥ స॥ 


86, పాట - కన్నడ 


శ్రాశార నీదహృదయ ఇ వీకుళూ బొలామణికా 


పారుబోత నిల్సిపోరునా oll ~~ చ. 


ల. 


ఏరి 
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యీ కేడులోక ములన్నెవ్యరై న 
శూరుండనంచు నినుగాచుగాని 
నోగించివాని జంపుదునడంగు 


ఛారుణినయావవంబు సేతునిక॥ నా 


. చెలువంజేకొని యెస్లసిగ్డుచెడి చీచీ దొంగై పోయెబో 


నలిశీమ్మాత్రము (పాణఐ + యువులిక న్నా కంథనాళంబులోి 
దొలగంబొటకయున్న నా (ప్రళయక(ద్రుం డడ్డురానీ 
'సముబ్వలశస్త్రొవాతివాని దుస్క-లయిపోవం బెల్బన క్‌ డ్రుంపశే, 


ను రా - దా(దా 


ధన్యురాలనై తి శేటికి౯ా 

దగపతిహారియగుట॥ ధ॥ 
గరువంబును విడిచినిరత మెంతో 

దుస్క_రపు భ_క్రినలి'పెడు 


ఘనులకు గోర్కులు నఫలంబగుట౯ాగన వె॥ ధ॥ 
మంగళం, మంగళం నుంగళ్గం, 
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నటవరము. 
(జా 

అద్దంకి — రాజరాజు 
కనకలింోశ్వర రావు = సారంగధర 
పులిపాటి — సుబుద్ధి 
ఆకుల — మోాననాధ 
కొచ్చర్లకోట — మలిమంత 
గ్రీరంజని — రత్నాంగి 
శాంతకుమారి — చి(కాంగి 
చాలామణి — చందనేన 
రాముడు — హేమ 


ఇంకను వెలాదినటులు 


ఫోటో గాఫి me ఆర్‌. వ. కాంబ+ 
రికార్డింగి ప మెనూకాటీ రక్‌ 
మారుతి సీతారామయ్య 
మూ్యూజిక్ష boss & 
ఆకుల నరసీంవా రావు 
ఆర్టు డై శెక్టన్‌ ida టి. వి, యన్‌. శర్మ 
కని ణా తాకీ ధర్మారావు 
పద్యములు వేమూరి 
పాటలు | గం సుందరరామయ్య శర్మ 


డై కెక్షన్‌ 
9, జ a 
ఎ. పులయ్య బి.ఏ, 
(ఫౌజెక్టన్‌ సూపర్‌వివన్‌ 
పీ, రామయ్య, బిఏ డి* ఐః పి (లండన్‌). 
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సారతగభర్‌ 


రాజ్యభోగము 'లెన్నియుండిన నేమి, సంతాన హీనులగు రాజ 
రాజు రత్నాంగులకు జీవితమే దుఃఖమయవమయినది. మోననాథ సిదుడు 
పుత్రవతులగుదురని దీవించిపోయిను. సిదవతంసుల దీవనలద్భుతములు 
కదా. అచిరకాలముననే సారంగధరుని కృపచేత వారికి కుమారుడు 
కల్లెను. యునరాజునకు సారంగధరుడనియే నామకరణ 'మొనర్చిరి, 


యు_క్రవయస్కు-డగునంత సారంగునకు రాజన నేం్యదుడువివాహ 
(పయత్నము లొనరింపసాగెను. బేళజేశముల రాచకన్నియల చిత్ర 
పటములు చెప్పింపబడినవి. రత్నాంగి కుమారునకు చి త్రపటముల 
జూపించుచు వత్పరాజుకుమారియగు చంద్రనేన యందలి గృహలశన్నీ a 
కళల కచ్చెరువంది, తనమదికెనరు పస్వీరోఇెప్పుమున, తల్లి యభి ప్రాయ 
మున కనుగుణ్యముగ నే సారంగు డియ్యకొనియెను, 


వృద్ధరాజు చిత్రపటముల జూచుచు, భోజరాజతనయ యగు 
చిత్రాంగి రూపమునకు తన్మయుండై. అట్టి సౌందర్యరాళిని తానే 
వివాహమాడ నిక్షయించుకొని తీరని తమకమున, పటమును మాటయీ 
మరచి నుద్దిడుచుండ, సారంగుడు తలి దర్శనార్ధమై వచ్చుట తటస్థిం 
చినది. అంగలో తనయుని రాక నిశ్చేష్టత లజ్జనొందింప వృద్ద రాజు 
ముఖమున, లేని నగవు తెప్పించుకొనుచు, చ్చి తోంగిపటమును మరుగు 
పబచి తక్కినపటములలోని రాచకన్నియలలో కోరుకొమ్మనుటయా ? 
కామాంధుడగు తం(డిచేయిదముల నెబుంగజాలని పవి త్రహృదయుడగు 
సారంగుడు చంద్రసేననే చేర్కొ-నియెను. 


భూనురోత్తముడు తెచ్చిన సారంగుని పటమునుజూచినటే తడ 
వుగా, చింతాంగి విరహోత్క-లికయెనది. ఆదశలోసున్న, తనతండడి ..- 
రాజరాజునే వివావామాడనలయు నన్నంతనే నిలువున నీరై పోయినది 
చ తాంగి. క్ష 
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సారంగధర చంధ్య్రస్టేనలక్కు, శితా?ంగి.ఖడ్లమ్య్యుకు వివాహము 
లైనవి. సారంగునివై చిత్యాంగికిగల పోణయము నానాట వృద్ధిపొం 
దుచునేయున్నది. 

రాజనశేందుడు వేటకై పోయియండెను. సారంగుని పావుర 
ము చిశా?ంగి సౌధోపరిభాగమున వా/లెను? వలదని మితు?డు 
సుబుద్ధి జెవినిలు కట్టుకొని పోరినను నిరాకరించి విన్నతల్లియింట సారం 
గుడు కాలచోదితముగ (పవేశించెను, 

మర్శగర్భముగ “మందిరమున జొచ్చిన పావురమెందు పోగల 
దని” హెచ్చరించినది చితాాంగి. శయాస్యమందిరమునకు దారితీసినది. 
చ్విత్తరువుల జూవించి తనవే9మ వెలిబుచ్చినది సాదములంటి బితిమా 
లినది. - నిరాకరించిన చిక్కులకు లోనగుదునని “బెదరించినది. లాభ 
మేమున్నది ? “కలంచునే సతుల మాయల్‌ ధీరచి త్తంబులన్‌.” 

తా నాడబోపు నాటకమునకు హేమ అంతరాయము కానచ్చు 
నని చ్మితాంగి దానిని బంధించినది. . 

"జేటనుండి వచ్చిన వృద్ధరాజునకు చితా9ంగి పురివెట్టినది. 
వృద్ధుడు (పణయాంధుడు. లేకలేక కల్లిన యేకపుతు?ని నాల్గు రూముల 
లో కరపాదఖండన మొనరింపచేసెను, కన్నతల్లి రత్నాంగి కడుపు 
దుఃఖము, పూర్త గర్భిణి చంద సేన మిత్రుడు సుబుద్ది, ప9జలు. అబ్బ! 
ఎందరిని గోడుమనివించినది చితా%?0/. కాదు కామాంధుడు వృద్ధుడే 
శారణము, 

హేమవలన నిజము బయల్పడినది. ఎట్లు? సారంగునకు, శిక్ష 
తప్పలేదు. చితా?ంగి సారంగుని ననునరింప నిర్ణ యించుకొనినది. కడకు 
తాను, పుష్పమాలాలంకృత మొనర్చిన ఖడ్గమున శే శరీరమర్పించినడి. 
ఆహో, ఏమి జీవితము! అట్టి సృషీవలన భగవంతుడానందించున 
చేమో ఎవరికెరుక, 


మిననాధసిద్ధునిప్రభానమున సారంగుడు అక్షపురత శరీరుడై. 
పురముచే్య పట్టాభిషిక్తు కుడ య్యెను. 
ఓం శాంతిః సమా _ప్తము. 





Sarangadhara (1937) 


సాశంగధర 





రత్నాంగి:— హిం. భె ఖెరవి-దా.దా 
అమృత రసప్రదాయి, అమలచరిత వందనమో ॥అమృ॥ 
గోమాతా (బోవరోచే (యేమాంచితదృష్టి బజపి 
హే పవిశ వ్ళోదయా నక్షాకృృపగను మా మాతౌ ॥అఆమృ॥ 


"రాజు: ఫ్‌ ఖె రవి 
చందోద్భానీత శేఖశే స్మరవాలే గంగాధకే శంశశే 
సన్వైమ్ళాషిత కర్ణ కంఠకుహరే నతో వైశ్వాశనే 
దంతిత్వక్‌ కృత నీందరాంబరధశే తై 9లోక్యసారే హరే 
మోశ్షార్థంకురు చిత్తవృత్తి మనులామ్‌ మంతైంస్తు కీంకర్మఖి? 
రత్నాంగి:— హిం. కాఫీ-తి తాల్‌ 
ఈళా యికబోవగ దే యీదీనను 
(వ్రఠముల ఫలంబిక గతించెనా [ఈళా॥ 
ఎంత తపించితినూ యెటుంగరో 
కనికరమున కనజాూలవుగా |ఈశిశా॥ 


రాజులా బిలవారి 
సతేతేంబుక నను భక్తిగొల్పు (ప్రజ, నా సౌఖ్యోన్నతుల్‌ గోరుధీ 
యుతులౌమంతులు (క్రూరవైరి నృపభేదో ద్యోగులౌ వీరసం 


తతియున్నన్‌ కులవర్గశుకా సుతు మహాత్మా కాంచగాలేని జీ 
వితమే దుకఖభరంబే తెల్పవలెనా మిబోంట్ల కేనియ్యడన్‌ 


ర త్నాంగి;--- శంకరాభరణము-రూపకము 
సుగళాకర అరిభికర నుందఠాంగ లాలి 
శశిధర శంకర ధీర స్మగహర హర లాలి 


చితాాంగి; నం "బేగ్‌ -అఆది 


ఈజనలతికలాహో మోదమా |ఈ॥ 
వివిధ పుష్పిత వీపన లౌఠా 
బ్రహ్మోవంద మహో [ఈ 
(శొతిబేయంబా శుకపికరవముల్‌ 
శాంతిక౯ బెందకా సౌఖ్యంచాగా 
భారంచాఫల వాటిక లౌరా 
(బ్రవ్మోనంద మహో [ఈ 
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ంద9 చీనః = కానడ 
చంద 


జగమునందున నిజయశోశ్చే ౦దికలను 
వెలుగ 'జేయంచునున్న సాధ్వీలలానము 
దేవి రత్నాంగి యని నీవు తెల్పుచుందు 
వామెకోడలనౌట కావ్యంబుకాచి, 


రత్నాంగి;లా కానడ 
తరుణిముఖతిక్షణములె సీదాంతపజచు 
సద్యశంబును చేకూర్చు సాశ్యాయనుచు 
అట్టి గుణరాళి కోడలా నట్టి నాదు 
భాగ్య మెంతని నర్థింప వశము తనయ. 


చిత్సాంగి:— యమన్‌ కల్యాణి-ఆది 
మోహనాకారా నిన్‌ పోల్చనా 
వళతానా భరియింస 
శూారాకారా నురువగతరమా 
నిను (పేమార గనుకెన్నటికో ॥మో॥ 


"రాజు: | తోడి 
(వతియౌే శరదిందుబింబము ముఖాస్థాతంబుతోనీ తనూ 
ద్యుతికిన్‌ సాటియె 'మేఘనిర్లత్రపు విద్యుత్కాంతి నీలాళిసం 
తితులున్‌ నిల్వగనోపుచే కురుల సౌందర్యంబు [మోఅన్‌ భళీ 
యితరంబేదియు పోల్పగా దగదుపో యితన్వి చిశ్రాంగియే, 
చి కాంగి:— సరస్వతి 
అగ్ని సాక్షిగ పరిణయమానడిట్లి 
మగని కనుశ్రామి నుతుగోరదగు నె మనస 
సింహేంద? మధ్యమ 
చిరవిరహా శోకభాఠ విశీర్ణహృదయ 
"నెట్లు నిను గూడకేను జీవింపగలను 


చితాంగి:— పహిడి 
స్మరణమే నాతౌరకమాశా [నీ 
రాజు? శేదారగాళ 


వికియన్‌ బూచిన పుస గుచ్చముల తావిన్‌ జల్లు నా పూవుటో 
వరిలో తు మ్మెదయుంకృతుల్‌ వినగనిల్వక్‌ లేని నీనేడు నా 
శరభ వ్యాభు9వకాహసింహకరిణీ సంతభితారావ ఫీ 
కరవింధ్యాటనులేడ, బేల యిటులక్‌ కాంక్షింపగా. జెల్లున్నే 


గ్‌ Sarangadhara (1937) 
ఆటవికుల న స్ట త్యము 


దండాలు దండాలు మాసామొ శ మాదొ డ్జసామొ 

సల్లంగ యేలేటి డాతవరయ్యో 4 మాదాతవయ్యో 

కాపాడి రక్షించు కన్నఠం(డో 4 మము కస్ళతండ్రో 

యెయ్యేలు విద్ధి యేలు పెబువా 4 మమ్మేలు పెబువా. 

చంద? సేన: మాండ్‌ -మిళ. 

శుకపీకమయూర కుధురామృత సుస్వరా సుఖగీతలాహా 
కుసుమిత్రలతా నికుంజములున్‌ పరిణత ఫలభారా సతీవా 
తరువర దిష్యశోభి తౌవనా దేవి వనదేవి వైభవంబున్‌ ॥కుక॥ 


సారంగధర! కాఫి 
స్పర్లోకవాహినీ జలములు లేలియా జెడి 
కిొదనురాయంచయనగ = 


జలధరను త్తీకుంజగ రాజక? మున 
చలియించుచున్న ఈత్సలవానంగ 
తాండమూ ర్థియా ఛండీశువాళిమై - 
వెలుగొందునట్టి (క్రొ న్నెలయనంగ 
వినుతులు నుతీయింప వినువీధి కె(బాకు 
నసహాయ భూరుని యళమనంగ 
వివిధ గతులను నాకాళ వీధి కెగసీ 
కలదు లేదను సంళయములను (దోసీ 
శేతే మబ్బుల దాగుడు మూతలాడి 
(భమయ జేంయచునుండ్యెనా షావురంబు. 
సుఖుది:-= | బేగడ 
స్ట రాజిపు డూరలేడు, చెలి ప్రాయపుబి త్తరి నీవు రూపహరే 
ఖాజితనున్మభుండ వటు గావున పో దగదయ్య నీకు నో 
రాజకుమార యెక్క_డి పఠాశీటు చూడగడయ్య భామినీ 
రాజుల చి త్తముల్‌ చెలియరా చెటుబో యెటువచ్చునోకధా. 
చిత్రాంగి: మయూరధ్వని 
రాగనుధారస పానముజేసీ రంజిల్లవే వానసా ॥1రాగ॥ 
యాగ యోగత్యాగ భోగఫలములొసంగెి ॥రాగ॥ 
సదాశివమయనుగు నాదోంకార స్వరవిదులు 
జీవన్ము కులని తెలిచ్చా, 


త Sarangadhara (1937) 
0 
చితాంగి:— స్ట డైలాగ్‌ 
తానకపేమసుధారసమిడరా మారసమానాకార 
సారంగధర: 
మాతా నీవిటు పలుకగ నగునా పొటకాకాకా 





పాతకమా శేబతుకుట నిజమా (వ్రణయిని గావుమురా ॥తౌవ॥ 
వితా9ంగ:— ఛాగేశ్వరీ 
పరిణయ మాడనోచని యభాగ్య చరిత్రను, కన్నులార నీ 
సుగుచిర మోహనా కృతిని చూడగ జాలనియస్వతం(త్ర నె 
విరవాదవానలార్చుల తసించుననన్య కరణ్యనౌర యా 
దరణము లేకయే కుసును ధన్వునికీక్‌ బలియాయ న్యాయమా 
సారంగధర: సింహేద)మధభ్య 
కొమరుం(బాయము తూపమున్‌ స్లీరమెలోకుల్‌ 'మెత్తుకే విన్న దో 
సముసుమ్మక్క_ట నావియున్‌ వరుస లేళంబైన న లెక్కింపజే 
సుమకోదండుని వువ్వుచాణములకే శోషిల్లినన్‌ నిన్నునా 
యముడత్యు (గత ఖండ ఖండములు జే జేయన్‌ తల్లి యెట్లోర్తువో. 
చితా?90గ;--- మికాఫి 
మూమోటమా విశ్వ మోహనాకార |వెరా॥ 
మాటాడవేర మానసచోర మార ॥మో॥ 
నుదనాగ్శి కోర్వనురకరుణింప వేర 
శ్యామశుందర రార (శమదీర్చవేర ॥మో॥ 


సారంగధర: 
కనులెర్రజీసి యీ గర్జనలేల న 
'బెదరింపులిశళట్టి పెట్టుముమ్మ 
మగని కూరిమి నెంచి తగమాయనూటల 
పురివెట్టనాగుణ మెటుగడమ్మ 
కపటో కోలెనీరాజు నమ్మెనా యుచితజ్ఞాలగు 
మం(ఈలుండరమ్మ 
మంగత్రులెల్ల రు నీతిమంతులు గాకున్న 
నిజము లోకులెబుంగ చేరరమ్మ 
పుడమిసె ధర్మ మడుగంటి పోయి, నీదు 
కృత తు మదుర యంబయి కృపదొలంగి 
విభుడు హామిద ఉరిశిక్ష "వేయనున్న 
"నేమిసేయుదు నాపయి యీళ్వరాజ్ఞ 
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దందశీన; శంకర్‌ 
మంగళమో గారీ మాతా ॥మంగ॥' 
కరుణనుగనుమా గిరివరతనయా ॥మంగ॥ 
సంసారార్థ వతరణి ఉమ అలివెణి 
సౌఖ్య్యపదాయిని ॥నుంగ॥ 
"రంగథర;-- పూర్చి 
దేవ్యా యిటిలీ తీరున నొసటన్‌ (వాసితివా నాపాప మెటుంగవె ॥ బే॥ 
నీతిపరత్వ మే చేరమాయెగద మనగాదగదీ మాయజగంబున ॥జే॥ 
నంద) నేన: హిం. భైరవి 
పాణపదుండగు పతిని గనుకేడ ॥ప్రా॥ 
యేదైవమైన ॥ప్రా॥ 
ఆశదనయతి నా ఆ ర్తిని వినరా 
పరమేశ్వర యెటుకాశెదవో ॥ప్రా॥ 
రత్నాంగి:— అసా వేరి 
దాక్షిణ్య మేగనవా దయాళో 1దా॥ 
(వతముల ఫలమి గతిగా మాకెన్‌ 
. నాతరమా భరియింపగ నాదా ॥దా॥ 
శక లీక ఒకగా నొకసుతుడే 
యీ కరణిని కోయింపగ నౌనా 
పుశ్రభిక్షమిడి (భోవగరాదా 
వంశాంకురముకదా దయాళో |॥డా॥ 


రత్నాంగి:— కాళంగడ 
ఇకనా (బతుకేలా తనయా అకట నిన్నుచాసీ 
గత్నొంగి;లా కాళంగడ 


ఎట్టి నిరుపేదరాలికో పుట్టియున్న 
(బతికి యుందువు కొన్నాళ్లపాటు కనయ 
యేల ఫుట్టితివన్న నిన్నీయకాల 
మృతికినిడు పాపి రత్న్వాంగి సుతుడవగుచు. 
రొజువ--పెపనానా శంకరా నా పాపమే భరమాయెవో 
కాలుడహహో కాంచునానన్‌ ఓపనోనా ఓహరా 
తాపనూ సంతాపమా నాపాఫమా ॥ సై! 
నె తాళికుడు:— వదం, కాళింగడ 
అన్యచింతలేలా మనసా మూడు నాళ్లు (బకుశే 
అన్యాయంబే విజయం'బాయె ఆలోచించితివా 
సర్వెశా యిక బ్రతుకగ చేలా సకలజ లేదాయె ॥అన్య॥ 


Sarangadhara (1937) 


8 

సారంగధర: 

'దేవా నీవే (బోవలేవ (పీతిన్‌, వినుతింపన్‌ వశమా విరాట్‌. 
స్వయాపా శేశంబున్‌ నీలీలఅన్‌ ॥ చేవా॥ 

పాతఠకుడన్‌ భవజలధిన్‌ దాటన్‌ పావనరూపా (బ్రోవ భరంబా 
ఆనందమయా అఖిలా భారా పరమపురుష పాలింపగలేవా 

మోననాధుడు: భఛీమ్‌పలాన్‌ 
పరేళా, మురారి దయాసాగర సురనాధగేయ నత(శ్రీధర ॥పకశే॥ 
సుథాల్దికయన నబానుగ్రహ, నుధురావలోకన సత్యాగ్రహ 
మణిహారహోారి ప్రభావాకర పరే! 

మాన; మోహన 
తల మేయెన్నటికేని ఫౌోగ్ళువ విసిద్ధం బైన కర్మంబులన్‌ 
దొలగన్‌ ద్రోయగ నెట్టివానికీని సంతోహంబు దుఃఖంబులున్‌ 
కలకాలంబును కాపురంబులగుశో కాంతౌమణిన్‌ బొసీయా 
నలుడు గాటవిలోన భాధవడజే నాలిగ్రహోద్దస్టుడై, 

మోన, సారంగ, సుబుద్ది :— 
ోడినమణ్రీ తశణి వేదవిదా ॥హ॥ 
కమలాప్తారుణ ఛిమలళరీరా, జ్యోతిర్మయ రవి సుమహితకర 1గాహీ॥ 
శాశ్వత ప్రతి భాసాగర ద్యుమణీ భువనానంద దివిజనుత్ర 
పాలన సేయుము భాస్క_ఠా ॥హే॥ 

'రాజు;— ఇ సారంగ 
కలదోయెన్నటికేని పు్రుగను భాగ్యంబంచు ర్యాతిందివం 
బులుశోకించిన నూకుగల్లెనితడో ఫుణ్యాత్మ మిసత్కపా 
కలనన్‌ తొల్లి నిజంబెటింగి సుత్రభిక్షన్‌ బెట్టి మానంశమున్‌ 
నిలుపన్‌ జేసితి శెట్టు మోబు.?మికన్‌ నే దీరగా జాలుదున్‌. 


భరత వొక ఫ్రా 


మోన: పుడమిపై ధర్మమిక పోషింపన్‌ బడును గాత మాత 
శాంతియుశం 2 సకలశుభడ మై పాలింపన్‌ (శ్రమపడుము 
కుమారాభారత మాశిన్‌ (పపూతిన్‌ ॥వు॥ 
మంగళం, పాట 
మంగళం సక్వేశ నుహితగుణ తేజునకు 
మంగళం క్రై లాసవాసునకును మంగళం 
పా*ర్వతీపతికి విశ్వేనునకు ' 
మంగళం భక్త పళంగతునకు జయమంగళం నిత్య శుభమంగళం 
జయా జయ మంగళం నిత్య శుభమంగళం, 


The Modern Printers, Madras. 
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సీశేంయా గ కైక జ్‌ | 
జ, చెం క్‌ జే శ్వ గరళా వ్రు 
కథ, సంభాషణ, పాటలు :--త్రిపురారిభొట్ల పీరీరాఘనస్వా= 
అసి సిస్టెంటు డైరెక్టరు ;బీ. టి, అనంతాదార్య 


ఛాయాగ్రహణం :—_ హరిధాయి సేల్‌ 


[కక్లిడ్రహాలం : ;—కాకీనా ధిని ప్రసాద్‌ 
అసి స్టంట్సు --నాగప్ప ర నటరాజ్‌ 


ఎడిటి౮గు :-_జి. డి. జోషి 
సెట్టింగులు ;=ఎస్‌, ఎస్‌, నాయుడు 


(ఆక్ట్‌ & పల్లిసిటి $= శేశవరాపు, 
అసి ఫైంటు ఎయు, వి, కృష్ణయ్య 
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Sundaram Sound Studios, Ltd., 
'MADRAS. 


సంగీత దర్శకులు 


భనువకొండ సుబ్బారావు 


వివిధ వాద్య ములు 


జగదీశ రావు సాల్యిగాం, 
B. V. రమణయ్య 
H. హు'నే౯ సాహెబు 


5 Y, శేసావతారాచార్నులు 


(౧ 


hk గేబియల్‌ 


ఆ. B. చాౌలక్సెష్ష సింగ్‌ 


Ye 
R. రాజు 
G.T7. కాలరాజు 






వార్మానియం ర్వి ఆర్గక్ని 


ఫ్లాట్‌ 
సితార్‌, బాంజో సితార్‌ 


తబలా 
క్లారియొనెట్‌ 


జలతరంగం 


CAST 


వరోదా: రాధాకృష్ణయ 
ee 
ధర్మవరపు భుజంగరావు 
యన్‌, సిహెచ్‌, కృష్ణమాచారి 
మల్లాది దేవేంద్రుడు 
'ధేనువకొండ సుబ్బారావు 
అచ్యుతుని గోపాలళర్మ 
చీరాల బాలకృష్ణమూ ర్తి 
యు, వి: కృష్ణయ్య 
వాసు దేవశర్మ 
చలసతిరావు 
గురుమూర్తి 
చౌదరి 
సుబ్బారావు 

కదారా 


పద్మావతీ సాలిగ్రాం 
గుళ్ల పల్లి విశ్వేశ్వరమ్మ 
రాజకునూరి 
సూర్యకుమారి 
భానుమతి 

సుభద్ర 

సత్యవతి 

సీతారాం 


కుమారి గోపాల్‌ 


బాణాసుర 
అనిరుద్ధ 
శంకర 
కృష్ణ 
కుంభాండ 
నారద 
శారద 
భక్తుడు 
బలరామ 
ప్రద్యుమ్న 
సేనాధిపతి 
లంబోదర 
ఇంద్రుడు 


బృహస్పతి 


ఉష 

తారావళి 
చిత్ర రేఖ 
పార్వతి 
రుక్మిణీ 
ప్రభావతి 
మాధవి 
చంద్రిక 
శారిక 
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పట్టును, ఇదంతయు చాటునుండి కనిపెట్టుచున్న చిత్ర 
పురుషులు రాగూడని యీ చిత్రశాల ఏల ప్రవేశించితివని 
క్రమముగా జరిగిన వృత్తా తాంతమంతయు ఆతనికి విశదముగా. 
ఆతనిని యోగి వేషములో ఉష యొద్దకు తీసుకొ నిపోవును 






















ఉష తనగదిని అలంకరించుచుండును. అనిరుద్దుని 
యుంచి చిత్ర కానుమాత్రము ఉషయొద్దకు బోవును. న 
సాఫల్యమాయనా యని చిత్రను ఉష ప్రశ్నించును. చి 
విదులు చెప్పక అనిరుద్ధునిపై ఉషకుగల గాఢానురాగము. 
నట్లు చమత్కారముగా "ఉిషతో ప్ర పసంగించును. _ తుదకు ఉషా 
నిరువుర సంయోగపరచి పవృ కడం జేయును. 5 


ఇంతలో కోటలోనికి శతృవు ప్రవేశించినట్లు రాజున 
శత్రువును సంహరించుటకు ఉషయొక్క భవనమునకు పోవును, 
అనిరుద్ధుని సంహరించుట బాణుడు తలచినంత సులభమయిన 
కాదు. ఇరువురికి ఘోరమైన పోరాటము జరుగును. 


అనిరుద్ధుని రక్షింపమని ఉష తన తండ్రిని వేడుకొనును. : 


యగు కుంభాండుడు బాణునికి బోధచేసి అనిరుద్ధుని బందీగా యుంచ 
ఏర్పాటుచేయును, 


ఇదే మంచిసముయమని నారదుడు థ్రీ కృష్ణుని మక 
దాణుని సంహరింపమని ఆతని Petey దుష్టశిక్షణ, శిష్టరక్షణ 
చేయ నిమిత్తము చక్రధారిమై (శ్రీ కృష్ణుడు బయటరేడపు. 


బాణుని కోటగుమ్మము యొద్ద పార్వతీ పరమేశ్వరులు కావలి 
కాయుచుందురు. పరమేశ్వరునితో విష్ణువుకు వైరమా ? ఐన, ప్రళయము 
కాక వేరేమి ? పార్వతీదేవి శివ శ్రేశపులకు రాజీ చేసినది. 
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(శ్రీ కృష్ణుడు తన కోటగున్ముము యొద్దకు వచ్చెనన్నవారర్త 
దాణునకు తెలియును. చిరకాలపు పగతీర్చుకొను సమయము చిక్కినడి 
గదా యని బాణుడు శ్రీ కృష్ణునిపై యుద్ధముడేయ సాగించును, 
(శ్రీ కృష్ణుడు బాణుని సంహరింపటోవ పార్వతీ పరమేశ్వరులు అడ్డువచ్చి 
తమ భక్తుని కొపాడవలెనని (శ్రీ కృష్ణని కోరుదురు. బాణునికి దివ్య 
దృష్టి ' ప్రసాదింపబడును. శివకేశవు లిరుపురు ఒకటేనని దివ్యదృష్టి 
ప్రభావమున బాణుడు (గ్రహించును, 


బాణుడు తన అవివేకమునకు సిగ్గుపడి శ్రీకృష్ణుని క్షమాపణ 
వేడుకొనుసు, అనిరుద్ధునికి ఉష నొసంగి వివాహము చేయును, 


=: మంగళం .-- 


Ee 





ఉష 


rem 


పాటలు ఫద్యములు 


“ధరల = 
WWD fai 1, సట 
ఛన్యోళ్ముతనే నై తిళాగదా 

గిరిశాధిపా సీదుళ్ళటగే 


నొభుజవిక్రను ప్రాభనగరినుకా 
నొపిరనుసొమజళా దృంగెనరిస్సలళా 
ఎందుటోగలాతో ఆఖలరిస్పడు 
విష్ణుజిస్ణు నే నశచెనభుననములదర జా 


నౌరి (= 4 పాట 


రాధామానస సంగారా 
ఖేదరసొత మందరో గ్ధొర 


నొదోలోల నతజనపొల 
సొధుమానన వేల సద్గుణ కీలా 


న్నే ఫలా 8 " 
శ్రీగస్నే థి పొట 

విధికృతము దొటసళమగునా 

ఏరికినై నల ఈజగతినిగన 


ఘటనా ఘటన సమద్ధుల కై నక 
కారణాగ్థమెగా భోజ్యమౌ జీననలీల 


OR) 


॥1ధ॥ 


noi 


॥రా॥ 


॥ విధి ॥ 


॥ విధి ॥ 
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నార $= le పద్యం 
సురుచిరంబగు వికసిత సుమముజేరి 
మధురమకరందమును [గ్రోలుమధువమట్లు 
అభిలకామ్యార్థదంబు కళ్యాణదంది 
నగుఫలంబు భుజింపగాతగుదు వీవె ॥ 


శారావళి :__ 4 పాట 
సుతగాదా తగునా ప్రియా 2సు ॥ 
వీతమనోరధగా చేయగనీ ఎ8సు ॥ 


(ప్రేమలేని యీ మనుగడజగతి 
కాంతిహీన యామినిగాద ఇసుక 


ఉమ, చిత్రలేఖ, చెలికత్తెలు :___ 
5, పాట 
కననెంతోముదమగుగా సరసంబౌమధుళోభా ॥ కన ॥ 
వీనులవిందౌ గానములకా విహగంబులు పొడెడిగా ॥nకన ॥ 


ఎంత మనోహర మీకుసుమంబుల్‌ కాంతములౌ మధుపాళీగీతుల్‌ 
సోంపులీనా సుదతులకెల్ల సూనశరుండెసగెక౯ా 


కోకిలగాన మదేమధురమై కూకూయని చెలగె౯ా ॥ కన ॥ 
నార 4 6. పాట 
బృందావనా విహారా మురళీధరామురారే ॥ బృందా ॥ 


మందారమధుసమాన కరుణాంతరంగ హృదయా 
ఆనంద గోపబాల పాలింపజాల మేల ॥ బృందా ॥ 


క్షే 


నారీ పాలా 2 పడ్యం 


అలదిక్పాలురనెల్ల గోడ్పడచి బాహాస్రారిచే దిక్కులన్‌ 
వెలుగకా జేసితివా పర్యాక్రమముల౯ా విశ్వంబులల్లాడగా 
కలనాదంబుల కిన్నరీతతి యళోగానంబులన్‌ నల్పెడిన్‌ 
తెలియక శక్యమె సీమహత్వమిక వీడే గాదె లాగ్యంబవనళా 


బాణ = రి పద్యం 


అరు 


మ * వినగాలేని యరాతినంస్తుతులిగావింపంగ నొండెవ్వ డై. 
ననునేనో ర్తునె వివుడంచు నొకడున్నాడొకొ- ఆదుష్టు డే 
నని దిక్పాలుర నుక్కడంచునెడ నేమైనాడు తాచచ్చెనే 
మననేకృష్ణుడు గిషుడీల్లకయ యన్మ త్తీ వ్రకోపాగ్నికిక- 


భక్సులు pan 7. పాట 


పాహీపరాత్సర పాహి జై కై. 
పాపవిదూరా తాపవిదార 
* 1, నిఖిలము నీ లీలయెగాదా 


నిరతిశయాదయ గనరాదా 
పాపవిదూరా తాపవిదారా 


=. నినువినా దబ్రితుకాణాలా 
సన్నుతిచేయగ రావేలా 
పాపవిదూరా తాపవిదారా 

8, జగదీశా 1 కృష్ణా 1 గతినీవా 

ఈ దీనుగై కోరావా 

పాపవిదూరా తాపవిదారా 


ఇపా॥ 


॥nపా॥ 


౪పా॥ 


శంకర ;- 






దీనుడైతి నిందాక చెలి | n 1 
ఉష : ఉయ్యాలవలెనె నాయానందము 
నేలకునింగి చెలంగెనుగా ॥ on 


ర్వతియుకొ నేనును నీపురంబిటుల గాపాడం, 
ర్మతివై దుర్విధిరేడ నాకడనె నంగ్రామంబు బై 


స్థిలలలా 10, పాట FU, 


(పేమమయా కుసునూవళిచే 
మదిలోన పూజసేయు దానగా 
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'డీతిగ ప్రాణనఖా నర్శనమీవా 

నీవిరహాంబుధినే భరించ 

ప్రణయా రగావరావా వేగమే ॥ 1పే॥ 
భక్తుడు 1 1 పాట 

చేలమనసా తాల్మిదూలపొడియొగా 

వ్రీకిగొన విక్వేటతుండా ఖీతియోనా 

లోళనుంతా మాయామయమే చూడగా 

మానవ కవే యీళ్వర'శేస మోక్షమిక గలదా 

జ్ఞా నవిహీనత హరిహరులందున భేనమెంగుచు చెడెదేల ॥ 
చిత శేఖ ప 12. పాట 

శెరవుగనగా తోచే ప్రియసఖి వాంఛనేరీతికా గూర్తునే ॥'తెర॥ 

అ్రహ్మకుమారా భువనవిహార 

సకలమహిమాథ్యునరకాంతకు దారిబడక 


మముగాస్ప చేవమునివరా ॥ తెర ॥ 
నౌరు 10, పాట 
ద్వారకవాన జగదోద్ధారా 
దయాభరణా కృష్ణామురారే ॥ ద్వార ॥ 
కరుణాభరణ మునినుళ చరణా 
ఆర్హళరణొ కృష్ణా మురారే ॥ ద్వారి ॥ 
చిత శేఖ Ta 14 పాట 


అపతిహతము ఆనందమయము 

అద్వితీయ మోగా (పేము ॥ 

ఆఖల జీవతతిహోయి డోలికల 

నూడెడి సూత్రమదేగా (పేమ 

ప్రశయాంబుధినై నను యీదునుగా 

భీకరాచలము దాటునుగా(పేను "en 


16 
ఇష్ట నుఖంబులనిచ్చెకి ప్రక్రియ 
వెల వేయగ జాలముగ్నపేమ 
కిష్టమః అముల భయవికాంత్రుల 


చెరిజేంగ వోర్చదుగాగ్ర్రేమ Mew 
కాగానురే = 15 పాటీ, 

ఛీ యికమ వంబరింతేవా ఏినవికక మన 

ఘమడనేవిటుల ఘోరముల్‌ గనుచు కరీ బే 

వగవావికా చేరకీసినవ్ని టు 


పరిభవింపనెంచెగా కుటిలమతి 
తృజితోనళా వివాతేవి చేతునునే 


కాలరాతునాదిలో ద్ధతిజా మెకయగమ ఇశీ ॥ 
కారాలి కటిన 
మెలులోతెలియా డయమాలి వినడాయగా 


నాప్రియతనమే నాజీవతం మే నాసుకమమపెటులో . 
ఆతిలభోక ఆమ్‌: వాగఘాషణ మాఉవగ్గవవా, 
దయ మదిరేదా మముగనలేవా 

దరిముేయతగునా నాభవుడు కకినతబూనెగదా ౫ 


“రంల సంక రక 6 1 క స య 33 2 ౬ 
సంద డా 
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§ Vipra Narayana £1937) 
రి 
మాట్లాడి, అతడు దరిదుడని తెలుసుకొని, వెళ్ల శ్లనొడుతుంది. అలీ 
విఛారముతో వెల్లి పోయి -జీవచేవకొరకు పరితపిస్తూ ఉంటాడు,జరి | 
'ఛంగతి. తెలుసుకొని, మిక్కలి. “దుఃఖంచి, “జేవ "జీవి 'విఫ్రనికడ | 
1 .పోభోతుంది. తల్లి .పోనివ్వదు. ay LTD ల Ey 
ae విష్ణు పవని వ్యా మోహము తొలగించుట కె వైషంక 3 
RE త్రీరంగకేత్రమున కవతరించి, రంగాలయములోని బంగరుగిన్నెను 
a ఇొని,వనమాలిరూవముతో దేవ, జేవి గృవా మునపవెళి న్లైవిపరూప వ 
| -.విటకంటకి కి కిస్తాడు. . విటకంటకి దురునేశ్యముతో విప్రుని చందగది 
i కూర్చుండ జెట్టి, "జేవచేవిని పిలుచు నెసమున బయటకువచ్చి 7 తాళ (| | 
వేస్తుంది. గిన్నె పోయిన సంగతీ తెలిస్కిదొంగను పట్టుకినుటకు. జ్య 
కాశ్యాలును ఆజ్ఞాపిప్తాడు. కొాత్వాలు గిన్నె ఆచోకీ తెలిసినవారికి 
జెయ్యిరూ పాయలు బహుమానముని చాటింపు చేయిస్తూ వురమువెంకీ 
బయలుదేరుతాడు, త్రోవలో సొన్నారివచ్చి గిన్నె జేవచేవి యింటిలో. . 
ఉన్నదని రవాస్యముగా చెప్పి వెళ్లిపోతాడు, కొళ్యాలు భటుల: : 
"జీవబేవి యింటిలో ప్రవేశిస్తాడు. గిన్నె దొరుకుతుంది. గిన్నె నంగకి 
'- నిజము. చెప్పమని కొత్వాలు అందరిని జెదిరిస్తాడు చంద్ర గిన్నె 






















వివనారాయణుడు యిచ్చినాడని, అతడి చటనే ఉన్నాడని చెవ్వచు 
గదితలువు తీస్తుంది. గదిలో. విప్రుడు కనబడడు. అంతా ఆశ్చర్యవడ 
న; శారు, వ్షిప్రనా రాయణుడు' యేమైనాడు; దేవ బేవి .స్థీతియేమిటి 2 21 









$s పండ్లను నా నా పండ్లను ముద్దు పెండ్లను॥. ము 
"పెండ్లి జేస్కుంటాను 'ంచ్లాన్ని తెస్తాను. 
"పెండ్లాంతో' సరసమాశ్లాక || ముద్దు] i 
మధురవాణాాదేవ జేవి..!: 
(5) మధు. నాధు" కొగలించునొ కో నాదు వాహులత। 
నాదు మదిలోని వారభఛ యేరు గననగుకా॥ sel 
కోశ్కె లెల్ల తాండవించె పేమతాప భరమున। 
ఇద్దరము పీీతితోడ కూడియుండు 'ఇన్నడో॥ సాధు! 
జేన_. లఅతాడోలికలందుజేరి ఊగుకెపుడో నాధుతోడ। - 
సార్థకంబు జేసికొందు "నెట్టు యావనంబు॥ నాధు॥ 
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| వివనారాయణుడు 
{6) రంగనాధ(్రభో రావగదేలా | పిలచిపిలచి నే నలసితిన్‌| రం॥ 
భ కృపాపదూర ము క్తిఫలాభార | పాహిపాహీ మాం సంరక్ష ॥ రం. 
సర్వమంగళకర సర్వ కామ్యవర'। సచ్చిదానంద గోవింద॥ రం| - 
Y “+ మధురవాణి 
{ 7) హరిహరి యెంతేమాట్క యెటులాడితివే తరలాయతాక్షి కా 
పురుషుల బల్కి_న ట్రఖిలభోగములన్‌- విడనాడి, స్యత్కియా 
నిరతిని (బహ్మచర్యఫరణికా . మహనీయ ఠేపోమహర్వముక_ - 
బొరసినయట్లి యిట్లి:'మునిఫుంగవు ఖావ మెరుంగవేమియుక ॥ 
“i టు ల ళా 
మం "బేవచేవి - 

(8) స్మరళాస్త్రుంబు పఠింప్రజేతు జలజా క్ష ధ్యాన నూక౯ామాన్సి, ము 
.చృరణాల గృము పంగనామములతో సాంగత్య మొంగింకు, వా 
పేరి మచ్చర్వితవీటి శేషనున కువ్విళూర గా జేతు, జీ 
సరి శేనోడితిచేని జేసెదను నా జన్మంబు నీదాస్యమక॥| 
సట "వనమాలి 

- (9) రతినుఖసాశే గతమభిసాలే మదనమనోహరచేషం | 
నకురు నితంబని గమనవిలంబన నునుసర తం పహృడయేశం॥ 
ధీరసమిశే యమునాతీశే వసతి వచే వనమాలీ | 
పీన పయోధరపరి సరమర్షన చంచలకరయుగళాలీ॥ 

- నామసమేతం కృళసంశేతం వాదయ తే మృదు వేణుం | 
బహుమనుతే తనుతే తనుసంంత పవనచలితమసి శేణుం॥ 
ముఖరమధీరం, త్యజమంబీరం రిఫుమి వశేలిషులోలం 1 
వల సఖి కంజం సతిమిర్లప్రుంజం శీలయ నీలనిచోళం॥ 

. చేవచేవి 

(10) స్వామా యేమని నిన్న వింతు నతికష్టంబైన నా జన్మ మో 
భూమి"న్నే పడినట్టిష్టపాట్లు, కునకంబుల్‌ నూకరంబుల్‌ సహా 
“గా ముస్పడ్లది లేదు మిరనగ సాక్షా దంగ నాభుండ్కు తో 
డో మీోపాద సపర్యజేసి తరియింతుకా నూ భవాంభోనిధ్గిక'! 

చన 1 .. శ్రీవిలాసుడు 

(u) "కాకలు, రావిపండ్లు ధిని ' జేర శిలామయదేవమండిరా 
నీకములందు రావులు జనించును; సజ్జనచి ల్లేవృ ల్తీ య 
వ్యాకులలీల రాతిగుడివంటిది లోకములోన చేళ్యలున్‌ 
శాకులవంటినార లటుగాన (బమాదము జేరనిచ్చినకా | 

| వి వనారాయణుకు 

{12) తాపమున గుంటి కాదు కురూపి కాదు 
వారసతియై గడించు నీ వయసునందు 
'బేశమున భిక్ష మెత్తుకో దీనికేల 
మనను గట్టివిర క్టి జెందినది గాక | 





ia Faery: Vipra Narayana (1937) 
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15 Vipra Narayana (1 997) 


వనమాలీ- విద్రహారాయణుడు- చేవదేవి 
iC) వనే డను మె ధర కయ (ేమమె కర్మ ము (పేమమె- ఈశ్వర చింక 1 
_పేమామృతేమున స్నానమునచ్చెద్క. ౮ పేమమె నా శృం శారంబు॥ 


వివ్రరేను నం సఖుడు (చేమమె బంధువు, (పేమమె “నుఖసారంబు ' 
Eras గడ వెద జీవిక te (పాగ రయ I 







వచే 
a9 స్ట ఫేవరసగేతికలను. 'పొడునొ నా. మృదువీణ. | 
ధ్వనియించెడి * నా వ్యాది వేడు నఖిలహృదంకర గ్‌ 
తరుణుం “ఆవడ వచ్చేక కదలెశీ పయిట వెరగువెంళక్‌ 1 (1 
వనములు న్యర్యమచేనక. పొంగును చానందముతోడకా| ; ఏ. 
'గీతికలా కాశమునందున్‌ కలనాట్యంబులు జేనె౯ 1 
వ పల్లవమాలు 'సడిలేక్షన్‌' :ఆశ్రురీతాలము (యోసెన్‌. (1 
ఏపదస్పర్శనవాంభన్‌ “పలుకులు ఛ్వానము కిచ్చెన్‌ 15 
సమిోరము కాయని రాలి తతనేమరియించున్‌ | ఏ॥ క 
”. వట్లమాలి 
(15) ఆ అహహా, ఆ పిల్ల ! ఎవ్వ'తె చొహో 
“బంగారు పసిమి తళుకు తరుణి, స్నానముచేగాడి కంకే॥! అ|| i 
నితంబతటము చాటుచు బశ్వెడి నిడుద చికోరరాశి * స్ట 
ఆహ నిడుదచికుర రాశి 1 
ఆంధథమంబున్‌ చం(ద్రకళంకమున్‌.: ళరణుజొచ్చెడి కంకే! 
ఆహ-నీలిరంగు చీశె పిండెడి-పిండెడి నాదుహృదయముతో। 
నాటినుండి, నాదుమది సంచలించె మదన తాపముతో॥ ఆహహ॥ 


రంగవ్ప-దంద్ర 
(18) చంద-_చాల్‌ ఇచి నీ సీస్టులేదా నీక 'ఛాలుపో 
బొంకు లేలా టక్కకేస్‌ నమ ంచశేర్తువు మాసగాడ॥ చాల్‌ 


రంగ-ముద్దులాడి నమ్మకుంకు ఒట్టునుమో స్‌మీద 
నీవ నా యింటిలోన తొంగిచూచే చందమామవు!! 


చంద_మాయళం నాకు తెలునుపో మారిపోయినావు పూర్తిగా 
కనబడి "నెలలాయొ ముచచ్చ కాలు మానుమింక ॥ 

రంగ_కల్ల నే చాడి లేను నరకము ీగువాడ 

చంద..చాల్‌ చాల్‌ మాటల్‌ ఒఛిఛి ఆపు-నే విన లేను 


రంగ 
గ | కోపమేల చం[దనంక కలసిమెలసి పోదము॥ 
చంద 
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IEF iE 'జేవదేవి.. ము 
a7) గతించెగా' 'యావనభాగ్యరు. వష శాకుదున్‌,. కటకట గ 
'విఫలమాయెనుగ్నదా 1 హైన్రన నెలను శాధువియోగమాన! గతిం = 










ర పసరు 'శెంచివైచి, (శెంచివై "వెచి కక 
చి ' త్తృజయమ'నే పతాక శిరసున ధరియిం దవోయి॥ ఓకే. 






స బె చి. 'క్తశాలీను బుద్జివెచి: 'శ్లేమకాలమంకేసీవు. 
Tae 


pres వీడక రకంగ నాధు ॥ సీ గా 


7 






దినము నిశయు కొట్టుకొనెడి శాంతియెట్లు కలనా]. దడ॥ 
రాతిరికు. గడచిపోయె మండెడి కన్నులు (పభాతమున, న 
“మాటలాడుమో పాక నినాన్‌ మధురమధుర_ మభురమభురన్థుగ॥ చడ} . 





విపనారాయణ 
(22) వ్యబసాపడితోటకే తెంచు నందాక 
పనిచేయ చా (బ్రసాపడనుబోదు | 
శే వేత పని పట్టి తే చూచి ముందుగా 


స | 17 Vipra Narayana (1937). 
i శానందుకొను నొడల్‌ ఛాభుకొనదు 1 
శ] నే 'మేలుకొనకముందే మేలుకొని దేహ 
i = శుద్ధియై తిరుమాళ్ల శుద్ధిచేయ ! 
| శ ని(దపోవుడా కా న్మిద్రీపోవ జే 
' gy పనిశుప్వునోయని పాయకుండు ।॥ 
విరతి గంపంక బలగమున్‌ నిడచివచ్చి 
తోటపనిపాటు కొదిగి చాతోటిపాటు, 
“ానీప పడుచుండె షాపమీ చాసురాలు 
| ..ఎటులపొమ్మందు మోమోటిమింతలేక॥| 
fs 





berm fein hi 'జీవచేవి-వివ్రనా రాయణుడు.. 
22) చేవ..భరింప 'భరింప (ప్రియ నిశ్చయము భరింప॥ శ 
జీవనదాత్భడు (పాణవీయడు | కాంతామదనుడు లేక భం. 
వ్మిప్నుపాణసఖియే జీవనసుభయిక 1 అమృతనేవన మేలా - 
టేమరాజ్యమున సఖియే గలుగ 
విప 
"బేవ- 





} సఖియే నాకంతా! భకిలప॥ i 


జలనా పాట 
23) రంగుపిల్ల జేయకును పదను చూపు బాణముల్‌ ఛాణముల్‌ 
ఏ మేవ ముద్దుపిల్ల, ఆహా పోకోపిల్ల!! రంగు॥ ? 
"= తసలకుండ గా ేనెంతగా = 9 Geis Fy 
ఒదిగి ఒదిగి దాగుళున్న (గుచ్చుకొనెడి మది॥ రంగు. 

/ "దేవ జేవి 
' 3 నాధ నీపదముల కర్పణజేసెద 

(ప్రీతితో గ్రైకొను (ప్రణయకుసుమమును॥ .నాధ॥ 


సంకీ ర్వ రనము 


, (ర్స .శ్రీవాక్‌ కకణాసాగక దీనుల (బో వో వంగకా భారంబంతయ నీదే (శ్ర “igh 
i భవహరా, నిను సేనింపక కలదే! మార్దంబుకా' సంసా రాంబుధిడాటకా ॥3్ర॥ i 













స 


7 విప్రనా నాయ 

(26) (మకు ఫలికమిట్లు గలుశే ne 
విరినీకనుల నింపనాయె బాప్పముల్‌ | పే॥ 
ముద్దువూవని ముట్టబోన గా ముండు తేడనుండి డాపరించెనకటా || పే॥ 
శీనన్న నీ'వెంతో వలో (పాణముల్‌ వీజెదవని . 
(కోలిచెనహాో నామది (ేమానలంబు 
దుఃఖోపలమున దొససవాసీన హేమనూానా (పేను నెవరు 
(ప్రణయసఖైకి తెలియబరశెదతో |॥ేమ॥! 
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-వివన్తారాయణును 


(7) కరములు నీపాదకై వైంకర్యకును "మాని 

లలితాంగి కాగిలింతలకు "బెనగె 

కనులం సీదివ్యవిగవావీక్షణము. మాని 
సుదతి సౌందర్యంబు చూడదివిక 

క శవణమల్‌ నీక ధ్యాశవణంబు ఇ మాని శో 
కిలవాణి మంజుఖామలకు మురిసె : 
సన నీ నామకీ'ర్తన సృక్తతనుమాన * 
నున 'యధరామృతంబు గోశె.- 

మూఢుడను లేస్తు గేసతి మోసవశత 

బుద్ధి వైన మన్ని రిపు 'వుతునింక. 











నిందమోయంగజాల నిన్వీడజాల 
రంగ శ్రీరంగశాఢ (బోవంగరావె॥ 
'జేవబేవి 
(23) కరుణింపంగదవయ్య వ ప్రచయినకా గాసంత దోసంబు శే 
. దరయక లేక మవాపఛారము మహాత్మా యేన శావించ్చి దు 
_స్హరమా పాపమా గట్టికొంటి యతినీచాళ్శకా నన్ను శిక్షించి, మో 
చరణంబంకెద “వై. న్లో శ్రమని సచ్చార్మితు . వీడంగచే॥ 
"మంగళము i 
(2) కడణామృతస్యంపివిలశకన పాహీమాం, రంగ రంగ॥। 
శరణాగత దీనశరణ్యా (త్రాహిమాం, రంగ్య. రంగ॥ 
సకలా ంరేరార్మక సౌభాగ్యపంధ్రాత 
సకల 3ర్భ దాయక “నమ సే నము స్తే కడా 
న్స్‌ శ్రీవత్తేలాంచికవత్ష శికజనపరికక్షణదీక్ష | a 
దరవోసాలంకృతవదన నురగణసం సేవితచరణ 
గళసంవలిత (శ్రీకర జయ జయ జయ జయ జయ నుంగళకర ॥కరు 





కవత 
ern 


= చ్రిణాక్మక075 Abd) 
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గ్గ త. బీతల్యథి తలు చయయలి గలా క క్రా శశ కల్వ నయిన అఆ - 





త ఆలటిశాల?2/టల౯7 wml ౨౧9౫7 944౯ ఆ”. aah =) 
ఈజవాటతజ్‌ త Can త ఉఅజొటదొక్ర 29.4] శలిజాతశ్రా కథ Cea 
వ ప్రల sigan. క 
“బతి sear Pa శ్‌ కత్రా Sarerrrmamens. Csr, ౯ 
న. శ్రరుత్రూం HE ఆంకీడ బీ టుజు. Ars wowGz శ 
| me: mies aతీass $5 BrE Shem sm apne 9; 
ఏ 4 ట్రుగ.- శ . 1 
gor Sorensen ౯౨9 శయ లతో. ao qag Grit A 
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ఉంతారు ఆడాల్మలిల్త్తు. తదుణ(త. .. ఉయ౬ఒండ్లు.. aR CaaflGa జే 
Sign Jorerrrnuemi Czal smd వా ఎధ్రకటెల్ర॥: శాలు. 1 
న. gi sepa sflewiirs అయితతదిల౬థి Jarsre ruses 
am uQanrcr ssa. శవ్వులత్రూల బ్రో rise. బండ 

Cor ésnres ng త్రో ంంతులుమైజజ Qin psuuemrmu Jiri: 
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i భర్గ మార్కండేయ 


7) ఖః “9 (శెలుగు) 
డై "లెక గు; =—నారాయణమూా' ర్తి, బి, వ.. 


| (జ పేక్‌: సొప్టిమి.. ... మార్కండేయ 
TTB [లి 1 
న "(ని గగ్గయా 12+ యమధర్శ రాజు క్ల 
నో టాకీన్‌ డిచ్చిబ్యూటర్సొ, 


he ( 
| హొడ్డాఫీసు: నెల్లూరు. (బాంచి: కయ వాడ గుంతకల్లు, 


Beemer | i 








Bhakta Markandeya (1938). 
క ధాసంగ)వాము4$— / 
మృక ౦డను రుక్వుతులను మునివంపతులు కేలకాలము 'సంతౌనము లేక / 
కడకు నారమని యుప దేశమున ఫరమశివునిగు "ర్చి తపమాచరించి సువు త్రవర 
మును బడసిరి కాని యా శిశువునకు బ్రహ్మ ప మనాశేండ్ల యా.ముర్దా 
యమునుమాత్రమే యొసంగాను, 
మాక్క_ండే యుడు చాల్యమునుండ్రి ము శివభక్తి క్తి తిత్సరుడై కుండుట 
"గాంచి మెచ్చి నారమడా వృత్తాంతమును పార్వతి శ్రరెంగింప నామె భిమకి. 
'వేషమున మాక్క_ండే ముని చిరంజీవిగ దీవించెను. / 
తన కుమారుని యల్పాయుర్గాయ విషయమును భరద్వాజుని వ 
"నెరింగి మృకండముని తన హృ గయ సంతాపము నోర్వలేక తద్విషయమున 
భార్య "కెరింగిం చెను. లేకలేక కలిగిన తన యే కైక ఫుసినికి రానున్న మగళ్ల 
వృత్తాంతమును వినినంత నే మ ర్య్యూతియొక్క_ మాగృహృ “యము దుఃఖతర 
గిత్వమై సంమభితమయ్యెను. జననీజనకుల మనోవ్యగను గంహించినవా 
మాక్క_ండే ముడు వారల సంతాస కారణమును. దెలుప తనతల్లిని పలువి 
ముల నిర్చంధిం చను నురుడ్ల్యత్రి హృవయ భారమును భరింపజూలక యున్న 
టులుంకి యొకతూరి మార్క_ండేమునికి తమ విచార కారణమును ఇెలిబ 
చ్చెను. 
మార్కండేయుడు. శివునిగూర్చి తపమాచరిందుటకై వనమున శేగుట 
కనుజ్జ యిమ్మని తలిదండు9లను గోరా వారలు పృతివియోగ ద ఖమ 
కోర్వ'లేక యంహులకో నిరోకరించిరి || 
ఒక” నడిశేయి మార్క_ండే ముడు, నిదా? పరవళ్ళుకై యుండిన తలికం... 
డులకు భ_క్టితో పరిణమిల్లి పరమశివుని కస. బడ యుటకై తఫోవనికి | 
బయశ్వెడ లెను. | 
మరుద్వతి ఫుక్రవియోగ దుఃఖముచే కుంగి క కించి న. 
తున కున్మారినియై ఒక నడిలేయి* యిల్లువీడి “కాదుకా. కొడుకా” య "fe 
యరచుచు నడికానల దమ, 'శ్రైరుచుం డెను. ల్ల | 
తర్వాత మృశ్యువును జయింపవ లెనను.. మార్కండేయుని గృడసం 
కల్పము-__-విధివిధానమును. నిర్వరింపవ లెనను యముని పట్టునల._భక 
'జెన్నడు కర్మ నూతోనిబద్ధాడు "కాడను థర సూత్రమును నిర్యచింప నారదు.'.. 
డాడిన విచితు పహ సనముఇంకా యొన్నెన్నోో విశేషాంళశములు గలవు 
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శల పాటలు-నద్యాలు 


నాందీ - బేహోగ్‌ ఆదితాళము 
ప! జై ఇ ఇ జె కాశీఫురవీవోర ! 
అl సంకారా కారధీర గంభీరా-కుబేరసఖా॥ 2|| 
"వ! లోకేశా కైలాస నిలయా నో 
శ్రీ కాళీ లోేలాక్నీ ప్రియా 
విశ్వేశా మాంపాలయ 
ప శంభో పేమాలయ!! శై 
మాండ్‌ ఇల్లలదితాల్‌ 
ప సుతునకు మాతా పిరృశిశూపా 


సుగుణములకు మణీభూషా॥| సుతు! 
ell పిళ్ళపడనేవా మతియా సుతుడే 
సతతజయోన్నతుడౌ... fill సుతు! 


చ| గురుజననేవాసుగతికి (త్రోవా 

begat, విశ్వసపర్యా 

రుపడభక్షీజీవం ముక్షీ 

హర వార ర్గారీవశశవశింభో॥ సుతు! 
ఊ ప్రాణిచయమ్మిహమ్మున బరమ్మున సౌఖ్యమునండ 
హేతునై మానిని పేమ వల్లికకు మంజుల దివ్యవనీ ప్రనూనమై 
'అేనగవుల్‌ వెలార్చి శికులీలజగంబు (భ్రమింప జేయ 
సంతానమనుగిహీించి ననుధన్యనుజేయ వె సర్వమంగళ "|| 

మాల్‌ కస్‌ _ త్రితాల్‌ 


ప॥ ఆనంద జలధిని లేలన్‌ రాశే॥ ఆ|| 
ell అఆకి తీరి సుఖమండన్‌ లేశే!! శ «ll 


చ!!! యుక్త కాలజలదోదయ ఈ్రీమై 

ఛక్తాకాంతా పా్రరంభుం డై 

నిత్యసత్యపల నికేపంైై 

చెలతకో శివుడచెని ల్బెన్‌ గాడే॥ ; ell 
చl ఆతిసులభ ప్రసన్నుడు డయానిధిళంభుడు 

లోకమాత పార్వతి పతికంశు వేగతులవత్సల 


' తారసపూ 
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ఫారచిత యాశి౦తుల కభీష ప్రసక్ళల సన్ఫుద్ధి 
ta ఎలి 
ఘటింపగ నా ఫురాణదంపతులు ఢమురులీవును 


తపంబునవారల మెప్పుబొందమా!! 


దేని _త్రితాల్‌ 
ప్రణవాధేయా భావామేయా _ 
అశోరణియా మహతోమహాయా ప 
సగుణాకారా సాధువిచారా 
నిగమవిహారా నిఖిలాభా రా! వ! 


కరసారంగా కరిచర్మాంగా కరుణాసాంగా వకశివలింగ 
హరహర గిరిజా వరశివశంభో పరిపాలయమాం పరమో ధారా ప! 


సూర్‌ గాస్‌ మలహార్‌ - తితాల్‌ 


* సమయమిది వేంచే యసకల జగదీశా పంధా తా సమ॥| 


వనదేవతౌవతుల్‌ పిణయాను లీలాలసలై నే 
కైలాసవాసా ఫూసథలన్‌ గొనికొలిచి 'రవినోవై సేయ సమ 
ఏంతయమాయక' ప పిక్ళతి యీ మునిజాతి రవంకేకోర్క 
కొండంత తపమ్ము నాకు తగునట్లు వరంబిడు చేవజాతి 
కత్యంతము కన్ను గుట్టు నెదునై ” అలయింతురు వారి చేను 
రడేంతు, సురాళి ఖేడపడు ఎందకు వచ్చినబాథ పార్వతీ॥ 
గి! _ ఛాతిని పవితుమైనది పుతేవాంఛ 
శింకులు కడుపారగన్నట్టి సుతులు మనకు 
కోరికకు మించియొస7డు గుణముమిోది 
వాని బొగ్యమ్ము మి చూప్రులోని మహీమ॥ 


భూఫ్‌ - |త్రికాల్‌ 
ధాతౌశేఢవిధాతౌ కమలభవా 
జానానంశమయాత్మా || ధాతా 
సకలచరాచర భువనకృతీ ౪ 
చతుగా=న. సత్వగుణాంకా!! ధాతా! 
భూతభావన మునిజనవినుతౌ | 
వూతహా హృచయ లోశేళా!! ఛాతా॥! 
గి!) గారు శివభలు ఆ సుకుమారకుండు 

"మెంత పేరియండు గార్‌ మహేశ్వరులకు 


él 


ఛల్‌? 


నీవువానిని కల్చాంతజీవి జేయ 
సకల బిహ్మో ండముల్‌ 'సంతసీల్లు॥ 
అతిముబూని కోర్యముల 'ట్టిటునేయగ చేల 
ఆంద యేమాత్రము లోటుపాటయిన మానముపోవును 
వారి జన్మ నత్న త్రము బట్టి వారి గతకర్మ ము బటియు 
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లు 
వారి యాయువున్‌ పోతతయన్‌ తగున్‌ మనకు పాతఠ్మీకబుద్ధి 


యజేల నారదా, 0 లలల అం అలక ఆ 
హిం - తోడి _ ఆదితాళము 
పాలయశంభో పాలయమాం 
చాలసుభాకర మా ల్లీకపాలి॥| 
వరకరుణాకర ఫణిపతిహారా 
పరమ సదాశివ పరమోదారా!! 
దేశి - దాదా 
కోర్కె_నరశినావే కొమరునొసగినావే! 
భోర్కెెనరసీినావే పరాత్పరుడవునీవే 
భక్తావనుడవుగావే... 4.444444 
వున్నామ నరకమునుబాపి మోదమునిడినావే 
జన్మ మిది ధన్యమే మహోనండపరివూర్ణము 
దుర్హి - (తిళాల్‌ 
రారనాసుకుమార తనయ రారశళశివదనా!! 
ము లమోము పై ముంగురులాడన్‌ 
పులనువూసలు మొరసియాడగ॥ 
చిన్న బరగరు చిలుకరారా నన్నుగన్నయ్య నామనోరధ 
ఫలమారారా నా నిధానము నసగవులాలుకగ॥ 
కాఫీ - (త్రిళాల్‌ 
జయశివళంకర జయపరమేశా పణ 
జయమంగళ హారతి ₹ైకొనుమా!! 
పరమశివమా బాలకునకు నీ 
వరకటాకత్న మే చిరపరిరమా॥ 
పరమా యుష్యముడ ర్వపె 
చిరు పరమాయుష్యము ధరపై 


" పాలll 


పాల! 


కో క్క! 


జయ! 


గే 
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గురుతపోమహీ మ మునివరసుతునకు 
గిరిసులౌహృదయ రమణా 
పీీమగిరి సుతాహృచడయ రమణా 
వరములాసగుమా పహారశివళంభో 444 *..!! జయ! 
Al భమ్తడిలు వేల్పు గొల్నుశు వడనమందు 
నుప9సన్న తిగని కడున్‌ జొక్కునట్లు 
యెంతయానండభాగ్యమ్ము చెనయుతల్లి 
సుతునిసుకుమార నుండ రన్మీతముగాంచీ 
సురట్‌ - |తితాల్‌ 
ప! _ తల్టీగారీదేవీ మాతల్లీగా రీ దేవీ నీ Sens గనుమా 
బోల్‌ నషటిం 1 తల్లీ! 
ఆ|| శివనీదేఅభిరకా మాచిరంజీవిక దియేఖితో 
శంకరభక వశంకరభవమా యంకురమునికిమ్మా! బగిహ్మాయువు 
భవ్యకళ సౌభాగ్యములన్‌ పంచభూతములు బాలకు నేలగ తల్లీ! 
సీ! _ అస్టికండంబున హాహారవంబుల 
నంగలాశ్చెడు వాడి. హంతకుండు 
సలసలకా 7డు చమురు లోప లవే?గి 
కొట్టాడుకొనువాడె హటసాత 
కరకురంపంబున పరీపరగోయశా 
లభెదిభెయనువాడె లంచగొండి 
ముండ్లకంపంబున 'మోడ శేడ్చెడివారె 
వ్యభిచారవృ త్తిని బరగువారు 
చటులభీకర స సర్పడంప్లిములజి క్కి. . 
కనీమ సంౌడువారల 2 గాంచినాచె 
శగానుగులబడి రక్కముగక్కు_కొనుచు 
బాధలనుపడుచునున్నారు పాపకోటి 
దుర్ష = ఖండజాతి - ధృవతాళం 
ప! నీవేగా శరణమునాకు నిఖిలేశా ఈశా కైలాసవాస నీ!! 
ఆ|| బేవాప్సియమలరా నీదౌ పదభక్తున్‌ మను పాఠాలేరాక్ళపతో న్స! 


గాడ్‌ సారంగ్‌ - దాదా (వక్తాల్‌) 
ప! _ సముదార పేేమసాగ రాహరాధీరా సముడా!! 


ell 
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7 
విమలోజల పేేమసార శంకరవార నాగహార 
విశ్యవినుత హీధయాహరాహరాధీర... +=. భిన్న సమ॥ 
మాండు. - త స్స 
పరమశివా కృపగన వాం 94 626 08 00202] ప! 
వరమిడవా చేవ దేవ 4.4... ౭6660000౪1 ప! 


హేఆభవా మొరవినరా వేగరావా ప్రేమబోరివ 4.4 ౪44 2౭|| వర! 


జేహాగ్‌ - రూపక తాళం 
పరాత్పరా గికీళ మొరవినవా 
మరచతివె సమయమునకు పరశివ కృపగనవా..* 4444. పరాత్స!॥! 
విపన్న జనకృపానుమతివని గదా నినుసదా ముడి నెరగ్గమ్మితివర్‌ బ్య 


మనసు కరుగదిది బిరుదా,.. 44444440! పర్యా 
నీచరణంబేశరణము నీ రజభవనుతచరణా నఖిలభువనభవనా 
నెపమువెడకి విడనవునా,..*.....4**!! పఠా!! 


హరుచంకంబున విష్ణునట్లు కరొకాయ లేక చిత్తుండు 
లా 


నా విరుడంబూనుదు నేని తల్లియొకి కిలో బిడ్ద విడందీయు 

'తెంపరినెటొదును భార్యపీక్క_ పతిభావేన చేనుశ కృండశే 

కరమున్‌ బాఫులశిష నేయగల డత్న త్వేంబు నాకుండుశే॥ 
మాండు - (తితాల్‌ 

మాయకాయంబె మేటిగుడిరా 

దానిలోనున్న నీనె దేవుడవుగా 

గుడిలోని గంటమో'గించి గురుబోధ జ్యోతి వెలిగించి 

గజదొంగలారుగుర బలియిడరా నిజకర్మ పాశములవిడరా 

తేరమిది బొమ్మలాటా 

జగమిది బూటకములకు మూటా 

సత్యము శివ మొకశురా శివ సత్యేదానంనమయ మదిగోరా!! 


భీంపలాస్‌ - తితాల్‌ 
పరమేశ్వర హరహరగిరిజావర సురవరనుతపడ సరసీరుహో వర! 
మురహరశర శశభరమకుటా కరోణాకర సురగాంగజటా,..! పర 
శివశంకర స్మరహరవరదా భవ తౌరక పావనచరణాభువనాధిప 
పుంగవతురగా ప్రురగాధిప కంకణ ప్రుకడమచా॥ పర! 
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భీంపలాస్‌ - |త్రితాల్‌ 
ప శీళికోపవన. లతావితానము 


కిసలయ సుమమయమె చెలువమ॥ శేశి, 
అl| సురలతౌగ సుమపరాగములి 
సురభీళ మైెకడు సౌగసె నలుదిశలం|| శిళి॥ 


చ! విశ్వలోకన యనోత్సవకోభా విభవానుభావమున జగతిన్‌ 
'సకలభూతమ యు సాతెల్లీలా ముకురంబనంగ పికృతికొమరానె!! శ్వశి॥ 
గీ! శతావకీనకటాక్న సుధాసివంతి 

వెల్లివిరి ెడువ *టుల్‌. ఇలుగుతల్లి / 
ఆన్య దైవతముల దుద్ధమాధికార 
కుటిలతరపించు నెడల -వీకటిమడంబ॥| 

ఉ||  ఆలరిబవ్మా వాత యెటులారట పెట్టిన పూర్వకర్మయే 

" లీల బలాత్క_రించిన నిలింప్రుల గుంప్రులెదిర్చి యెంతయా 
భీలతగొన్న నేమి జయభేరి ధ్వనింపగ జేయు భక్షియేవేళ 
నసాద్యమంచు ప9భవిల్లునె భక్తునకెందు నారధా!! 


నఠ భైరవి = ఆదితాళము 


పl| _ చేనంభజనేశివం శంకరం చేవ : చేనం॥ 
ఆl దేవం తిపురవరదానం శ్రీకనిహితేభా వం 

భూవనచయజీవం సదాదేవ!! చేవం॥ 
వ! _ ధీరంచల దురగహారం దురితపరిహారం 

జటా సముదారం సదాదేన!! f బేవం!! 

జోన్‌ పూరి - తితాల్‌ 

ప॥! _జీవాకొరగాదురా బ౦తుకిక!! జీవా! 
అ|॥ కలలోనిదీ యిలభోగలీలా 

వలలోని చిలుకా కులంశేటి శేమాయ!! ॥ జీవా! 


వ! పాంపాదరాజీవమే జీవా 

స్మరియింపుమా సిరయోగివై పెరచింతలేల నిరపాయ 

మా మాయ! + జీవా! 
ఉ॥ శాంతముగా తటస్లముగ సాగాడు జీవితయాతం నీకుడే 

సంతతిక్రై ఫఘటిం చెను విచారము తా నెవరిమ్ము . నిచ్చి 


ఉ|| 


ప 
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మాచింతనుబా పె నింతటనె చిచ్చరపిడ్లు విధానఘోర 
వృత్తాంతముతోడ మమ్ముల హతౌళులజేయగ శేమిపాపమో॥ 
కం! _అఆదితమోనిబిడ మహాత్శమా గాధ 

మది మహవార్త్య దురాలోక బిలము 

పిళయమృశ్యు గలీరవకనగహా(రము 

దీపించి మనలకు తేకువగా తరమ॥! 
కాలముడప్పినాము శుభకర్మమ హేశుని కూర్మి వ్యస్థమై 
ఆలరి బిహ్మ వాతయె యదార్థముగా నగు నేని యీ మెయే 
లీలను తాభుకోగలదు అళీ కమబద్దమ భావ్యమోా 
మహాోశ్లీలము నాతలంప్రు కబళిం డు చీటికి మాటిమాటికిన్‌ || 


నందీశ్వరి = అదితాళము - (త్రితాల్‌ 


చేలావృధా బీతియేల నే 

మన ఖర్మ ఫలమే -మన కోడునీడ చేలా 

జగతియేవిషాడ స్వస్నగాధగాదె విలయనార్థిలో నే 

జనుల జీవయాత?॥ "బేలా! 
కాలింగడ = తిళాల్‌ ~ 

ఇదియాజననీ భవదీయకృపా 

లోకమాతానీదౌా ప్రసాదమే యిదియా!! యిది! 

యిదియే' వరమా యిదియేఫలమా నాపాపమువెఫుమా 

యమ్మా... ఇదియా | 

ఆశాణా - త్రితాల్‌ 

చేవశ్రీహరాం దివ్యనుండరా! చేవ॥! 

నీవె దిక్కు_గా నీవె మొిక్కు_గా 

భా వవీధినించె పల్వరింతురా॥ జీవ! 


చ॥l! నీకటాచు మే నాకుజీవనమూ 


క! 
ell 
వ్‌! 


నీకరాబ్దమే లోకపావనమూశ! స్ట చేవ 


మాయగాళ __ ఆది 
పయివాడ నాపాలింపా 
భఛారమంతయఃా నీదేగా 


' తల్లిదిడులూవేసారీ తమితోడగుంది తౌపమండగా తనయుండ-న 


దేరీతిగన్‌ గనజాలుదు గారీనాధా!! పయ్యి 


ప 


ell 


చ! 


ప 


ell 
వ! 
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మాండ్‌ జిల్లా - (శ్రితాల్‌ 
ఇంతెగా జీవయాత9 
ఆంతమాయెప్రుడో యెటనో॥ 


ఇం'తె॥ 


మాయమౌార్భటిలో జగమేమాతయెవరో భా౦తయివరో మృత్యు 
వేవిడనాడని దై మిింగుగా తరిలోనారా ఆవాలోకమా సుఖిమా 


లీలయానో ఖేలయానో పాిణికీ బికుశే ఘనమా 
పాటింపభ్గ9మ యే జీవనమానారా!! 


(బాలురందరు) 


సురగణనుతగుణనాగవోర భూవణా కరుణా ఛరళణా 


ఇంతి! 


పరమశివా హరవారహరశంభో అఖిలశ్రీరర నిరుపమవరఫలచా! 


సురలశే తెలియదు నరులకు తరమా నె 
పరికించి తెలయగా బోహ్మ వాత 
బభహ్మ పదా? ర్వత్సరములా యు వి వలో 
దానికై యింతసంతె"పమేల 
యెండుటాకువిధాన యెప్పుడో రాలిపోవునెగాని 
మేను నిల్బునదిగాదు 
తప్పనిసరిగ కాడగ్గ ఆపాటు నేడైన శేమింక 
శే పైన నేమి 
All ఒకరికిస్టిరమ్ము నసింమొకరికా నె 
బితుకి దెల్లరకున్‌ బరిమితమా గాక 
వుట్టువునకును మృతికోడ బుట్టువగుట 
యరెని యుడంపిప నేల మహాత్ములార॥ 
భెరవి - తి తాల్‌ 
కావరాన దేవదేవ కరుణశేతగనా! 
విశ(లోశకా జీవలేవా జెంప్రు దీర్పవుగా నాయీ 
జెంప్రుదీర్పవుగా| 
పలుకవా నాపాప మేమి భకర పారిజాత 


భూస్‌మిశ - |త్రితాల్‌ 
చేవాదిజేవ కావరావ!! 


జీవాజీవా మోవేకావా| 
ఆభవారావా అభయామోివా 


కావ 


కావ! 
కావ 


చేవాl 
జేవా!! 
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ప 


ell 
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ul 
శుభవిభావా శూ లీనాపాలీ॥ జేవా!! 
నీవేగతిరా నిఖిలాధారా / ఖై 
నామొరవినవా సోమకళాథం॥ 'బేవా!! 
దుర్ష - ఖండజాతి ధృవతాళము 
నీవేగాశరణము నాకు నిఖిలేశా యీళా కైలాసవాస॥ నీవే! 


బేవాప్రియమలరా నీదౌపడ ఇక్షున్‌ మనుపన్‌ రావేరాక్ష పనో॥! నీ! 
ముఖారి - ఖండడాతి | తిపుట తాళం 

హోాకొడుకా నడుకానలలో యొటులున్నావో యేమైనావొ॥ వా 

నాకలయే నిజమా'నా నాతండ్రి 

నినుగ్లను భాగ్యంచబేలేదా॥ పహ! 

ఆ విధవాతకు మాశేలేదా నాతల్లీ జగడంబా నీవరభికా 


" .చానమిదేనా నిహలమానాడేవీ ౫ 78 వా! 


సోహినీ అ (తితాల్‌ 
కౌఠవిధిని యతి అవమతిబడగా థీరుడొకవటుడా 


పితిఘటకు!! క్హార॥ 
పిళయడండ గరునికోపంతమా భళిరమృతిగడచి 
బితుకణానోరి! జె 


ము లులై తిరిగిరా నఠాళి సురాద్యనురాళినగ 5 
రాళగతిముని 6 త్రవయునసుచయము గొనియడ ప్రుభడ 
మగు శరణనిసవిడ! కార 


మోహన _ ఆదితాళము 
బితికెదవా శవమతీ గడచి 


విధివిరోధముగ చిరంబుఢర వై! బితి॥! 
కర్మనియతి చెడ ధర్మ ము నెలిగా 

తగవరియై నినుగాచునె పశుపతి! బతి! 
నీయవినయమికసయిపనురా అసువుల సెసదిగి చెడ పొగరణంగ 
సశివలింగముగ నాకాలభయడ పాళమిదిగొ ఉనను బంతి 


. కనులంగ ప్పెను నీకు దుర్మదమహాగాడాంధకారంబు 


నీతను నాపాడశిరమ్ము చేర ఎడియె, నుక్యడ్గర్వరోగంబుచే 
మనముద్యోగపిశాచఘాోరనటనా మాలిన్యదౌర్డ న్యమై 
విని పాఠము, శ్రైను బొందె నీబితుకో నిశ్ళేదింతు వైవస్వళా!! 
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Bhakta Markandeya (1938) 


కథాసనంగ్రవాము 


Pat హస్థాశ్రమధర్మమునకు ఫలము సంతానము, అట్టి సంతానములేమి, 
మృళండమరుద్వతులను మునిదంపతులు సంతానమునకై. కలకాలము 
వరించుచుండిరి,  ఒకదినమున (బ్రహ్మలోకావలోకన ' కుతూహులు రై 
క ండముని ఛరద్వాజునితో (బహ్మలోకమున కేగెను... కాని మృకండుడు 
ంతానవిహీనుడగుటబే ద్వారపాలకు లతనిని లోనికిబోవ నిడ్డగించిరి అతనట్లు 
వమానభరముతొో గృఘాోన్ముఖు ణాయెను, ఇక నింటివద్ద మృకండపల్ని 
యగు wa ముగ్గురు మునిపత్నుల కాతిధ్య మొసంగునప్పుడు వారు ఆమె 
సంతానవిహీనరాలగు మరి గొడాలి యాతిధ్యమును స్వీకరింపమని సిద్ధాన్న 
మును వీడిచనిరి, 
ఇట్లు భార్యాభర్త లిరువు రవమానదుఃఖా(క్రాంతు లై యుండగా 
(తిలోకసంచారియగు నారదమబోమునివచ్చి వారల నోచార్చి పర మేశ్వరుని 
గూర్చి శపమాశరింపుడని యుపదేశించెను. 
అశ్లే యాదంపతులు తపస్సుచేయగా పార్వతీపరమేశ్వరులు (ప్రళ్య 
తమై వారికి వ Haas మొసంగిరి ఆకడే మన కథానాయకుడోగు 
భక్త మార్కండేయుడు, ఇక సృష్టికర్తయగు. (బ్రహ్మా మాగ్క_ం జేయునిక్షి 
పదుచాశేండ్లు మాత్రమే ఆయున్దాయ మొసంగేను. 
నూర్క_౦జేయుడు చాల్యమునుండియా తనతోడి చాలురతోనగూడి 
శివఫూజలను-గానింప మొదలిడెను. రానురాను అతని ఛ_క్రి మరింత [పదీ ప్త 
మయ్యెను, నారదు డతని భక్తికి మిక్కిలి మెచ్చి చిరంజీవిగాదీవించెను. 
ఒకానొక శుభముపారాక్రమున మృకండుడు తన కొమారుని యుప 
నయన నుసోత్సేవమును జరుపుచు డానికి స'ప్తమషులను గూడ రావింశౌను, 
వటువు మార్కండేయుడు నమస్క_రింపగా సర్వ మెకింగిన స సప్తమషు లా 
బాలునియ నేకవిధథములు-గా దీపించిరిగాని చిర రంజీవినమూ(త్రేము దీవింపరై 8. 


Bhakta Markandeya (1938) 





మ్లృకండుని యూరడించి మార్కండేయుని విద్యాఖ్యాసమున్న 
"కు పంపకు నెను. భరద్వాజుడు మార్యుంంజేయునకు పంచా 






క 
గ్ర క్షే దించెను, 
న్నా ల్లోకు మరుద్వతి పుత్రుని యొడబాటుభరింపలేక మృకొండుని 
శ్రాలుని తోడొ్కనివచ్చుటకు ఛరద్వాజ్యాశ మమునకో పంపెను. భరద్వాజుని 
వలన మృకండుడు తనకుమారుడు అల్పాయుమవ్మంతు డని తెలిసికొని ఖిన్ను డై 
ఇాలునితీసికొని నిజాశ్రమమునకు గొనివచ్చి తనలో తానుక్రుమిలిపోవుచుం డెను. 
నారదుడు యమునిదరకు వెళ్లి మార్కండేయుని రక్షీంపగోరగా 
శతేడు అహంకారపూరితు డై నిరాకరించెను. తరువాత నారదుడు కైలాస 
మునకు వెళ్లి లోకమాతయగు పార్వతితో మార్కండేయుని శివభ క్రినిగూర్చి 
యఖ్గివర్శించి యతనిని చిరంజీవిగా చేయ (ప్రార్థించెను. పార్వతికి మనస్సు 
నకి నూర్క_ం౦డేయుని చిరంజీవిగా చేయ సంక ల్చిం చెను. 
ఒకరోజున పార్వతి భిక్షుకురాలిరూపము దాల్చి మృకొండాశ్రేమమునకు 
వెళ్లి మూర్క_ండేయుని చూచి చిరంజీవిగా దీవించి యశనితల్లితో నీ కొడుకు 
ఇపళీయదర్శకుడగునని చెప్పి వెడలిపోయెను. 
" మాక్కుంజేయుని యాయుస్కా_లపరిమితి యాసస్నమగుచుండేను. 
వుడు మృత్యువును బంెను. మృత్యువు మార్క_0జేయుని వెన్నంటి 
శపగచుం డేను. ఒకే 2 భఖ 


" ఒకరోజున మార్కండేయుడు శివవూడవై. పోవుచుండగా మాగ్గమధ్య 
మున సొక వృద్ధముని నడచుచుండ%* నే క్రిందపడి వెంట నేమరణించుట కాం వెను. 
సి దృశ్యమును చూడగ నే యతనిహృదయములో వై రాగ్యభెవ ముద 
ఇు౭తెను. అతేడు. మృత్యుత త్త గరహస్యయు నెకుంగగోరి సవ్యాస్రళ "వర్ష 
సజీవియగు అహంశకారమునిచే 'తెలిశికొని యింటికి మరలి తల్లితో తసకిక 
మృుత్యువన్న భ్రయముశ్రేదని ఛైగ్యమున బలికెను, మృత్యువన్న శబ్దము తేన 
శి”మారునినోటనుండి వినగ మరుద్వతి క న్నీరమున్నీరుగా నేడ్చెనుం 
శూర్క_0 డేయుడు తల్లిని విచార కారణము తెలుపమని య నేకవిధముల నిర్న్శం 
కండగా కడకు ఆమె దుఃఖము పట్టజూలక తనకొమారునితో వాని యాయు 
ఇ్ఞసయమై సత్యము చెప్పెను, 


Bhakta Markandeya (1938) 


ండేఎక్టెక్టస్‌ శిన్ననిగూక్చి తపమా ౦ యిటికు. వకేయుఅశ్వేగు" 
అక్షయం తల్లిదండ్రులను కోశెను, కాని యతని యొెవబాయుళు' 
లేని యా దంపతులు నిరాకరించిరి, 


ఒకనాటిర్మాతి తల్లిదండ్రులు గాథనిద్రలోనుండ గా వారలకోసమస్య_ 
రించి మెల్లగా మార్కండేయుడు యిల్లువిడిచి యరణ్యమార్దమున బోవుచూ 
నేక కష్టములకోలోనై కడకు గోదావరీతీరయునుచేరే యచట. శివుకిగూర్చి 
తపమాచరింప మొదలి డేను 


మరుద్వతి వుత్ర వియోగదుఃఖముచే కృంగి కృకంచి వ్యాధి గ్రన్ణయెమం 
చముపట్టి కడకువు న్మాదినియై యొకనాటి ౮ (తియిల్లువీడి mis 

pn యవసానకాల నూసన్ననుయ్యెను. యముడు 
మొదట తన కింకరులను ప యు (ప్రాణములను. కొనివచ్చుటకైై 
పంపెను, చారు మార్క_ండేయుని తపోన్ని ధాటి కోర్వ లేక పగుగడి 
యమునివద్దకు “వెళ్లి చెప్పిరి, అది విన నే యమునకు రోపకపాయిత 
శతుడై తానే స్వయముగా బయలు చేను, 

మరుద్వతి వున్మాగినియై కొడుకా కొడుకా యనుచూ? నడవుఖ 
దిరుగుచూ కొండలాక్కు.చు బోవుచుండెకు, ఒక కొండహూదికెక్కుచున్న 
పుడు ఉఊన్మాదావప్తలోనన్న అమె కాలుజారి అఘాకమునబడెను, భక్త 
వత్సల సౌొర్వతి ఆమెను రక్నీంచెను. 

యముడు మార్క ౦డేయునివద్దకు వెళ్లను. అతని తపోగ్ని ధాటికి 
రో ర్వశేక సామచాన -భేదోషపాయములజేత యతేనిని తనవద్దకు రప్పింప 
(ప్రయత్నించెను గాని సాధ్యముకాక పోయెను. 

అప్పుడు యముడా("హో చేశుడే తేన కాలపాళేమును మాక్క_ండేయుని 
వె నిసెను, అది వివిధరూపములతో గూడిన (తియార్తుల సై బడెను. 
"వంటనే వారు రౌద్రమార్తులై (పత్యక మై5. ఆసకయమున నే పారంతిజే 
రత్నీంపబడిన మరుద్వతి అచ్చటికి వేర్చబడెను, ఇ ఫార్యాపుత్రులజాడేగానక 
వనముల (గ్రుమ్మరుచుండిన మృకండుడూ నారదమునిసహాయమున నచ్చటికి 
వచ్చెను. 


పార్వతీపరమేశ్వరుల ప్రస్నా లైమాక్కుండే ముని చికంజ్లీవిగాధ్రీవించికి, 


శు! 
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వాటలు-వద్యాలు 


య యల యా య టం 


సాందీ - జేహగ్‌ - అదితాళము 


అ జై El కాశీపుళ వీహార। 


ఆ॥ ఓంకారాకాకధీర గంఫీరా కుబేరసఖా॥ 


చ॥ 


ప 


భోేశకేశా కైలాస నిలయా 
శ్రీ కాళీ లోలాత్షీ ప్రియా 
విశ్వేళా మాంపొలయ 

హే శంభో (పేమాలయ॥ 


మాండ్‌ జిలా - తి 
౧౧ 


సుతునకు మాతా పిళృశీశ్రూసా 
సుగుణములకు నుణిభూసా! 


పిళ్ళపద సేవా మతియౌొ నుతుడే 


సకతజయాన్నతుడా, అలలో! 


J ణీ 


"తాల్‌ 


సుతు॥ 


సుతు॥ 


చ॥ 


Gil 


చ 
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గురుజనసేవానుగశికి (త్రో వా 


గురుపరిచ ర్యా విశ్వసపర్యా 
గురుపదభ క్రీజీవం ము క్షీ 
వార హర గారీవరశివళశంభో॥ నురు; 


ప్రాణిచయమ్మిహమ్మున బరమ్మున సౌఖ్యమునంద 

హేతుకై మానిని (పేమవల్లికకు మంజుల దివ్యవనీప్రనూనమె 
లేనగవుల్‌ వెలార్చి శిశులీలజగంబు (థ్రమింపజేయు 
సంతానమను(గ హించి ననుభశ్యనుజేయలె సర్వమంగళ ॥ 


మాల్‌కోన్‌ - (తితాల్‌ 
ఆనంద జలధిని తేలకారా నే! ౪ 
ఆర్తితీకిసుఖముందకా లే కే! ఆ॥ 


యు క్త కాలజలదోదయ శ్రీమె 

భశ్తాకాంమో (ప్రారంభుండై 

నిత్యసత్యఫల నికేపంశై 

చెలత్రత్రో శివుడటెని ల్బెన్‌ గా జే! ఆః 


ఆతిసులభ్య్మప్రసన్ను డు దయానిధిశేంభుడు 
లోకమాత పార్వతి పతికం మె వేగతులవక్సల 
తారసవూర్జ చిత్తయ్యాశ్రితుల కళ్ళీన సర్భలసమృద్ధి 
ఫఘటింపగ నా పురాణదంపతులు సమద్థులీవును 
శపంబువవారల మెప్టుబొందుమా॥ 
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చేని - (తితాల్‌ 


(ప (ప్రణవాధేయా భావా వేయా 
ఆణోరణియా మహతోమహాయా॥ 


(ప! 

అ॥ సగుకాకారా సాధువిణాశా 

విగమవిహోరా నిఖిలాధారా॥ (హః 
చ॥ కరసారంశా కరిచర్మాంశా 

కరుణాపాంగా పరళివలింగ 

వారహార గిరిజా వరశివళశంభో 

పరిపాలయమాం పరమోదారా ॥ వః 

సూర్‌ దాన్‌ మలహార్‌ - (తికాల్‌ 

ప॥ సమయమిది వేంచేయ 

సకల జగధ్ధీకా(పభాతా॥ సమ 
అ॥ వనదేవతాసతుల్‌ (ప్రణయానులీలాలాలస లై 

వైలాసవాసా వూసరులకాగొనికొలిచి రివిగోకై సేయ॥ సమక 


«i ఎంతీయమాయక (ప్రకృతి యీామునిజాతి రవంతక్రోర్కె_ 
కొండంత తేపమ్ము నాకు తగునట్లు వరంబిడ చేవజాతి 
కత్యంతము కన్ను గుట్టు చెదునై అలయింతురు వారి నేను 
రత్సీంత్సు సురాళిఖేదపడు ఎందుకు వచ్చినచాభ పార్వతీ 


సీ! ధాతత్రినిపవిత్రమైనది పుత్రవాంఛ 
(శ్రితులు కడుపారగన్న ట్ర సుతులు మనకు 
కోరికకు మించియొసౌడూ గుణముమోది 
వాని ఖెగ్యమ్ము మీ చూపులోని మహిమ 
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భూప్‌ - (కాల్‌ 


ప॥ ధాతావేధవిధాతా కమలభ వా 
జ్ఞైనానందమయాత్మా॥ 

అ॥ సకలచరాచర భువనకృతీ 
చతురానస సత్వగుణాం కా! 

చ॥ భూతభావన మునిజనవినుతా 
ఫూతవ్భాదయ లోశేకా॥ 


గీ॥ వారు శివభ కోలు ఆ సుకుమాగకుండు 


ధాతా 


ధాశాః 


యెంకయు (ఫ్రియుండు గారీ మహేశ్వరులకు 


నీవు వానిని కల్పాంత జీవిజేయ 
సకల (బ్రహ్మాండ భాండముబ్‌ సంత్రసిల్లు॥ 


9 


ఆ(శ్రముబూని కార్యముల న ట్రిటుసేయగ చేల 


అందు యే మ్మాతేము లోటుపొటయిన మానముపోవును 
నారి జన నత(త్రముబట్టి చారి గతకర్యము బట్టియు 
వారి యాయువున్‌ ప్మాత్రతేయఃన్‌ తగున్‌ మనకు పొక్నీకబుద్ధి 


చేశి _ దాదా 


ల 


॥ కోర్కానరనీనావే కొమరు నొసగినాజే! 


అ కోర్కెనరనినాజే పరాత్వరుడవునీవే 
భశ్తావనుడేవుగావే, ........ 


కోర్కెల 
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చ॥ ఫున్నామ నరకమునుబాపి మోదమునిడినా వే 
స్మమినె భక్ళమే మహా 43న స3 ఫూర్ణము॥ కోళ్కెా! 


దుర్గ - (శితాల్‌ 


ప॥ శారనాసుకుమార తనయ శారశేశివద గా॥ శార॥ 


అ॥ ముద్దులమోమునై ముంగుళ లాడన్‌ 
మొలనువూసలు మొరసియాడగ॥ శాక॥ 


చ॥ చిస్ట్ర బంగరు చిలుకరారా నన్నుగన్నయ్య శానునోరథ 
ఫలమారారా నా నిధానను సగవులొలుకగ॥ రార॥ 
"కాఫీ = (తితాల్‌ 
ప॥ జయశివశంకర జయపగ మేళా 
జయమంగళ హారతి గకొనునూ॥ ' జయ 


అ॥ పరమళివమా బాలకునకు నీ 
వరకటాకుమే చిరపిరకా॥ జయి॥ 


గీ॥ భక్తుడిలువేల్పు గొల్పుచువదనమందు 
సుప్రసన్న తగని కడున్‌ జొక్కు_నట్టు 
యొంతేయానంకే భాగ్యమ్ము చెనయుతల్లి 
సుతునిసుకుమార సుందరస్మితముగాం ఏ 


సురట్‌ - తైతాల్‌ 


ప! తల్లీ గారీ జేవీ మాకల్లీ గారీ బేవీ నీ చల్లనిచూపుల గనుమాచా 
భా తల్లీ) 
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అ॥ శివనీ చేఅభిరకా మా చిరంజీవికదియెవిక్షూ 
శంకరభ_క్రవళంకరభవమా యంకురమునికి మ్మా (బ్రవ్మాయువు 
భవ్యకశా సౌభాగ్యములక్రా పంచబూతములు బాలకు నేలగ॥ తల్లీ॥ 


సీ 


అన్ని కుండంబున హాహారవంబుల 
నంగలాశ్చెడు వాడె వాంతకుండు 
సలసల(శ్రాగడు చమురు లోపల వేగి 
కొట్టాడుకొనువాడె కూటసాక్నీ 
కరకురంపంబున పరపరగేయగా 
లబొదిబొయనువాడె లంచగొండి 
ముండ్లక ౦బంబున మాదశీడ్చెడివాశి 
వ్యభిచారవృ త్లిని బరగుచారు 


చటులభీకర 'సర్పదంప్త 9) ములజికి- 
కసీమసం గడు వారల గాంచినా వె 
శగానుగులబడి రక్రమ్ముగ్రక్కుకొనుచు 
చాధలనుపడుచునున్నారు పొపళోటి 


గాడ్‌ సారంగ్‌' - చా[డ్రా (వక్తాల్‌) 


ప॥ సముదార (ర్రేమసాగ రావాఠాధీకా॥ సముడా॥ 
విమలోజ్వలపేమసార ఫంకరవారనాగహార 
విశ్వవినుత జ్వీంఛభయాహరాహరాధీర, 44444, సమ్మ 


ఆ 


మాండు - త్ర 
ప॥ పరమ?వా కృపగనవా. 44.1 ప 
ఆ॥ వరమిడవా బేవదేవం........! ప 


చ॥ హీఅభచా మొరవినరా శేగరావా (ైపేనుబ్రోవా, wey ప 
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జేవోాగ్‌ - రూపక తాళం 


ప! పరాత్పరా గీరీశే మోరవినవా 
మగచితివె సమయమునకు పరశివ కృపగనవా, .....=..8.. పరాత్ప్య 


ei విపన్న జనకృపానుమతివని గదా నిను సదా మది నెరసమ్మితినర దా 
మనసు కరుగదిది బిరుదా, ౨.4... పర్మా 


చ, నీచరణం బేశరణము నీ రజభవనుతచరణా నిఖిలభువనభవనా 
నిెసము వెదకి నిడనవునా,.........1 పరా! 


మ॥ వారుచందంబున విష్తువటు కరుణాయ తెక చితుండు 
ఇ ౧ అలి వావ్‌ 
™ 


శా చిరుదంబూనుదు నేని తల్లి యొడిలా* బిడ్డం విడందీయు 
'కెంపరినెటొదును భార్య(ప్రక్క_ పతిభాపక్రా "నేను శ కండ నే 
కరమున్‌ బాఫులశిక, సేయ గల దకుత్వంబు నాకుండు జీ 


భీంపలాన్‌ - (తితాల్‌ 


ప॥ పరమేశ్వర వారహరగిరిజావర సురవరనుతపద 'సరసీరుహో॥ పర 
అః మురహరళశర శశధరమకుటా కరుణాకర సురగాంగజటా,..॥!  పర॥ 


చ శివళంకర స్మరహరవరదా భరతారక పావసనచరణా భువనాధిప 
పుంగవతురగా పురగాధిప కంకణ పురదమనా॥ పర! 


భీంపలాస్‌ _ (తితాల్‌ 


ప॥ శేళిక్రోపవన లతావితానము 
కిసలయ సుమమయమై చెలువమశి కేలి॥ 


అ 


EL 


క్ష 


సురలతాగ సుమప రొగములతో 


నురభిళమెకడు సొగసె నలుదిశలు॥ 


నిశ్వలోకవయనోత్సవళో "భా విభవానుఫౌవమున జగతికా 
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Hn 


సకలభూతేమయు సామాల్లీలా ముకోరంబనంగ (పకృతికొమరా₹॥ శేళి॥ 


గ తావకీనకటు+క్ను నుధా(్రవంతి 
వెల్లివిరిసెడుచోటులజ్‌ వెలుగుళల్లి 
అన్యదై వతముల దుద్ధమాధి కార 
కుటిలతరహీంచు నెడల వీకటిమదంబ॥ 


అలర్మిబన్మా(వ్రాతే యెటులారట పెట్టిన వూర్వకర్మరో 
లీల బలాత్క_రించిన నిలింపుల గుంపు లెదిగ్బి యెంతయా 
ఫీలత గొన్న నేమి జయ భేరి థ్వనింపగజేయు భక్తి ఈ వేళ 
ససాధ్యమంచు (ప్రభవిల్లుచె భ క్తునకెందు నారాదా॥ 


నఠ.౫ రవి - ఆదితాళం 
మెనూ 


"జీవంఛ జళిశ్‌వం శంకరం చేవ॥ 


దేవం (త్రిప్రరవరదానం (శ్రీ తనిహితభావం 
భూవనచయజీవం సదా దేవ॥ 


ధీరంచల దురగహారం మరితపరిహారం 


జటాసముడారం సదాటేవ॥ 


'జేవం 


జేవం 


ల్‌ 


ఉ్‌ 


అ॥ 
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జోన్‌ పూరి - 'త్రితాల్‌ 


జీవాకొరశాదురా (ట్రతుకిక॥ జీవా॥ 
కలలోనిదీ యిలభోగ లీలా 
వలలోని చిలుకా కులుశేటి కేహాయ॥ జీవా॥ 


సహారపాదరాజీవమే జీవా 
స్మరింపుమా స్థీరయోగిటై "వెరచింత లేల నిరషొయ 
ననా మాయ॥ జీవా॥ 


కాలముదప్పినాదు శుభకర్మనుేశుని కూర్మివ్యర్థమై 
ఆలరిబ్రహ్మా(వ్రాతయె యదార్భ ముగా నగునేని యో మెయే 
లీలను తౌళుకోగలదు ఆశీ కమబద్దను భావ్యమి 

మహాళ్లీ లము నాతీలంపు కబళించెడు శోటికి నూటిమాటికిన్‌॥ 


కాళింగడ - (తితాల్‌ 


ఇదియాజననీ భవదీయకృపా 
లోకనూతానీదా (ప్రసాదమే యిదియా॥ యిషి॥ 


యిదియే వకనూ యిదియీ ఫలమా 
నాపొపము చెపుమా యమ్మా, = ./ ఇదియా॥ 


మాయగొళ - ఆది 


పయివాడ నాషాలింపా 
భోరమంతయూ నీజీగా 


చ॥ 


న్‌ 


అ| 
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తల్లిదండ్రులూ వేసారీ తమితోడగుంది తాపమణగా తనయుండ నై 
యేరీతి కొ గనజాలుదు గారీనాధా॥ పయికి 


మాంజీ జిల్లా - (త్రితాల్‌ 


ఇంతెగా జీవయా(త్ర 
అంతమా యెపుడో యెటనో॥ ఇంతే 


మాయమాతృటిలో జగ మేమాతయెవరో (థ్రాతయెవరో మృత్యు 
చేవిడనాడనిదై (మింగుశా తరిలోనౌరా అహాలోకమా సుఖమా 
లీలయానో ఖీలయానో ప్రాణి! (బతుకే ఘనవకా 

పాటింప( భ్రమయే జీవనవకానౌ రా॥ ఇంతె॥ 


(బాలురందరు) 


సురగణనుతగుణనాగహార భూపణా కరుణాభరణా 
పరమశివా సారహరహరశంభో అఖిల, శ్రీభథ నిరపమవరఫలచా॥ 
సురలకే తెలియదు నరులకు తరమా "నె 
పరికించి తెలియగా (బ్రవ్మా(వ్రాత 
(టహ్మాపదార్వత్సరములాయు విచ్చెబో 
దానికికై యింతసంతాప మేల 
యొండుటాకువధాన యెప్పుడో శాలిసోవునెగాని 
మేను నిబ్బునది గాదు 
తప్పని సరిగ శాదగ్ష ఆపాటు నేడైననేమింక 
"లేవైన నేమి 
గ! ఒక రికిస్థిరమ్ము నస్థిరమొకరికాచె 
(బతుకిదెల్లరకున్‌ బరిమికేమౌగాక 
సుట్టువునకును మృతి తోడబుట్టువగుట 
యరసీ యుదపింప నేల మహాత్ములా?॥ 
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ఖై రవి క (డకాల్‌ 


శావరావ బేనబేవ కరుణ కేతగనా॥ కావ॥ 


విశ్వలో కా జీవలేవా వెరపు ఢీర్చవ్రగా. ఇ నాయీ 
'రపుదీర్చవుగా॥ కావ॥ 
పలుకవా నాపాపమేమి భ క్షరకౌ పారిజాత! కావ॥ 


భూప్‌మి(శ - (తితాల్‌ 


జేవాదిదేవ కావరావ॥ చేవా॥ 
జీవాజీవా మీవేకావా॥ చేవా॥ 


అభవారానా అభయామివా 


శుభవనిభావా భూలీనాపాలీ॥ చేవా॥ 
నీవేగతిరా నిఖిలాధారా 
నా మొరవిననా సోమకళాధర॥ చేవా॥ 


దుర్గ - ae ధృవతాళము 


నీచే గాశరణము నాకు నిఖిలేశా యీాశక్షాళ్షకై లాసవాస' నీవే! 
'జేవాప్రియమలకా నీదొపదభ:క్తుకా మనుపజ్షా రావేరాకృపతో న 


ముఖార్మి- ఖండజాతి |క్రిపుటతాళం 


వోకొడుకా నడుకా నలలో యొటులున్నావో యేమెనావొ॥ వహా॥ 
a మై 


చాకలయీ నిజవానా నాతండ్రీ 
నినుగను భాగ్యం'బేశేదా॥ హో 
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శ॥ ఆ విధ్మివ్రాతేకు మానేలేదా చాతల్లీ జగదంబా నీవరబిక్షా 
శానమిడేనా నివ్భలమోనా దేవీ గానీ! హా॥ 


మోహన - ఆదితాళం 


Sy 
జక 


(ట్రతిశెదవా శేదమతీ గడచి 
విధివికోధముగ చిరంబుధర వై! (బ్రతి! 


అ॥ కర్మనియతి ఇడ ధర్మము వెలిగా 
తగవరియై నిను గాచునె పశుపతి॥ (తిః 
చ నీయ వినయమిక 'సయిపనురా అనువుల వెసదిగి చెద పొగ్గంణం౫ 
సశివలింగముగ నాకాలభయద పొళశమిదిగొ పెనచెద॥ బడి॥ 


మ॥ కనులంగ ప్పెను నీకు దుర్మదమహాగా థాంధ కారంబు 
నీతను వాపాదశిరమ్ము చేర్చడియె నుద్యద్దర్వరోగంబుబే + 
మనముద్యోగపిళా చఘాోరనటనా మాలిన్యద స్టన్యమె 
విని పాఠకమ్మును బొండా నీైతుకు నిన్ఫేధింతు వైవస్వతా! 
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చీ త్రనలీయము కేక నలదమయంతి 


Er 





డైరెక్టరు? మ్యూజిక్‌ డైశెక్ట్రరు: 
సీ-నేరియా. శ్రేఖకుడు కవిః ఎచ్‌ ఆర్‌, స చృనాభశా స్త్రి 
కనీకోకిల 1 a న. 
t క 
ధువ్ఫ్యూరీ రామి రెడ్డి, చ్యాకొగ్రాండు న్యూబికః 
* : శ 
' అసిస్టెంటు డైళె్టరు:. | . అట్ట డైరక్టవః 
ఏ;.ఇాలన్‌, ఎన్‌, వి, ఎన్‌ . 'రామారా్య 


హతా ఇలు ను మ యాట క?! 
/| 


ఈ చిత్రనరయము టాకీలోని. 
' పాటలు, పద్యములు వాచి న్సువోరి 
రక సలల దొరకును. 


జ్లతఈతతతపతాతా తతర తాతా ఆతా ఆక 


తశతాతాతాతాతా శతాతాతా oss తాతావాళాతాతాతాతాతాతాతాతాతా తాతాతాతాశాతస 


ప్ర సతాతాతాత్తావా పోతా ప్పురువాతా తాతా తాతా స 


కథాసారము 
న జా కతాతా 

'నివథశ్రరశాజధానియందు, నళ సార్వభౌముడు మహా వైభవో 
కేకు యుండును. ఆ పార్వ నగి "వేడుక చెలికాడు 'సునందు డను 
(వావ్మాణుడు సమ దివ్య చే త్రములన్లు సేవించుచు విదర్భ పురమునకు చేరును. 
డక, స్ప గాజికుమూరి యగు దమయంతీ జేవి ,రూపలావణ్యాదుల _కచ్చెరువంది 
(| మాచ మె కూపపటమునొండు కొనితెచ్చి నలసార్వ భ్‌ "మునకిచ్చును, gd 
శ్మరఫద్రముకనుస్న్న 'యా యము విదర్భ కా పరేనత దమయంతి యని యి, /. 


కము, నెటిం” గొను... నాఢు మషుదలు.! దమయంతిపై (_ైపేమాంకురములు et, 
' J భట 
మనమున పొడనూ "వెన్ను. 








'దరాధ్రీశుండైన ల 'శీకరాజు తనపు త్రిక వివాహముడజేయ నిశ్చ 
యుంచ్చీ వరాననే న్వనణమునకు సు ధ్రేవ్రండను (ఛాహ్మాణుని నావా దేశ రాజుల 
“చూచి రాంబనివెను, "ఆత డన్ని దేశములను దిరిగి. తిరిగి నిపధాధీశు డగు 
టే మెక్‌ దగిన వరుండన్ని. నిశ్చయించి... ఫీరురాజుతో .. నళ సార్వభౌముని 
“జృృత్తాంకేమును నిచేదించేను. ' ౨,ఆ వృత్తాంతమును వినిన దమయంతి యు నభ 
_ మయపశిరాజు .గుణరూపల్లావణ్యములక్ష మది క్మెడనంరి, _ యాతేనిశే భరణ 
చేయి చ వమును 'ప్రాక్థించుండును. Wiig ] + 


“దైవవశీమున నొక pr er p Fr tai (పాణాపొయ 
స్థీతియందుండ, _నళసార్వభామడు, దానిని రతీంచును, goes కక 


వః: 
“కమ్నీంచిన సవలునికి. య్యాహంని 'పాయముచేయదువేని వాసబేసి . వెదల్రి 
పోయెను... "కొన్ని దినముల ,గగవారట్టీ? 'విదర్భలో. 'దమయంతీ ఇలిక శ్తెలకు, 
జల క్రీడలసందర్భమున నా కొలనులో ' పట్టువ'డిను.. ఆ హంసీవలన నలుని. 


'వృత్తాంతమంతయు ధమయ' తి చాగుణ' 'నెతేంనడై,. తన మనో నాయకుడు. 
నస 'బేరొక్క_డు కాడని ener ame, 1 


wf 





i ఏ భీముకాజు దమయంతీ స్వయంవరము 'చాటించెను. “నానాచేశీ రాజన్య 
ల wae వచ్చుచుంశీరి, . "ఈ వృత్తాంతమును కారణాంతర 
మున నిం దసభలోే 'నారదమహామునీ౦గుడు 'తెలియజెప్పగా దమయంతీ ' 
ధూపలావణ్యాధులు వినిన. దిక్పాలకులు. దనుకపరితిన్ల వరించుటకు విదర్శక్నా 
శసునవమంుదురు. స్వయంవర సనా హాములు విన్దీ నళ్గుణున్లు నిదర్శకు వచ్చు 
చుండ ,మార్భమధ్యంబున దిక్సాలకులు దక యవచ్చి నళమహ రాజును దూతగా 
నుండ వేడికొందుకు. దమయంతిని. మనమున ;వర్తింన్ల నలుడున్లు దేవ కార్య 
ములం + కాదనశేక దూతగా. నురగ నసిక కించి విదర్భకుచేక్రి దూక్యేమును ': 
చేయ వెడదలును, 'నానాచేళ్ల రాజుల్లును మ్‌ హా కామనే నాశావినోదమ్సుల 


గాంచుచు. : నబ్బాంగుచుంత్నుడ? 


UE ris 





దమయంతి త్‌న 
వాక్యమంద లోలోన 





నమక శ త్రియలగు' నిందిర్యా ఛారతులో చళ్చుత్కార 


మరియు చు. మె విసిగకా; నును న. 






'ఇరికత్తెలహాస్యో కలకు చురశేషండుటగాంచి. వారినీ “హోనియమించి. 
'దా? నంతిపురమున .నిదురి చుండెను. నలుడు' అంకట.. 'జేవకలు తనకిచ్చిన . 
శాంబరీ (ప్రభావంబున నొధలు. ద న్నెజుంగకుండునట్లు. నంతిఫురెం (ట్రైవేశిం. 
చును, అచటి ఇలికళ్తైల 'వాక్యములవలన దమయతిని. శంక్రించును, కాని 





గలి “వృత్తాంతముంగాంచి. వారి రి హాస్యోక్తు క్తులలోని  యంకరార్థమును. Aare | 


fr Gets 
ఖీ Fr 


.లీ 


చును. నలునివిగ్రవాము 'పౌదములకడ. గాఢన్మిదాపరవశే యగు దమయంతి 
గాంచి (ట్రహ్మానందభరితుడగు నలుడు తాను. 'చేకదూతననుమాట జ్ఞాపక 
మునకు రాగా నివ్వెరపోవును. ఇంతలో దమయంతి నిదురసుండి 'మేల్కు-నున్ను 
: అపుడు నలుడు దాను ేవదూరననియ్యా తాను సందేశమును గొని తెచ్చి 
యున్నాడననియుఇెప్పి తా వచ్చినకార్యము. నెతింగించెను. . (ప్రతిమయందలి 
రూపమునకును దేవదూతేగా వచ్చిన యా ఫురుషునకును నభ్లేదము గన్పడుట 
చూచుచుండిన దమగోంతి ఆళ్చర్యసంభ్రమానంధ సందోవాసంరంభమున 
నలుని గాంచుచు ఛాతేనిసందేశీమునకు తస యభినుతేమును చెలియ జెప్పి నలుని. 
గక్క- యొురులను కరియింపనని వాక కుచ్చెను. . నలుడేటన్నండి చని యా 
వృత్తాంతమును దిక్చాలుర "కలణింగించెన్లు, యు 
స్వయ౦వరమండేపమున _ పక్తుచేశాధీశ్వరులు నానా రత్నా భరణ 
భూషితులై . శ్లమతేమస్థానముల నోస్సీనులై కన్నులకు. మిరుమిట్లు 'గొల్బు, 
చుండిరి. వారిలో దాత నలునివలె మాయా వేవధారులై యుండుటచే 
దమయం తికి యధార్థ మగు నలుడు తెలియమికి వగచి దేవతలను (తాళి చును: 
'ఆంకట దిక్సాలకులే. దమయంతికి 'సలుని జూఫుదురు, చమయంతి.' నలుని 
_వరించును. పుమ్మరుం డనువాండు. దమయంతి తన్ను వరించినదికాదని:.. నల 
దమయంతుల వై పగగొని తన రాజధానికి మరలెను, మార్గమధ్యమున కలి 
ఫురషుడు దయమంతీ స్వయంవరము. జర్రిగినదనియు, నలుని వరించినదనియు ' 
'దిక్సాలకులవలన "నెటింగి (కోధావేశుండై వారిని సాధీంప కంకణముక శ్లైను. 
“కలికి స్తుష్కరు డెదురై యచటి యావద్వృృత్తాంతమును. ఫూస సగుచ్చినట్లు . 
x శని కలిపురుషుని (క్రో ధానములను రగ్లలా..'ల్చ్పెను. పగసాధింప ఫుమ్మరళ 
స్‌కల్‌ప్టర షు తిః eT [నకూల సవ్షయముననై వేచియాండిరి. గ్గ 








“'కలిహాయబే. నిషధలోలి జనులకు పాక 1మలవాటుపడెను, కలి 
నే ై-గోని (ేశేపించి మాయాజూదమున నలుని నోడించు పాచికల నిచ్చి 
పంపును. . 'నళ్ళ్‌ . ప్రమ్మ_రుల్కు జూదమాడుదరు, . నళుని శాజ్యసర్వస్వమును 
పోవును, పద(ప్రస్థుడైన నలుండు భార్యబిడ్డలతో దేశమును వీడిపోవును, బిడ్డలను 
_మ్యూలేము విదర్భకయనిచి, నల-దమయంతు లిళ్వురు దుర్గమారణ్యమాగ్గ మలం 
- బడిప్లోవుచుందురు. కలిమాయబే ననేకకస్థ్యములకు లోనగుదురు. మైబట్టయు ' 
“పక్షి తన్నుకొనిపోవు ' చేకవృన్ర్రధారుశ్రై తిరుగుచుందురు. దమయంతి నిధు 
కిరచుచుండ చా మెకేస్టములంగాంచలేక నలుడు -వీరజించుకొని కలి మాయా 
చడేరణమున పుట్టిన బుద్ధిలో, దమయంతిని విడిచిపోయెను. దమయంతి పతిని 
గానక అడవులబడి దుఖించుచుంోవుచుండ భూరవిననర్పమొండు ఆమెను 
గశ్రఅవబోయెను. ' ఆయెడౌే. సంచరించు. ఎజుకలెటుడు ఆమెగావించిన 
(య్నార్పథ్వనిని వినినవాండై ఆ సర్పమును” జంపి యామెను రక్షించెను. కాని 
యా చెంచునాయకుండడు దమయంతి రూపలావణ్యాదుల గాంచి మనంబున 
' నువ్విళ్లూరుచు మదనుతాపమున కోర్వలేక దమయంతిని తన్ను ెంళ్లాడమని 
.నిర్భంధించి బలవంత వె పెట్టను (పాణదాన మొనరించిన యా మొజకు చెంచు 
.నాయకుని మాటలకు నోర్యజాలని దమయంతి తొలుత కొంత మందలించి 
వెప్పియు నిరుపయోగము అభినందున , తన పాతివ్రత్య మహిమబే నాతని 
, దగ్దునిా శపించును. 
ఎట్టకేలకు "దమయంతి బుష్యా శే రుములకుజేర, వారివలన నలుని 
 ప్రుకస్థమాగను మొదవగలదని యెటింగ్లి నలుని వెదుకుచ్చుండును,. నలు(డును, 


॥ 'సర్బదష్షాండె రూప మేమారి యడవులంబడి '; చరించుచు పోయిపోయిి .శాప 
క 'వీము కూడగు. నమరునివలన దమయంతి (ఆదికియున్న దని యెటింగి యటనుండి 
ఇ అయోధ్యవబోయి. బుతుపర్డండను శ్రాజునొద్ద తాను బాహుక నామంబున, 
l= నచట వంటలవాడుగా కాలమును ఇెళ్లబుచ్చుచుం డెను. నలధయంకు లట్లు 


5 


నాజ్య త్యాగము జేసి * యడవులప్తాలెరనువార్హ భీమరాజు 'ఎతిగనవాణడై 
నారులంబుచ్చి వెదకించుచుండ దమయంతి పినకల్లియింట సెరంధిగా నుండ 
 కీను(గొనలుడి భీమరాజుకడకు _ చేక్చింపణుడెను . భీమరాజుచే పంపంబడిన 
పర్షాదుండు నుదేవుండను (బ్రావ్మాణచారులు బుతువర్థనా స్టానమునకుంజోయి. 
“యచట వంటలవాండుగా కొలువున్న నలునిగాంచి : చాహుకుండే. సలుందని 
. నిర్ణయించుకొని యీ వ _ర్రమానమును దమయంతికిని భీమరాజుకును ఎతీగంతురు: 


ద్వితీయ స్వయంవరము 


భూనురుల నిర్ణయానుసారము చాహుక - బుతుపర్ణుల రప్పింప ఫీమ 
రాజు దమయంతీ ద్వితీయస్వయం౦వరము ఇాట్రించెను, "అ స్వయం౦వరమునక్కు 
బుతుప్రర్ష చాహుకులుమా(్రమే వ్ల్బృటయా | Sane లెవ్వరు రాక. 
" ఫోవుటయు గాంచిన చాహుకు డాళ్చర్యనిమగ్ను డయ్యెను. నలదమయంతుల 
ఫూర్వ వృంతమునందలి యొకటి శైండుధుట్టములు _నాటకముగా . నాడ 
బడుటయా, , : వాహుకనాముం. డగు _ నలుండప్పుడు గు ర్తుపట్టంబడుటయు 
“దగును... .నలదమయంతు లాకరినొకరు గాంచి మహానందసంభమాశ్చ్యము ' 
పొందుదురు, నలదమయంతులు బిడ్డలతో. “నిష ధఫురింజేకి సుఖముందురు. , 


fon 


పాటలు - వదిములు 
సునంద a పద్యం, 


కన్నులు కల్వ వూలు భునకాండము'కేశభరంబు మోమనకొ 
“జెన్ని లకందు ఇాహువులు నీరజయు hd 
సన్ననిమేను తీవ రధచ(క్రయాగంబు నితంబ పాళి యా." 
Vong కలగల్చులు భూగగ “నాంతేవన్తువుల్‌. 


దమయంతి చెలికత్తెలు - పాట, 


చంది కాళీతలా వీచికల్‌ అశ్లేమముగూ్చై నే. చంక 
ముందుఫలము నూచనల్‌ చూపెసే పైయగళ్‌ 
నీకున్‌ దగు నరసుడే (వియదుజే J 
.వచ్చుక్‌ తరుణిరో Hol 


నారద _ పాట, 


 చానవారి ఖలవిదారి దారి 'తారిదయగను హారి! 
నర్వభ_క్త కజన సుఖకర నదయ హృదయసుగుణనిలయఃచా॥ 
పావీమానవ్వారర్డి హరణ పరమసఫ్రురుష 'భవభయహకత 


నారద = పద్యం, 


నలినభవుండు రూపమున నాకలతాంగుల |క్రిందు సేయ భూ 
తలమున సృష్టిచేసె క్‌ రన్వి మనోవార శిల్బనెపుణికా 
పలుకగచేల ఆ లలన నప్తాదప పరాగలవంబుబోల వీ 

రలు సరిిరారు నాకికదరం'బె వచింప తదీయరూపమున్‌. 


: దమయంతి - పాట, 


విగహిణీ న్లునోవిదారసుమశర 
కూరా మహోపణారా | ॥వి॥ 
సరసిజరివునిన్‌ సుమవనపవనుకా, .. 
- కసుమసమయనిశ మధురవికావళిన్‌ 
: కలసినొంచెబే యబల' మనోభివా॥ 
ఇందిర - సద్యం,.. 
ఇందు. గల 'డందుశేడని. 
సంభేహము వలదు నలుడు ర్త్వోషతుం .. 


“కెందెందు వెదకిద్తూచిన 
'నందంటే యుద్భవించు నంబుజనయనా,. 


ఇండ - - పద్యం, 


అకడువరుణుడు, షి హవ్యవహుడు 
యముడితడు, "నేను స్వర్ష ధాజ్యాధిపతిని 
యేము కా ర్యార్థలము 3 జేవహీతుడవీవు 
అర్య వలనకంన నీకన్నధునులు గలి, 


దమయంతి = పాట, 


పీచేనా(ప్రాణఫుంబడమూ il 

(ప్రణమైకలీలా 'భామాలోలా WE: 

విరహవిచారన్‌ గను మర్భప్రియాన౯ న వ. phy 
భారతి _పద్యం. 


నిషధభూపాలకుడు కామి నీ (ప్రియుండు 
వీరవంళశకరీరుండు విసులయశుడు 

ఈశ డేనమ్మ నలశాజు యిచ్చయున్న 
మాలవేయుము కంఠాన మచ్చికంటి. 


దనుయరితి - పద్యం, 
పరమపురుషులార, .కరుణార్ష్రమతులార 
భవ్యచక౭తులార దివ్యులార 


పితల సుతేనుబోల్కె (పేమించిచూపశే 
చాదుజీవితేశు వైపుభేకు, ' 


నల - శరం 


మందపవనంబు కోకిల మ పళ బుక 
అలరువూవులతావి వెన్నెలపేయళ్డు ;.. 

అనుభవింపుడు జీవితమసుచు' మనల 
పిలుచుచున్నవి (పేయీ. పలుకువినవొ, 


3 


ద ముతకిర్ణ్‌డ పాట్ల, 


ii 


మృ ధుమధురాన్చుత మ్యాఫానవదనా 

జనసీజనకః: వృదంతరళ్గదనాః ల 

లలితమనోహర చేహీకుమారా'' 

మణిమయడోలా శీలిషిహాశా "= 

((పీమవిలాన నిముగ్ధ్గకిశ్లోర' 

సుఖముగూర పడుకోరకువూం ర్వా... మృ. 


ఇం(దనేని “పాట, .. 


నిదురబోరానాన్న నిదురపోతం డి మ 

నిదురబోకుం కును నిన్నుదండింతు, 

వడ్లవకు 'వీడవకు నెట్తేసూయన్న. 

పడి మ్పైనీకళ్లు ఎజ్జన్నవారు .... జోజో! 
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నవ్వి తేవువ్వులు నివ్వటిల్లేను 

. తెల్లనీముత్యాల జల్లుగురిసేను' 

...శాకమ్మపిశికమ్మ కథలు వెస్పేను 
పట్టుమెత్తలలోన పండబెశ్లేను ఒం. జోజో! 


న్‌ క్ట ల 
నల - సద్యం, 


25 మహోో(గకల్మనుడ యోరిదురాత్ముడ యోరిద్రోహీ యో 
రీబుజుమార్ద సద్దతి విహీనుడ -యెంతటిమాటలాడితీ 
డారిదలంపచాదు (ప్రధితంబగు ధర్మపకత్వ "ఇంక్కా కే 
కారణమయ్యొ నిన్ను గడికండలుగానొ/నరింపకుంటకున్‌ 

నల - పద్యం, 


కుసుమ కభోమలబేహవు (శూరమృగ. భ 
_ యంకరాటవి జీవింపనానె నీకు 

. . ఎండ పొడదప్పి ఆకలి యెరుగవకట 
_కఠినదుహ్కైల మెట్టుల గడుపగలవొ. 


దమయంతి - పద్యం, న 


మీరు వసీయించుతలము శాంతారమైన 
నట్టనడిసర్మద్రమున దీవిగుట్టయైన 
: ఘోరగుహమైన నారకకూప మైన 
పతినిబాయదు దమయంతి (ట్రతికియాన్న- | 








తా 





sa 


చంచలంబగు. జగతిలోన fey శుదిరా 3 
కన్ను మూసీ తెజిచ్చుల్లోన శల్మి లేములు, మారుర్తా- 
'మాయనంసారంబురాయిది మనసునిల్క_డ లేదురా 
అలుబిడ్డలు. ఆ ప్తిపాస్తులు, అంతయ్యనుర్గా! ; 
బంకమట్టి యిల్లురాయిది బగ్గిబుగ్గియానుగా 
నాం నర్గుణావాదులాడాబోకురా : గ 
రాజునైతు యన్న భేదము. (బ్రతికియుంజెవరకెరా 
మట్టిమట్టే క్త న. “యెట్టి భేదాలుండురా॥ 
తత్వేమర్య ను గాలిషో లేక తప్పుదారులబోకువా o 
ఆత్నయొక్క.టె చావ్చలేక లైంకటా వెట్టాందు రాష 
దమయరేతి. - పాట,” os 

వగతిజీవితమో నాధ్యా, _యొంటిరిగావనుల౯ 3 gr 
(ైణనమాననిటన్‌. వీడన్‌' శయం. (. 1వ 
ws నిను ననునరించు seed ' ee 
న. 





12 


బోయల '- రాన్నున్తాట 
పాలపిట్ట తెచ్చీర బంగారీమామ 
నెమలికన్ను తెచ్చీర నెర్లజాణమామ 
_ పునుగువుల్ల శెచ్చీర / ప. 
= “పుట్ట తేనె తెచ్చీర, మిట్టోరిమామ 
వులిగోళ్లు తెచ్చీర' కజైస్రానూను 
ha తెక్కాలీమామ 1పా॥ 


వీరనాయకడు - పాట, 


11 మొగంబులన ేవగల్‌ దిరిగి కడుదిగుల్‌ పడగనే నేలా 
స ఇటీవల వగన్‌” గుంద్దశ 5॥. 
కటా(తోసెదవె, .తటాల మని నన్‌ని టలదనుయంతీ 
సొగసులమిటారి మేల్బలతీ॥ El TEE | 
: బలానన్ను : యిటువెలాశ్చెదశె యీపొలాని 
. శెకిమిడ వై వన సల్లాముచెలి(ప్రోడ మొ 


దమయంతి - జ ద వరం 


ఓసలసార్యభొను A Se శరీరకామ యి 
శాననసీమ యిీకరణ్తిగారియ వెట్టెడు నీకిరాతు క 
య్యా సడుకానడించిచని. .యూరక యుండగ పొడియా నెశా 
జే సనగాననే పరమల్రీకను దీనదలంచ్లి శావవే, 


he 


| రతీంపుమని. “జాడు ర ర్రినిబాప Me స్తం 


ర రావికా సాల స నం. 'వవ్రలేయి. 








వీరచింప చ చిక్కు_వడియు. 
i అ వంటక eg త్రడయవలనై సె స్త 





nlé& 


/ 


నుదేవ _ వద ద్యం,.. 


నలభూమిాశుడు పుమ్మంశేళ్యకునక్తక్లా. రాజ్యంబువోనాడి బి 
డ్ఞల వే వేగనిదర్భ కుక. 'బనిపీ వీడక్లగ్వశేక .వెన్నంటు నీ 
లలనారత్వముత్రో రవాస్యముగ శాలక్షొవీడి యారణ్యభూ 


“ముల నె స్టైట్టులకష్ట్రముల్‌. గడ పె వశ యన్నార్తుడై , 


సుదేవ - సేద్యం, 

. నిషధఫపురంబు మానిన చాదిగానెట్టే 
అ పడరాని యిడున్లల బడితివమ్మ 
s నిరతంబుభాయని నీ మనోసారుభాసీ 

[ "యిటు లాంటి మైనుండేటికమ్మ 
నళినాయతాతీ నీ నాథుండుస్‌ జ 
పురుహూతు 'డెందుబోయెనమ్మ 

చవల రి లతాంగి మైరంధికై డ్లకడ హు 

: నూడిగముశే సెయ. ంటివమ్మ. 
యువిదడ- "యెచ్చోట నిన్ని సాళ్లు౦టివమ్మ ' 
శేదిననరంబు నీ వెట్లు బేరితమ్మ 7 
సీచరిత మొక్క.టియు నాకుదాశ్రకమ్మ 
యెలమిమై వూర ముగ నభయం వును, 3 


ఇ్రం|గ్లసే సున వ పద్యం, 
ఎన్న డువచ్చునో. జనరు డెర్చట్ల వగతికష్ట మొందెగో 
“క్ష న్బుల్లగ ప్పికొంచు నయగారమునకా . ననుగు స్తరించ్నివా ' 3 i 
యన్న కుమార రమ్మని (ప్రేయరజున, ముద్దులు. వెట్టుతేల్లి నా 
కన్నులగట్టునో ననుట శల్లద్లో మాగతి ఎట్టులున్న దో. 


తులనిమాత స సుమభ్ల నిత 


గి 






భువన తార్లణి బుధజ వని తు) 

సుజన్లజాల వినయళకీల సరి పాలని వ 

పావనచరితా 1తుకీ 
సుజేట' ధ - వద్యం, 


ఫల: లమ హైుడు మున్న ట్లియట్లు, రాజ్యసం 
పన్న త్ర -మృద్దుబిడ్డ నను peones or otal 





లక్ష” ; 
పారల్‌ళుల న వం (పగిదినమ్మి 
: | [నం 
pee "సన at ర 







(టారుడస pa కస్ణుచిత చిత్తు డయైష్టు న 
న్నూరక దూరని". 'యబల.. రః 
అర్హస్టీమళ 
తీరున 


భరి పాటున. కార్తి జందుచుకా 
ళల నము గృతిబొల్పనొ లేదొ. యంకే 
“గాంచజాల్తుదు సతీవధన్గంబు గృపావిళూస్యళక, 3 





'శీవుందప ఫవనంబు కోకిల నధురబుకము 





Grihalakshmi (1938) 





స 








Grihalakshmi (1938) 





సంగీతము ; కవి: 
ప్రభ ల్యసత్యనారాయణ, యస్‌. వి. రాఘవాచార్య. 
ధాయా[గ్రహణం : ళబ్ద్యగహణం : తెబొశేటరీ : 
'రామనాథ్‌ . "శేఖర్‌. రామస్యామి, 
సహాయదర్శకుడు :' నిర్మాణ నిర్వాహకుడు : 
తంగిరాల హనుమంతరావు, డి యల్‌, రామచంద్రన్‌, 


స్టూడియో: కార్తికేయ ఫీ లిమ్బు. 


Grihalakshmi (1938) 


నటీ నటులు, 


కన్నాంబ రా శ రామౌాను జాచాఠి_ డాక్టరు కృష్ణ 
కౌంచనమాఆామనూధురి శాగయ్య__గోపీ నాథ్‌ 

కోమారి సరళ__శాంతి గారీపతిశా, స్ర్రీ-(పచండశా స్త్రీ 
కునూరి కోహిణి--రోహిణి నుబ్బారావు--రాంలాల్‌ సేట్‌ 
కాంతను మాణిక్యం యం, సీ, రాఘవన్‌ -విశ్వాసరా వు, 
అంజనీబాయి-ాగంగ కోటీశరరావు__ రామారావు 


దొరస్వామి__(తాన్‌ ప్రానీక్యాటర్‌ హనుమంతరావు-ముద్దాయి వకీలు 
శాగభూషణం -- న్యాయమూర్తి అప్పల స్వామి-మార్వాడిగునూ స్తా 
- జగదీళన్‌ --పోలీస్‌ ఇన్‌ స్పెక్టరు రామారావు--కాంపౌండర్‌ 

వేంక కేళ్వర్లు --కోర్టు అమినా అజీజ్‌, సు బ్బారావు-పోలీనులు 


దొరస్వామిరా జా__ కొజ్జా 








Settings Furnished by : 


Spencer & Co., Ltd., Madras 


Grihalakshmi (1938) 
కథాన౦ గ్గ హము. 


యై నందమయ మైన సంసారంకంజకే స్వర్గ్ణంలేదు, కాని ఆ స్వర్గ 
సౌఖ్యాన్ని భగ్నంచేయటానికి ఎందరోసైతానులు కాచుకొని 
వుంటారు. 


కోటీశ్వరు డైన రామారావు కొడుకు డాక్టరు కృష్ణరావు 
అను రూపవతి అయిన గృహఅమ్మీ రాధతో సంసారం చేస్తున్నాడు, ఆ 
దంపతుల జీవనం పేర కుతగినట్టు రాధాకృమ్లులలాగే ఎెళ్ళిపోతూంది. 
రాధ సహోదరుడు గోపినాధుడు హరిజననేవాసమితికి కార్యదర్శి. ఒక 
రోజున ఆ ఆశ్రమ సావోయ్యార్థం భరత శాట్యు (ప్రదర్శనం ఏర్పాటుచేసి 
బావను అధ్యక్నతేవహిం చడానికి ఆహ్వానిస్తాడు. 


భరత నాట్యు|ప్రదర్శనంచేసిన మాధురి అనే నట్టువం"ల్సూ ఆమెతల్లి 
మాణిక్యమూ డాక్టరు కృష్ణరావును తమవలలో వేను కో డానికి వూహీ సారు, 
డాక్టరుగారింట్లో పౌరోహిత్యంశేస్తున్న దరిద్ర ాహ్మణుడు కడుఫు 
క క్రూ రికి మాధురిక్కటలో చేరతాడు, 

ఒళరోజు మాధురి జబ్బుగావున్నదన్న “నెపంతో ఆసుపత్రికి వచ్చి 
డాక్టరు కృష్ణరావు స్థాన పరీకి స్తుంది. మరునాడు డాక్టర్ను తేన 
యింటికి రప్పించి తేన వలలో వేనుకొంటుంది, అన్నిరకాలా ఆకణ్ణి పతి 
తుణ్ని చేస్తుంది, 
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అదేరోజు 'డాక్టరుకూతుకు రోహిణి పుట్టినరోజు పండుగ, ఆరోజు 

రాత్రి చాలా (పొద్దుపోయి డాక్టరు యింటికివచ్చినప్పుడు రాధ ఆతడు 

(తాగినట్టు తెలునుకోంటుంది. డాక్టరు తన తప్పిదానికి విచారకడి మళ్లీ 
మాధురి గడప తొక్కాడు, 


అందుమోద మాధురి మళ్లీ డాక్టరును సము(ద్రతీకంలో సమీపించి 
మాయపుచ్చి తనయింటికి తీసుకుపోతుంది. ఆరోజు తో నూ ర్తిగా డాక్టరు 
ఆమెకు దాసుడైపోయి యింటినీ యిల్లాలిని చూడడు, 


డాక్టరు చేతులోవున్న డబ్బు అయిపోయినందున అప్పులు చేయడం 
(ారంభిప్తాడు. మాధురి-పేమకోసం పాతరలాడుతూన్న రాంలాల్‌ 
సేట్‌ చేక శాస్త్రీ డాక్టరుకు అప్పు ఇప్పిస్తాడు. తక్కువ మొశక్తా లిచ్చి 
ఢాచ్చు మొత్తాలకు నోట్లు (వాయించుకుంటాడు, 


మద్యపానం మాని ఆదర్శగ్భవాస్టు "కావఅసిందని గోపీనాధుడు 
చావకు హితబోధ చేస్తాడు, కాని డాక్టరు వినక పోగా ఆకతణ్ణి చెంపమోద 
కొడతాడు, కృష్ణరావు దు(ప్పవర్తన యింటిల్లి పాదికీ తెలుస్తుంది, 


క్రమంగా డాక్టరు (తాగుబోతుదనం ెఅధికారులకి తెలిసి ఆకణ్ణి 
ఉద్యోగంలోనుంచి బర్హరఫు చేస్తారు. అంకటితో డాక్టర నిరంకుశు డై 
బహిరంగంగా తాగడం (_పొరంభ్ళిహ్హాడు. 


ఒకరోజు నడిరా(త్రివరకూ భర్తఠాలేదని రాధ విచారపడుతుండగా 
తప్పుడాగి కృష్ణరావు ఇంటికివచ్చి భార్యను కొడతాడు, మేడమీద నిద్ర 
పోతున్న రామారావు(క్రిందికివచ్చి కొడుకును యింట్లోనుంచి జెళ్లకొడశాడు, 
_్రాందీవుత్తున తండ్రిని దూషించి డాక్టరు మాధురియింటికి జెల్లి పోయి 
మళ్లీ యింటికిరాడు, 


3 Grihalakshmi (1938) 

“వాక రామారావు పు పూర్తిగా మంచంపట్టి ఇావస్వ్థమై కొడుకును 

స్‌ భగను పిల్చుకు రావడానికి రాధ మౌధుంముంటేక కి వెళ్లుకుందిం 

రాధను కొరడాతో కొట్టిపంపుతాడు. రామారావు “స్వార్ణిత 

మైన యావదా స్తినీ పిల్లలకు (వాసిచ్చి, ఆఫీసుమేశోజరు విశ్వాసరావును 
అటర్నీ గా నియమించి మరణిస్తాడు. 


ఈ సంగతి ప ప|కత్రికల్ల కలో చదివి మార్వాడీ, శాస్త్రీ కంగారుపడతారుం 
ఏవిధంగానైనా బాకీ వనూలు చెయ్యడానికి నిక్చయించుకోంటారు, 


విశ్వాసరావు రాధతో సంప్రదించి డాక్టర్ను ఇంటికి పిల్చుకు 
రావడానికీ మాధురియింటికి వెళతాడు. ఆసమయానికే మార్వాడీ బాకీ 
'వనూలుకు మాధురి యింటికి పళ తాడు, ఈ సమావేశంలో సంభాషణ 
ముదిరి విశ్వాసరావు నూధురిగొంతు నులుముతౌడు, డాక్టరు కృష్ణ రావు 
విశ్వాసరావుపై రినాల్వరు విసురుతాడు, శా్ర్రిసలహోమిద మార్వాడీ 
ఆ రివాల్వకు తీనుకొని విశ్వాసరావును కాలుస్తాడు. పోలీనులు ఈ కుటు 
దారుల కపటసాక్ష్యంమిద డాక్టర్ని అశెస్టుచే చేయబోతూండ గా డాక్టరు 
స్పించుకొని రాధదగ్గరకు పోయి కమాభిిక కోరుతాడు. అలో 
పోలీను లాతన్ని అశెస్టుచేస్తారు, 


చాకీదాభు డాక్ట్షరుఆ సిని సాాధీనపరచుకుని రాధనూ. పిల్లల్నీ 
౧m (౫) జాలి లీ Mm 
యింట్లోనుంచి జెళ్లగొడతారు. మారమూలపల్లెలో (ప్రచారం చేస్తున్న గోపీ 
నాధుడు చె ల్రైలికివచ్చిన ఆపత్తు ప్మకిక లా చదివి పట్నా నికిషచ్చి ఆ.౩సుంలో 
యm అరి జా ళం (౯ తో 
రాధను కలుసుకొని ముందు కెర్య[కమం నిరయించుకోంటారు, 
వ్‌ వా 


కోర్టులో విశ్వాసరావు ఖూనీశేసు విచారణపవచ్చి డాక్టర్ని 
సెషన్సుకు కమి చో చేస్తారు, 
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దుష్ట చతు ష్ట్యయా నికి అస్సి పంపకందగ్గర తగాదావస్తుంది, మార్వాడీ 
ఖూనీశేసు ఫ్లూర్తిపరు సా-రంకొనిది డబ్బు రవ్వంతకూడా యివ్వనని కలా 
యిస్తాడు. సెషన్ఫుకోర్టులో శేసు విచారణకు వస్తుంది. జారీ డాక్టరు 
దోషి అని నిర్ణయిస్తారు. తీర్చు మరునాటికి బాయిదాపడుతుంది, 


తన (ప్రయత్నాలన్నీ వ్యర్థ మైనందుకు గోపీ విషాదపడ తాడు. రాధ 
ఆమెకు సహజమైన టై విశ్వాసంతో, సత్యదీకతో మహా తా జీ(ప్రతిమ 
ముందు సాగిఅపడి ఆత్మకళ కి ప్రసాదించమని (బకిమాలుతుంది. మాధురిని 
(బతిమాలితే లాభంకలుగతుందని వెళ్ళుతుంది. కాని వారు ఆమెను కొట్టి 
మేడమిదనుంచి "గె ట్టుతౌరు. కిందపడగానే ఆమె ఉఊన్మాడిని అవుతుంది, 


గోపీచాధుడు ఆశ్రమంలో రాధ కన్చించనందువల్ల ఆమెను వతు 
క్కు-౦టూ బయలుదేరతాడు, రాధ సత్యాన్నీ దేవుణ్ని వెతుకుతూ బజారు 
అలో పరుగు లెత్తుతుంది. మార్వాడీకోసం మాధురి కోర్టుకు వన్తూవుండగా 
ఆమెకారు (క్రాన్‌ ్యాసిక్యూటరు కారుతో థీకొన్నందున మాధురికి చచ్చే 
"చెబ్బలు తగులుతవి, న్యాయయాలరర్జి తీర్చు చెప్పుతూండగా మాధురిని 
పా శహ్యాటకు కోర్టులోకి తీసుకొనివస్తాడు. మాధురి కోర్టులో వాత్యా 
రహస్యం బయట పెడుతుంది. న్యాయమూ ర్ట చకితుడై రాధ సౌశీల్యాన్ని 
ప్రశంసించి డాక్ట్యగ్ని విడుదల చేస్తాడు. అంతకుముందే కోర్టుకు వోజరై వున్న - 
గోపీనాధుడు రాథాకృష్ణులను హరిజనా(శ్రమానికి తీసుకుపో తాడు. 


రాథాకృ్ళష్ణులు హరిజనాశమంలో ఆ(్రమవాసులతో కలిసి తమ 
విజయానికి గాంధిజీని స్తుతిస్తారు. 





జై ఈ పుస్తకంలో నమ్మ్యతం గుర్తువేసిన పాటలు, పద్యాలూ 


హిస్‌ నూస్షర్‌ వాయిస్‌ వారి గ్రామఫోను రికార్లులలో దొరకును, 
లి ౬ 
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పాటలు, పదో శ్రిలు 


రాథ-పాట * 
యశోదానందన దీనశరకణ్యా 
గోపీమనో హర. శౌరీ 
నీ దయలేకా నిలువగలశే 
డేవాదిడేవులు-గానీ 
హీయోగానందా మాధనా 
రాసలీలాలోలా 
రాధాంప్రేమాధారా 
గీశాబోథామాదా 
నీ పదభజనా నా కొసంగుము 


జలజనయనా శౌరీ | యకశోడా॥ 








రోహిణీవీళ్చర్సు 
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గృహలక్ష్మి 


'రాధ-పాట 


చేడేశాద శై వాహికానందవేళ _ అహ 
శిశుకోటిరేేం (పేమ పఠలములు ॥ చడే॥ 


నుమధుర మంగళ గీకితోశే 
జననిజీవఫలము గనియెడా | జే! 


బృందగానం * 


వండే వందే చారతకూతా 

సక్షవి భేదము కల్పిత ఫైన 

ఆందరు మానవు లొకబుఅయిచా 

మా క్రీకర్మము తప్పృదిచేలా 

మున్లీం హిందూ వారిజనమాతా 

'సమ_స్తజగతీ గీతామాతా ॥ వంచే॥ 


సహోదరా, ,, 

సహోదరా,,, 

సహోదరా దీక్షను? కోరా 

మాలలమేలుకు (పొణములీరా 

దాస్యవిమో-చన నూర్గమిదేరా 

పహారిజనసేనా హారిసేవేరా 

అ వళ్యకరణీయం బిదియే'రా వంచే 


న... 


a రోహిణీపిక్సర్సు 
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గృహాల వీ 
మాధురి-పాట 


మాధవ దరిసెనమోరా రారా 
ఆడెద నీతో పాజెదరా నే॥ 


పరాకా కనరా నా మొఠరా వినరా 
కన్ను లవిందుగ గనరారా ॥ 


గోపీనాధ్‌ -పద నం 


ఈ త్రమకులాల దుర్భ్ణయమ్యులకు లాంగి 
మోరు తలయొ త్తరాని దుస్థితి గతించె 
విశ్వభారతి మధురస్వాగత మొ సంగ 
యుగమవోపురుషుండు మవోత్మ గాంధి 
మీదు సంస్కా-రమునకయి నడుముగ క్రై 
లెండు! భాగ్య శేఖల దిద్దుకొనగ 


గోపీనాధ్‌ -పాట * 


'లెండు భాళతవీరులారా 
నిదురలేవండోయ్‌! మిరూా నిదుర 
ఇళ్లువళ్లూ కూలదో సే 

కల్లు మానండోయ్‌ బాబూ 

కళ్లు తెరవండోయ్‌ ॥ 











మాధవీ 


లెండు॥ 


రోహిణీపిక్చర్సు 
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గృవ్మాల మీ 





కోడువ కూడూ తొడుగ వలుజా 

లేని పిల్ల లగోడు చూచీ 

నిలువునీశా సతినిగాంచీ 

తాగకండీ-మిరు తాగే 

కల్లదివారి రక్షమె సుండీ || "లెండు॥ 
బీదల పీల్చి తిశే మహామ్మారీ 

ప్రభువులు కొల్బుకునే పింజారీ 

చేళద కిదతశే రవాగారీ 

పానపిశాచము 'ఊౌరదోలీ 

ఛారతకీ రిని నిల్బగ రండూ | "అెండు॥ 


మాధురి-పాట ౫ 
బిగికాగిట జేర్పగరారా 
మధురాధరనుధ నిడిపోరా 
మారాకెరా రారా॥ బిగికాగిట॥ 
ఆటఅలోన రాధికకన్న 
జాణనవుదునురా_ నేనూ_. నెరా 
తేనియళేలా సానీయమేలా 
లేదా పపేమసుధా, నాధా | బిగికాగిటకీ 
బిగికాగిట జేర్పగరారా 
నవయావనఫల మొసా్గదరా 
నవజీవనఫఅ మదియే రా 
నను కోగిట వేర్చగరారా ॥ బిగికాగిట! 





—ై రోహిణీవిక్చర్సు 
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గృహల మీన 
రాధ-పాట* 


సగమురాతిరి అయ్యె నే 
జగము కన్నులుమాసెనే - నాధా 
కాౌనవ్మా ఫూనవా కరుణను | 'సగముకీ 


రోహిణి కలలోని తోదనా 

మామ కందోయిలో వేదనా 

నీదు (ప్రీయురాలి తీవైనచూఫుల 

"తాపము బాపగ రావా 

మరచి త్మే విడచిత్సే పియవిభో ॥ సగము] 


9 
శాస్త పాట 
మాయావిలాసీనులూ మాయావి ధనికలూ 


ఉన్నంతకాల మిలా నాశేమికొరత 
నన్దూచి నవ్వినను శాకశేమికొరత | వేదాంత! 


గ్లో వీనాథ్‌ -పొటి * 
రాధా! అభాగ్యసోదరీ !! 
ఇటులైతివా 
నీదుసుఖమే సదా 
గని ముదమునౌగొనా 
దుర్విధీ వేడికంటా 
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గృహాల మీ 


గనియేగదా 

చాపోవ ఫలమేమి 

చడైర్య మూనుమా 

సుఃచాయి హారి సీన 

మదిగొనుమా 

మంగళకర నీ పదభజనా 

బహుళ నినత జనసుఖదమటా _ భవ 
దమల-చరణమధురతులకు = నీ 

కర ఇాలవ మిడవా - తోడ్చడవా 
రాభాసనాధ మాధవా 11, 


వీనాథధ్‌ తి శాంతి-పాటః 


బాధాసహనమే సతీశ్వము భాథాహనమే 

చాధలకోర్చీ పౌధనజే కీ 

సంసారాంబుధి నీపిననాశే 

ఆతారకమా కీర్తిగాంచిరి ॥ చాభా॥ 
శౌలకుమారీ సుమతీ బృందా 

నాధుని సేవామపొమనెకెదా 

సౌఖ్యము జెంది రిలా॥ బాగా॥ 
ఎంతటీ భాధకు గురికొనీ 

పాణమైన పోవలనిన పోనీ - భారత 

సకికీ నాధుని సేవధర్మము || చాఛాక 


డయా. కోహిణీవిక్చర్సు 
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గృహాల వీసి 





రాథ-పద fr * 


నా _పేమమే నిధానమ్ముగా ఖౌవించు 
పాణనాధుని మెడచాపినావు 
నను కళ్లలో బెట్టుకుని భాగ్య అకీరా 
చూచు మామను వాంటగ లిపి శావ్ర 
నిత్యకల్యాణమ్ము పచ్చతోరణయుగా 
CA mw ~ a 
చెసగు నింటను నిష్పుజెట్టి శావ్ర 
కడుఫులోపలి చల్ల కదలకుండ సుఖంచు 
మమ సితికి గొనివచ్చినా 
సత Pe 
ఏమిశవేయదఅంతువో యింకమిద 
కోటికందని నీ 'మేటివిరుదు కెల్ల 
'డాంబికములేనా ? నీపొద చేవలోన 
లోపమున్నదా? నా నేరమేమి? కృష్ణ! 
లం 


రాధ-పాట 


దీనలోకళరణ జగదాభరణా 
అనురాగమునా కనగా తేగశా 
స్వజనావనమున కై పోరితివే 
సత్యము స్థిరమని ఇాటితివే 
సత్యా(గ్ర హబలము చూపికివే 
జనులకు పేమును భోదించితివే! 
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గ త్రీ హలీ తి 
కడలేనివ్యధా నురుమాడగలా 
గతి నీవు వినా మరి దొరకదురా 


ఎది ఏగతియైనా మాననురా 
బుజాజీవనమౌర్గము జూఫుమురా | దీన! 


రాధ-సద సం 
బొంకోలుబొంకి యే కపటనాటకమాడియొ దీనురాలి నకా 
మోసము చేయవచ్చును ; జగంబుల చెల్బడ నిండి నీదు దు 
శ్చేష్టల గాంచు సత్యమయడేవుశి కన్నులు గప్ప చేరవా 
పాపము నిన్ను కట్టికుడు పంగ లదోసీ కతంత్రశాలినీ ! 


బృందగానము-పెట 


జయజయ మహాత్మా గాంధి జీ శ్వా 

భరతభాగ్య విధాంయా 

పతితపాలా (పేమశీలా 

వారిజనాభయదడాతా | జయ జయ॥ 


నీ పదాంకముఅంటి నడువా 
జయము కొంగునమూట కాదా 
నఠతజన బాధాపహారీ 


నిజము నీ పద సేవా | జయ జయ 
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బొంబాయి ee ఫిలిం కంపెనివారిచే తయారు చేయబడిన 


గు తజ: కావి 


మంత్ర తం్యత్రము-సంగీత సాహిత్యము మ వినోదములతో 
గలసిన తెలుగు భాసా చిత్రము. 


న్‌ా సంగ్రహము 

1. ఈ మాయా (ప్రపంచమున (ప్రతి మానవుడు ,విలాసముగను, సావా 
'సముగను, ఉండవలయునని కోళదరు. ఈ వుద్దేళము మనసున ఉండి కాబోలు 
తుదకు స్హ్యష్నములలోఘాడ కొందరు చేవతాస్థలములలోేనికి ప్రయాణము సలి 
పెద్ద రికొందరు ఆ స్వష్నములలో నే మహా చక్రవర్శలుగను. (ప్రసిద్ద 
పురు 'సరుగను అయ్యెుదరు, కాని పాపము, నిద్రదోలుకౌంచిన ఆను 
తణమున చే సర్వ స్యప్న సౌభాగ్యము యిౌప్టై సమనసీపోవును. ఆయినను 
గొప్పవారు ఆగుటకు (ప్రతివారికిని ఆళగావుండును. ఇట్టి కోరికలను సౌపల్యము 
వేయుటశే కావలయును, మనకు అనేక కుక్కుట ఫురెణములు కిన్నెర 
“గాధలు, మొదలగు కౌశీ మజలీవంటి గాధలు కలవు! ఈ గులేబకావళి కధ 
కూడను అట్టి కిన్నెరగాధయీ, కాని యిట్టి శృం గారమగు యేమయు, నిర్భయ 
సాొహాసము మరెట్టి -గాథధయందును లేను, 

2. అనగనగా జలసింహుడచెడు చక్రవర్తి తన రాజ్యమును మికి(ాలి 
చాక చక్యముగాను న్యాయము గను పరిసాలించుచుండెను, తన (పజలందరును 
ఫౌఖ్యము గానుండుట చే రాజుగారన్న భకివూర్వక మైన సంతోషముతోనుండె 
డివారు. ఒకనాడు తన ఐదవ కుమారుడగు తాజలీములు- జన్మదిన మహో 
త్సవ సందర్భమున రాజుగారు నాట్యానంతరమున తన ఆస్థాన వ్రూజ్యేశుని 
పిలిచి తాజలీములు- జాతక చర్య యెట్టుండెనని ప్రష్నించెను, అంత శిద్ధాంత 
శిరోమణి ఈ సార్వభెమా ! తాజల్‌ములు- ఫుత్రసందర్శనమున నే ఏలినవారికి 
అంధత్వము (ప్రాప్తించును ౨% అని తెలియజేసెను, సభవారందరు ఆశ్చర్య 
పడిరి. ఆ చిన్ని పాపడగు తాజలీములుగాను అరణ్యములో ఖండించవ లెనని 
రాజుగారు కఠినముగా మంత్రిని అజ్ఞాపించిరి, పాపము, చేయునది లేక 
మంత్రి చంటిబిడ్డను చంపుటకు ఇద్దరు సిపొయులతో మవోరణ్య మధ్యమునకు 
తీసుకొని పోయెను, సరిగా ఆ బాలుని వధించు సమయమున ఒక విచ్శితమగు 
సాధువు (ప్రవేళంచి, సాపభూయిష్టమగు శిశుహత్యా దోషమును చేయ 
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వలదని నివారించెను కొని, రాట్ర్ధజ్ఞ తిరన్క-రింప జాలక బాలుని సంహరింప 
నుద్దేళపడ, సాధు తన మహిమచే విచ్విత కార్యములు సలిపెను, మంత్రి చేయు 
నదిలేక క్షమార్పణకోరె, ఆ బిడ్డను (బతికించిన కాపాడెదనని వెప్పి అంత 
శ్థానముర్య్యును. కొండడు క్‌ నడు అటవివాడు అచ్చటికి రాగా మంత్రి 
ఆ చంటి బిడ్ఞ తౌజలును వానికిచ్చి పెంచుకోమని చెప్పి తన మాగ్గమున తాను 
పోయెను, 

3. ఇమే ఇరువది సంవత్సరములు గడచిపోయెను. తౌజలీముల్యూా 
నిర్భయ సాహనికుడయ్యెను. ఒకనాడు తాజల్‌ వేటాడుటకు అరణ్య మధ్య 
మునకు శెళ్ళేను. అచ్చోటునశే జలత్‌ సింహ చ్మకవర్తి గారు ను తేన 
సిపాయులతో వేటకు వచ్చెను, కర్మ పాళబంధము గట్టిది. వ త్తర 
మైనది. కొన్ని సౌవాస కృత్యములనంతరము పట్టివడిన తాజ చూడ 
రాజుశారి కండ్లుపోయెను వెంటనే ఇరువది సంవత్సరముల (కిందట 
జన్మించిన తన ఐదవ కుమారుడగు తాజల్‌ నుల్కు- జూతక చర్య జ్ఞప్తి కి వచ్చినది, 
తత్‌ తణము వానిని చంపమని ఆజ్ఞాపించిరి. "కాని, “ హనుమంతునిముందు నా 
కస్ట్రి గంతులు ? ౨) తాజులు తటాలున తప్పించుకొని పారిపోయొను. (రుడ్జి 
రాజుగారిని సిపాయిలు కోటకుతీసుకొని పోయిరి. 

4. అచ్చటకు చాఅదూర ేళమున అనణ్య చుగ్న౦బగు కిన్నెరవనంబున 
శృంగారమే సౌఖ్యముగా కాలము గడుఫుచున్న గులేబకావళి అనెడు అపర 
రతియనదగు సుందరి తన నెచ్చలులతో, నాడు, విలాసముగా మనోహర 
-గానముతో వివారించుచుండెను, 

5, ఇచ్చట జలత్‌ సింహ చక్రవర్సి తన అంధత్వమును బాపు జౌష 
భముకొఅకు విచారించుచుండ్క గులేబకావళి ఫుష్పముచే దృష్టి తిరిగి లభింపగల 
దని తన ఖిషగ్వరులలో ఒకడు తెలియజేసెను, అంతట రాజు అమితానంద 
భరితుడై అట్టిపుష్పమును "తెచ్చినవారికి తన 'ఆర్ధశాజ్యమ న్వైదనని (ఏక టింప 
జేయ ఆజ్ఞాపించెను. రాజుగారి జేష్టకుమారులు నల్వురును గులేబకావళి పుష్ప 
మును తెచ్చుటకు బయలు వెఢలిరి.  రాజ్యమందంతటను 'దెలసిన విషయమగు 
టచే కొండ తాభాలుకూ;డా గులేబకెవళి ఫపుష్పముకొణకు బయలు డలిరి. మార్గ 
ములో డైవీకముగా నల్టూరు రాజకుమారులు తాజుల్‌, కొండలను కఠఅసుకొని 
తండ్రిగారి కనులు పోగొట్టిన తాజుల్‌ అని తెలుసుకొని ఈ దుష్టులు వారిరువురి 
మోద పడిరి. ఇద్దరే అగుటచే చేయునదిలేక శెట్టునకు భందింపబడిరి. నల్వురు 
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"రాజకుమారులు సోయిన ఆనంతేరము ఒక భయంకరమగు (తాచుపాము వీరిని 
"కౌటువేయుటకు వచ్చుచుండెను. తేత్‌క్షణము ఆ విచి(త్రసాధు అవతరించి 
వారిని రక్షించి తాజులుకు ఒక విచిత్ర మణినియిచ్చి అదృశ్యమాయొను, 

6. పోనుపోను ఈ నల్యురు రాజకుమారులు మాయానగరమనెడు 
“పట్టణము (ప్రవేశించిరి, అందు మాయావలియెడు వేశ్యతో ఈ నల్వురు జూద 
"మాడి ఓడిపోయి ఆమెకు బానిసలెరి, 


7. కొంతకౌలమునకు తాజుల్‌ కొండలుకూటా అచ్చటిశే వచ్చిరి. 
జూదమ్తన మాయావతిని జెయించి బంధితులెయున్న తన ఆన్నలను విడపించి 
అ సీ గులేబకావళి ఫుష్పముకొరకు తిరిగి (ప్రయాణము సాగించిరి, 
అర్ధ ఆ దుష్ట చతుష్టయము తమ్ముడని జాలిపడక నీచముగ మోసముచేసి 
పారిపోయిరి. తుదకు ఈ నల్వురు మూర్జులు ఒక (బహ్మ రాక్ష సీ చేత జికి- 
తౌజాల్‌, కొండలనుకూడా అ రాక్షనీకి అప్పగించిరి, యావన్మందియు (టవ్మా 
రాతసీచే గుహలోనికి తీసుకొనిపోబడిరి, అందున్న రాక్షసులు నరమాంసము 
“తినుటకు దొరికెనని మహానందముతో నుండ తాజల్‌ మాయమైపోయొను. 
మాయా పోట్లాట సంభవించెను, నిరుపమాన సాహసముచే 'తాజుల్‌ బ్రహ్మ 
రాక్షసిని జెయించి వాని జుట్టుకో సి కొనిపోయెను. నల్వురు రాజకుమారులు, 
కొండ, తాజులు ఈ విధముగా యెవరి మార్గములకు వారువేనై గులే బకౌవళి 
"ఫువ్వును తెచ్చుటకు, మయేువరంతవారు, ఫూనుకొనిరి. 
8. మార్గములో ఒకయోగిని చూచి నల్వురు రాజకుమారులు (భ్రమపడి 
ఆమెను బలత్క-రింపబోవ ఆమె వారిని రాళ్లుగా శింపించెను, తాజులు 
వేరొకచోట గులేబకావళి ఫుష్పముచూడ ఇసుమంతయు తెలియక విసువు 
జెంది ఆ బొట్టు సహాయమున (టవ్మా రాక్షసను పుట్టించి తన్ను బకౌవళి రాజ్య 
మునకు గొనిపొమ్మని ఆజ్ఞాపించెను. తాజులు గాలిలో తీసికొని పోబడుచున్న 
సమయమున (ప్రమాదవళమున ఆ (బహ్మరాతసి జుట్టును జారవిడిశెను. బకౌ 
“వళి రాజ్యపాలి మేరవరుగ- తీసుకొనివచ్చి తాజులును రాతసి విడిచిపెట్టి మాయ 
మాయెను, = శాజ్యములోనికి పోవుటకు మౌగ్గము నోచరింపక తాజులు ఒక 
కొండమిద కూర్చుని ఆలోచించుచుండ కొంతమంది మాంసాభత్నృకులు ' ఒక 
త్రీ 


పని బలాతగ్రా-రించుచుండుట చూచి తాజులు వాళ్ళని చావతన్ని అమెను 


కాపాడెను. అమెయీ ఆబోలా అనెడు బకౌవళియుక,- అంతరంగిక నెచ్చెలి. 
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ఆమెమాలము నాన్నా లలో . నిదురించుచున్న బకావళికడకుపోయి. ఆమె అస 
మాన సౌందర్యమును చూచి మోహించి తన ఉంగురమును ఆమె. వేలునకుంచి,. 
ఆమె ఉంగరమును తాను తస్క-రించెను.. న్నిదనుండి హటాత్తుగా మేలు 
"గాంచి ఉంగరమును చూచి, ఆళ్చర్యపడ అబోలుతో మరునాడు తన మన 
స్ఫునును తేస్క-రించిన చోరునిపట్టనెం చెను, మరునాడు వొంగ దొరికెను. 
గులేబకావళి తాజులును చూచి మోహింవెను. ఆమెతన (పియుడు అన్యుల 
కంటపడకుండ నుండుటకు చిలుకగా చేసి పంజరమున బంధితిచి తన గదిలోనికి 
తీసుకొనిపోయెను, 

9. ఇచ్చట జలత్‌ సింహ చక్రవర్తిగారు తేన ేత్రములు కును 
'బాగుపడలేదు, కుమారులు జాడయు తెలియలేదు, అని విచారించు. (స్తాన 
పండితుడు రాజుగారిని ఓదార్చుచుం డెను. తాజలు కొరకు తిరిగి తిరిగి కొండడు 
ఒక కొండ లోయిలోనికి వచ్చి పడిపోయిన జుట్టుపిలకను చూచెను. యెందు 
మైనను మంచిదని దానిని భ(దపర చెను, 

10, బకావళి తాజులులు _పేమపవాహమున నల్లపూసల కొట్టుకొని 
పోవుచుండ (కూరుడగు ఆమెతంగడి (పవేశించి తాజులను బంధించి నరుడు తన 
రాజ్యమున (ప్రవేశించి తన కుమాన్తైను చెరుపనెం చెనని చంపనాజ్ఞాపించెను, 

11. తెలియక (_పజులు కొంతమంది రాళ్లమిద ఎలు నుతుకుచుండిరి. 
భరింపరాని భౌదద్వ్యనులు రాళ్లనుండి విని భూతముఅని భయపడి (పజలచ్చట. 
నుండి తమదిక్నలమును చూపిరి, 

19. కొండమోదనుండి తాజులును (తోసి వేయగా (కిందనుండి సాధు 
వుచేత రత్సీంపబడెను.  భీతిమించెడు రక్క-సుల వే కౌపాడుబడుచున్న గువా 
లో (పవేశించి గులేబకావళి పుష్పమును సంపొదించెను,  తాజుల్‌ బకావళి 
యొద్దకు వచ్చి తండి నేత్రములను బాగు చేసిన అనంతరము తిరిగి అమె దగ్గరకు 
వచ్చెదనని వాగ్ధానము చేసి తాను వేగమున అళ్వము-పై వెడలిపోయెను. అనంత 
రము చనిపోవనున్న ఈండిస్టితి బకావళి తెలసుకొని ఆమె ఇష్టమువచ్చినవారిని 
చెండ్లియాడవచ్చునని కడసారి ఆనుమతితి సంపాదించెను,. అచ్చట కొండడు 
రాక్షసుల మాయా రాజ్యములను దాటజాలక మాయా సాధువుగా అవతరించెను 
పాపము మాయావతి తన్న పియుడగు తౌజులు నియోగచాధను సహీంపళేక తాను 
కూడ తాజులు కొరకు బయలుడేరిను. (ఇకముందుకు దయచేసి తెరయందు 
చూసీ అనందించుడు), 
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1 (ప్రార్థనా పాటలు, 
ఇాతాల్‌ - కానడ 
ప వండే వర శుభవదనా 
వనరుహ లోచన జయహే. |వం॥ 
-చ॥! సనక సనందననుత సన్మునినుత 
చరిత (శ్రీశా 
కరుణగావ వేగ రావొ 
నిఖలభక్క నిగమ వేద్య ॥వం॥ 


ఏకతాళం - బోగియా, 
ప|| ఇకనెనకా చనుమౌ వివరము 
చ! జగమంతయు నాటకరంగము 
జనులందరు నటకులు 
జననము మరణము 
జీవకా నటనము 
చ! మాయాజగమున తెలియక నరులు 
పాపపు పనులను చేయక చెనెదరు 
జీవితమంతయు మూ డేదినములు 
ముక్తినిగాంచుచు సన్మార్గుడవై las 
శ. మాయావతి: . 
యమక - ఏకతాళం. 
పl నాతో సరిపాచికలాజెదరా - విలాసంబుగ నేడు 
నా సౌఖ్య సంపద లెల్లకా - ఓడించైైకొనగా lal 
సాకీ! జయా పజయములు జైవాదీనము 
చతురతతో జూదమునాడుడీ ॥నా॥ 


4. మాయావతి:--- 
ఖరహరప్రియ - ఆదితాళం, 


ప॥ 'వన్నెగాడ నక - వలచి వచ్చితివా ॥ 
వలపుజూపగా - వయసులేచె నీక [వన్నె 


గ 


చ| 


Gulebakavali (1938) 


6 


జూదమాడగా - జయము లేనిచో 
చాససేయుమా --బానిఫౌదునంచు  కవన్ని | 


మాయావతి! 


చ| 


చ 


బకౌవళి!— 


బకావళి?— 


ఫీలు = |త్రితౌల్‌, 
వో నాదు (పాణ(్రియుని 
కనులార గాంచగలనా ॥|వో॥! 
విధియెట్టిరీతి జనునో 
"వెత జెందెనాదు మనసు 
(పయుజాడ గాంచపైతి 
(పియుజెట్టి బాధపడెనో  ||హ॥ 


భీంపలాన్‌ - త్రితాల్‌, 
మానసచోరా - నీకిది తగునా 
మారని శరముల కోర్వగ జాలర ॥|!మా॥' 
మదుకరమేగతి - మధువును (గగోలగ 
ఫుష్పచయమునకై - గానము నేయునే 
విరహ వేదనను - నేనావిధమున 
"గానము చేసీతి - "కామిత మొసగుము ||మా 


జంరూటి - ఏకతాళం, 
మౌలతిపూలా - కనగా కనులవింద యెకా అహా 
మధుమాలతీమాలా - మనోవారంబగుగాడే, 
మన్మధుని శరముల్‌ పూలామాలా 
సంపంగఫూలా - మాలా ॥|మా!, 


ఖరహర(ప్రియ మిశ్ర - (త్రితాల్‌. 
అవో యీ సుమచయ మెంతో 
సౌగంధ్యంబును- = అలరించెనుగా 
కోకిలరవములు - వీనులవిందొనరించె౯ |e॥! 


||మా 


10, 


11. 
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చ| (ప్రకృతిశోభా - చంగ్రుని (పతిథా 
గాంతుల నొసగుచు - నుండెనుగా 
మళశ్లెలు మొల్లలు - విక సించెనుగా 
మలయ మారుతము - వీచెనుగా 
సృష్టి విచిత్రము - సంతసమాయెను el 


చేశిరాగం - ఏకతాళం, 
ప తగునా నీ తనయను యీ గతిసేయకా 
చా_్రాణ విభుని నిడుమా జనకా || 
సాశీ! తరుణ వయస్సుల (పేమలను 
ఛేదింపగనీ మనం బెటులాప్పెనో 
చ|! చాపతి నేవాసి నేమనగలనా 
పాణ విభుని నిడుమా ' |జనకా॥ 
బకౌావళి మరియు తాజల్‌ ఏ: 5 
కాఫీ - త్రికాల్‌, = 
బకౌవళి:_నేడెంతో సుదినంచాహా సంతోషంబు కలిగెనుగా 
'తాజల్‌ క నులగనగా 
బకావళిః---తనివి దీకెకా 
తాజల్‌ :---ఆనంద౦ బొసగు చుండెకా 
బకావళి' హాయిగా విహరించెము 
'తాజల్‌:-మానిని వినుమా మంజాలగానము 
వీనులకింపగు వీణారవము 


బకౌవలళి: శ్రుతి విలీనమై శ్రుతి వినోద మై 
తనరుచు నుండెనుగా 


ఆహాహా అవనిని మరపించెకా 
తాజల్‌ :---అతివరో ఆరయుదమటశేగి | నే॥ 
బకావళి తంథడి:-- 
భూప్‌ - త్రితాల్‌, 
ప॥ నాతోడి వైరము నీకు తులంవా 
తునుకలుగా దునిమెదరా ॥ 
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చ! వారివారులైన బకెవళి వనముకా 


12. అబోలాః 


ప॥ 


సాక్షీ! 


చ! 


చేరజాలిశే రుంచెద కువతీ 
తణంబునను (తిలోకముల కృయంబొనర 
గడకడగడ వడకించెడు ॥ 


చాగేళ్వరి - ఆదితాళం. 
భామరో పాణేశ్వరు చెట్టులో 
చేకోర్తులా విధిగా | 
జనకుడీ రహస్యము "నెరిగినచో 
మనకు హోని కలుగగ చే 
చానరో యోచింపుము చాలా 
గూఢంబిది వినుమా ॥భా॥ 


12. జలత్‌ సీంహ:-ా 


ప॥ 


అ|| 


చ| 


చ! 


అమిరు కల్యాణి - అదితాళం, 
ఏమి నా భాగ్యము 
సృష్టిని గనగా లీలగ దోవె౯ా 
'సంతస మొద వెను స్వాంతంబందున ॥ఏ॥ 
తనయునివలనను తనివిని దీరకా 
"గాంచితి జగతిని (శమ్మర కనులక 
కలయా నిజమా మాయా (భాంతియా ॥ఏ॥ 


కానడ - అదితాళం. 

ఈళ్వరుల౯ా సద్భకి యె ముకికి మారము 
జాలి వావి ౧ 
ముక్తిచే జన్మము దన్యమౌ ॥ 
జన్మ మే నరకము 
జన్మ శాహిత్య మే మోక్షము 
(ాంతియే బంధము 
ాంతినివృత్తియే బంధవిమోచనము 
సం్యపాపి౦చును కష్షము లెన్ని యో 
par] “టి 

సన్మార్గుడజై చనినకా జగతిక౯ా 
సర్వము తొలగును ఆంతమునందున |ఈ॥ 
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15. కొండయు, ఆతని భార్యయు: 
న॥ శకావమ్మ బంచాని కానక పోనానుగాని 
కాండ: గిరజాల మెట్టాని 'తెలియకపోనానుగాని 
ఇసువంటిగీరువాని యెరుగకపోనానుగాని 
భూమి సదునుళేక కోడి సచ్చిపోయెందిగాని 
యొగుడు దిగుడులు యొత్తుపల్లములు 
మెరక దిబ్బలు యిరుకుమరుగులు 
యీాతతుప్పులు యిన్న దాటికోడి 
యెలాగపోట్లాడె నావల్ల శేరమేమి సెప్పు పిలమా 
~ నో m౧ 
నా కోడి నేర మేమిజెప్పు పెల్లమా 
నే 
భార్య ఏడాదికొకచుట్లు ఏశావు పంచెమని 
ముచ్చట ప్జానుగాని మురసిపోనానుగాని 
నాను మురిసిపో నానుగాని 
అది కదిలిందా మెదిలిందా ముందుకైన దాటిందా 
కోడి కదిలిందా మెదిలిందా ముందువ న దాటిందా 
కశిదీర-గా సీన్న కాటున ఏళిందా 
కాలుడదెబ్బ కొటిందా గోరుచెబ్బ కొటిందా 
బె అ బు లు 
ఆల్లదండి చెబ్బకొడి లేను దద్దరిపోతదంటివి 
నీ గొప్పతనం జిష్పకురా గోటుగా 
సీ కోడి గొప్పు జప్పకురా గోటుగా ॥ 
కొండః-- ఓల ముందుయెనక లొచ్చింది మూడు చెబ్బులు కొట్టింది 
అడ్తుతిరిగివచ్చింది అరుచెబ్బ కొట్లింది 
టి ba ఒ  ట 
అరంగుళ౦0 9 దింపింది అంగుళంబు దింపింది 
"బెత్తెడు దింపింగారు జానెడు దింపిండే 
డానిగుండంతా మడుగుజేసీ మరీ లాగిందికాని 
నావల్ల నేరమేమి జెప్పు పెలమా 
౧ ఇ 
నాకోడి గేరమేమి జెప్పు సెర్రమా ॥ 
భార్య! మగడా మగడా బొగడారం పుంజాని 
ఫా "సిపీ రల వని 
పొగడి పొగడి సెప్పినావు దాని పొన్న కాయ బుజ్జంటి 
పొడపాము తీరంటివి రాటులుదిన్నా కోడి 
పోటులుతిన్నా కోడి యిరుగు తరుగులేదాని 
యింటికాౌడ సెప్పినావు పట్టినప ట్లొదలకుండ 
పది చెబ్బులు కొడతాదని పటిడిశాకుటి 
ల లల 
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పంచెములా బెట్టి నావు (కోడి) పారిపోయిందికాని 
పౌరుసమైన జూపించా అల్ల లేవిడీలు గొట్టించి 
'లేవలేకపోయింది నీ గొప్పతనము జెప్పకురా నోటుగా. 
నీ కోడి నొప్పజెప్పకురా గోటుగా || 
కొండః--- అరి తేరినకోడి ఆరాయించుకొంది (చెబ్బ) 
మనకోడి ఆదురుబాటుగుం యేను 
ఆరు చెబ్బకొట్టింది ముత్యాలదానినోట , 
' నురగలు గక నాది నురగ ముద్దలుగ క్కి-'నాది 
నేనెంతాదోసీన గాని యొల్లిందిగాదుకోడి 
చానిమోద నేను ముమ్మారుదోసిన ముడుసుకు 
పోయిందికాని కోడ నులుసుకు పోయిందికాని 
నావల్ల నేర మేమి జెప్పు సెల్లమా శాకోడి గేరమేమి. 
జెప్పు సెల్లమా || 
16 కొండా 
గంగమ్మ గంగమ్మ గంగమ్మ ఫున్నేని 
గాలివానలొచ్చి గట్టుమోద మేకలన్ని శాలిరిగి సచ్చి 
గంగమ్మ గొంతెత్తి సంగీతం తిశ్తేని 
లింగచేవుడు పాము లెగిసియాడంగ 
పిడకలాకుచ్చెస్న పిల్లి సిందులుతొ కథా 
తడక పాటుకుకగా తన సెవులునికోో- 
2. లేక లేక దొరికినాడు లేతమామిడి మొగ్గలాగ 
సక్కని పిల్లోడు సౌంపెనబుల్లోడు 
యింతాసక్క-ని చాలయెవరూ కన్నారు చాల వారెవ్వరూ. 
అంటిపండు లాంటి ఆంద మైన బాల 
కన్నతల్లి కడుపెట్టుండెనో నిన్ను 
కన్నతల్లి కడుసెట్టుండెనో 
కడుసార కననిబాల ద బృెట్టికొనని చాల | 


జోలుపాట, 
శి జో లాలీ నా లాలి ముస్దుల లాలీ 


ఉగూపాలూకశాగి ఊర్కో_యె లాలి 
౧ 
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పచ్చులు తిరిగోయేలా పడుకోయె లాలి 
బూచొవ్చేయీలాయె బొజ్లోయె లాలి 
జో లాలి జో లాలి జో లాలి | 
4. లేక లేక దొరిశేడోయి పిల్లాడోయి పిల్లోడు 
లేతమామిడి మెంగ్గ లాగ 
నువు రాజుజైపో 'తేనోయి 
చేమంతరినై పోతానోయి 
నువ్వేనుగు నెక్కి- పో లేనోయి 
ణే గులా నెక్కి పోతానోయి | 
'5, కన్న పెంచని బాల చాబోయి బాబోయి ॥ 
నాకు కరువుదీర దొరికెడు నాయనోయి నాయనోయి 
'సందామామాకం కు సక్కానిబాలబాల | 
సాధు: పద్యములు 
బిలహరి. 
తే॥ గ! నరపతికినెన సామాన్య నరువకైన 
+ ఆలవియీదాట కర్మ పలానుభవము 
డైవ కృప లీక ప్రకుషయత్నము ఫలింప 
దీళ్వర. విలాసమెవరు (గహింపగలఅళు ॥ 
బకౌవళి?— 
సారంగ. 
శే॥ ౧|| (పయముండియు పతిలేని పడతి (బ్రతుకు 
తేగాటీగలు (నాలగ కాని పూవు 
(మౌని కెగ_్రాకగ లేని లతయు 
పీనముగ దోచు శెవ్యరిశై నగాని || 
జలత్‌ :- 
కన్నడ, 
శే॥ గీ! వేడుకకు పాములను నింట పెంచుచుంట 
| బృలెమును (ప్రక్కలో నిడుకొని పండుకొనుట 1 
యెంతటి యుప(ద్రవకరంబో అంతే యిట్టి 
ఫ్యుతకుని పోషణము చేయ బూనుకొనుట | 
జలత్‌ ;- శ 
కమాచి. 
తే Al ఛర్మహర్మ్య్యంబులును భోగ భాగ్యములును 
బడయకున్నను (బతుక లోపంబురాదు 
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"కాని, పాపమో పణ్యమో గాంచు కొరకు 
కన్ను లే లేనియెడల లోకంబె లేదు ॥ 


+ రాజగురు;-ా 


గ 


శేదారగాళ, 
శే॥ గ తన సుతుని జూచినంతనే తండి బారా ! 
కనులుగోల్యోయెనని చెప్పుకొనెడునట్టి 
పజల నోళ్ల నే ఫుత్రశౌర్యమున భళిరా! 
పొంచెచూపను మాటయు విందుమేమో ॥ 
6 బకెవళి:;-ా 
ఛాగేళ్వరి 
శే॥ || ప్రియుడ నీ రాకకు తదేక దృష్టీ తోడ 
శగాంచుకన్నులు గాయలు గాయుచుండే 
నవ్యనవనీతేమును బోలు నాదుమనసు 
విరవా పరితాప వహ్నిచే కరగిపోయె ॥ 
+. బకొవళి తండి; 


- 


ఛారవి 
మ॥ కులమెల్లకా నగుచుండ మి(త్రులును లోకుల్‌ కాకు'లెనాకు నిం 
దలు గల్ప్చింపగ ఆడుజాతి కవమానంబుక ఘటింపక౯ (ప్రవ 
రిల కన్నుల్‌ పొర్యగమ్మి తుచ్భనరునిక (మించి నీ కోరికకా 
పలుకక బూని తే నంగనాచివల క్రీ స్వాతంత్య్యమిట్లాటకా ॥ 
8, అబోలా:-ా 
శంకరాభరణం. 

చ॥ పాలతితో నేను వాడివడబోసినదానను గాన జెప్పగా 
వలసెను నికు బుట్టు సరిభామిను లెంతయొనర్తురంత యు 
వలపుజనింత పురుషులు పాదములొత్తుచునందు రంబుజా 
తుల యెదుకెక్కి- గుట్టుచెడుచో మగవారులు లెక సేతుశే ॥ 


౫7, మంగళం:-- పాట 
శివే పాహిమాం ది పేరహాంట్నిలిం 
సత్కీ-ర్రిని వెలయ నాశీర్వదింపుమా 
సశ్మాన్సులు పొగడగ చేశాలళిని 
నీ కరుణను (బోవును కాత్యాయనీ 
(జై హారతిైకొను జై భారతి) 
త 
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GUL BAKAVALI 
PARAMOUNT INDIAN LIBERTY'S MAIDEN 


Magic Musical in Telugu 
SYNOPSIS 





EVERYBODY in this world young or old cherishes a 


great desire to be romantic and adventurous. Some of 
them even travel in fairy lands in the dreams. Some of 
them even'become kings and big people in dreams, all 
to vanish with the wake from the sleep. Still the ambition: 
of everybody is to lizure big in the eyes of the public. 
To iE these ambitions we have been provided with 
folk-lores, myths and fairy tales. This subject of Gul 
Jakavaliis one of these fairy tales and is so powerful 
that the romance and adventures are un-equalled among. 
other fairy tales. 


Jalat Singh a mighty monarch is ruling his kingdom 
very efficiently and all his subjects are happy and much 
pleased with him. 'To commemorate the celebration 
of his newly bom lifth boy the«King is holding a big 
Durbar and after the dancing entertainment is over the ‘* 
King asks the Astrologer of the State to see the stars of 
the newly born boy, who is named Tajalmulk. * The 
Astrologer predicts that at the first sight of the boy the 


king will become blind. All the courtiers get surprised 
and the King orders his minister to take the child in 
4 jungleand kill him. Accordingly the minister takesithe 


child wilh his two sepoys in a thick jungle and whenithey 
are about to kill the child with the sword, they hear the 
song*of a Sadhu approaching them. The Sadhu 
persuades the minister not to kill the child. But, they do 
not heed to any ౯౦౦6 advice of the Sadhu.and proceed 10. 
kill the child. The Sadhu with his spiritual power 
performs miracles. The minister and the sepoys beg for 
mercy. 'The Sadhu pardons them if they save the child, 
and he disappcars in the et-sr. The minister meets a 
crazy man named Konda in the jungle‘and hands over 
the child to his care, who having no children breeds up: 
the child as his own. 
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Twenty years after :— 


Tajal is now a full grown youth-seeking for adventure 
and romance. One day he goes for hunting in a dense 
forest, where King Jalat Sing is also come with his sepoys 
for hunting. They chase a deer which belongs to Tajal. 
‘Seeing Tajal the deer runs into the jungle. The King and 
the sepoys who were running after the deer come there 
and orders Tajal to deliver the deer to them. Tajal flatly 
refuses 10 doso. The King orders the sepoys to arrest 
the boy and after a strenuous fight Tajal is arrested and 
brought before the King.- No sooner the eyes ofthe king 
‘meet the eyes of Tajal the King becomes bri) The 
'King recollects the prediction and he is convincedthat the 
boy is no other than Tajal his fifth son. He immediately 
‘orders the sepoy, to kill him. But Tajal with his strength 
and wits slips away from the hands of the sepoys. The 
King is taken by the sepoys to the palace. 


In the far distant fairy land, Gul Bakavali, a beautiful 
damsel is enjoying with her mates in a beautiful garden. 
A beautiful song is sung by Gul Bakavali. 


King Jalat Singh is consulting his state physicians 
‘about the cure of his blindness. One of the physicians says 
that the eyes can only be cured if somebody brings the 
Hower of Gul Bakavali. - The King orders to proclaim in 
his Kingdom that whoever brings the flower of Gul 
Bakavali will be given half of his Kingdom. The four 
princes of Jalat Singh also start on adventure to get the 
Hower of Gul Bakavali. Hearing the proclamation Tajal 
and Konda start for the flower. On the way they meet 
the four princes, who by foolish boasting of Konda come 
to know about the identity of Tajal. They accuse him as 
the cursed brother and fall upon Tajal and Konda. The 
four princes overpower them and tie them to a tree in the 
jungle which is infested with wild beasts and proceed on 
their adventure. ‘A. venomous cobra is crawling from the 
top of the tree towards Tajaland Konda, who are trying 
inivain to get free. When the cobra is about to bite 
them the Sadhu appears and saves them. The Sadhu 
gives a magic Mani to Tajal and disappears. 
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The four princes come to the city of Mayanagar, 
where a beautiful songstress and charming dancer Maya- 
vathiiis the greatest attraction for the new comers. The 
four princes play a game of dice with Mayavathi, who 
defeats them and makes them her slaves. 

Tajal and Konda also come to the same place. 
Tajal also plays a game of dice with Mayavathi and 
defeats her, © ‘Tajal brings all the wealth of Mayavathi and 
gets his four brothers released. All the five brothers 
including Konda start in search of Gul Bakavali flower. 
At night the four princes play a dirty trick with Tajal and 
Konda and proceed alone in search of Gul Bakavali 
flowelR On the way the four princes fall into the hands 
of the demons, _But they plead to him to spare them pro- 
mising. that they would show two fleshy fellows equal 
to four of them, ‘Tajaland Konda are also arrested by 
the demons, All the five princes and Konda are brought 
into the cave by the demons. All the other demons 
collect there to eat human flesh. Tajal with the aid of 
magic Mani gets himself freed from the demons. A magic 
fight ensues. Tajal, to the surprise of everybody over- 
powers the chief demon and cuts his pick-tail, in the fight. 
The four brothers and Konda are separated from each- 
other and they all start on their way to get the flower of Gul 
Bakavali. On the way the four princes meet:a Yogini and 
they try to make fun with her. The Yogini curses them 
and turns them into stones. Tajal being tired of the 
journey tests the miracle of the pick-tail. Immediately 
the demon appears, He orders him to take him to the 
Kingdom of Gul Bakavali. While Tajal is carried by the 
‘demon inthe sky the pick-tail falls down. The demon 
alights Tajal on the border of a big sea and tells him that 
the other side of the sea is the Kingdom of Gul Bakavali. 
Finding no way to cross the sea Tajal sits on the top of a 
hill, Suddenly he hears the cry of a woman for help. 
Tajal rescues her from the hands of the cannibals. The 
woman is none other than Abola the chief maid of Gul 
Bakavali, . Abola brings Tajal to show Gul Bakavali at 
night. On the full moon night Gul Bakavali is sleeping 
inthe garden. Abolabrings Tajal into the garden and 
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Tajal exchanges the ring with Gul Bakavali. After some-- 
timé, Gul Bakavali fe€i; a peculiar sensationand wakes up- 
She calls Abola and asl:s her whether anybody touched 
her. Gul Bakavali also finds that somebody has exchanged. 
her ring. She insists on Abola to find out the person 
who stole her ring. Abola says that whoever the thief 
may be he will surely come tomorrow night here to-see 
her. Next day Gul Bakavali is pretending to sleep in the 
same place. Tajal comes there and when he is about 
to kiss her hand when she gets up and catches Tajal. Gul 
Bakavali falls in love with Tajal. She turns Tajal into a 
parrot and takes him into her bed chamber, 

The old blind king Jalat Singh is feeling sorifor the 
flower as well as for his four sons. His State Pandit is. 
consoling him. The comedian Konda is wandering hither 
and thither in search of Tajal and comes to the same, 
place, where the pick-tail fell from the hands of Tajal. 
As Konda had no pick-tail on his head, he picks it up 
thinking that he would fix it on his head. 

When one day Tajal is secretly making love to Gul 
Bakavali her father arrives there and orders the demons 
to arrest Tajal and kill him next day, | 

The four brothers who became stones become human 
beings again. 

How. did the four princes become human beings ? 

From where did Tajal ottain Gul Bakavali flowe- ?- 


Which of the five princes carried the flower {> the 
King Jalat Singh and cured his eyes ? 


What happened 60 64 Bakavali and who married her? 

Whom did Mayavathi marry ? 

Who got the reward of half the Kingdom from the: 
King Jalat Singh? 

Whom did Tajal marry ? 

What happened to the comedian Konda ? 

What is the miracle of the Magic Mirror ? 


See the exciting miracles: of magic and romance on: . 
the silver screen. 
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జయా ఫిలిమ్సు లిమికెడ్‌ వారి 


(పథమ పౌరాణిక తెనుగు చితము 








2s2s5s2S5eS52S52S 2se2se2seS52S52S52S2S 
కృవ్న జరాసంధ 
52౭525! SseSseSsSeSeSeSeS2 
క్రీ ర్థనలు : 
ష్‌ కవ్లితాకళాని ఫె 
శతావధాని | బలిజేపల్లి లత కాంత కవి 
వేలూరి శివరావు శాస్త్రి 
ఛాయా(గ్రహణము ర్‌ 
సంగీతము : డి. బి. చవన్‌ 
సంగీతో పాధ్యాయ 
గాలిపెంచుల నరసింహారావు శపష్ట్వ్రాన్య్రకులు: 
ఎ, జి, కులర్‌ 
దరి వ 
3 కుడు 
చిత్రపు నరసింహా రావు 


సహాయ దర్శికులు ; 
చి త్రపు చలపతి రావు, బి.వ. 
ఆర్‌. వి. చిన్నా రావు, బి.ఏ, 
ఎడిటర్‌ ; చి త్రపు నారాయణమూ ర్ట బి.వ. 


Krishna Jarasandha(1938) 
ఇందలి తారాగణము 


జరఠాసంభ = వేమూరి గ్షయ్య 
కృష్ణ ల్‌ కొచ్చెర్లకోట సత్యనా రాయణ 
బలరామ ___ జొన్న లగడ్డ నీతారామశాొ,న్మీ 
సాత్యకి మా కో శేళ్యర రావు 
ధర్మ రాజు రాజేశ్వర రావు 
భీమ _ దాసరి లత్యుయ్య చౌదరి 
అర్జున దొట్టకవి రామచంద రావు 
దురగ్టయ -- కొత్తూరి సత్యనారాయణ 
శార్తిశేయ — టి. రామకృష్ణశా స్రీ 
అగ | అభ్య 
నతాణన: యాని, (బ్రహ్మయ్య 
జరాసంధ ___ కంచి నరసింహారావు 
ఖై.రవానంద ___ వేమూరి పరబ్రహ్మ శా ప్రి 
ఘాతేక __ కత్తి వెంటి నుబ్బారావు 
(బ్రహ్మ ణారి _ మాస్టర్‌ కో శేళ్వర రావు 
విప్పళుడు లా విలాస 

క డ 
కల్యాణి — మతి రాజమ్మ 
ధారుణి ___ వెంకుబాయి 
అభాగిని = దునాకుమారి' 
కమల _ అంజనీబాయి 
కోకిల! రంగ 
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SYNOPSIS 


Bruhadradha, the mighty king of Magadha had a son 
named Jarasandha. This mysterious lad took his birth in 
two halves, to the two wives of the king owing to his 
folly in dividing the mango fruit, offered by a sage 
in {two halves, to his wives, The result had been 
that two lifeless children with only half the human form 
were born, when the said two halves had. been thrown 
out of the huge fort walls by the Royal Command, The 
Demon Jara having found them lying on earth, united :« 
them and brought to the shape of a child, who is the 
hero of our story. 


Jarasandha in :course of time became a mighty 
emperor, having conquered many a neighbouring king, 
But his rule was no bed of flowers to his subjects. Hig 
merciless acts of tyranny and cruelty to his subjects, 
made them to approaeh, LORD KRISHNA. the Giver 
of all good and the Saviour of humanity from suffering, 
who in turn promised relief to the innocent subjects 
from the devilish rule. 


At the same time King Jarasandha was a staunch de»... 
yotee of the demons, Jara and Bhairava, for whose satis» 
faction devotees lay in the offer of human sacrifice 
at their altars... On the other side we again find in the 
Empire, the selfish priests, whose ‘mode - of - preaching 


_ Krishna Jarasandha(1938) . 
i చ్‌ స్‌ 3 
religion lay in drinking and other లే mal- 


practices. 3 గ్‌ 


Sahadev the only. son of King Jarasandha and his 
lovely third daughter, were always against the inhuman 
acts of their father. Karthikeya one of the nephews ‘of 
the-king was a staunch devotee-of Lord Krishna, who also 
‘in his turn bated the king for his evil doings. As Provi. 
dence favoured, may it be due to‘the similarity of their 
_ thoughts and acts, or otherwise, the seed of love has been ” 

‘sown in their hearts and their little tree of love had 


grown into a mighty one. 


King Jarasandha bad another nephew by name 

న్‌ Durjaya; whose play to the tunes of the king, had made 

him his best favourite which ultimately led to the 
king’s desire శం make him his son-in-law by getting his 


daughter Kalyani married to vicious Durjaya. 


Darjaya was jealous of Karthikeya for the very 
reason that he had stolen the heart of his beloved and 
proposed love Kalyani. But his heart can never .be 
set at rest until he achieves his desired object. 0 he 
began to poison the heart 01 the Emperor, which had 


its own legitimate part to play, 


న To add injury to insult the sad news of the dsath of 
~Kaimsa at the hands of Krishna his son-in- law and 
follower, reached his ears. He wanted to take. revenge 
overthe assailant, Lord Krishna, and 30 marehed on to 


‘Madhura with his armies, ల్‌ be 


..., Krishna Jarasandha(1938)... 
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While he was away on his great mission, his son 
Sahadev and nephew Karthikeya took an owe to, put down 
all those human sacrifices and ‘other licentious deeds - 
prevalent in the country and the innocent inhabitants 
of the Empire tormented. శ 


Now- the new turn comes. The success of evil and 
bad is only temporary. The truth and justice ‘shall 
always win. - 


' 


King Jarasandha was unsuccessful in. his trial to 
defeat the Lord owing to the Miracles played by Krishna, 
who is always known to such. Durjaya and Jarasandha 
were put to much difficulties and sufferings by Krishna 
using his Maya. With a suspicion that his defeat was 
due to ‘the dissatisfaction he has caused: to. his Gods 
he set himself back to his capital, while of course making 
Garuda in the disguise of Lord Krishna a captive. 


On his return he found that both his son Sahadev and = 
daughfer, Kalyani, with the connivance of his nephew 
Karthikeya have, been engaged in making all his achieve- 
ments a past history, by liberating the captured kings, 

: by stopping the prayers in Temple and 50 on, and above 
all the devotion of his daughter to Lord Krishna was'a 
thing that- can bs never tolerated. by him! 


His attempts to turn them to his side was a failure. 
Hence, he had conferred on his. son and మం టం the 
capital punishment of imprisonment. 


You can now easily gauge the state of heart of’ poor: 
girl who in ‘n0 way could help the situation except sending’ 


Pride 


ఆ Krishna Jarasandha(1938) 
forth, her heartfelt prayers to Lord Krishna, from 
the prison which had their own miracles too in the 
foregoing reels of the picture. “ How, Lord Krishna 
established Dharma, in country of sins, by putting an 
end to the life of Jarasandha, the king, we invite you 
most heartily to Come See and Enjoy. 


Also see Jarasandha being torn away by Bhima in the 
duelinto two halves and also see how those two halves 
joined together’and got life to fight with Bhima and evi- 
dently how Bhima killed him by the connivance of 


Krishna. 


Come, See and Enjoy. 


Krishna Jarasandha(1938) 


కథా సం గహము 





బృవా(డధు(డను రాజ్తు సంతాన - (ప్రాప్తికై, చండకాశిక 
మహర్షి నారాధించెను. మహర్షి అను(గహించ్చి, రాజున కొక ఛలో 
రాజమును (ప్రసాదించెను, రాజు భార్య లిరువు రా ఫలమును 
పంచుకొన్మిభుజించుటచ్చే వారికి వెరియొక శిశుఖండ ముదృవిం వెను. 
ఈ వింత కాన్పునకు వెజచ్చి దాదు లాళశకలముల రెంటిని కోట వెలుపల 
పాజవై చిరి. కోటళ క్రి “జరి? యను రక్క-నీ ఆ బాలశకలముల 
ఇంటిని నొకటిగా సంధించెను. వెంటనే సజీవమగు బాలరూప ' మేర్చ 
డెను. జరచే సంధింపంబడుటచేత నే జరాసంధ నామ మేర్పడెను. 


కాలక్రమమున _పెరిగి జరాసంధుడు ఎట్టి అస్త్ర శస్త్ర ముల 
చేతను తనకు చావు. లేకుండునట్లు మహేళ్వరునిచే వరములరదికొన్కి 
లోకాతీత వ్నికమమున విజృంభించి నానా చేశాధీళ్వరుల దన పాదా 
(శకౌంతులం గావించుకొనుచుం డెను. తన యేలుబడి నంగీకరింపని 
“రాజన్యుల _నగరములం దగుల బెట్టించుచు, రాణివాసములతో (గాడ, 


Krishna ౮౭౧౭౩2౧౮ ౧౭(1 938) 
₹ ఇద్ర... 


వారిని. చెఆబట్టి భైరవ దేవునకు , బలియిచ్చు చుండెను. . ఈ సమాణార 
జార్ణ్జన్యములకు చ రాజన్యులు, -కొందటు (శ్రీ కృష్ణుని మణువు' 
సొచ్చికి. ఆ. బేవజేవుడు వారి కభయ మొసంగి ఊరడిం వెను. 


* సవా దేవుండు * జరాసంధుని కొడుక్కు * కల్యాణి” కూతురు 
mm దుర్జయ శా _క్రిశేయులు ” . మేనల్లుండు. 'దౌర్టన్యములలో మేన 
న మామ క్షీ దుర్ణయుందు-తోడునీడ. జరా 
సంధుడు వీనిశే తన కూతునిచ్చి వివా 
హముగావింప 'సంకల్పిం చెను. “దుర్జ 
యునకును కల్యాణిపై దుర్శోహము. 
కల్యాణి కార్షిశేయులు । చిన్న నాట 
నుండి జండొరుల. (చేమించుకొను 
చుంఢిర్హి. వీరిరువురు కృష్ణ భక్తులు. 
సహా బేవుండును వీరికి సహకారి. 
కల్యాణి "నెట్లయిన దక్కించు "కొన 
వలెనని, దుర్దయుండు, జరాసంధుని య్మాగవామునకు వీరు మువ్వురున్సు 
గుజీయగునట్లు * కొండెములు వెప్ప : 
సాను. “తన వామాచారమునకు 
విరుద్ధముగా, తన కుటుంబమే కృష్ణ = 
భకికి లగ్గమెపోవుట జరాసంధుడు . 
సహింప లేకపోయెను. ఈ విపరీత 
సంవిధానమునక్కు - కృష్ణులజే_ మాల 








కందమని, దుర్మాగవాన్య(గుడై, జరా 4 
నాయడు కృష్ణ బల రాములం బట్టి 
భిరవునకు బలి యిత్తునన్సి. దండ 
తాతలు సౌగిం వెను. 


~KrishnaJarasandha(1938). 

S కొండొక దండ యా(త్రలో, జరాసంధుని మ్మితులు “ హంసడి 

ఛకులు” శీ కృష్ణుని చక్రమునకు బలియైరి. పల రాముని ముసలా ఘాత 
మునకు జరాసంధుఃడును మూర్శిల్లి 'పాణావశిష్టుం డై యింటికింజేరెను. 


ఈ లోపునే 'సహబేవుండు, తన తండిచే చెజయందుంచ 
బడిన ఆాజుల'నెల్ల విడిచివై చెను. 
"కా ర్థిశేయుండు, నగరమందలి ,చామా 
ఇార్లములను దురాగతములను నిర్మూ 
లము గావించెను. మతముసేర నవినీతి 
కార్యములం గావించు - పూజారులను 
"బేవళమునుండి వెడల గొట్లిం చెను. 
కల్యాణీయు నూరకుండ లేదు. ఇంట నే 

కృష్ణమం దిరము గట్టించినద్చి వూజలు 
సాగించు చున్నది, “మరలివచ్చిన మేన గ 
మానుకు దుర్భయుండు . కల్యాణీ కా_ర్తిశేయుల కార్య (క్రమములన్నియు 
పూసగుచ్చి చ్చి నట్లు జెప్పీచూపిం చెను... 
పూజారులును జరిగిన కథలన్నియు 
నివేదించిరి. జరాసంధుని వృడయము 
భజన మండిపోయెను. వంటనే 
కల్యాణీ క్కొర్తిశేయుల చేట లుగా 
_ గ-రాగారములం 'బెట్టించి శీ కృష్ణు 
నిపై మరల దండయ్మాతశేగెను. 





లీలామానుషవి[గ్రహుండగు కృష్ణు. 

ణ 
క భగవానుడు, /" జరాసంధునకు. . గల 
మహేశ్వర. వర్నప్రభావమెణింగిన వండు గావున్వ: మారైనాపాయమున 
వాని సంహరింప నెంచెను. యూ దత్తం గానము గరుత్మంతుని. 
రావించి తన రూపముతో. జరాస సంధునక్కు, _ బందియగునట్లా దేశిం చెను. 





Krishna Jarasandha(1938) 


జరాసంధుండి. మాయ కృష్ణుని చెఅబట్టికొని విజయో త్సాహూమున రాజ 
'ఛానిం_బచేశించెను. ఈ కృష్ణునితోపాటు కా రిశేయుని గూడ 
. బలికంబమునకుం గట్టించెను. ఆనాజే కల్యాణీ దుర్భయుల వివాహ 
ముహూర్తము. _ ఆంతయు నీద్ధమైనది, మొగసాలలో నుండి ఢంకా 
ఛాంకారము మున్ఫ్మూ ఆం వినవచ్చెను. వంటే మువ్వురు నూతన 
(ఛావ్మాణులు బలివేహి సమిపించిరి. జరాసంధుండు వారికి (పత్యుద్ధాన 
"వెంనర్చి నమస్క_రిం వెను. అభ్యాగతులు, రాజుల కారాగార. మోత మే 
మాకు ఖికగానిమ్మని కాంకించిరి. జరసంధు డందుల కంగీకరింపక 
పోయెను. తక్షణమే (వావ్మాణ్యక్రయము, కృష్ణాున భీమ సేనులుగా 
మాజీ యుద్ధ భిక్ష 6 శాంకీ చికి, భీమజరాసంధుల యుద్ధము జరాసంథవథ 
కల్యాణీ కా _కిశేయుల విహావామృు మరియు. క థాంత్రర. దృశ్ష్యముల 
లోని విచ్మితము లింకనెన్నో యున్నవి. చూచి ఆనందింతురుగాక. 





| Krishna Jarasandha(19 
a త్ర రం 
నాంది 


గాడీ సారంగ - ,తితాళ్‌ 


ప॥ (శ్రీజయ 'సంఘాభ్యుదయ విజయ మూలా ౫౫3 (జయ) 
ఆ) విమలశీల. _ భుననపౌల 6 వియద వేల _- కృపొవాల . (జయ) 
చ॥ పరంజ్యోతీ శుభకృతీ పఠాత్సరా ర 
భవసాగర తారక 
కరీం్యద్రవర దా _ సుశేంద్ర వినుత 'పదాంబుజు 
) గరుడతురం గా 
శ్రీరమా రమణ [శిత పరోయణా (జయ) 
జరాసంధుడు 
భూప్‌ - (తితాళ్‌ మోహన - చతుర 
ప॥ కుటిల మతు లిటుల కులము వెరి చెదరె 
హా భరింతునా ఆపకృతిని : : (పత్తి 
ఆ॥ చటుల వికట కటు పటుతరవాచా 
రటనమిోరె నెటుక్షమింతు కటకట "(కటి 
చ॥ ఈ పగిది గోపకుని తోడై 
నూ పరువు మాపెదరె జరా 
మురవిరోధి ననుసరించి యత జే 3 
) పరాత్పరుడు ప శేకుడని పొగడు చు (కుట 
2 . 
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జరాసంధుడు 
సాహూుని - తితాళ్‌ హాంసానంది - చతుర శ 


ఛఈ॥ ఇక సయితునా ౬ ఇక 'సయితునా _ 


సకల యదుకులము వికలము సలుపక (ఇక) 


. ఆ॥ ఇక సయితునా _ ఇక సయితునా - 
రణపీర భూరి శేరి భాంకరణధం 
'భణధణ దళ దిశ _ "లురుము .లురుమగను 
రధిక వరులు మథుర పయికి నడు . ౪ (డిళ) 


ఎవ పగ దొరంగి బలరామ కృష్ణు లే 
= నగముల నడవుల నడగిన గానీ 
అరసి శైౌరవునికి బలిగ నిడనా' ' Fe 
జరాసతిశేరి పురే యనగ - (నిక) 


కారి కేయుడూః 
ల వాతి 


-. చ్తూండ్‌ జిల్లా -తితాళ్‌_ 


శే 
ప॥ భూతదయాపరు లై మనుడయ్యా 
చేతిలోని దగు జీవన్‌ మోక్షము ప (భూ) 

" ఆ॥ ఛై రవచాధుడు పాలించునె మిము , - 
(శూరత యీ పనిళూనల బలిగాన (భూ) 


వ ధారుణి చెందరు తల్లులు మీకై. .* ess ఇ 
హోరున చేక్చడరో కనుగ్యొనుడీ, 
పాతకి లోకుల బాలుర జంపెదు . .. 

._ చూతము సీ సుతునే తెగ సరుకుము ' 


శు ఆ 


గ 
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= కల్యా శ 
ఛై రవి - తితాల్‌ ? 

ప॥ యదునాధ నాబాధ - నాలింపవా : (యదు) 

అ॥ ఇజేమోయి నా జోలి యేమాలీనావా (యక్క 


చ॥ సరోజాూక్షనా యీ చెజం బాపవా 
.మరచితే భక్తనిధీ! కరుణాపయోనిధీ 
పగవాని సుతనాట నా పాపమా 
పగనెయ్యముల సాకు నీకా-పరాకా (యదు. 


FY జరాసంధుడు 


భూప్‌ - త్రితాళ్‌ మోవాన - చతుర శ 


ప॥ పరాక్రమ న్యూ ర్తిన్‌ దహింతుకా \ 
విరోధి వనపం కిన్‌ (ఖరానిన్‌ ) (పర్మా 


_ ఆ॥ రక్త రురంబుల్‌ సృష్తపయోధుల్‌ 
రణభూమిన్‌ నింతున్‌ జయింతున్‌' sey (పత్యా 


చ నృపాలకోటీ _ జటాకరోటీ 
కపాల మాలావళు లర్చింతున్‌ 
ప్రళయశ్లైరణా _ భండనోర్వికిన్‌ 


సో రమ్మా సంత్రృ షీన్‌ భుజింపన్‌ Rss (పకా 


సారంగ్‌ _ మత్‌ తాళ్‌ 


© 


గి 


ఠి 


చ॥ 
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జఠాసంధుడు 


శ్రీ 


ళూరవరులు చోరక్ళతికి దిగ _ తగునా 
చొరవ నరుల _ నరిమి తరిమి నురుముక 


పారులవలె _ వికట కపట నటనముతో 
సగదొరంగ నగునె నగశె నలుగురు 


కోరికొన్న వీరభిత్న నానుడ్డు రణము నే 
కారతది రె నరికెద మిము నరుసన్‌ 
నుశేకు జెడ జొరనీ _ పరారీ వలదననీ 
ఖరానీ గొని నిలుడీ 


క కల్యాణి? 
పవాడిజిలా = (తిళాళ్‌ 
(ag) వ 
ఇక నీకీ అడియాసలేలా మనసా 


ఇది నీ పురాకృత పాపమే _ 
అను భోగ్యమె కాడా 


(పేమ సుధామయ సౌధము కూలెన్‌ '*' వ్‌ 


స్వామికి దయ రాదాయున్‌ '* 
(పేను సుథామయ సౌధముకూ లెన్‌. 


, జీవితమే కొరమాలెన్‌ 


రాగం - ఖండజాతి త్రిపుట 


(శూ) 


(ఇక) 


(ఇక) 


(ఇక). 
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పురం థీలు 
మంగళ హారతి కిదార్‌ - | తితాల్‌ 
-ప॥ (శ్రీ గరుఖెరన _ దేవ wads | (4) 
ఆ॥ వీర శివాగమ సారపరాయణ (య 


-చ॥ విజితవైరి నృపా _ వీర పతాపా 
(తిజగదఖి వినుత _ దివ్యస్వరూప = 
రవి నిభఠేజా _ రాజ చిడాజూ 
(ప్రబల జరాసుత _ ఛభవ్యమంగళం (18) 


భరత గీతి 
దేశి మిక్‌ - (శతాళ్‌ 


"ప॥ జయ్‌ శీలీలా = గోపాలా 
గోవిందా _ సచ్చిదానంద (=) 


,అ॥ కారుణ్య. పాధోనిధానా 3 
కళ్యాణా రీణా ముకుంద (£) 


చ ఈూూపారెన్‌ పహీంసాచారంబుల్‌ 
చేటికి నాచే 
శాంతి శ్రీసౌొఖ్యంబుల్‌ సడా 
సమకూరుం గాకీ భూ(పజకు 
సరసైకపీంతున్‌ ధర్మ ంబున్‌: / 
-దనుజులక్‌ దునిమి ధారుణిలోన్‌ ప న (3) 
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కృష్ణుడు శ్‌ 
ఆ శంకర - (తితాళ్‌.. 
, స ia తనమేలచే శీలవతీ న్‌ వ (శీల 
ఆ "మేలుగల్టు శుభకాలము చేరెన్‌ | (బేల) 


“ఈ నన్ను నమ్మి వెడి పోలే డెవరున్‌ 
కన్నియ నమ్ము జగాన నీ యానా! 
ల బిన్నములన్నియు బాయ. చింతిలకు 
అన్నిటికిన్నే నున్నాడను గడ 3: స్టో స్ట (చేల) 
gee థై రవానంద - జరాసంధులు 
పహాడి - (తితాళ్‌ 
ప॥ [నర సము మహిమ తెలియ తరమగునా 
దీని నమరు అమృతమను చు (శాA8 
జ్ఞానరసము మహిమ "తెలియ తరమగునా 
శివపానకం బిదియె 


భవతారకం భిదియె 


జ్‌ 
జానర'సము మహిమ తెలియ తరమగనా జ్ఞా) 
iy hs set 


7 అగ మాయ. పొరలు మటుమాయం బగురా 
కాయముతో నే కై వల్యమురా 

కర్మ లెల్లి తెగురా _ గురుడా 
సచ్చిదానంద స్థాయుజ్యమిడే 
సత్శూచిత్తూ ఆనంద మిదే / 
తాగ MrT vas కనరా రా 
$y జగానదీనికి సమాన మేదీ ? Tr 
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సమాధిలో నే విమాన" మిదిరా 
త్యాగభోగి వగురా _ ఇదిగో | 
గురుపదమున గల గురుతు తెలియు డిక (జా) 


wert చెజలోని రాజులు రాణులు 


'జేజేవంతి - త్రితాళ్‌ 


ప॥ రమా మనోవార నీదయ రాడా 
"మము నీవెర భాపగ “Ei HI) 


.ఆ॥ అమానుషం బీఘోరంబున్‌  -, ses 
శమింతువా భువనాధారా, . Fn (రమూ 


ఇ) మురాంతకొ రావేరా _ జరాసుతున్‌ 
బరీమార్పం గా ఈ పరాశీమో యీ 
పశాత్సరా(శిత మందారా 
ఫురందరా నండా గోవిందా పన్న (రమా 
ఛ్యాగ్‌ మ్‌ స్ట. 
"వ పేమ సుమరస మిదిగో మభ్గుకలశి పేమ 'సుమరసమిదినో 
(పేమ సుమర సమిదిగో మరుసీమనుండి దిగిన నుంచి సరక్షవాహో() 
(ఆ॥ కౌము విరిశరముల మధుర సమూ శ గ 
కృభ్మువ్నా తెరగల ఫల రసమూ... 
. చిల్కు_రింపగచె చిల్క_లకొలికీ 


కాముకులపాలీ అమృత మిది స్ట 
పల్కరింపగచె భావజాముల్రీ. 
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వయారి మొలకౌ వలపలగిలకా 
కాముకులపాలీ అమృతమిది 
కామకులపాలీ అమృతమిది మ 
కౌమితము.లిడు సోమర సమిది (_పేమ్సు 


కా _ర్రికేయుకు ' 
కమాచి జిల్లా = తితాళ్‌ 
“కృపజూడర _ (శ్రీవర (కృ): 
"నెప మేమిరా నీరజనయనా (కు 


'నిరతంబు నీ పదమే షే bs 

స్మర యింత, గాధ వరదా సుమశాశ్విని 

సుమనాశ్విని క భ్యాణికా వ 

సమ కూర్చుమా రాధారమణా (కృ 


se 


అశాణా - (తితాళ్‌ 
ఈభారము నాయదియే కదా 
ఆవనీభారము. నాయదియే కడా 3 (ఈ) 


వెపుడొ తరిజేచి రిప బరిమా ర్చెద 

' నృపతులార శుభమా జగములకు | బం (ఈ) 
విధివిధాన మెదియొ చే నెరుగనా భజ 

"నెరవరులకు సమయాచితీ వలదా 

"పెరిగి సాధు బాధానల మే యిక సప 
నరకులాంతకుల నాహుతి నొనచ్యా ౨౨ ౫ (ఈ) 
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నేనా నాయకులు 


ప॥ జయజయ భైరవ గురు కృపాభరణ 

జయ నశేం(ద్ర సముదయనుత చరణా (జయ) 
ఆ॥ చటుల మదవరిపు చయపుర"దహానా 

జగదతీత శళరవిభూత-నర్తసుర. ... 2 (జయ) 
చ॥ నుడువవేర విజయగీతి సరిగా 

నడువవేర వడినడినర పరపశుచా 

“సరుక్షై రవజే జరసుతునకు జే 


నరబలులకు జే (జయ) 


కల్యాణీ కారి కేయులు 
అనాలి 
భీమ్‌పలాస్‌ - త్రికాళ్‌ 
ప॥ (ప్రభాత శోభారంజితమె _ (పకృతి _పణయరస 
పరవళశమయ్యె౯- 
నభోమణికి 'పకృతికిగల యీ 
సరాగజీవన మదియీ మో. ] న వం) 
కారి 12ఆ॥ చరావరంబగు భువనమునకా ; 
నిరాశ్రయంబైనది కలదా 
పరస్పరం బనుకర ణయే భి 
మె శ 
భగవన్నియత మదియెగద (పేమ. 
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కల్యాః_చ॥ మనోసహాశరా.! యీ మాలతియేలా 


తనూలతకా విరుల భరింపకి, 


కార్త: మనన్వినీ తన సవాకారుకా 
వరించి పూడల (ఛాలుంపకా. 
nt ,- సురంధ్రికా రావే శాకిక పిలువవె 
కార్తి( '  శుకపిక కలకంఠులను 
మదాళినీయేదీ నీళ్ళతి మధునవ 
మోపూన- మంగళ రీతిక' 
వన(ప్రియా పాడ వె చూతో 
సంత వైభవ శుభగీతిన్‌. 


సహా దేవుడు 
ఛాగేశ రి 3 త్రికాళ్‌ 
ప॥ ఈ వామాణారముల్‌ మానవా (ఈ) 
ఆ॥ ఇల నహింసయె యేలడె (పేనున్‌ _ * (ఈ) 


ప 
చ॥ విశ్వ సహోదర విమలాశయ మే 
శాళ్వతంబుగా సాపించెదగా 
@ 
శుభము మోకు నృపసోదరులారా 


ఆభయమోయ (పభ్గుడా హారిలేడా (ఈ) 


19 


కల్యాణి 


భీమ్‌ఫలాస్‌ - (తితాళ్‌ 


కళానిధీ ! నీ విలాసమేమో 


జగము సుధామయమై ఫులకిం చెన్‌ 
చిన్నిచకోరీ కన్నమయూరీ 
చెలికలవాంసీ జతగా "ల్ల 
పాలవెన్నెల నోల లాడగ 

సఖినే రాణి నెటి నా వేణిక్రాక 
సుమతారకలకొా ముడువక్‌ గలవే 


మురిపింతుకా నా మోనా నళయ్యన్‌ 
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(క) 


(క) 


(క); 


(క) 
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పద్యములు 





సహా దేవుడు 


=౨ఉ॥ ేవునితోడు చూడు సహ టేవు శరీరమునందు _పాణముల్‌ 
శావులనున్నచోే చెలియలా తలిదం్శడ్లులు నిన్ను పుణ్య పుం 
కావలి కా ర్హికేయునికి "గాక యశాంతికి నేవు పాపపుం 


(బోవల దుర్గ్షయాథముని పొట్టను. పెట్టగ "లేరు నమ్ముమా i 
జ > లు లు 


జరాసంధ 


"ఊ॥, మార్పుర నెల్లరం బిలుకు మార్చితినం చనుకొంటిగాని దు 
యూరి ఒకండవే మిగిలిపోతివి పోయిన పోవనిక్తు నే 
ధూ ర్తుడ నిన్ను (వాణమలతోడుత దోడొ్కనివచ్చి 
మన్మనోవ రికి మత్సపత్న సమవర్డికి భెరవమా రికి క్తురా॥ 
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మ॥ మావమకొా జంపిన వార లెవ్వ రై నకా మన్నారురా అందులో 


గీ 


మ 


«1 


సామాచ్యేతర శ క్షి నింధుడ జరాసంధుండ నా శకెవ్వజేన్‌ 
స్వామి (దోహ మొనర్చుచుకా (బతికి పోవకా నేర్చునే యిల్లిదే. 
-చీమకా రాచినయట్లు రావెదను ఛీ ఛీ కృష్ణ డాశాలిచే ॥ 


గ్రావ్మా ణాధరమది మోకు (ఎవ్మూవాత్య 
భెరవార్చన మది మోకు చాతకంబు 
విస్సృన వచించినచె మోకు వేద మహహా 
ఇెరవ పర్శాకమ కమ్మ వతుడ నేను ॥ 


కారి కేయ 
అవి 


నీకుకా వచ్చిన ఫీతిలేదు చెలియా నేనుండగా నెవ్వడుకా 
దాకకా చేరడు నిన్ను నిక్కామదియుం గా కల్ల (శీకృన్లుడే: 
నీకకా నాకు శరణ్యము ఆ నిరపమానందై క సంధాయిమే 
గాక వ్వాడిక చేయజాలుమనకుకా కల్యాణి కల్యాణముల్‌ Wh 


'పాణుల నెల్ల రం చెలియువాడ ననుకా గనువాడ కృష్ణా ! 
కల్యాణిని నాదురాణి నవలకా నను'గావగ వేడ మత్‌ 

బహీః (ప్రాణము నాదుసోదరుని పాపములన్నిటి కొక్క_నన్న్నె 
తార్మ్కా_ణముచేని నాకె నరకంబిడి వానికి ముక్తి నీయ'జే | 


మాయాతీతుడవై న యప్పటికిని౯ మాబోంట్లకుకా డెల్పగకా' 
మరం సడ. తివా యిటులహోో నాపాలి నారాయణా ! 
నా యోగీశ్వర నాదు చిత్త మిక శానంద (ప్రభావంబునక్షా - 
రాయైపోయెడు నట్లు చేయగదవే నా కృష్ణా నా ఈశ్వరా 1. 
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ఘూముమోదను నూనుకౌవి మోవిమోద 

నిన్ను గు రింతు మటినాదు నీశచూచి 
జాలి ఇ 

నీవటం చు డలంతు వీణియను మీటి 


" శాంతు నీ యెలుగంచునో కా ర్థీకేయ ॥ 


'స్లీ చేయినామముల వాని (చేప లైలో "నెల 
౧m యం 


'నాలమందల మెల 'చోలువాని 
య 
బిరుదు చ్యకమువాని బృందావనపు (_మోళ్లు . 
చీగురిం చునట్లు షాడగలవాని 
సాగు జిండమువాని శూన్యంబు నందు 
ఆనందింపడగు రూపమందు వాని 
నలుపు మేగల వాని నవబ రి బర ౦బు 
త వౌ వా 


చెరివిన కొన్లురు (కొంజెవుల వోని 


గీ॥ అందజికు, దాతముత్వాత యైనవాని 
అలయశోదకు చిన్న బిడ్జెన వాని 
'శొ త్తకును. (కొ త్త ప్రాతకు గూడ ప్రాత 
యైన (శీకృష్ణు భజియిత్సితు నాత్మ ల్లోన We 


శా॥-ఇపాయే బూగక యుండ -శేషుడు భయ (భాంతుడు గాకండణా' 
1... మాయాకందుక “మురేడు: జారి పడెనో మాముందణన్నుట్టుగా ౯. 
స “మాయాకౌళ' విమాన చుల్ల గరుణోమంతుం డమోంతంబుణా _ 


అయుత్తుండయి. (తాలగాకి చట చేశ్రాసండ సంశ్ఞాయియై ॥ 
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చ॥ బలువిడి రాజనూయము నెపమ్మున నాత్మ విరోధి దుంపశా 
బలియుని భీముకో రెనని బావలునన్నెగ తాళి చేయుముం 
దలనె వచింతు మిోపనియు సాపనియుకా సమకూరు నీ మహా 
బలుడగ భీము భీమతర బాహుపర్యాకమ -శం(క్రమంబునన్‌ ॥ 


బలరాముడు 


ఛ్ఞా* శం గా(గంబుననుండి నే విసశెడకా శ్రీకృష్ణ యీ నాగలికా 
త్వంగత్తుంగ తరంగముల్‌ బుడబుడ ధ్వానంబు లీనంగ యీ 


గంగా తోయముపొంగి పొర్షి ఆడవికా గార్చిచ్చు చల్లార్చి న్స్‌ 


ముంగాలికా మరియొక్క_ సారి యిదినో. ముదా జెడుకా చూడుమా॥ 
D౨ 
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జేశో జ్యారకిళాళు " విళ్యదాత్‌లును, మారిజిస్తన్నేన బళ్ళ ఘాధ్యటేరరును అగు 


కీ శ్చ శ నా'ేకగ్టీర రావు పంతులుగ..._ జ్ఞావకార్థీము అంకితమైన 





షా 


§ ళ్ళ 


టలుశాన్సి పద్యములు గాని సూ అనువతిలేనిటే సీమాఒలోను, 
టక ప్రదగ్భువములకోాను పాడరాదు. రికాళ్టలలోను ఈయరాదు. 


సోల్‌ డిసి )బ్యూట్సు:- 
బుకి,_ం౦గు వివరాలకు న ప్రిబ్యూ 

















నటీ నటులు 





డా! నో సుబ్బారావు 
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నుందరశామశా స్త్రీ 


కాంచనమాల శంసాలత (మా లపిల్ల ) 
౧ 

సుందర ము అనసూయ 
సూరిబాబు చౌదరయ్యా 
వెంక శే,శ్వర రావ్చ నాగరాజు 

లు న 5 పా! 
వెంకట సుబ్బ మ్య మల్లి ఖార్టనళగ్భు 
రాఘవన్‌ మునెయ్య 
హేవులతా దేఏ రాధాబాయమ్మ 
గంగారత్నం - లకీ శాంత) - శుకు అనసూయా 


పువ్వుల అనసూయ - భానుమతి - పువ్వుల 


సూర్య శాంతం య నర సింహమూూరి ళా బసవయ్య 


చౌదరి - శేషయ్య - సుబ్బరాజు - రామారావు-. 


భే జ 
సళ్యనారాయణ - పుల్లయ్య - జనార్షను = తిరు 


వెంగడం నాయుడు - ఫాలలోచనరావు - వల్లభనేని 


సీతా రామాంజ నేయు ఎ 





ఎ మొదలగు వారు. 
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కధాసంగపహాము. 


'సవర్థుల అనాదరణక్షు వారిజనుల బృాదయాలు పరతేపీచ్తున్నాయి, 
మానం భరించలేకుండానున్నారో. ఆ అవమానం పోగొట్టడానికి అమృత 
' (వవానాంలాగా వచ్చింది హరిజన చేవాసంభుంచారి (పభాతేరికీ రన, రారా 
భాయమ్మ (ప్రబోధం, చాదరీ సవాళారం కెండూ వారిజనులకు..సనారనులు 
సభను బహిమ్కురించిశా-ఉత్సానాం కలిగించాయి. మరునాడు జరగుతుంది 
మహాశివరాత్రి ఉవ్సబం. వారిజనులః (ప్రవేశం కోరడానికి భ క్లిపరవశులయి . 
బయటు బేరుతారు “జయ్‌ వజోజేనొ? అనుకంటూ, 


కరుడుగట్టిన 'సశాళనుడు సుందకశానుశా, శ్రీ ధర్మకర్త. . ఈ ఆగచం 
పనికిరాదంటాడు. నారిజనులకూ 'సనాకనులకో సంక ణ కోవెలద్ణ్యుర కల? 
వలసీండేకాన్సి చాదర్‌ తన వాలంటీరులు స సత్యమా సంభ అజాత, 
కాని నుందరరామళా స్రీ చెరున్చులు కట్టి జేశాడు, రాయబారం జరపడానికి 
ఇవాదరీ ఫూనుకున్నా డుగాని సంకరరామళా క్రీ మల్లిఖాణ్గునళర్మ బోధన 
వల్ల తాను పట్టిన కుంజేలుకు మూడే కాళ్ళ నాస్టడు. 


ఈలోగా నుందర రాను గా్టక్ర్రి కొడుకు నాగరాజు బి. ఏ. చదువు 
కుంటున్నాడు. నవయు?ం నునె మంచి పాలు కలనాడు- కొండమిద 
. నుంచి ఏదోపొట హాయిగా. వినబడుతూథ. పీ, కొండఎక్కి వచ్చాడు, 
పాఠగుడిలాో చిన్నికృస్ణుడ్ని వూజిన్తూ 
ఉంటారు. శాగరాబు మాగ్ధుడయి పోతాడు. శంపాలళను తొ లిచూప్రలాో సే 
వలచాడు. శంపాలికసాడా వలచింది ఆంకేళస్నాశి భావ్ము... న్నే హాభావం 
చూపాడు, ఎవరు! ఏమిటి ఆని అడు౫కేదు. 'షొపం అపిల్ల! 


శంపా అనసూయ అక్కడ జక 


అనురాగానికి 
ఈ (పపందంలో అడ్జుజండాి ఈ పణయ గాధ ఇలా సాగుతూనే" _ఉంటుంది. 


ప్రేగు (హోపి గ్లూ ఉంటుంది కలం చూడడమా శీలం ఆలాేేవింరడసూ 
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ఆని పకితాపం పొందుతాడు జాగ 
రాజు. నునోవేదన మహో ఆభీలం 
అయిపోతుంది సొతేంతకరణ. (ఫోటో 
శాఫ చెప్పినహాటలతో నిశ్చయించు 
కుంటాడు కంపాలతేని “పెళ్ళి చేచుకోక 
తప్పదని. 


జాదరీ రాయబారం. పియో 
జనం లేకపోవడం సశేకదా వొదరీని 
ఆతకి వాలంటీర్ల ని నారి కశమంలాే 
ఉండకుండా ట్రావ్మాలూ కమ్మువారూ 
తకికీళాతు, జారందరూ నూలగొాడా 
నికి వభ్బార్కు గత్యంతరం కనబడలేగు 
వారీజనులంతౌ పనులలోకి పోకుండా 
[కట్టని కడతారు. ఊరంతా గ్షో 
అంగు క్లిస్తారు. ఇాదరీని కమ్మ 





Pa 
స 











జఫుకుంది. కళ్ళుణారూ నై తులూ కమ ఆజా 


+ అ 
“సుకుంటారు.. (ఛావ్మాలలో. కలవరం బయలుబేక్తంది. కాన్ని 
సుందరశ్రామళ్యాక్ర్రీ. ఒప్పుకోడు. ఎక ఏమయిజ్యా తానూ తవకొడుకూ 


నిలబడి పీందూవమతం విలుష్టతొానంటాడు, ఆస్ట్మజఒక్క_ వకువ్రూ క బ్లస్తాడు, 








కుతుంటూంది ఇంతలో శంహా 





లతకూ నాగరాజుకళం ఉన "పీకు సాగఠక్యు ద్వారా బయటపకుతుంది, 
జ 


వొంగనిపట్రివ్టు వారిద్దరిని ఫడళాక జూరిజకులు,. శంపాబకని కట్టుదిట్టం క 
జేస్తాత, శంపకు చూడ డానికి వీలులేక చాగరాజు బాలా" పరికపీస్తాడు. ఆన 
సూయక్షు తవ దృథనీశ్చయం FE) పరు సాడు 

ఇంకలో | గామరేవక. స్ట్రా? వస్తుంది. మారిజకులంతొ. కొలువ్రలలాోి 


£ { 
గూ లేంపాలత్క అభా ముగ్లుగగా 
3 గ్‌ 


నాగ కుననాలాణుతూడి “దీ 


క్ర 
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అడపుతబీ గీ ఎక్కడ నైసా వళ్ళి చేనుకొని మళ్ళీ కటుంచాలలాేోక్లో సారన్యున్య 


నని బయలు దేరారు...వారు కలకత్తా పోతూఉంటారు, 


ఇక్కడ పిల్లలు పోయారస్ప్రసరి౫తి ఉత్సవంలో తెలిసింది. ఇదంతా 


నుందర రామ శా క్రి కొడుకుభసే అనుకొని హారిజబనులంతా ఆతని ఇంటిమోద 
పడతారు. అ భఘర్బ ణలో ససెదరరానుకా శ్రీకి తగలవలనిస దెబ్బ" చాదరీకి 
తగులుతుంది ఇా(స్ర్రైనునను మూర జూనికి ఆరంభిస్తుంది. ఆదేసమయం ఆని 
ఇాదరీ ఉహ )ిమిస్తాడు, ఇాస్తా్యలు చూడనుంటాడు. ఇదంతా ఈ మధ్యను 
స్వార్థపరులు జేసిన పీఠకలాటక సు. అంటాడు, అస్ఫ ఫ్రస్యలవడం ఆశ్యాయం 


అంటాడు 


చాగరాజ్బు కంపొలతా, అనూ కలకత్తాలో డబ్బులేద్యు 


ఉద్యోగం 'లేదు- వీధులలో తిరుగుతూ 
ఉంలే అఆననూయ బోనుబాబు 
మోటారు కారోకిగింద పడుకుంది. ఆన 
నూయకు చికిత్స చేయిన్తూ ఉండడం 
లో చోసుకు జూగరాజు. గుకాలు 
బోధపడతాయి. ఈ మున్చురితోందు 
ఒక వీధమయిన స్నేదాం కలుగుతుంది. 
నాగరాజుకు తన ఫ్యాక్ష రీలో ఒక 
మంచీ ఉద్యోగం ఇస్తాడు. చాగభాజు 
గూడ భాగా కష్టపడతాడు, ప్యాక్ట్వరీ 
బసరల్‌ మేసేజర్‌ అఫవుతొడు. అసమూ 
యా శుఫాలతా ఇంస్టీషు “సేక్చ కుం 
టారో, ఆంతా నూరిపో సౌరు 
ఇక్కు_డ చాదరీ ఎంత 
కేన, ఇవతల ము నె 
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ఇంటర్యూ ఆళతల కు-జరధాముళా శ్రే ఇంట్లోనూ విదాళానికి అంకం ఊం 
"కడు, ఏడ్చుకొంటూ శా క్రీ భార్య సోమజేకళ్యు ఒక్‌ కీరసజాయిక్‌ బుడ్డి 
తిరగదోస్తుంది చానితో ఇల్లు నిప్పంటుకుంటుంది, (బ్రాన్మాలూ' వేకరీ ఇవా 
చూచుక్రంటూ . ఉంటే మాలలు తెగువబేసీ సుందర రామళ్యాక్ష్రినీ అకని 
భాగ్యనూ మంటలలో భస్మం కాకుండా నకి స్తారు, అప్పటికి బోధపడు 
తుంది ళా్య్ర్రికియమాలలుగూ డా. మనుష్యులే అని. భర్మకా సాలు పరీశ్మీం 
చాడు. ఎక్కడా నిషేధం కనబడ లేదు 
తిరువాన్యూరూ. ఇందోరూ (ప్రయత్నాలు చాదరీ చూపించాడు, 
తన అధీనంలో ఉన్న కోవెళ్లో నూలలకు (ప్రవేశం ఇస్తానన్నాడు, పతీకల 
అలో (ప్రకకించాకు, నై శాఖకుర్ధ ఏకాదశి సోమభారం నోహరోళ్ళ వాసికి నిర్ణ 
యించాడు, 
మల్లిఖార్జ కర్మా ఆశని ఇట్టూ కట కారంభించారు, ఇొదరీ 

ముందు కాల్ల బరధం'వె య్య డానికి పోలీ ల 
బదుకు శెలియపరచి సాయం కోరాడు, 

కలకత్తా నేడియోలోే నానరాజూ 
శంపాలతా వింటారు, శ్యాశ్ర్రై గారి 
జేవాలయ (ప బేళం అభిప్రాయం, వారు 
ముగ్గురూ బయలుదేరుతారు స్వ్యశామా 
నికి, 

ఇక్కడ. మల్లిఖభార్గనక్ళ జట్టు 
అంతా కాష్ర్రీతో వాదానికి వస్తారు 
శాస్ర పట్టువిడువడు. ఒక |బ్రావ్మాడు 
కోపం ఆపుకోలేక శాగ్ర్రీ9 కత్తితో 
పొడవడానికి వస్తాను ఇంతలో __ 

తక్కి_నడి తెరమిద చూడదసినదే 
గానీ అచ్చులో చూడవలపీందికాళు, 
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కాంగైాసు వాలంటీర్లు. 


,వభాత ఫేకీకీర్ణన 


లేరా కేశా నిద్దర మానర 
నారిజసవీర కుమా రా Moen 


మానభ్రతే నిను మాల నూల యని 

దూరము చేసిరి కాదా 

బాల బాలా నీ సఘాస్నతిశై. 

ధీళీను బూనగ రాడా 1అేరా॥ 
'గాంధిమహాత్యునీ దీపేన పేడో 

ధర్మము నీదని చూడూ 

గట్టిన సడుము కట్టైన నిన్ను 

శాద్‌న గఖనా శనరూా లీ $$) 
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చా జతి 2 - పద్యం 
(ప్రాయనున నందు విష, (డకభావిభవ౧బు; మిస పావన 
న్యాయముగాంచి ఈవా 8ిజనావళి గావగ నెంచి కో వెలల్‌ 
మూయుటపాడిగాదు కలుఫుల్‌ 'ెకువుందని యాజ్ఞ చేసి, వ 
హ్వాయని లోకులెన్న తిరువాన్కుురు భవావరు డెంత ధన్యుడో. 


చౌ ద రి -.గాంధిజీ గీతం. 

కొల్లాయి గట్టితే నేమి 

మా గాంధి మాలడై తిరిగితే వేమా [కొ 
ెస్టృవూసామసను కళ్ళ కల్లీ పేమ 

పండంటి మోమువై Pen Cal 

గా 

శాల్లు ప రకలవిలక నాట్యమా జేపిలక 

శాలుగూవే దాల 'నాణ్య మెరిగిన సిలక ॥కె॥ 
బోసినోర్విప్పి తే ముత్యాల తొలకశే 

చితోనవ్వు నవ్వితే వరహాల వర్గ చే కొ 
చకచక నడిస్తే నేను జగతి కంసించేను 


పలుకు సలికి లేను (ట్రవ్యైవాక్కేాను a 





శీవరాతి) ఉత్సవం-కీర్తన 
వా౭ళిజనులు | 
జై మనాదేన్‌ | జె మవాబేవ్‌ 
శామనారా ఆపరా "En 
నూనభ్రతే మము చేరగ నీయరు 
మాలల మనుచు నిజేల 
మాగతి వే ఆగశుపా 
ఈశ శివా భవనాశవా రా మవాజేవ్‌ ॥జై॥ 


(బాహ్మణులు 
ఫాలవిలోవన పాలిఠీవాని జనా 
ఛాగవిభూవణ _కెలసుల” వినుతా 
డేవనుతా రజతాచలవాస శివ 
నీలగళొ రజనీకరవొళి వార 


వాలంటీయర్లు 
గం 
'సర్వసమానుని సదనము చ్‌ "రగా 
తగదని యడదగునా 
వారు పీక నొక జేవుని సుగులను 
భావము గన వలదా 


సినిమా పార్తీ 
ట 

శాళీపట్టుం | నూడరబాబు 
మాళీ వ్యాను | నూడరబొబు 
గంశానదినీ | నూడరబాబు 
నిశ్వేశయ్యను | నూడగభాబు 
అన్నపూర్జ్మను | నూడగబాబు 
స్మా నసుట్టమూ | సూదడరబాబు 
పండకి (బాన్మాల | సూటెరబొబు 
సూసీమోక్నం | పొందరబాబు 


చలబభిల చలవిల | చలబ్‌ల చలభిల 
కవమ్తుభజన పారీ 
[ek] బి 
పరాక్సశేకుని పదములు నుదింథ 


పాపను తొలగును వినరయా్య్టః 
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Mn 
a 


ii 
ఇలు 


హరిజనులు 


Mala Pilla(1938) 


అకలిదప్వుల నన్ని టీ నోర్తుము 

ఆరడీ చేయము దేవా 

పొవనమౌ నీ గుడిలో 

'పొదము చెట్టగ నిమ్ము వారా 1! 


బిచ్చగొండు) 





అన 


సాధుల మాటలు “పేదల మాటలు 
'సకియని మది (నుమా 
"వేదళాస్త్రముల వల్లను తేలిన 
వాద మిజే గాదా 

థర్మంబే "శేమంజా 

దోంవాంచే నాళంబ" 18 


హరిజనులు 


అన్నము పుస్నయు చేరని వారని 
అరయ కిది తగు నేమో 
ఫారము తౌ బాధలతో 


గసందివవానము'గాదె శివా మహాదేవ్‌ ॥జ॥ 


నోపీకాగీతం 


నల్లవాడే గొల్లపిల్లవాణే చెల్లీ 


కల్లగాజే నాని వల్గా జిక్కి_తి"నీ ॥సట్ల! 


వచ్చినాజే తోట పొచ్చివాజే అక్క 


చొచ్చి నీడ మనసు నుచ్చిలించాడే _ sgh 


Mala Pilla(1938) 


అగినాజే పొదల దాగినాజే మససు 


రాగబంధము చేసీ లాగకొన్నాడే ig 
అన 

చూచినాడే మోము దాచినాడే నీదు 

దాచుకున్నావలపు దోచుకొన్నా డే ॥నట్ల॥ 
కంప 

ఊదినాజే మురళి చేడ్రిణాడే వలపు 

నాచుమది తనరూఫు మీదు నిలిపిగాడే hig 1 
కంప - అన 

పాడుకుంటా మాట లాడుకుంటా నన్ను 

చూడవా దయనంచు వేడుకుంటా ॥స్మ॥ 


నాగరాజు - (గీకగోవిందంలోని ఒకకీర్తన) 
సాపిరే! తవదీనా! కృష్టా! సావిరయే! తవదీనా 
సాధన నససీజ నిశిఖభియాదివ భావళయా త్వయి లీనా సా 
అవిరళనిపతిత మదన శర"దివ భవదయణాయ నిశాలం 
సన్ఫాదయ నుర్మణి థగ్మరోతి సజలవళినీదళ జాలం ॥సావిగ॥ 
కుసుమపిశఖ శరతల్చ్బ మగల్ప విలాస కళెకమనీయం౦ 
లే మివ తవ పరిరంభ సుఖాయ కరోతి కుసుమశయనీయం ॥సావి॥ 
"బేశసేపికలు - (కాంగ్రెసు వాలంటియర్లు) 
కదురు గీతం 
వడుకు వడుకు కదుర-వడుక జీ కదురా 
బడికీ మాచార్మిద్య-మడప బే కదురా 
కట్టుగుడ్డకుకూడ-క రవాయె కదుశా 
పొట్టకూటికి దిగులు-పొందితిమి కదుఠ"॥ కవ 


నాగ 


న్‌ 
త్ర 
ల 


నాగి 


10 


నిన్ను గుర్చిం నశే-కిన్నా ళ్లు కదురొ 
నిత్య దార్మి ద్యంబు-"నరపేతిమి కెదోరా 

ఆ కొన్న సూయా స్తై-నార్చిదవు కదుతా 
నీకు సా పెవ్వ రే-లోేకాన శదురా 


డే లాగ్‌ _ సాం 


"వేణుమునోవార గానము నేనీ 


జేళీను నోను లేదాఅేదా 


చూఢని నిముసమె ఏడు తోచును 
సుద తీమణీ యేమో 


జేణునునోనార గానము నేనీ 
"వేళను నోచగ అీదాలేదా 


జగము సర్వమును వెగటు౫ దోచు 
భాసలేని ఒకశుణ మైనా 
మనోఖెవములు నునమున లఅయనకా 
నూటలు నోటను రావూ 


ఆసుధ"రసము ఆస్సు లేని 
ఆరటమూ (టకుకేనా 


ఆట నున్నది నీకా లేక 


ఆటమట గుసిలెడు నాళ 


Mala Pilla(1938) 


॥వడురు॥ 


॥ చే 


॥ బక 


॥ Fras 


శంప-నాగ 
జేణుమనోవనాగ గానము మే నూ 
వేళను నోచితి మాహా ఆహో 


ఆరట మన్నది నీకా నీకా 
ఆటమట యనునది నీకా 


నిశ్చల సత్యముతో జళగూర్చిన 
"సంతో శ_క్టీవంళంజా (కనుము 
డేవత కైనను డానిధాటికిని 
లోబడి పోవలనీనవాశే 


ఫేం నుగీతం 
ల్‌ 


ఆ మబ్బు యీ మబ్బు ఆక *కేను ఫొష్టన 
అద్దుకున్నట్లు నువ మైక సనా దామే॥ 


చిలిసి బేష్పలు సయ 'బట్టుసకు “టిం+ 
థా వ. “ 
న్ని ముద్దుకి సా! ని 
చిన్న చా ముద్ధ్యకృృ్ణా! 
అ గ ఈ తగ అడపిపెచ టిలో 


అల్గుకున్నట్లు మన మ్రైళ్యమో ద 


శ్రీకృష్ణ నిను విన్ను SEN బట్ట గ; ళీ 
చిలిపి చేస్టలు జేతువా యున్న 
ఓ 


చిలిసి చేల శీతువాః 


Mala Pilla(1938) 


॥నిళ్చీ] 


॥నిళ గ్‌! 
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ఆవాగు ఈవాగు అ జ్ఞాలకోనలో 
యేక మైన మ్ల మస మైక్య వకాదామె॥ 


చిలిపి చేస్తలు చేయ మళ్ళ నకు కట్టిరా 
చిన్న వామాస్స్‌ కృష్ణో న కో 
చిన్ని నాముద్ద క ల్ల! 


శకాంగ్రాసు వాలంటీయర్లు - ప్రబోధ కస 


మాలలు మ్మాత్రేము మనుషులు కారా 
భారత ప్రతులు జేరా 
ఏడుకోట్ల వారిజనులే తొలగిన 
ఏమగు మతమని కానరా 
ఈ'ేద మేలా సుజనులా ర భేద చేలా 
మాలను కోసిన రక్తము రాడా 
నీలో నున్నది పాలా 
మానరోపుములు అనురాగములును 
మాలకు కలవన జోలా 
ఈ భేద మేలా! సుజనులారా! “భేద మేలా 
నుందరభారత జననిముఖా నా 
ఇట్టి కళంకము తగునా 
ఆంటుదోపు మట యిక నీజగమున 
ఏయెడ కనుగొన నగుచా | 
ఈ భేదమేలా నుజనలారా భేద సలా 


Mala Pilla(1938) 


౪ 


మా 


1మూ॥ 


Hart 


ig Mala Pilla(1938) 


రతుణతకు 


కూలీల దక ఏీకయ గాళలెరా 
శేదలఆకలి జారుణబొధలర 
రోధనచాప లెండీ రండీ ie: ॥ 


మనునుల లెక్కకు మిరు రాశా 

ఆలుబిడ్ఞలును మీకును తేరా 

అయిశా యిటులా ఆకలితో డా 

మాడి మాడి మను కర్మ మిడేలా (తూ 


టులికెడు లోకుల భో శాలన్నీ 
కూర్చిన కష్టము మీడే గాదా 
ల 
అయినా కడుపే నిండదు మీ ఖే 
ఆరియేల యా యాతన లేలా ॥కూ॥ 


నాగరాజు పద్యం - (పొండరంగ మాహత్మ్య్యము నుండి 

ఉ॥ ఈ కడజాతి చాతికి హీహీ! మహీ జేవ్రడు దిక్కెనంచు నన్‌ 
రాశకు పోకకున్‌ జనపరంపర కెంపశు చూడ్కి జూచి యం 
బూకృత మా-చరించుటకు బుద్ధి దలంక కలంకము క్ష చం 
(దాకృతి బొల్చు నీముఖమునం దమృతస్థితి గాంచి మించగా॥ 


శంపొలత - కీర్తన 
లేదా! ఆభ్యా 
'పౌపిని చేచా! (బతుకిం, శేలా! ॥లేదా॥ 
కలదా యో గతియేదై నా 
పావీని శవా! బ్రెగకింశేలా॥ Warn 
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ఏ యాకలతో ఇక జీవనమా 
నీకోటియే జగమంతానూ 
సాపీని “నీనా! బితుకిం'కేలా॥ 


హరిజనులు 


దరి 


జాతర సేశయుకా ('జేవక) 
ఎనుపోతు నేసి మన పఫోలేరన్ముకు 


కల్గూసానై తాగి తెణానీ 
తాగతూలి తెగానీ 

పిల్లల చుకల ేంనుతో జూసే 
లల్లిసూపుకురి 'సల్లగగాదూ 


వన్న్నెసిన్నెల కన్నిలగూడీ 


ణ్‌ జ థీ 


శీయిసేయి కలి శ్సేసీ 


నేయి 
చామతో సరసాలాడుసువుంసే 
బూమిసార ముష్వ్చాంగును గాదా 


జీడు స స్టీమా శే"పీ రొండూ 


కూడియాడుకో శేగదా యేధా 


సీ ఈ కాంగుజేనడా ఇంత సీపతగహార్చి 


కూడుగుడదలకు ఆ లద జేసె 
( 4 


Mala Pilla(1938) 


1 లీదా॥ 


1జా/ 


Hari 


Cad 


ler»! 


lari 


Mala Pilla(1938) 


1 ఈ కందశోలె మీ జాతివారల చెల్ల 

అంటగారాదు సొమ్మనగ జే సి 

1 ఈ కైపుకూరేలే ఇల్టువాకిలి గూల్చి 
పరమావమౌానాల ఫాలుబేసె 

ఈ జంకుబలులె మి మ్మిన్ని ేలేండ్లును 
పశుసమానులు గాగ పొడుబేసె 


మేలు తలపోయః వారీకి కొలు విరిచె 
శీర మిడి కూడ భనువారి నోరు మూసి 
పాపమే యను వారికి బలము చంెసి 
ఇంక నీ పొడుపనులు మో కీల డగ, 





చౌదరి - కీ ర్హన 


నున జులవిభజన మేలా శీని 'భేదను CED 
స్వార్టణు owt XA భకోగము rn rr కను! 


శాగ్రుగాదకుని రపు 

Wimp ల కథన de 

భూగకర్ఫూగణము లీగా 

గారి నడిగి లే బగులీగా ॥నును॥ 
దిన్న చాపు కననీయదుకాని 

((సీమయస్నగి వై వమసెకానా 

చేనునుగల అడొసగేవీ 

"న్యాయము కనుగొన జీరా కనును 


Mala Pilla(1938) 
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శా; శేజే పేదున శెన్నియా మతములు ఈలీలన్‌ జగక్పూ జ్య'మై 
భావో చేకమునై గభీరకుయి శళ్వత్‌ స్థాయియైయున్న శే 
తీవాల్లభ్యమునం దుడారతను నీజే కాదె "మేల్‌ బంతివౌదు 
యివే ధన్యవు జోత లందుకొనుమా పిందూమత శ్రేస్ధుమా! 


అ౦దరు 
జై మనాడేవ్‌ జై మవాడేన్‌ 
శామవార అపకా Ol) 
ఫాలనిలో-చన పాలిక వకానిజనా 
శాగవిభూవణ _కెలసుతారమణా ॥జై॥ 
జేకనుతా రజతౌడలనాస శివా 
నీలగళొ రజనీకరమాళి వారా "En 

జుంగ ళీ ౮+ 


ee re ree ere ere rete 
కై తెలుగులో మాట్లాడు ఫిల్ములు 
జాపదీ వష్తాాచహకణము = 
కనకతార 





క్త 
క్ష 





తా 9g * య: మ ~ 
లి 
స్త 
ణీ 
1 
d 
న్‌ 
(5 


Gr 


వా గేక్వర రాయ నిర్యాణము 


బుక్కింగు విళం-లక్‌ ; 


సరస్థ్ర కీ టాకీసు లిమిసెఢ, చెజనాడ, 


క్ల 1111111127 ||| “1111111111 ||| 11111111 ||| 11111115, 00|| 100011 ||| సో ||| లో 


1 (+ ఏ (| 
100008 ||) లా || టి! 000112 anu fy] 01|| 410వ 








బెజవాడ శ్రీ కన్యకా మ్యర్రాతకళాల 0-1088 : 50,000 


కి. మై చ ట్ట మ హి టా 
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+ 





+ 
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జ స పుల్లయ్య గారు తీర్చిదిద్దిన 
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Mohini Bhasmasura (1938) 


MOHINI= BHASMASUR 


CEE 


Photography by: G.V. BHADSAVLE. 
Assisted by: Y. PAPPA RAO. 
Audiography by: P.L. KAPOOR. 
Assisted by: 0. SATYANARAYANA. 
Processing by: K. M. PARELKAR. 
Still Photography by: S.S. SAMANTH. 
Assisted by: Y. SESHAGIRI RAO. 
Edited by: G.D. JOSHI. 
Settings by: T.V. SUBBA RAO. 
Make-up by: G. KOTESWARA RAO 
& 
V. SUBBA RAO. 
Songs & Poems by: 0, VENKATAVADHANI. 


Musical Director : 
A. T. RAMANUJULU. 


MOHINTI- BHASMASUR 


లా 





ORCHESTRA : 0 
Mr, A,T Ramanujulu అం. Harmonium 
» Kk Bhyjanga Rao =. Organ & 
+ K. Appala Raju { Metalophone 


» Sangeetha Vidwan 
Sistu Sarva Sastry ... Violin 


» Sistu Krishna Marthi ... Veena 
» C. Rama Maurthi అం. Tabla 
» N. Venkateswarku «... Clareonet 


» Shaw Mohemed ఎ. Khamach 


Mohini Bhasmasura (1938) 


MOHINI = BHASMASUIR 


క. 


CAST 
Mr. A. V. Subba Rao ఎ. Bhasmasur 
», Tungala Chalapathi Rao ... Narada 


» D. Rama Murthi, B, A, +. Shankar 
స గ. Venkatramiah ఆం. Maricha 
{ 
Miss Pushpavalli FA ౨. Mohini 
» Dasari Koti Ratnam ««« Lakshmi 
ళ్‌ 
» Nagarajakumari ««. Parvathi 
AND ALSO 


Mr. M. Ramachendra Murthy 
» M.B. Kameswara Rao 
Miss D. Subhadra 
nT. Annapurna 
Directed by! 
6. PULLAYYA 


AN.ANDHRA TALKIES’ PRODUCTION. 





Mohini Bhasmasura (1938) 


MOHINI-BHASMASUR 


SPIN 


SYNOPSIS 


Bhasmasur, a devotee, advised by Narada, daily worships 
God Shiva with human ashes, and one day, his 80780. 
Maricha, who is deputed €0/ .ollect ashes, returns and com- . 
plains that he does not ‘od ashes anywhere: that day. 
Blusmasur suspends the puja and starts out in search of 
ashes. After wandering in various cemetries, he returns 
disappointed, ghd catches a casual suggestion of Maricha to do 
ponance and obtain a boon from Shankar by which he can 
turn to ashes anyone upon whose head he places his hande.. 
The penance started in right earnest, and Narada finds that 
his disciple is not being rewarded with a boon by Shankar ; 
Narada requests Shankar to give him a boon, Bhasmasur 
obtains the boon. 


A few days hence an incident occurs wherein a Sadhu 
is turned into ashes, when Bhasmasur places his hands upon 
his bead in an angry mood. This sight inspires a raving 
emotion in Bhesmaeus, and maddened by the truth of his boon, 
. goes ong estroying everyone that encounters him on the 
way; ; and s0 days pass on that Bhasmasur becdmes a terror to 
the world. Narada is baffled at this unexpected turn and then 
thinks of a way for his destruction. He approaches ‘Lord 
Vishnu who refuses to interfere at that stage, as Lord Shiva 
has not yet willed his end. 


Narada catches this suggestion and plans a way by which 
he can induce Lord Shankar to approach Vishnu for destruc- 
tion of Bhasmasur, 

శ్ర 


Mohini Bhasmasura (1938) 


é 


Bhasmasur plays into Narada’s machinations, and he goes 
and attacks Lord Shankar for an imaginary insult which the 
latter is supposed to have caused him, and threatens to place 
his hands upon his head. 


Shankar flies with Parvathi to Vaikunth and seeks shelter 
under Vishnu, who, then promises to destroy the Rakshasa 
by a trick. 


themselves into “ Mohini”, and \ “songstress” and wait ina 
forest, lying in a way of Bhasmasur. Bhasmasur is lured into 
their vicinity by their music and is mystified at their beauty. 
Mohini attracts him witb her charms and looks, and Bhasma- 
aur falls a prey to her beauty and requests her ¢0 marry him. 


Vishnu takes Lakshmi me him and they transform 


Finding him thus enamoured of and amenable to her, 
Mohini now begins to play the trick that is to destroy him, 
She tells him that she has a vow which binds her to marry 
only him that can dance as she does. Love-madlened 
Bhasmasur is prepared to do anything for her, and requests 
her to teach him that Divine Art. Mohini then dances in 
various poses and at a stage places her hands upon her hend 
when passionate and spell-bound Bhasmasur, who is all the 
while trying to imitate her, also places hi hands og his head 


and-destroys himself. 
(r, ళ్‌ 
The worlda rejoice at his end, and praise Lord\ Vishnu. 6 


TT 


Mohini Bhasmasura (1938) 
మోహినీ భ స్తా సుళ 
కార. 


పూర్వం భస్మానురుడనే రాక్షనుడుంజేవాడు. అతడు గొప్ప శివథ క్షుడు. 
శంకరునికి మహా్యపీతికరమెన నరభస్మం, తేన సహచరుడైన మారీచునిశేత (ప్రతిరోజూ 
స్మశా నాలనుంచి తెప్పించి, దానితో అతి నిష్థగా పూజనేశేచాడు. ఆ భస్మంతో ఫూజ 
వేనీవాడు కాబక్టే ఆకడికి భస్మాసుర నామం వచ్చింది, 


నః ‘ 

ఒకనాడు శంకరుడు తనభక్తుని క్ష చెయ్యాలని, నరభస్మం ఎక్కడా దొం* 
కుండా చేస్తాడు. స్మళానాఅన్నీ తిర్గి/కరగి , విసిగి మారీచుడు - భస్మానురుని దగ్గరకి 
వచ్చి, ఆ రోజాుకినూ కం భస్మం లేకుండే*నే పూజ జరుపమని అంటాడు., భగవదపణారం 
చెయ్య మన్నృందుకు రాక్షనుడికి ఎక్కడలేని కోపంవచ్చి, మారీచుక్లో భస్మం చేస్తానం 
టాడు. ఆ శివుణ్ణి అడిగి ఎవళ్ళని పడితే వాళ్లం భస్మంచేసేట్లన్నా వరం పొందరాడా 
అని మారీచుడంటాడు. ఆదీ మంచి సలహాగానే ఊందని, రాక్షసుడు మారీచుణ్ణి పంపి 
వేసి, ఆ లింగాసి కెదురుగా (పచండ తపస్సులో నిమగ్నడవుతాడు. 


అతని భక్తికి మెచ్చి శివుడు, రాక్షసులకి ఆలాటి వరాలివ్వకూడదని పార్వతి 
ఎంతవేడినా వినక, భస్మాసురుని వెయ్యి ఎనరి నెత్తిన చెడికే, వారంతా భస్మం అవు 
తారని వరం ఇస్తాడు. 

శంకరు డిచ్చిన వరానికి, పరమానందపడతాడు భస్మానురుడు. భస్మానికని 
స్మశానాలన్నీ తిరగటం తప్పుతుందికదా అని, కనపడ్లవాళ్లనంతా ఛస్మంచేస్తో ఉండమని 
మారీచుడు కోరుతాడు. అనసరం :అయిశేనేకాని అమాయకులగు మానవులను ఆంత 
-మొందించటం ఆతిపాపమని' రాక్షసుడు సేవకుణ్ణి మందలిస్తాడు. 


క రోజూ. నరభస్మం స్మశానాలలో కావలసినంత దొరుకుతుండటంవత్ల, 
.భీస్మాసురుడికి కాను ఫౌండిన వరాన్ని పరీక్ష చేసుకోటానికి ఆవసరం ఏర్పడలేదు, ఆదీ 
“కాక, అకడికి('ఏరంఫొందగలి గామన్న సంతోషం తప్ప, ఉపయోగించిదూడాఅన్న 
చింతే కలుగలేదు. 


ఒకనాడు రాక్షసుడు స్నానార్గం నదికి బైలు దేరుతాడు. ఆక్క_డ ఒక వశ్యాసి 
స్నానంచేస్తో, పిడిచిన బట్టలు ఒడ్డునున్న శివలింగంమోద “పెట్టాడు, ఆదిచూచి రాత 
చుడు మండీపడీి భగనత్స్వరూపమైన ఆ లింగంమోదనుంచి బట్టల పీడపలు వెంటే 
తియ్యమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. అందుకు సన్యాసీ నవ్వి, 4 అమాయకుడా ! భగవంతుడు 
ఒక్క. లింగంలా నే ఉంటాడనుకోకు. అతడు సర్వాంతర్యామి. అటువంటప్పుడు, 
నీమాట (పకారం 'నా బట్టలు ఎక్కడ పెట్టినా భగవదపచారమే అవుతుంది ! అని 
బట్టలు తియ్యకుంజ" సమాధానం చెబుతౌడు. అందుకు ఛస్మానురుడికి ఎక్కడలేని 
కోపంకలిగి, సన్యాసి కె త్తిమిద చేతో కొడతాడు. . వెటనే ఆ సన్యాసి నిలువుణా 
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భస్మమైపోతాడు ! ఆ దృశ్యం చూచేటప్పటికి భస్మాసురుడికి అన్యాయం గా సన్యా 
సిని చంపినందుకు తీవ్రవిచారం, శంకరు డిచ్చిన వరమహాత్యంయుక్క_ తార్కాణానికి 
పరమానందం, తన చెయ్యి చెయ్యగల చేతకి గర్వం ఒక్క_సాశే కలిగి ఆతనిలో ఒక 
విధమైన సిచ్చిఅవేశాన్ని (ేలేపించాయి.. ఆక్షణం మొదలు రాక్షసుడు కంటపడవా 
ళ్ళందరినీ భస్మంచేస్తో లోకకంటకుడయాడు. : 
భూలోకంలో భస్మాసురుడు చేసే ఘోరాలకి 'జేనలోకమంతా గజగజలాడింది. 
నారదుడు వైకుంఠానికి వెళ్లి, భస్మాసుగుణ్ణి ఎలాగైనా సకే అణచనలసినదని విన్లు 
మూర్తిని "వేడుకుంటాడు. భస్మాసురుడికి వరమిచ్చినవాడు శివుడు కాబట్టి, అతనిళ 
౪ గక్షసోడు సంహరింపబడాలన్న సంకల్పం కలిగి తేనేకాని తాను కలుగచేసుకోటా 
నికీ ఎంతమాత్రం అనకాశంలేదని, విష్ణుమూ- ర్ల మాధానం చెప్పి నారదుణ్ణి పంపివేస్తాడు 
శంకరునిలో భస్మాసుర సంహార సంకల్నే _ బ్పించటానికై పన్నాగాలు పన్ను 
కంటో, కఠలవాభోజుడు భూలోకానికి అవతరిస్తాడు మార్గముభ్యంలో నారదుడికి భస్మా 
నురు డెదునై, తన అమోఘ శ క్తీని గురించి శ్లాఘించుకుంటాడు. అందుకు నారదుడు 
“ నీళ క్రి ఈ భూలోకంలో చెల్లవలసినదేకాని, ఆ (తమా ర్తులమురటు ఎంతమాత్రం పని 
రయ్యదు. అదే శివుడు పెట్టిన కీలకం ” ఆని భస్మాసురుణ్ణి శంకరునికి పురిగొల్పుతాడు 
భస్మాసురుడు మహాభ కైన తన్ను శంకరుడు మోసం చేశాడన్న మహాకోపంతో 
శనచెయ్యి శివుడు నె త్తిమోదకూడా పెట్టి పరీక్షచూచుకోవాలని కైలాసానికి వెళ్తాడు. 
రాక్షనుడి ఆర్భాటంచూచి, నిజంగా తననె త్తినకూడా వెయ్యి సెడ్దాడన్న భయంతో, 
శంకరుడు పార్వతీ సమేతంగా వైకుంఠానికి పారిపోయి, ఎలాగైనా సరే భస్మాసుర 
సంహారం చేసితీరాలని, మహావిష్థుని వేడుకుంటాడు. ఇంతకాలం శివునిలో ఈసంకల్పం 
కలగటానిక నే ఎదురుచూస్తున్న విస్థుమా ర్స్‌ జగన్మోహిని రూపందాల్సి. గాయకు'రాలి 
రూపందాల్చిన లక్ష్మిని వెంట బెట్టుకొని, భస్మాసురుడుండే అరణ్య ప్రాంతానికి నెళాడు. 
మోహిని తూగుటుయ్యాల లూగుతూ ' గాయనిచేత్ర పొడిస్తుంది. ఆ సుందర 
శానం విని భస్మాసురుడు అక్కడికి నచ్చి, మోహిని సుందరాకారం చ్చూ(ది మోహీ 
స్తాడు. మోహీని (క్రమంగా ఆకణ్ణి కామో చేకుణ్ణిచేసి, ఆఖరికి ఒక నియమం "పెడు 
కుంది. ఆ నియన్యుపకారం, తౌను నాట్యం చేసినట్లల్లా ఆతడు చెయ గలిగితేనే గాని 
అతని కోరిక తీర్చటోనికి అనకాళం లేదంటుంది. భస్మాసురుడు అంచుకు పరమానం 
దంతో ఒప్పుకొని ఆమె నృత్యంచేసినట్లల్లా తోనుకూడాచేస్తాడు. 


గ 









చిట్టచివరకి, మోహిని . ఒక భంగిమంలో చెయ్యి నెత్తిన పెట్టుకుంటుంది. 
మోహీనీ మోహపాళబద్దుడైన భస్మాసురుడు, మంచి చెడ్డలు తెలియనిస్లితిలో, తాను 
కూడా వెయ్యి నె త్తిమాద పెట్టుకుండాడు. ( | 

ఇంకేముంది !_పాపం ! ఎంతోమందిని భస్మంచేసిన అ చేకితో, భస్మాసు 
రుడు, తన్నుకూడా భస్మంచేసుకుంటాడు ! 
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మోహినీ భసాసుళ 


భస్వాసురుడు : శంకర - మత్‌ తాల్‌ 
1. శంకర సాధువినుత పన్నగభూషణ 


శ్రీనగసుతారమణ - (శితజన పోషణ Foy 
చేవాడేన కావగ - వేగమె రావా 
నీ పదములేగతి - పాపవిమో-చన ॥ళం॥ 


భ స్మాసురుడు : mph జప్‌ తాల్‌ 
| ణీ 
2. ప జగమెల్ల moat సాధనము గననెతి _ 
అ॥ కరవయ్యె పరమేశ - కాసంత నరభూతి 1 జ॥ 
చ ఫీరీతి నీసేవ - నేజేళు నీవేళ 
*నాతోడ నుపవాసమా - నీకు నాతండ్రి ([జ॥ 
భస్మాసురుడు శి పద్యం 
3. నీ! తనచర్మము ధరింపుమనిన గజాసురు 
కొంచెపుకోశ్క_ నాలించినావు 
పాలసం[దమునందు (బభవించిన విషమ్ము, 
తడయక కుత్తుక దాల్చినావు 
చాణాసురునియింటబడి వానిమొుగసాల, 
కాల్బంటురీతీగా శాచినావు 
అవామని వచ్చిన యంతెకు శిక్షంచిం 
జడదారిబుడుతను సాకినావు 
గ1 తరతమ విభేదమెన్న్ర, వుక్నేమము నీచ 
(యని తలంపవు భక్తుల నరయుపట్లు 
" నిన్నుబూబింప (శమపడుచున్ననాకు 
శినశివా యింతసాయము. జేయలేవె ? 


భస్మాసురుడు : శివరంజని - (త్రితాల్‌ 
'ప॥ శివశినశిన గనవా...నా,..గతి సుంతైనా వో మహేశా ॥ శ 1 
అ॥ దయలేదా - పరమేశా... నామా. ,..దొం*, 18 
చ॥ నీపదవూజలకేగదాయీ - నియమము పరికింపగా... 
అంతరాయ'మేల... నా. 
*ఇకాపాడగనులేనా ... రావా... 
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నారదుడు 4 పద్యం 


5. ఉఊ॥ భీతితొలంగు, భూతములపేరు వినంబడు జాయారద్ధ వి 
ఖ్యాతిలఫించు, తేజమధికంబగు, దుర్భయకాహు పమ 
స్ఫీరిఘట్‌ంచు చాన సుఖజీవనమబ్యు] విభూతి ఫూరయే 
హేతువు నీవిభుండు పరమేశ్వరుడౌటకు పర్వతాత్మజా. 


నారదుడు ; ఫీల్‌ మిశ్ర - (తితాల్‌ 
6. శాఠరమా. దేవా 34 6 
శంకరా...వరదాత, ,. నేతా... [1నా॥ 


నీసేవా...మహీమా,.,గన' 
పరిపరివిధముల. . చే... గొన్త్నో డగ నా॥ 
భ్‌ స్మానురుడు క్‌ క పద్యం 
7. ఊ॥ శంకర భ క్షమానస నళంకరు దుష్టమదాసుశేం। (దశా 
శంకరం పాందునీలరుచి శంకరనర్ష నీభాంగం భోసరా* 


ట్కు_0కణ: పార్వతీ హృదయనకై ర్వ రైరవమి(క్ర యోగివ్ఫా 
ర్పంకజ పంకజా పు జయ, తాండవఖేలను భ క్షపాఆశా, 
తితశామూద్‌ = _తితాల్‌ 
8 ఈళ్వరుడే నిను - గావగలడే - శరణనుమా - వినుమా - మనసా | ఈ; 
ఎప్పటికేయది - జరుగునొ తెలియదు 
సర్వము శివునాజ్ఞ - మనసా ॥ ఈ । 
మనుగడసతమా ... నూయనుబడశే 
ఆశలు వీడుము - ఓమనసా 
ఎప్పటికేయది - జరుగునొ తెలియదు 


సర్వము శివునాజ్ఞ,..మనసా ॥ఈ॥। 
బై రాగులు; సారంగ్‌ - (తితాల్‌ 
9. ఓం హరహరహర - శంభో (ఓం! 


శేపో మాపో మరణమురాదా 

భయపడకే,. ,పరుగిడకే. ..మనసా 1ఓం ॥. 
ల కి యమన్‌ '_ (త్రిళాల్‌. 

10. నగసుత భాగ్యమదే-మొనాధా ' 

తనపతి పదముల = గొలుచువా-శేలొోకొ 

సిరగలవారలెగా... ॥ 

నిరతము నీసేవ - జేసినవారిశి 

.నిరినిడ శావేల - సుగనుతిచరళా (J 


> 
= 


2 
వా 
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ముసలివాడు, కోలుడు ౩ సురట్‌ - కపాలీ 
i. శ్చ పర మేళ్వరుసేనామహి మా 
గనువారీ మహిలోఏరి [ప ॥ 
ము॥ వహారుసేవాపరులేరికిగాని 
ఆపద లేవియురావు 
ఇద్దరు॥ 'చేవదేన కరుణారసభరితా 
కానగళావ సుచరితా 
(శితజనులను (బ్రోనభారమా 
'శ్రీకరసేవక లనా Mer 
లం ఇక 4 
దయరర్య “18 ఏయరా దా-దీనజనావనా 148 
నారదుడు ; భీంపలాన్‌ - కపాలీ 


12. హా(రెధారీ హనే కౌరీ - దీనావననా శరణా [$వో। 
తోపసరక్షణ - తామసభంజన = తరియేతెంచెనుగా | హో ॥ 
కావగలేవా = మముదేవా - హా (శమయనియొంచితివా 
రావా(బోవ = భృక్తిపభావా - కాపాడన్రూ _ మాధవా 
తాళజాలమిక్క రాక్షసుబొధ - దయలేదా-వరదా 
శారీ కారీ హాశారీ దీనావనాళశరణా హా! 


లత న పద్యం i 
(3. చ॥ ఒకరొనరించుతేప్పు లికనొక్క_రు దిద్దుట పాడియా నె తా 
వకమగు త్షుత్తుదీర్చుకొను ఫక్కి_యె గాకిదె చందమౌళియే 


(సకలఅజగంబు మేల్చలుపజాలడె జ ర_త్తరుణంబు పెంచుపూ 
"నికవిడనాడి - సీవతనినే పురికొల్చ్పగబొమ్ము నారదా, 


నారదుడు న పద §ం 


కేశ సీ! ఏమూలనుండియో, యొల్టువిన్నడినంత 
కరినిగాచిన యనుకంపయొల్ల 
అనుపదంబును నీడవై యుండి (పహ్లోదు 
సౌకినయట్టి వాత్సల్య మెల్ల 
నుజనుడేయగు గాక, సురవై.రియితడంచు 
బలిని దొక్కి_ననీతి కలిమియెల్ల 
ఆర్హాంగి బాసి యల్లాడియు, రావణో 
(కేకమ్మడంచిన దీక్షయెల్ల 
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గీ మరచిపోయితివా, రండి, వనము ద 
డాల్చితివరయేని, లోకముల్‌' రత్లడీల్లు 
సర్వ సర్వంసవోచక్షకాసకునకు, ॥ 
నీధుళార్ముడు; లెక్క_యానే మహాత్మా. 


నారదుడు ; ఫేల్‌మి[క - త్రితాల్‌ 
కేర్‌ వారినే స్మరియింపుమూ శ్రీ [వ 
మనసౌొసడా వారినే 1స్మ॥ 


(శ్రిరజనఖున - పరిపోమణ మే 
శిరమునదాల్చినశ్రీ [| మురారీ 


మనసొసదా వారినే yl 
నారదుడు 1 యమన్‌ - (తితాల్‌ 
16. ఇకాలముమోరవిధా-రీవళి మా 


కొలవరమింతే, యేమిది తగుశా ॥కా॥ 
తనదగువూర్వ-క uv శ్యనుగుణముగా 
ఇతడు చరించును - ఈజగతిలో 1 కా॥ 


నారదుడు ; తిలకామూద్‌ -“దా(ద్రా 
17. రనుఫలింజె నాహా నా gan 
-విధివిధానమౌరా. , ,'నా 141 
హరు. కోధాగ్ని కింధనమై 
'సముయూునుగా = యీపాపి 
జగతిశాంతిగన ౫గానా 141 


ధస్మానుకుడు : . సురట్‌ - లితాల్‌ 


18, ఇరా యింఠటిపరాభవమునీ 
వెరగియుచేయుదునా - శంకరా 1౯ । 
ముదటనీవెనానరంబులొసగియూ 
నింఠలోనె నాయ కేయ నేటికి జ । 
సకలలోక సన్నుతుడవనుచునిను 
సతతము మదినమ్మినందుకారా 
యీగతి - నవమానము దలవెదవా 
చావరమును = నామహీమను = మరచితె ౪ 
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Hu 
జేవతలు | అసావేరి = (ద్రుపద్‌ 
19. దీనావననుజనా . 4 దేవా... విబుధనుతచరణ క్ష దీ ॥ 
నురరిపువారణా శ్రీకర ॥దీ॥ 
కావా,..ఠావా కరుణాభరణా 
నిలువజాలమిక నీ వేగతిరా ॥దీ॥ 
విమ్షు | పద్యం 


20. గf1 ఆమరులకు ఇటిదోంతో నమృతంబు 
పంచియిచ్చితిగ్నో టాపు పరమశివుని 
యంతవా నివిజోహారులందికొ నియె 
నాజగన్మోహినీరూప మభినయింతు. 
c 


లకీ : దర్బారీకనడ - (తితాల్‌ 


al, నావశకుగునా...నాధా imi 
(తభునన-మో హన-యాపము=కి గుగ్గొన॥ నా ॥ 
పగ మాద్భుతమా-యొను గా నాధా క్రనా॥ 
ఆతినను నేనే... ఆహాయనగా 


ఏవాకిని - జోవహోరనకి హరి 1నా॥ 
లవ్లీ థ్‌ జిల్లాకాఫీ - త్రికాల్‌ 
22, నుంగళరూపా + ధన్యంబయ్యెను 


మామకజన్మము = నీకృపచే 
_ ఆవిరళమోదా-వహామగునీ 
ఆవతా-రము నే-గాంచఛితిగా ఇమం ॥ 
మాయాలీలా = రాజిఠవాలా 
(పవికుల లేజో-భాసురనే 
చనాధాకనగా = ధన్యురాలహా 1మం॥ 
ఆహో కనుగొన - నాతీరమా, 
దివ్యసుందరా కారా మోహనరూపా మారనుణా॥ 


40 
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మాలపిల్ల ; మ(శైెభూప్‌ - ఎక్కా- 


23, ప మాయదారి మాటలక - మోసపోతి పోపోర 
అ॥ నీకాడ నిలునుంటే నిలు వెల్ల నీరాయె 
నీతో రాతిరంత రాతిమోదకూకుంటి _ 1 మా 
చ॥ సీతోడోలమ్మి - నిన్నిడిసిపో నెఅన్మావా 
రంగ నచీర తెచ్చి పెడతా చేఅన్నావా 
సరిసరినీమాయలేలరా 1 మా 


ఇ 


లట వ రాగమాగక 
భూప్‌ = ఏక్‌ తల 
24. వో,,,పసంతా,,,భళరా,,, నీథాక 1:వ॥ 
మధురసాొంతే నృుదు - కునుమనిచయమై J 
దుర 
౧ 


కాజిలుగాదొ (పమోదమానాహో జవ. 
ర" గాంచితరపములతో - మామ్మాసముదీ రిననగ 

శుకపికములు చెలగుదుండె - నతిమనో హరముగాగ 
ముదముగూర్చు'నాహో i are 


సారంగ్‌ 


'వనలతాంగి సౌభాగ్యసంపదగన గా 
విలసితబృందావనమై - వెలయునుగా'0ాపావన 


శాంతారాంతరసీమ , ,. ప॥ 
వ 
లశ్నే; భీంపలాన్‌: = దాద్రా 
జర్‌, ఆహో క నుగొనమదిముదమవూయొ ei 
వికసితనును ఫలదాయక ॥ మాసో | 


నీరజాతనిచయనిలయ సరసీపరిసరమివని ॥ ఆ ॥ 
వనదేసత = వునశోఖితి ధర హాసముధనరగా 
మదికీహాయిగొలుపు నీ నిర్మలళ్ళంగారతనము 1 ఆ | 
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నారదుకు : పద్యం 
26. కాలముదాఫురించినపకారము7గా దనుజుండు పాపము, 
ద్వేలనుఖోదయంబనుభవింపగ 'వెంబడినేగుచుండెె నీ 
'బాలికముట్టినంతట నె భస, స్మ మొనర్చు దవాశ్ని ఉంచు, నీ 
చాలిశు జే మీరుంగు) వవ్వాకృతకృత్యుడ నై తిజీటితో. 


9 ణి - 
మోహిని; ఖ్రైరవి దాదా 
27. తగునా యఃావ్యామోహమునీ ,,, మదిలో గనుబూ ॥ త ॥ 
పాపముగాదా,,,పరులనునీ , . . కేల 1ఠ॥ 


భ కృడనంటివిమా - పర్తియ మేల 
ఇంతేటిసా వాసమా లీ శజనుర్యాద 1త॥ 


నారదుడు ; శీ రవ లా (కకౌల్‌. 


26. ప॥ నాపె కినికరముగనగాజనదా శా॥ 
ఆ ' కరివరదా ,నురసేవితచరణా 1శా॥ 

చ।॥ వెంగవినవా కరుణనునా 
సిరిబానూనస వారణా దేవా 1నా॥ 


మోహిని-భ స్మాసురుడు ; (డైలాగు పాట) 


29. మోహిని: ఈలీలా చేలవు కాసేలా యీలీఆ | 
భహ్మా: జాఅముసేయకే | తౌళగజాలణి | జూఆము | 


మోహీని; నీ శినభ్గ శ్రీకి | యిదెమరియాదా ॥నీశిన | ఈలీఆ॥ 
భస్మాః: నీ నుఖమే | కై లాసముగాదా | మోత్షమాగాడా | 
నీమముగాదా | మోశ్షనణగాణా | 
మోహీని; దోసము | యిదికడుమోసము | పో పో ॥ ౦జాలీలా!! 
నూరీచుడు ; ఫీల్‌ - తిశ్రగతి, 
30+ (1) పాట 


చిక్కేవోవళో - చిక్కే_వోజో = చక్కనిచుక్క॥ 
శామక్కు_న తీర్చవె - నీదువెక్కిలి నొక్క_చిక్కే_ ॥ 
8 పాట 
ఏలుకోగది - బాలికామణీ - తౌాళజాలనె రావరొకి 
భామ పలపుఆ రాచిలుకా || ఏలు ॥ 
(3) పాట 
చీశ్కేవోవోే = చిక్కేవోవో - చక్కనిచుక్క | 
*కాడిక్క_డీకీక రాజే | శీమాక్కరతోళే | చిక్కే. ॥ 
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Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


బి, వి రామానందొంగారి చే 


కలక తా రాధథాఫిలిం కంపెనీవారి సహాయమున 
తయారుచేయబడిన 


సంజీవనిశకకచ-దేవయాని. 


అనువాద లేఖకుడు.( ఫీలింక థ) 
కవిత్వద ర్భృకత్వములు 
సహాయకుడు 

ఫొట్మొగఫీ 

శబ్ద (గ్రహణము 

ఎడిటర్‌ 


పాటలు 


ఫీజేలు 
"కెరొనెటు 

యm 
నాట్యాచార్యుడు 


బి, వి. రామానందం 
(దోణంరాజు వి. ఏ, 

బి సుబ్బారావు 
పబోధదాసు 

బి, ఎన్‌, ఘోమ్‌ ఎమ్‌, ఏన్‌, సీం 


"ఆమరనాభ్‌ చటర్జీ 


ఎన్‌. సిహెచ్‌, కృష్ణమాణా 
e 


[ర్యులు 
ఎన్‌, సిహెచ్‌. కృష్ణమాచా 
4 పి, మునుస్వామి [ర్యోలు 


పి. మునుస్వామి 
కుమార్‌ బాబు 
ఎమ్‌,1ఏన్‌; చటర్జీ 


" నవరత్నమి(సా 


ఎన్‌. ఎన్‌, బెనర్జీ 

జానకీ బాబు 

నండూరి నూర్య నారాయణ 
(విజయనగరం) 

ఎన్‌ . జగన్నాధం 

రంభ, రాజు 1 

ప్రాసెసర్‌ చాగ్బీ 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


పాత్రధారులు 


తా లా. 
కచుడు = ఎన్‌ హీ లక్ష్మణస్వామి 
ఇంద్రుడు క. రఘు రామయ్య 
బృ వాస్పతి వెన్‌, సెట్‌ కృష్ణమాచార్యులు 
వృషపర్వుడు ఆర్‌ రామిరెడ్డి 
శుక్రుడు చోొప్పల్లి సూర్య నారాయణ భాగవతార్‌ 

డు + 
నారదు చిట్టూరి రామకృష్ట రావు 
యయాతి తులసి చిన్న కొ మేళ్వర రావు 
మంత్రి ము॥ ఫుండరీకెత్వుడు 
హాస్యము కుంపట్ల & బి. షీ సుబ్బారావులు 
యముడు ఆక్‌. ఎస్‌. శర్మ 
కుబేరుడు ఆనంద రావు 
వరుణుడు సూర్యారావు 
అగ్ని సుబ్బారావు 
శుక్ర శిష్యులు సత్యం, సూర్యనారాయణ, 
"పె! రామారావు etc. 
"దేవయాని చి॥ కృష్ణ వేణి 
ఇ లం 
శర్మిష్ట చి॥ కాంతామణి 
అ 
రాణి యం, రాజు 
చెలిక తె లత కాంతం 
అర. CC 

భరతనాట్యము మణికా చేవి 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


అద అధ్య 
థాస౦ంగ్రహము 


Oo 





(శీళశంకర వర్మపసాదమున లభించిన మృతసంజీవనీ విద్యా (ప్రభావ 
మున రాక్షస కులగురువగు శుక్రుడు దేవాసుర ఆయద్ధమున మృతులైన రాక్ష 
సులను ఫునర్టీనితుల 'జేయుచచుం డెను. అందులకడలి ఇం్యదాదులు శ్రీమహా 
విష్ణువును వేడ నాయన వినయధురీణుడగు నొక్క-ని శుక్ర శుశ్రూష కర్చించి 
యా విద్యను బడయుడని మాత్రము చెప్పిపొమ్మ నెను. అంత బృహస్పతి 
తన కొడుకగు కచుని పంపిన కార్యసాఫల్యము గల్లునని ఇంద్రునితో 
చెప్పి వాని భూలోకమున కంపెను, 

శుకాౌ(శ్రమ (_పాంకమున దికుగాడుచుండు కచుని శ్నుకతనయ 
యగు జేవయానిచూచి, యాతని యంద-చందముల కబ్బురమొంది, ఆతని 
వృ త్తాంతమునరసి, తండ్రియొద్దకు గొంపోయి శిష్యునిగా జేర్చిం చెను. ళు 
పక్షమువాడగు కచునిరాక, తన తనయయగు ళర్శిష్టవలనను, గూఢ చారుల 
వలనను విని రాక్షసరాజగు వృషపర్వుడు ఆతని నంత మొందింపనేగి, హరి 
నామ సంకీర్షనము జేయుచున్న కచునిబట్లి వాయుపథమునకు విసరివేసెను, 
శిష్యుల యలజడివలన శుకుడచ్చటికే తెంచి మంత పభావమున తివాశీ 
నొక్క-దాని నిర్మించి చానిమాలముస కచుని ఇట్టి 'శ్నేమముగా నేలకు 
డించి రక్షింప భయసం(భమముల రాజు నిష్క-మించెను. శుక్రుడును రాజ 
మానసము ననుమానరహిత మొనర్చ తపమున కేగెను. 

గురుకోపమున ేమిక్షీడు వాటిల్లునోయని జడియుచున్న వృషపర్వు 
కడకు నారదు డేతెంచి వాని నుత్సాహపరునిజేసి కచుని నంత మొందింప 
(పేశేపించెను. రాక్షసులు నిదలోనున్న కచుని శయ్యాసహితముగ 
గొంపోయి ళక్తకి బలిగా నొసంగిరి,.--ఈలోన తపసులోనున్న శ్చుక్రునకీ 
వృత్తాంతము నారదు డే చెప్పి యాతని బంపెను, నరుకబడిన కచుని గురుడు 
(బతికించి గొనిపోయెను, 


a Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 
nu 

ప్రచ్ళన్నముగానుండి రాక్షసరాజు కచుని నంత మొరదింప యత్నిం: 
చుచ్చుండ, దేవయాని, (పేమవూర్వక్యపార్టనలచే శుకుడు వానిని (బతికించు. 
చుం డెను. తుదకు నారదుని సలహా చొప్పున రాత్న సులు కచుని జంపిశై చి, 
దహనముగూడజేసి, యాభస్మమును మద్యములో గల్పి శుక్రునిచే (తాగించి 
గురుని హేళన జేసిరి ఆయవమానమున కౌతడును గోపించి, భస్మయాప 
మున తనగర్భములోేనున్న కచుని |బతికించి, మృతసంజీవని నుపబేశించి, 
తనవాట్ట జీల్చుకొని బయ ల్వెడలి, తన్నుకూడ (ఇతికింప్రుమని జెప్పెను, 
అప్లే కచుడు శుక్రుని కడుపునుండివ చ్చెను. ఇంతలో జేవయానివచ్చి 
మృతుడై పడియున్న తడిని, (పక్కనున్న క చునిజాచి యాత డే హంత 
కుడని (భ్రమపడి యాతని దెట్టైను. కచుడు నిజవృశ్తాంతేముడెల్సి, గురుని 
(బతికించి, బేజలోక మునకు (గమ్మఅ యాజ్ఞ పడెను, భగ్న ప్రణయినియగు 
"దేవయానిని గ్గలనీ విధ్యు కృమును నెరవేర్పక తప్పనిసరియగుటచే పోవుచుం 
టినని చెప్పెను. అందులకు గినిసీ, చేవయాని యాతని కబ్చినవిద్య నిరుప 
యోగ మైపోవునట్లు శపించెను, క-చుడును యా మెకించిజ్ఞ తకురోసీ, బ్రాహణ 
భర్త లభింపకుండునట్లు శపించి జెడలిపోయెను, 

అంత గొంతకౌలమున కొక్క-పరి శర్మి పైదులగూడి చేవయాని జల 
క్రీడల వినోదింపుచుండ కెరుమబ్బుల గందరగోళమునకు . కంగారుపడి 
గ్టెక్కి- చేతికి జిక్కి-న వస్త్రముల ధరింఫుచుండిరి. దేవయాని వచ్చి తన 
చీరను శర్మిష్ట గట్టుటజాచి యిచ్చివేయుమని కోరను. ఆమె దాని విప్ప 
నందున కోపించి శర్శిష్టను గొ టైను. అంత, చెలికత్తెలు శర్మిష్ట య్యాజ్ఞాను 
సారముగ దేవయానిని పొడునూతిలో పారవైచిపోయిరి. చేసిన తొందర 
పనికి జడిసి శుక్రులతో ెలిక త్తెలున్ను, తండ్రితో ళర్ళిష్ణయున్ను. జెప్పిరి, 
విశ్వాసళూన్యుల గొల్వ రాద ని శుక్రుడు రాజ్య త్యాగ మొనర్చి పోయొను., 
రాజా భార్యా ఫుత్రికలగూడి ఆళమమునకువచ్చి వారిని గాంచజాలక చారి! 
నన్వేషింప నేగెను, తుపానుచెలశేగ వారు తలాక దారియెరి, నూతిలోబడి 
యున్న దేవయాని నెవ్వరు రత్నీంచిరి? రాజు గురుని క్షమను బడయ। 
గల్షెనా? దేవయాని యొవ్వరిపాణి బళ్టైను ? తెరపెజాచి (గహింఫుడు. 





Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


రన | = 
భూప్‌-దృపద్‌ 


(శీరామజయ నీతారమణా [శితజనపాల 

నిరపమకరుణాకర సుర సేవిత చరణా |శీరామా॥ 
వేదానుద్ధర తేజనిహారీ వందిత-చరణా 

(శీదమలామృదుచర ణాకరుణను గనుమా 

సదయహృదయ జనజీవనదాతా ॥|శ్రీరామా॥ 1 


వృషపర్వుడు 
ప ద్య 0 
పరమసాధ్విని ము పత్ని ఒట్టి చెరుప 
కోడిశై నీవు గాతముకొంప దూర 
పాడియగుగాని రణశేళినాడు వేళ 
మాయ వేషము మే మెల్ల చాయవలనె॥ 2 


క వాల్‌ 


ముసలాడికీ మంచిముండ కావాలంట |మన॥ 
ముగ్గుబుట్టతలతోటి మురిసేటి గిరి సేటి 

కూకుంళు నెగనేవు_కూ రాకు తేనేవు 

అది లేకుం పు వుండనేవు 

వుండ నలుఫుతావు-గ౦ంటులాడుతావు 

వంగి లేవలేవు [ముసలాడికి 

సానిపౌందు పసందు నేకందు జగమందు॥ 3 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


భజన ఇం(దాధులు 
యమన్‌ _(త్రతాల్‌ 
పాహీ దీన బాంధవా 
(వభో ధర్మ పాలా 
పరమాదయాళో 
లాలితహసా | పాలితదాసా 
శ్రీలలనాకుచ ఖేలాలోలా 
భవమోచనా ॥ పాహీ ॥ ౬ శ 
- ఇంద్రుడు 
ముల్తాన్‌ -(త్రితాల్‌ 
వభూ దీనపరిపాలా ॥ హై | 
విభుదావన హీ వీరకంకణా ॥ పభూ ॥ 
అఆపద్భాంధవ అఆర్షిదీర్పవా 
పరమాత్మా భరియింపగజాలా 
ఏదిదారి హో చాకీ పగితిన్‌ 
శరణు శరణు జగదీశపావన ॥ పభూ॥ ' ల్‌ 
ఇంద్రుడు 
ప ద్య 0 
ఎవ్వనియండజూ చి మదినెల్లపఫుడున్‌ వెతబాయుచుందునో 
యవ్వనజాతు డే యిఫు డనాదరమూనగ నేదిదిక్కు- హా? 
గవ్వకునెన కౌదగని కౌలమువచ్చె నిశేమినేయుమన్‌ 
చివ్వలగల్వజేయగల చెల్పుడొకండును గానిపించడే॥ *- 6 
బృవాస్పతి 
ప పద్య 0 
చాలుడవీవు ఘోరతరపాఫ్రులువారలు, మాయమర్శముల్‌ 
లీలగనైన నీకెరుక లేవు, మహాత్ములు వారలందు నే 
చాలున సంచరించి మనజాలుదొ భార్గవుపంచకజేరి ! భూ 
పాల దురా(గహాగ్ని బడి (పాణముబాయకు కూర్చినంద నా॥ 7 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


3 
భజన 
ప ద్య 0 
ఖేదము నొంజచెదేల నిటు కీడునెయెంచుచు మానసంబునన్‌ 
వేదన నొందగాజనునె వేద విదుండవునీవుళూడ. నే 
పోదును ఇప్పుడే పరమపూజ్యుని భార్గవు సేవజేయ, నా 
మోదము తోడ నాకల (ప్రమూర్తుల సాయము గోరుచుండుడీ॥ 8 
ఇంద్రుడు యమన్‌ _(తితాల్‌ 
ఆహా యీ నవసుమమునశేలా 
మదినీ గర్భము చూడగజాలా | ఆహా | 
ఏకపుగ్రినని మురిసెదవా 
స్థానముబాయగ జేసెద దీనిన్‌ 
అఆధారుడెవడొ నీకీ జగతి | అహా॥ 9 
ందుడు ప ద్య 0 
)వాసులంట సురనాధు నియొజ్జయె తం డ్రియంట భూ 
ఎముజేరి మాప్రభుని లోపస గై కొనవచ్చెనంట యీ 
య్లనెన దంరడిదయ వీనిపయిస్‌ సమకూరునంట యీ 
(= జాని 
గలు నమ్మువారెవరు ? చాలును పొమ్మిక ఛాంద సౌాత్ము డా॥ 10 
బృవాస్పతి స 


గ రుడధ్వనిాా(త్రితాల్‌ 
= హరహరళంభో-హరహరళంభో 
గిరిజాధవకరి-వర-చ ర్మాం బర | హర ॥ 
శివశినళంకర_గవ'నాళన హర 
భవచందక శా-ధరనీలగళ | హర ॥ Hu 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


4 


భజన కచుడు శిష్యులు 


నారదుడు 


నారదుడు 


కచాల్‌ 
(శ్రీరమ్యచిద్విలా సా (శితమానసావిహాశే 


నీఛ క్షి భాగ్య సేవా ! నిరతిమాకొసగుమా దేవ 


నీపూర్వజన్న సాఫల్యత క్రై 
యీఫుడమిలోన నరజన్మము లభియించున్‌ 
యీమర్మ మెరిగి పరసాధన కై 
పొటుపడగ దే ఓమనసా ॥ (శ్రీ ॥ 


నాయకి కొనడా-త్రితాల్‌ 


వండేసాహి సదానంద అనంచముకుంద 


(ితపాలనా వాశే సావనా | వంటే 


పద్యం 
ఆ(శమమువీడి తపమున కరుగ శుక్ర 
డింటిపట్టున జేజిక్కు- నృఫుడు నేడు 


ముక్కు-పట్టుక నాడింతు మూరు నిఫుడె 


కచుని పేరట బుట్టించు కలహ కలన ॥| 


కచ_దేవయాని 


(పేమసుథా మధు పానము జేయని 
పాణియె తేదీ జగతిన్‌ 

'పేమమూ రియా పరమేశ్వరుడే 
బోవడె (ేమను మనలన్‌ 


12 


18 


14 


ఇదంకొష్ట మిదంకాష్టం నదీతీలేపసంగమం 

బుణానుబంధ రూపేణ పశుపత్ని సుతాలయా 
ేమళూన్యమౌ జీవనమేలా 

దీపళూన్య మౌ "దేహ మెగాదా 13 


$8} నె 


కచుడు 


ఫీక్షకుడు 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


ఫ్‌ 


ఇశ్యామ- అది 
హరిభజన మె '- జీవనమురా మనసా 
పరమౌగర్థము తెలిసిన మనుజులకు || 
నిరతము భక్తా పరవశుడయ్యా 
దరమునబోచు వరదుడౌవానికి ॥ వారి ॥ 
కనకఫు సింహాసనమున నుంచిన 
మనుజాని కై నను మరణము దప్పునా 
కనకన్నీపియ భక్కుల(బోవన్‌ 
కనకపట్టథరు డే జనకుడౌవానికి ॥ 16 


శోకం 
యm 
స్మృరరసనదీ పూనేణో థాః పునర్గురు సేతుభి 
ర్యదపివిధృతా _స్తీష్ట న్యా రాద పూర్ణ మనోరథాః 
తదపిలిఖుత్ర (చశ్ర్యారంైైః పరస్పరమున్ముఖాః 
నయన నళినీ చాళౌనీకం పబ న్తిరసంప్రియాః || 17 


మాండ్‌ ప్రతాల్‌ 
(థ్రాంతియెగా యీ - మోహ్మ్యపపం౦ం-చము 
స్వాంతమునన్‌ మమతన విడుమా 
"దేహము గేహము జూచి (భ్రమసి యీ 
మాయలలో బడబోవకుమూ 
సహాయ మెన్వరూ రారు నీతో 
ఉపాయమటేదో గనుమా ॥ భాంతి! 18 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 
6 
నారదుడు 
అసావేరాాతితాల్‌ 
మాధనా ఆధారమో వే-దీనజనమం దార 
సాధుజనసం తాప హారీ 
సకలలోకనిహారి శౌరీ | మాధవా || 1% 


జుల్లా—త్రితాల్‌ 
మహితవిభాసిత మహో(గరూపిణి దయగనుమా 
"కా సాడుముమము శకౌళీడేనికామిత జగదంబ 
శక్తిస్వరూపిణి ఆఖండాశౌరి జగదవనీ || మహి || 2 


శుక్రుడు 
ప ద్య 0 
కన్నులున్నను లోకంబుగనరు సుంత 
స్య ర్థహులాతు, స్తు సుతులను వలల జిక్కి- 
మంచి ఇెడ్డల భేదంబు చెంచరమ్మ 
నామమా (తు లెసుమ్మి భూ నాధు లెల్ల ॥ 4 


శుక్రుడు 
ప ద్య 0 
తగునే నీకిటువాదులాడ దనయా ఛా శ్రీళ్గుసక్పు త్రితో 
బగచే 'బెక్కు-లనర్భముల్‌ కలుగవే? భాగ్యంబు శీణింపడే 
జగడం బీర 5g "బెంపజేమిగుల 1. సౌజన్యంబు బోదోలచే! 
తెనతిన్నింటిక చిచ్చు బెట్టదగునే 1 త్రీవంబు యోజింపవెే ॥ 


€n 


క్రవరయాని 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 





తిలకామోద్‌ త్రితాల్‌ 

హారతిడే కొను గారీరమణా 

వీక్షీంపుము ముత్పాగేశు మదిన్‌ 

వీడజేయుమా దుర్భోధనలను మదిన్‌ 

హారతిదే మోదముతో గ కొనుమా, 4% 


వసంత్‌ —-్రితాల్‌ 
ఏలామదిలోన నీమమత 
అలభ్యముల నీగతి కాంష్నీంపగ 
దలతురుగా యీ మానను లెంకయు 
విధికృతమును తెలియగ జాలరుగా 
వాద భేద సంచలితహృదయుల్రా, 24: 


పట్‌ దీప్‌తితాల్‌ 
జాలమిదియేలా _ చేనిత్రో సఖా 
పరమప్రముష నీ _ సృష్ట్రియ బేమొ 
పురుషుల నిటుచేయన్‌ 
ముం౦దు జెన్క-లన్‌ ఆరయగ జాలకె 


మడియుదు రిలలోన, గ్ర 


ప ద్య 0౦ 
మోదు 'నే'స్తంబు సహపా8 మీదు కొఫు 
అని 
ఏలరాడింక ? మీ వంట నేలరాడు ? 
గురుని మరపించి పరచు బాలుర తెరంగు 
పరుగు పరుగున వచ్చిలే పశువులార, "లైగ్ర 


నారద 


Sanjeevani (or) Kacha Devayani (1938) 


ప ద్య 0 
కామాదిదుగ్గుణ గణము పెంపొందించు 
చపల స్వభావ వాంఛలకు నవధి! 
అవిరళకర్శాను భవము 'సంభవముగా 
నలశెడు సుఖదుఃఖములకు మేర | 
కన్ను మౌాసినదాది కలత సుంతయు లేక 
శాఢథంబుగా నిద కలుగుతావు | 
ఎంతకాౌలంబున్న నెంతటి వాడైన 
విడువ కెన్నటికేని బడెడుపిడుగు | 
యుగము లెన్నెన్ని కశచిన యుదయమనెడు 
పారమెరుగని గాథాంధకారపటలి 
దీని కాంక్షీంప జెల్లదే త్మీవవిరహ 
మనుభనింపగజాలని యపుడు తండి 


మోహనాామిళ 
శాలగోపాలా మ ంతానరళృ్ళనా 
పరమక భ్యాణ గుణాకర 
నీరదనీలా క శేబరక స్టా 
నిరుపమకౌస్తు భకంధరా ॥ బా ॥ 
మందస్మిత సుంద రాననా 
మదనా సుందర జగన్మోహనా 
ఇందిరా మందిరా భక 
సుందరా హృాదయారవింద 
భృంగభ క్రి మకరంద 
నందితా గోపికబ్బంద॥ 


ల్‌; 
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ముఖారి— అడి 


సరకీ మహాననీ _ అంబా 
సమయము (బోపను రావటేల 


నిరతము నీ పద భక్టియె 
కొభార మని నమ్మ యుండగ 

మరచుట న్యాయంబోొ సె జేవీ 

పరమపావనీ భవమోచనీ ॥ 


'దుడు_దేవయాని 


'డెలాగ్‌ సాంగ్‌ 
(ేమమపొమ గన 
ఏరికి తరవొ యీజగతి 
నిర్మలమగు యేవ 
'ేమస్వరూపమే యీ పకృతి 
“హపేమయొ మాయా శీవనలీలా 
సేనుయె మోహిత జీవనమాలా 
సకలలోక సుఖ దాయక మె 
యీసకల జీవులును ఉంపాందన్‌ న 
జేసెడి దివ్యామృతము గన || 


కాల్‌ 
ఫుల్లకల్లు (తాగని వాని జన్మ మేల 
పుడమిలోన అమృతమన్న నిదియీ కదా | ఫు 
యీసౌారాయి వసుభలోన ఆమృతవొ 


. సేవింప జన్మ సరన. మా 


సారాయిలో సొర్గ మున్నద న్నా 
సానిసరన జేరిలే 'సెఖ్యమున్నదన్న్నా 
మద్యపానము జీయని మనుజు డేలా 

వ్యర్థ జీవియె-గాక యి వసుధలోన | ప్ర | 


29 


80 


81. 
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శక చుడు 

ప డ్య 0 
పేమజపమాల గళమునన్‌ ిచాల్చి 
యెన్ని సౌరులా (పొణంబు లిచ్చినట్టి 
పరమపూజ్యాడు జీవముల్‌ బానీపోవ 
వీడివచ్చిన గతులింక వేరెకలవె ॥ 


కచుడు 
ప ద్య 0 
తం|డిబాయుచు మది నెంతొ తేల్లడిలుచు 
గుండెలరచేతగొని రాగ గురుమహాత్మ 
కడుపునన్‌ దాల్చి ముద మొప్ప -గారవించి 
కాంక్షుదీర్చితి కైకొమ్ము కరముమోడ్డు | 
శుక్రుడు 
ప ద్య 0 
మాటను దస్వునంచు ననుమానము చేతను కీడొనర్పశా 
చేటొనగూ డె నిప్పుడిక జేయున దేమి ? వృధ్యాపయాస నీ 
పోటుతనంపుయత్న ముల బూ ర్జిగమానుచు బుదసక్ట్‌ మో 
బోటుల సత్క-రించు మది ఫూనుము పొందుము సర్వ సౌఖ్యముల్‌ 


శుకుడు 
జిల్లాకాఫీ 
మానుకోగద వే-జీవా 
మద్య పానపు మౌఢ్యమును ఇక | మా || 
సతీసుతుల సంపద లెడబాపీ 
సర్వ నాళమును నొందగజేయును 
ఆధివ్యాధులు అధికముకోె'గా 


గ్రీవయోని 


గ చుడు 
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Lt 

ఆగ నొందగ జేయును జీవా || మా ॥ 

అటి 

జూనులెన ఆజాను లెనను 

ల ప. 

నీచవ రనకు లోనె తుదకిటు 

అట a 
పొనాస కిని పాపభరితులె 
అక, a 
దుర్గతులకు లోనగుమురు జీవా || మా ॥ శిర 


పద్యం 


ఎండవానల 'బాధ నిసుమంత పడకుండ 


దయను గాచినయట్టి తతలగనవొ 


నీవియోగము చేత జీవితాళశనుబాసి 


యిలగూలు 'నాకుల కలతగనవొ 


కల్లోల పంక్తుల గానమాధురిచేత 


విసుగుబాపెడు నదివేణుగనవొ 


అవ్యాజమైన నెయ్యముబాసి మన లేక 


మాటపోయిన అఆలమందగనవొ 


సకలజనులకు నానంద సౌఖ్యమిచ్చు 

వస్తుసంచయమంతయు వాసిదొర గె 

నింతమందిని నీగత "నేడిపించి 

యేమి కీర్తిని బూంచెద వింటికేగి ॥ 36 


టేహాగ్‌ _త్రీతాల్‌ 
ధన్యుడనైతీని'గా _ నేటికి |ధ॥ 
పరమఫురుష = నీకృపచే॥ 
కృతకృత్యు డై మన కచుడె తెంచెన్‌ 
మృతసంజీవని సీద్ధినచెనుళూ 
శతుల హరింతు నే |ధ॥ త్‌ 
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శుక్రుడు 
ప ద్య 0 
సకలజీవుల నియమించు శాసనుం జె 
(పేమ బీజము లెళ్టైెడ వేయువాడు 
మొలక లెత్తగ వానిని ఫుణికివేయ 
దలపడెన్నడు జాతులు దగనివనుచు, 
శర్మిస్ట 


కమా్‌--అది 
ధువరా-మము | (బ్రో ॥ 







(బో చేవా౭ెవరయా-నినువి: న 
నీచరణా ౦బుజముల నే_విడజాల శ్షస్మ 
గ 'సకలాసురాది 'వందిత-నీక్ళః రాద చేలనయ్యా 

చరితము పొగడలేను నాచింఠదీర్చి వరములిచ్చివేగ మె || బో॥ 


మంగళమ్‌ 
శంక రాభరణం_జం పె 


"జ్ఞయహోరతి' యిచెగను 
శ్రీరమాలోల జయ ॥ జయ ॥ 

కశామితఫల శుభకర 

సంతతేమును. శ్రీల్నిడి 

రామానంచాఖ్యుని _ ఆనవరత ము బ్రోవుము || జ॥ 


Ba 


సరస్వతీ పవర్‌ (సెస్‌, రాజమండ్రి 873-48. 
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' PESSIROCNG 





' సౌండ్‌ రికార్తిను 
Be) 


' నవోయకులు 


| ఫొటోగ్రాఫరు 
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తయరు క్ర ee 


CAMERAMAN 
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ASST. ART DIREOTOR ... 


Re 


. K.M. PARELKAR 


+. G. మ. BHADASAVLE 
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S. V. DIvETIA 
1౧. SATYANARAYANA 


.. G. D. ౮౦0551 
ఎ B. D. KoTwAL 


V. VENKATRAO 


ఫు 


' సహాయకుడు 


ప్రోసెసింగ్‌ 

ఎడిటింగ్‌ 

అరు డెెకరు 
బటు 


సవోయకుడు 


al 


. జ ఆర్‌, భడసాచ్లే 


ow Bs 


రాజశేఖర రావు 
. మి యల్‌. కపూర్‌ 
యన్‌. వి. డివేటియా 


డి. నతనారాయణ 
, శె యం, పేకేల్‌ కర్‌ 


, జం డి జోమీ 
ఇ నెం టం కొత్వాల్‌ 
వి. వెంకట్రావు | 
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Music By — 
N. PARADES I B. KUMARASW AMY 
= సంగీత ద ర్భకులు ఈ 
నివుగడ్డ పరదేశి చిం కుమారస్వామి 
—పాటలుాా 
మహాకవి కాళ్ల కూరి హనుమంత రావు 
పంతులు ౯.౫.౦. |. 





ఇగ 

యక్‌, పరదేశి ఎ, తబలా 

బి, కుమారస్వామి ++. ఫిడేలు 

"శె. భుజంగ రావు 5 వహారోనియం | 
పి. సి. దామెర్ల ఎ. ఫ్లూట్‌ 
యక వి. సరస్వతి వీణ 
యః, వెంక చశ్వరన్లు ++. శౌరినెట్‌ 

షా, మవామ శ్రద్‌ 4, కమాచ్‌ 


జాసనాయిపాట - 
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పాత్రధారులు నా శ్రీ స్యతనారాయణ 


శీ సత్యనారాయణ _ ... వాడ్రేవు కామరాజు బి.వీ, 
సాధుగు_ప్త +... దేవరకొండ రామ్మూర్తి బి.ఏ. 
భదగు ప్ప =... కడియం మల్లయావారి 
కళావతి ... మైమవతి 
§ ace 
లీలావతి త లశ శ్రనర సమ్మ 
| స్మతం గుమాస్తా +... యనమండ్ర రామకృష్ణయ్య 
శేలంగి వెంక్టటామయ, 
|| దొంగలు గొట్టుముక్క_ల కోటిశ్వరరాపు 





-—-_-——2 5 | 
పాత్రధారులు -- కాసులసెరు 





మటకగోషాల రోచ్చు పంతులు ... కాళ్ల కూరి హనుమంతరావు 
| Pern F.T.C.l. 
| రుక్మిణీ చాయమ్మా ... సుందరమ్మ 
సుందరమ్మ ... శ్రీ హరి 
| తులశమ్మ య తులశమ్మ 
పాత్రధారులు గలా చల్‌ మోహనరంగా” 
| 
నగ | న పువ్నుల్లి | 
వనాయకుడు ..... వాలి సుక్చారావు. 
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SREE — 
| SATYANARAYANA 
(Synopsis.) —————— 


[Satyanarayana Vrata” can be better styled 
“Satya Vrata’”. To psrform “ Satyanarayana 
Vrata” (Which is every man’s duty) is to take an 
oath of truthfulness]. 

Sadhugupta isa rich diamond merchant of 
Ratnasanupur who has got every thing to make a 
man’s life happy in this world, except a child. In 
great longing for children, he vows to god to per- 
form “Sree Satya Narayana Vrata ” if he is 
blessed with a child.. 

Soonafter, his wife gives birth to a beautiful 
daughter who is named Kalavati. Miserly Sadhu- 
gupta, to avoid expense, simply postpones per- 

forming the “ Vrata ”, 





Kalavati grows up into a beautiful woman and 
is.married to a good, young, orphan Bhadragupta 
by name. | 

In order to train his son-in-law to be a good 
business man, Sadhugupta persuades his wife and 
daughter to take him along with him for naval 
trade. 





సా 1 ee 
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They travel far on their boat disposing off their 
goods. One day they make their baltin a choultry 
at a certain town on the banks of a river. 


The same night, two robbers make good of 
their escape from the royal palace with some pre- 
cious jewellery, with the palace guards in. hot 
pursuit after them. They, finding no way to 
dodge the guards cautiously enter into the 
choultry and place the treasure chests besides the 
sleeping guptas and safely escape. 


Poor innocent guptas are caught by the guards 
asthe real thieves and presented before the king 
who sentences them for life and further confiscates 


their whole property rendering Leelavati and 
Kalavati helpless. 

The motherand daughter, weeping over their 
fate, go to a neighbouring town and earn their 
livelihood by selling fire-wood gathered from the 
forest. 

One day, while they are returning from the 
forest, they see some shepherds performing 
“ Satya narayana Vratam.” The shepherds offer 
them “ PoojafPrasad,” but they refuse it as it is 
prepared by low caste people and go on their way. 








లి ———- 
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A few paces they pass, when, suddenly, 
Tieelavati falls down bitten by a snake. Hearing 
the shrieks of Kalavati the shepherds rush to the 
spot and rescue Leelavati. Then the mother and 
daughter accept the “Pooja Prasad ” from the 
shepherds with great devotion, regretting for their 
refusal before. , 

Leelavati and Kalavati, after reaching their 
hut, perform “ Satya Narayana vrata ” for them 
selves, with the little money they saved from 
selling the fire-wood 

Sadhugupta in jail realises his folly of not 
performing “ vrata and once again makes a 
firm resolve to perform it if only he can ever get 
a chance. 

Swami Satyanarayana gets pity over them 
and asks the king in a dream to release them. 

After coming out of the prison, Sadhugupta 
and Bhadragupta joyfully continue their unfinished 
commercial trip. 

Sree Satyanarayana, in PO 40 as a sanyasi, . 
approaches Sadhugupta while his boat is anchored 
at a certain place and questions him regarding 
his merchandise. Sadhugupta mistakes him as a 
spy and answers him that there is nothing but 
leaves. In order to make him suffer for telling 
lies, Satyanarayana turns all the precious goods 
and wealth in the boat into worthless leaves and 


ల్‌ "న 
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goes away. Sadhugupta wailing over this 

‘unhappy situation approaches the sanyasi alone 
with Bhadragupta and begs his pardon. Satya- 
narayana feels pity for him and changes every- 
thing in the boat to its formcr condition. 

(Some days after, their boat reaches Ratna- 
sanupur, their own native place.) 

Leelavati and Kalavati gaining their former 
position again, begin to perform “Bree Satya- 
narayan Vratam” for the safe return of their 
husbands. In the middle of the“ Vrata ” they hear 
news that’ the boat carrying Sadhugupta and 
Bhadragupta is in sight. Overjoyed at the news, 
Kalavati, forgetting even to take “ Pooja Prasad,” 
runs to the river anxiously to meet her husband’ 
Unhappily, before her very eyes, the boat sinks 
into the river along ‘with Bhadragupta. Then 
comes Leelavati to her weeping daughter and 
makes hereat the“ Prasad.” Quite miraculously 
the sunken boat appears on the surface again with 
Bhadragupta safe on it. 

There after Sadhugupta and Leelavati 
Bhadragupta and Kalavati become very devoted 
to Sree Swamy Satyanarayana and lead just and 


truthful lives. 
END. 
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లాలా KASULA PERU —— 


(Synopsis SR 





The weakness in Madanagopalrao pantulu 
(who is about sixty) for the other sex, is growing 
with his age. ॥ 


He is head-over-heels with passion {for 
Sundaramma, a poor, good, young woman and 
a constant visitor at his house. 


He sends a love messsage to her through his 
widow. cook, offering a kasulaperu. 


Poor Sundaramma, much perturbed at heart, 
revealsall about this to his wife Rukmanibay - 


amma. 


Rukmanibayanima decides to toach a lesson 
to herhusbind. Shesends a mossage through 
the same widow as il Sundaraiina is willing for 


his offer. 
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అంతల 





The union of them is settled to take place at 
ten in the night. Pantulu buys a fine kasulapert 
from the bazaar. 


Very early in the night, he finishes hig 
meals and makes up his face and moustache 
trying to look at his very best. 


At the appointed time the widow takes him 
to the appointed room where there is no light. 


After groping in the dark for some time, the 
short-sighted Pantulu finds out a cot on which a 
person islying fully covered. “ Sundaramma—Sun,- 
daramma ” he calls ; but there is no reply. Thin- 
king that she is angry with him for not yeu 
presenting the promised kasuluperu, he- slowly 
approaches the cot and hands it over to the pers” 
on lying on the couch. Then the widow suppres: 
sing a giggle lights the lantern—And whom he 
finds on the cot? — Rukmani Bayamma, his 
own wife with kasulaperu in her neck ! 





END. 
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పూర్వం రత్న సానుపురం అనే పట్టణంలో సాధుగుస 
అనే వె శు డుండేవాడు, ఆయన ఒక గొప ఏ రత్నా లవర కుడు. 


అతని భార్య వేరు లీలావతి. ఆ నైశ్య దంపతులకి సంతానం 
ఒక్క శే కొరత పాపం! 

ఒకసారి సాధుగుప్త వర్తకం నిమిత్తం పడవ (ప్రయా 
ణంచేస్తుండగా, భద్రశీలా నదీతీరంలో ఉల్కాముఖుడనే 
రాజు సత్యనారాయణ వ్రతం చెయ్యటం తటస్థిస్తుంది. అది 
చూచి తానుకూడా సంతాన ప్రాపి,కి ఆ (వ్రతం "చెయ్యాలని 
సంకల్పించుకుంటాడు. తిరిగి ఇంటికి వచ్చినతర్వాత భార్యతో 
ఆ విషయంచెప్పి సంతానం కలిగి తే సత్యనారాయణ (వ్రతం 
తప్పక చేస్తానని మొక్కుకుంటాడు. 

కొన్నాళ్ళకి సత్యనారాయణస్వామి కృపచేత లీలావతి 
గర్భంచాల్చి చక్కని ఆడశిశువుని కంటుంది. పరమానందంతో 
భార్య (వ్రతంసంగతి భర్యకి జ్ఞాపకం చేస్కుంది, థనవ్యయానికి 
లోఖభించి గడువులతో కాలయాపన శోనూవుంట+డు సాధు 
గుప 
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లేక లేక కలిగిన కూతురికి కళావతి అని నామకరణ 
చేసి అల్లారు ముద్దుగా పెంచి పెద్దదాన్ని వేశారు. పిల్ల 
యుక్తవయసు వచ్చింది. సాధుగు ప్పకి 'వేశే మగసంతాన 
లేకపోవడంవల్ల, కూతుర్ని విడిచి ఉండటానికి మనసురాక్తి 
భద్రగుప్త అనే ఒక బీద వైశ్య యువకుడికిచ్చి పెళ్లి చేకి 
అల్లుణ్ణి ఇల్లరికం వుంచుకుంటాడు, 


సాధుగుప కి ఎంతసేపూ వ్యాపారం, ధనార్జన త్మ 
వేరుగొడవ లేదు. వాటిలో పూర్తిఫలితం పొందటాని 
అబధ్ధాలాడినా తప్పులేదు అనే నమ్మకం కలవాడు. 

సాధుగు ప్ప అల్లుడు ఖ్రదగు ప్త కులాసా పురుషుడు 
సంగీత ప్రియుడు సత్యవాది. మామగారి తత్వానికి ఇతని 
గుణాలన్నీ అపథ్య మే. వ్యాపారానికి లాయిక కాదశ్‌ 
అల్లుకులో ఉండే అభి పాయాలన్నీ మార్చటాని శెంతో బోఢి 
సాడు, 


వ్యాపారంలో పూర్తిగా దిగి తేకాని అల్లుడిబుద్ధి మాక 
దన్సి ఎలాగైతే నేమి భార్యా పుత్రికలని ఒప్పించి 
వ్యాపారానికి పడన పయాణం కట్టన్తాడు, (పయాణానికి ముందో 
లీలావతీ భదగు పలు సత్యనారాయణ (వత వాగ్దానం 
జ్ఞాపకం తెస్తారు కాని లక్ష్య పెట్టడు. 


మామ అల్లుళ్లు పడవమిద (ప్రయాణంసాగిస్తూ అనేక 
చోట్ల వ్యాపారంచేస్తి ఒకనాడు ఒక రాజుగారి ఊరు చేరుకొని, 
ఆ ఊరి సత్రంలో బస చేస్తారు, 
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ఆనాటి రాతి రాచనగరులో ఇద్దరు దొంగలు పడ తెరు. 
వాళ్ళు నగలు దోచుకుని పారిపోతూ ఉండగా చూచి భటులు 
వెంటాడు తారు, తప్పించుకొనటా-నికి దారిదొరకక ఆదొంగలు 
సత్రంలో చొరబడి, నిదపోతూవున్న సాధుగు ప్ప భ్మోడగు స్థల 
దగ్గర నగల సపెకైలు పడేసి పారిపోతారు. 


రాజభటులు సత్రంలో ప్రవేసించి నిదపోతూవున్న 
గు ప్పల (పక్కన దొంగసొత్తు చూచి మామ్మ అల్లుళశ్ణని ఖైదు 
వేసి తీనుకుపోతారు. రాజుగారు వాళ్ల నేరం ఖాయపర్చి, ఇద్ద 
రికీ యావ జ్జీవ కారాగృ్భహవాస శిక్ష విధించి, వారి ఆ సీపాస్టు 
లన్నీ స్వాధీన పరుచుకుంటాడు. 


ఇక్కడ పాపం మామ్మలల్లుళ్లు, ఖైదు అనుభవి 
స్తూంశ, అక్కడ తల్లీకూతుళ్లు రాజభటులచేత వెళ్ళ కొట్టబడి 
ఇల్లూ వాకిలీ లేక, నిరాధారులై, అల్లాడవలసిన కష్టగతిపట్టింది. 
ఫూ లమ్మినడొల్లో కళెలమ్మటానికి మననురాక పపం కళావతీ 
లీలావేతులు వేరొళటేరు బేరులొని కాలంగడుపుతూ 
వుంటారు, 


ఒకనాడు ఊరికిదగ్గరగావున్న అడవిలో పుల్ల చేరుకొని 
తల్లీ కూతుళ్లు తిరిగి వస్తూవుండగా, మధ్య త్రోవలో ఒకచెట్టు 
(క్రింద గొల్లలు కొంతమంది సత్యనారాయణ వ్రతం చేస్తూ 
వుంటారు. వాళ్ళిద్దరూ ఆ [వతంవూ గర్హి అయేటంతవరకూ 
అక్కడే ఆగుతారు. చివరకి. స్వామి పసాదం వీళ్ల కికూడా 
అక్క_డవున్న. అందరితోపాటు ఇవ్వరాగా, తక్కు.వకులస్తులు 
వండినపదార్థం తినకూడదని నిరాకరించి వెళ్లిపో శారు. 
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కొంచెందూరం సాగినతర్వాత లీలావతి చారి, 
పాముకర్‌చి పడిపోతుంది. కళావతి తల్లి దుస్థితి చూచి భః 
పడి సహాయానికి శేకలుపెడుతుంది. గాొల్లలంతా అక్క 
పరుగెత్తుకొచ్చి పాముకాటుకి తగు చికిత్సచేసి పాణం నిల 
కారు. అప్పుడు తల్లీకూతుళ్లు ఈ ఆపదకి కారణం భగవద 
చారమని తెలుసుకొని గొల్ల లిచ్చిన ప్రసాదం భ కితోపు 
కుంటారు. 


లీలావతీ, కళావతులకి కూడా సత్యనారాయణవి 
చేసుకోవాలన్న సంకల్పం కలుగుతుంది. పుల్లలమ్మగా వచ్చి 
డబ్బులతో, వాళ్లుండే కుటీరంలో నే అతిభ_కి కత విత 
చేస్తారు. 

పాపం సాధుగుప్ప, భదిగుప్తలు జైదులో అ | 
చాధలుపడుతూ వుంటారు. కొన్నాళ్లకి సాధుగు_ప్తకి తాన 
చేసిన సత్యనారాయణ విత వాగ్దాన భంగం తెలిసివచ్చి 
ఎక్కువ పరితాప పడి అవకాశం దొరకి తే ఈసారితప్పక (వ 
నడిపి, పూర్వమాడినమాట నిలుపుకుంటానని నిశ్చయపరు 
కుంటాడు. అప్పటికి భగవంతుడికి గు ప్తలమోద దయకలి 
రాజుకి కలలోకనిపించి, గు ప్పలు నిరపరాధులు, వారిని వెంట 
ఖై దునుంచి తప్పించి వారి ఆస్థిపాస్తులస్నీ తిరిగి అప్పగి 
వలసినదని ఆజ్ఞాపిస్తాడు, 

సాధుగు ప్ప ప్త భ్యద్రగు_ప్త్ప పలు జైలునుంచి విడుదల 
తారు. వాపసు ఇవ్వబడ్డ తమసరుకులు తీసుకొని మా 
అల్లుళ్లు వ్యాపారం చేసుకొనటానికి బై లుదేరుతారు. 
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లీలావతీ కళావతులు కూడా కష్రాలలోగుంచి బైటపడి 
రగ్న సానుపురి చేరుకుంటారు. రాజాధీనమైపోయిన ఆసి అంతా . 
లిరిగిపొంద్కి తల్లీకూతుల్లి దరూ యథాప్రకారం స్వగృహంలో 
కాల౦గడుపు తూ స్‌ థమ భ ర్హలరాకకి ఎదురుచూస్తూ 
వుంటారు, 


వ్యాపా రార్భం వెల్లిన మామ అల్లుళ్లకి మంచిలాభాలు 
గు తాయి, సరుకులన్నీ అమ్మకమైపోయిన శవా త తాముసం 
ఎ'దించుకున్న అపారధనంతో పడవెక్కి స్వగ్రామం బైలు 
దేరుతారు. 


సత్యనారాయణస్వామికి గుప్తాలని పరీక్ష చె లన్న 
సంకల్పం కలిగి వాళ్లు (పయాణంచేస్తున్న పడవ ఒకంరేవులో 
ఆగివుండగా, సన్యాసిరూపంలో సాధుగు ప్త దగ్గరకి వెళ్ళి పడ 
వలోవున్న సరుశేమిటని అడుగుతాడు. మారువేషంలో వున్న 
సత్యనారాయణస్వామిని చూచి సాధుగుప్త దొంగగా 
భావించి పడవలోవుండే సరుకంతా ఆకుఅలము అని సమా 
ధానం చెబుతాడు. అంతటి అబద్ధాలవోరై న ఆపావుకారికి 
బాగా వా స్పిచేసే తలంపుతో “తథాస్తుో అనిచెప్పి ఎ బె లుజేరి 
పోతాడు. అపా పడవలో భ్మద్రపర్చిన ధనమంతా విస్త 
రాకులు కట్టలు క్రింద మారిపోతుంది. అదిచూచి సాధుగు ప్ప 
గుండెలు బాదుకుంటూ, అల్లుడుతో క లిసి వెళ్ళి, సన్యాసికాళ్ల 
మాదపడి, “తానువేసిన అపరాధం మన్నించమని వేడుకుం 
టాడు, సత్యనారాయణస్వామికి గుుష్తమిద దయ కలిగి 
పడవలోనున్న వస్తువులన్నీ  యథారూపం పొంజేటట్లు 
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చేస్తాడు; నూను అ అల్లుళ్లు జో ఊరుముః 
"పడ్డారు al 
రత్న సానపురంలో లీలావతీ, కళావతులు తమభ 
సుఖంగా ఇల్లుచేరాలని, అతిభ క్తితో సత్యనారాయణ (వ 
చేస్తారు. అదేసమయానికి గు_ప్పలెక్కిన పడవ అక 
చేరుకుంటుంది. అల్లుణ్ణిప డవలో ధనమంతా జాగత గానూ 
వుండమని, హూమ్‌ ముందుగా ఊళ్లోకి (పయాణ 
తౌడు, సత్యనారాయణ (వతం చేస్తున్న తల్లి కూతుళ్ల కి త్ర 
భర్తలున్న పడవ నేవు చేరిన వ_ర్హమానం తెలుస్తుంది. కళావ 
- భ్వర్తవచ్చాడన్న సమాచారం" తెలియగానే (ప్రసాదంకూ 
పుచ్చుకోడం మరచి, "రేవుకి పరుగెత్తుతుంది. 
కళావతి" కళ్ల ఎదు కే ఆమెభర్తవున్న పడవ నీటిల 
గుభాలున మునిగి పోతుంది. పాపం కళావతి మఃఖానికి 
లేదు. ఇంతలో కే తల్లి పరుగెత్తుకుంటూ. వచ్చి, కూతు 
ఓదార్చి భగవత్రసాదం తినిపిస్తుంది. అప్పుడు వెంట 
మునిగిపోయిన పడవ భోద్రగు స్తతో సహా యథా(కా 
వెకి తేలుతుంది. 
అప్పటికి సాధుగు ప్త లీలావతులకి, భృద్రగు ప్ప కళా 
తులకి, సత్య(ప్రవ_ర్హన 4 వుండే పూర్తిమహత్తు తెలిసి బ్ర 
నంద భరితులై. శీ సత్యనారాయణస్వామిన్లి అతి భ 
శ్రద్ధలతో కొలుస్తూ సుఖంగావుంటారు, 


దక. యా 
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క ప్టస్టట్ల కప్పే సం. ఇ 











(సాంఘిక కథ) 


మదనగో పాలరావుపంతులు వయసు మళ్ళిన విలాస = 
గగుసుడు. ఆయనలో రసికత్వం నీళ్ళతో పాటు అభివృద్ధి పొందు 
స “09. ఆయన ఛార్య రు క్షణే బాయమన్ము పక్కా గడును 
(ఏ0. భ్యార్తకి అంకుశంలాటిది. 

మదనగోపొలరానుగా రింటికి సుందరమ్మానే బీద EE 
౫,౧ స్రీ తరచువచ్చి పోతూవుండటం వాడుక, పంతులుగారి 
) న్ను అమెమోద పడుతుంది. ఎలాగై ననశే ఆమెను పొందితీ 
౧”లని నిశ్చయపరచు. కుంటాడు. ఒకనాడు మెల్లీగా తమ 
౧ంబలక్క_. తులశమ్తను మచ్చికచేసుకొన్సి తనకోరికతీరి స్తే 
గాసులవేరు బహుమాన మిస్తానని, ఆమెద్యారా సుండరమ్మకు 
1బురంపు తాడు, 

పాపం నుందరమ్మ బహుమంచి మనివీ.. ఈ కబురు వినే 
'ప్పృటికి ఆమె'కెక్క_డ లేని కంపరం పుడుతుంది. అవమానంపట్ట 
శీక రు _కిణీ బాయమ్మ దగ్గరకి వచ్చి పంతులుగారు చేసినపని 
చెన్పి దుఃఖ స్తుంది, రుక్మిణీ బాయమ్ము తనభర్థ_ శిలా గానా 


LS erm 
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తప్పకుండా బుద్ధి వచ్చేటట్లు వేస్తానని చెప్పి ఆమెను ఫీ 
పంవివే స్తుంది, 
















రుకి ణీ బాయమ్మ తులశమ్మను డబాయించి గుట్టంతా 
తెలునుఖొని తనభర, మళ్ళీ ఇటువంటి చిల్లరపనులెప్పు 
చెయ్యకుండా వుంటానికని ఒకమంచి ఉపాయం ఆలోచిస్తుం 
సుందరన్లుకి కబురు చెప్పిన తులశమచేతనే, సుందరమ్మ శాన 
పేరుకి కక్కుర్తి పడినట్టుగా సమాథానం పంపుతుంది, 

పంతులుగారి ఆనందానికి పట్టపగ్గాలు "లేవు, కబురంది 
వెంటనే బజారుకి పోయి కానసులవేరొకటి కొనుక్కొసా 
ఆక్యాతే పదిగంటలకి తనతోటమూల బంగళాలో సుందరమ్మ 
కలుసుకునేటట్లు తులశమ్మతో చెప్పి పంపుతాడు: ఊళ్లో 
నుంది పోవాలని ఛార్యని తొందర పెట్టి, ఆదరాణాదరా భో 
నంశానిచ్చి, సోకులు చేనుకొని నెరిసిన మిాసాలకి రంగుప 
స్తాడు. వంటలక్కొ_ తులశమ్మ వచ్చి, బంగళాలోకి సుందరమ్మ 
రాగానే పంతులుగారిని పిలుస్తానని చెప్పి వెళ్తుంది, 

పదిగంట లవుతుంది శాని తులశమ్మజాడ కనపడదు 
పంతులుగారికి ఆదున్హా జా స్తీ అవుతోంది. ఆఖరికి ఉండపట్ల 
లేక మూ లబంగళాకి దారితీస్తాడు. మధ్యలో తులశమ్మ వె 
రొచ్చి పంతులుగారిని తీసుకువెళ్ళి లోపల (ప్రవేశ సెడుతుంది. 
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అసలీ పంతులుగారికి చూపానటం కష్టం; అందులో 
ఏందరమ్ము వున్నగదిలో ఎక్కడా దీపం ఉండదు, పంతులు 
(కు నాలుగుప్రక్కల కలియచూచిన తర్వాత, గదిలో (ప్ర 
గా మంచంమిద మునుగుపెట్టుకొని పండుకున్న మనిషిని 
గుందరమ్మా* అని పిలుస్తాడు. సమాథానం రాదు, పక్క _ 
న్న తులశమ్మ, సిగ్గువల్ల పలుక లేక పోయిందని సమర్గిస్తుంది. 
౪౫౪ కానుల వేరింకా చేతికివ్య'లేదని 'బెట్టుసరి చేస్తోందేమో 
నీ, పంతులుగారు మంచం దగ్గర కెళ్ళి "కాసుల వేరు అందిస్తాడు 
౧ నరకూ మునుగులో మెదలకుండా పండుకున్న మనిషి. 
౧శోవంతో లేచి కాసులపేరు మెళ్లో వేసుకొని కూర్చుం 

అప్పుడు తులశమ్మ ముసి ముసి నవ్వుతో దీపం'వెలిగి 
1౧౧. పంతులుగారు బలేవిలాసంతో మంచంమిోదున్న మని 
, ని ఫు చూస్తాడు! ఇంకేముంది, పంతులుగారికి నిలువు 
౫కు పడాయి !— మిచిమిోద మనిషీ తనభార్య (బల 
|, శే చబాయమ్మ! 

రుక్మణీచాయమ్మ భర్తకి. బాగా ఫిగొచ్చేటట్లు 
"లుగూ చదువుతుంది. ఆఖరికి పంతులుగారు బుద్ధివచ్చిందని 
'0పలు వేసుకుంటాడు. 
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sss 





పాటలు, 
(భద్ర గువుడు.) 
కాఫీరాగం. తితాల్‌ 


ప! కోడిగమూ, మగనాలను క్రై 
ల ణక 

ఆ|| పయట విడువుము, (పమదలోలా nel 
చ! పదుగురు, నెలతేలు, వినగా, 

పలువిధముఅ, పలుకగతగునా, 

ముసీమునీనగచా, చాలు భళిరా, 

చెలశెలుగురాతిరి, కోరిక, దీర గనుమా, వినుమా, 

పయటవిడున్రునూ, భువనవిలాసా |కోక్లీ 


(భద్ర గుప్తుడు) 
యమకొరాగం. (తితాల్‌ 


ప|| భోగ్యవతీ, హరిణాంక వదనా 
అ॥ విలసిఠ, జలధర, వేణీ, (పణయిని ip 
1. చ! భాసురాంగి, వుధురాధర భామిని 
కలరవభాషిణీ, రమ్యవిలాసిని కభా! 
2, చ! పలుకనిజేశా, మాటలిశేలా, 


నకిసరి తెలిగానుశే, యిజేశా! కళా! 
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సన 








| యీదరి రా పిలా 
౪|| నూటయిని పోవుదు లేమల్లా, ఐసా, 
యినకుంశే చేనొల్గా lori 
"| యీలనేయిటు, యెతలను బడెదవు 
మేలు చెలియవుగా, నీ మేలు, 
సంద నీకోటి, సమయములో గా, 


0300 


సంత కెల్డాం, సంతోసంగా los 
ఇ ౨|| అందెలు కడియాల్‌, 

కాళ్లను, ఫఘణఫఘణమన గా, 

సెయ్యి గఅగ అ. మనగా, 

"పెళెపెళ ఒక గడియ తిరిగి 

గబగబ వొద్దామే, 

నామాటిన బే సిల్లా ॥ ॥ 


కళ్ళావలి. 


బలు చతురకంబావతిరాగం, పంజాబీతి'తాల్‌ సవన 


ప॥| సునణాకరా, ధీరా, 
ell 'విరవాబ్ధిలో, గాల్చితివా, 
దరిజేర్చగా, రావా కనా! 
చ॥ ఎటనుంటివో, నాధా | 
LT 
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చ| 


వక 


నినుచాసి యీలీలా, 
ఎటు బతుకుడానా, 
ఎటు గడచుదానా, నియోగవార్థీ m 


కళావతి. 


—_ కాళింగడ మి(శ్ర. పంజాబీ తాల్‌ --- 


చాధల, శేదరి గానరాకే, 

యేదిగతీ, అకటా రమేశా, 

చెరపాలై, ళోకితులౌ తం్మడిని, 

శాధుని చానీ, (బతుకజాలా, 

(టోవగబే సాధువిభో, 

దీనజనాదరణా దయాళో im 


గొలల పాట, 
౧ 


జా మాండ్‌ రాగం, ఫై ర్యాతాల్‌ జా 

సామి రచ్చించుమయ్యా, "దేవరా కస 
సౌాలదయతో, యేలవొయ్యా, 

పేదగొల్లలమయ్యా, పర్యా శేలనయ్యా కసా 
బూపెజంతా, పూజసేసే, 

సత్తేమెనా, సామినీవే, 

కట్టముడిపీ, యిట్టమిచ్చ, 

(ేట్టమెగా, డైభమా 

మాషౌడి, పంట, పిల్ల, మేళ, సల్లగ ma 








[8 పవ 
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wm) 
— అశాగారాగం ధుమాలీ కౌల్‌ = 
ప! పౌవననామా, సౌపవారణా Ua 
ఆ|| భువనార్చితచరళా, భవతరళణా కసా! 


గ పరలితుల వయగనుమా కోరీ, 
పాహిదయాలో, దీనాధారా, 
(శతా, వనా, సదా, వరేము మరువము, 
కృపామతివయి మము, (బోవు మనఘా 1సా॥ 


(సన్యాసి'వేవషంలో సత్యనారాయణస్వామి) 


— ఆరభిరాగం. (త్రితాల్‌ -- 
ప! ఆపద లెన్నడురావు, ఏ lel 
ఆ|| సత్యమె (వతముగ, చేసినవారికి lel 
న॥ సత్య మెకౌద్యా శాంతికి మాలను, 
సత్యస్వరూప మే, సకల (పపరిచము, 
సత్య మె దైవము, లోకక భ్యాణముు 
సత్య వె నమ్మిన, సర్వజనాళికీ lien 


(డ్రార్థన, ఖోరన్‌) 
--- బనంత్‌ రాగం. ఎక్కాతాల్‌ = 
ప|| జయ, జయ, జయ, సత్యరూప, ' 
అ॥ పరమాత్మా, పరమపురుష ్య Hest 
చ॥ సదాక్ళపను, గనుగొనుమా, 
(వర మహిమా, తెలిసెనుగద, | 








తతా 19 అ తే 
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మి॥ కోర్కె. లెల్ల, నమకు రును, 
సత్య వ్రకము, శుభములొా సగు 


ప్ల క్ర ఇకో 


చల్‌ మోహనరంగా” 


__ 1 పహిడిరాగం, (త్రితాల్‌. 2 భీమ్‌స్తాన్‌ — 
చల్‌ మోహనరంగా, నీకు నాకూ జొడు కలసెను గదక్తా 
1 కంటికి శౌటుకెట్టి, కడవ చంకన బెటి 
కంటినీశే కడవ నింపితి గదరా "a 
8 పదరా, చెంగల్వపొదల, మధురా న్న లశేయి 
నిదురశే రమ్మనంటిని గద రా ॥ 14 
1 మరుమల్లె, తోటలోన, మంచినీళ్ల బావి కొడ 
ఉంగరాలే మరచి వన్నీని గదరా 1s 
2 చెట్టు చాటి, పుటదాటి, ఘనమైన వనముదాటి 
అన్ని దాటి, ఇతకి ఆలశితి గదరా Me 


1 నీకా నీవారులీరు, నాకూ చావారు లేర 





యేటి వొడ్డున యిల్లు కడదాం పదరా చో 
2 నీకు నాకూ జోడుఅయితే, మల్లెపూల 'కెప్పగట్టి 
"తెప్పమోద తేలిపోదము పదరా i 
+ 20 అ షా 
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ఫ్‌ amma (1939) 


ఎాూాఫి తా శాగ ణ ౦ :_- 





తిక్కుర్చి వ్ల వేణు 
యమ్‌. యన్‌ * నంబియార్‌ ఫ్లో మోహకా 
4, యస్‌. దొరై రాజ్‌ * *ీశవన్‌ 
కె. ఆ , రామస్వామి ea పభాకరన్‌ 
డి బాలసుబ్రహ్మణ్యం %* డాక్టరు తంబి 
"కె డిబ్లియు. గోపాలశ్యాయర్‌ ౫ బ్యాంకర్‌ 
ముత్తు య్య న చేలు 
లలిత థి రాథ 
బి. యస్‌, సరోజ + శారద 
శా తరు శారి 4 లక్ష్మీఆమ్మ 
సి. ఆర్‌, లక్ష్మీదేవి 4 నాని ఆడబిడ్డ) 
శాంతకుమారి: జూనియర్‌ 0 


శ్యామల 
నాటకం;- “వా సవదత్తి* నటించువారు 

లలిక్క పద్మిని ఇందిరాఆచార్య్య తంగం మొదలగువారు 

"నేపథ్య సంగీకం- పి, లీల్క జిక్కి, ఘుంటసాల్క గోపాలన్‌ 


అతని శే క్షీ షె య న్గు క: 


డైశెక్షన్‌ క. వెరిబు 
కధ శాగవల్లి ఆర్‌. ఎస్‌. కురుప్‌ 
సాంగు చిఠంబ“ం వరదరాజన్‌ 
సంగీ3ం వి, దక్షణమూర్తి 

_ అప్ప డైకెక్షన్‌ | సీ, కామరాజు 
మేకప్‌ వారిబాబ్బు పీతాంబరం బి, వి, రాఘవులు 
ఆసిస్పెంట్‌ డైరెక్టరు కె. యన్‌, బాస్కర్‌ 
ఎడిటింగ్‌ ఆక్‌, రాజగోవింద్‌ ఎం చార్జి 
టా సెస్సీంగ్‌ విజయాలేబశేటరీ 
(పొడక్షన్‌ మేనేజరు ఆర్‌, వంగరాజ్‌ 
"పెట్టింగ్సు స్కి కుప్పస్వామిి ౩. శ్రీనివాసకా 


న్రూడియోా వాహీని 





‘amma (1939) 


అన్ము 


-* కధాసనంగ వాము శ 
Ww 
కా5త గా 
పాలఘాట్‌ సమిపంలో కల్పాత్తి (్రామముళోనుండే లక్ష్మమ్మకు 

"వేణు అను కుమారుడూ, శారద అనే కూతురు వున్నారు. పిల్లల చిన్నతనం 
లోనే భర్తను పోగొట్టుకున్న లక్ష్మమ్మ, తన నగలను అమ్మో, భర్త యిచ్చి 
పోయిన ఒక్క_ యింటిని తాకట్టు పెట్తీ బిగలనుషెచ్చి కొడుకును కాలేజీ 

టి లు GB 
వరకూ చదివించిండి. ఈ కన్ఫకాలంలో ఆమెన కేదోడు వాదోడుగా నుండి 
సవోయము జేినవారుు యింటిపనివాడయిన కేశవుడు వాని భార్య 


కాలేజీలో చనువుచున్న వేణు తనతో చదునుతూన్న శాధ అనే 
"భనవ౦గుని కమా కెను సేేమిస్తాడు, రాధ యొక్క... కండి) గొప్పడా కక 
వేణు యొక్క... (పేశేపణవల్ల సిల్లవడ డానికి వెళ్లిన లత్ష్మక్మును డాక్టరు 
ఆలక్ష్యంగా మాట్లాడేటంవలన డాక్ట్రరక్కూ అయన కుమార్తెకూ మాటలు 
ఇెరిగి రాధ్య తండిని వదలి లక్ష్మర్ముతోకూడ కల్పాత్మి గా9మం వెళ్ళి 
చేణుకు ెండ్లి చేను కంటుంది పటాటోపంగా సెగిన రాధకు గాామువాసం 
వేపజేడులా వుంటుంది, జేణుకు ఆ దానులోఒకళ బొంకుళో అజ్కా_ం కొంటు 
పని దొకకగా, అతను భార్యను పిలుచుకుని ముడ్రాసు 5  శాష్ప్రధ9 
ఇెడతాడు 


రాధ పటాటోపొలకే ఆభ్బాలయి సిషొదన జాలకుండావ్రుంెక్సీ 
ఆరుకు జేణు డబ్బు ఎలాప౧పగలుగుగాడు లత్ర్మమ్మను అప్పులవాళ్ళు 
1పీడిస్తున్నారు లక్ష్మమ్మ, కూతురు శారద : కూడా కొడుకుండె చోటికివచ్చి 
జెరుతుంది, అత్త, ఆడబిడ్డ వచ్చింది. కోడలు వుల్లాసానికి ద్ద ఆటంకం 
ఆఅవుశకుంది అందువల్ల కుటు9బంళోే కలనాం ఏర్పడుతుంది 


amma (1939). 

4 చ 

అట్టిసమయంలో చేణుయొక్క_ స్నేహితుడు, ఇన్ఫూశెన్సు ఏశెంటే 

అయిన పిభాకరుకా అతని భార్య శ్యామల్య లక్ష్మమ్మకు న. 
వుంటారు 


కోడలియొక్క... దారుణమైన మాటలకు ఓర్చలేక జేణు ఊరిలోళే 
'సమయంలో లక్ష శ్రన్ము కూకుర్ని పిలుచుకొని యిల్గువదలి "వెళ్తుంది. చారి 
కారు పమారానికి గురియై - కావతోలుతూండిన మోహనుడి యింట్లి 
తల్లీకూతురూ వుంటారు. మోహానుడి తండ్రి ఒక చ్యాంశరు [Banke 
అక్క_డ మోహనుడిక్సీ శారదకూ (పేమ ఏర్పడ: తుండి 


బ్యాంకు పకిమిద పొరుగూరికి వెళ్లివుండిన వేణు మడాను 
రాగానే తన తల్లి కనబడకుండా వెళ్లడం "తెలుసుకొని భార్యను కోపి0 
తల్లిని వగకుతూ తికుసతాడు. ఆ తరుణంలో వేణు యింటిలో పెట్టి వెళ్ళి 








బ్యాంకు డబ్బులో మూడువేల రూపాయలు తీసికొని రౌధ తన అప్పు ల 
తీర్చుకుంటుంది! చ్యాంకు డబ్బును ఖర్చుబేసినకప్పుకు వేణు జైల [Jail] 
జేయబడతాడు ఈ వివయాన్ని గురించి బ్యాంకర్‌ [Banker] న్నూ 
"మోహన్‌ మాట్లాడుకుంటూన్నది విన్న లత్ర్మమ్మ కంగారుపడి ఒక గో 
త్యాగం ఇెళ్యుడానికి సిద్దమాతుంది- ఏమిటా త్యాః 0 డాని ఫలికేమిటీ 
అమ్మ గతిఏమి? 

మిగతా కథ వెండితెరవై చూచి మొ అనుమానమును తీర్చుకొండి ! 


x 


గ 


పాటలు 
ఖా రద :- పల్లవి 

ఆమ్మా వెదై వం ఉలగినిలె 
అమ్మ వెదై వం ఊలగిని'లె_వట్రు 
తుణయాగున్‌ మె | యవర్కు_౦ ! ఇవ్వాళ్విలె 

అనుపల్లపి 
యవ్వుయిర్కు.? మొదల్‌ సోల్‌ అమ్మా 
యివ్వు యువ్కతి "ముదల సోల్‌ అమ్మా 
ఎదిర్‌ నినుపేసుం దైవం అన్ము-పివ్చై 
ఎడుప్పార్‌ ౫ళుం సౌల్వాాళె అమ్మా 

చరణం 
యిక్వఢివం యసక్కునీ 0 వాయ్‌ అమ్మా 
యివ్వడివం యనక్కు_ నీతఠండాయిం ఆమ్మా 
ఇదుపోలవ ఇనిడాఘ'వ 
ఇదుపోలవె ఇనిదాఘవ 
ఎడుత్తుశెజొరు యార్‌ యనక్కేదాన్‌ అమ్మ 


[1ఠన్‌:- 2 పల్లవి 


రి 

అనైవరుమే వరువీర్‌ _ ఆనేవరుపే వరువీర్‌ 

వాలిళంసో నాల్‌ వాల్వినిల్‌ ఇన్ఫబరుమో 
bీజపల్లని కేటుషార్‌ యాక్‌ నమ్మెయే 

నామెరాజూ 

హాస్టలిల్‌ నమక్కు_ 

తనాసాంి 
కరణం  పడిక్కి_రోమిను 

తందయిడ మికుందు 

పణమదువరుదె శాల 

పాసో ఇల్లయో 

సాముం పో క్మా_ 

పికినిమ్క_ పోయ్‌ వరువో మె 


amma (1939) 


ఆమ్మా 


అ 


గ. amma (1939) గ్‌ 


zm 
| 


చేణు- రా థ్‌ = 8 
హైలసాహై "హైలసా మాలసా మో. ల. 
పడశేనమదు తుణయె 5 శ్ర 
ఇదరు. ఇణయొ | 
వులగినితే యిల్లైయె 
"పలసోంం.... హై. +. 
ముళ్ళ మెళ్ళప్పోగుడె .. తెన్సల్‌. 
ఆల్లియంగుం వీశుటొ 
శెల్లివంవ్దోందూర మె అంగు 
తుల్గుంమో నే ప్పారుమె 
యిమిన్కై-పొర్‌ అతిసంతోవ. మె 
యెొదర్కు_౦ నుద-తిరం వుల్లాపమే 
హెోలసా - హాలసా - మై 


కోకన్‌:- వృత్తం 


తు 


ఆందవన్‌ పడైస్పిలె > 
యావరుం సమమె యివ్యులగిలె 
పాట లల్ల లాల్య లల్లలాల ! లల్లలాల అల్లలా 
యm లం యm ౧m 
ఎదుటే, యిన్నమే అ న్బాగుమసు 
ఎల్తోతుం నామె ఓక్కుఅం లలః 
mn 
నృత్త 
నాశీనడప్పదై యారుమే ఆరియార్‌ 
వరుజీదై ఎబిర్తు నిర్పదే సంకశడ మై 


పాట ఎగుమే యిన్సమే అశ్చాదుమె 
ఎల్లోరుం నా మెఓర్కులం లలలా॥ 
యి యం 
నృ త్తం శాలై నడప్ప దైయాళ్‌ మే అరియార్‌ 


వరువదై ఎడిర్తు నిరదే నంకడమె 


షాట:- - ఎడుమే ఇన్ఫే అన్నాగుమే 
ఎల్లోరుంజా మేటర్‌ కులం లకి 


.. amma (1939) 
వృత్తం చేశ నాంలేడ చాశదు ఓడి 
మరైందిడుమేయొన ' 
నమక్క_0ద భంళవి.ల్లరయె 
పాట వున్మయాద ఓను9కూడి 
వ్రలకిల్‌ నాముం వాళ్విం లల్ల! = 
లల్లలాల లల్లళలాల లల్లలాల లల్లలాల 


రా థ = (భారతిగారి పాట) 


జయముండు భయమి'ల్లె మనమేం ఇంద 
జన్మత్తి అేవిడుదలె క్రైన్తంతు 
నిలై యుండు - న జయ॥ 
అనుపల్లవి పయనుండు బ కియిచాలె ఇంజిల్‌ 

వడివుట్ర కులళ క్రి 

శిరనుండు పగయిళ్లై జయ, 
చకణం పట్ట కడలుక్కా సుల శక్తి 

peas తోణియిశాలె 

తుళయొట్టి కరయి.ట్రు 

తుయర్యటు విడుపట్టు తొణివుటు 

కలక క్రి శరణత్సిల్‌ ముడితొట్టు జయ॥ 
వ స రం 6 

విదియో 'బైంకిలి 
కూండదనై పిరివడో నూజీ 

పాట శిరగువందదుం శిరుకిలియె-నీ 
మై వదో వానిల్‌ ఆల ఆ 
మనైవదో వానిల్‌ 
మిన్న లై క్క_రిడేదుం 
విథైెప్పదో ఆ ఆ ఆ॥ 
వీణాయ్‌్ఞోగాదె శిర 
స్రోక ముం నీంగాజెవరుం నాలె 


కై amma (1939) 


ఇతుల్‌ ౫ల్‌ మూడగురి న్రన్వాల్స్విల్‌ 
మణమదువీసుం మలుల్‌ వాడుం 
పేీదయు ఆగాజె శిరదు॥ 


ఆ._.నశల్‌ తిరువోణం కరుణే! 

నల్‌ తిునోణం ఆన 
ఏంగుఠి ఇఠిబను వాయి 
నందు దిత్తనల్‌ తిరువోణం న 


సోదరీ యావక్కుం సౌల్లిదు కుభ 
వోభన౦గల్‌ పొడిడదువోం వందిడువీళ 
చురతాళ నుదుముసగక్కి తాదిమితాది నః 
అ। మోనాన మాను డో ర్హ లెంగిను యె 

వందార్‌ మా పలిమన్నన్‌ వందార్‌ మాపలిమన్న కొ 
ఓ సోదరీ ఇనియజాయ్‌ 

పారి మాసలివరుగయాల్‌ 

జోళశా జ చాలిదులె 

జోరానె నాలిదుతె ఆ 

ఆహా పారలె ఆహా షౌరిశే 

మనమే వీనుదు మలక ఆ॥ 

"పేర్‌ ఇంన్న గాలిదడుడానె 

cn మాపలిమన్న ఈం వందార్‌ 

వారాయి నీ 

శారాయిణి సుళమె 

ఆరి డాండీదు పోల్‌ 

నాలంగా మె 

నామె వులకిన ౪ నల్‌ ॥ 


వృత్తం 


_వృృక్తం 
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శేదనెయాల్‌ కణ్‌ కలంగడలా మొ 
వెట్టువెలియాం ఇరిగినిదారి 


amma (1939) 


ఇవ్వుళ ఘిలె దుక్క్యమె వాల్యు దుక్క మే 


పాఆూట్టుయె శాలాట్టి నీ 
కాయి ఇస 
నున్నెయ్‌పిరియా విధివలియాం 
"పెళ్టాయపీరందవల్‌ 

కన్నీ గువడిప్పజే 
పీరనిక్కుణ మె చారాయి 


ఆణాయిప్పినందు వీఠాయి 

తుయరం కొళ్వదొ 

నీయే కొళ దో ఆ|| 

తినెకడ లాేడియుం తిరవియన్‌ లేడు 
శిరందతాయెనురందిడాటె ఆ॥ 


9 
వుడమయుం నరుముయుం బరుకుయుం బ 


వురులుం చక్రంఫోలవె పొడులుం 
వురుందోడివరు మె నున మె 
వురుండోడివరు మె వ్రు! 
కుై-నెళలిరుంది కుంజరనోరుందోర్‌ 
ఇడైమెలిందోర్‌ ఊర్‌ నల్లీనుం నన్నువర్‌ 


పట్టంపగల్‌ పణవఃం ఉలఘిల్‌ నిలయా 
పట్టంపదవి పనముంవు లగిలం 
లి'స్టైపోఘ మె ముట్టాలె సా॥ 


వీరక్కు౦పోళుదు కొడు:వదిలై 
ఇ 


వల్‌ నిల్లా నిల్లా వు 


౧m 


శవు!। 


పట్లు! 
“టట 


amma (1939) 
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పిరందుమణ్‌ మేల్‌ 
ఇరుక్కుంపొళును కొండుపొవది'ల్లెయ్‌ యిళ్లె పి॥ 
క్‌ యిరి యి 


పొట పిరక్యుంపోఆఅుడు కందుసందా 3 
వుడమయుంవరుమయిం 
వరులైనిల్లా నిల్లా నిల్లా పీ! 

కేళవన్‌ రోట్టుమేలె మోటారువండిగుల్‌ పోట్టు పోట్టు ఓడుం 
హైకోర్టు "పెం రిల్‌ వై నాబజారిల్‌ కూట్ట మెల్లాం కూడుం 
పోక్కు_ వేత్తుక్కుపోలీసు కై కాట్టుం 
పోక్క_రిపయ్యంగ లె "శప్పిలంమాట్టుం 
పాయ్‌క్క_ క్క ఫూవుక్కు డృ నకయిక్కడ తుణిక్క_డ 
సెక్కకయి కాఫీక్క_డ్క ఆయరంక్క_డ పొత్తి రక్కుడ 
యిద్ధంబును త్తి కస్ట సంగీక వాద్దియక్క_ చ, మరు౭దు 
మాత్తి రై క్క డై సాప్పుకడేక శ్నాడి రాప్పక్క_డే 
శలజే ఫుల్‌ క్‌ తేష్పక్కు_ డె నుల్రింణను చీప్పక్క- నై 
ఒంగిడుంపీచ్చు మాలై నేత్సిల్‌ వుల్లాస 
కాటోట్టుం ఆంగ పొంగుడన్‌ పుదుష్పుకు కాదలు 
విజయుంపార్కు..లం బు జేస్థం 
పంజాబు శృడయుం, ప్రైజరూ వుకయుం ఆంజాడినడయుం 
అఆంగిలపీడి నయం 
జిలిశ్కు జిలిగు, ఒరిజీలుగ్కు జిలుగు 
జంజిలుక్కో జంజిలుకు ఒమికువే లె 
జోలికు.జోలికు. జింజోలికు, జెలికు 
జంజీలుకు సీలంకు సేలె 
గుముకు-గుముకు కుం 
గుముకు-గుముకు-వాసం వీనుఠి 
గునుక గునుకు గుం,..,., గునుకు గుముకు వాసం: 
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తపక్కు టపకు నడటాక్కు_టీక్కు. వుడై 

మోక్కు_గానవేవం, 
మాలగా తేంగా బటాని సుండల్‌ 
మలాక్కొ_మైమురుక్కు పొల్లాచ్చురండల్‌ 
(డామ్మా సినిమా సరిగనమక్క_బేరీ. 

కుత్తుదంజే, కిత్తుచండే ఆదత్తయుంపా నే 
కణ్‌ కళిల్‌ కణ్‌ డకాక్షి యెల్లామెకా 
కొనవిలుం మరవే కీ అడి 
"పెన్‌ గళిల్‌ ఎదుర్హిపేశామ లిరుక్కుమన్‌ 
పిరియముళ్ళమాన్సె తేనె వీరయముళ్ల, మానె 


చూనాన్‌ శారద ;-. 


మోసాన్‌ వరువాయా అశైక్కి లియే 
కులిర్‌ నీల వానం ెల్లువోం వ॥ 
శారడ వరువడ్యా ఏలై!నాల్‌ జానె 


అసలై మీదు కాదలెన్‌ 
వాడుం పూవాయ్‌ ఇన్నాలినిల్‌. ఇల్‌ 


చూాడినడె ఇవ్వాల్వి'లె వ! 
మోవాన్‌ -ఇమ్మనిలె తోంత్రుం బరు 
విన్నన్‌ వెళ్ణిలా నీ చా! 
శారద ఏన్‌ పిరింజేన్‌ పువిమోది నిలె 


పెణ్‌ జన్మ మేతున్సం వులకిని అె వా! 


శారద కరుమోహం వళ గ్రైవై౦దు 
తోను లెళ్ణిలానీ 


amma (1939) 
యన్‌ వుయిర్‌,, జీవిత మె యను9)ం , 
ఇన్‌. 'బరిక్కా_న్‌ పోం వ॥ 
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తాల్విలుం తాల్విలుర, మాతావే చా!! 
పాట 
పల్లవి అణయాదీపమె వున్‌ త్వానశేవే 

అన్నయె యన్‌ అన్నయె అ) 
అనుపబవి ఇన్బత్తాయ్‌ తనే ఎంగిని కాన్సస్‌ 

ఇవ్వల్‌ పోలం9 యినికాణేనె 

యిని యారుం తుహషై కాణనె చేటు 

_యిురుండాల్‌ యికకుకాణేనె . _అ॥ 
చలం అుయారుక్భవ్తుం మక్క .లీన్‌ ఆకే 

వులైత్మేదినముం వళ గ్తాయెవున్‌ 

"పెరుమై యన్‌ సొల్వెన్‌ మాతావే శాం 

పో(టుం డైవంమాతా వే 

ఆమ్మా యన్‌ ఆమ్మా ఆమ్మా వు] 
Bistribuiors. 
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లం ళ్‌ | 
ఫల్లగార శేషయ్య గారి న 


శ్రీ 
శారదా రాయలసీమ ఫిలిమ్స్‌ 
విమిశుడ్‌ “కడు 
వారి - తెలుగు టాకీ . 





కనులు : 
వారణాసి సీతారామశాస్త్రి, 


| 1 చిత్రపు హనుమంతరావు 
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పా త్త థారులు 
సి. ఏన్‌, ఆర్‌ కమాల్‌" 
కంచి నరసింహోరావ్రు ఖాదర్‌ 
కుందా పిచ్చయ్య రాజు 
బి వి ఆంజనేయులు యతోద 
యాలం గంగయ్య లలిత్ర 
జె, ఏ, సుబ్బారావ్రు రమా దేవి 
"టి, శేషయ్య సంపూర్త 
చి నరసింహా రెడ్డి నూర్యకుమాక 
న పి రామయ్య లక్షీ స్టైనర సవా 
ఆక వి. (శ్రీ రాములు నీత్ర 
యం, యన్‌. రామచందరావ్రు చిట్లి 
కె రామమూ ర్తి (శ్రీరంజని 
సోమేశ్వర రాన శేపారత్నం 
సూరి రాజకుమారి 
వెంకమ్మ 
వెంకాయమ్మ 


Jayaprada (1939) 


కథాసంగహము 
pr 


=గ్నమారవుడుు భారత షట క్రవర్తులలో నొకడు. భూతదయాళువు. 
అహింసా తత్పరుడు. 1పజ్మా్మోయమే తన (కేయముగ చెంచెడివాడు. 
మహా త్యాగి. ఆక్మవిజ్ఞాన సంపన్నుడు. అతని పాలనలో (పజలందరు 
సంతుష్ట జీవనమును గడుప్రచుండిరి 


ఫుకూరవుని భర్మపక్ని, రాణీ జయ్యప్రద, అన్ని శిఖవంటి మహా 
పతివతే, భ_ర్హతోడిడే లోకమని సంభావిం చెడి యిల్లాలు, 


ఆ రాజదంపతు లిరువురికి నుణికేఖర, రత్న శేఖరు లను" నిరువ్వురు 
పుత్తులుండిరి. ఆ కాజకుటుంబము సుఖముగ జీవయా(తేను గడుపు 
చుండిరి కాని వారికి దుర్తివములు పౌ పించినని. 

అ లు 


అర్థరాత్రి సమయము, వాశాత్తుగ శత్రుసైన్యము, సమ్ముద తరంగ 
ములవలె కోటను ముట్టడించి, కోలాహల మొనర్చినవి. దారా పుత్తా 
కు వి 
దులతో నంతఃపురమున శాఢ న్నిదలో మున్లిన పురూరవుడు తటాలున 
ేల్కా-౦ చెను. కకుపైన్య కోలాహలము కర్ణపుఓముల _ుద్దలు చేయు 
చుండెను. అది విన్నంతనే సహజ ధీరో డాత్తుడగు ఫురూరవుని త్యతియ 
వీర రక్తము పొంగినదె. తటాలున లేచ్చి చివాలున యొరనుండి కరవాలమును 
ెరకి, శతు సైన్యముపైకి లంఘింప నుంకించెను. కొని, రాణీ జయప్రద 
తన భ రను వారించినది (ప్రజాశ్నయమున కొకరనుగు రణమును వలచనిసదె. 
— 
ఆమాత్యుడును అక్ష హిత వొసంగెను. పుళూరవుకు యుబద్ధమువలని 
గలుగు అనవసర రక్త పాతమును గూర్చి-తలపోసెను. వెంటనే యుద్ధమును 
జ pam 


న్నే 


స్ట Jayaprada (1939) 
వకాని యా యర్దరాత్రి సమయమున దారా వుతులతో రవాస్యమార్గమున 
కోటను వీడి, యరణ్యముల కేగెను. 


పురూరవుడు, భార్యా పుతులతో * నడికొనల పలు నిడుముల 
పడుచు, తుట్ట తుద కొక కూలీల గుంపును కలిసికొ-సెను. రాజ కుటుంబము 
ణుక్కం దీనస్థితిని "గాంచినంత నే, యా కూలీలు వీరిపె జాలిగొని తమలో 
వారిని జేర్చుకొనిరి. పురారవుడా కూలీలలాో కూలివాడై కూలిపని జేయుచు 
మట్టి తట్టలను మోయుచుండెను. కుటుంబ పోషణార్థమై, నవరత్న ఖచిత 
కరీపఛారమొన తన భర్త, కూలివాడై మట్టి కట్టలను " మోయుట గాంచి, 
జయ పద విచారమున మునిగిపోయెను, ఆటు శరూరవుడు, భార్యా ప్యుతు 
లతో, కూలివాడై, యొక పూరిగుడిసెలో కాపురము జేయుచుండెను. తోడి 
కూలీలకు విద్యా (ప్రబోధము కల్లించుచుండెను. కూలీలు అతని యొడల 
మిగుల (ేమా కరముల గల్లియుండిరి. కాసి పెట్టుబడిదారుల దురా 
(గ్రహమునకు లోనై, పురూరవుడు, కూలిపనినుండిగూడ తొలగింప 
బడెను. 


ఆ నగరముననే, భనికుడైన నవకోటి నారాయణ శెట్టి యనెడి యొక 
వణిక్చుంగవు డుం డెను. ఆత డొక గొప్పు నేత్ర పర్మిశ్రమాలయమునకు యజ 
= మాని; ఒకడినమున, జయ(ప్రద, చెరువునుండి నీరము చెచ్చుచుండగా, 
యాె రూపలానణ్యాదులను -గాంచి. నారాయణ వెట్టి మ్హమోహాంభకా 
మున బడీ, యెట్లయినను ఆసెను పొందవపలయునని సంకల్పించుక్రా-నెను, 


పని పాటులు లేక, నిత్యే జీవనముగా డా గడుపుట దుర్భరమైన 
స దుస్థితిలో నుండెడి ఫురూరవుని, నారాయణ శెట్టి తన కర్మాగారమున నొక 
మా నియమించెను. జక వ్రకయు, శెట్టి కర్మా గారమున 
రాట్నము పెన నూలు వడుకు పనికి " నియమితు రాలాయెను. . కామాతురు 
న నారాయణ శెట్టి, జయప్రదను పొందు నుప్రాయమును గూర్చి, - జిత్తుల 





Jayaprada (1939) 


కూ2మొన తన గుమాస్తా ఆఫదునితో నాలోచింప సాగెను, నాడు 

సవేతనములు నిచ్చెడి దినము అ మరునాడు వారి ప్యుతుని జన్మదినము. 
ఎంతటి కష్ట్రస్థితియర్రదున్న న్నన ప్రతుని జన్మ దినోత్సవము జరుపుటకై 
యా దంపతులు సంకల్పించుకొనిరి. కాని చేత నొక కాసైనను లేదు. 
తమ వేతనములకై నారాయణ శెట్టిని యడుగబోవ, శెట్టి యూర ర లేడ నియు 
వారల చేతనములను ఆతడు తన భార్య చేతికిచ్చి పోయెననియు, జయ(పదను 
పంపి శెట్టి భార్యవజ్డ జేతనమును ైకొనవచ్చుననియు శెట్టి గుమాస్తా 
చెప్పెను. ఒంటరిగ, జయః! పడ, శెట్టి యింటికి పోవుటకు సంకోచించెను. 
కాని, భర్త ధైర్యము పలుకటచే నాపె శెట్టియింటి శేగను. 


ఒంటరిగ, జయప్రద, తవ యింటికి వచ్చుట గాంచి, కౌమాతురు 
డైన నారాయణ చెట్టి, ఆమెయెదుట బడి, శన దురుద్దేశమును ఆపె ౩68౦ 
గించెను. అగి విన్నంతవే యా పత్మివత కటకట పడినది, అట్టి చెడుతలంఫు 
వలదని యేక విధముల చారించినది ; (పాక్థించినది. గద్దించినది. కాని, 
కామాతురుడైన శెట్టి కామె హితోక్తులు వినబడలేదు. ఎ ఎట్టకేలకు ఆమెను 
బలాక్క-రింప బోయెను. అంత నాపె యొక గదిలోనికి పోయి, తలుపులను 
బంధించుకొ నినది. సరస్వతీ చేనిని పాక్థించి, చెంగటనే యుండిన యొక 
ెపెకైలో దూరినది. ఆ సెక మూసికొని పోయినది. ఆ సెష్టైను తెరచు 
టకై నారాయణశెెట్టి అనేక విఘముల యత్నించెను. కొని లాభము లేక 
పేయెను. ఆఖరికి ఆ ెక్టైను _ుద్దలుకొట్ట (జ్రయత్ని ౦చెను. ఆడియు, 
నిష్ఫల మాయెను. అంతలో ఆ గండగగోళములో అచ్చటనే యొకచోట 
గల దీపము దొర్లి, ఆ భవవనమునకు నిప్పంటుక్రానినది. 


వేతనమును గొని వచ్చుట కై శెట్టియింటికి వెడలిన భార్య చాల 
"కాలమైనను మరలి రాకుండుటుచే తవం ఇదకుచు. పురూరవుడు శెట్టి 





ఇ 


Jayaprada (1939) 


అచ్చటిఐ*రు అమెయు ఆమంటలోే దె యుండునని తెలిపిరి, 
పిడుగువంటి ఆ వార్తను వినగనే ఆతడు దుఃఫోన్మాదయిచే పెట్టయినను 
జయ్మపదయొక్క- జాడ నగ్రయవలయునని ఆ మంటలో నురుకుటకు (ప్రయ 
త్నింప వచ్చటి (పజ అతనిని వారించిరి, 


మితిలేని దుఃఖభారముచ్చే పురూరవుడు గృహోన్నుఖుడాయొను, 
తంగడిని చూడగనే బిడ్డ లిరువురు “నాన్నా, అమ్మ ఏది? అమ్మ ఏది? 
అని ఆతురతతో (ప్రశ్నించిరి. ఆ సమయమున అతనియొక్క- నిగహళ కి 
సడలి దుఃఖమొక్క-పరి వె కునికి పసిపిల్లవానివలె తన బిడ్డలను గాంచి 
భోరున దుఃఖుంచెను. తండి దుఃఖమును చూచి బిడ్డలం చెక్కి వెక్కి 
ఏడ్వ సాగిరి, 


పిమ్మట పురూరవుడు తేన బిడ్డలను వంట నిడుక్రాని మరియొక 
(గామమునకు (ప్రయాణమాయెను,. మార్గమధ్యమున ఒక నది అడ్డమయ్యెను. 
ఆత డానదిని దాటుటనై ఒక చాలుని ఒడ్డున నుంచి మరియొక బాలుని 
గొంపోయి ఆపలి యొడ్డున చేర్చి మరల నదిలో దిగి తిరిగి వచ్చునంతలో 
శని (పభానముచే నది పొంగి ఆ వెల్లువలో నతడు కొట్టుకొని పోయెను, 
అట్టు తమ తండి నీటిలో కొట్టుకొని పోఖచుండా నది కిరువైపుల 
నుండిన యా బిడ్డలు “నాన్నా! నాన్నా ! అని రోదించుచుండిరి. 
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క చ 


mn 
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ఆ మార్గమున నే భూబేవి అను గొల్ల పడుచు పెరుగు గంపను తల 
నిడికొని పోవుచు ఏడ్నుచున్న ఆ బిడ్డల నిరువురిని గాంచి, జాలి గాని 
వారికి తగిన పరిచర్యల వేసి, వారల నిరువురిని తన యింటికి గొంపోయి 
- తేన కన్న ప్రతుల మాదిరిగా పెంచుచుండెను. 


ర్‌ 
గ్‌ 







పురూరవుడు నది వెలువలో కొట్టుకొనిపోయి ఒక యొడ్డున పడెనుం 
ఆ మార్గమున పోవుచుండెడి కొంతమంది గొల్లవాం(డు స్మృతి విపీనుడె 
క స ౧ యm [= 
ఎపడియున్న ఆతనికి తగిన పరిచర్యల చేస్న, తమ వెంట-గొంపోయిరి.. ఫురూర్ర 


ణ్‌ Jayaprada (1939) 


_వ్రుడు తనబిడ్డల గతి తలంచుకొని ఊన్మాదముబే పిచ్చి పిచ్చి కేకలను జేయ 
సాగెను, 


అట్లు కొంతకెలము గడిచెను. పురూరవుడు ఆ గొల్లలతో కాల 
యాపన జేయుచు, వారిలో చాలా కౌలము (పబలియుండిన జంతుబలు 
లను ఆఫుచేసి వారికి అహింసౌతేత్యమును బోధించుచు "కొల త్నేపసము 
చేయుచుండెను. అట్లుండ ఒకనాటిర్యాత్రి ఎల్లరు నిడిరించుచుండగా శని 
దొంగజేషమున. ఆ నగర రాజ కన్యయొక్క- అతుల కొన్నింటిని 
దొంగిలించి గాఢనిద్రలో నున్న ఫురూరవుని చెంత వాటిని పడవైచి అంత 
శ్థాన మయ్యెను, రాజభటులు దొంగను తగుముకొని వచ్చుచు నా యాభరణ 
ములు పురూరనుని చెంగట పడియుండుట గాంచి అతడే వొంగయని 
భావించి, అతనిని బంధించి రాజాస్థానమునకు గాంపోయిరి. ఆతడా రాజా 
గ్రహమునకు గురియై తలవరులచే తన ఎడమకాలిని కుడిచేతిని నరికి వేయి + 
బడెను, i 


ఆట్లు ఆంగ విహీనుడై,  అరణ్యమధ్యమున రోదించుచుండెడి 
పురూరవుని ఆ మార్గమున నే ఒక బండిలో పోవుచుండెడి సంసన్ను డను 
నొక గృవానుడు “గాంచి జాలిగ్గాని స్వగృ్భృహమునకు గొంపోయెను, 


పురూరవుడు సంపన్నుని గృహములోనుండి తేన గానకళా (పావీ 
ణముచే ఆతని సంతోష పరచుచు కాలము గడుప్రుచుండెను, 


ఆ నగరము నేలు రాజునకు =: ఇందిర జయను ఒక ప్యుతిక గలదు. 
ఆ రాజకుమారి మిగుల శాందర్యవతి సంగీత, _సాహిత్య (పావీణ్యము గల 


అ 


నిదెరించుచుండ నొక స్వప్నమును 
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ఐ౭*కుమాని ఇందిర ఆ స్వష్నృగత ఫురుషునే తన వరునిగా నిళ్చయించుకొని 
ఆ విషయమును "నెచ్చెల శేఖతో చెప్పెను. అ స్వప్న ఫురుషునియొక్క- 
గానము ఇందిరకును ఆపె చెచ్చెలికిని. ఎల్లప్పుడు వినిపించుచునే యుండెను. 
నెచ్చెలి శేఖ ఆ గానము వినవచ్చు మార్గముననే పోయి ఆ స్వప్నగత 
ఫురుషుని గాంచి మరలివచ్చి ఇందిరతో ఆ పురుషుడు అంగవిహీనుడనియు 
గర్భ దర్శిదుడనియు చెప్పెను. ఆ మాటలు వినియు ఇందిర ఆశ జెట్టివా 
డైనను అతడే తన హృదయాధినాధుడని వెల్లడించెను. 


జననీ జనకులు ఇందిరకు 'స్వయ౧వరము నేర్పాటు చేసిరి, అ స్వయం 
వరమునకు నానా చేశ రాజన్యులు విచ్చేసిరి, సంపన్నుని (పోద్బ్చలముచే 
ఆతనితోపాటు అంగవిహీనుడైన పురారవుడు అచ్చటికి అరుజెంచెను. 
ఆ స్వయంవర సందర్భమున రాకుమారి తాను వరించిన స్వప్నగత 
పురుషుడు. కౌనమిచే, సరస్వతీ టేవినీ (ప్రాక్టింప, నాబేవి వరకటావముచే 
రాకుమారి చేతులోని పుష్పవోరము ఫురూరనుని మెడలో పడెను. ఆది 
శగాంచినంతచే రాజున కెక్క-డలేని (కోధమావేశించి తన ప్రుక్రికను ఇంట 
నుండి వెడలిపొమ్మ నెను. రాకుమారి సంతోషముతో పుళూరనవుని వెంట 
అరణ్యముల శేగెను. 
పురూరవుడు విధివిధాన వై పరీత్యమునకు ఆశ్చర్య విషాదముల గొనె 
ను. అంగవిహీనుడు భిక్నకుడుగా న తనను వరించి భువనమోహన మూర్తి 
యగు ఇందిర తనతో-పాటు అరణ్యములకు-వచ్చుట గాంచి ఎంతయు చింతిం 
చెను. ఇందిర అతనికి భక్తీ వినయములతో శుక్రూసల -గావింపదొడంగెను. 
మె సపర్యలన్నిటిని -గాంచినంత నే పురూరవునికి తమ ధర్మపత్ని జయ 
(పద స్మృృతిపధమునకు వచ్చి, ఇందిరతో, తాను వివాహితుడననియు, "కెల 
న్‌ వై పగీత్యముచే తన దారాపుతౌదులను గోలా్పేయితిననియు చెప్పెను. ఆ 
“మాటలన్న విని ఇందిర ద్విగుణీకృతమగు భ క్తితో తానుకూడ నతనితోపాటు 
ఆతని, భార్యా బిడ్డలను జెద్దకుటనై. బ్యయలుచేక్తేధనని (ప్రక్యు క క్ట 
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ఆమె నిష్క-ళంక (పేమహృదయమును గాంచి పురూరవుడు అమితానంద 
ము నొంచెను. 


కొన్ని సంవత్సరములు గడిచినని. అస్థానసిద్ధాంతి భూదేవి గృహమున 
రాకుమారులను గుర్తించి ఆచ్చటనే వారలతో కౌలము గడుపుచుం డేను, 
ఒకరోజున అఆ రాజపుత్రుల _పోద్బలముచే సిద్ధాంతి పురారవుని తెదకుటడౌ 
వారలతోసహా బయలు వెడలెను. 


నవకోటి నారాయణ శెట్టి జయ్యపద యుండిన "సెక్సును (_బద్దలుకొట్టుట కై 
ఎన్నో విధముల (ప్రయత్నించి విఫలుడయ్యెను. కౌని ఆ సెశ్టును మా(త్రము 
వదలలేదు. ఒకనాడు ఇతర వర్షకులతో పాటు నారాయణ శెట్టియు వ్యా 
పోశార్థమై కొన్ని పామానులను తనబండిలో ఎక్కి-౦చుకొని హాన్రరుండె 
ను, ఆ పండితే నా సెక్టెగాడ గలదు. అట్లా వర్తకులబండ్లు బారులు దీరి 
సాగిపోవుచుండాా నం? కలే నాకసమున కారు "మేఘములు అలముకొనినని, 
తీవ్రమైన గాలి శేగినది. నలుదిక్కూ-ల దట్టముగ చీకటి (క్రమ్మినది. కొలది 
సేపటిలో భయంకరమెన్స తుపాను చెలశేగినది, ఆ తుపాను గాలికి చిక్కి- 
ఆ వర్పకులబండ్లు దొర్లి (శ్రిందపడినవి. నారాయణ శెట్టి బండిలోనుండి ఆ 
'పెళ్హైకింద పడి ఎచ్చటకోే కొట్టుకొని పోయినది. | 


బిడ్డల నన్వేషించుచు బయలుబేరిన ఇందిరా పురూరవులు తుపానులో 
చిక్కి. ఒకరినొకరు ఎడబాసిరి. _ తండ్రిజాడ నరయుటకై సిద్ధాంతితో 
బయలుదేరిన రాకుమారు లిరువురు తుపానులో జిక్కు-వడిరి, స్పేహారవు 
డు ఇందిరనుండి వేరై తుపానులో కొట్టుకొనిపోయి కడక్రాక బురదగుంట 


“లో క్రూరుకొనిపోయెను. ఆప్పటి బన భంగ్రపాట్లున్లు చూచి ఆతని వెనుక 
స్ట్‌ నుండి శని వికటాట్టహాస వర అహాసమును కనే సవా 
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మొకబడాబాగ్ని రూపమును దాల్చినది. ఆ స్వరూపమును గాంచినంత నే ఆకస 
మునందున్న. శని- ఫీతిల్లి కన మాయా స్వరూపమునువీడిప్రురూరవునికి ప్రసన్న 
డై అతనికిక శన్నిగవాము తొలగి బుధుడు (పవేశించినాడనియు, ఇకముందు 


“D2 


శుభదినములు సం(వా ప్పించుననియు పలికి ఆంతశాన మాయెను. 
_ థ్‌ 


ఇంతలో ఫ్రై కొట్టుకొనివచ్చి వుయారవునిచెంత ఆశగినది, ప్రయా 
రవుని కరస్పర్శచే ఆెక్రుమూతవిడెను. అందుండి జయ(ప్రడ లేచివచ్చి భర్తను 
పోల్చుకొని అమితా నంద మొందినది. తరువాత సిద్ధాంతియు 'రాకుమారు 
లును రాణీఇందిరయు పురూరవ జయ్మప్రదలను సంధించికి. సరస్వతీ (ప్రసాద 
మున పురూరవుడు. కాలుసేతులబడనీ సుఖంబున రాజ్యము పాలించుకొను 
చుండెను, | 
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"జయా ఫలివన్బవారి a 


శెండవ చిత్రం 
9 
మహానంద /” తం 
తారాగణం 
: శ లి 3 చ అజా 4 
| శ్రీను స కప్ప a మహానంద 
. శ్రాయుత, అద్దంకి శివ 
స) పారుపల్లి —-- ఇంద 
] » _ కుంపట్ల — జంబుశేశం 
3 పులిపాటి — నారద 
Wr, వి. కోటీశ్వరరావు —  చేవక 
| i నా క త్తివెంటి నుబ్బారాను ra దూల్చంద్‌. 
“శ్రీమతి, నుందరమ్మ --.. విశ్వమోహిని 
"1 ౫. బాలసరస్వతి —  శతుంబ 
3 » లలిత — సదానంద 
2. రమామణి ఆటా శచి 
1)  దుగ్గాకునూరి ఆజా పువ్బలావిక 


ఈ టాక్షీ గీతాలు హిస్‌ మాష్టర్‌ వాయిస్‌ - రికార్డులలో వినండి; శ 
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మహానంద 
సాంకేతిక శా స్తుజ్జులు 


'డెరక్టర్‌ కవి 
3, WS). 
టి, మారోోని, వారణాసి సీతారామశాస్తుల్టే 





సౌండ్‌ ఫోటో(గఫీ 
యం. బి. వాల్కే_. కొట్నీన్‌. 
మ్యూజికల్‌ డైరక్టర్‌ ఫిడేలు 
మాస్టర్‌, " తీబ్రాబం. సుబ్బహ్మణ్య “'బేవర 
ఎడిటింగ్‌ అర్హ 
వి. రామస్వామి. ఘూోఢ్‌ొగావంకర్‌, 
(ప్రొడక్షన్‌ మానేజర్‌ | 


డి. రామచంద రావు. 





లెబొశెటరీ స్టూడియో - : 


జయాఫిలిమ్బు. జయా ఫిలిన్సు. 


eran py Mahananda (1939) 
“స MAHANANDA (Synopsis.) 
». Trifles are, more often than not, the causes of: 
igatastrophic changes. Such is the case of Mother: Pary 
tbi and holy Ganges, the twin wives of Lord Shiva, ‘i, :\;' 
Enraged at the discourteous way in which the two: 


‘wives fell to qnarrelling even in his presence the, Lord: 
1001506 them to be at once born to a prostitute mother on: 
ihe earth. FE) ae 
న్‌ How inconsiderate the quality of anger makes of even 
‘Gods |! ae 
Kk: . Allthe city of Benares shared the bounty of Viewa-..: 
01021 the greatest of prostitntes. She was blessed by 
becoming the mother of the two Goddesses and they weré ' 
icalled Mahananda (Parvathi) and Sadananda (Ganga.) 


As they grew of age the mother yearned for hoarding 
pp of immense wealth through Jambukesa her brother, 
Ho was the Agent-General of supplies. 

i One day when in worship of Shiva on the banks of' 
the Ganges, Narada appeared and blessed Mahananda.- 
‘But when she craved for * Panchakshari,’ she was denied 
fit on the plea of ber birth. This strengthened her resolve 
to obtain Shiva at any cost. 

Ee. All the machinations of Viswamohini and her brother 
failed on both the girls. ఇ 

ke Narada went to Swarga and kindled the love of Indra 
#by his praise of the virtuous Mahananda. As iron to 
‘Fmagnet he started to gratify his last in spite of the warn- 
ings of Narada. 

 Narada’s prayer to Shiva to save the unfortunate girls 
ere heard in Kailas, 

IE Narada and Thumbnra the celeslinl musician cone 

(801006 [0 Leach Tndra a losson and they took the shapes of 
Fa beggar boy (Navarupa) and girl (Thumba) respectively. 

\ Temple dancers and cunning overtures lured many a 
‘millionaire into Viswamohini's clutches only to be dis- 
‘Fappointed and deprived of their wealth in the end. 

‘Ei, Then came Indra, Sadananda was presented 26 
AMahananda. Thumba who joined their service persnaded 

“నలా to accept him since no harm could befall her .on 
gsccount of the charmful ring ske gave her, On the. 
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sight of it Indra fell into sleep and Sadananda escaped 
unmole:ted. | 

Mi: ౧2౧2062 was beaten by her mother pitilessly that 
same e/ening for not obeying her and thrown into a dark 
cell. Thumba appeared there and urged her to accept 
him that gave her bangle made of a diamond. When 
Viswariohini heard of ib she released her daughter from 
the prinon. | 

Indra came to know ౧f the deceipt played upon him 
and flew to Visawamohini’s honse in anger. Just they 
Mahananda was in her bath. He peeved in and for the 
outrage lost his sight. In agony he left for Kailas follow: 
ed by Narada. i 

Jambuk and Thumba fell to fighting dune to the 
former's misbehaviour and the latter was subjected to very 
bad treatment by Viswamohini. The sisters who protested 
to their mother were also treated to the same feast and all 
the tree ware pushed ont of the 10159. 

Lord Shiva granted sight to Indra on acconnt of the 
pitiable appeals of Indrani. Wher. the husband and wif 
left Kailas Narada appealed to Shiva to take bac: the hol} 
mothers. He slarted for the "arth. | 

Shiva came to Viswamotini’s house in the guise of" 
Sadhn. He showed the diamond bangle. He got immedi 
ate admission. || 

But the girls were necked out. They ramble 
through the streets of Benares gathering men and womel 
round them. Ata convenient place Mahananda addresse! 
them on the evils of prostitution. Viswamohini camo qf 
the spot in great glee only to be set on by the infuriated 
moh. The sisters saved her from their fury and all won 
home. 

Mahananda was overjoyed al the sight of the Ton 
though in disenise and accepted him readily. She ent 
tained hir with her dance and music. Yet he was n 
satisfied. He started on his wav. She followed hi 
He begniled her on the way. Through hilla and dal 
snakes anl tigers, rain and storms she suffered. Sb 
would not leave her quest. Nothing daunted her. Cou 
she gain hor object ? | 











See it on the sereen. 
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మహానంద 


+++ 0 +++ 


కై లాసాచలంలో పరమేశ్వరుడు యోగనివ్టలో వుం 
కడగా గంగాపార్వతీ బేవ్రలు సమిసంలో చదరంగం మొదలు 
వెళ్లే రాడడానికి స స_స్థవ్యసననాల్లో న్రెకటి కడా జూదం, దాని 
| (ప్రభావంనల్ల యిద్దరు కీచులాట (పారంభించారు. యీ 'కేల 
సకలంవల్ల క్ర న్ను చెజచిచూసి నయ(కప్రియాల చెప్పాడు క య్యా 
సనికి దిగవద్దని. ద్యూతావేశ మెత్తినవారు వింటారా మరి! 
వల్ల మాలిన కోపం వచ్చింది పతిమాట విన లేదని, శపించా 
కడాయన పతిలేని (బోగం) కులంలో పుట్టండని. 
పక్కా_సాని వుంది కాళీపురంలో విశ్వమోహిని యని, 
'ఆమెబిడ్ల లైనా రిద్దరూను. పార్వతి మహానంద. గంగ సదా 
“నంద . “ఆ ' ఫాందర్యం వర్ణ నాతీతం. శీలం అంతకన్నా ! మనో 
z క్క రాగ్షల్లో మహా బేవుడే తన మగడని, పరపురువులు 
ని దరు లని (పతిజ్ఞ పట్టింది మహానంద. అన్ని విషయాల్లో సదా 
“నంద అక్క_కు నకలు! కానీ, చిరచిరలా డే చిచిందీ. వీరికి వయ 
'న్సురావడంకం శ ముందుగానే మొదలు వెట్టింది విశ్వమో 
హీని కులా చారం వంటూ బీరాలు చేవడం. కన్నెనుందంశే 
(౧ రోజుల్లోనై నా వుందిగా గిరాకీ. జంబుకేశంవని వున్నాడు 
ముసలి సొని “సహోదరుడు కొక్కి రాయి. వుద్యోగం విటబ్బం 
న్ని రవాణా. సరనులు దొరకకుంజ1ు గుళ్లలళేని పురుష 
బ్రీగోహాలకై నా భోగస్త్రీ ల శయ్యా సౌఖ్య మివ్పీంచాలని పుర 
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వురలాడే బుద్ధిశాలి. ఇంతకథా లోకసంవారి నారదమహర్షి 
శం డు. సరాసరి స్వర్గంజేరి మహానందసౌందర్యం సౌశీల్యం 

హేం(దునిముందు (పశంసిస్తాడు. వై భవంగలవారికి నై! 
న. శేకెత్తగా నేను పకక నంటాడు నిర్లరేశ రుడు, 



















దరి స్తాడు వీణామాని. కట కలల... తన పూర్వ 
చర్యంతా 'యీకరును వెడతాడు. భార్యావిరహాం దుర్భరం 
యెంతవానికీని. బై లుదేరాడు నారదముని అమ లేందుని 
ఆగడానికి శా గి సి చేయించాలె నని. దై నంచేసినా వ్యభిచారం 
తప్పే కాబట్టి. గుర్రపు చు. తుంబరుడూ "తానూ 
వఏమేమా కూడబలుకొ)ని అన్నా చెల్లెండ్లై బిచ్చగాండ్లుగా 
చేరుకుంటారు పట్నంలోకి. నారదుడు సనేళూవుడుగానూ. 
తుంబరుడు తుంబగానూ, 
వి శ్వేశ్వరాలయంలో చేనదాస్యం వుంది విశ్వమోహి 

కి. తనన్చెంతొ చ్చింది. ఆటపొటలు సాగి స్తుంది బిడ్డల్ని ద్దర్ని 
సనన నుంచుకొని. యీ సందర్భంలో మహానందను జూశాడు 
ధర్మకర్త దూల్చందుసేటు. వాడు కోటీశ్వరుడు. కన్ను 
గుట్టింది. ఇది కనిపెట్టిన విశ్వ మాహిని మనను వెరవెో 
లాగింది. [ 
చేవేశ్వరుడు, సేవకుడు, రత్నవర్తకుళై కాశిచేరడం 

జంబు కలవడం మహానంద నర్పించే యేర్చాటు తన సంభావన 
దర్జాగా జగుగుతుండ గా ముంబొనవరూపులు థర్మంనండీ 
ప్ర టం చేరి చేయిజాపుతారు. తుంబ మహానంద సందానంద 
లకు పనిక _త్తెగానూ, ననరూపు డిం్యద్రునకు పనివాడుగానూ 
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8 
నిర్ల యం నై పోయింది. అప్ప క్రీ కథ చెప్పడాని కిల్లుచేరుతాడు 






నం ందు కుంబతో జంబు. sig 
ఇంట్లో విశ్వమోహిని దూల్చందు సేటువద్ద బయానా' 
తీనుకుంటుంది మహానందను ఛారపోస్తానని. శివసేవాధన్ను 
'రాలైన ఆ మహానందను సేటు కథీనం గమ్ముని నయభయాల 
జ ధి ను ద సుంద కులనృ త్తి అంటూ, మువై వ్రైలవలు ముట్టచెబు 1 
తా డంటూను. యీ దుర్వాక్యాలు విన లేక నుహో చేశ్రుని 
నేర్కొ_ంటుంది బిగ్గరగా నుహానంద. సానులమర్యాద నిలుపు 
న్‌ టుంది తన్ని. ససేమిరా అంటుంది కూతురు. యీ సంద . 
రా ల్లో రకరకాల యాతనలు వెట్టింది మునలితొత్తు. (ప్రత్యక ; 

దె వతం కన్నతల్లి అని శ్రార్బుకుంటుంది నుహానంద ఉత్త 
న ం త్తనమురాలు గాబట్టి. సదానందకూనూ యిట్లాగే చెప్ప 
పోయింది తల్లి. యీనూట యింకోమాటు నావద్ద యొ త్తితే 
కు ఖం వాయగొడుతానంటుంది ఆమె ధూర్తు కాలు కాబట్టి. 
సుట్లా జరుగుతున్నయి లోగడదినాలు. త 
జంబువల్ల రత్నాలనర్తకుని నూట విని సత్య. 

i) కోతుంది ఆనందంతో విశ్వమోహిని. ఏం లాభం? తణికం.' 
pros నుహానంద. తుదకు మోసానికి బూను 

























తు న్రైఖ చిత్రం. తుంబ సదానంద కొక న్రుంగ 
0 0 విన్తుంవి. పరులు ముట్టితే మూర్చిల్ల చేసేది ఆ వుంగరం. 
(5 లి పడకగదిలోకి చేంచేస్తాడు రత్న వ్యాపారి మహాజోరుగా, ' 
కంబ ఆశీర్వాదం ఫలించింది. గొడ్డల్ల పడి నిద్రపోతాడు .. 
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వుంగ రాన్ని శెండుచేతులా పట్టి; సదానందే మహానంద 
వాంగుశేయడం వై మోసంలోని సారాంశం. 

ఆ నాడు సాయంకాలం తన నెప్పందం చెల్లింపలే ద 
కొట్టి చీకటి కొట్లో నెట్టింది నుహానందను తల్లి. ర్మాతి తుం 
నుహానందను చేరి, వక యు_క్టి చెబుతుంది చెరతప్పడా 
రత్నశంకణం యిచ్చినవాని చెట్టబట్ట మనేబే యుక్తి, ఆక 
ణం శంక రునికి దప్ప అన్యులకు లేదు. తరువాత, అన్ని అ 
కున్నట్లు జరిగాయి. ఒకటిరెండు నోజు లిట్లా గమించాయి, 

వ్య జభూషుణుడు (రవ్వల సేటు) న ననరూపునినల్ల తె 
కుంటా డీ మోసము. ఉమె్మ త్తశకాయ దిన్న కోతిలా గ 
"లేసి పోయి జలకం ఆడుతున్న మహానందను యాస్తాడు పొ 
ఆమె తోకదొక్కిన తాచళ్లై కస్సని తేచి గుడ్డివి కమ్మని 
నుండి. సహ సొతుడు గోల వెడుతు+ సంహృ తాతకు డౌతా 
నవరూపుడు నారదుడై శివసన్నిధికి చేరవేస్తా డిర్మదుని. సొ 


దాక 


స్రైలు తణక్‌ ప్రులుగా. 


















బలాత్మ_్రరింపబూనిన జంబును, తుంబురుడై క్‌ 
విశ్వమోహేనితో బాడీలు వెప్పుతుంటుంది తుంబ. gy 
రూపంకా అప్పతో యథా తథంగా చెప్పి తుంబను, 
వచ్చిన అక్కా చెల్లండ్లను “చెడ బడ గొట్టి వీధిలోనికి నెట్టి తలు 
మూసుకుంటూ రిద్దరూను. న్యభివారం కానంత. (హః 
ధంతో పట్నంలో తిరుగుతారు ముగ్గరు. గొప్ప వుపన్యాః 
చేస్తుంది నుహానంద. 
... ఇం్యదాణి (పార్థనవలన ఇం్యదుని కటాథీంచి కన 
లిస్తాడు ముక క్క_ంటోవేల్పు. "దేవముని వేడ్కోలుతో 
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[ముహానందను పరి గ్రహించడానికి (పయాణమాతాడు జంగ. 
3 య్యగా వీళం గదిలి. కూడావచ్చిన నవరూపుడు విశ్వ 
“మోాహినికి పరిచయం గలిగిస్తాడు రత్నకంకణం వున్న సాధువని. 
రీనుక వస్తానని మహానందకోసం విశ్వమోహిని రాగ్కా. 
సభవారు పట్టుకొని దేహశుద్ధి చేస్తారు. ఎల్లాగో మళ్లా ముస్దు 
0 త్రో యింటికి చేరకొంటుంది. సాధువు రత్నకంకణం చై , 
తౌడు. యి లోపలనే అతని చూపులో రూపులో లీనమా 
తుంది మహానంద. యిక ళ్ళ తెలియదామెకు. పతి 
యేవేషంలో వున్నా ససిగట్టగలి?ోడ పత్యివతామణి అంత 
5 త్మ. పురాణదంసతు లని నాలా. మన కథలో 
వదంపతు లై న వధూవరులు శయ్యామందిరంలోకి విజయం 
చేశారు, ఏమి చ్మితమో ఇంతటితో నూరింది యాయన 
నునన్సు. స్వస్థానానికి వెళ్లాలన్నాడు వెల్లి కొడుకు. అడ్డంవస్తూన్న 
సీగ్గునుండి "పేట్లో 'తెమల్చుకొని కూడానస్తా నన్నది కోకిలా 
ల సంతో కొ క్త వెళ్లి కూతురు. రాగలిగితే రమ్మన్నాడు. 
న క్క_కు పరుగు హా ఆమె. అతడు సరిగ్గా మళ్లా కనిపిస్తే 
వ్‌ట్టు వెట్లండి. యిఘ కశానాల్లోనేనా, ముండ్లల్లో నేనా 
స ద, Ee అంటూ న్రైెకపే దుముకు ఆ పనుపుబట్టీలతో 
న్‌ హోనంద. ఇందులో పాముల బుసలేనా పులుల గోర డింపు 
లేనా గాలివానల్లో పడి డీలుపోవడంవేనా యెన్ని కష్టా 
మున్న యో లోకంమిద అన్నీ అడ్డుకొన్నయి దోవలో. వారి 
హూరకస్టాలు.. సడ్డదంచపే నమ్మండి. తుదకు చుట్టూ మంట 
లేర్పడ్డాయి. యిహ సహించుకో లేక పోయింది. నేనే పతిపదా (2 
భుత్త నిశ్చలచిత్తనేని, వాయి అగ్ని దేవ! నా పతినన్నిధిలో.... 
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నన్ను చేర్చు మన్నది. బగ్గున మంట వచ్చింది. క్‌ు ఇ 
"తెరను లోపల తన పడకగదిలో దిగింది. "అక్కడ ఘీంకరి 
న్నాడు భర్త. సంతోషంతో నమస్కరింప వచ్చింది. సం? 
హంళో నిందవేశాడు. యిచేం కర్శంవూ భార్యంశ లోక 
(పతివానికీ. భయభ కులతో పరీటీంచ నున్నది తనను, మం! 
చూశాడు మింగుమని, మంచినీ శ్లల్లె తాగింది. శాంతంగా స 

వా లింగం ఇచ్చాడు పతి ది పోతే ప్రాణం పో 
దంటూను. చాచి వచ్చింది. ఏక శయ్యాగతులై నారు. కను 
మూనసిం చదామె. ఠణం కాలేదు. యిల్లు బగ్గుమన్న 
లింగంవ్రూ లింగంనవూ అంటూ: లేచాడు “చంగనా లేస్తు 
ఆ మాయదారి జంగం. వణికిపోతూ తెస్తానని మంటలో దూ! 
డా యిల్లాలు. అక్కా అక్కా అంటూ అఆ(కందిస్తూ వ 
కూడా దూకింది తోడబుట్టిన సదానంద. బిడ్డలు బిడ్డలం 
జెడభొబ్ళులు వెట్టింది విశ్వమోహిని. యింతో చరానే నిర 
వూర ౦లో నిబ్బరంగా నిప్పుల్లోకి నడుస్తాడాయన కాన నేర్చి 
జ గన్నులకు కాన్క_లిస్తూ. పార్వతీ పరమేశ్వరులు, గంగా చే 
(పత్యషీ మాతారు మన కన్నులకు చల్లంగా. 















నమః పార్వతీపతయే హరవార మసాబేవ. 
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'శ్రీమత్సర దేవతాయై నమః 


మహానంద పద్యాలు 





వుహో,న ఇద క 
రాగము - భాగేశ్వరి. es 

వ. మృగతృన్షంబడి పోవు గొడ్డునలె నిన్సీ యొక్క యేగానికై,: .......! 
మగనా లౌదల నంప సానులు చరింపం బూనుటం చేసీ నిక. స్ట 
భగవంతు౯ స్మ్మరియింప నా కిపుడు (పాస్తం బింత లేదాయెనే 
తగునే వేశ్యల సృష్టి నేయ (శితనాథా విశ్వనాథ పభూ. 

రాగము - మాండు. 

ఏ. అడియాసం బడి కాని పోని పనినేయక  బొత్తువే కాని యె... 
య్యెడలకా శెండుదినాలపాటి దకటా యీ మేను దీనిక గడంం 
గడు విశ్వాసము చేని బేల వయి పామొన్ము క్రిలఖ్మీశ్వరు౯ా | 
విడనాడకా దగు నమ్మ 1 శాశ్వత సుఖా సక గాలితో దన్నుచు౯. 

రాగము - సీంహీందమధ్యము. Wis: 





ఏ. మన కాయంబులు తోలుతిన్తు లని యీ మాయా ప్రపంచమ్ములో: ...... 
కణమా తము, లు జ్రీవిళమ్ము లని యిచ్చ న్నమ్మలాలేక త్‌ trie 
చ్చృనకై 'తొశెద వీవు నీటిబుడగల్‌ సంపత్తులాళించి పా (మ 
వనక ల్యాణపరంపరావిభుని నేనాదూర వై తల్లిరో. 
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రాగము - ఆధాణా 


నీ. కసెపెంచి నిను. బెష్టలా నొనర్చినయామె 

కది దక్షీణ యని యీ నెంచినావె 

7 మెల్ల జీవ్తులయందు. దన్లియే (ప్రత్యక్ష 
డైవక మ్మానుమాట దలంపవలచదె 

సులమ్మూతముల కేవదొల(% సాంకిన యమ్మ 
బిడ్డ నీపాటి కోపింపంజనచె 

అబా శరీరమునకు హేతు వెన్వరొ ముందు 
గంటివే యొకసారి కన్ను విచ్చి 


గీ. అకట రాక్షసి యని తిట్ట నగునె నీకు 

మాతృ దేనత యను బుష మణ.ంఏిపోవ 

నింత నోటిగష్టటితన మెందు నేని 

యూాండువారికి. దగు నేమొ యాడునుమ్మ. 

రాగము = టీ 
ము. ఇట్‌ బేవుం డనువాండు చఛావనలె నింతేకాక కీలాస ము 

1స_టకాలాగ్నులు ప్ప బస్టు మని లోకా లన్నియుకొ భన్శమై 
యట్నుసై స ససమ్నుదముల్‌ తెరలి భూన్యూకాశముల్‌ రెండు నొ 
క_టిమైపోవలె నా సుశీలము గక ంకం బందంగా నున్నచో. 
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రాగము - కన్నడ. | 
భు. కరుణాదూరుండనై శవీంచితిని గంశాపార్వతీదేవు లి 
ద్దంం బోరాడుట్‌ం జూచి వారి నల మ ర్హ్యతోణిలో వేశ్యలై 
తిం బుట్టుం డని ఘూగరదుస్సనాచరన్ని క్వేలరోషానల ' 

జ్వర ము'వ్వెగ్తున నన్ను ముట్టికొని నెన్వంబెట్టలా నారదా. 


t రాగము - బిలహరి. 


నీ ఈ డాస్ట్యమనవలాదే నిన్ను6 జెడంగా ల్చెం 
'బళయళాపాన్ని చే దులసిదేవి 
యీ భె_ర్యమునకు6 గాదే హేమకళిఫుండు 
"పెడ శేలు గట్టి నిన్వెష్టగొనియె 
నల గెతమమనాక్షి లిగీ సీ "నెమ్మేను 
దిలకింప కోకా ది ట్ర్రేల 
యది యంత యేల నీ నంధుంజే వై శేండ్ను 
తల్లడిల్లుట కొండు తగవు గలదె. 
గి. అవిరతవ్యభిచారదుర్వ కనన మెల్లి 
పరుగు లె త్తెదవు ద్విపాదపశువువో లె 
నెస్టసి సిగ్గులు గణియింప వింతలైన 
నిర్యేముదనమచా వేళ నిర్ణ లేశ. 


రాగము - శంకరాభరణము. 


నీ. ననుంజూడ రెవ్వరు గనఠాదుూగాం బోలుం 
బూని యందజఅచెంత నేన యుందు 
నిల్లువాంశిలి యని యల్లాడ (జాలక 
కొండకొన మ్నున నునా గూర్చుకొంటి 
నన్ని య 'శ్వర్యంబు లదియకా(6 దలపోసి 
పారలియాడుదునువిభూతినోడ 
భూతాలతోం బోను వొసయింతులాన శా 
కాపురం బల వ్ల కాటిలోన. 
1. ఆశితులనై విషంల్రైన నారగింతు 
కా — 
నస్తులేకాని మజియేమి యా సీలేదు 
థి జాలి 
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నాకం దలిదండు అనువారు లేకయున్న 
నింతజగము నాదని సంచరింతు నెపుడు. 





౨, . 
పి శ్ర సమా వాని: 
* రాగము - మోనాన. 
గీ, చశ్యలాం దళతళలాడు చుక్క_వోలె 
దిద్ది య త్తరువాసనల్‌ చెసల (గమ 
కొలుకు లొలుక వాంకిటం దళుక్కు రని మెరసి 
నిలునన లె నమ్మ కూతురా వెలనెలంది. 


నారదుడు: 
రాగము - బేగడ. 

ఉ,.. తేనియలోన నుల్లసిలు తిన్ననిమాధురి సాందచందికా 
చేణికలోనం డేజరిలు విశ్వవికాసము ఫుస్పగంధని 
జిక లోని సారరమ స్యినీథి'సములోస గొప్ప వి 
జ్జ *నములోని, జీవకళ శాలి లింగడు నామెమాఫులోం 

రాగము - శేదారగాళ. 

ఉ. లేశము 'లెక్క._నేయవు నిలింపగ ణేశ్వర నా వచించు సం 
జేశయు దొన్గి యక్క_లన నీ కిటు లంధత గర్జె నిత యా 
'వేళము “సెల్లునయ్య సరవిళ జవిగొందువుశాక్‌ యింక నా 
౧యాశక రాళ ఫాలచలదీక్నణ తీ క్షక్ళశళానుదీధితుల్‌. 
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ఇ౦ దు6ండు: 


రాగము - చమాణ్యాతు 


బు, ఇది యిల్లాలని 'వెళ్టినారదుండు చానేమో 'పకంసింప చి 


కా 


bh) 


ll 


ముది నణ్జౌడు తలంపులక బడీ యసంభాన్య (పయత్నవ్యథా ' 
పదవికో జాచ్చితి నీందంబోవునెడం దావన్నీరు లేదన్నప ' 
ల్కీెకాంబోలును సత్సవ_ర్హనము చీచీ సానులందుండు నే. 


జవ జేవీ; 


రాగము - జేడారగాళ. 


. అననూయాది మహాపత్మివతల చే నత్యంతేముక్‌ బుణ్య 


సాధనమై ఫారత దేశమున్నయది నాథా యామహానందపా 
వనురాలిందణిలోన నిత్య శిససేవాధన్యయౌంగాన నా 
మునవిక్‌ వైకొని యామె జోలికి ననుక మన్నించిపోంబోకుమొ 


జ౦బుకేశ ౦; 


రాగము - మాలోో_ను. 
పిస్టప తీ యఅచినట్లు విఆుగనవ్వు 
శ్రేలుగుణము పాముప గ తోజేలుబుది 
జంగు (బిల్లి చూపుగలిగి రంగుజూఫు 
విటుల సిరుల తిరుగంబోంత వేశ్యమాత. 
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మహాన9టథద పాటలు 


నుహోన 6; 
రాగము - అసావేరి - తాళము - లావణి. 
ఇం విశ్వనాథ జయ విశ్వనాథ 
*య దేవదేవ ఫురారి 
పూ తేశ దుఃఖనాళశ భూతకపాలి భన శూలి 
చేతోజాళ విదారి శీధర పాహి పాహి 
రాగము - తిలంగ్‌ - తాళము - నీ తితాల్‌. 
వారణానీ నిలయ దయామయ 
బారురూపశంకర సదాళివ 
కరుణమిణ జయహారతి గొనుమా 
చరణదాసీనని చూడుమా నార గిరీశ శద 
రాగము - మిశ్రనుమాం,క్‌ - తాళం లావణి 
లీలాస్వహాప న్మాపై ఏల యింతే కోపము 
జాలిలేదా సమయమే కాదా 
"యీపాప చింతలేబే ౧౫ాళసోనంజూడనా 


రాగము - జంరూటి - తాళము - లానణి 


ఆడి పాడీ మానసమా సేవించు 

చేయేకడెే నీ విభుండు వేంచేసె 

చెమిలివై నడయాడి కొమరు కోయిలవై కూసి 
'సంసారాంబుధిలో ఆడిపాడి మానసమా సేవించు॥ 
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నార దు౭6 డు : 
రాగము - అసావేరి - తాళము - (తితాల్‌. 


వాసిగాంచె నీదుభ క్రి నిమ్భలమాణా నేవాస కి 
చేగఫలించునారీ ॥ వాసి గః: 


రాగము - భీంపలాస్‌ - తాళము - (తితాల్‌. 


కమలేక్నణ వారీ కనునీయవేసా కారుణ్యభూవ, ౧కమ ॥: 
ఫణిరాట్ఫయా మురారి (ప్రమడారి వీరపరిహార ॥కను ॥ 
పుష్పలావిక : 


రాగము - పహోడి - తాళము - లావణి. 


వూలో పూలో వూలో యమ్మ పూలో పూలు 
ములు పొగడలు మరి విరజాజులు 


మొల్లలు వలపుల గిరి మల్లికలు ॥ వూలో గి 
శాళశే కొనశే రసికుల మనసుల రాగము గొలిపే ॥ పూలో ॥ 
'రాణులరేలపుల రాణలు నిలిపే రక్తాంభోజములు రాశే కొనళే 
॥ వూలో ౪ 
గమగమలాడే కమ్మనిపూలు కామశరముల గాదనువూలు ॥వూలో॥ ... 
శాముకలకు గావలె నీ పూలు ॥వూలో ॥: 
శచీ బేవి : 


రాగం - భైరవి - తాళము - లానణి. 
(తిఫురారీ శిసకారి కృపాజలధి శంభూ An 
శానవె పతిఖిక్న కరుణ నొసలగవె న 


నీవు వినా గతి నాకిల నేరీ స 
జీవగురూ శళిధారి “ eon 
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నకియ చాల సుదినమె 

వీలడె నీమదనుంజె నీశ్చై తానె నలశెనె 
భునుండె ఇగతీవిభు డె తలంపవె 
జాలమేల సదవె సెలవాయె 
(పొద్దుపోయెనే లేవె చెలియ 





తుంబ; 


రాగము - వీలు - శొళము - లావణి. 
కోరి కోరి వసించె గొప్పరాజు చేరి 
తీరైన బాళిజేలిపెకొనంగా 
గారనమును జేయ సకియ 


ఊోరసిల్లుమా తల్గియాన కడగాన 


[120౧2౧2౧౮౭ (1939) 
15 


రాగము - పవోడి - తాళము ఖెమాట. 


 చురచిపోతివా మామా చిన్నమామా 


మాట నీతో మాను ॥నురకి _ 
నీరూఫు వీచూపు నిలబడి చూతూ [మరక . 
ఆడవవ్చేవా నాతో ఆడనచ్చితి నీతో 

ఆడ పాడ రావా మామా వేడుకొందు నిన్ను వీడలేరమానూ ॥ మర ॥ 


సాధుశ్ర: 


రాగము - యనుక శల్యాణి - తాళము - శేరబా 
శెలియగాలేరుగదా యేమి బలోన్మాదవూర్లులీభూమిో, ॥ తెలి ౪ 


ఎగ్దువీడి కనుగానంగలేరు ఏతలిెకీమానో 13d ॥ 
పరమశివుండీ యిలపైలేడా పరాధీనులక్‌ గావక్‌ రాడా న 
పాపచరితులీ జాడ తెలియ లేరుగచా యేమో, ॥ 3d a శ 





కోరస్‌ 


తుంబ, సదానంద నముహానందలు ; 
రాగము - భూపాలి - తాళము - శేరబా. 


'తేటిచూడు మి వనకోభ 
మహా $ కోరికోరి రాదగదే 
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సదా; మల్లీవ్న్‌ 

తుంబ ; మోటిపూసె 

మహా 1 కూయికూయని కోయిల గూసనె 
సదా ఏ (పేమనినాద మిజేేే 


తుంబ $ రావేమి! వినవేమి 


ఆహా మృదుగీతీ 
మహో? పాడంగూ డె మధుకర వేటీ తేతి శోభ కనే 
చామై చేర చేరి ( 
మహో? హాయిహోయి యనజీ తేతిచూడు మోవనకోభా ॥ లేతీ 
కోరస్‌ 
రాగము - మాండ్‌ - 'కౌళము - లావణి. 
తుంబ : జగమే 
సదా: జగమే 
మహా: జగమే 


జగమేగా మాయ కనబోగా (భాంతియేలమిథ్యయిదేశా. ॥ జ 
కుంబ " చింతానూయల కిది నెత్తావు 


సదా ఏ ధర్మము సత్యము తలల శెంజీ చై వమ్మని తెలియుండీ 
నుసో ; మర్శమింకేలా మదిగెకొండీ మావునవి వినుండీ మనుండీ | 
ny 


తుంబ నపరూశ్రులు: 
కోరస్‌ 


రౌగము - వీలు . తాళము - శీరభా 


'శేయండమ్మా ధర్మం శేయండీ 
చేయండీ యు స్టే యండీ ॥ చేయం! 


17 [120౧2౧2౧౮౭ (1939) 


తనువులు నిలుకడగావుసుమండీ ధర్మంబే తిరమండీ ॥ వేయు. 
వరమగకులారా మటువక వినుండీ are 
గిరిజా నాథు డె మననాభుండు 
శాళ్వతుండండీ సాననులారా ॥ చేయు ! 
ధర్మమె తల్లీ ధర్మమె తండి 

తన ధర్శంబే తగుగతియండీ 

దాక్షీణ్యంజెదదల ది మనండీ ॥ చేయండీ 0 


జయజయ గీరిశ జయ భూ తేశ ప 
జయ గౌరీశ శంకరయనుచు ధ్యానించండి సన్షతి గనుండీ చే కుం? 





న్భృ త్త $ ము 


రాగము-పీలు తాళ ఘ-కేర బా, 


జంబు ఏ చెలియా నామోద కన్నేనీ సోతివే 
బలాశె నామనసు బేజారై పోయెనే ॥ చెలి! 
ఫుస్పులానిక : చెలునల నలపేమో తెలి మలే వేల 
జంబు : ఆలా ౫ తే కలిగిపోదాయ రారాదా 
ఫుష్పలావిక నామనసులో నే (ను నిలిచిపోయెశా 
జంబు ; నీ తళుకులో నామనసు నిలిచిపోయెగా | వెలి ॥ 


శ్రీమతి కృన్ణ వేణి 


౧౦6 లా (నటించినది) __ 





ననన. 


Mahananda (1 939) 


మహా నతఆడదణి 


సాంకేతిక శాస్త్రజ్ఞులు 


| 


డైర కర్‌ థి 
టి. మూవో్క-ని వారణాసి నా 


పౌండ్‌ : ఫోటోగ్రఫీ ః 
యం. బి, వాలే. కాట్నీస్‌, 


* బే 

మ్యూజికల్‌ చడెరక్టలు ౩ ఫొడేలు ; [1] 

మాష్టర్‌. * మోతీబాబుం సుబ్రహ్మణ్య దేవర 

x 
ఎడిటింగ్‌ ; లహ 

వి. రామస్వాపిం a గావంకర్‌. 
1] 
డ్రా 


(ప్రొడక్షన్‌ మానేజర్‌ , 
డి రాముచం దశావ్సు 


లెబారెటరీ , స్టూడియో ; 
జయా ఫిలిమ్బు. జయా ఫిలిము: వం 


I లా న 


B 


lm lt Ee డా డా 
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జయా ఫిలిన్నువారి = 
(రండవ చిత్రం) 


మహానంద 


0021101001 


SE MLELLLLIUMLI ALLL TILLIHLCUUISELLELITEDLI TIALLY LLIN 


' 
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TU 


'1110001110101111011/111111111 





గటంటుుుంుు000000000000200000000010011101001001 
— తారాగణ౦ — 
క (శ్రీనుతి, కృష్ణ వేణి ... మహానంద 
క శ్రీయుత, అద్దంకి అ శివ 
5 పారుపల్లి + ఇంద్ర 
ప ణా కుంటప్ర ...  జంబుకేశం 
కే ౧౧ 
= గా పులిపాటి అల. “నారద 
శ వి. కోటీశ్వరరావు ... - బేవక 
- ౪ కృత్తివెంటి సుబ్బారావు... దూల్చంద్‌ 
క (శ్రీమతి, సుందరమ్మ ...  విశమోహిని 
క 
క వ బాలసరస్వతి ఎఎం. తుంబ 
క అ లలిత ... సదానంద 
ప... రమామణి ఆఆ తటే 
క క్త దున్గాకుమారి +. పుష్పులావిక 
కే 


111111 


For Bookings, apply to :— 
CHAMRIA TALKIE DISTRIBUTORS, 


క Trichinopoly : Rajahmundry : Madras. 


Tine HUULELERILUIRLYSETLIELLLO NO CTUIDECE ULLAL TUTE LEV LILO SLES LUELLA LILLIA లుల! 
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MAHANANDA 
SYNOPSIS 


స igre are, more often than not, the causes of catastrophic 
changes. Suchis the case of Mother Parvathi and holy 

Ganges, the twin wives of Lord Shiva. 

Bnrazed at the discourteous way in which the two wives 
ell to quarrelling even in his presence the Lord cursed them to 
)6 at once born to a prostitute mother on the earth. 

How inconsiderate the quality of angar makes of evén 
ods! 

All the city of Benares shared the bounty of Yiswamolbini 
lhe greatest of prostituies. She was blessed by becoming the 
nother of the two Goddesses and they were called Mahananda. 
Parvathi). and Sadananda (Ganga). 

As they grew of age the mother yearned for hoarding up of 
immense wealth tlyough Jambukesa her brother. He was 
jhe Agent-General of supplies. క్‌ 

One day when in worship of Shiva on the bauks of the 
Ganges, Narada, anpeared and blessed Mahananda. But when 
she craved for ‘ Panchakshari.” She was denied ik on the plea 
bf her birth. This strengthened her resolve to obtain Shiva 
at any cost. 

All the machinations cf Viswamohini ‘and hor brother 
failed on both the girls. 

Narada went to Swarga and kindled the love of Indra by 
his praise of the virtuous Mabananda. As iron to magnet he 

tarted to gratify his lust in spite of the warnings of Narada. 

Narada's prayer to Shiva to save the unfortunate girls 

“were heard in Kailas. 

_ Narada and Thumbura the celestial musician conspired to 
teach Indra a lesson and they took the shapes of a beggar boy 
(Navarupa) and girl (Thumba) respectively. 

Tempie dancers and cunning overtures lured many 2 
millionaire into Viswamohini’'s clutches only to be disappoin- 
ted and deprived. of their wealth in the end. 

Then came Indra. Sadananda was presented as Maha- 
nanda. Thumba who joined their service persuaded her to 
rccept him since no harm could befall her cn account of the 
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eharmful ring she gave her. On the sight of it Indra fell మో 
sleep and Sadananda escaped unmolested, 

Mahananda was beaten by her mother pitilessly that same} 
evening for not obeying her and thrown into a dark cell. 
Thumba appeared there and urged her to accept him that gave 
her bangle made of & diumond- When Viswamohini heard of: 
it she released hor daughter from the pris-n. 

Iudra came t6.know-of the deceipt played upon him and 
flew to Viswamohinis house inanger. Just then Mahenanda 
was in her bath. He. 663664 in and for the outrage lost his 
sight. In agony he left for Kailas followed by Narada. 

Jambuk and Thumba fell to fighting due to the former's 
misbehaviour and the latter was subjected to very bad treat-, 
ment by Viswamchini. The sisters who protested to their | 
mother were also treated to-the same feast and all the three 
were pushed ous of the house. 


Lord Shiva granted sight to Indra on account of the 
pitiable appeals of Indrani. When the husband and wife left 
Kailas Narada appealed to Shiva to take back the holy mothers. 
He started for the earth. 

Shiva came to Viswamohinis house in the guise of 4 
Sadhu. He showed the diamond bangle. He got immediate 
admission. 

But the girls were necked out. They rambled through 
the streets of Benares gathering men and women round them. 
At a convenient place Muhananda addressed them on the evils 
of prostitution. Viswamohini came on the spot in great glee 
only to be set on by the infuriated mob. - The sisters saved her 
from their fury and all went home. - 

Mahananda was overjoyed at the sight of the Lord, though 
in disguise and accepted him readily. She entertained him 
with her dance and music. Yet he was not satisfied. He 
started on his way. She followed him. He beguiled her on 
the way. Through hills and dales, snakes and tigers, rain and 
storms she suffered. She would not leave her quest. Nothing 
daunted her. Could she gain her object ? 


— Seeitonthe screen, — 
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ము హా సరికి 


కథా నంగ,హం, 





“కైలాసాచలంలో పరమేశ్వరుడు యళననీష్థలాజ్త్రకడు బలే గంగా 


యు 
సీక్వల్‌ జేవులు "సమిపంలో చదరంగం - మొదలు ట్రే రాడడానికీ, 
సృష్ట వ్యసనాల్లో వొకటి కదా జూద౦. డాన్నిప్రభావంవల్ల యిద్దరు కీచు 
బాట (ప్రారంభించాము. యీ కలకలంవ్సు కన్ను దెజచిచూసి నయ ప్రియాల 
చెప్తా డు. కయ్యానికి దిగవద్దరి. ద్యూతావేశ మె_ర్రివవారు వింటారా 

ర వల్లమాలిన కోపం వచ్చింది పతిమాట వినలేదని, _ శపించాణాయన 


తలేని (బోగం) కులంలో పుట్టండని, 





పక్కా_సౌని వుంది 
"కెళీశ్రరంలో విశ్వమో 
హీని యని, ఆమెబిడ్డలె చా 
రిద్దభాను. పార్వతి మహో 
నందం గంగ సడానంద్క . 
ఆసౌందర్యం వర్ణ నాతీతం, 
శీలం అంతకన్నా ! మనో 
వాక్క_ ర్మాల్లో మహోడే 
వుడే తన మగడన్మి పర 
పురుషులు సోదరు లని 
| ప్రతిజ్ఞాపట్టింది మహానంద. 
అన్నివిషయాల్లో సదా 
నంద అక్క_కు నకలు! 
కాన్సీ చిరచిరలాడే 
చిచిం దీ. వీరికి వయస్సు 
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విశ్వమోహీని కులాణారం వంటూ బేరాలు దేవడం. కన్నావుందం 
యేరోజుల్లోనెనా వుందిగా గిరాకీ, జ౦బుశేశంవని వున్నాడు ముస 
నాని సహరోదరుడు కొక్కి_ రాయి. వుద్యోగం విటబ్బందాన్నిి ra i 
'సరసులు దొరకకుంటే గుళ్లలోోని ఫురువు విగ్రవాలకై నా భోగ స్రీ 
శయ్యా స్థౌఖ్య మిప్పించాలని స్రురపురలాజే బుద్ధిశాలి. ఇంతక థా he 
చారి నారదమహర్షి చూశాడు, సరాసరి స్వర్దంజేరి మహాన నంద సౌందర్య 
సౌశీల్గం మహేందునిముందు (పశంసిస్తాడు.  వైభవంగలవారికి నెజమె 
వలపు శేకెత్తగా నేను ఇరిత్సీ స్తానంటాడు నిర్భ శేక్వరుడు. - చెడతావని శే 
యెకాయికీ ఇండికొండెక్కి_ విశ్వేశ్వరుని దర్శిస్తాడు వీణామా 
అమాయిక శంకరుడు తన వూర్వ-చర్యంతా యేకరువు పెడతాడు, భా 
విరహం దుర్భరం యొంతవానికీని. బెలుదేరాడు నారదముని అమనేందద్రు 
ఆగడానికి ళాస్టి చేయించా లెనని. దైవంచేసినా వ్యభిచారం తే 
కాబట్టి గుర్రపు 3 ముఖంగల తుంబరుడూ శానూ ఏమేమో కూడబలుకొ_ 
అన్నా వెళ్లైండ్లే బిచ్చగాంత్లుగా చేరుకుంటారు పట్నంలోక్సి నారదు! 
నవరూ ఫుడుగానూ తుంబరుడు తుంబగానూ. 

విశ్వేశ్వరాలయంలో _ జేవదాస్యం వుంది విశ్వమోహినికి, తనవొ 
తోొచ్చింది. ఆటపాటలు సాగిస్తుంది చిడ్డల్నిద్దర్ని "వెంట "నుంచుకొని 
యా సందర్శంలో మహానందుని జూకాడు థర్మక_ర్ల దూల్చందు సేటు 
వాడు కోటీశ్వరుడు. కన్నుుగుట్టింది. ఇది కని పెట్టిన విశ్వమోహిని మన 
-సరపెర లాడింది. 

జేవేశ్వరుడ్సు సేవకుడు రత్నవర్హ రుల "కాళిచేరడం జంబు కలవడ! 
మహానంద సర్పించే క తన సంభావన దర్జాగా జరుగుతుండ7 
తుంచానవరూ పులు భర్మంవండీ అంటూ చేరి చేయిజాపుతారు తుం 
మహానంద 'సందానందలకు పనిక త్తౌగాన్యూ నవరూఫు (డ్రిందునకు పనివా+ 
గానూ నిర్ణ యం వైపోయింది, అప్పక్షీ కథ చెప్పడాని కిల్లుచేరు తాః 
ముందు తుంబతో జంబు. 

ఇంట్లో విశ్వమోహీని దూల్చందుసేటునద్ద బయానా తీభుకుంటుం 
మహానందను ధారపోస్తానని, _శివసేవాధన్యుర్నాలైెన ఆ మహానందను సే 
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నం గమ్ముని నయభయాల బోధిస్తుంది కులవృత్తి అంటూ ముపై లతలు 
ట్ట్లచెబుతా డంటూను. యీ దుర్వాక్యాలు వినలేక మహాదేవుని 
ర్కొ-౦టుంది చ రగా మహానంద సానులమ ర్యాద నిలుఫప్రమంటుంది 

ససేమిరా అంటుంది కూతురు ౦యయా సందర్భాల్లో రకరకాల యాతి 

సెట్టింది ముసలితొత్తు. 'పత్యవదై వతం కన్న తల్లి అని వోర్చుకుం 

౦ది మహానంద ఈ త్తమోత్త త్రమురాలు గాబట్టి 'సదానందకూనూ యిట్లా గే 

గిప్పబోయింది తల్లి, " యాహాటు యింకోమాటు నావద్ద యొత్తితే ముఖం 

యగొడుతానంటు౦డ ఆమె ధూర్తురాలు కాబట్టి యిట్లా జరుగుతున యి 
గడదినాలు. 


జంబువల్ల రత్నాలవ ర్హకుని మాట విని లావిక్క్‌ పోతుంది ఆనందంతో 
మోహిని. ఏం లాభం 1 కణికర, అంగీకరించదుగా మహానంద 
దకు మోసానికి బూనుకున్నారు అప్పా తమ్ముడూనూ, రవ్వల బేరగా 
(ొచ్చాడు యెట్లా అయితేనేం, 


యీలోపల వొఖ చిత్రం తుంబ సదానంద కొక వుంగరం విస్తుంది. 

లు ముట్టితే మూర్చిల్లబే జేది ఆ వుంగరం ర్మాత్రి పడకగదిలోకి 

చేస్తాడు లా “మహాబోరుగా.. తుంబ ఆశీర్వాదం ఫలించింది. 

డ్డ పడి నిద్రపోతాడు వుంగరాన్ని శెండుచేతులా పట్టి; సదానంబే 
హిందగా హంగుచేయడం సె చె మోసంలోని సారాంశం, 


ఆ శాడు సాయంకాలం తన వొప్పందం ఇెల్లింపలేదని కొట్టి చీకటి 
"ట్లో నెట్టింది మహానందను తెల్లి ర్మాత్రి తుంబ మహానందను 'బేరి వొక 
కి చెబుతుంది చెరతప్పడానికి, _రక్న కంకణం యిచ్చినవాని ఇెట్టబట్ల 
ar వ్‌ టలు 
చేదేయు కి. ఆ కంకణం శంకరునికి దప్ప అన్యులకు లేదు, తరువాత 
న్న్న అనుకున్నట్టు జరిగాయి. ఒకటిళండు రోజు లిట్లా గమించాయి. 


వ(జభూషుణుడు  (రవలశేటు) నవతూపునివల్ల _ 'తెలుసుకుంటా 
మోసము ఊమ్మెత్తకాయ దిన్న కోతిలాగా. గంతులేసీ పోయి జలకం 
తున్న మహానందను చూస్తాడు పొంచి; ఆమె తోకదొక్కిన తాచై 
ళం 

నని లేచి గుడ్డివి కమ్మని శపిస్తుంది. 'సహ్మప్రామ్‌డు గోలపెడుతూ 
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సంవ్భాతాతు డౌతాడు. సవరూపుడు నారదుడై శివసన్నిధికి భేరవేస్తా! 
డింద్రుని సాధువులు తణకోపులుగా, | 

బలాత్క_రింపబూనిన జంబున్కు తుంబరుడే కజచి విశ్వమోపానితో, 
బాడీలు చెప్పుతుంటుంది తుంబ, ఉన్న రూాపంతా అప్పతో యథా తధంగా' 
ఇప్పి తుంబన్సు అడ్డువచ్చిన అక్కా- ఇెల్లైండ్లను చెడబడగాట్టి వీధిలోనికి 
"నెట్టి తలుపుమాసుకుంటూ రిద్దరూను. వ్యభిచారం మానండ నే (పజో, 
భంతో పట్నంలో తిరుగుతారు ముగ్గురు. గొప్ప వుపన్యాసం చేస్తుంది, 
మహానంద, 


ఇంద్రాణి (ప్రార్ధనవలన ఇంద్రుని కటాతీంచి కన్ను లిస్తాడు ముక్క_ం 
టివేల్బు. డేవముని నేడో_లుతో తాను మహానందను పర్మి౫ హీంచడానికి 
ప్రయాణవా తాడు జంగమయ్యగా పీఠం గదిలి, కూడావచ్చిన నవరూ 
వుడు విశ్వమోహీనికి పరిచయం గలిగిస్తాడు రత్న కంకణం వున్న సాధువన్సి 
తీసుక వస్తానని మహానందకోసం విశ్వ మోహిని రాగా సభవారు పట్టుకొని 
జేవాళుద్ధి చేస్తాను. ఎల్లాగో మళ్లా ముగ్గురితో యింటికి జేరుకొంటుంది. ) 
సాధువు రత్నకంకణం చూపుతాడు, యీ లోపలే అతని చూపులో 
లూఫులో. లీనవకాతుంది మహానంద, యిక (ప్రపంచమే తెలియదామెకు, | 
పతియేజేవంలాో వున్నా పసిట్టగలిగేది పతివతామణి అంతరార్మ 
ఫురాణదంపతులని పురాణాల్లోవున్న్హా మన కథలో ~వదంపతు లైన వధూ 
వరులు శయ్యామందిరంలోకి వీజయంచేశార, ఏమి చిత్రమో ఇంతటితో 
మారింది యాయన మనస్సు. స్టస్థా నానికి వెళ్లాలన్నాడు ఆళ్ళికొడుక్కు 
అడ్జంవస్తూన్న సీగ్గునుండి యెట్లో 'తెనుల్చుకొని కూడావస్తా నన్నది 
కోకిలా లాపంతో. కొత్త ాళ్ళితాతురు, రాగలిగితే రమ్మన్నాడు. 
వొక్కటే పరగు కూడా ఆమె, అతడు సరా మళ్లా కనిపిస్తే వొట్టు 
"పెట్టండి. యిఘ శ్మశా నాల్గో నేనా ముండ్లల్గో నేనా నాధ నాధ 
అంటూ వొకే దుముకు ఆ పసుఫుబట్టలతో మహానంద. ఇందులో 
పాముల బుసబేనా ప్రులుల (గ్రోండ్రింపులేనా శగాలివానల్లో పడి డీలుపోవ 
డంచేనా' యెన్ని కష్టాలున్నయో  లోేకంమోద అన్నీ ' అడ్డుకొన్నయి 
చోవలోో, _హారిహరకోస్టాలు పడ్డదంటే నమ్మండి. _ తుదకు చుట్టూ మంటు 
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లేర్చడ్ఞాయి.  యివా సహీంచుకోలేక పోయింది. నేనే పిపదాయత్త 
నిశ్చలచి త్త నేని వోయి అన్ని దేవా! నాపతిసన్నిధిలో నన్ను చేర్చు 
మన్నది, బగ్గున మంట వచ్చింది. కన్నుమూసి తెరచే లోపల తిన పడక 
గదిలో దిగింది. అక్కడ ఘీంజరిస్తున్నాడు భర్త, సంతోవంతో నమస్క_ 
రింప వచ్చింది, సంజేహంతో నిందవేశాడు. యిబేం కర్మంవో భార్యం టె 
లోకువ (ప్రతివానికీ. భయభక్తులతో పరీమీంచ మన్నది తనను మంట 
చూపాడు మింగుమని. మంచినీళ్ల ల్లై తాగింది. శాంతంగా సతి కొహ 
లింగం ఇచ్చాడు పతి ఇది పోతే ప్రాణం పోతుందంటూను. దాని వచ్చింది 
ఏక శయ్యాగతుులెన్నాక. కనులు మూసీం దామె. తుణం కాలేదు. 
యిల్లు బగ్గుమన్నది. _లింగంవో లింగంవో అంటూ లేచాడు. చెంగనా 
లనూ ఆ మాయదారి 
జంగం... వణికిపోతూ తెస్తా 
నని మంటలో చూకిందా 
యిల్లాలు, అక్కా. అక్యాా 
అంటూ .ఆక్రందిస్తూ వచ్చి 
'కూడా దూకింది తోడబుట్టిన 
'సదానంద, బిడ్డలు చిడ్డలంటూ 
సెడబెబ్బలు ఇట్టింది విశ్వ 
మోహిని యింతొ చూసీ 
నిండాకు వారంతో నిబ్బ 
రంగా. నిష్పుల్లోకి ' నడుస్తా 
డాయన "కాన నేర్చిన వారి 
కన్నులకు కాస్మలిన్లూ. 
పా ర్వ త్రీ పర మేళశ్య్ళగుబు 
గంగా చేవి (ప్రక్యక్షమాతారు 

4 మన కన్నులకు చల్లంగా. 





లోల gE 


నమః పార్యతీపతయే హరహర మహాదేవ, 
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'శ్రీమత్పర దేవతాయై నమః 


ముహోన రద 


సాటలు 


మహానంద; 


పే ెరవి —_ రాగము 


మ. తనయక్‌ జారులకిచ్చి యాకలిమివేశక దాము జీవించుటల్‌ 


మనని ర్భాగ్యకులానం గాక తిలకింపక్‌ గల్జునే భారతా 
వని "నేతల్లుల యింట నైన మతి దుర్చ్యాపాక దుఃఖాబ్ధిలో 
మునుగకా జూచెదవింళే ఘోరకలి యీభ్రూ దేవి సెరించునే. 


రాగము -- భాశేశ్వరి 


"మ మృగతృన్గంబడి పోవు గొడ్డువలె నిస్సీ యొక్క యేగానికై 


మగచనా లౌదల వంప సౌనులు .చరింపం బూనుటంజేసీ నిక 
భగవంతుకా 'స్మకియింప నా కిపుడు పో) ప్పం బింత కేదాయెే 
తగుచే 'వేళ్యలసృష్టి సేయ (శితనాథా విశ్వి నాథ ప్రభూ. 


"రాగము = అశాకాా 


సీ కనిసెంచి నిను చెద్దా నొనర్చినయామె 
కిది దక్షీణ యని యీ నెంచినావ 
యొల్లజీవుల ఈందు. దల్లియే ('పత్యష 
దైవత మ్మానుమాట దలంపవలటబె 
మలమూ(త్రముల శేవదొలంగి సాంశిన యమ్మ 
బిడ్డ నీపాటి కోపింపం జనడె 
యూ శరీరమునకు కూతు -ఇవరొ ముందు. 
గంటివే యొకసారి కను విచ్చి. 
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శీ. అకట రాతోసి యని తిట్ట నగునె నీకు 
మాక దేవత యను బుది మణంగిపోవ 
నింత నోటిగద్దతితిన -మెందు నేని 
యాండువారికి. దగుసేమొ యాడుమమ్మ, 


రాగము (శ్రీ 


మ. ఇట డేవుం డనువాండు బావవలె నింతేకెక కీలాసము 
త్క_టకాలాగ్ను లు పుట్టి బడ్డు మని లోకా లన్నియుకా భస్మమె 
యటుషై స _స్తసముద్రముల్‌_ "తెరలి భవామ్య్యా కాశముల్‌_ చెండు నొ 
కృ_టియైపోవలె నా సుశీలము గళంకం బుదంంగా నున్నచో. 


సింహేంద్రమధ్యము రాగము 
-ఉఊ. కన్నుల కింత కావరముగప్పైనె ? _్రాహ్మణజన్మమె త్తి యీ 
శెన్ను నం గాజులాజెదవ దేవుని ముంగిట నుండి యాండుతో 
డన్నదిలేదె నీ కిటు పరాంగనకై తమిచెంది యిస్సిరో. 
మన్న యిపోవం గోశెదవు నూనవరూప నికృష్థ రాక్షసా. 


మోనాన ___ రాగము 
"వ వినయ వివేక నృ _త్తములు వీడకయుందునయేని యాత్మనా 
ధునిపదపద్మ సేవనముత్రో మన నెంచుదునేని నీవు పొ 
వసజగదంత రాత్మవను వాక్యము నిక్కు_వ వకాసయేని యీ 
&ణమున నన్ను నా విభునిసన్ని ధిం జేర్చుము హవ్యవాసానా. 


మహేశ్వరుడు: 
రాగము __ కన్నడ 
“మ, కరుళాదూరుండ్ననె కపించితిని గంగాపార్వతీ బేవు లి 
ద్దబుః బోరాడుటం జూచి వారి నల మర్థ్యత్షోణిలో వేళ్యలై 
“నెటీం బుట్టుం డని ఘాోరదుస్సహ-రన్న్ని శ్వేలరోసానల 
జ్వర మువ్వెత్తున నన్ను ముట్టికొని "నెవ్వం బెట్టంగా నారదా, 
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"రాగము _-- విలవారి 


సీ ఈ దౌస్ట్య్రమునకుంగా బే నిన్ను6 జెడలా ల్బెం 

(బ్రళయశాపాన్ని బేం దులసిబేవి 

యీ ధా_ర్యమునకుం గాదే హేమకళిపుండు 
పెడశేలు గ ట్ర ని న్నెట్లిగొనియె 

నల గౌతమమహర్షి యలిగి నీ నెమ్మేను 
దిలకింప రోంతగా. దిప్టే చేల 

యది యంత యేల నీ వంధుండవై "నేండు 
తల్ల డిల్లుట కొండు తగవు గలదె, 


గ అవిరతవ్యభిచార రుర్వక్ణనన మెత్తి 
పరుగు లె త్తెదవు ద్విపాదపశువువో ల 
చెగ్డు సులు గణియింప వింతేలైెన 
నిత్యమదనమ దా వేళ నిర్జరేళ 


రాగము ___ శంక రాభరణము 


సీ ననుజూడ శివ్వరు గనరాదు గాంబోలు6 

బూని యందజ చెంత నేన యుందు 

నిల్లువాంకిలి యని యల్లాడంజూలక 
కొండకొమ్మున నుని... గూర్చుకొంటి 

నన్ని మైశ్వచ్యంబు. లదియ కాం దలపఫపోసి 
పొరలియాడుదునువి విభూతితోడ 

భూతాలతోం బొత్తు వొసంగింతుంగాన నా 
కాంఫురం బల వల్లకాటిలోన, 


గి ఆశ్రితులకై వివంబైన నారగింతు 
నస్థులే కాని నుతియేమి యా స్టలేదు 
చారు దలిదండ్రు లనువారు లేకయున్చ 
నింతేజగము నాదని సంచరింతు నెపుడు. 


న్‌ 


G. 
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విశ్వమోహిని: 
రాగమ-=ా మోనాన 
చక్క_ గా దళతళ లాడు చుక్కవోలె 


దిషి య తేరువాసనల్‌ దెలసం గమ్మ 
(a) చి శ 


కులుకు లొలుక వా'శిటం దళుక్కురని మెరసి 
నిలువవతె నమ్మ కూతురా వెలవెలందిః 


నారదుడు: 
రాగము బేగడ 
తేనియలోన నుల్లసీలు తిన్న నిమాధురి సౌంద్రచంద్రొకా 
'వేశికలోనం దేజరిలు విశ్వవికాసము పువ్పగంధని 
(శేణికలోని సారరమ సిద్ధని ధానములోని గొన్న వి 
జ్ఞానములాోని జీవకళ చాలి ఇఎలింగెడు నామెరూఫపులో. 


రాగము __ శేదారగాళ 
లేళము "లెక్క సేయువు నిలింపగణేశ్వర నా వచించు సం 
చేశము దొల్లి యక్క_తన నీ కిటు లంధత గళై నిత యా 
చేశము "సెల్లునయ్య రవిక జవిగొందువుగాక యింక నా 
యిీశకరాళ ఫాలచలదీమణ తీత్షకృ కానుదీధితుల్‌ . 


ఇ o దుం డు 
రాగము --- యమక కల్యాణి 


ఇది యిల్లాలని "జెట్టీ నారదుడు దాసేమో (ప్రశంసింప చె 
మ్మదు నజ్ఞాడు తలంపులక బడి యసంభావ్య (ప్రయత్నవ్యథా 
పదవికా జొచ్చితి నీందంబోవు నెడం (ద్రావన్నీరు లేదన్న ప 
ల్కిదెకాంబోలును 'సత్ప$ివర్హనము చీచీ సానులందుండు నే. 
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శచీచేవి: 


రాగము ___ శకేదారగాళ 


మ, అననూయాది మహాపతి వతలచే 'సత్యంతముక బుణ్య 
సాధన్నమె భారత డేశమున్న యది నాథా యామహానందపా 
వనురాలిందజలోగ నిత్య శివసేవాధన్యయాయగాన నా 
మనవిక గైకొని యామె జోలికి ననుక మన్ని ంచిపోయబోకుమా, 


జంబుశకేశం: 
రాగము __ మాలోో_ను 


గీ, పెద్దపత్సీ యజ-చినటు 
లు mn 
విబుగ' నవ్వు 

తేలుగుణము పాముపగ 

తో డెలుబుద్భి 

జంగు (బిల్లి చూపుగలిగి 
రంగుంజూఫు 

విటుల సీఠ[ఠ్రల తిరుగ 
బోంత వేళ్యమాత, 
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వుహన౦ంద--పాటలు 


మహానంద: 
రాగము - అసావే3 _ తాళము _ లావణి 
| అయి విశ్వవాన జయ విశ్వనాథ 


|; అయ చేవకెన పురారి (జయ ) 
ఛూతేశ దు!ఒగాళ భూతకపాలి ఛవ కూలి 
వేతోకాత ఏకాకి శ్రీధర పాహి పాహి (జయ) 


రాగము _ తిలంగ్‌ _ తాళేము - నీ త్రితాల్‌ 


,చా-జావీ వలయ డయామయ 


చామహటాపళంకర సదాశివ (వార } 
కెరుతామి4 జయహోరత గొనుమా 
శూూణరతావీ:? యూడుమా వార గిరీ శివ (వార 


రాగము - మి శ్రేమమాంజ్‌ - తాళం లావత్రి 
లతీలా_్యాప నావై ఏల యింత కోపము 
జా లేడా మయమే కాదా 
యేపాప చింకకేదే యీశ(ప్రోవంజూడవా ( లీలా ; 


రాగము - జంరఘూటేి - తాళేము - లావణి 


నీ విభుండు వేంచేసె (ఆడి) 
చెమిలివ ఐఇడయాడి కొమరు కోయిలవెకూ సీ 
జంపా శారేజుధిషోః ఆడిపాడి మానసమా సేపించు, 
నారతడుండు: 
రాగము _ అసావేరి - తాశేము - |క్రీతాల్‌ 
వాసీగాంచె నీదుభ క్షి నిషృలమౌావా వేవాస క్తి 
చేళఫలించుగారీ (వాసీ) 
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రాగము _ బీంపలాస్‌ _ తాళము . (తితాల్‌ 
కమలేషమీణ వారీ కమనీయ వేసా కారుణ్యభూవు (కమ) 
ఫణిరాట్భయా మురారి (ప్రమదారి వీరపరివహోర (కమ) 
పుహ్పలావిక: 


రాగము = పహాడి - తాళేము - లావణి 


వూలో వూలో పూలో యమ్మ ఫూలో వూలు 

మల్లెలు పొగడలు మరి విరజూజులు 

"మొల్లలు వలపుల గిరి మల్లికలు (ఛూాలో ) 
రానే కొనళే రసికల మనసుల రాగము గొలిసె (వూలో) 
'రాణులకీలప్రుల రాణలు నిలిపే రక్తాంభోజములు రానే కొనశే (వూలో) 
గమగమలాడే కమ్మనివూలు -కామశేరముల గాదనువూలు (వూలో ) 


కాముకులకు గావలె నీ పూలు . (వూలో) 
శచీదేవి: 
రాగం - 'శౌరవి _ తాళము _ లావణి 
శ్రిపురారీ శివకారీ కృపాజలథి శంభూ (ఈ) 


కావచె పతిఖిత్‌ కరుణ నొసం చె 
నీవు వినా గతి నాకిల చేరీ 
జేవగురూ శశిధారి (ఆ) 
స్వ ర నతిః 
రాగము _ దుర్దా - తాళము - దాద్రా 
'సకియ చాల సుదినమె 
వీండె నీమదనుండె నీకై తానె వలచెనె 
భునుండె జగతీవిభుండె తలంపవె (సి) 


జాలమేల పదవె సెలవాయె 
పొద్దుపోయే "లేచే చెలియ (సి) 
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తుంబ: 


రాగము - పీలు _- తాళము _ లావణి 





(కోరి) 
(కోరి) 
(మర ) 
(ముక) 
ఆడపచి తి 
నావా మామా వేసుకో (మర) 
సాధువు; 
రాగము = యమక కిల్యాకి - తాళము  కేరమా 

"తెలియాా చ పసగదా యేమో బలే న్మాడ వూర్ణులీభూవికా = 
ఎస్టువీడి ౩ గాసయలేరు ఏతతి కేమానో 1 తెలి) 

పరమశివ :కీ యిల్వపెలేడా పరాధీనులక్‌ గాకా రాజా 
ఉపాపచరతుక జాడ తెలియ లేరుగ డా యేమో. Es 


కోరస్‌ 1 తుంబ, సడానంద, మహానందలం = 
రాగము - భూపాలి _ తాళము _ శకేరజా 
'కేచేచూవ: మా వనకోభ 
మహో. కోకెకోరి రాదగడే (శేశి) 
నడా. మళ్లీ వల్లి 
శుంబ.__మోతిఫూసె 
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మహా... కూయికాయని కోయిల గూసె 
సదా (నని నాద మిబేనె 
తుంబ---రావేమి ! వినవేమి 


ఆహా మృదుగీతీ 
మహా.__-పాడలహాడె మధుకర చేటీ తేతీ కోభ కనే 

దానై వేం చేరి 
మహో,__హాయిహాయి యనవే తేతిచూడు మోవనశోభా (శేతి) 

కోరస్‌ ౩ 
రాగము _ మాండ్‌ - తాళము - లావణి 

తుంబ. జగమే 
సదా. జగమే 
మహా_జగ నే 
జూమేగా మాయ కనబోగా భాంతియేల మిథ్యయిడేగా (జ) 


తుంబ,._ చింతాసూయల కిది సెత్తావు 
సదా. ధర్మము సక్యేము తేలంపగరెండే డైవమ్మని తెలియుండీ 
మహా... నుర్మమిలకేలా మదా కొండీ మామనవి వినుండీ మనుండీ (జ) 


తుంబ నవరూపులు; 
కోరస్‌ 
రాగము - వీలు - తాళము _ శేరబా 


చేయండమ్మా ధర్మం చేయండీ 

చేయండీ ము"ష్రేయండీ ( చేయం ) 
తనువులు నిలుకడ గాసుమండీ ధర్మంచే తిరమండీ (చేయం) 
వరమతులారా మలువక వినుండీ 

సిరిజానాథు౯డజె మననాధుండు 


శాశ్వతుండండీ పావనులారా ( వేయం } 


17 Mahananda (1939) 


భర్మమె తల్లి భర్మమె తండ్రి 

నత ధర్మంచే తశుశతియండీ 

డాక్షీణ్యం'బెదదలచి మనండీ ( చేయండీ ) 
జయజయ గిరిక జయ భూ లేశ 

జయ గౌరీశ శంకరయనుచు ధ్యానించండి సద్దతి గనుండి (చేయండీ ) 


న త్య ము; 
శాగము - ఫీలు తాళము _ శేరబా 

జంబు, చెలియా నామాద కన్నేసీ పోతివే 

బలాశె నామనసు బేజానై పోయే (కఠి) 
సువ్నలావిక,__ చెలువల వలపేమో తెలియలే చేల 
జంబు, _ఆలాగా తే కలిసిపోదాము రారాదా 
సుస్నలావిక... నామననులో నే (పేమ నిలిచిపోయెగా 
జంబు..---నీ తళుకులో నామనసు నిలిచిపోయెగా ( చెలి.) 


మహేశ్వరుండు అనుచరులు; 
సంఘము 
శాగము _ మాండ్‌ తాళము _ కేరబా 


భ్రాంతిలో బడ నేలా జీవో" శాంతితో మనలేవా 

కలిమి చెలిమి కలము మతము. 

కానల సర్వము మిధ్య! శాంతితో మనలేవా 

మదావాంకారములకు మూలమిా జగమే సదామాయ 

జనన మరళ్లాదు లనియెడి దుఃఖకర సంశేతమి మాయ 

దార సుతులు బంధుశాజి కోరికనుంగొనమాయ ( కాంతి ) 
అజ్ఞానము తొలంగినపవుజే నుజ్జ్ఞానియానోయీ 

జగన్మిథ్యా శివస్సత్యమ్మని 'స్మరియింపంగదవోయీ 

జపము తపము శాంతి దాంతి సత్యపదార్థము జీవా ( శాంతితో ) 
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కవి :.కవి తాకళానిధి బలిజేపల్లి లశ్నీ శత కవి. 


ము ఖ్య పాత్ర ఛారులు. 


వై.వి. రావు 
బలిజేపలి 
య 
రంగస్వామి 
విద్వాన్‌ గశ్రీనివాసయ్యంగార్‌ 
సత్యనారాయణ 
రామచం[ద్రమూ ర్తి 
కారీ చెంచు 


విద్వాన్‌ నశుశయ్య 


దర్శకుడు కి 


వె. ని. రావు 


కాంచనమాల 
బెజవాడ రాజరత్నం 
కాకినాడ 'రాజరత్నం 
క్త ట్‌ 
రాజహంస ఛాగవతౌర్‌ 


సంగీతం : 


. రామచంద రౌన్ర 
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స్తాడియో:--న్య్యూటోన్‌ --మద ఠాను 
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ము లీ 
రం 


కథాసం(గృహము. 


సంఘ చౌర్జన్యాలకు పాల్పడ్డ యొక అనాథబొలిక విషాద గాథను 
యీచ్మితేం మీ కళ్ళయెదుట చి(తిస్తుంది. 


౧౧ 


జనార్టనరావు పంతులుగారు ప్లీడరు. ఆయనకు ఒక్కతే కొమార. 
పేరు లలిత. శారదాచట్టం అమల్లోనికి వస్తుందనే భయంచేత, వకీలు పంతులు 
ఆటోయేశే లలితకు పెళ్లిబేళాడు. “కాని దురదృష్టంవల్ల లలితకు వై ధవ్యం 
వచ్చింది. వెరిగి పెద్దదైంది. (ప్రపంచజ్ఞానం కల్గింది. సంఘంలో ఆమె జీవితం 
దుర్భర మెంది. జనార్టనరావుగారికి 'సంభఘుసంస్కాారం అంపే గిట్టదు, సనా 
తన ధర్మం అంతా ఆతని విభూతి రేఖల్లోన్యూ ర్మ ద్రాక్షమాలల్లోనూ వుట్టిపడు 
తూంటుం౦ది. 


కలియుగానందస్వామి అనేపేరుతో ఒక. అవధూత్క ఆవూళ్ళో 
(ప్రవేశించాడు. పలుకుబడిగల వకీలును తనచేతిలో కీలుభొమ్మ-గా జీను 
కొని సంఘం౦మిద అధికారం చలాయిస్తు న్నాడు, స్వాములవారి తీర్థ ప్రసా 
చాలే స్వర్గ పా థఖేయాలని (ప్రజల మూఢవిశ్వాసం, వకీలు పంతులు తన 
- యింట్ర్లో స్వాములవారి భిక్షు. జరిపిస్తున్నాడు, అందలీతోపాటు లలిత 
తీర్థ డ్రసాడాలకు వచ్చింది, తీర్థం లలిత కివ్వబోతూ. ఆమె నొసటగల 
రకమ శేఖను చూశాడు స్వామి. లంటే వుద్ధరిణ గిన్నెలో విసిరికొట్టి 
కంగ్లోజ్డకేశాడు.. అంతకు కొంచెము ముందే యెవరో ేరంటానికని పిలవ 
వచ్చి శెలియక సెట్టినబొట్టు అడి, మతానికొక తీరనికళంకం వచ్చిందని 
శేంచానాదం చేశారు. నల్టురిలోను స్వాములవారు. అమ్మలక్క-లందరు 
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అనరాని మాటలన్నారు. పాపం. కన్నీళ్ళతో బొట్టు తుడుచుకొని 
CS లి ల 
'జళ్ళిపోయింది లలిత. 


సుంద్యరావనే యువకుడు బి. ఏ. ప్యాసయ్యాడు. నిరుద్యోగి. వకీలు 
పంతులు యింటికెదురుగానే అతేనియిల్లు. ఆతడు బాగా బకీకిన కుటుంబా 
నికే చెందినవాడు. ఆతనికి కమల ఒక్కతే చెల్లెలు. ఆర్జిక పరిస్థితులనుబట్టి 
నుంద్భరావింకా అపిల్లకు పెళ్ళి చెయ్యలేదు. చిన్నప్పటినుండి లలితా 
కమలలు (ప్రాణన్నే హీతు రాం(డు. 


"ెంకటాను మంచి స్థితిపరుడు. వకీలు పంతులు మేనల్లుడు, సుందరా 
వుకు (ప్రాణమ్మితుడు. “మందృశ్రాభతోపాటు చరం నాలు 
నుంద(ర్రావు మాటంటే జేంక(ట్రావుకు "వేదం, 


లలిత తబిచుగా కమల యింటికి వన్తూపోతూండడంచేత, లలితౌనుంద 
రులకు (పేను అంకురించి నానాటికి అభివృద్ధిగా చింది. సంభఘాచ్ని దిరించి 
యైనా లలితను పెళ్ళి వేసుకుందామ నే సంకల్పం కల్గింది సుంద, రావుకు 


ఇంతలో ఒకనాడు వకీలు పంతులు దురోనా౦శేత కమలను బలాత్క_ 
రించాడు. ఈ దౌర్జన్యాన్ని సహించలేక సుంద్యర్రావు వకీలు పంతుల్ని చావ 
కొట్టాడు, ఆందుకు (ప్రతిఫలంగా సుంద్భరావు జైల్లో పడ్డాడు, 


అనాధ యువగులను లోకం నిస్టిమిత్సంగా శకించడం జం, 
ఐదారుమాసములు గడిచాయి, లలి గర్భవతి ఐందనే అపవాదం ఆనోటా 
ఆనోటా వూరంతా అల్లుకుంది. సంఘం వకీలు పంతుల బహిష్కారం గూర్చి 
రాద్ధాంకసిద్భాంతాలప్పుడే చేస్తూంది. ఆసంఘమే, చావనిద్ధ మైన జజ 3 
యేండ్ల సభాపతికి పదునాలుగేండ్లపిల్లను వివాహం చేసింది. ఆహా! సంధ 

రం య య 

సాహసము! వకీలు పంతులు వూళ్లో త లెత్తలేకుం డావున్నాడు. (ప్రతి కియ 
కోసం స్వాములవారిత” ఆలోచించాడు. స్వాములవారొక 'జెవథాన్ని 
కసౌదించారు. తినమని లలితను నిర్భంధించారు. లలిత తనయం బేదోవము 
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శేదనిన్నీ మందుమాకు యేమో అవసరం లేదనిన్నీ (ప్రతిఘటించింది. ఆమెను 
మేమరించి మందు యేఅన్న ౦మాటునో తినిపించవలెననిన్నీ, మర్నాజే. శిరో 
ముండనం జరిగించమనిన్నీ స్వామివారు (శ్రీముఖం సెలవిచ్చారు. ఈ సంభా 
వణంతా విని రవాస్యంగా యిల్లువిడిచి పోయింది లలిత. క్లేల్లోవున్న నుంగ 
(శ్రావని చూచింది. లలితనుగురించిన అపవాద౦ అదివరకే నుంద(ర్రావు 
చెవిని పడింది. ఆమెను వివాహాం చేసుకుందాము నే అభిప్రాయం మారిపోయిం 
ది. నిరాశుర్శాలై (ప్రక్కనే పారుచున్న నదీప్రవానాంలో పడి (ప్రాణత్యాగం 
చేసుకుందామని బయశ్రేరింది. దుర్భరా-వేదనతో ఒక చెట్టుక్రింద మూర్శ 
పడిపోయింది. 

మర్నాడు ఉదయాన్నే సుంద రావు జ్లిల్యోంచి విడుదలయ్యాడు. 
స్నానంజేసి.మరీ యింటికి వెళదామని యేటికి వన్తూండగ్యా చెట్టు! కింద 
పడివున్న లలితను చూశాడు. వెంటనే ఘఫోషాస్పతికి తెన్తూండగా అదివరశే 
లలితకోసం వెతుకుతూన్న వకీలు పంతులు నౌకరు రెముడు దారిలో కలును 
కున్నాడు, లలితను అస్పతిలో చేర్చారు. లేడీ డాక్టరు పరీకుచేసింది. 
గర్భంకాదనిన్న్సీ గర్భంలాశోవుండే ఒకవిధమైన జూడ్యనునిన్నీ నిర్భ 
యించింది. 

చికిత్సికుగాను పాతిక రూపాయిలు తెమ్మంది, రాముడు వెంటనే 
యింటేకిపోయి సుభదమ్మ (లలిత తల్లి) గారి నడిగి రెండు బంగారుగాజులు 
"తెచ్చాడు. వకీలు పంతులు కోర్టునుండి యింటికివచ్చి ఆ వర్తమానం నిని 
వెంటనే స్వాములవారితో చెప్పాడు, స్వాముః వారి కుతర్మత్రంవల్ల భుంద 
రుడూ రాముడూ చోరీశేరం క్రింద ఎరష్ట్రయ్యారు. రాముడు సుంద(ర్రావు 
విడుదలచేయబడి అందరి సమ్మతిమై లలితాసుందరులకు కమల వెంకట్రావు 
లకు వివాహము జరుగును. బర్మా బ్యాంకులో సెక మపహరించి తప్పించు 
కొని తిరుగుచున్న స్వామి దొంగయని తేలును. 
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శుభమస్తు 
మళీ వెళ్లి 
ఆ యా 


పాటలు--పద్యములు 
అధ్యా సవా 


1. పాట. రామజోగి, 


ఆచార మతిశయించె - ఆదర్శమంతరించె 
ఆడంబరంబు పించె - అజ్ఞానమావరిం చె 
నిర్జీవమయ్యె జాలి _ నిర్మూలమయ్యె పీతి 
స్వారంబు లగలించె - పరారముల్‌లయించెే 

థి ౧ థి 
కర్మానుస్ఫతిరహించె ఇ ధర్భంబు తానశించె 
తంతాలు దాపగించె _ మం తౌర్గముల్‌ లయించె 
అత్యాశ లెల్లడాసె - సత్యంబురూపుమాసె 
సంఘానదుర తంబు - సాగించే పాతకంబు॥ 
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3. పాొట___ కమల - లలిత 


క, ఆనందమేగా - వాంఛసీయము 
అవన్నిబతు కే _ ఆశావశము 
ఛావిసుఖమే - జీవితాశ॥ ఆన 


క_లః లేదునిరాశకు _ ఇహ సౌఖ్యంబు 
ఆశాకిరణమే - ఆత్మకు జ్యోతి 
సుఖవిహీనమగు - జీవితమేల॥ ఆన॥ 


శి. పాట._కమల 


కుంకుముమే _ పావనమే 
నయనమనో _ మోహానమే 

స్రీ లకశా - జీవనమే ॥ చెలి! 
శ్రీకరనే - శుభాకరమే 
సుందరమే - మంగళమే 
సురుచిరమే  సుమహితమే! కుంకు॥ 


మంగళగారీదేవివే - మనసిజ జనకుని రాణివే 
జీవక భాఫలకంబే _ లలితానీకీ తిలకంజే 
నయనమనో - మోహానమే 

(మసుథధా - సేవనమే !కుంకు॥ 
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4. పాట =రామదోకి 


మాయామేయమురా - జగము కలి 
మాయామేయమురా - జగంబిది॥ 
కదిలెడుపెదవిన్‌ - రామమం;త్రము 
కను సైగలలో - కామతేంత్రము 
కర యోగమునకీ - గతిగలిగె॥ 
దానము - ధర్మము దై వంబగురా 
మానవసేవయె _ బేనునిసేవ 
_తారకమదియీరా - నీభవ 
తారకమదియేరా - జీవా॥ 
గాలిదీపమిోకాయము _ తిరమా 
మేలిమిగాడిది - పండురా 
రాలిపోకమునువే - మేల్కొనరా! 
పరవంచన్నకె - బాహ్యా వేషముల 
తిరుగకురా - యిది ఆత్మవంచనము 
పరమార్గముగనరా - మతేముదిరా! 


5. పాట... వెంకట్రావు 


(పణయవతి - నా పెకోపమా 

(= 
పలుకవిజేలా - నా(పీయురాలా 
(వేమకునిది మేలా 
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నాతిరొ _ భూసుకు _ దూతగబంపిన 
నా-డీవిడియము _ ఏమాయె నే! (పq॥ 
నీదుసహోదరు _ నవమానించిన 
వాదునకా - కినుకా ? 
(పమదావనిలో - వివారింతమురా 
రాకా చం ద్రముఖీ రుక్మిణీ! (వణ॥ 


6. పద్యం... భీవ్మ 
కృతపుణ్యంబున నీవు కోరినవరుంజే నీకుచేకూతె స 
మ్ముతమివియ్యముమాక్కు, మాయుభయవంశ స్ఫారకీర్తుల్‌ సము 
న్నతొపెంపారం బత్మివతా విహితపుణ్యక్లో కె నీవ నీ 
పతియున్‌ బూవును. దావిగామనుండు సౌభాగ్యంబునన్‌ దల్లిరో॥ 
7. పద్యం.__క న్స - వెంకటరావు 


పాలసు(డున్నదుండు శిశుపాలుండు లోకవిరోధి వానిపా 
పాలకు నెల్ల రుక్టిసగ పాలు నను౯ దెగందూలనాడి క 
య్యాలకు(గాలుసాచు ననయం ; బడిసై(చితి నిమ్ముజూచి వి 
య్య్యాలమఆందిగానం బరిహాసము శోేసితిగాంత సెపుమా॥ 


8, పాట___లలిక 


కోయిలరో _ యేదీస్నీ సేమగీతి 


యిలాలి _ లాలిగీతి 
య 
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గృహిణీమణీ గీతి 
వినిపింపవే - హోయి - హోయి-- హోయిమోార॥ కో 


భారతగృహిణీ - పావనమూూా రీ 
జాతికి _ నీతికి - జీవనజ్యోతి 
ఛారతడాయా - పతివిఖ్యాతి 
(పేమసుథాగీతి॥ కో! 


9. పాట... వెంకటావు 


లతాంగీ - ప్రేమవధూవరలీలా 
పరిణయమె - శుభంబే 
(సేమమధురవమా - వేవాహికమే 
ఇహాపరతారక మే॥ శుభాంగీ॥ . 


'వేమచరాచభర - శో భారామము 
(చేమమె -- పుణ్యవశం బే! శు! 


ేమారాధన - దైవారాధన 
(పేను సత్యశివంబే - శుభాంగీ 
(యేమజీవన - శేవనమే గా 
ఆనంచానుభవంబే - శుభాంగీ 
ఆనందానుభవంబే! 


Malli Pelli (1939) 
il 


10. పాట-_లలిత - సుందరుడు 


లలిత *_ చాసుందర - సురుచిర - రూపా - శావో-రావో 
సుందరం :-నాలలిత - సుమనో లతికా 


లలిత *_ ఆలకతకునీవేకావే-జత-సుమునోహారనా-సుందర 
సివే వరసవాకారము గావా 


సుందరం :-(పణయసుమవాసంతీ - నా పుణయసువు వాసంతీ 
ఆవరసహా కొరము - వలపులు గులుకగ 
వసంతలకశ్షీ శనికావా 
మాధవ లవ్మీవి కావా 

లలిత$;. నా పున్నమచం(దుండవోయిా - మరినేనే నెన్నెల 

నోంయా 

నా చేమకలానిధి వోయీా 
నాజీవసుధానిధి వోయా 
నాచిరసౌభాగ్యము నీ వోయా 


సుందరం ఫ-వేమసరసీ హంసీ-నా! (మే! 
లలిత ?- నామానస సరసికి రమా 


ఆపేమసు సుభామధుసీమ 
ఇకసివేన్నేనె... నేనే - న్నీవె 


సుందరం :-సీవూ నేనొక శై 
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లలిత-సుందరం :-చిరపరమానందమ:తో- సు ఖయింతము రావో 
రావో-నాసురుచిర సుందరరూపా- రావో రావో? 


1. పాటుాలలిత 


మనోనాథ - గతియిశేది 

మనవియోగ _ వనధిగడవ 
చెజనిరోధమాయె మనకు॥ యివి యోగ! 
'పెనుతుపాను _ ఏిసరివిణె! మనో! 
విరహభరము - చేత - నావ 

విలయిత్తొర్థి _ నొరగుచుంజె 

పతివి - నీవు - పరులచేత 

పాపి చెజకు - బడితి వోయి! ఈవియో॥ 


12. పాట... రానుజోగి 


మానిపొమ్మా న మానిపొమ్మా జ మానిపొమ్మా 
మానిపొమ్ము - వడి - మాయ నగరమిది 
(సేమనగరిశే _ పయనంబె - ఇక॥ (పే! 
చిరనరకాన _- చెడుసంఘాన 

కరుణకులేదు - టికాణా 

పొమ్మిక - (పేమనగరిశే పయనంబై ఇత! మాని! 


Malli Pelli (1939) 





చం 


వాణీవారి 


| 


Malli Pelli (1939) 








మల్టీ పెళ్లిలో ఒక దృశ్యము 


౧౧ 





శ్రీజగదీళ్‌ ఫిలిమ్సు వారి 
రాబోవు తెలుగు చ్మితములు 


కాంచనమాల, వై. ని. రాశ్ర 





Sunday Times Press, 6, T,, Madras, 


నా 


TED 
సాకి తీ oof 


Released Thru. 


E GENERAL FILM 06 





డిస్ట్రిబుకేటుక్సు ! - జనరతో ఫీలిం డీస్ట్రిబ్యూటింగ్‌ శంపెన్సి 
19, వుడ్‌ న్‌ రోడ్‌, మవుస్‌ట్‌ రోడ్‌, మదరాసు, 
క₹లిట్లోస్‌ : 86254, తంకవిలాసము జెన్‌ ఫీలిమ్సు, 
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చి, వి, రామానందం, రాధా ఫిలిం కంపెనీ, కలక తా. 


పాండురంగ విఠల్‌ 


rier బి, వి, రామానందం, 

= లు 
మ్యాజికల్‌ డైరెక్టర్‌ తుంగల, 
పోటోగ్రాఫ్‌ అచింత్యబొవర్జ, 
రికార్షింగు యస్‌, పాల్‌, శ్ర బి. యన్‌, గోమ్‌ 


పాటలు, మాటలు 


పి క. బి ఎం 
డైలాణ్సు peg క్‌ లలా 


సవాయకుడు నుబ్బారావు. 
విస్ణువు, (శీమా౯ా, బిద్వాలా, పంచాంగం రాశూనుజా చారి, 
కుక్కు_టముని, 222 తుంగల చలపతిరావు, 
జన్న్ను. 99 మద్ధాఅ "శేషగిరి రావు. - 
ఫుండరీకుడు ౨9 దొమ్మేటి సత్యనారాయణ, 
పసొండురంగడు. 99 మాస్టర్‌. రాధాకృష్ణ, 
మాద వుడు. 9 వి, క. రాజు బి ఎం 
బోయవాడు, 9) యం. శ్ర-డరీకాతుడు. 
కోమటి, 29 శె ఎ, ఇెడ్డి, 
'ఇంకటసుబ్బయ్య, 7 బి, సూర్యనారాయణ ళా స్త్రీ, 
యిం(డుడు, తి శె. శంకటరత్నం. 
అర్భకుడు. 90 యం. రామచం(ద్రమూ రి, 

అనీ 

నిగమళర్మ, 99 బి ఎ సుబ్బారావు. 


3 ఆర్‌. రామారావు, 
‘ శ్రీనుతి జి, కనకం, 
(శీ సీ. మాదవరావు వగైరాలు, 


పూజారులు. 


జనా బాయి. శ్రీమతి దాసరి కోటిరత్నం. 
చందకళ, 3) శాంతామణి, 

అన్నపూర్ణ. 7? యన్‌, కేహిబాయమ్మ. 
అక్షి 99 బి అమృతమ్మ, 

సావిత్రి, 2» జిం స్వరాజ్యం. 

గంగ ౫. డి, సత్యవతి. 

బోయి ల్ల 7) సీ. సత్యవందేవి, 

వరో నియం 3 కె. బుశంగరావు. 


అళ్ళి స్ట్రా రాజన్‌ సర్కార్‌ తౌ ర్డీ. 
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SYNOPSIS 
6౯ 


PANDURANGA VITHAL, 


General Film’s Super Telugu Release, 


Jai Panduranga ! Jai Vithal. 


What is it that makes miliicns of psorle turn froma their 
occupations and join the chorus of Devotees in Adoration of 
Him Who is the Lord of the Universe ? 


It is the Palace of Kamsa. Gorgeous scenes 82605 the 
eye, and before the observer probes more into the seene before 
him to discern the artful cunning of Kamsa, His eyes are fies 
in an unwinking gaze on the charming figure of ఇ young boy. 
The boy goes forward asan aged crone passes along with a 
plate full of Sandal Paste and flowers. The boy asks and she 

‘gives. The boy is Lord Erishna, and the crone by his graces 
becomes transformed into a beautiful girl. Krishna blesses her: 
te be born as Bhakt Janabais and then attain salvation, 


Days pass and Vritrasura is doing very 567606 penance. 
Indra, the Lord of Swargaa is perturbed at the austerity of: 
“itrasura, and finding his attempts to dissuade the Rakshase 
from doing penance futile, strikes him with his Thunderbolt. 
‘The head of the Tapasvi falls to the ground cursing the Lord 
of the Swarga to become a stone. By virtue of the devotion, 
‘the head sours in the air and goes to Vishnuloka and falls ak 
the feet of Lord Vishnu. Vishnu, angered at the treatment 
meted out to his devotee, refuses todo aught for the Dovas, 
and ordains that Vritrasura be born in the world as his. 
devotee, to proclaim to the world the essence of Bhakti. 
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The Devas are nonplussed. They find no way to bring 
back in Life their lord who had been turned into a stone In 
Brihaspathi they find a willitig counsellor. .‘Make this devotee 
‘steeped in Sin, then, his curse will lose its potency’ says 
Brihaspathi. The Devas take the cue. And the Evil force in the 
shape of a friend meets tha Tapasvi in his rebirth, The 
Tapasvi, now called Pundariks is led into bad ways by his friend 
A charming dancer. named Chandrakala attracts his attention.» 
He feels that his life has but one aim—the winning of Caandra- 
kala, The remonstrances of his parents are of no avail. He 

‘cares naught for them. And they, aged and infirm find them= 
Beilves uncared for by their son, and ill-treated by their 
daughter-in-law They shift for themselves as Pundarik sinks 
deeper and deeper in vice, Chandrakala, as is always the 
ease with, dancing girls, fleeces him of all his possessions and 
even drives him out of the house. This hasno good effect 
on him He pursues his mad quest for enjoyment, and even 
hinders the path of the river nymphs as they do service at the 
ashram of the great sage Kukkutaswamy. ‘The sage comes to 
their rescue, and teaches the sinner the way t0 Salvation. - 

Pundarika is reformed, He repents for his sins, and takes 
a vow to serve his parents from that day, He-sets of an ashram 
and diligently serves his parents, He does not even care for 

గ్ర for he now feels his parents ar3 his Gods, His faith 
i that when Vishnu himseli appears before “iim in the. 

క్‌ జ beggar, and requosts him to give aught to appease 
unger, he bids him wait while he carried on his work of 
service te his parents. And Vishnu sat......-..on the stone 
which was none otlier than that into which Indra had heén 
cuised. The touch of God Visknu acquitted the sins of పండూ 
and Loi! be became his former self. Pundarika, at the sight 
of the Lord. fell at his feet and the Lord manifested himself in 
fhe form of ఇ జకం whieh same to be 6211941 PANDU- 
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RANGA, and the place itself was called PANDABIPUR, 
in honour of the devotee PUNDARIKA, 

To fulfill his promise to Kubja, the Lord assumes the 
form of a boy and helps Janabai, in the performance of her 
household duties, The frequent appearance of the boy with 
Janabai. causes his disappearance at the Temple in Pandari- 
pur. The self.willed aristocrats of Pandaripur accuse Janabai 
of stealing the jowels of the temple as by God’s miracle she 
bappens to have them on-hber, She is tied to a post, beaten 

“ and made to stand a volley of abuses...as she cries to Pandu- 
ranga to come forward and save her....o 


.And what does Panduranga do? 

What is it that makes 50 many millions go on a pilgrimage 
శం Pandaripur ? 

What is the cause of the great attraction that the Image 
౨ Panduranga holds on innumerable denizens of the world ? 

The Screen will supply ananswer to all these mysteries 


న్‌ తె, 
Er OT 


UNH GTMGE WiLL 

yar fEdr TED UES 40/72 rrr 
emf CapSEIsIH gail ss jars sms 
IJ. WISNER LEB పచ లుగా (7 ౬7౨౯ RTs లలా 
అణాణాఆ్ర Qe: iran Rs jem fs jade బాది 

Bere, rein D2 te వలల. వటాధతసిల. Rag £ 
DEI, iw urIgis IF sDrngrar s@Q# zap 
wey, ECE efiunm# suse న (౩౪7 sib arb: Cutis. 
ew suwMens ssw ws uw srsBusrw Fe 
ii ఇట. Gsruipm® Csr UF ils 
Bar జాతా Jauis ౨౮7 woud తంతి. sw 



















tot Band mw. rege JMasggyaMar urs sd 
యట LIGETDDT eur 9౭775 sms వ. gerne arB 


sig Sun orbmEl qalLQD ss Wrerrss ger 
Mier నా IDEs వ్రతణుత్రా Quiar, ga 
soir. లెత్తి తల్‌ JramwiQda gorse Cie guia 
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ager qam_fadars gioniésesEHh JrGauRsst Geis Spe 
Querer, uri: 9A Coase ait glass cir 
sorOugh se or కూడూ rua 83 త్రాలిత్రం 967్రూ Quip 
శ్రా? Crésag Dh Curer FH DgGIUI® yaoi 5౬4 
నటంట౬.౨ఆా డా, Qs అతృకురులు ౨789 go spss 2.0 
lar smb yam_fsehi Jig Msg IE alder of 
WH ౨౯౨౮576409 వజాతా, Ur Fb ye అలాల yt sre 
SEG HamdlIde gPros8w wesw yAuyb బ్రలతణూ 
afr Ji- 530 OewuGa,' ys Sl. Grofeis a" 
rune yom PEE డ్రంతకుం//తత wig Csr Oris 
Qs, uC Ga yam fea weirs Fog 
Guppy iégu veh Orials 050 wee Een an @ 
Goma ifsWl®w JFwrEsTT DOUGH IED 
Csr Ad Qriy wg. Quptgi vefigl We sre wp 
Osan crm Qenréved rus Jeerésniner hg ois 
Aggies QrisQsaar, qimarb gai yoiig ib PG 
sda pI gss israel wer sr అతులు ఆతి sor 
og sm Corer yess CsCardrgesés sr 
SIs తిజాలిగ్రాశ త్‌ sowb ణూ౬ల్‌తతా AgDIluuriss Bsr 
అటుల? వా PUSH ౯౭47౬ S18 woof Qs, yeu 
‘Boom wr gD త/య౮7ల7. 

Dh, SENN GE Oan@ss années fem@a hg 
ONG A usar ౮7౨ LGU Car gegurider టీ ట్రత 
srw ౨౬ QE Arig syegih. uem-fyr sor 
issn Ass Dare @ san ఎటు fofor py Ds pale 51D 
Hes ery GQgiuesyb ue fyr టంగ్రంతగతలా 
Lig Oansshé@e pw. soeofer sé Jr s sre 
Garde ross gene ౨/ణగతలడుశయ7దం్రితదిడా por. yous 
gimme IE wef gsQsnrai_ nor త్ర Hera 
5 SAVE F058 HE WIDER Dar SUDDEDH® Sig 
Emer] ALL, yaad 7౧౯6762857 LAG 5 SIGbiig 5h 
Dr SIH SDE aa nrow@rwsgD rsa: 
OrDTHEESTR 5 uur. తీవ? Dns 
geiafégb rawb Qirgéign eaimenfuepi ఉకుంతుల ౦.7 
LOIRE. ULERY SARE gu! గటియా టయ. EET, 

SLD, తటి? #10, 
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పాండురంగవిఠల్‌ 


వృతుడను విస్ణుభక్తుతు మోత్యసా ప్పీకై తపమా-చరించుచుండి 
మహపాందుడు తన పదవికి భంగము వాటిల్లునేమోయని భయపడి జానితప 
న్ఫున క కేక అంతరాయమయులం కల్పించును. ఆత డెంఠకును చలింపకుండుట 
గాంచి వాకలోకొాధిపతి వానిని (పజాయుధ ఘుచే ఖండించును, ఖండింప 
బడిన శిరస్సు ఇందుని రాతినిగమ్మని శపించిపోయి. వివుపదములకడ 
,వాలును, విన్ణుపు వానినో దార్చిఉత్ర ర రజన్మ మున జహ్ను శర్మకు సుండరీకు 
డను వుతుడై పుట్రునట్టుకు, మహా భక్తుడై తన సౌన్నిధ్యము నొందు 
నట్లును, అను(గహోంచును. 


మూ తాపికృ సేవాతత్సకండును, సుసా విధ్వాంసుడును అయిన పుండ 
'రీకోడు మాభవుని మూలమున చం(ధ్రక ళకు , వశుడై! , జూదరియు, (తాగు 
బోతునై తన సర్వసంపదలు గోలా్చోయి, తలీదం[డులను, భార్యను యింట 
నుండి ఇక కలగ గొట్టి సర్వభష్టుడగు ము. 


అ దినములలో జననీజనకు లే దైవస్థుతాపులని నమ్మి వారిని సేవిం 
చుదూ తేన్మూఖమున మహో (పభౌనసంపన్ను డైన కుక్కు-ట స్వామియను 
మునికోమారు డొక గుండును. గంగా యమునా సరస్వతీ నదులు, వారకి 
యం౦దు మునుగువారి సొపములు వారి వావహీింప మలినరూపులె సౌజ 
విమోచను అగుటకు కుక్కు-టస్వామి నాశ్రయించి వానికి యూడిగము 
చేయుచుండిరి (భష్టు డెన ఫుండ డరీకుడు వారినిచూచి మహితుడే హరిని 
బలాక్క_రింపజోవ “పజ్మ_టస్వామి వానిని మందలించి హితోప 'బేళము 
శ్లేసి సన్మార్గమువల 'బెట్టునుం 


అట్టి జ్ఞానోదయము "కాగానే ఫుండరీకుడు తగి వాని తల్లితర్యడ్రు 
అను భార్యను "కలంసుకొని ఒక ఆ్యశ్రభుము నిర్మించుకొని సన్మార్గమున 
జీవించుచుండును, వానిని పరిశోధించి మోక్షము నొనంగ _్రవిన్ధువు 
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పొండురంగ రూపమున నేతెంచి అచ్చట పడియున్న ఇటుక రాత్నప 
కూర్చొనబోవ ఇం్యడ్రుడు శావవిమప్ర డై వాసుబేవుని స్తుతించి స్వర్లపురికొ 
పోవును. దేవఠలం హా గ్లథ్వనులతో ఫుష్పవ ర్ల్షము౬ గురిపింతురు. 


విష్ణు సందర్శన భాగ్యమున ప్రుండరీకుడు ధన్యుడై వా నిని వేనోళ్ళ, 
స్తోతముజేయ విష్ణువు సంతసించి వానిక నేక వరములొసగి ఆ రూపము 
నసే అచట పాండురంగ నిటలునామమున శిలారూపనున ఉండిపోవును. 
ఆ స్థలము నానాటికి నుహోశ్నేత్రమై అభివృద్దిగాంచి మవాభక్తుల కొస్టా 
వమ్తై శాలుగొందుచుండును. ఆశ్నేత్రమున పాండురంగ సౌన్నిఢ్యమున 
తరింప వరమును బొందిన కొజ్జ చంద్రకళ ానుండి కర శేష మనుభవించి. 
మధ్య సిశా-చమైన మాధవునిచే చంపబడి, వాసుబేవుని కరుణచే తిరిగి 
జనాబాయి-గా బన్మించి సొండురంగని సేవించుచుండును. 


అట్టి భక్తి పాళ క్యమైన అ శత మహాత్మ్యమును, తన భక్తు 
శాలు 'జనాబాయి భక్తి నసంపదయు, లోక మునకు జెల్లడింజేయ శీ 
పాండురంగడు కల్పించిన లీలానాటకమును జనాబాయికి అర్చకులు 
"పెట్టిన బాధలును, జనాబాయికి సౌండురంగడు (_పసన్ను డ్తే అమెను 
రట్నీంచిన విధమును, నిగమశర్మ యను భూోరవాపి పండరి జేతమున నుర 
ణీంచిన కౌరణమయున స్వర్గారు డైన విధమును యిందు కొననగును, జయః 
పౌండురంగ విఠలే జయ, 
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శ్రీ 
పాండురంగ విళల్‌ 
స్టార్‌ని 
శంకర - త్రితాళ్‌ 


నర్వమంగళ భవానీ || 

సర్వపాప కలుహెప వారిణీ 

భవ భయ వదాంణీ | స॥ 

సాధుశీల జగదేక రూపిణి 

కామి తార్థ ఫలమాత్న దాయనీ [స 

నర మఠఅ చరిత సుగుణ చరితా 

సగినీరుహలో చనా కరుణగని (బోపవే స! ఓ 
కాఫీ = పంజాబీ 


తల్లి దర్శిడులకు సేవ... న... 

సకొలార్ల సౌధకము.. .జీవా॥1॥ 

కడుపౌరగ నినుగని పెంచిరిగద 

బుణమును దీర్చవా! సంజేసామా |క| % 


జహ్ను వూ సావిత్రి 
"కౌొవమూద్‌ _ త్రితాళ్‌ 


జేవా (త్రిభువన సౌలచాథార 

సకలము నీ కృపపలన నడచుగద ॥ చే! 
కమలనయన కరుకాలయ (శ్రీకర ॥ బే॥ 

"వేద వేదాంక జ్ఞూనస్వ్రమాప 

సుజన పాలనా (శితానంద మయ || బే తి 
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చంద్రకళ 
పవాకే, - ఖేర్వా 
సామినీ రమ్మన వే...నా...సా!వె.. లీ... నాం..సా! 
నుమళరు బాధ వైప 6 జాల 
జు జల కన్ను సన్నలో | పా॥ 
మాహనుడే ముద్దుల అడే 
నమ్మినవా డే మన మ! Rill 


కుక్కుటస్వామి 
ప ద్య 9 
ధనపశు పుకమిత వనితాగృహ కౌరణభూతీపైన యీ 
తకువునకున్న జీవుడు పదంపడి యట్టి ళరీరమెక్సి తా 
ననుగత మైన కర్మఫల మందక పోవగ రాడు మిన్ను వీ9 
కిని భునిమారినన్‌. దిళల'కేగిన చెచ్చటనైన దాగినన్‌ , 


ot 


కుక్కు_టస్వామి 
వ ద్య ఐం 
అగ్జి శ్రీసతీకొప్పు ఇ తనువు పనో 'న్నిరీయంబుమై 
పోచాబ్దంబులైై సె పోలతటిసె పె సొలిండ్లపై నూత్న మ 
ర్యాదక్‌- జెందు కరంబు (శ్రిందగుట మావైనాకరంబుంటమే 
బాదే రాజ్యము గీజ్యమ్ము వతలమే శాపాయంబు నాపాయమే॥! 6 


ణం (ద కళ 


ణి 


నల్లా సురట్‌ - రాదా 
ఏర్‌ 


జాల మేఅ-జూలిలేద- తాళజూఅరా Iz! 
మకసుమకరములబారి-సద యుడ సె సెపగ లే లేర 
ఆధకసుభ్రారస మాయప-తగు చా నఖఘణా Wall 
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రాగ్‌ ఎభిరవి-ఆలియా 
"'యభూ-ధర్మ సాల- కాసొడవా | ప॥ 
దురితొపహారా-పరితాపముకా బాపి | హే! | ప|| 
శరణన్న వారిని కరుణింప వేలరా. (హే! | ప 
దీన బాంధవా-దివ్య (పభావా 
దిక్కు నీవెగాన-బేవాదిదేవా హీ! I sl 8 
విష్ణువు 
ప ద్య 0 
విద్య లెరుబుగాక "వేదాంతి యగుశాక 
రాగి గాని తుది నిరాగీగాడు 
సర్వ విషయవ్రాంఛ సంపూర్షతను జెందు 
శాౌమిగాని మాతు గామిగాడు, '§ 
వ్రుండరీకుడు, చంద్రకళ - 
మల ల - పంజాబీ 
లా 
వంద --గపేమ సుధాకర, కూరాకారా | 
(ప్రణయ విలోలా-సమంయము శారా || పీ 
ఫుండ---కమల నయశా! కమలము గన వే 
(పియు నెడబాసి! ఎటుల వాడేనో Uw) 
వుండ --పేనుతరరగము శేగతి జనునో 
చందా (పీయతమ। శశికరు! జేరగ జనుదగ || 10 
(తాగబోతులు.. పాట 
దిల్‌ - తిశ్రగతి 
హారిహర నారాయణా దినా రారా 
కరుణించి మమే శిలా కమలలో.చను డా|! 
కూర్మా వతారుడ కల్లు సంద ములోంచి 
కుండెత్తు కొచ్చానా కములలో-చను డా| It 


తాగుబోతు 
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ప ద్య ం 
పొగసుట్టకు సతిమోవికి 
అగణీతముగ కోల్లు శొయ కమృతేమునకున్‌ 
తగ చెంగిలి మరి లేదని 
ఖగవావానుడు తోడ కాలకంటు జలికెక్‌, 12 


వెంకటసుబ్బయ్య 


జవ్నా శర్మ 


జూపళీ - దీప్‌ చంద్‌ 


దగ్గిరరా పనిలేదురా। ఓరోరిజాూణా ద! 
దగ్గిరరా పనిలేదు! దరినుండి మాటలాడు 
ముక్కున బే రాలుగానివి। మాటకు అయిదువరవోలులూ 
ఇయ్యగల్లి తేరా! శాగల్లి తె తే; తేళేకంటెపో॥ద॥ 8 


పద్యం 


కలలజా! బోలెడి ఫ్యుతమ్మిత వని తాగారాద్ది సంయోగముల్‌ 
జలచా౦ఇారతి చెండమావులకు నాసల్బేయు-చంద౦బున౬౯ 
తలతు౯ా సక్యములంచు మూథఢుడ. వృథా తత్వజ్ఞుడ౯ణ- నాకునీ 
విలసత్స్చాదయుగుంబు జాపి కరుణకా వీక్నీంప్రు అత్మ పతి, 1&- 


సాని త్రి 


మియామల ర్‌ _ ఎక్కా. 
బా 


మాయా మయ మోహ జలధి 

జడనుతికై ఫోవ నేల! 
సరగున సుజ్ఞాన మార్గమును సరణము జేయకుండ 1!వమూ॥ 
జననీ జనకాత్మ జాలకా ! ధనఖాన్యముఅను సిరులను 
విడనాడగ చేల యిటులఅ ! 
తగుశా అవివేక మింత [నూ కేల్‌ 


౧2౧౮౮౧2౧9౭ ౪1021! (1939) 
Hu 
గంగ యమున, సరస్వతి. 
. వర్చారు కన్నడ - తిళాళ్‌ 
సావనచరితా |॥|సా!! 
శీవి మృదుచరణా; హే! ॥ పా 
కలుసవిదళళా కరుణమయ నుజన [పా॥ 


(విమల హృదయ పతిత పౌవనా, 
శలం హెత్ములమము కాపాడరావా (పేమచూప |పౌ॥ 16 


విమవ 
కృతి = సంకరాబరణం . దీప్‌ చంద్‌ 
ఆత యలింగవిబో - స్వయంబోో॥! H 


గొల్లవాడు 
పరిడాబాభిరవి = ఆలియా 


కౌయమువిడచిన కర్న వీడునే 

మాయను బడశే ఓనునసా |కా॥ 

నయమాన నునజే! భయమును గొవశే 

పుట్టినణాడే! గిట్టుట నిజమే | కాకీ # 


ఫుండరీకుడు 
వ ద్య 0 
చాలిశు చెల్మి జేసి గదవార వధూవిష మధ్యథారల న్‌ 
(గోలికి తల్లి తండులను (దోలితి జూదములాడితిన న్‌ యళ 


(శీల వాశించునాగణికచే పరిభూతుడ వైతి సాధ్విని 
లాల్లి పరాళవించితి దుశాత్ముడ (భష్టుడ నీమినేయుదున్‌, ౨8 
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జిల్లా కాఫీ _ అన్ధా 
జీవా జీవానా |! ఊాతన. నిథాన || సే॥ 
నీలాళలోలశీలా | దీనలోక జాల || సే! 
'జేవచేవ నీ | సేన జేయువారి | 
ఛావతీత (పేమ | బోపనీ జ కావా ||సే॥ 


గంద్య యమునా, సరస్వతీ, 
సారంగ - దాదా 
మంగళకరనీసేవ 1 మాభాగ్యము మహాత్మా ॥నుం॥ 


విపుఖచరిక నీ దర్శన మనయము శుభ దాయకవకొ 
కృ పొమతివి బబోవరావె | బేవా దీనాదీనా |మం॥ 


కుక్కుటస్వామి 
ప ద్య © 
సంసార జలరాశి సంతీకించెడు నావ 
తల్లిదం|డ్రు* శీ పడాబ్ద సేవ 
కామలో భాది కస్క_రులు సా రెడు తోవ 
తల్లిదం్యడుల ,శీ నదాబ్ద సేవ 
సౌళల్య సంపదల్‌ సాకు ముత్తెఫు గోవ 
| కల్లికం డుల శ్ర పదాజ్ఞ చేప 
మవెవ సామ్యోత్కి యాధా మె తగుశేవ 
తల్లితండ్రుల శ్రీ పదాళ్ట సేవ 
తల్లి అధికురాఅ ౩క్య యీ ధరణికంకు 
కండ ఆగధికుండు పిష్షు పదంబు శఠ౦కు 
"గాన వీపరనూర్లము జోనెతింగి 
వారిసేవించి నీచేంత బాయుమయ్యు 


21 
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వుండరీకుడు 
భవ్‌ - త్రితాళ్‌ 

మూయ లెన్న తరనూ...రంగా 

సదమలా౧త రంగా...!మూ!|! 

మవోర్శ్మ నీసేవా ప్రభావము 

కనుగొని మదిలోన | ధన్యుడ నైతిని గా మూ 2 
జనా బౌయి 

భె రవి - ఆలియా 

బరిజేర్పరా శా | దీన షణా | దేవా దీనపోషణా ||ద| 

దీనురాలరా | జేనా | దీనపోషణా ॥ద॥ 

భరియింపగాజాల ! భవవహ్నా జ్యా .॥| 

కరుకాంతరంగా | రంగా |! కరణంటిరా |ద! 24 
జనా బెయి 

జిల్లావగాడే = ఆలియా 

నారద -గాననుధా లోలా ॥నాl| 

ఇందిరా నూనస చంద చకోరా 

చుందర నందకుమూరా | హే! ||నా 

సనకస నందన వందిత చరణా 

శరకావన భవతరణా 

గోవర్ధనగిరి ఢారీశారి | బృందావన వివోర 25 


జనాబాయి 
ల్‌ 
లు - 
సీలు * ఉల 
కన్నతండి రారా ! చిన్నికృష్ణ రారా! 
శారా మోవానారంగ | రాశా సుందరా ॥క॥ 


అటలాడ శారా ! గోపొలబాలకొ 
రంగ రంగ రారా 1 రంగ జీగరా fl లి 
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ఉనాౌబాయ్యి సాండురంగడు. 


యమక ॥తితాళ్‌ 


జనా--ానరినీ కెవరురా!కృష్టై 
సదయ హృదయ గస! 
E33 * శ 
పొండు--హారివదసేవా కరులను గనవా 
భక విధేయుడుగా! 
జచనా-ాఎటులగాంచెనో యింతటిమహీను 
సౌండు తెలియలేవా! తెలియలేవా। 
చేవాభాగ్యమే,.. భా... 
జనాాసకల చరాచర జగదాధారా 
సన్ముని వందిత! సే చాదీనా వ! 1 


పొండురంగడు 


నూండ్‌ -ఆభలియా 
న్చేచా మహిఖును కసుగొనలేశే! నా స్ప! 


జూన పహానుఖిటు మాయమయు లె సే! 
జా నా. 

భ్‌ కిని మించిన భొగ్యమకలదా 

ఎనీ 2 


జ 


బిగమశర్శ, బోయ, 


న 


కామిక్‌ . ద్యాచా 
బోయ----నునసులేని నునువునాకు తదరదు మరిదీ 
ఆనలే కుదరదు మరదీ 
విగ మరదల మొసడంటువుం కు మన కిమఢిచిది 
కాల మన కెనుంచిదీ--ఆ టె న. 
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15 
నిగగిన్ను నఖపెఃతూచె 
బోయ -- ఆయితే శోవతాను 
ఇద్దరు - ఈడు జోడి గ ఇద్ద రముంచాము 29 
జసాబౌయి 
ప ద్య 0 
వనజాతాసవ శంక రాదిరివిజ (నాతంబులె వ్య్యాని పౌ 
వన సౌదాబ్దము -గాంచ బీరక తపో న్యాసంగుల్తె యుంసురా 
వనమాలాభరణుడు భ క్షజన తాపంబార్చనీ నీటిలో 
వనజాతుండు ప౦సన్నుడయ్యె నిక నాభాగ్యంబు సామాన్యమే 80 
జనాటబెౌయి 
మాల్‌ గుంజ్‌ - అదా 
జాగేలా మొరాలింప కా థు 
గోపాలా సాలింపచా॥ జా! 
పిలచిన రావేల రాధావాథా |జా॥! 
పలువ్రరు సభలో పడరతివి జేధింప 
ధయగని రాలీచా శరణిడో జే” I] 31 
భజనపాట 
ఖేతా 
రంగాని శ్రజనస్రేయ పండరి పోజాము | 
పండరిపోదము! పండకపోజాము [ర 
మాసాలి రంగాని! శ్చీకంచి వద్దాము Holl రల 
జనొ హెయి 


ప 


పద్యం 


తరను కిరాత "తవ శ్రి తి పరదారధశనాధుల గావిచుగాక ను 

ద్యర౨ వహించుగాక నరవాంతిసడే యగుగాక అదాతని!ా 
నరకమునంకు దోంయగ జశార్షను నాన! లేదు పండకీ 

పురమున జచ్చు సౌరిణులకు పుణ్యముగా కిల షపాపమున్న జే, శక 
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i 


భజనపాట 





రాతినాతగ జసెనాడు 

జీడు రాతిని తానయి గాడు 

ఖా వగ ప పవ్లోచు సాకీనదేవుని 

వ వద్దాము రండోయి ॥50॥ 





బజనపాట 


రారయ్యొు ! రాళయ్యొ | రం గానిప్రురమునకు 
దర్శ్భించి వద్దాము! గో 'సాండురంగణ్ని oli 


G. F. D. 


THE SIGN OF A GOOD PICTURE. 
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Pasupatastram (or) Kiratarjuneeyam (1939) 


క్ర సంగహాము. 
PEM 


=4వ్రకికిడ్రఢా 


అది పొండవు లరణ్యవాసము నందున్న వేళ్‌, అనుదినము వచ్చిపోవు 
ఆతిధులకు వలయు సత్కా_రములు చేయుటకు పాండవులు (శమపడుచుండిర్సి 
కాసి సూర్యభగవానుడు వారి నను(గహీంచి అత్సీయకలశము 'సెసంగినాడు, 


కలశ(ప్రభావమున అతిధులు సంతృప్తి పొందుచుండిరి. "కాని రాజ్య 
నును గోలుపోయి వనవాస క్లేశము లనుభిసించుచున్న పాండవులకు మన 
స్తావము తగ్గ లేదు, ఇట్టిసమయమున దేవముని నారదుడు పొండ వ్యాశమను 
నకు పచ్చి శివుని (పాక్టించి పాశుపతాస్ర్రమును బడయుమని అర్జునునకు 
బోధించిగాడు. విజయిడు. వెంటనే ఇందికీలాద్రికి తపస్సు చేయటకు 
వెడలెను, 


అద్దనుడు తపస్సు చేయ చున్న ననములో భూలోక విహారము చేంయ 
టకు వచ్చిన ఉోర్వశ్సీ తిలోత్సయులు తిరుగాడుచు అడ్టనుని చూచి నారు* 
ఊర్వశి మనస్సు కలత పడినది. 


అక్షునుడు నిశ్చలుకు, నిర్మలమైన మనస్సుతో దీతీశా తపస్సు 
ప 1 షై 
సాంగించుచు న్నాడు, ఆదీషీ శివ్రనికూడ కసుణానుయుసిగా చేసినది. 


పార్వతీపరమేశ్వరులు భీల్లకూపముస బయలుదేరి కిరీటి తసము చేయ 
నున్న ఇందరికీలాదిరికడకు చేరిరి. కాని పాశుపతము. గోరుగున్తు అడ్డునుడు 
ఆ మవో,స్త్రుమును ధరింప సవుర్ణడ గానూ కాదోయను సంశయను కంశథు 


= 
నకున్తూడ కలిగినది, 
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జ 


ఆ ప్రదేశమున తిరుగుచున్న వ రొ హా 
మొకటి తపోనిమగ్ను డైన అద్దనుని పైకి 
పోవుచుండ గాంచి శంకరుడు "బాణము 
విడచెను. అడే క్షణమున ఆప్టనుడును బాణ 
మువిడ చెను. పంద్మిముంబెను. కాని ఆ కార 
ణమున శి వార్జునులకు తొలత మాటల 
తోడను తదుపరి "బాణముల తోడను 
యుద్ధము పొడ మెను, అది త్మీవంయద్ధమం= 


ఆ యుద్దములో ఓటమి లేదు శాలబువులేదు 
"కాసి కిరీటి భక్తి బలము శంకరునకు బాగుగా 
తెలిసినది. 





కరుణామయు డైన. శివుడు విజయనకు పాశుపత  'మొసగినాడు. 
ఆ శుభోమాసూ ర్లమున _ బేవతలు ఫువ వృష్టి గోరిపించిరి. కుమారుని విజ 
యమునకు ఇంద్రుడు వరమానందముపొందిి నూత్రలిని పంపి అర్జునుని 
స్వర్గమునకు రప్పించి నాడు, 


న్వర్గయున అంతటను ఆనందమే. అప్బర౩కాంతలు విజయునకు హార 
తులిచ్చినారు. నాణిర్యాతి a కటు ఊర్వశి నర్శించినది. ఊర్వశి 
న ర్లించినపుడు ఆమె అర్జునుని లక్ష్యము శే చేసీ చూచిన చూపులు బాణముల 
కన్న వాడితూపుల్తెనని. అయినను విజయున కవి తెలియలేదు, 


నందన వనములో ఊర్వశీ అర్జునులు ఆకోస్మీకముగా కలిసిరి, ఆమె 


వానెని తన గృహమునకు అహ్వానించినది. స్వర్శ కాకి ఆహ్వానము తృణీక 
రించగలడా అరునుడు? 
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శ్రే 
ఊర్వశి మందిరమునందు వేచ్చి "కాచియుండగా అట్టనుడు వచ్చెను, 
వాసికి తన మనస్సు తెలియచేసినది. తన సౌందర్యమును వేయి. విధముల 
(వదర్శించినది. "కాని అథ్జనుడు “మాతృ భావము చేసి తొలగినాడు దండ 
తాడిత సర్బమువలె ఊర్వశి మంశిపడినది. “నపుంసక డవుకమ్ము అని శపించి 
నది, అర్జునుడు (్రీశ్వముపొందినాడు. 


ఆపేడి రూపముతో పోవుచున్న కిరీటిసిచూచి స్వర్గవాసులు. పరిహ 
సించినారు అస్టనుడు (కోధమూర్తిమైనాడు. కాని ఇంద్రడువాసిని 
శాంతింపంజేసి శెపఫలము అజ్ఞాతవాసమున కలుగునట్లు చేసెను. 


అది అందరకు సంతోవవార్త 
పాండవులుకూడ అర్జునుని కొర్ర 
"చెదురు చూచుచుండిరి. స్వర్గము 
నుండి భూమికి పాశుపత మహిమ చే 
సోపాన శ్రేణి. సిర్మించి కిరీటి 
వచ్చినాడు. 


ఆ శుభనేళలో శ్రకృష్ణుడును 
వచ్చి పాండవుల నందరను దీవించి 


నాడు. 


ఈ మనోహర కథలో అల్లి 
బిల్లిగ నల్గుకొను ఒక హాస్య గాధ 
కూడా నున్నది. 





ons 
(a Cc 
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పాళుపతాస్త్రము 





దర్శక డః ఫొటోగ్రఫీ: 
* 
* 


నంగీత దర్శకుడు ఫౌండ్‌ రికార్డింగు: 
వి. జె, గోపాల్‌సి-గ్‌ 
ఎస్‌. ముఖర్జీ 


* 

అనువాద లేఖకుడు: కవిః 

వజ ల కాళిదాసు అంగ సినీటోన్‌ న్యూడియోలో 
య్య 


తయారు చేయబడినది. 





* 
* 
ఆసీ సెంటు డెశెక్షరు 
వి. అర్‌. శృంగారం | శిల మః 





* ||| ౪. నాగేశ్వరరావు, బి. ఏ. 








పొరవ 
థి 
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పాటలు-పద బ్రములు 


ఆశని 
గీతం 


జయను జయ శ్రీ వరంజ్యోతి 

సాధుపాలా ఫాలనయనా జయ 
లోకనేత పాప రహితా 

భూతనాధా భువనవినుతా 

లోకభరణ రిపుహరణ జయ జయ 

జయ జయ శివా జయ మహేథ జయ! 


న గ్‌ అన చ 
ధర్మరాజా పద్యం 


వాండ 


పాం: 
అ; 


లలిత మనూజ్ఞముల్‌ కరములన్‌ గనులమ్ముల నవ్వండేస్కి జీ 
వెలుగుల 'వెల్లువల్‌ బరపి విశ్వశనన్‌ (బ్రమదమ్మునింపి (ప్ర 
జ్వలమగు నీ (వభన్‌ చెలువు భాసురకమూ కివి వచ్చి మాదు క్రో 
క్కెల ఫలియింప చేయ(గిదె (పేమయెసంగ యగ లోక బాంధవా, 


వులు -పాట 


శాంగినిర్సీ లోకచళాంధవు అంబుజూత నాథా! 

కరుణాల చాలుడ వై మముగనిన అమలమతీ 

అరుణ కిరణ భవహరణా 

వరదినణుణి లలిత మృతీ॥ 09! 
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భధ: జోతివీవె జగమునే 
శీత్రహరా దీ ప్పకరా 
మాదుకోర్కె- లిడినదేవ నీవే మా పాలకుడవు శాంతి! 
న: _ వారిజాత కామినీ (పణమైక లోలా 
సురలోక పాలనా వరకాంతి జాలా ాంతి॥ 


నారదుడు - పద్యం 


వైరి గజసింహుడగు మన పార్ధడిపుడె 
భి తప మొనరించి దైెవబల మొప్ప 

పరమ శివు కృపచే పాశుపతము బడసి 
రావలయు మిదుకో ర్క తీరంగవలయు, 


నారదుడు = వాట 


శరణం భవ కరుణామ్మయి 

కురు దీనదయాలో 

కరుణారస వరుణాలయ 

కరిరాజ కృషాళో శరణం॥ 
అధునాఖలు విధిగామయి 

సుధియాసుర భరితం 

మధునూదన మధునూదన 

హరమామక దురితం 

వరనూఫుర ధరసుందర 

కరశోభిత వలయ 1కరుణా॥ 
త్వరయావార పర మేశ్వర 

సురవంద్య మదీయం ॥మధు॥ 
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/ శకావిక్‌ వాటు / 


ల్‌ శభ ల బాత ఆా డూ లు 


జకోం-ని లాడ లం పుంత మౌ లాడ అం 
తకిక్తోగాతు-ంం చండ తింజీజం (నాళ. 
నరి పజు కలికి కా తార శయుడటుకుకోదై 
తోజఖర కల వగలాదోలులా- 

కురా తి లిగోవదల మారా 

వన ఆంినినవీదు నవలా. [1౨5ళల్‌, 

)( అలు ఎ భువ ధం. 

యాత కవు దుకు జాం లుం వో. 
బిర తకు ఘు ము జొెబి మై ఐం తబ పో 1 
లొత నంత వెం ద్లానాంుళులలు కొన 
గ తేలిదు నట్‌ దీలకింళ మార, 
బార్ట్లే డు - పడథాం 

ద వ తెకెతపంపు గార ౨ వేణు 

3B కూడు ఆప దవ వశికింప తొలు ని 
ఆ౨ినకొన్లా 00 తబ ల మంరిపుడా 

శి వుని ర్యావంచనాయాప్టు ద ద్ధి గయిలు ౪ 


౫ అకళ్లైనాడో - పాలు 


ఖై_e “నయా ను we వివాతొపా 


క 
పాహేపాహాసరలీ వంతి (/ ఇం 


రె లాదవాదే జగత రాశీ వారథై కొన తే 
మోహనపావాై కొమతో 

భం తొణణ గాన గదరా లా ఠాపార్ద వాల్వూడ్కూ- 
వూ తవు తీ ము9ివు-9 తావక త 

"చందు కల్రాళళలా ద్రహోల్చా రాళ, 
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ఓ కావా తలాత్తమ-వాతు దర 
వాతే”వావొ వాతో లు లె “వలు భయ వాలో /వ/ 
న్‌ మాలతి మందార నులు వాతా 
యమోాతూనం తె తయన వూ అము 
ఊఒ తౌ యవి తొవూనూ ఆా 
మ లీయ శాక తాతా 
ఆఈల్వ ముక పాలో 
క్‌ తారా థసోలాతో్‌ 
మయి ఆ దెయమోశు భాగ్‌ 
వాల అలాగత్యానగాలీ (ఎ ”4 
ఊ కోయిల పాలు తో అలలే ఈ 
కాతరతలా థె 2వ. 11వ 
ఈ? పక్కా తొలావువి ఆషా ల్లి 
శం ౫ాలకల్లా జ గతేశ బా 
తివి జండా వనీ ళ బూతముఖ్‌ 
హె ఎదాంగు ళు దివాను /వాగ 
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పాణ్గు తి - ఫాలం 

కొం ౨ తై ెముయితా రీనాథా కొం 
తౌ౭ వై కానందయుమోదొ ఠాఠీలు ((సౌల/ 
త ముభరాశా గుల్‌ వు మొ 
షాల్వూ తల వదోలితు లవ మెం 
మే ఘు మాలాగ ము నవీ లా 
తీలావుథులతే రాలు నాథా CRT 

గా ళో డూ-పాతూ 
గంగాథరఠ్శశంకరా 

పారా లతే శ్రి శంకరా 

డవ్షుతుభర తశాల బో? - 
ల ఇగ్రాంలా త స్తుడలా 

చలు కల తళ శ్వూతవర్ళ 

పాపా ఛత్ర మాతా 1౧౧ 

నొంట్‌ గతి వలభ్రూ మూలగ 
"సా తాం గడవచప్రత్తు కొతి ఈ 

పాహా లోకో పాలనా గ) 
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a ™ Hp £3, ర్రలవే గ్రుల లుం 0 
ప్యా తవనాము కవడైవానగాద్రా 
౪. వావుూటి లో ్చెంళతొ్‌ 
దంతాషంయయి 2౬ నీ వౌల్తా. |(ఈ4 
పాః క భూల బాల గభింవోోఅవా 
ఈక అతి క్యాగరగన రాడా 
ల, ఊఆలివాాల వ "మై వెలయూవ్క్కో 
వన లో వశః తశ దబు లో 
టా య ను స ha 
కాశ క ఆం 


జీ 
కద లగాణఖా ళ్‌ మయెాారులయిరి బక్‌ త న్యూ 


మ 
({ePaul 


Are భవ. కొటావరగాపీలి 
-“వరొా-నయతాా ప అ త) ణా 
ఎవం ఇత అళొనాని ధన 


Bas 
IFIP De ten 
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అర్జనుడు _ పాట 


శాన భోగ విరాగ నమో నమో 
ఛాగహార వినూదా నమో నమో 
హమపర్వతనాథా నమోనమో మహాదేవ॥ 
శైలజా హృదయేళా నమో నమో 
నీలకంఠ మహేశా నమో నమో 
ఫొలఛాసీతన్మేతా నమో నమో మహాదేవ॥ 
భూత భాగ్య విథాతా నమో నమో 
భూతిభూరి శరీరా నమో నమో 
ఛూతమానవనేతా నమో నమ్మో మహాటదేవ॥ 
శౌరశాపతి ధారీ నమోనమో 
తాండవైకవివారీ నమోనమో 
ఫాపపంకిలహారీ నమో నమో మవహాబేన॥ 


ఈశ్వరుడు - పద్యము 


నంతసించితి నీ ₹ైర్య సావాసాడి 
గుణగగణాళికి భ క వినయకృతికి 
కోరు మెయ్యది యిష్ట్రమో కోర్కెదీర్తు 
విజయడవు నీవె గాంశ్రీవి వీరవర్య. 


ఈశ్వరుడు అర్జనుడు - పద్యము 


ఈశ్వ: వెడలెగా నాకంటి వెంట కోపాగ్నులు 
శాలి నించు లోకక్రయంబు 
అర్జుః సంధించినాడనా శరమును తద్వేగ 
గమనం౦బునకు (గ్రహగతులు తప్పు 
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అశ్వ;  కలచిరా నాపేరు కోలగీ గుంటలు వీడి 

అరిరాజ సమితి జోహారు సేయు 
అక్ర, పలికింఛినాడ్‌ నా మద్ధనుస్త౦ కార 

శబ్బంబులక్‌ దిగ్గజములు లెగడు 
శఈశ్వః  తతమహా్యల మామకోద శ సద 

చాలనన్మ్భున (పళయముల్‌ సంఫుటిల్లు 

అర్జుః భీకర మదీయ సౌవాస చాకచక్య 

శైర్యయులకు ముక్క.౦టి యు తల్లడిల్లు. 

ఇంద్రుడు పాట 


వీఠరశేఖర ధీరా కోనూరా 

మది నెంతో వినూదమొర వీ 
వేడుక యయకా నేడు మనసులో 
వీజయ సంపన్నా కోమాగౌ నీ 


అక్సగ సలు _- పాట 


జయనుంగళ మహావీరా 
మహితశూ రా తరళొ కారా జయ, 
విసోదమందిరా విఖ్యాతి పొంవనరా 
జయ జయ వహాధీరా 





ఆతిసుందర నూరాకారా 

ఊర్వశి, తిలోత్తమ = వాట 
తి: చలమా శాలి తరళ నయనా 
(పీయసఖియా (పే. మసుథా హృదయా 


అరువుకు .. 
జ 
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శాలీయోొ పరిహాసము తగునా 
ఎదలో ఎదో భారము సఖియా 
సలే సఖి (వణయము మనో 
మధురముగా ఏలకలత గనగా 


వాట 


"సేమమయ సుమ బాలికా 

సుధాధారా పాొనలోలా 

ఆలికమారా నీతనివారా 

నుధాథారా పొనమేరా 'స్రేమ॥ 


తాళి - పాట 


శోభా మోళాన మిలేయ్యి హాయి గూరుచు | మో 
తారా. తర్తతీ చంచ లక -కాంతీ 

ఫూల సువానన 

ఇడు "మోదము 1 మోవాన!! 


ఊర్వశి -పద్యం 


ఆప్బరః కెంత'నైన నాయంత వలచి 
వచ్చినందులకా యిట్లు భంగసరతు 
చాలు చాలును పొమ్ము పౌ షాణసద్భశ 
జడకఠన హృదయ నపుంసకోడపు కన్ము. 


అగ్టనుక = పాలీ 
ఇారనుశాం దోచుకదా భవమే 
సుఖ మికలేదే పోచే-ఆవా 
వసిణా జీవనము భా! 
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జే నీలా (బతుకగా భారమే 
తుదకీ గతియా॥ భారము! 


అర్జునుడు జ పద్యము 
స్రురుహూత్యా యిటుపిల్చి మోసమున చా పుంభావమున్‌ మాపీ నకొ 
బరిహానంబుల పొలుచేయటకు సంభావించి నావేమొ ఈ 
గిరిశానుగ్రవాద' త్త శ స్త్రవితతి కోడా సముత్పన్న ని 
ర్భర దావాగ్ని పఠీంవరల్‌ బంపి నీన్వర్గంబు నే కాల్ళెదన్‌. 


ఇ్రిందుడు - పద్యము 
0 
శాంతి జెందుమ ఊర్వశి శాఫమునకు 
కినియబోకుము డించుము ధనువునింక 
శావఫలము అజ్ఞాత శాసమున గలుగు 
మరల నీయధా రూపమున్‌ బతయు మిపుడె. 


అధ్టనుడు జ పడ్యము 
సురపతి పోయివత్తు భువి సోదరులన్‌గని ఐదువత్సరాల్‌ 
జరిగను వారి గా౦ంచ మది నంబరమందుచునుం డె నీదయా 
భరమున నీళు శెల్చితిని స్వర్గము. జూచితి సల్వసౌఖ్య నం 
భరితుడగైతి మత్కృత నమస్కృృతులన్‌ గొనుమా సుశేశ్వరా. 


ఇంద్రుడు - వద్యము 
సరసిజనాభు సాయమున శార్యధురీణుల ద్రోోణభీమ్మలన్‌ 
గురుతరవీరు కర్డ రణకోవిదుడౌ కరురాణ్మహీపతికా 
దురమున ₹ల్చి దోర్భలము తోడుగ పాండునుత్నాగగణ్యును 
ర్వర దొరశేసి సద్యశము (పాభవమున్‌ గొనుమా, చిరంబుగళ॥ 
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నారదుడు - పొట 


సాధుజనలిజీల గోపాల 

చకిత విశాల తరళ నయనా 

పావన నంద నూన కృ పాలయ 

గిరిధారీ పావహారి ॥సాథు॥ 
లలిత మధుర మురళీ రవమొ 

లోకవినుత చకితస్మిత మొ 


నాకు చూపుము ప్రేమవెలయ /సాథు॥ 
స్వం మేళ 

బీ డై జై లోశావన కరుణా 

భవభయహరణ దీనజన భరణా nn 

వరకరుణాలచాల వనమాలీ 

సకలపాలనా గుణ గణి కాలీ Ua 


చవల మానవత బబ తు లతను పజలను పపము నవస తుం వానా పను 
చెజవాడ- (శ్రీ కన్యకా ము(దాతీగ శాలయందు ము(దింపబడియె 50,000 
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మా సర్టింత ఫిలింలు | 
| దడౌసది వస్తావహరణము 


కనకతార 


డిసి బభూవ" ఫీ్రలు 
వరాలపవిల్లు 
| వి 


బంలరనరాగి ని 


భక్త తుకారాం | 
| 
రాణీ ప్రమీ ల 


నాగేకశరాయటావికల్‌ 
రైతుబిడ్డ 
1 పాకువతాస్తము | 


బుక్కి6గు వివరములక = 


| సరస్వతి టాకీను లిమిబడ్‌, | 
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ఇంసలి పాటలు గాని, పద్యములుశాని మా అనుమతి లేనిదే సిలీమూల 

టక పరిక గనములలోనుపాక రాదు రికార్డులో ఈయరాదు, 
మాకేటి (శ్రీరాములు, 

వీణం నాగేశ్వరరావు అండ్‌ కో,, 


శస ఛై గస టి టట rere rere errr tii: 
గొలును'బ్బా రావుగారి (కీపాండురంగాపెన్‌నందు ముదితము. 


ఏక్కి_౦గు వివ రాలకు 


నటీనటులు 


1 | 


ల 


నే 


గ 


చిరంజీవి రాజు 


+ ననీ 


టి ఆర్‌; గన్‌ 


గురుమూరి అచారి 


సూూబాబు 
'జానకి రామయ్య 
వెంకోబారాను 


కోకిల 
రుకిణీబాయి 
సుబ్బలవ్మీ 

శె. కె బాయి 
రుక్షిణీ'దేవి 


లోకయ్య 
ఇ. యస్‌. నాధ్ధన్‌ 


([్ర్రు 


1 నటకావతంస స్థానం నరసింహా రావు 


అభి థి జ 


స్వరకిన్నెర లవ్మ్మీబేవి 
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ఇంకా సుబ్బారావు రత్నం, చంద్రషమార్మి వీజీ 


మొదలగువా రనేకులు పొల్గోనిరి, 


? ఉనగకురానాకాజంరుజంర యాజి వతి రయ తు తాల యుర 2తిదాముల బం మూాందకతరల ... నా 
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emMNwa 
వుగి శ్రుకుష సమాగమార్థమై ఆందోళించుచుండును. సుథార్థవ 

తీరమున బుషీకోటి పారిర్థించును పాలకడలి యాత్తుంగతరంగహ_స్తముల 
జోహారుచేయుచుండ అహి శయ్యం వీతాంబరుడు లశీీనమేతుడై (పత్య 
శ్నీంచి అభయమిచ్చును. 

భూభారాడతరణార్లమై మహావిష్తువు (వేపళ్లలో జన్మించును. 
గోపికలు ae షు నా న హందుడు పు yee 

డఈఊిక్రో న CE ని 

నమువేసి (భాహ్థాణులకు భూరి దక్షిణ లిచ్చుచుండును. హర్యబహ్మాంధ్రులు 
చాల _ఖభైరవాకారులై చాలకృష్ణ సండర్శ నాభిలాషు లై రాగా నందుడు వారిం 
బూజింపబోవనును, వారు కృష్ణదర్శనానంతరమున బూజ లందుకొను మం 
దురు, నందుడు చాలఖైనవులను కృష్ణునియుయ్యలక డకుం గొంపోవును* 
'చాలకృష్ణును. వారిం గని నవ్వి విశ్వరూపధరు డగును, నందయశోదలు 
మార్శిల్ధుదురుః మహోవిష్ణువ్ర రూప ముపసంహరించుకొనును, నారదుడు 
_్రువేశించును, జరిగిన అద్భుత సంనుటన యశోద నారదున కెరిగింప నారదు 
డది విష్ణులీలయని వర్ణించి గానము చేయుచు న్నిప్ర-మించును. 

కంసుడు మేజమిదనుండి చూచుచుండ కంసభటులు విష్ణుభ కులను 
బాధించుచుందురు, 

యమునాతీరమున "బాలకృష్ణ డొక చక్టైక్కి_ మురళి (మోయించు 
చుండును. గోపబాలు రాలమందలు గాయుచుందురు. కొందరు గోపికలు 
రాధ అన్నము గొనివత్తురు, గోప బాలురు చలు లారగించుచుండ రాధా 
కృష్ణులొక' వివి క్ష (పబేశమున బేరి (పణయసంభాపణము చేయుచుందురు. 
గోపబాలురు భోజనానంతరము బంతు లాడుకొందురు యమునలోబడ్డ 
బంతికై శ్రీకృష్ణుని ప్రార్ధింప నతడు బోవనుంకింప గోపబాలురు కాళీ 
యముని దుంశగములు వివరించి వారింతురు. కృష్ణుడు యమున జొచ్చి 
కాళీయునిచే పట్టుబడును, “ నందయశోదలు విని దుఃఖించాచు వచ్చి 
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యము'నాతీరమున మూర్శిలు 
గురు. రాధ రొమ్ముకొట్టుకొని 
యేడ్చి పరవళయగు న్యుకృష్ణుడు 
కాళీయునిచే వట్టుబడ్డవాడు 
వలె గొంత నటించి మేను సెం 
చి కాళీయుని శిరస్సులు (కం 
గిపోవ నృగ్యము చేయు ను" కాళీ 
యుడు గక్ట ములు (కక్కుచుం 
డును కాళీ తుసకులిరుపార్ళ్య 
+ ముల నిల్చి కృష్ముని నుతించి 
పతిఖిక్క శోరుదురు కృష్‌ డనుగ్రహీంచి ల. రక్షించును రాధా 
యశోదా నందులు గోప బాలురు పంతసింతుర్ము 

యమునాతీరమున నొకానొక పున్నమశేయి కృష్నుడొక వేదిక నలం 
కరించి గు రొ భీ వాయిందుదుండునుు గోపబాలురలో నొకడు “వేణుగాన 
మున సార స్యయు లేదు, రాధముక్న రసవంతమగు ననివేశాకోళము చేయు 
న్యు రాధ (శువేశించున్కు రొధ మంగళనూ తమునుచూపి దుఃఖించును 
కృష్ణుడు రాధ నూరజించి పరిణయ పావ్మిత్యిము వివరించును, వీరి (పణయ 
శంభాషణమును దారింబోవు పౌరకాంతలు విని య గార్థము చేసికొని ముచ్చ 
టి.చును బోవుచుడ రాధ మగడు విని వ్యాకుల పడుచు వీధిలో నడుము 
చుండి రాభాకృష్ణుల స్నేవామును గూర్చి గుసగుసలాడు పౌరులను పలుచోట్ల 
చూచి (క్రోధారుణిత చేతుండై యిల్లు చేరును 

(గుడ్డినయిన రాధఆ త్త అంట్లు తోముకొ గుచుండును తలదువ్వుళొను 
రాధ నుద్దేశించి కృవ్యన్నేహము తగదనున్ము రాధ ఆశ్చర్యపకి “శ్రీకృష్ణుడు 
పసివాడు, అకని న్నేహము వలదనుట వింతగా నున్న బని వాదిశిచు 
చుండును మగడు (ప్రవేశించి భార్యను గద్దించి శ్రీకృష్ణునితో న్నేహం 
చిన నీకు శా స్టిచేయుదునని హుంకరించున్ము రాధ వారి అజ్ఞానమునకు 
అశ్చెరువందుచు కృనిష్ణుతో తన చెలిమి పవిత్ర మైనదని యుగ్గడించును. 





Radhakrishna (1939) 
యమునాతీరమ న కృష్ణు డొంటరిగా జామ్బుంకి విచారపడుచుం 
డును. ఒక గోపబాలుడు (వవేశించి రాధ బాధలను వివరిం మును. కృష్నుడు 
రాధ చెట్లయినం గొనిరమ్మని బతిమాలును* గోప పవాలుడు వల్లైయని రాధకు 
గొనిరచ్చుటకై వళ్ళును. రాధ అత్త మగడు రాధను కృష్ణ స్నేహము మౌశు 
మని బెదరించుచుదువు. రాధ తర్కు_ంచుముండుకు రాధమగడు తల్లిని 
వాకిట కావలియుండుమని చెప్పి నందయకోడల కీ నృత్తాంతమును. శెప్పివ 
త్తునని చెడలిపోవృను. గోపచాలు డొళ ఆవుదూడ సెత్తుశొని రాధ మింటికి 
వచ్చి దూడనింటిలో విడిచి “అవ్వా ఆ వరచుదున్నది. దూశ మూయింట 
దూకిన దని రాధఅ త్తను మో Ere RE 3 | 
నగించి యింట బవేళించున* 
ఆఫ్రదూడ కృష్ణునికడ రు డి 
సందేశము దెచ్చెనని మాచ్చ 
టించుదుండ గోపబాలుడురా 
ధకడకువచ్చి కృష్ణుని సందే 
ళంబు వినిపించి తౌను రాథ 
వేషము వేసుకొని రాధకు తన 
వేషము వేసి యిల్లు దాటించ 
ను రాధౌవి"హుమున యమున 
యొడ్డున 'నెదురు చూచుచున్న 
కృష్నుడు, మారువేషమాన ను 
న్న్న రాధను గుర్టింపజాలక 
గోపబాల డనుకొని రాధయే 
మయ్యెను, వచ్చునా రాదా? 
యని (ప్రశ్నించెను. రాధగోప 
జాలునివలె నటించుచ్చు కృష్ణు 
నిగమ్మత్తు సేయును ( ఈద్మ సత్య 1 1 
ము దర్శనీయము, సంభాషణ మిక్కిలి చమత్కారము గా నుండ ను) కడకు 
రాధ నిజయాపమున ద శనమిష్బును. కృష్ణు క విభా్యంతిపకి రాధను 





"మిచ్చుకొనును. (ఇందు రాథాకృష్ణుల (పణయ సంభాషణ & ర్భకంతయు © 
కృృతివుర ముల సమావేశ మెవరి శరీఠగూలను పులకితము చేయదు ! 
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Sel గ 
మున ( ద్దులుపుచ్చు శాఖా 
కృష్నుల కాళర(_చదాతి నిమేష 
మునలె ముగిసిపోయివది. కోడీ 
హాసినది, యమునా స్నానము 
నకు నచ్చు పికలను చూచి 
కృసుడు రాధ నంకుంచ్లి యము 
నలో మునిగియుండును. స్నాన 
మాడు గోపికల క 


నుకికివడుచు ముచ-(టంసు 
wl 


స్పగ్భుచే 





దురు, (చూడతగినది) పస్తాాసహరణము (కొత్త ఫక్కీ) 

గోపికలం రాస్మ క్రీడలచే భన్యలం జేయుమని (పార్థింతురు. కృష్నుడు రాస 
క్రీరీడ క్రుపక 9మించును. 

రాధ అత్త వాకిట సరకెట్టి నిదించుచుండును. రాధకుగడు వచ్చి 
నిద్రించుచున్న తల్లినిచూచి శేళలుచేసి యింట (వశేశించి రాభవేషయుననున్న 
గోపబాలకుని కౌగిలించుకొని ముద్దిడబోవును. గోపబాలకుకు ముక్కును 
కరచి లేచి పరువెత్తుచు చా కిటనున్న ముసలిదానిని తన్ని పోవునుం(క డుపుబ్బ 
నవ్వు పుట్టించును, 

రాధమగ కు ముక్కు_ బాధ నఖినయించుచు మండి సడిలేచి బకిత తీను 
కొని గోపాలుని వెంటాడును. స్నా నాగ్భమై యమునకు జోయిన భార్యల 
కాలవిలంబనమున కనుమానపడుచున్న పౌరులు కొందరు, భార్యలపై పండ్లు 
నూరుచుండి సరువెళ్తుచున్న గోపబాలన్సి అకవి వెంటాడం రాఫఘుగని చూచి 
కోరరిల్కు కత్తులు పుచ్చుకొని వారిని ఇంటా డెవరు రాధ భర్త పౌరలతోవచ్చి 
శాసకీరిడ చేయు కృష్ణుని బడియతోచమోది (కిందపడున్ను నా రౌధకు wt 
చూపమని కృస్టుని గద్దించును. కృష్ణుని హృదయము చూపగా రాధ కృష్ణుని 
హృదయ కమలాంతరమున  ధ్యావసమాధియం దుండున్కు హసౌయలు రాధ 
భర్త మోహీతులై నాట్యము నేయుదురు. 
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హిమాలయ పర్యత సానువ్రల తపస్సు చేయుము కలు కంవసాతకుని మర 
ణమును నారదుని (సళ్చింతురు. నారదుడు వానినురణము సమోపించివదనియు 
కృష్నుడు తృణావరాది. రాక్షసులను సంహరించుట, మధురా (పనూణ 
సన్నాహుడగుట్క వారితో వివగెంచి గై ర్యము వెప్పునుః 

మధుగలో కంసభటులు. విష్ణుభ కలను శాధించుచుందుకు. కృష్నుని 

C) జాలి తే చ 
గొనిరమ్మని కంసు డహ్యరుని పంపును, (కంససభామండిరము, అకారుశు 
కంబునితో కృష్ణలీలను వివరించుట హర్ట దాయకము.) 
బం బ్‌ 

అక్రూరుడు బలరామ కృష్నులను ఇధుర కాహ్వానించుట,  యశోన 
కంసుని కౌర్యమున దలచి కృష్నుని బంపుటుకు నంశముంచు ఏ, అకా? 
రుడు కృష్నుని మహాత్మ్యమును బోధించును. యకోద కుమావని దీవిం ఏ 
చంపును. గిధతు పోవుచుండును, " రాథ (పళయకాల రు దాణి రూపపున 

aw, jf మస డో స 

రధమునాపి అకూరుని నింవెం వి కృష్నుని వారించును. కృష్ట డో దార్చును 
రాధ మహాకోపమున కృష్ను నిదూషించును, కడకు మూర్శిల్లు ను. (ఈ దృళ్య 
మున ఆళ్చర్యభయానకర సములు పెల్లివిరసిసవిి రధము నిస్దమించుశు, 

కంస మరణము, చేజీకీ 
వసుదేవుల ఒం ధము క్షి కన్న క్‌” 
డుకును ముద్దాడి దేషకీ వమ 
జేవులు ఇలకిం చిఫో వుడుగు 
విష్ణుభ కులు విగత ళృంఖా లై 
ఇబశేగి కంసభబులను వాత 
మార్తురు 

యశోద క్భృష్న్ను డాడు 
కొన్న బొమ్మలను జూొచుకొని 
| wr 3 దు స త్రశియోగమున దూఃఖైంచు 
“చండ, నారదుడు ప్రవేశించి యోదాడ్చున్ను ద్వారకకు బోయి నా ఒం 

4. tts a Kk పంష నాదు ఈ 

గారువటి స్పీకృన్నున కీబొమ్ముల నిమ్మని మూటగట్టి పంపరు నారదుకు 
నారాయణుని. లీలలు మహాత్మ్యమును 'వర్ణించి సెలవ్రుపుచ్చుకొని ద్వార 
కరు | కషయాణనుగుగు. 
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ద్వారకలో కృష్ణు డంతఃపురమున సత్యభామా రుక్మిణి సమేతుడై 
యుండి చిత్రపటములను చూపి తన చాల్య క్రీడలు వర్షించి జెప్పుచు యశోద 
పటము చూపి తల్లి (ప్రేమను వర్థించున్ము నారదుడు (శవేశించి తల్లి పంపిన 
బొమ్మలమూట నిచ్చును. కృష్ను డదిచూచి ఆనందించుచుండ నారదుడు 
బంధుపరిత్య క్రయయి కృష్ణ్టయోగినమైన రాధను రక్షింపుమనును. కృష్ణుడు 
స్మృతి నభినయించి రాధా సంతా ణార్భమై ఆంతర్థానుడగును, సత్య 
భామా రుక్టిణులు కృష్ణు. డెక్క_డయని నారకుని (ప్రశ్నింతురు. నారదుశు 
ఆర్థగంభఫీరముగా పృత్యు తరించి వెడలిపోవును. 

రాధ యింట బంధింపబడి కృష్ణుని బొమ్మను గోడపై చితించు 
కొని ముచ్చటించుచుండును. ముద్దాడును. ఏడ్చును, (క్రిందబడును. పౌర 
అను; ఆత్మనింద చేసికొనును. రౌధవాగడు చూచి బొమ్మను తుకిచి 
నాయింట నుండవలదు పొమ్మని వెండుకలు పట్టి విదళించి బయటికి 
శగేంటునుం కృష్ణుడు శేనియింట నుండనని రాధ యున్మ గ్రవేసిణియై అరణ్య 
మున ఇెట్టును పుట్టను వల్క_రించుచు చకువెత్తుచుండును, (దృళ్యము 
హృదయ విదారకము) రాధ చినిగిన పీలికలు దూగాడుచుండ కరుడు 
గట్టిన బాప్పములు చెక్కిళ్ళ నొప్పుచుండ క చగ్భింథి దూగాడ యమునా 
తీరమున నొక పాపాణవేది నధిస్టించి నీటివంక జూచి నీవు రానా? రావా! 
అని దీనముగా 'పల్క_రించుచుండును. వచ్చుచున్నానని ధ్వని (పకృతి 
నుండి వినిపింప రాధ తత్తరపడి ఆకందవికనితవదనయై దిక్కులు చూచి 
చందబింబము యమునలో దోప కృష్ణుడి (శ్రమసి. నీట నురుకును. 
కృష్నుడు హ_స్తము నీటదోచి రాధను లేవనెత్తి యొడ్డు చేర్చుట. నీవు నా 
కృష్ను డవు కావు, నా బాలకృన్నుని చెదకెదనని పరునెశ్తబోవ కృష్నుడు 
చాలుడగును రాధ సంతోషించి బాలకృష్ణు నెత్తుకని ముద్దాడును 
రాధాకృష్ణ లోంకారాక్షరాకారమున లీనవయ్యెదరు, 


మంగళ ౦. 
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పాటలు - పద్యాలు. 
pp 


(ప్రోళ్ట న మోహన 


రాధ 


రాధ 


రాధ 


గరుడగమనా ! కమలనయనా ! భుజగపతిశయనా ! 

చేవచేవా | అమృతభావా ! ళరణమిడలేవా? 

ఘోరసనురరిప్రు చకితభూమిన్‌ మనుపు మఖిలేళా ! 

మేలకొనవేలా? సరాకా? ముదితమునిలోకా ! 
ఫీంస్లాస్‌ 

హీ! నవమోహనమా ర్రీ ! (పణవాంబరపరివ రీ! 

గానలోల | స్వర్ణ చేల | 

వీమిసేతు నగధారి | (బతుకజాల మురారీ | 

కామసితా ! కరుణలేదా? మోముజూాపి, ననునేద 


ముఖారి 
నిగమనిలయా ! నిగమనిలయా ! నిగమనిలయా ! 
(బకికినది రాథా ! (శీనాధా 
జగమువూ వెన్‌ | స్వాంతమలరెన్‌ | సృష్టి ని లిచెన్‌ | 
నసేమమాయెన్‌ | నీహృదయవీధిన్‌ | చేను నిలుతున్‌ 
హిందూస్థాని కాఫీ 
హీ | మాధవ నీరదళరీర ! విముక్తినేయవో | 
యదువీర | 
నుధథామార్తి ! నీకటాతము | లభింపబేమొ | (బదుక 
చేమొ |! అనదనయితి నక్కటకటా 


॥గరు॥ 


Ix 


॥హీl 


॥హేl 


axl 


॥నిగ॥ 


[హీ 


హః 
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రాధ వసంతవిహాోర్‌ ' 
మొరవినవా ! మృదుభావా 
గోపాల | గుణానంద | 
పలుక వా? దయగనవా? 
నీతోడు |! నిను వీడరా | 
మురభీశానలోల  ॥నీతో॥ 
వరసుగుణా | కృష్ణా | 
వనమాలీ। నాగుం డెనవసెరా 
నాతాపంబు!:నడపరా ॥! మొర 
| రెండవకృమ్ణుడు_భా గేశ్వరి 
విసా మెటురీద।నగునో రాధా 
a తగునా నిర్ణయ 1 కన్నడనేయ 
సీకృపలేబా! సభినా మాద విరహ 
చెలువుడు కాని ! చక్కనిదాన 
కాయమునిల్ను నెకాగిలిలేక విరహ 


మూడవ కృష్ణుడు తిల_గ్‌ 


ర్యా? రాదాయెగా | నామణీథధామము 





నాదు వికుంశము ॥రాధ॥ 
ఆ “విండము! అబలాముఖమో 
విరుల విలానము | చకునగవేమో 
ఈమణి చేశిక | చాధకొమాయెకా 


తొగల పకమకశము | నెగటుగ దోవెకా | రాఢ 
మూడవ కృష్ణుడు సారం కి 

గోకుల రమశీ! లోకవినోదిని 

రాకా చందనిభాననా ॥రాధా 


గోపవధూటీ! గారవకోటీ! గోకులా! 
నవమోహన : మృదుపల్ల పాణీ 
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చబాలకో కిలచాణీ రాధ॥ 

రూ+వమనోహర । వివిఠనిలాసినీ. 

గాజీతీ గుణమణి | యుకర మణ్‌! 

మాయాతీత | విలాస విహోరిణీ ॥గోకు& 
జొ నీనుపాట దర్బార్‌ 

కంసథూప! రాజరాజ 1 వందితచరణా . ధీర 

నికచకోరు | వతిగతిలక ! నిరవధి ముఖదాయక lof 

చేరుధీర! మందగమన! మారస్తుందర్రాకార 

మకరకుండలా ! ధీరా! వీరి!.శుభాంగ 

శానవకులనాధ![ ధీర! కం! 
నోవీకల డ్యాన్సు పాట దుర, 

నందగోవ సుకుమార | 


సుందరాంగ శుభక రా 
యాదవకుల రజనికరా 
రానలోక దినకరా।నంద! 
'కామితీవర దా! 
వీనావనబిరుదయువతీవద 
'కధరవహన! (ప్రకృతి 
సదన మధురపచన నం! 
గోపీకలు- గూస్‌ సొం॥ 
= Ke 
నే జో! బ్‌ో జో! 
“జుర్రు జభపళ కర! మధుకర 
భం చికుర 
ప మరిత నిశిచర। 
వ. నరహ' ముక్తివిలాసి నీ 
| = ప్లానీభా | సుగుణకలాప 
జ ఫం, ఉరంతప 1జోదో, 
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యదువీర చాల 1 
హృదయకునువామున 1 బొదలం 
మరందము | ఫూజలుగొన వా? 
ముద్దువానీవా? 

ము ల్తెఫుకోవా! బాలవతం గా 1 
వమతురంగా బో దో॥ 





గోపబాలురు 
గోమాలచిమి తల్లీ! కోర్కలీయవే 
దీనులకు | పేదలకు | దిక్కు_నీచేనమ్మా గో! 
చెలువుగ నీక మొక్కి. సింగారిస్తే 
వుగమా 1 జగమూ | తరిచ్చుతాది lAేn 
చెయ్యో పాలూ నువ్వియ్యకుంే 
యగ్గెయాగములు | నెగ్గవ్రతల్లీ ! 
గగ్గోలెతది చెపంచనంతా 
గొల్లలయా | కొడుకులమూ | గంగనుకూ బకుతులమూ 
పిల్లా | మేకా ! నుకిచ్చివాలి | సల్లని నూఫులు 'సల్డుము తల్లీ iad 

రెండవ కృష్ణుడు - రాధ మి(శిపహాోది 

కృ॥ గుణయుతా | కువలయవినుతా | 


సదమలచరితా | సత్యా భిరతా Wome 
(పీనురాణి | (పౌణమునీన ! బలమునీవా 
భన్యుడనైతి lee 


శా! ఫనపాద | జీలజవీధీ + చిరుతు వెస్టైవనై 
ఆడుడాన | కొవరా | చేవకీ | ముద్దులకూన ! 
మోహచాకార | దాసినికొన 
కృ-రా॥పీేమవయోనిటి నీదుదామా 
“పేరముడిడోలల నూగుచానూ 
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గవ కృవ్వుడు -రాధ పహోది 
౧॥ఆనగనందమాయగ దా! యెడద 

సీవిశాల । భవ్యశీల । భళా | వేదవిదా | వరదా ॥!అనం॥ 
| అమలచరితౌ ! అభిజాతా 

ధృతిగనలే 1! గోకులదేవీ | ఆనం! 
౮|| దేవాదిదేవుడవూ |! కుభదా 

సనినమదనుడపూ + రమణా | ఆహా శుభ 

మాయొన్‌ సామి అనం! 
శృ! ఓక ల్యాణి | నాహృదయములో 

హాయిగా ! శయనింపుముబేవి 
రక కేరాగురణా | ౮ థాళ్ళష్ణా | 


(౧|| బొగనవగినా ౨ స్యాగతమబల 


క్ట గానము సేయు గమా ! (పణయలథ “పెంపారళా అనం! 
(ద వసంతబహార్‌ 
రాశా సమీతౌా | కృష్ణా ! నయగుణ lel 
నందకుమార | నవనితచోరా ! 
బృందావవచర | సుందరాకారా toll 


గోపిమనోహర । గోకులవాసా 
శోభితమురళీ | గానవిలాసా 
సుందర మన్మద ! కోటిపకాళారాథా lo: 

ద దుర్గ 

హీ! హరే] | నమో! భవహరశే 

ఓీవనజరఠశే | యదుకిశోశే 

9నజఫఘణోజ్యల | 

“"ంచనకింకణి | నిక్యణ 

(లత | నిఖిలవనుందర హే! 





నారడ 


నారద 


నారద 
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ఫఘంటారాగం, 
మంజుతర | కుంజతల | శేళివదచే 
ఇహవిలస | రతిగభస | హసీతవద నే 
(శవిళశరాభే |! మాధవసమిపమిహ 
కునుమచయ । రచితశుచి | వానశే హే 
ఇహవిలస కునుమ సుకుమార దేహే ॥_పవిళ॥ 
మధుముదిత |! మభుపకుల | కలితరాజే 
ఇహవిలన । కుసుమళర |! 
సరశభావే |[మంజ్యు 


ఘూర్జరరాగం 


ధీరసమిరే | యమునాతీరఠ'। వసతివ నే వనమాలీ! 


గోపీపీనవయోధర మర్దన | చళ్లిచలకరయుగశాలీ 
నామసమేతం ! కృతసంకేతం | వాదయ తే మృదు'వేణ 3 
బహుమనుతే | ననులేతనుసంగత పకనచకితమపిరేణుం 
ముఖరమధీరం, త్యజనుంజీరం రిపుమివ “శకేళిములోలం 
చలనఖికుంజం | సతిమిర ప్రంజం 

శీలయ నీలనిచోళమ్‌ 

ఉరసి మురాశే _ రుపహీతహారే ఘునఇవరరళ్ల 

బలాశే | తటిదివపీ తే! రతివిపరీతే ౧-2 సుకృక విపాతే 


భూపాలరాగం 


ఆధివిషు వవకరించా ఆఖిలబాధలంతరిం చె 
ళా 
అవని భాగ్య మెంత హో 
పాలకడలి "శేషశాయి 'గోళకోటి భవ్యదాయి 
కూలపాణీ. వాణీనాధ్య నురమునిగణ నేవ్యు డగ్గయ 





gol 


॥ధీర॥ 


॥ అది! 


॥ఆది! 
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భూ భొామయె రాధ ర్య 
భూభ ర్రయ్‌ కృన్తుడయ్య 
భువి మెఆయగ, రాధాక ప్‌ 
భానూవయమయ్యె నదిగొ 1 ఆది" 
మేలుకొనరె మానులార 

చేలుగనర 'జ్ఞానులార 

యేలుకొనరె ఖేచరమృగతరులత నుమచయములాగ neg! 
ఇం|దాదులు జ్యోోతులిడగ 

బృందావని నతులాడగ 

నందయశోడానుశు డా 

నందడోల నూ” డడిగో ॥ఆది!! 
టోపల్లిక్‌ పుణ్య మెంతొ 

గోసిజన భన్య మెంతో 

గోపొలుర గీతౌమృత 

నేఐ*క్ళలి భాగ్య మొంద nea (రజయిత్‌!స్థా?0) 


నారద సోహినీరాగం 















హరిని నేవింపుమూ మనసా ॥బా॥ 
వారినిజేర స్మరియిం చెరి జీవిని 

3 హరిన్సృశించిసేమశ భగ నిష 
దచారిశిజననీ పోరుకగవనీ 
రనహారి వనిహార కుందునీ 
:'నారినె ధ్యాన మిద. మరువక చేసిన 
హరిని రిశ నమ నతరిషంగున్తవిను వా 


ళజచలరు,దీ;- సొన లగా 
| /| 
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నారద 
న్స పసిగాపుజవరాండ |పణయ సామాశిజ్యంబు 
పాలించు పొవన బిహ్మచారి 
పుటి పుట్టక ముంచె ఫపూతనరక బు 
లు లు par) 
జుజ్జేన మాయాకిశోరయూర్తి 
లోకంబులను బొజ్జలో దాల్చి లోకాన 
జన్మ మెత్తిన మైందంజాలికుండు 
జలధివీరులదూగు చిలువముంచముమోద 
దొంగనిద్దరవోవు దొడ్డ వేల్పు 
పుడమికన్న ముందు బుట్టిన వృద్ధుండు 
ముసలితనమా లేని ముర్దుశిశువు 
అబ్బనాభుచరిత మర్థంబు గాదిమ్మ 
నురలకైన మౌని వరులకై న 
నారద 
ర్స 
నీ పట్టుజిక్క_న తృణావ ర్తుని మర్టిరించి 
తల్లిరొమ్మున6 బాలు (దావినాడు 
ళం 
బలి నఘాసురుని యెమ్ములు దుమ్ము గా దొంక్కి 
మోదంబుచే వేణు వూదినాండు 
నలకూబరుల శాపములు వాపి పెనులోటి 
బరువున గునగున6 దిరిగి నాయడు 
యజ్ఞ ఘాతుకులగు నసురుల శిక్షించి 
ద్కి-లకు శాంతి ముదించినాడు 





మృత్యువును బిల్చికొన్నట్లు మేనమామ 
కంసహతకురిండు చల్లగా కబురునేయ 
మొన్న మొన్నన మభురకు బోమునా డు 
దంభగోపాలుడగు యశోదమ్మ కొడుకు. 
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మూషవ గో ఇష్టుడు 
నీ] నలిగించితివి భూ మివలయంబు కను విబ్బీ 
దిక్చక్రోముల CRT 
చెలయిం౦చితివి నాకు వలపు వన్నెల మనో 
హర మైన భావసింహాసనంబు 
నాటించితివి నీకు నాకు శాశ్వత ళర 
ణ్యంభై నకీరి బృందా వనంబు 
సహీయించితివి బంభుజనము లాగము చేసి 
తలచెత్తు కటికి నిందాళతంబు 


పమదమునC దేలి యొకొ_క్క_ రక్క'నాళ 
మూగుదున్నది నీ మహాత్యాగమునకు 
నీసగతము నీకు నాయాత్మ చంజరమున 


గాఫురంబుండు మింక బంగారురాధ 
రెండవ కృపుడు 
(ac) 


చ! మడుఫున గాగ వీడు పరినూ 
ర్చిన జీవుల దీనఘాోన, నా 
మయొడదం బృతిధ్వనిం'చెడ్కి న 
హీందు9ని దగ్గఆ చాటు మైనే 
విడువనుగాని, యో యురగ 
భీతమృ శేక్షణలార! యూరడి 
లుండ, కమియింతు నీవెనటి 
లోభుని సూపతిభ క్తి కల్మిచే. 
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అకూ)రుడు 


ఉ॥ ఆ నవనీతేచోరుని మహ_ర్హ్య్యము 
కొంచెము చి_క్లగింపుమో 
దానవశాధ నీదుభుజదర్చము వెన్నుని 
ముందుపొగదం 
బోనిథు లా నుజోమహుని 


ము త్తెపుటూయెల ప్యక్టైమంచకుల్‌ొ 
కానని వెన్న ముద్దయగు 
(మ్యారల్క్‌ వానివ రాల బొజ్జకున్‌' 


రాజముండి, త్రీ సాండురం 7ా మ్ము దాషకశాల 8-10.83-10,000 








సెక ష్‌ 


2. 


గ శం నూ ఆరక డైగగకు; 
౧దపసాద్‌ కాఫ్రూతీ 
అసిపాంటు; 
లు 
"౫. ఆర్‌... శేపన్‌ 
ఫొటోశారిఫి: 
పాసుదేవ కకాటికి 
ణ 
అసిసాంటు* 
A] ఠి 
జి. గోడా 
రకార్డీంగ్‌ ఇంజనీరు 
జ ఎల్‌, మోలే 
అసిసాంటు: 
లు 
మండోటి 


మ్యూజికల్‌ డెరక్టరు: 


హచ్‌ ఆర్‌, పద్మనాభ ౪ స్త్రి 


ఖీ 
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వ. 





wich: 
5] 
nfs క 
లొ స్యుః “ry “నగి రావయ్య 
బ్యాక్‌ గాల్తిం,డ్‌ మ్యూజిక్‌ 
చాదా ఛాం'దేకల 
ఆరు డోగకగ్‌ : 
అ ఇఒ. లు 
వి. హెచ్‌. పల్నీట్‌ కర్‌ 
ఎడిటర్‌: 
వో గేకర్‌ 
(ప్రొడక్షన్‌ మాేజకు: 
చి. డి. పాటీలో 
లీక వేణుగోపాల్‌ 
లశుచర్‌ అండ్‌ అష్ట పన్లినిటి 
లు ల 
గజపతిరాయ నర్మ 


టి, మారావు 


కవి; కవికోకిల కవిళావిశారద; జి. జూమువా 


ప్రాచ్యూ సర్చు: లశ్చీ శ్రీసినీటో౯ా 
స్టూడియో: హన్స్‌ పిక్చర్చు, 


మ [దాసు 


కొల్లాపూరు. 
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దిన్యూ సి లుగా పా పు; రాజమండ్రి 


మావద్ద అన్నిరఠకములు జరీబుటా బెనారసు, బెంగ్లూరు, 
కంచి కరాచీ బరంపురం, నేలు, చంకీశిల్కు., జార్టిష్టు, భోయం 
బత్తూరు, మధుర చీరలున్నూ, వాయలు, కలరుప్రింటింగు ఇం 
సీను ట్వీడ్చు, సర్జన్సు, బ్లేజర్సు, కోటింగు శిల్కు, అనొవా, 
రివీరా యింకౌ యితేర రకముల కోటింగ్సు, పర్పింగ్కు శీల్కుు 
పన్టింగు పొప్లేన్సు ట్విల్పు, జూర్జిబ్సు, వ్రీటింగు వాయల్సు, 
ప్రింటింగు పాన్షన్సు, వైరా ఫ్యా" నరకములు సరసమమున 
ధర్తలకు వికయించబడును, 
ఒకసారి మాషాపుకు దయచేసిశయెడల మిోశే తెలియగలదు, 
మా కేటి, శ్రీరాములు రక డీ 

We stock for all Varieties of Suitings, 
Coatings, Shirtings, Dhoties, Towels, 
Sarees, Fancy goods 666 , from today to 


fecilitate every one of you to buy your 
requirements from us. 


Our Address:— 
The New Silk Shop, 


Prop:- Majety Sreeramulu, 
CLOTH-MARCHANT., 
Main Road, Rajahmundry. 


హహ el 
Sree Panduranga Press, Rajihiauadry.—1939 


Special Talkie జే 'z 
వైతుబిడ్డ 


ఉట. 
= 2 తుల. 





OH 
RAVOYI! VANAMALI" N.18548 


Featuring : 
SURY AKUMARI 
SURIBAU 
PADMAVATHI 
VARALAKSHMI 
SUBBAF.A]U 


CN 


"His Moster's Voice" 





రావోయీ._-వనవనూలీ 





సారథివారి 


సూరిబాబు (రామజోగి) 
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రావోయీ.-_-వనపూలీ బిఠబిర రావోయీ 
నవనీతమె రుచొ__నామది రుచియో 


చేతనుంచెటను చవీ చూడును-__రావోం 








"పేదల పెన్నిధి రాటం--మన 
మది...--ఆరాటము ఓటమి మాన్చే 


- రాట్నాతౌ.... 
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* బళ్లారి రాఘన 


* పద్మావతి దేవి 
* భీమనరపు నరసింహా ర! 
* నెల్లూరి నగ రాజ రావు 
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మావర్కు_ షాపులో ఆయిల్‌ ఇంజనుల సందర్భమున ఎక్కువ అభివృ, 
'మేర్చడినది, ఫ్యూయల్‌ కజసంహక 50 0/0 కస్టినది, గంట కగువ్య 
చెసిన మార్చులవలన్క తాడ్‌, ఆెసిడ్యుయల్‌ ఆబిల్‌ వాడుటవలన ఈ 
ఇక్‌ టర్‌ నల్‌ కంబస్ట్రకాఇంజనులను మేము 70 సం||నుండి తయారువే 
డిజైక్కా మెటీరియల్‌ వర్కుమక్‌ షిప్‌ అన్నీ డివ్యమైనవి. వీటిని 
డౌన్లీఆయిల్ళ్‌ గాన్‌ ఇంజనులు హారిజాంటల్సొ వర్టికల్‌ డి డై జనుగల్టు] 
8,000 ౩. H. ౪. వరకు గలవు. 


వ్‌ 


(స్త ఇంజనులు | బిటిషులంజసీరింగు సాండర్హు అసోనిలీ:వ 


| ( 3 


.ప పంఛమున వివిధ పాంతవ 
a, క 


స రె 
అః ఇంజనులు ౬ 


BINNY & Co. (M 
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శమం. వెయ 
22. హక ఓా మయా ఐవాజాదుదగమము! 




















వంతుల యు యూదా 








నగ ను 
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నర్భీకెడ్డీ కుటుంబం ైతుసేవకి నడుంకట్టటం చూసే సరీకి సాముకాటీ 
'కరణాలకు ఇంకాచు రమంది, కరణం సావుకార్ని వురికొల్సి నర్మి రెడ్డీ బాకీ 
ని అటో ఇటో తేల్చుకోమసి పంవుతాడు. నర్మిరెడ్డీ పదిరోజులు గడువు” 
అడుగుతాడు. సావుకారు “విప్పుడు ఇస్తావా చస్తావా అంటాడు, అన 
శాన మాటలు అంటాడు. నర్మి రెడ్డి భార్య లక్ష్మీ ఆమాటలు భరించలేక తన 
నగలను మంగ ళనూత్రంతోనహా వ్రలిచి మెడలో పసుపుకొమ్ము కట్టుకొని 
కుమా ్రెకిచ్చి పంపిస్తుంది. సాహుకారు ఆ నగలను తీసుకొని “సిగ్గై్య్యాలు 
నీక లేకపోయినా నీభార్య కాపాడింది నీపరువు” అసి తూలగాడిపోతాడు, 


నర్సిరెడ్డి" అప్పటికీ లొంగలేదు. భగవంతునినూద భారంవేసీ తన 
పిధ్యుక్త ధర్మాన్ని "నెర జేదస్తుంటాడు, 


ఎలక్షను దగ్గరకు వస్తోంది. జనూ౦ దాధుకు నాగావురంలో ఒక్కో 
ఓటుకూడా వచ్చేట్టులేదు, అందుకని ఒక వ్యూహం వన్నారు. నాగా 
పురంలో జమిందోరు ఆవరణలో కూచిపూడి ఖొతవతం ఏర్పాటు చేశారు 
మైతులంతాఆనంద పారవశ్యంలో ఉన్నహూ 
డువారి నందులోపెట్టి తాళంవేశాత,రైతు 
అభ్యర్థి "లామి'రెడ్జిక'ఈ సంగతి తెలిసింది, 
శెక్కలుకట్టుకొన్‌ నొలాడు, లోనికి (వే 
శించటానికీ” వీలులేక ఒక చాలంటి మగు 
సహాయంతో (ప్రవారీగోడ ఎక్కి లోవల 
| ఉన్న శైకులకు జమిందాద "చేయించిన 
దుర్మార్గాన్ని చాటాడు, 


రైతు లుడికిపోతారు కోపంతో రగిలి 
పోతారు, నర్ఫిెడ్డీ 'లీచి రైతుల నుద్చో 
ధించి “జమోం దార్లు వస్తారు పోతారు, 
శైతునంఘంమాత్రం శాశ్వేకం గా ళం 
టుంది. బద్గలు. కొట్టండి ఆ తలుపుల్ని” 
అసి 'రెచ్చగొడతాడు. రైతులు ఇలేగు 
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శీ 


శారు, ళలళృల్ని (జద్దలుగొట్టి ఒక (వవావాంలాణ బయటవడతారు. నాగా 
పురం అజాల నోపాలమూ కదిలింది. జమించారుకు వ్యతికేకంగా వాడ 
వాడలా (వచారం శేసిండి, కతు ఆభ్యర్థికి అఖిండవిజయాన్ని జీకూర్చింది. 


శాని ఇంతటితో వెతుల క స్ట్రాలు తీరిపోయిన శే గా? “కాదు 


ఎలక్ష్మ నులో ఓడిపోయినందుకు జమించారు దుర్భ రావమానంతో 
కుమిలి పోతుంటాడు. ఎవ్వరినీ తన కాయలకు రానివ్వడు. రాజ్యపాసాడం 
అల్లడి తల్లడి అవుతుంటుంది. నౌకట్లు భయంతో బెదరిపోతుంటారు. "కాసా 
సుబ్బన్న. = సుబ్బన్న అంటే జ్ఞాపక మొచ్చింది. అతడు జమిందారు నమ్మిన 
బంటు, ఆంతరంగిక వ్యవహారాల్లో జమిందారు ఏకైక నలహాదారుడు, 
రాచకీయంలోకూడా అతనిదే సై ఇయ్యి. “సుబ్బన్న "పీరు ఇవితే సుభా 
అంశా హాడిలిపోతుం” దని నాడే జెప్పుకోంటుంటాడు. అటువంటి సుబ్బన్న 
జమించారుగారి కోపాన్ని శాంతింనజేయటాసికి ((యర్నిస్తాడు, ఎట్లాగో 
తెలుసా? తన ఇళ్రైలు రాజరత్నాన్ని అమించారుకి చాఖలు చేసుకోటానికి 
తయారు చేస్తాడు. వగ సాధించటానికి నాశాపురాన్ని ధ్యంనంబేస్తానని 
బయశ్లేరుతాడు, బయచ్టేశేముందు తనమిద నేరం అేకుండా పోనటానికీ 
జమిందారుతో లేసిపోని కొండేలు ఇస్సి కాళిల్హార్ని డిన్మిన్‌ చేయిస్తాడు, 


కాసావాడు నాశాఫురంలో సాహుకారింట్లో మకాం సిడశాడు, 
నర్సిరెడ్డి మోద డికీసి అమలు జసపమని సాహుకోరును ఒప్పించి “ఈ 
"దెబ్బతో శాశ్తావురం మైనలు” ఆంటూ ఊరిమోద వడతాదు, “రైతుల్ని 
చాధిస్తాడు. జ్రీలని హింసిస్తాడు. వళునుల్ని దార్భన్యంణా' తోలుకు 
పోతాడు. శాగావుశాన్ని (ప్రత్యక నరకం చేస్తాడు, అటు సాహుకారు 
శ నకయ్యా, కరణమూ నర్ఫిరెడ్డి చరాస్తిసి జప్తు చేయిస్తుంటారు, అదికూణా 
ఎవ్వుడో తెలుసా? నర్భిరెడ్డి కుమారుడు మరణావన్గలో ఉన్నప్పుడు. అతడు 
జప్తుకు అడ్డురాగా పడ(దోస్తారు. అనలే దుగ్భలస్థితిలో ఉండటంవల్ల 
అతడా (తోపుతో మరణిస్తాడు. 


నర్ఫి రెడ్డి కుటుంబం ఘోర విచారసాగరంలో మునిగిపోతుంది. 
పకృతి ఘూర్జీల్లుతుంది. తుపాను చెలరేగుతుంది, మిటపల్లాలను ఏకము చేసే 
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క్రీ 


వరదవస్తుంది, సౌవుకార్లను బీవవాళ్ళను నమానం చేస్తుంది... కరణం వర 
దల్లో కోట్టుకపోతుం"కే న మున్భబు రక్షిస్తాడు. . సౌాహుకారుని బందిపోటు 
దోంగలు ఫనోేస్తారు, కుపానుకూడా జ విధంశా నైతులకు సహాయ్య మే 
చేసింది, కైతులోకమం కా ఏకమయింది. 


* త్తి * * 


అక్కడ శావల్యాపుకంలో మరొక నాటకం జరుగుతుంటుంది 
జమిం దారు తమ్ముడు తనసువారఫు స్టితికి ఉజేేకపడి తన సోదరుని తరు 
వాత రాజ్యం తనశే వస్తుందనే (భమత్రో జమిందారు ఏకవుత్యుని డిస్మి 
నయిన కాసాసుబ్బన్న "దాసి. సుబ్బుల నహాయంళో నర్యగహిస్తాడు. 


జమిందారు పుఠ0ిశోకంతో తస్ఫీబ్చైపోతాడు. యీ విషాదనంవ 
ట్రం అశసిలో ఉన్న మూనవత్వాన్ని చెప్పుతుంది. నిన్సృహాయస్థితిలో ఎటూ 
పాలుపోక సశేవ్హుడై ఉంటాడు, 


ఆటునంట్‌ స్థితిలో అతని సోదరుడు నర్ఫిరెడ్డే ఈవని చేయించాడని 
ఇద్చతాడుం జమీందారు నర్ఫి రెడ్డిని తక్షణం ఫిలిపింయమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. 


ఛాశాశ్సరంలో రైతులు వరదలవల్ల నన్టపడి తినుటకు. తిండిలేక 
“అల్లాడి పోతూవుంటాగు. సావుకార్యూ కంణమూ తమ పావం పండిందసి 
వశ్ళాశ్తావభడి నర్భి"రెడ్లి కెడితో కలుస్తారు. వారందరూ ముందు జరగనలనీన 
శార్యక9నం sot అలోచిస్తాద, తము కనీనవు కోర్కెలను జమిం 
"దారుకు సంభ్రకో౦టారు, ఒక ిలరోజుల్లోగా ఆ కోర్కెలు "నెరనేర్చక 
సోశే జమిోందారుతో (ప్రాణాలను €ెక్కి.౦చక ముఖాముఖిసి పోట్లాడ 
ఆాసికి సిశ్చయించుకంటార్కు 


ఆటువంటి నవయంలో ఇమి౦దారు దగ్గిగనుంచి నర్భి రెడ్డికి కబురు 
వస్తుంది వైతులంతా తమ కోర్కెల్చి ఇరచేర్యటానికి జమిందారు పీలి 
పించాడన్సీ ల్ల ౦దారుకు హృదయ పరివర్హ్‌ రనం కలిగిందనీ నంత్రోషిస్తారు 
నర్భిశెడీని' భృన్సమా లాలంకృతుని బేసి సౌగన శంభ్చకారు. 
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శావల్ల్యాపురంలో జమిందారు sag తీర్చి ఉంటాడు, నర్భి"రెడ్డి 
(వశేశిస్తాఢ్య జహ్మారోదారు ఆతురతత్రో “ఒక్కడజే వచ్చావా?” అసి 
అడుగుతాడు, నర్మి రెడ్డి “ఆవును; నైతులు నన్ను వంపౌరి” అంటాడు, 
“చినబాబు ఏడి?” అని (వల్నిస్తాడు జమిందారు, నర్ఫిరెడ్డీ తబ్బిబ్బులు 
పడతాడు, “ఇంకా దోరకలేచా?్‌ 'నన్ననుమానిస్తున్నారా[” అని. ఆశు 
ర్యపడతాడు, జమిందారు తమ్ముడు “నీవేజేశావు. చిన్న బాబును 
దొంగిలించావు. తషిణం హాజరుపెట్టు, లేకపోతే నీ నైకు సంఫఘాల్ని మాడ్చి 
మసి చేస్తాము? అసి బెదరించి సిలవే స్తాడు, 


నర్భి'రెడ్డి ఏమవుతాడు ? 

జమీందారు కొడుకు ఏమయినాడు * 

తుల కోనీనపుకోశర్కె. లేమవుతవి ? 
జమి౦దారుకు హృదయపరిన ర్హనం కలుగుతుందా ? 


“సారథి రైతుబిడ్డలో చూడండి 
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పాటలు - పద్యాలు 
mo en 
రొవ్సుజ్లోగి ప్ర భాతగీతం 


సి(ద్రవేల్కొనర తమ్ముడా గాఢనిశ్ర మేల్కొనర తమ్ముడ్యా 
సిద్రమేల్కొని భ్యద్రపడర ఓ జమీందారీ. క్రతు తమ్ముడా ॥1ని॥ 
శారుచీకటులు విచ్చెరా 

మంచుకణములన్ని యింకిపోయె శా 

తూర్చ్పుకనుమలోన నదె చూడరా 

స్వాతం(త్య భాను డుదయించెరా 

ఇంక-ఠతడయనేల తెమ్ము లెమ్ము రా 

సిద మేల్కొ-నర తమ్ముడా... 

స్వాతం(త్యమునకు చూడరా 

జారిజాతి కుములాడుచుండెరా 

స్వేళ్ళకొరకు చూచుచున్నారురా 

నీ విపుడె కండ్లు చెరువకున్న రా - నీ కెన్నటికిని 

ము కక్రిలేదురా - స్మిదమేల్కో-నర తమ్ముడా... 

రాజ్యమునకు నైతు గుంజెరా 

సా(మాజ్యనునకు రైతు రతీరా 

అట్టి - నైతె మేడి బట్టకన్నరా 

యా = రాజ్యమంత వూజ్యంబురా - 

యీ - రవాన్యంబు గనబోరురా - స్మిద్రమేల్కొనర తమ్ముడా. , 
స్యార్థపరశ్వము మిరెరా 

పొవ - భీతితన మసలె లేదురా 

నైతువైన జాలి బండినున శా 
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యూ = జమిందారి వద్ధతంతెరా - 

నీకు సాఖ్యమేమి లేకండరా = స్మిడమేల్కోనర తమ్ముడా, ,, 
ఏరువాక వచ్చిందిరా 

దుక్కి--యేద్దు రంకె నసిందిరా 

తోలకరింపు ఛభులకరించిందిరా 

నిండు-వూర్ణినంబు వుష్పించెరా - నీ భూ'జేవి వూజనల్పరా,.. 


— కొ, రా, చౌదరి 


లక్ష్మి-సీత 


మంగళమన్మూ | మా పూజలు వైకొచూ మంగళమమ్మా ! 
కవ్టమనక భూమిదున్ని-కరవునూపి కడువునింపి 
నళలజీవరాళిని సీ చాలున ఫోషింతునమ్మ = మం౦గళమమ్మా ! 
కర్షకులను కరుణత్రోడ=కా పాడుచు శెల్లప్వుడు 
శామికార్థముల నెనంగు-కల్చవల్లివమ్మా నీవు మంగళ నమ్మా | 

కొ రా. చౌదరి 


రాముజోగి 


నైకునైసి అనుకాగము జూవసి రాజులుండగా చేలా 
వైకులేనిజె రాజ్యము లేదను-సీతిసి యెంచరిజేలా ॥నైతు! 
వరటబోయిన పన్నులిదెమ్మని= 'బాథల చెక్టైదలేలా 
కూడుగుడ్డల కె కందెడునైతుల- కొంవల గూల్చెదశేలా | రైతు! 
ఓటుసినుని కోటకురమ్మని - ప త్తిడిజేయగ నేలా 
మాటిమాటికి జప్తులచాధల-మాడ్చిచంవ గా నేలా కకైతుపైని॥ 

కొం ర్యా చాదరి 
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రాజరత్నం 


సీత 


సీత 


చాయింఛ్స మా మురళి వాయించు కృష్టా | 
తుమ్మెదగండ్లూ జుంజుమ్మని పాడు 
ఛారదరనుణీయ సనం(ద౦ఛ్చురాజు 
ఆనందమున నోలలాడు చున్నారు 
చాయింఛ్స మా ముఠశి శాయింవు కృష్ణా! 
వాయి౦ఛ్స్చ మా మురశి,,. 
చండ్లు పైరులు మిగుల వండింయయన్నవవె 
రతి రాజు లోక సా(మాజ్యమ్ము నేలు 
ఈజీళ చింతలకు ఎడమేడదోయి! 
న్వచృమ్ముగా మురళి వాయిళపు కృష్ణా! 
వాయించు మా మురళి చాయిం౦పు కృష్టా! 


—కీ॥ శే! బనవరాజు అప్పారా్య 


ముద్దల యెద్దుకూ-.ము త్యాలసరులు 

రంగుల యొద్దుహ.--ర కృాలనడలూ 

ముదుల,4***. జ-గాడవల్సి 
యు mm 


రాబోకు రాబోకురా చందమామ | 

రాహు పొం౦చున్నాడురా (త్రోేవలోన 
అకొక్క-మైనాను- అల్లాడకున్నాది 
మబ్బుల్లపై శీదొ-మాయక క్పేసింది- రాబోకు! 
శెలన్ని , నీశాంరి-గల్లనయ్యేనురా ! 
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చల్లన్ని నీమోము-నన్ఫగిల్లేనురా రాబోకరా॥ 
పరమరా శాసి రా-పాపిష్టి రాహువు 
మిత్తిలా సినుబట్టి-మింగబాయ్యేనురా 
"రాబోకళా రాబోకుర్కా రా బోకరా॥ 


కీ; శే" బసవరాజు అప్పారావు 


రానుజోగి 


కన్నబిడ్డ నై కళవళపడు చును - కన్నీ రారు లేమి 
ఉన్నదానిలో ఓపినమట్టుకు - ఒరులకు పెట్టును లేమి॥ 
చీకటివెలుగుల చిత్రము లేమి - జిలిబిలి అల్లిక చిక్క_ము లేమి 
కష్టసుఖంబుల "కావడి లేమి - మోద ఖేదముల ముచ్చటలేనూ॥ 


తాపీ ధ ర్యారావునాయడు 


నీత 


“రావోయీ వనమాలీ _బికబిక రావ్రాయీ 
నవనీతమె రుచొ నామది రుచియో 
కేశ్రనుంచెదను చవి చూడుము ఠానాయో ,,, 


ల క్షీడ 
తివ్వవారికిశిప్సలు బాపె 
పేదల వెన్నిధి రాటం---మన 
మది=---ఆరాటము ఓీటమి మాన్సే 
రైతుతల్తీ-_ రాట్బమాత, .. 
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క్షే 


కృష్ణారెడ్డి 


పిల్ల గాలి కె రివ్వున ఊగ 

శ్రైదల వంచెను వైరూ 

తలి పొదుగులో---కళొదల దూరి 
న్‌ ఎ 

పాలు కాగే లేగసదూడా. ,. 


రాముజోగి 





చిమ్మ చీకటులు =-చిందిన కియీో 

మాయంభై తెలవారె 

శైతు నం౦తతిసి-/రాయిడిజేసి - దయమాలిన (వభుతలు మాసె 
దీనపోవకుల--తాలిమి మోసీ - రవికాంఠాొజగతిసిడా సే 


భిక్షుకబాలిక 


రాజు రాజ్యము. ల౦శెలువే సే - బంగరు సంకెల తూ 
రైతుల మనసూంఎ--రాచిననాడూ - 5 జులేడూ._.రాజ్యము లేదూ, సళ 


నీత 


నీలివుబ్బులు- నీళ్ళనుబభోనీ = తోటలు వైపలు పించూ 
'మీనినెమ్మటలు కాంచివేసీ - ఊరూ నాడూ. పెంచుగ్రైతు॥ 


ఆర త్నా కరుడు 
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రానుజోగి 


నెనె ఇెన్నాపరెడ్డీ నీ సేళే బం గాన్సాకళల్డీ- సై నెం, 
'రావుగన్లినా రైతుగాయకుడు = పౌరుకంబుగల (వకాపశాలి 
అంతులేని ఆభిమానవంతుకు - ఆడితప్పని నత్యసంధుశు 
ఆత్మగారవం పోతుండంపె - (పాణంఒర్డే మానవంతుడు 
మిన్నువిరిగి పైబజ్డా గాసి = చలింపనట్టి నర్తారయ్యా 
Bes G రం స 
వ్లాన్నవ రెడి; ఇ సె! 
mn 9... ౬ 
చ ఫై శ జ్ర 
ఇెన్నృవరెడ్డీ పేరుజెప్పితే _ చసిపిల్లలే పొల్యుదాగరు 
పౌజుదారులే గడగడవణకు - పిరోధులంకా విళవిలదన్నుక్‌ 
ఇెట్టుపుట్టలా చేరెదరండి = కొండవీటి యా సీను కెల్లను 
య 
గుండెశాయగా ఉన్నాడండి - న్నపనెడ్డి “సైసై 
చానిసత్వమురు లొంగిపోవడు = పరుల చెప్పుడు తలవంచి తిరుగు 
స్వాతంత్య్యుంబును కోలుఫోవడు = నస్వలా థానె. (వయక్నింపడు 
"చేశమంయే వడి చస్తాడండి --వాసిపోకణె (బకుపన శెక్టి నై సై॥ 
కస్య మొచ్చినా కలత జెందక-నవ మొచ్చినా దిశలు బొందక 
య! టబ 
పిరికి తనము దరిజీరనివంక - బెదరింపులకును లమ్యవెట్టక 
. తి 

"పేరమోగిన పెద్దకాపుగా - పెక్తనంబు జేస్తున్న డు రెడ్డి! సి నై 


కొ॥ 'రా॥ చౌదరి. 


రానుజోగి 


నుత్మేకయులు దయా శూన్యు వై పీడించు 
బుంణదాతలకు సమర్సింనవలసి 
ఇల్లాలి మెడలోని నల్లవూసయ నెచ్చ 
జక అ 
కట్ట కన్నుల పాట్ట నెట్టా 
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క! 


కడదువు కక్కురితికై గతిలేని వళుకోటి 
యెల్ల మెల్లన విక 9యింవనల"సి 
దిననెచ్చమునకునై తెచ్చు బాకీలకు 
కొంప శాక ట్టులో ము౦వవల'సె 
ధరలు పడిపోయ 'సేద్యంబు శక్కు-వాయె 
శిస్తు మెండాయె నింశేమి సేంయయదోయి 
సిర్జ్దనారణ్యసీమలే "నలనటోయి 
కర్షశా! ఇది వీనాటి కలుష మోయి!- 


తుమ్మల సీళారామమూ రి చౌదరి 


కూచిపూడి ఆయ్యహారు 
ఇన్నాళ్ళవలె కాడమ్మా! = మొన్వగోపాలు 
ఇన్ని నేర్చినాడమ్మా! = నన్ను. కన్నులుమూసీ 
నా చెంతనుండిన = నన్ను తాంగమోవీ 
చాలా చప్పరించా... ఇన్భాళ్ళ | కేక్రుయ్య 


అందరు 
నైతుశే ఓటివ్వనలెనన్చా 
నీ గషసుఖముల సైత్యుపతినిధి వీర్చగలడన్నా! 
రైతునసి వూట్ణడిగితీసుక శైతుకొంసలు గూల్బు పట్లను 
నీరిగాదను జ్ఞానమున నికా గోతిలో బడదో9యకుండే॥ నైతు॥ 


రామిరెడ్డి 
'ారిడొంశలు లీసియాళ్ళ న్నా! 
మన వల్గికొంవలు దమ్మిడీ! వనికి రావన్నాాి 
"ఇారిశొంకలులేశ ఢాన్యపు భరలు-కళ్గింయ వంట పారా 
J నుట కళ గ్తడగు నాదారురైకుకు తెన్ళుజూ పే॥ రైతు 
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id 


ze 
GR 


శిస్టుభారము చాల “హాచ్చమ్మా! 

వం౦ంపేల్ల ఊడ్చిన శిస్తు కైనను చాలదోయమ్మా! 

శిస్తుభారము హెచ్చి రైతుల చిక్క-లెల్లను మిన్నుము స్టే 

క సిబాశ్ళెను (ద్రవ్యమునకీ కక్ట్యముల దీళ్ళిటి యోధుడు॥ రత 


రామజోగి 


ఓటువిలువను తెలుసుకోర న్నా 

ఒక పూటతిండిశె ఓటునిచ్చుట సిగ్గచేటళ్భా! 

ఓటుతో నే ముందు స్వేచ్చా కోట పట్టనవలసియున్నది | 
నేటీవైనను నిదుర మేల్కొని జాటి స్వార్థము పౌరునముతో॥ నైతు 


మున్నబు 


ముందు"కాలము న్రైతుదేనన్నా! 

నిదురించకను నీ వందు పాల్గూన సిద్ధపడుమ న్నా! 

ముందు కాలనులోన నీ వానందపడగల శేఖ లున్నవి 

కందువబె తెంతెల్ల వారక ముంచె స్థానము నాక్రిమింపగ నైతు' 


వాలంటీయరు 


పౌలనము నీ చేతిలో దన్నా! 

నీ వన్నుకొన్న (ప్రకినిధియె పె త్తనదారన్నా! 

పాలనంబున కెవడు యోగ్యుడా (పధమమున యోచింపకుం౦డిన 
పొలనము వెడిపోగ యికుకకి యాజ చలం, డుగావున॥! రైతు! 


Raitu Bidda (1939) 
జ్రిషీ యు) కంల కంక పంద లమ్మ 
క్ట రు కలము నతి తెలిసి ర దుజడ్తు 
కులపు కోటు చె టై వుశలాకంనం రకు 
బలము వంపాదింకంా డి తులా యతనం్యార్లోడి 
రనూాశ్టకెలి టూనివవం ది కోష్టు సఖులు " 
రావ౮తె శో తీర గలడ కా 72044 

సీతే. వలైద యము పొం ను గావ నవా విలు 
నుజ్గణె నుగ, కోలు! మూాననణుుంలొలిలతేఅఆంమా 
దెవేధదురబావా ఆ పూయే. కెలళ్రలాత్రా 
లె ధలతొకోెక్షన3 మలు కుబవే[జ్వ 
విడు లల గౌణ మాల నివోటా లూ ౧-్జై 
నుల బందు బజన కునుకు వాసనలు 
rE కరక లని డర కః 
29క్లల కల విపు కధ నప ఆఆ. న 
గాయ లందు తగు, ఈద్గా లల) 
వ డనసొయింకడ వాల్ల డున కొమి. = సిక్తా 
కూరాన బధ వ్యయము శత ముత్ర రు 
ఘమ లతలు ఎం లొ, ప్రా వుతకతి 
= పాలకోవ ఆం -౨తతదశకము.-వఐ- 
మమ తష #4 
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హాం ౨౮ EHD క NRE 
' తొజూా,వ తోళంలఆశకాదవా ప్రభా 
వాత నస 'లాకెరాఅఇఖాదలనంకళదెదీర 
మామై.- కొరకర భం లాల. నింత 
దులవెదితాక్మవొ రజినా చో౭౫౮ జివ 
తతి వె కణ డజావుతొవలా 9 లాలు 
ఆటు కై అనంతా ఆ తబెల్రుణశేెలాద 
9 & హె తులమెలా-నతెఆు లన్‌ 
వరా/శాత్రుజే, జేబు జువచ్లు త 
వ ౭ తడు ఈనదామ్రీ | జపాలు 
దీజాకకాలమంద్దై కొ- -ాజ్రాముంబూశింలకుం 
THE // కమ దవంగ గిది తేన లంకల 
5 నడాాఎతి యూభకుయా లా ఈ జగటికది 
న ఆఆఆ వకాతనిం అవ దగ నీ-ఐి ఆమా 
వయా Pf రకా ఎవశ్తోత్ర. 
వ లె రాం శై వంచ్పూక్కుళు 
నవా (చి (స? బం ఆటిలా 
రాజజ్యొతి ఈంావాకిపలుతో 5.0240 
ఈ ౭నషమూలోక కంల జ 1D) 
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| గ. 18548 








ససాయందె తెలబాలె 
జ 


క 


వతు నంతతసి రఈయిదిజేసి 










mn 
WI Wis మౌన 


భీతుక బాలిక 
రాజ్యము---లం కెలువేసే 
' బంగరు సంకెల రైతూ 

ట్‌ 
తుల మనసూ _--రాచిననాడూ 


రాజులేడూ---రాజ్యములేదూ.... 


సీత 


సీలిమబ్బులు--నీళ్ల నుబోసీ 
తోటలు పైరులు పెంచూ 


మేని చెమ్మటలు కారిచివేసీ 





ఉరూ నాడూ పెంచు౮ శు॥ 
స్త 
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direction : 
G. 


Ramabrahmam. 





Muaic ౮ 
B. N. Rao, 





రట 


ని 


(4) స 


(ఈ 
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gr 


ఈం అనటం లఅ3 హో as 
రాఘవా చారి _ బి, నరసింహోశ్థోవ మక యక్‌. సిస్టైా 
A గ్య కీతాపతిధాన్ర - వి- సూర్గిభాబ్ము _ "ఎన్‌ నగ రాజర్లోవ్ర-. 
ws . సుబ్బయ్యి -__ ఎం. సి, రాఘవన్‌" =F. రాఘునయ.... 
మాస్టర్‌ పా apr "శేషయ్యు లా జా ష్‌ వొంక క్యటైనుయ్య ఆ 
ని ని; .సుః వ్రైరాజు. -- ఘు నై (ఫస కారా. నూ 
సార్వతీ చాయి. అ ్రరల్రటీష = -గంగారత్నం *ఒ సుందరమ్మ .- 

సంజీవికునూగి _ ఇాలాంబ మొదల గువాన్లు నటించిరి. 


దర్శకుడు 2. కీ సే! శాన బ్రహ్మం 


—{) క భా.స.0 న హాము (హే 
జమోందరీపడ 2) హీందూదేశాన్ని పీల్చి వీస్పిచేసోంది. ఈ పడ్గతీవల్ల : 
ఒక్క. రయితుజా తే శీదు భారత దేశమే నాశన మౌకోంది, , ఈ పద్దతి 


మూనవ స్వభథావాన్నే శారునూరు చేసింది. “సివమానవుల్ని సృష్టింకకిి. శే 
వాసన వ. మలేమల మా శ్చివేసింది, 5 ప 





“సారథి 
తీసుషంగి (ఆ ఎన్సేటులో 4. 


లు 
క్కపదతి వేసే వెరిత అలలను 


2 Raitu Bidda (1939) 
నర్సిరెడ్డి ఆ గా౦మస్థ్యుడెన సాహుకారు. కనకంయ్యకు కొద్దిగా బాకీ 
ఉన్నాడు ఆ హజంకో ఒకనాడు పాహుకారు కరణం కలిసి జమాందాక్తు 
పమౌనికి ఓట్టు.ఇవ్వాల్సించని నర్సిరెడెని నిర్బంధించారు నళ్ళినెడ్డి ఒప్పుకో 
లేదు నేప రయితుని రయిళు = భ్యర్టిశే ఇస్తానన్నాడు. ఈ జవాబు! 
పౌహుకారు కరణాలు మండిపోయారు కరణం మోమాటకూడా ఖాతరు 
చెయ్యకుండా దులపరించుకుపోయాడు యని పాహుకార్ని శెచ్చకాటాడు. 
ఇద్దరూ కలిసి దొంగ పద్దులు కలిపి నర్సిరెడ్డి కాతాను పెంచారు. జాక్రీక్రింద 
ఛభమిని తాకట్టు ప్యెవలనిందని ఎత గన్న బలవంత పెటారు తాక ట్రుమాట 
వినేసరికి నర్సిశేడ్డి కస్ఫుమన్నాడు, నా నాఛూమి0 నాశ న్నతల్లిని ఇతరుల కప 
గించడమా అని. దిగ్గున లేచిపోయాడు. 
దీనితో" కరం సాహుకార్షకు మరీ స్వ ెక్కి -౦గి నర్సిరెడ్డి పనిపటాలని 
నిళ్ళయించుకున్నార్‌. గాంమాన్ని తా. అతడు ప౦చ్రువులకు ఓటు 
ఇవ్వనన్నాడని బిమోందారుకే రిపోర్టు చీకారు. 
జమిందారు ఉద్యో స్టులు నాగాఫురం న నరిశి రెడ్డె 
పశువుల్ని దౌర్జన్యంగా వ్రోలుక పొయ్యారు, కుమా శ్లే సీతమ్మ ఆడ్డువశ్చే 
కతు 3 
అప్పటికి =రిశిరెడ్డి కవపట్టు విడువలేదు జమీందారీ ఊద్యోగస్థులక్రు 
కౌ9ర్వం' పెరిగింది ఆతడు తనట్రేహా “కేక కుసుర్చుకున్న జబంథం చెడ 
గొటారు కాబో యే విత్యాంకడయిన గంగా ెడ్డిని నరిశిరెడి డ్లమోదకు పంపించి 
నీటు ఆడిగించారు. న౭శ్లిరెడ్డి "నేను ఆకితిప్పన స్నా డు. రరగాశెడ్డి నను నీతొ 
సంబఠధం చెయ్యను అని శేచిపోయాడు 1 
నరిశ రెడ్డి “వృాదయం చివుక్కు, మన్నది కత్రా నచ్చి మనకస్టాలు 
గఢ్గుక్కి_ వరకు" నాకు పెండ్లి వదయ్యాా రయితు సేవ చేస్తానయ్యా ఆని j= 
తుంది. తండి9 ఆనందాశురవులు BR DUET పసుపు కుంకం చేతిలో 3 
కొని గడప గడఫకు వెళ్ళి రయితుపంమాల తరళున Ey ల 
, భార్యా బిడ్డలత్రా చెబుతాడు. నరిశి రెడ్డి కుటుంబం కయితు సేవలో లీనమై 
పోకుంది. 
నరిశిరెడ్డి కుటుంబం రయితు సేవే నడుంకట్టటం చూచేసరికి సాహు 
కారు కరణాల్‌ ఇంకా చుర్రుమంది కరణ ) సాహోకాశిని ప్రరిక్షాలిగ్రీ. నకి 
డ్డి జాకీని అటో ఇటో 'తేల్చుకోమని పంపుతాడు నరిశ్లి ెడ్డి పది రోజుల 
గమీవు అడుగుత్తాడు నం సాకార ఇప్పుడు ఇస్తావా చ సానా అంటాను, 
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అనరాని మాటలు ఆంటాడు. నరిశిర¢ డిబార్య లక్నీ ఇ ,ఆ మాట భరించలేక 
తన న్గగలను మంగళ్ళన్నూత్రంతొ సహా వొలిచి మెడలో పసుపుకొమ్ము కటు 
కొని కుమారితెక యిచ్చి పంపిస్తుంది సాహుకారు ఆనగలను తీసుకొని సా 
ఏలు నీకు , లేక పోయినా నీభార్య కాపాడింది 1న పరూన ఆని తూలనాకి 
ఫోతౌడ్ర్లు. 

నకిశెడ్డి అప్పటికి లాంగతేము భగవంతునిమోిడ భారమువేసీ 'తన 
నిద్యుక్త భర్యాన్ని చెర వేరుస్తులటాడు. 

ఎలక్టను జగ్గరకు వస్తుంది జమోందారుకు నాగాపురంలో ఒక్క_ ఓటు 
కూన వచ్చేటట్టులేదు. అందుకని ఒక వ్యూహం ఫన్నేరు. చాగాఫురంలో 
జమిందారు అవరణలో కూచిపూ భాగవతం ఏర్పాటు చేశారు రయితు 
లంతా ఆవం౦డ డపారవశ్యంలాే ఉన్నప్పుడు వారి నంనులోేఖుట్టి తాళింవేశారు .* 
రయితు అభ్యర్థి ఛా మి"రెడ్డికి ఈ సంగతి తెలిసింది. "ెక్క_లుకట్టుకొనవాలాను ; 
లోనికి పావేసో చడానికి ఫీలులేక ఒక వాలంటీరు సహయంతీొ ప్రవారీగోడ 
రక్కి. భోపలవ్రన్న రయితులకు జమిందారు చేసి దుర్మా నాన్ని చాటాడు 

రయితులుడిశిపోళారు కోపంతొ ర॥లిపోతారు నఠశిశిడ్డిలేచి రయితుల 
కుద్భోధించి జమీందార్లు వస్తారు పోతారు. "రయిళ్టుసంభుర్‌ మాతం శాశ్వ * 
కంగా వుంటుంది బడలుకొట్ట- డి త తేలుప్రుల్ని అని శెచ్చగొడశాడు రయితులు " 
వెలశేగుతారు. తలుప్రుల్ని బోడ్డలుకొట్టి ఒక పివాహాంలాగ బయట పడ 
తౌరు నాగాప్రురం ఆబాలనోపాలము కదిలింది. జమిందారుకు వ్యతిశేకంగా' 
నాడవాడల (ప్రణారం చేసింది. రయితు అభ్యర్థికి అఖండ విజయాన్ని చేకూ 
ర్చింది. 

కాని అంతటితొ కయితు కస్టాలు తీరిపోయినళ్షేనాని కాదు ఏల క్షనులో “= ళ్‌ 
ఓీడిపోయినంగుకు జమిందారు మేక శావ మానంగా కుమిలిపోతుంటాడు సీ 
ఎవ్వరిని త్రన భా అలకో' రానివ్వడు. రాజపాసాదం ఆల్లడ్డితల్లడి అన్రతుం - 
టుంది నౌకర్లు భయంతొ బెడరిపోతారు కాసా నుబ్బన్న =. నుబ్బశ్నఆంకే 
జ్ఞాపకమొచి రది అతడు జమిందారు నమ్మినబంటు అంతరంగిక - వ్యవహా"! 
శాల్లో ఆప్రుందారు ఏకైక స్హాదారుడు. శ్తాజకీయంలోకూడా ఆతనిదే, 
మైచెయ్యి సుబ్బన్న -పీనుచెవితే సుబాళంతౌ హడలిపోతుందని వాడే చెప్పు... 
కుంటాడు అటువంటి సుబ్బన్న జమిందారు గారి. కోపాన్ని ళాంతింప జేయ. / 
= డానికి ప్రయత్ని స్తాడు. ఎట్లాగొ తెలుసా? తన చెల్లెలు రాజరత్నాన్ని. 
జమోంచారుకి దాఖలు చేసుకొ డానికి తయారుచేస్తాడు. పగసాధించడానికి 
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నాగావురాన్ని ధ్వంసం చే చేస్తానని బయలుడేకుతౌడు, బయలుదేనేముందు 
తనమీద నేరంలేకంజా పోవటానికి జమీందారుతో లేనిపోని కొండేలువెప్పి 
తాసిల్లారుని డిస్మిస్‌ చేయిస్తాడు. 

కాస్తావాడు నాగాప్రకంలో సాహుకారింట్లో మకాం పెడతాడు. 
నర్శిరేడ్డిమోద డికీని అమలు జరుపమని సాహు కారీని ఒప్పించి, ఈ చెబ్బతో 
mr wo సలు ఆంటూ  ఊ8మాద పడ తౌడు రయితుల్ని బాధిస్తాడు. 
య్రీలను హింసిస్తాడు పశువుల్ని దౌర్జన్యంగా తోలుకుపోతాడు నాశాపు 
కాన్ని ప్రత్య నే నరకం చేస్తాడు ఆటుసాహుకారు కనకయ్య శరణం నర్శి 
శ చరాస్త సీని జప్తు చేయిస్తుంటారు అదికూడా ఏప్వుడో తెలాసా? నర్మికేడ్డి 
కుమారుడు * మరణావస్థ 3: ' ఉన్నప్పుడు ఆతడు జసుక్స ' అడ్డురాగా పడ 
దోస్తారు. అసలే దుర్సరస్ట్రీతిలో ఊండుటవల్ల యతణాతో వుకోమరణిస్తాడు. 

నరిశిశేడ్డి కుటుంబం ఘోర విచారసాగరంలో మునిగిపోతుంది. 
పకృతి ఘూరిషలుతుంది. తుపాను చెళశకేగుతుంది , మిట్టపల్లాల్లు ఏకముచేస్టి 
నరద వస్తుంది సాహు కార్గను బీదవాళ్ళను సమానం చేస్తుం" కరణం వరద్య 
అలో క్రాటుకుపోతుంళే" మునసబు రత్నిస్తాడు సావుకార్ని బందిపోటు 
దొంగలు దోస్తారు తుఫానుకూడా ఒక విధంగా రయితులకు  సహాయమే 
చేసింది. రయితులోకశ్రమంతా యేకమయింది. 

అక్కడ శావల్య్యావుగంలో మరొక నాటకం జరుగుతుంటుంది .జమిం 
చారు తమ్ముడు తన వారసపున్టితికి ఉబ్వేశపడి తన సోదరుని . తరువాత 
రాజ్యం తనకే వస్తుందనే శ్రమతో జమిందారు. యేక పుతురని కాసా 
సుబ్బన్న దాసి సుబ్బులు స సహాయంతో సంగ 9హిస్తాడు. 

జమిందారు ప్యుత్రశోకంతొ తచ్చిచ్చైపోతాడు ఈ విషాద సంఘటన 
అతనిలోవున్న మానవత్వాన్ని లేపుతుంది నిస్సహాయస్టీతిలో విటూపాల్చ్పోక 
నిశ్చేస్టుడె వుంటాడు. 

అటువంటి స్థితిలో యతేని సోదరుడు నరిశిరేడ్డే ఈపని. చేయిలవాడని 
చెప్పుతౌడు జమిందారు నరిశిరెడ్డిని తత్నణం పీలిపించమని ఆజ్ఞాపిస్తాడు. 

నాగాపురంలే రయిటీలు వరదలవల్ల నష్ట్రపటి తినుటకు తిండిలేక 
అల్లాడి పోతూవుంటారు. సావుకారూ కరణము తమ పాపం పండిందని 
పశాఎత్తాపపడి నరిశిలేడ్డితొ కలుస్తాడు. వారందరు ముందు జరుగవలసిన 
“కార్యశ్రమంగురించి అోచిస్తాద. తవ కనీసపు కోర్కెలను జమిందారుకు 
పంప్ర్రుకంటారు ఒక నెలరోహిల్లోగా ఆ కోక్కెలను నెరవేర్నక పొతే జమిం' 


ర్‌ Raitu 816642 (1939) 
కారుతొ _ఆ్రాతాలకు అెక్కించక ముఖాముఖిని పొరాడటానికి నిశ్చయించు 
కుంటారు, 

అటువంటి సమయంలో జమిందారు డగ్గరనుంచి నరి?రేడ్డికి కబురు 
వస్తుంది, రయితులంతౌ త్రమ కోరే విని నెరవేర్చటానికి జు అతన పిలిపిం 
వాడనీ జ్బుందారుకు హృడయపరి _ వం కలిగిందనీ సంధీగిషిస్తారు. నరిళి 
ెద్డ్‌ని ప్రమ్పమాలాలంకృతకును జేసి సాగనంపుతారు . 
శావల్యాపురంలో జమిందారు కొలావుతీర్చి ఉంటాడు నరిశికేడ్డి ప్రవే 
శించుతొడు. జమిందారు ఒక్క_డవే వచ్చావా? అనీ అడుగుతాడు సణిశేడ్డి 
జను రయితులు నన్నుపం: వర అంటాడు చినబాబుయే యని పిన్ని 
...స్తాడు జమిందారు నర్‌శిటేడ్డి, తబ్బిబ్బులు సడతాడు _ ఇంకా దొరకలేదా? 
స్‌ు అనుమానిస్తున్నా రా ఆని ఆశ్చర్య పడతౌడు జమిందారు తమ్ముడు 
"నీ వేచేశావ్రు చిన్న బాబును దొంగలించావు తమణం హాజకు పెట్టు లేేఫాతే 
వీ రయితుసంఘాల్ని మా ఎ మసీచేస్తాము యని బెదరించి నిలవేస్తాడు: 
నరిశిశేడ్డి iste: జమెందోరు కొడుకు మేపయినాడు 
రయితుల కనీ'సప్రుకోర్కే_ 'లేమవుతేవి 
జమిందారుకు సృాదయపరిన గ్ల నం కఠుపతుందా! 
సారధిళ కయితుబిడ్డలో చూడండి 


పాటలు పద్యముల 


'రామజోోగి___పం భా తగీతీము 
నిడమేలో్మ_నక తమ్ముడా శాఢేనిడం 'మేల్యానక తమ్ముడా-_ 
నిద్ర మేలా. ని భదిపడర ఓ జమిందారి నెకుతమ్ముడా నిl_ i 
కారు-బీకటులు విచ్చెరా 4+ మంచుకణములన్ని యింకపోయెరా లో 
మూర్చుకనుమలలోన నకా చూడరా 4 స్వాతంత్రభాను 'డుడయించెరా 
'ఇంక' తడోయ నేల లెమ్ము లెమ్మురా 4 న్మిదమేలానర తమ్ముడా... 

స్యాతం్యత్యము నకు చూడరా ౪4 జాతి జాతి కరము, లాడుచుండెరా 

స్వేచ్ళుకొరకుచూచుచున్నారురా 
ని విపుడె కండు చెకువకున్నారా '4 నీశన్త టికిని 
ము క్రిలేదురా- నడ మేల్యా_నర తమ్ముడా 4 రాజ్యమునకు రైతు గుండెర్థా 
నా “ద్రూజ్యమునకు నై శెతు రక్నరా 4 అటి వే మేడి బట్టకున్న రా ; 
యీ రాజ్యనుంతే వూజ్యుంబురా 4 యూ రెహస్యంబు గనబోరురా 


స్ట Raitu 81662 (1939) 


నిద9ిమేలొ_నర తమ్ముడా 4 స్వా, స్ప్రసర్వతేము మోశెరా 
పాప బీతితన ముల లేసురా + నైళువై పెన జాలి బండి సున్నరా 
యీ 1జమాందాం పద్ధశం లేరా, "నకు ఫౌక్య మేమి లేకుండెరో 
నిద? "మేల్కా_నర తెమ్ముడా 4 ఏరువాక వచ్చిందిరా 
దుశె, = టుద్దు రం చేసి: ద + తొలకరింపె పులకరించింది రా 
నిండు వూర్ణిుంబు పుష్పీంచెరా నీ భూదేవి వూజ సల్పరా,.. 
లక్షీ - సీత 
మంశళమమ్మా ! మావూజలు వైకొమ్మా ఇంగళమమ్మాా 
కష్టమనక భూమిదమున్ని _ కరవుమాపి కడుపునింపి 
న! జీవరాసీని నీ చాలున పోషింతువమ న్య మంగళమమ్మాా! 
అర కుల ఏ కరుణ గోడ _ కాపాకుచు నెల్లప్పుకు 
కామీశౌర్థముల నొసంగు _ కల్పవల్లివమ్మా నీకు మంగళనుమ్మా 
రామజోగి త 

నైగువైని అనురాగము జూ పల రాజులుండగానేల రయితు 
సతు నదే రాజ్యము "లేదను _ నీతిని యెంచర'జేళా రయి! 
పంటబోయిన పన్నులు తెమ్నని _ బాధల. బెకైదలేలా 
కూడుగుడ్డలకు కుందెడు వైశుల _ కొంఫలు హళ్చిదశేలా | శతు]! 
కటు నిమ్మని కోటకు రమ్మని ఒత్తిడి జేయగ చేల 
మాటీనూ టికి జప్తుల బాధల - మాడ్చిచంప గా నేలా |5తు॥ 

రాజరత్న 
వాయింపుమా ' మురళి వాయింపుమాకృష్ణా 
, కు మ్మెడగండ్లూ జుం జాను ని పాకు 4 శారదమణియు 'సంద్రపురాజు 
సోఆనందము నోలలాడం "చున్నారు శ నాయింపుమా మురళి వాయింపుమాకృష్ణా 
సాాయింపుమా మురళి శ పండ్లు మైలు మిగుల పండియున్నవవె 
రతి రాజు లోక సామాజ్యమ్ము ల 4 ఈ వేళ్ల చింతలకు ఎడ మేడదోయి 
స్వచ్భముగా మురళి వాయి: be eho వాయింపుకృష్ణా 
S సీ్‌త్ర 
ముద్దుల యొద్దుకు ముత్యాల సరులు a రంగులమెద్దుకు రత్నాల సరులు |ము॥ 
రే ను 

రాబోకరాబోకురా చందమామ 4 రాహు పొంచున్నాడురా ప్రోవలోేన 
అక్క ్టెనాను + ఆల్లాడకున్నాది 
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మబ్బుల్ట పె నేదో మాయకప్పేనీంది ॥రాబోకు!! 
'తెల్లన్ని నీకాంతి నల్లనయ్యేనురా 
చల్లన్ని నీమోము 4 సన్నగిల్లెనురా శాబోకోరా॥! 
పరమరాకాసిరా పొపిషి రాహువు శ మి _్లిలా నినుబట్టి మి9 గళ కాలం 
శాబోకురా రాబోకురా రాబోకురా!! 
రామజోగి 
కన్నబిడ్డకె కళవళ్లపడుచును 4 కనీర్కా_ర్చును లేమి 
ఊన్న దానిలో ఓపికమట్టుకు +.ఒరులకు పెట్టును "లేమా 
-చీకటివెలుగుల చిత్రము'లేమి 4+ జిలిబిలి అల్లి? చిక్క_ము లేమా 
శష్టసుఖంబుల కావడి లేమి శ మోడ'ఖేదముఖ ముచ్చట లేమా! , 
1 వీర 
రావోయీ వనమాలి బిరబిర రావోయీ 4 నవనీతమెరుచో 
నామదిరుచియో 4 చేతనుం చెదీను చవిచూడుమురావోయో,,, 
ల తి 
తిప్పువారికి తిప్పలుబా-పే 4 పేదల పెన్నిధి రాటం ! మన 
మది ఆరాటమా ఓటమిమా న్పే 4 రైతుకుతల్లి రాట్నమాతా 
. కృష్ణారెడ్డి 
పిల్లగాలి కే రివ్వున ఊగి జాదలవంచెసు మైళూ 4 తల్లి పొదుగులో 
జొజల దూర్చీ 4 వర్ల తేగదూడం., = 
రామజోగి 
చిమ్మ చీక్షటులు చిందిన కేయీ 4 మాయంబె. తెలవాశె 
నైతు సంతతిని రాయిడిజేనీ 4 దయమాలిన “సభుతలు. మ్లోసే 
దీన పోవకులీ తాలిమి మాజీ + రపికోంతి జగతిని డాగ్ర. 
బిమకచాలిక 
'ళొజూ రాజ్యము లంకెలువేసె శ బంగరు సంకెఅరైతూ 
వైతుల మననూ శాచినవాడు + etn రోష్యేము లేదూ 
1 ను నీళ్ళనుబోసి 4 త! వైరులూ సపెంచూ 
మేని చెమటలు AF 4 ఊరూ నాడూ పెంచు 1 రైతు! 
; | రామజోగి. 
చెన్నా పరెడ్డి నీపేశే బంగాగపుకడ్డి క 


దమ దా 


"సె 
ర్న 


లి 
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రావుగల్లిన వైతునాయకుడు పౌరువంబుగల పితాపశాలీ 
ఆంగులేన ఆభిమానవంతుడు ఆడితప్పని సత్యసంధుడు 
అన్మా గారం పోతుందంకే (ప్రాణం వొడ్డే మానవంకుడు 
మిన్నుమిరిగి సెబడ్డాగాని చలింపనట్టి సర్టారయ్య ఇన్నపరెడ్డి సై సై! 
చెన్న పరెడ్డి పేరుఇప్పి తే పసిపిల్లలు పాలత్రాగరు 
పౌజుదారులే గడగడవణకు విరోధులంతౌ విలవిలదన్నుుక 
శెట్టువుట్లలా చేశెడరండి కొంటవీటి యాసీమ "కెల్లను 
గుండె కాయగా ఊన్నాడండి చెన్నపనెడ్డి సై సై 
చానిపత్వమునకు లాంగిపోవడు పరుల శెపుకు తలవంచి తిరుగడు 
స్వాతంతుంబును కోలిపోవడు స్వలాఖానికై (పతుత్నింపడు 
జేశమంకే పడి చస్తాడండి వాసిపోక నే బితుకును రెడ్డి సై సై 
కష్ట మొచ్చినా కలత జెందక నష్టమొచ్చినా దిగులు బొందక 
పిరికితనము దరిజేరని ఇ్వక బెదరింపులకును లత్ష్యు పెట్టక 
చేరుమోగిన పెదకాఫుగా ెత్సనంబు జేస్తున్నాడు శెడ్డి నై సై! 
రాకుపో గ _-నీసమాలిక 
సుత్నేత్రములు దయాళూన్యునై పీడించు 4 బుణదాతలకు సమర్చింప వలె 
ఇల్లాలి మెడలోని నల్లవూసయు నెచ్చ 4 బెట్టి పన్నులపొట్ర ెట్టవలసె 
కడుపు కక్కురిత్మికె గతిలేని పశుకోటి 4 యెల్ల మెల్లన విళయింపవలసె 
దినవెచ్చమునశై తెచ్చు చాకీలకు 46 కొంప తాకట్టులో ము౭పవలసె 
డరీలుపడిపోయె నేద్యంబు తక్కు వాయెళి కిస్తుమెండా యె నింశేమిసేయదోయి 
కూచిపూడి ఆయ్యవారు 
ఇన్నాళ్ళ కలె కాడమ్మా! 'మొవ్వగోపాలు 4 'జెన్ని "నేర్చినాడమ్మా 
కన్ను కన్నులుమూసి శ నాచెంత నుండిన 
సన్ను తౌంగి మోవీ 4 చాలా చప్పరించె - ఇన్నాళ్ళ 
ఆ౦దరు 
నైసుశే ఓటియ్య వ లెనన్నా 
నీకషసుఖముల కైతు పితినిధి తీర్చగలడన్నా 
ఎెకునని వోట్లడిగ తీసుక రెతుకాంజలు గూలుపట్లను 
నీతీ గాదను జ్ఞానమున నిన్‌ గోతిలో బడదో9యకుం శెతు 
రామి శెడి 
దారిడొం3లు లేని యూళ్ళన్నా స 
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రా, 
మన పల్లెకొంపలు దమ్బిడీకి పనికిరావనాష 
దారికోంక్రలు లేక ధాన్యపు ధరలు తస్షియు పంటపాడై 
తేరికొనుట కళక్తుడగు నాదారు పైగుకు తెచ్చిజాపే (వై) 
సీత్ర న 
సిస్తభారము చాల 'హెచ్చమ్మా 
పం కెల్ల ఊడిన శిస్తుకైనను చాలదోయనూ 


% 


శిసుభారము హెశ్చె శెతుల చిక్కు లెల్లకు మిన్ను ముర్చ్రే [శెకు] 

 సేపెంచె ఏన కీ క్రమముల దీశ్చేటి కు ౭కు 

క స్వహెచ్చెను (ద్రవ్యమున కష్టముల టి యోధుడు _ | ] 
రామజోగి 


ఓటు విలువను శతెలుసుకోరన్నా 
ఒక వూట తిండికి ఓటునిచ్చుట సిగ్గచేటన్నా 
శీటుకో నే ముందు న్వేచ్చాకోట పట్టవలసి యున్నది. 
"నేటివైనను నిదుర మేల్కొని దాటి స్వార్ధము పౌరుషమునో [3కు] 
జ ము న్స బు స్ట 
ముందుకాలము వైతుదేనన్నా 
నిదురించకను నీవందు పాల్గాఐ సివపడుమన్నా | 
ముందు కాలములోన నీనానందపడగల శేఖలున్న వి 
కందువదె తెల తేల్లవారక , ముందెస్తానము నాక మింగ (కైతు 
వాలంటియరు 
పొఖనము న్రీచేతిలో దన్నా 
నీవెన్నుక్టొన్న.(ప్రతినిధియె పెత్తనదారవా 
పొలనంబున కవడుయోగ్యుడొ (పధమమున యోచింపకుం౦డిన | 
" పొలనము వెడిపోగ ఇప్పటి పాలనమె మేలండు9 "గావున |నైతు! . 
బిమక బాలిక శ్ర 
కులముతో మనకేమి జోలమ్మా! 
కస్టించిదుశ్నే కులము సంగతి 'తేలుసుకొనుడమా, 
, కులపుకతులు బెట్టి మనలా కలహముల రగులింపజేనీ 
బలముపంపాదించ నెంచెడి తులువ తనమును వీడి మనసున 
శామిెడ్డిశె ఓటునివ్వమ్మ నీ కష్టసుఖముల రామిగెడ్డి తీర్చగలడన్నా Ue 
స్సీత్ర 
హ్నదయము పొంగెనుగా మన యూవాలు పండెనుగా హా! 


గానా... 


Raitu Bidda (1939) 
10 


, మూనసంబులా చింతలు మాసే వధుకఫొవములం 'వూబే 


( కాళర్యాతిలో వెన్నెలనో చేకనుశెమ్మలు మురిసే ll 


విజయనాదములు దిక్కు_లుమో సె సె వీనుల వింయమగ జేసె 

కుసుమవాసనలు గుప్పున చేశే కోరిక లన్నియు. దీశే 

"కోరిక లన్ని యుదీ₹ J వ "వా! 
. బ్రిక్‌ శః చాలిక 

Ey బిడ్డ సీచత్వంబున గానిలశేయుని లేమి 

ఉన్నదానితో సుఖ పడవ్రీయక ఉస్విళ్ఫూయ్బను లేమి 


స్వావీమానమును నంప్రుఖులేమి -కూ9ిర్భాత్యముల (ద్రోయుు' లేమి _ = 
పా కృతకర్శ వి.పాెము. లేమి భా త్ర దెశప్తపాఫకు లేమి. - (8 
రామజోగి 3 


ఏరా! తగదురా!ీ తెల్సిరుదొ దడయలేదా  - 
పతితుల సేశెడఐః ఫిభుకవా పాలన నీశేలా 
ఫూగేరబాధలను కంచెనుమా పె కొంచమైన కృపలేదా 
నిరుపేదల. వేధించే దొంపేన చాలును చాలును -జేవా 1d 
తల్లిపిల్ల న్‌్‌ బాపితి చేలా? ఇట్తుగూర్చుటొక లీలా 


Me Sw 'చేకముశేనీ -₹ చెట్రుప్ప్టులను దోోసీ 
ఉం... 


(కర్న "బెట్టగ చేదా! నండినేతల్‌ మేలా జలికుల వేచెదవా. ల వరా! 
foi = "రాణ్లి EF సా 
73 జే బంగరు మద్దుల తండ్రీ జే జేజే క వూ థ్రీ సనా pe 1h 
పాలుగారు నీ చళ్ల ముద్దిడు భాగ్యము మాకు అభింకే - Hall 
వినోదవుగు నీ-వింత్ర పలుకుల విన నోచితిమో. ఘకునమారా , 
ఆ జగదీకుని సక్క్ఫృప చేతనా ఆపద. గడెచితి- మహాహా "ఆ 
న్‌ భరత్రవాక్యము | 
విన శ్వ పే శ్పేముయొ కుభమూ విశ్వ" పేేమయె. సుఖమూ ఇ వి! 
శెద్దపీన్న యను భేదము] త్రేదూ 'రాజూోర్రయితూ వాదమ్యూదూ 
ల జమ కడ్డీ జననీ వూజక్షు రండి iol 
మ ం౦౮“గ్గ ల్ల జ 
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తా రాగణము 


చాయుడు బావ క వి, వి. గమణరావు 
గొల్ల : ఫీ. గోపాలరెడ్డి 
గంగయ్య ‘ గంగయ్య 
యాాత్రినడు క నెల్లి మెర్ల సూర్యనారాయణ 
ఆకాశరాజు : కొచ్చర్లకోట రంగారావు 
హారిజ : మ్‌ విశ్వనాధం 
కడ్డీ టి. వి, ఆదినారాయణ, బి,ఏ. 
పద్మావతీ : శాంతకుమారి 
లక్ష్మి : రాజేశ్వరి 
వకుళ : సజు 
మాలతి : నంజీవకుమారి 
పాన్వతి కి నాగమ్మ 
సకస్టతి ; రాధ 
గద్దెసాని : న*గ(మణి 
ధారిణి నాగరత్నం 
గాః మోాహాన 
"కాంతం ? సూర్య కాంతం 
నూథని సరోజిని 
స్కీ క త్ర 
మంజక కృష్ణ వేణి 
త ఠ కె 
హనుమాజీ, సత్యం, చల్లపల్లి, నోరి శేఖరం, శిఖామణి, 


శేపారత్నం, రాజమ్మ, పాపిరెడ్డి, 
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ఫేమస్‌ ఫిలిమ్సు చారి 


తిరువతివెంక శే శ్వర మహార్థర్ధిం 


తతాతా తా తాతాశాతా 
డైరెక్టరు వ పాటలు ల్‌ 
పి, పుల్లయ్య, బి.ఏ, బుచ్చన్న స్త్ర 
జవ? విశ్వనాధం 
2 
కవికోకిల రామిరెడ్డి ఫొటోగ్రఫీ 
మ్యూజిక్‌ : మ్యూ చు వె 
ఆకుల నరసింహారావు రికార్డింగ్‌ : 
2, కుమారస్వామి శ్రీ ఖద: బె 
తా ఠా గుణము 
విష్ణు } ; స్కి యస్‌ ,-ఆర్‌ ,. ఆంజనేయులు 
శ్రీనివాసుడు | 
నారదుడు | బండారు వేంక కేశ్వర్లు 
FES 5 
బావాజీ న్‌ మద్దూరి బుచ్చన్న ణా (స్త్ర 
హధయోగి : తాండ్ర సుబ్రహ్మణ్య శా స్త్రీ 
(బవ్మా వ జి, సూర్యనారాయణ 
శంకరుడు క ఓగిరాల రామచం[ద్ర రావు 
భృగువు క పండిక్‌ రావు 
వరావాస్వామి స వి, సీతారామయ్య 


[మిగత ఉ-వ "పేజీలో[ 


Tirupati Venkateswara Mahatmyam (or) Balaji (1939) 


PROS 


“ధర్మ. నంస్థాపనా నాయ సంభవామి యుగే యుగే,” 
బతి క-రుడగు. శ్రీమన్నారాయణుని దివ్య అవతారమే (ప్రపంచ పాప ప 
(ఫై. హారమునకు పరమావధియని (ప్రాచీన (పమాణము, స్మత్కియాశ్ర్ర 
ఇమే సర్వేశ్వర సాన్ని ధ్యమునకు సోపానమని సవాతన వాదము. సంచిత 
ప్రారబ్ధములే మానవ (ప్రవృత్తి నివృత్తులకు మార్షదర్శకములని నేదాంతుల 
భావన ' అహింసా సత్యని ద్ధాంతేము లే అక్మ సాక్షాత్కారమునకు సాధన 
భూతేములని మవాత్ముల_ మంత్రోపదేశము అ్తివ నాసిక విణాగణ 
సహేతుక మైనను నిర్హేతుక మైనను భక్తియోగ మే భగ వత్సందర్శనమునకు 
(పౌతిపదికేయను స్మూత్రేము (పపంచమునకు. నిర్వివా దాంళము. 

ఆ భగవంతుడెవరు ? రూపమేమి శ దర్శనమాగ్ద మెట్లు ? 

* * * 

స్పష్ట క్రమము బాధ్య తాయుతముగ నుండినగాని భూలోకమున శాంతి 
చేవారదని నారదుడు (బహ్మకు నివేదించెను, కర్మబద్ధమగు తేన సృష్టికి 
స్థితికలుగ జేయ శ్రీమన్నారాయణుని అవతారసమయము ఆసన్న మైసదని 
(బివ్మా సూచించెను, ఆట మర్హ్యలాోేక మున జరుగుచున్న మహోాయజ్ఞ మున 
ఫలభోక్త యెవ్వరను మీమాంస వచ్చెను. సాత్త్విక సంపన్నుని ప్రత్యక 
ముగా తెలిసికొని స్వావోవెప్పుడని నారదుడు చెప్పెను. ఈ విచారణవై! 
గర్వితుడగు ఛృగుమవార్షి నియోగింపబడెను. భృగువు సత్యలోకముసకు 
బోవ (బ్రహ్మ తేనను అవ్వోనించలేదను కోపనున (బవ్మాకు భూలోకమున 
వూజాలయము లేకుండ శపించెను, కైలాసమున సార్వతీ పరమేళ్ళర శాండ 
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వము కూడ ఆతని కోషొళశ్నిని (ప్రజ్యలింపజేసినది. ఆ నాటి ఆకఖాపమే "నేకు 
శివ్యపసాదము మనకు అగ్రావ్యా "మొనరిqచినది _ మైకుంఠమందలి లక్ష్మీ 
నారాయణుల “(పేనుసుధారసి -గానమును. భ్‌ ఫగుపాదతాడనము “భంగ ' 
పరచెను, నిర్లిమి తృమైన తన అపచారమును మన్నింపుడని మహావిష్ణువు 
భృగుషాద సేవ జేసెను ఆ సేవయే భృగు పాదముననున్న కన్ను చితుక 
బడుటకున్కు భృగు గర్వకాంతికిని కారణభూతమయ్యును. 

కాని లక్ష్మీ దేవికి ఈ సంఘటన విపాదకారణమయ్యెను, తనకు సదన 
మైన గువోవిష్ణు వతు,స్లలమును మానవుడు తన్నుటయా అని ఆమె ఖేవపడెను. 
పరమాక్మ ఎంత్‌ బుజ్జగించినను లక్ష్మీదేవి. సమాధానపడక భూలోకమునకు 
విచ్చేసి కొల్హాపురమున తపస్స్ఫుచేయ మొదలిడెను. లక్ష్మీ! లక్ష్మీ!!!” 
యనుచు రమాధవుడు భార్యా న్వేపణార్థము _వెకుంఠమునుండి బయలుదేరెను, 
చతుగ్షశభువనముల హావోరవము చెలశే "ను. 

* * . * 

జగత్‌ సృష్టియే మాయ, పరాత్పరలీలయే మాయ, కలియుగమంతయు 
మాయ, మానవ జీవితే మెట్టు మాయయో మహావిష్ణువెనను మానవ రూప 
మున మహీతలమునకు విచ్చేసిన శ్రీనివాసుని న్థీతికాడ మాయయే యయ్యెను. 
ఆ నిగాశారునకు నిడ్రాహార వనిత మైన వల్మీక “నివాసమే శరణ్యమామొను, 
(ట్రవ్మా మహేశ్వరు లావుదూడలై అద్భశ్యరూపములతో శ్రీనివాసునకు 
శీరమునిచ్చు సన్ని వేశము సమకూర్చి లమ్మీ తేపోనిమ్న యయ్యెను. పాపము! 
వె ర్రిగొల్లని కీ వృత్తాంతము తెలియదు కాబోలు ఆవును " మందలించుటలాశే 
శ్రీగవాసుని గాయపరచెను. దుసృహాచింతాకులుడైన ఆ చిరుత (పాయాని 
వకుళా దేని వరాహ్మోశ్రేమమున జేర్చి ముద్దుఘురి వెములతో చెంచుకిొనుచు 
ముచ్చటపడః చుండెను. 

అట ఫుష్పుళో ద్యానమున మన్మథవూజ. ఆ కాశ రాజకుమారిక యగు 
పద్మావతి తన చెలికత్తెలతో వనవిహారము చేయుచుండెను. (ప్రణ యగీతేమల 
(పతిధ్వానములతో (పకృతియంకేయు ఉద్యానమున ఉట్టిగట్టుకొని (వ్రేలాడు 
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నాధా! నాశేమిగతి__లమ్మ్మీ, 
నాధా! నాకేమిగతి !! పద్మావతి, 


కాని అది శిలావృదయము__ కాదు కాదు శిలారూపము, (బ్రహ్మ 
మహేశ్వరులు (ప్రత్యతమై (శ్రీనివాసుడు - శిలారూపమున కలియు-గాంతీము 
వరకు భూలోకమందుండి మానవపాపపకిహారము చేయునని .ళాంతివా చకము 
ఇెప్పిరి ఆ శిలారూపమే నేడు తిరుపతిలో వేంక శేశ్వరుడు, పద్మావతి 
“అలు మేలుమంగి నామమున మంగాపురమందు' శిలారూపము, - లమ్మీ 
కొల్హాపురమున . శిలారూపము, ఆ న 

“మా యామోహిత । జగతీమి ధ్యా! మమతీనువీడగ బే! మనసా) 
ఇది అశరీరవాణీిగీకము. అంత ర్యాణి ప్రబోధము. 
* * Fa 

కతు వాదము (ప్రబలిన ఈ దిననులలో ఇది కట్టుకధవలె కన్పిం 
చును గాని హత్తిరాం బావాజీమ్యాతము. పరమభాగవకుడై శ్రీ చేంకకేళ్య 
రుని సకాయముగా దర్శించుచుం డెను, స్థలపురాణము అ(గ్రాహ్య మైనను 
కే త్రనుహాక్ళే రమ (ప్రజల భ డ్రివిక్వాసముల చూరగొనుచుండెను. క్నేశ్రాధి 
పతియగు హఠయోగ హత్తిరాముని పలువిధముల బాధింపజొొచ్చాను. తుదకు 
దై.వదర్శకముకూడ హఠయోగ ఆజ్ఞలకు బద్ధమరయ్యను, వాఠయోగియ్సు 
స్టానికపాలనిక_ర్పయగు యాదవరాయలున్సు. వా త్తిరాముని అవూర్వమహిమ 
గాంచి 'కేతాధిపళ్యమును ఆ బావాజీకి సమర్ప్చించిరి 

* * జ 

శీడు ఏవీధి జూచినను జోగిపాతలే__ఏవాడ -గాంచినను తిరుపతి 
(ప్రయాణములే__ ఏసీమ -గాంచినను గోవిందనామ స్మరణముళే. ఇవి స్మర 
ణీయములే గాని దృశ్యములుకావు గడా హరిజనులకు ఆత్మవిశ్యాసముతో- 
ఛక్షిభావనతో ఏకో నారాయణుడగు యేడుకొండలస్వామిని ఆరాధించిన, 
వారిజనులకు మ్యాతీము (శ్రీ చేంక శేళ్వరుడు దర్శనమివ్వడా ? 


(0 అంతర్విష్టు గృహిర్విష్షు ర్విష్షు సృర్వమ యం జగత్‌ ? 
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పాటలు -పద్యాములు 


నారదుడు - పాట 


దేవా నీదులీలా తెలియన్‌ తరమా॥ డేవాః 


భువనాతీత భువనమనోవార॥ డేవా॥ 

ఆవంతయు భువిశాంతియెశే చే 

'సరగున( బ్రోవ సమయము బేవా॥ దేవాః 

మదమత్సరముల మచెదరుగాడే 

ఎటుమనివెదవో నీజేగతి శారీ! 'దేవా॥ 
లక్ష్మీ = పాట 

(గ్రేమసుధారసపానమె గాదా భావమురంజిల గా (యేమ! 


కాంతలమదిలో కామిక్‌ మేదీ కాంతునిదయ గాక 
సకలచరాచరాళికీయి బే సవాజపుసంపదగా 


ైేమాస్పదుడా పతిగలుగా॥ కాంతలకి 
విష - పద్యం 
(ac) 


పొనరుతువందనంబు బుషి 

పుంగవ చేడు భవత్పమాగమం 
బున పరిపూతమయ్యె ఫురి; 

పూజ్యుల క(ప్రియహేతువై తినో 
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యని అనుకాపమొం-దెద మ 
దంగముదాకి. భవత్సదంబు నొ 
చ్చెనొయని నామనంబుకడు. 
చింతిలు నన్ను త&మింప వేడెదన్‌! 


విప్లం జూ పద్యం i 


'కాటుకనీటిసోన తెలి 

గన్నులజార పిర్నన్తభూప.వై 
మాటికి బొక్కు_చున్‌కనలి 

మానిని మోమటువంచి యేలప్ఫ 
త్పాటనలీలవందురెదు 

పల్కువు హేతువు; చేనెరింగి యే 
పాటి య కార్యమున్‌ సలుప 

సై పయి మాటలుగావు కోమలీ! 


విష్ణు - పద్యం 


చిన్ని పాపడు తన్నిన చివురుటడుగు 
తల్లి దం్యడ్రులుముద్దిడి తనియుచుం[ద్రు 
అఖిలలోకసం[(తాణుడ నైన నాకు 
భక్తు లవ్యాజకారుణ్యపా(త్రు లతివ 
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లకీ జా పద్యం 


“ఎన్ని జన్గుంబులకు నై న యింకమోాకు 
ప్రాణనతినౌట కేను తప బొనర్హు 
అన్న! బడచానలా! రమ్ము నన్ను ధరకు 
ఒక్క_(తుటిలోన గనిహోమ్ము నిక్కు నముగ॥ 
ఫిమ్హు - లన్నీ - పాట 
కావరేచాసతిని కనికరముజూపశే॥ "కావ! 
చావిధీపతినిబాసి మసలశా జేసె నే॥ కావ! 
'సకలభూతేమ్లులార నుర ప్రముఖులార 
సాయపడ శేవేగ సమయమి దేసదా॥ కానీ! 
(శ్రీనివాసుడు - పద్యం 
పాలకుండవంటి మేలు నంసారంబు 
కాలదన్నిపో తె కమలనిలయ 
ఆడువారి చలము నరికట్టతరమా నె 
ధాతకైన వాని తాతశకై న॥ 


లకీ జా పద్యం 
పతికృత మహాపరాధవిపన్నచి త్త 
మేమొ బయలేగు (వేయ సమాకృష్ణమగుచు 
(పణయపాశంబు లెట్టినో బలిమిపట్టి 
లాగినను (దెవ్విపోవక సాగుచుండు! 


ఎంతటివాడో యొన్నకిట్ను డు! 
ఆ రాభణునిసం పేకు మాయాముగమ వై! 
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గొలలు - పాట 
mm 


యాలాలో యాలాలాే॥ 


ఎన్న ముద్ద తీనికిని యెదిగినా డె 


చేజే ఆవులకాళాజే 
యాలాలో యాలాలాే॥ 


అటుయిటునూసీ సీర లె త్రికెళ్ళి 
సెటైక్కి. సకిలించాడే 


యాలాల యాలాలాే॥ 


ఫ్రాతకీ ముక్యూ__ సెవులుగోపీ 
వారదికకేడే వాలినిగొయేడే 
లు లు 


యాలాభో యాలాలో॥ 


పదకొండేలా గొల్లబామల కొంపలుదూశేడే 
ఆటలుఆడాడే పాటలుపాడేడే 


యాలాలో యాలాలాే॥ 


(శ్రీనివాసుడు - పద్యం 


ఒంటి వాడను జగ మెల్లనునికిపట్టు 
తల్లిదం(డులు లేరు బంధములు లేవు 
తొల్లిసిరియుండె దుర్జనదోవమున, ద 
కిదనారాయణుడ నన్ను గ్రేమగనుమ॥ 


(1939) 


ఎంతటి? 
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వరాహస్వామి క పద్యం 
బలవంతుల శెడమిచ్చిన 
నిలచినకడ గోపురాలు నిర్ణింతుర హో 
బలి మొడడుగులొనగి యా 
నల సర్వము, నోలుపోడె వామనుచేతన్‌ | 


వకుళ - పాట 
ఆథారమీవేగా ఆర్హావనా॥ ఆధార! 
నన్నుబ్రోవరాదా నీదానగాదా॥ ఆధార! 
సకతరబు నీసేవాసలిపెదగా 
సదయాత్మనీచరణ మే 
నాగత్తీ జగతీ॥ ఆధార॥ 


పద్దావతి - చెలికత్తెలు = పాట 


కుభచరితా శుభదాతా॥ కుభ్ర! 
(పియమార మాదు వందనముల గొను॥ కుభ॥ 


మదనామము దయిగనునూ సదయహృదయుడ వె గనుమా॥ 
ఆహా యీ వనసోయగమే 
అతినుందరమాయెొ 
కుకపికరవములవె వెలగ 
సుందగమగు యీ వసంతేకోభ 
'సంతసముగుగాదె॥ 
సుమమిడియే._సొగసాయె 
శశిముఖి కే.తేగునుగా 
మోవానహౌ యీ సుమచయమేగన 
ముదమాయె గా [పకృతి గాంచ గా 
వినోద మైయల?॥ 
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మాలతి _ పద్యం 


నీదు మోహానతను శామణీయకంబు 
గాంచి మాధవు డనుర క్తి నెంచివిరియు 
పూలజల్లుల గురిపించె మురిపెమెనగ 
ఎంత _్రేమించియున్నాడా యింతిమిన్న ॥ 


పద్మావతీ = పాట 


ముదమాయె క్రోకిలాకూయ॥ ముద 
వీనులార విన పలుకవ చేల 
యేలా యిటులకూయరకాదా! ముదకి 


క్రోమలమా నీ మధురగానమే 

నినినకొలదీ కడువేడుకయా 

కూ అనవేల కోకిలా పిలచితిబేలకోకిలా 

మేలా యీలీల మారుపలుకీలకోకిలా 

తనివితీర వినతగనా సలలికమా నీగానముగాదె కోకిలా 
ఆహా (ప్రమోదమాయె నీదుగానమే ! 

"గా దెళకోకిలా! 


(శ్రీని వాసుడు - పద్యం 


నిన్నుగాంచిన డాడి యో అన్నుమిన్న 
మనసునీయం దె లీనమై మరఫురాదు 
అజుడు నిజముగ శిల్పియే యగుట నీదు 
రూపసౌందర్య మొకటి నిరూఢిసేయు!! 
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(శ్రీనివాసుడు - పద్యం 


తెగిరి తలవంచుకొనియెడు 
తరళరసాలోక నామృతంబును నాపై 
చిరుజల్లు కురియుకుండిన 
తర మేహృ త్రాపమడప తామరసాశీ.! 


(శ్రీనివాసుడు - పాట 


ఏదరిగానక యేశకాకినిగా 


అకటానావిధి (వాసెగా! ఏదరి॥ 
జ్యోతియేలే దే దారినిజాప 
అంథకారమై తో చెగా॥ ఏదరి॥ 
(యపేమపిపాసియా చేనీజగతీ 
వక్రియ చాసతి శాంతునో॥ ఏదరి॥ 


పద్మావతి = పాట 


కృపజూపవా దేవా కరుణామయా కృష్ణా! కృప! 

చలమేల నావై జాలిలేదా॥ కహా 

ఎటుదోచ దేశ౪నా వెతబాపవేలా 

భరియింపజాల (బోవరా గోపాల॥ కృప 
మాలతి - పాట 

నీదుకోశ్కె_ దీరుచే చలీ 

నిజమిది నమ్మ? దే॥ నీదు! 

చేదనమాని 'మోదంబుగనుమా 

నాధునిగూ డెదవే చెలీ॥ నీదు! 


చుమశేరములచే నలయింపమేలా 
శాంతిని గూర్చగచే యిచే॥ నీదు 
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నారదుడు - పాట 


వారినారాయణకెెరీ శ్రీవారి॥ నారి॥ 
లీలామానువ. కేలవినోద॥ _ వారి! 
వకుళ - పాట 

నిను గనజాలితిని గా చే! “నిను! 
మురళీలోలా మోహనచాలా॥ నిను॥ 
నిగమాతీత నిఖిలమునీ మై 

ననుదరియింపగ నేతెంచితివా॥ నిను! 

పెండ్లి పనులు = పాట 

సతికితగినవరుడు కదిలి చే॥ 'సత్తిక్రికి 
సాగసగువాడే॥ సతికి॥ 


ఘనుడగుపతి కలుగుట మనకలికి భాగ్య మే 
కోరివరియించె తనమదిలో క్రోర్కె_దీర శా 
మంచిసమయమి బే బహుమతులాస 7దశే 
పరిణయ'సమయము త్వగపడ శే 
చెలీళ్ళంగారమిక గనవలె 

మంగళ స్నా నములను కేయింప 
చెడలవలయు 'వేగమేమనమటకు 
చెడలవలయు -వేగ॥ 


పద్శానం = పాట 


కావవేమాతా నుజాతా 

సాధుమానసకోభ్సితా కావ 
జయతు జై జగబేకమాతా 

దివ్య చరితా గౌరిమూతా 

(ప్రణశులివె దీవింపు మమ్మా! కావ 
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చెలులు = పాట 


మంగళీంబిదె మాధవామురారీ॥ క మంగ 
సుంద రాంగ నిన్ను సన్నుతింతుమయ్య 
సారసామీగూడి శ్రీనివాసరార॥ మంగ॥ 


చెలులు - వాట 


- ఎన్నో నోములునోచికన్నాము నిన్ను 


ఆ త్తవారింటికి పోయి రావమ్మా 
మగనిమాటలశెపుడు మారాడకమ్మ 
తేలల్లోే నాలుక గా "మెలగుమా యమ్మ 
సిరిసంపదలతో శ్రీ నాధుగూడి 
సుఖముగానుండుమా చిన్ని మాయమ్మ॥ 
డె లాగ్‌ 
(=n 
పద్మావతి 
(_పేమమయమెగా యూ జగతీ అపేమసాట్‌”లదా నాథా 


తరువుల పెనగొనుల తాళిగనగా 
అమిత మోదముగూశ్పెగా॥ 


(శ్రీని వాసుడు 
పళ యమారుతమువైబడుచో 
లతతరులగతులు ఏమగునో॥ 


భానుకిరణసమ్మోదముబే 
పద్యావళి వికసించుగా॥ 
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(శ్రీనివాసుడు 
రవిచనయేమగు ఆ రమకజ్రీయము 
వ్యద్ధమగును 7- డే సఖీ! ' 

పద్మావతి 


(పీయపతియగు ఆ సాగరకుబేర 
(యేమబేగచా వాహీనీకటీ చేశ మెననగ*॥ 


(శ్రీనివాసుడు 


మాయా! పేమ మాయాజగతీ 
ఇది నిజనూ స్ట్‌మా కనుగొన గా॥' 


పద్మావతి 


కాలము (పేమమిళిక మైనిలువ 
శావలసీనదేదీ జగతీ! 


౧జీ Nei 

(క్రనివాసుడు 
కాలమొశకేతి గడువదుగా 
ఏశేళకు యెటులౌనో యేమొ॥ 

కకాన 

ఏలాయితరము యీ జేగదా నా॥ 

(శ్రీనివాసుడు 
"బేలా యేలా యా॥ 

పద్మావతి = (శ్రీనివాసుడు 


(ేమ(ప్రవావాము ఏదరిజ్రేర్నునొ 
ఏదియు తెలియదు గా॥ ఆహో 
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పభ్రక్లునతి - పద్యం 


ఎంత కొజనోమునోచి యీ యులనుడన్ను! 
మె తితినా నాదు తల వాత యిట్లుల య్య్ను 
ప లు ల 
అకట! "పెండ్లి పారాణి ఆరకయమున్నె 
పతివియాగము (వా _ప్రించుపాపమేయమొ॥ 


. ఆకాశవాణి - గీతము 


మాయామోహిత జగ తీమిధ్యా 

మమతనువీడగే మనసా॥ మాయా॥ 
చకాయంబే యీ కాయముస్థిరమా 

వారినే సతతము స్మరియింపగ చే॥ : మాయా! 
ఎలళ్లెడతానై కలియుగపాపుల 

చెల్బర( బ్రోవ చెనరునుబూని 

శిలారూపుడా శ్రీనివాసుని 

చరణ సేవయే 'సలుపుము జీవా॥ నూయా॥ 


బావాజీ _ పాట 


'వేదచేద్యా వెంక కేశా 

'సాధుజన పోపా॥ | వేదః 
దారిలేక తపియింపశనే 

దరి జేక్చితివా డేవడేవ 

కరివరదా నీ సియెవ్వడురా 

చరితాబ్ధడ శేవైతిగా॥ వేదః 
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బావాజీ - పాట 
ఇదియేసమయమురా (బోవ॥ 3 ఇచియే॥ 
ఇంది రేశ జేంక కేశ మోదముగూర్చగ బే వేగ ఇదియే! 


ఎమగరుగా నీమహీమల దేవా 
పరీమీంప పాల్చడిశే 
పరమాత్మా (ప్రభోరావా॥ ఇదియే! 
ఇఛావాజీ - పాట 
(పభోచేగరారా (పేమస్వరూప॥ 
నాభాగ్య రాశీ నాతర్మడిరా రా॥ 
వేథాయెనురా వేడుకనాడగ 
జాలమిశేలా చక్క_నిసామి॥ 


(ప్రభో! 


(పభోః 


జభ 
చావాజీ - శోకం 
౧౧ 


'తా_మోదర ద్యుణిపరాజితే పద్శరాగా 
6 

చాహ్యార్యహోోేభి రభిభూత మహేం|ద్రనీలా 

ఉద్యన్నఖాంశు రుచిద స్త శశాంకభాసా 


ఆవి 


శ్రీ వేంక కేశ చరణా శరణం ప్రపజ్యే॥ 


నాయుడు - పాట 


గ బగబయెల్టాశెగారీ ఆ 
యేడుకొండలసాము చెల్లీనూశొద్దా మె॥ గబ! 
పుత్తెపూసలై తె పరవాలేదుగాని 
"కె సెత్తువుంతేను క త్తిగించేత్తాళ॥ గబ! 
సెల్లెనా కానీకు పాొనంమాదికొ శ్రే 


మై 
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మొతుకొంటూ నేను ముక్కు. కేన్నానోశె॥ గబ 
అటి 
మెల్లోవిజాగరత మొల్లావిజాగరత 
కాసీంతేసండిత్తె కొంపముంచే తా 3॥ న గబ॥ 
నీకొంగు నాకోంగు యేకంగా ముకిమేసి 
'సరిగ6గ తౌ నాలు సేసీవత్తామో లె| Xo 


యా (త్రీకుడు = మాత్రు 


దీనజనపోవ.ణా ఓ బేవా॥ దీన॥ 
దారియేదీ నీదరిజే-॥ దీన॥ 
దిక్కు లేని యీ. దీనదళను నే 

యెక్క బడిని చీ చే శ్రియనొసగుదు॥ దీన॥ 


హశేమురాశే గిరిధరశ 'రీ 
ఈరీతినన్ను బ్రోవ చీరతెంచినావా॥ 
త్ర త్య (ఇ 

జేవా! 
మమతవిడరా వెకచబా యుమురా 
హరిపదములె గతీగదరా_ (జీవ) 
వారిపదములెగతి గదరా. 
కుల భేదంబులు కలిమాయరా 
సర్వమూ శ్రీ హరిస్వరూపమురా 
పరమాత్ముని నిజరూపముగ నరా 
కనుగొన నీ లో క్రానుపించురా॥ + వారి॥ 
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టి 


— రాజాబహదూర్‌ 
= ఆనంద్‌ 11 
— ఆనంద్‌ 1 
yo ఆశ్రమబాలిక 
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అభినందనమ్‌ 


ఈ చిత్రనిర్మాణానికి సంపూర్షనహ 
కారసానుభూతులుదూపి దీన్ని విజయ 
వంతము, కళౌప్రపూర్షమూ కావిం 
చిన -ఈ (కింది అధికారవ రానికి సంస్థ 
లక్కు మిత్రులకూ మా కృతజ్ఞ తాభి 
నందనాలు అంద జ జేస్తున్నాము, 


ఆర్కి_లాజికల్‌ డిపార్టుమెంటు (ఢిల్లీ), 
mS TE 
cel జా 

మద్రాస్‌ సట ఫర్‌ ది (బ్రాపెక్ట౯ా 
ఆఫ్‌ చిల్‌ (దె 

ఉమ్మిడి రామయ్య చెట్టి గుకుసామి చెట్టి 

అండ్‌ కంపెనీ 
రిలయన్‌్‌ మోటార్‌ కం'వెని 
కిషకాచంద్‌ చెల్లారామ్‌ 


| శ్రీ సర్‌ యస్‌, రాధాకృష్ణ 
వి, ఆర్‌. చిత 
విం గోవింద రాజాచార్య 
చేమకూర సత్యనారాయణ 
శివలింగ శంభ్యుప్రసాద్‌ గార్లు మరి ఇతరులు 


జః వొహీనీ పిక్చర్చు లిమిటెడ్‌ 





Vandemataram (1939) 
జ ఒర జ యం 
క ఖ్రాస లగ్గహా ము 
నా 
జగ్‌ స 
(అమురామయ్య పల్లె టూరి రై తుబిడ్డ. పెద్ద చదువులుచదివి తన 
జీవితం ఒకమార్లానికి వచ్చినతరవాత తన కనుకూలనతియైన 
పిల ని పెళొడాలని నీశ్చయించుకున్నాడు. కాని అతని తండ్రి 
గం Cag) 
రామయ్య, చవతితల్లి పార్వతి అయిదువేల రూపాయీల కట్నం 
తెచ్చే ఒక పిలని నిర్ణయించారు. తనకిప్పుడు పెళ్లి వద్దని రఘూ 
ఎంత బతిమాలుకునా తండ్రి వినక__“నా మాట “వినకపోతే 


కొడుకే పుట్టలేదనుకుంటా” నని బెదరించాడు, పాపం: రఘూ 
చూడమాటాడెక మ్‌ కిష్టమైతే సరేనన్నాడు. 


పెళ్లి జరుగ్గుతూవున్నది. మంగళసూత్రం కష్టేసమయం. 
రఘూ సూత్రం చేతపుచ్చుకుని ' పెళ్లికూతురు. జానకిముందు 
నుంచున్నాడు మెళ్లోకట్టడానికి. “ఆగు వల్లకాదు, ఇస్తామన్న 
కట్నం 5000 రూపాయలూ యి స్తేకాని పుస్తె కట్టకూడదు” అని 
రామయ్య కేక పెట్టాడు. రఘూ మళ్లీ ధర్మసంశయంలో పడ్డాడు. 
. జానకి జాలిగా ఆతనినంక చూచింది. రఘూ ఆమె కళ్లల్లోకి 
చూచాడు. వెంటనే మంగళసూత్రం కట్టినాడు. తలిదండ్రులు 
తమమాట వినలేదే అని నొచ్చుకున్నారు. 


బలవంతపు సెళ్లయినో, ఠఘూ (గ్రేమజీవనం- -విద్యాభ్యాసం 
ఒక్కరకాన నడిచిపోయినయి- జానకి కడుపు పండి ఒక కొడుకును 
కన్నది. రఘూ బి. య్యే. కడపటిసంవత్సరం పరీక్షకోసం విడిచి 


యయిన ౦ చేచూత రక్‌ 








వాహినీపిక్చర్చు వారి 


పోలేక్క జానికిని విడిచి పట్నానికి బయలుదేరాడు. జానకి. 
కన్నీటితో భర్తను సాగనంపింది. 


రఘూ కళాశాలలో చేరిందిమొదలు ధనవంతురాలై న , 
జయలక్షితో సహవాసంకలిగింది. ఆమె ఆతనిమీద బద్ధాను 
రాగయై అతన్నీ పెళ్లాడి, అతనితో కలిసి దేశాన్ని వుద్ధరించాలని 
ఉవ్విహ్లారుతూవుంది! కాని ఈ సంగతి రఘూకి 'తెలియదు. 
జయ చెప్పనూలేదు. 


పరీక్షలై నయి. రఘూ యింటికి బయలుదేరుతున్నాడు. 


జయ మిత్రులతోకలిసి హంపీయాత్రకు ప్రయాణంకట్టింది. పట్ట 


బలవంతంమీద రానున్న రఘూనుకూడా కదిలించింది. అందరూ 
ఆ శిధిల వీరక్షేత్రంలో విస్మృృతమవుతూన్న ఆంధ్ర యళోరేఖలు 
చూచి ఆనందించారు. ఆంధ్రజాతి పతనానికి అశ్రుబిందువులు 
రాల్బారు. 'ఆవేళపడ్డారు. ఆ క్షణంలో వారిలో ఆంధ్రుల వీర్య 
విక్రమాలు ఒక్కసారి ఉజ్జీవించినయి. 

తిరుగుప్రయాణం. ర్రైలుస్టేషనులో రఘూ మాటవరుసన 
తా నిదివరకే 'పెళ్లాడినట్టు, ఒక కుమారుడున్నట్టు జయలక్ష్మికి 


చెప్పాడు. జయతు నడుములు విరిగిపోయినయి. ఆమె కట్టు 
కుంటున్న గాలి మేడలన్నీ క్రక్కదలి కూలిపోయినయి. 


అ్రుబిందువులతో ఆమెయిచ్చిన వీడ్కోలు పుచ్చుకుని 
రఘు యిల్లు చేరాడు. ఉద్యోగ ప్రయత్నము సాగించాడు: ఉద్యోగం 


వందేమాతరమ్‌ 
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వాహినీపిక్చుర్చు వారి 


నానాటికీ దూరమైపోయింది. వూరి వారందరికీ ఆతని ఉద్యోగవు 
గొడవే. తండ్రి కొడుకు లిద్దరూ ఆ గొడవతో అట్టుడుకిపోయినారు. 
“వేలాది సొమ్ము తగలవేసి వెధవముండల్లే యింట్లో కూచున్నావు. 
నీ చదువుతో నాయిల్లు గుల్లయిపోయిం” దని ఒకనాడు తండ్రి 
కొడుకును తీప్రంగా' మందలించాడు. రఘు మనస్సుకుకూడా 
ఆలాగే తోచింది. 


ఎంత నిబ్బరించినా ఆతని మనస్సు శాంతించలేదు: ఉద్యో 
గం సంపాదించంది ఇక ఈ యింట్లో కాలు పెట్టనని బయలు 
దేరాడు. పాపిం: జానకి యెన్నోరకాల చెప్పిచూచింది...:ప్రయో 
జనం కనిపించలేదు. చివరికాతనికి తెలియకుండా ఆతని పెట్టెలో 
కొన్ని నగలూ---ఆతని బి. య్యే. పట్టా పెట్టి ప్రయాణం చేసింది. 
మళ్లీ ఈ జన్మలో---వాక్యం పూ_ర్తిచెయ్యకుండానే జానకి శిరసు 
ముద్దాడి తిరిగిచూడకుండా రఘు జీవితాంధకారంలోనుంచి బయట 
పడటానికి అంధకారంలో బయలుదేరి వెళ్లాడు. 


మంచి వెంటనే కీడు. ' జానకి నగలు పోయినసంగతి ఆడ 
బిడ్డ, కాంతం, పెళ్ళి లోబై టపడింది. ఎంతగా నొకి గ్రా అడిగినా జానకి 
నిజంచెప్పలేదు. అత్తగారు పార్వతికి దీనితో" "వళ్లమండింది. 
మాటమీద యాట--పెరిగినయి. "పెళ్లి కివచ్చిన తం|డ్రితోసహా 
జానకిని యింట్లోనుంచి వెళ్లగొట్టింది. జానకితం డ్రి వెంకయ్య 
అనునయాలు ఆమెమీద ఏమీ పని చెయ్యలేదు. నీ కూతుర్ని ఇలా 
చేసినప్పుడు నా బాధ నీకు తెలు స్తుందని బయలుదేరాడు. జానకి 


ర 3 Ef మూత 





Vandemataram (1939) 


వాహినీపిక్చర్చు వారి 


ఎదురువచ్చిన కొడుకును, ఆనందుని ఎత్తుకుని ముష్టిదానికి మళ్లే 
నన్ను వెళ్ల గొడుతున్నారు నాన్నా అని బావురుమన్నది. పార్వతి 
జానకి చంకలో వున్న ఆనందుణ్ణి విడదీసి---ఒంటిగా పొమ్మన్నది. 
కడుపుతీపి ఆ కన్నతల్లి కే 'తెలుసుకన్నీటి కాలువతో జానకి 
కదిలిపోయింది. 


కాంతం పెళ్లయింది. అభంపోయి శుభం వచ్చిందని 
పార్వతి సంత్‌ తోషించింది. కాని, అల్లుడి పోకిళ్ల రామయ్యకు నచ్చ 
లేదు. ఆతనితో ఆతని తలసఫాకద నాశనమైపోతున్నది. రఘు 
ఉద్యోగంకోసం ఎక్కి-దిగని గడపలేదు. అంతా వృధా. చివరికి 
జానకి యిచ్చిన సొమ్ములుకూడా పోగొట్టుకున్నాడు... ఒక ఆషాఢ 
భూతి మాటలునమ్మి. తుట్టతుదకు కూలీ అయినోడు. 


తం్మడ్రినికూడా కోలుపోయి జానకి అ_త్తనాశ్రంచియించినా 
ఆమె గడప (తొక్కనీయ లేదు. అంతకుమునుపే ఆ యింట్లో 
బాధపడలేక ఆనందం తల్లిని వెళుక్కుంటూవెళ్లాడు. ఎప్పుడూ 
కష్టాలే కాపురం వుండవు. ఎన్నడో ఉబుసుపోకకు వందేమాతరమ్‌ 
"పేరుతో కొన్న లాటరీ టికెట్టుకు మొదటి బహుమానం వచ్చి 
రఘు లక్షెధికారి అయినాడు. ఆతడు కష్టాలు. గ్టెక్కినవన్న 
సంతోషంతో యింటికి వచ్చాడు. ఏమి లాభం ! 


ఎవరికోసం ఆత డన్నికష్టాలు భరించాడో ఆ జానకీ ఆనం 
దులు యింట్లోలేరు.' ముగ్గురూ మూడుదారులు ! ఎవరూ వారిజాడ 


వందే మాతరమ్‌ 
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వాహినీపి కృళ్యు నార న 
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చెప్పరు, కట్టకడకు జానకి పుట్టింటిలో వున్నట్టు మేనత్త కొడుకు 
గోపాలం చెప్పాడు, కడప్రాణంతో రఘు. అక్కడ వాలాడు. 
అక్కడా జానకి లేదు జాడాకూడా తెలియలేదు. అత్త 
వారివూరిలో. ప్లేగువచ్చి జనమంతా వెళ్లి పోయారు. ఆ వ్యాధి 
ముందుగా రఘు అ_త్తవారింటిలోనేవచ్చి వెంకయ్య మరణించా 
డనీ జానకికూడా మరణించేవుంటుందని , రఘూకి చెప్పారు. 
దానితో ఆతని ఆశలన్నీ అంతరించినయి. ఆత్మహత్యకు పూను 
కున్నాడు. శ 

, కాని అవూక్లోనే స్లేగుహోస్పత్రిలో పనిచేస్తున్న డాక్టరు, 
జయలక్ష్మిమామ, దేవుడికి మళ్లే 'అడ్డంవచ్చి చావనీలేదు. అది 
పౌరుష ధర్మంకాదని బోధించి తనవెంట మద్రాసుకు తీసుకు 
వెళ్లాడు. 

'జానకి గ్రామేకరాత్రంగా ఆనందుణ్ని వెతుక్కుంటూ ఒక 
దేవాలయంలో కలుసుకుంది తల్లీ కొడుకులు రఘుని వెతు 
క్క్కు౦టూ---మద్రానులో కలుసుకోగలమనే ఆశతో_పట్నా నికి 
చేరుకున్నారు. పూవులమ్మి జీవనం సాగి స్తున్నారు. ' 


రఘుకి డాక్టృరుద్వారా మళ్లీ జయలక్ష్మితో సహవాసం 
కలిగింది. డాక్టరు స్వదేశపరిశ్రమల్ని _ వుద్దరించి భారతదేశ దారి 
ధ్ర్యం తొలగించమని రఘూకు జీవనపరనూర్థం చూపించాడు. 
అంతకు పూర్వమే ఒకపాఠశాల నడుపుతూన్న జయలక్ష్మి రఘూ 
ప్రయత్నాలన్నింటికి సహాయభూతురాలుగా నిలిచి పనిచేస్తున్నది. . 


వందే మాతరమ్‌ 
న యయా యయ 
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జానకీ. రఘురాము లిద్దరూ ఒకేనగరంలో కాపురంవుం 
టున్నా పరస్పరం కలుసుకోకుండా, తెలుసుకోకుండా కోన్ని యేళ్లు 
గడిచిపోయినయి. ఒకనాడు ఆనందుడివద్ద జయా, రఘూ పూలు 
కొన్నారు. అప్పుడు జానకి రఘును చూచింది. |ప్రక్కనవున్న ఆమె 
యెవరు? ఆతడు ఆమెతో వుంటున్నాడని ఉపశ్రుతి, ఆమె నంతగా ” 
(పేమించినవాడు అలా చేస్తాడని జానకి యెలా నమ్ముతుంది? 
ఆరాత్రి అతని యిల్లు కనుక్కుని సంగతి తెలుసుకుంది. ఆమె 
అనునూనం బలపడింది. అంతే, మళ్లీ ఆమె లేవలేదు. ఆమనో 
వ్యాధితోనే ఆమె పూలమ్ముతూవుండి ఒకనాడు బాజారులో సొమ్మ 
సిల్లి పడిపొయింది. ఆ సమయానికే. అటుపోతూన్న జయ ఆమెను 
తన యింటికి తీసుకుపోయి చికిత్స చేయించింది.. ఆమెనూ, ఆనం 
దుణ్నీ ఎంతో దయగా చూస్తోంది 


ఈ సమయంలో రఘు లేడు, తండ్రి ప్రమాదస్థితిలో 


వున్నాడని గోపాలం కబురుచే స్తే వెళ్లాడు. చివరికావృద్దుడు కొడుకు 
కో 
తె 


డళ్ల కే కాక___కొంపకుకూడా దూరమై గోపాలం యింట్లో 
మరణించాడు, రఘు ఆ కార్యాలలో అక్కడ వుండిపోయాడు, 


జానకి క్రమంగా తేరుకున్నది. ఇల్లు నలువై పులూ పరీ 
&ంచింది. ఎక్క_డబట్టినా తన 'భర్త బొమ్మలే. అందులోనూ 
జయతోకలిసి. జయలక్ష్మీ రఘూ పెళ్లి చేసుకున్నట్టు ఆమె రూఢి 
పరుచుకుంది, ఆమె తన భర్తకు తా నివ్వలేని సుఖం ఇస్తు 
న్నది. ఇప్పుడు కర్తవ్యం ? 





వందే మాతరమ్‌ 
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రేపు ర్వ మద్రాసుకు తిరిగి వస్తాడు. తన రహస్యం 
బై టపడుతుంది. డెనితో తన భర్త రకే కాదు---తనను టైతికించి, 
తననూ, తన బిడ్డనూ ఎంతో దయతోచూ స్తున్న ఆ సౌదరికే = 
ఎడతెగని బాధ కలుగుతుంది. వారి ఆశలన్నీ అణగారిపోతయి. 
అది ఆమెను బాధించింది. భర్త సౌఖ్యంకంటపే భార్య కోరవల 
సిందిలేదు. జయలక్ష్మి రఘూను పిలుచుకురావటానికి స్టేషనుకి 
వెళ్లినప్పుడు జానకి, ఆమెపేర ఒకజాబు ప్రాసిపెట్టి, యింట్లో 
నుంచి వెళ్లిపోయింది. రఘూ జయా 'స్టేషకానుంచి యింటి 
కొచ్చారు. అనందం అమ్మలేదంటూ జయలక్ష్మికి ఎదురు 
వచ్చాడు, ఇల్ల ౦తా వెతికారు. ఉ_క్లరం దొరికింది. ఆ జాబుచూచి 
రఘు నిలువునా కూలిపోయాడు “జానకీ” అంటూ---జానకికోసం 
అత డెంతగా శోకి స్తున్నాడో _ జయలక్ష్మీతో అతని కేమి సంబం 
ధమో శ్లానకి కెవ్వరుచెప్పారు? అనుమానం పెనుభూతం అదే 
చేతికి చి చిక్కిన సెన్నిధానాన్ని కాలతన్నించింది. . ఉన్న తల్లిని 
కూడా కోల్పోయిన ఆ ఆనందుడికి _ జానకి తిరిగీ Seni ee 
ఆశపడ్డ అ రఘూకి ముందు గతి ఏమిటి? — అ నిర్మల (ప్రేమ 
జీవను ల్ని యిన్నిబాధలు పెట్టిన పార్వతీ-_కా ంతం గతి ఏమవుతుంది? 
ఇలా విషాదాంతంగా న్య చరిత్ర ముగియడమే మంచిదా?--- 
తెరమీద చూడండి.... 














జానకి;--- 


రఘు: 
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G @ 


తూరుపు తెలతెలనాయే--పోయెను చలీబడాయీ॥ 

చల్లనుచిలుకూ మా వదినా॥ తూ॥ 
వడివడినీ_మేలుకొనీచలిది తినీ 
తయారాయెచూడూ_జీతగాడూ_యె డ్లజోడూ॥ తూ 
మేలుకొలుపుతోడా-.అదుగదో రాగలోలా 

మా వుషారాణి_జోతిసీబూని బిరబిరా చేరరాగా॥ తూ 


(ట్ర 


సుందరమాలతి ! ఎందరి మనమిటు కరచి కులికెదవే 


జానకి! మాలతి జీవనళోభా రామమధ్యువ్రతు పాలేనే, 


రఘు & 'జానకి;ా- 


జానకి:--- 


పూలపరిమళము అందమువోలె 
విడక వెలిగెదమే 

'వెలదిసంజా వెన్నెలనిళలూ 
(యేమసుధతో మధురములుగా 
'మేనులె విడిగా మనను లొక మై 
గడపివేయుదమే-- @్ర 


సుఖజీవనసుధానిధానా నీ మోముగసీ మురిసేరా 

విను పాడెద మురళీగీతి ఊం. అను అను వినరా తనయా 
రా ఆడుము మధురాకారా 

దరహనితవదన సుకుమారా. 


వం దే'మాత రమ్‌ 
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జానకి: @ 
దివ్యఫలదాయీకాదా జీవితేళుని నేవా 
ఇహవపరసుఖములదోవా.__-జీవికేశుని నేవా॥ 
వలపను జలమున కాల్లడిగీనా 
కనుబువులా పూజించీ_ 
వతిదరహాససుధాకరకాంతుల * 
కేలియాడుదు నేనూ. ” 
జీవితేశుని నేవాది వ్య_- 


నీ॥ ఇట తెల్లుకవికోటి నృపుల కైదండతో 
యేనుగులెక్కి. యూరేగినారు 
ఇచట సంగీతసాహిత్యాలు వాహినీ 
మూర్తులై రసీకులముంచితేల్చె 
. ఇట తెల్లుబావుటా యె త్తిన తలదింప 
కా'నేతుకటకాంత మ్మాక్రమించె 
ఇచట 'న్వేచ్భారకుకే తెల్లువీరులు 
నెత్తురోడిచి శయనించినారు 
ఇచట ఎట కాలుమోపిన ఏ తెలుంగు 
జోదుగుండియనో (త్రొక్కుచుంటిననుచు 
కనుల జడివానగురియు : ఈ గతినిగాంచి 
ఏడ్వకుండునె తెలుగువాడెవ్వడైన ః 
జానకి; | 


ఓ మురళీ? ఓ మురళీ! మురారి నీదరిలేడా మురళీ 
పువుపొదమాటునయేటికోవల కేగి పిల్చితీ పల్కు డే_మురశీ 
నాపై అలుకో అదేలొ తెలుపగదే--- 


చిలుకపలికినటు నీవుపిలువా మారువల్కు-ట నేగాదా 
అతకూనా దరిజేరీ వాపోవునెడా నేనవ్వితినే 
బేలా! నీయెదలోన నేనూ వసీంచిలేనట వే 


వందే మాతరమ్‌ 
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రఘూ _ జానకి: ' 


జయ:--- 


(శేమమె ధనమూ ప్రేమమె శాంతీ 


. యేమమే భ్రవతారకమూ 


పేమపూజచేయువారే 
సౌఖ్యభూమీపాలకులూ 
మానసమురళీ నూదిన ప్రేమా 
లభించు నేవేళా__- 


ఫలమిదియా : (శేమజపపూజలకూ 
మనసుననాటీ కొలుచుచునున్నా 
ప్రియతమునే కోరతగనా॥ 

కలకలరీతీ చిలుకలుగూయ మధురముగా 
సాగరముజేరగ (ప్రేమాక్యోతులై. 
నదులుపొంగి పరుగులువార 
(పేమఫలమునే కనదగన్నా॥ 
సొగసులరాణి చదువులవాణి సలిపి తుదా 
వలచినవానీ కలయికలేమీ 
గిలికితివా!—- 


ఎద న 
ఎరటాళ్లు: 


రఘుకులరాముని ముకాన వెన్నెలవిరినినదీ 

పొలతీజానకి పూలమాలా పూనివచ్చినదీ 

జనకుడు రామునికరమున సీతాకరమును నిలుపా 

అరవిరిదండను మననూ సీతా ధవునీ కొసగినదీ 

సరవళమై పతిమూపుడాపుల. కొరిగినదీ___ 
౮ 

దీన నిరుద్యోగి బాధా 

మానెడు సదయుతె లేరా 


వందే మాతరమ్‌ 
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ముస్టివాళ్లు:---- 


౧ 


జయః 





లోకము గుండియ రాయా 
భూమీ ధర్మమె లేదా॥ 
వంచక జనులకు లోనై 
సకలము బాసిన నన్నూ 
జానకి కన జాలేనా 


చూచి తా బదికేనా-- ఢి 
“(౪ 


బేలతనమూ పడినా ఫలమా 

విధిలిఖితము కడచేనా 

నేటి ప్రభువూ మరుదినమెవరో 

తెలియవశమౌనా.॥ - బేల౫ 
కలిమీ లేమీ 

చావును బ్రదుకూ 

కావడి కుండలురా షస 

కర్మను మునిగి 

ఫలమును విడిచి 

సుఖము కనెదవురా-- బేలణ 
దేవుండనుకో 

విధియని పిలువూ 

లోకమాతనిలీలా-- ఈలోక మాతనిలీలా 

"పేద నవాబౌ_రాజుగరీబో 

లోకనాటక మిదిరా॥ ఢ బేల , 


న్వేచ్చాపధమూ చూపుము మాకో 

మాతా భారతభూమాతా॥ న్వేచ్చా॥ | 
కులమతకలహాము కూలగదోసీ 

సంకెళ్లూ తెగగోసీ మాతా భారతభూమాతా॥ 

భయములు లేనీ--వఠవూ విడనీ 

జలసంయుతమగు పౌరుషసీమా 


వందేమాతరమ్‌ 





వాహిసీపిక్చర్సు వారి 
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జానకివాాా 


జయః— 


విజ్ఞానంబున 'వెలిగెడు భూమీ 
మాతా---భారతభూమాతా॥ 

సస్యవినీలా సత్యవిశాలా 

ధనరత్న గణాలంకృతరూపా » 
విగళితభారతజనగణతాపా 

మాతా భారత భూమాతా॥ - “ 


(బ్రతుకు జగతి కృతియౌగాసతి _ 

తొడిఘవిడని..విరి 

పతినివిడని సతి- (దతుకు॥ 

(యేమవియోగుల వలపును ట్రతుకూ 

ఆశలతో మునుసాగూ-ఫే-' 

రాళలతో మునుసాగూ॥ సతిబ్రతుకు॥ 
= @ 

తల్లినిమించే దైవము, వేరే 


"ధారుణి లేదోయి 


స్వరాజ్యమ్మూ స్వరాజ్యమాయను 'నేవాఫలమోయీ 
మాతృచరణముల్గపయి సాగిలి (యొక్కీ చూడుమురా-- 
ముదమూ గనరా 

ఇహమూ సపరమదియేరా' నీకు జీవన్ము ్షేరా 

తనువు ధనము. తవసంకతా మాతా 

పూజాబలికీరా-- 


ముష్టివాడు:-- (1 





నీయడుగులేనమ్మినారా నాసామి 

నన్ను యిడనాడిపి పొయ్యేవా॥ వీణ 
చిన్న జాబిలిముందు చేతిలోచెయ్యేసి 

వొ స్టేసి పెడదారి రుచులకాసించే వ॥= సీ 
పుచ్చపూవూలాటి పున్నమీయెన్నె ల్లొ 

సరస మాడూతుం'టె సరులు తెగీపోతేను 


వందేమాతరమ్‌ 
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వాహినీపి క ర్సు వారి 
సరదాలు మానినే సరసకూ రాకుంటె ఖై 
సరిపోయెనని వీపు సరిచింది మరిశావ॥ స్రీ! 
సీతమ్మ జడతెచ్చి చెరివి నా జడలోన 
నీతోడె వోపిల్ల సిన్నిడవ నన్నావు॥ సీ 


మల్లెమాలతీజాజ్రీ 

' గులాబీలు విరజాజీ 

.శ్రోనకాంబరి సంపంగీ 

సీలాంబరి గేదంగీ 
కోరినరంగుల పూలూ పూలూ 
తెనుగుతోటలో పూచినపూలూ 
తెనుగుతల్లీక ట్టిన వీ_ నా 
తెలుగుతల్లీ కట్టినవీ-_ పూలు 
డేవార్చనకూ 

(యేమార్చనకూ 

తల్లీపూజా 

కివిగో పూలు పూతో_పూలు 
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స. వెం. రాఘవాచార్య 


సంగీతం : 
చిత్తూరు వి. నాగయ్య 
సినీమా అనుకరణం : ॥ 
ఇ రామనాధ్‌ | 
చిత్రగ్రహాణం అండ్‌ మౌంటింగ్‌ : 
రామనాధథ్‌ 
శబ్ద గ్రహణం అండ్‌ క్షళా దర్శకత్వం : 
శేఖర్‌ 
వేడిటింగ్‌' : 
మణి 
దర్శకత్వం థ్‌ 
బి. యకా. రెడ్డి 





స్‌ * న్యూటోన్‌ స్టూడియోస్‌ 


" మద్రాస్‌. 
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మ. గ్య "రచించిన 
నాటకము ననుసరించి తయారుచేసిన తెలుగు చిత్రము, 


కవితా: కథానిధి. శ్రీ బలిజేపల్లి లశఖ్న్మీకాంత కవిగారి పాటలు. 


DEST ) . . ' 


DIRECT 






జు 


పుల్లయ్యగారి చక్మకత్వము. . 





ISTRIBUTORS, 
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లింగరాజు :- సుభద్ర 


బలిజేపల్లి లక్ష్మీకాంత కవి: దాసరి కోటిరత్న ము. 
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వర వికయ ము 





ర్డీ జీ శేషులు 
మహాకవి కాళ్ళ కూరి నాఠకాయణ రావుగారు? 
రచించిన 
నాటకము నన్గుసరించి ' తయారుచేసిన తెలుగు: చ్మితము 


కవితా కళానిథి 


శీ బలి జేపలి లజీకాంత కవిగారి పాటలు 


శ్రీ సి పుల్ల య్య గారి దర్శకత్వము. 
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‘TECHNICAL STAFF 


"CAMERAMAN ... BIREN DE 
ASSISTED BY == MURARI GHOSE 
SOUND ENGINEER ... C.S. NIGAM 
ASSISTED BY ... PROBHAT GHOSH 
PROCESSING BY ... ANIL KUMAR MITRA . 
LALLO DAS NAYAK 
ASSISTED BY { & 
SAMIRAN CHATTERJI 
EDITED BY. అం.  DHARMAVIR 
ASSISTED BY ++. MAULA BUX 
SETTINGS BY +. BATU SEN 
ASSISTED BY =. KHURBUJ MISTRY 
DIRECTED BY se 0. PULLAYYA 
ASSISTED BY + KS. RAMACHANDRA RAO 
9 అగ 
డర కరు — సీ పుల్ల య్య | 
సహాయకుడు — కె యన్‌, రామచంద రావు] 


EXTRA DAILQGUES. & SONGS 
by Kavita Kala Nidhi Balijepalli Lakskmikantha Kavi; 
ఎక్స జైలాగ్చు, పాటలు ; 
కవిళా కళానిధి బలి జేపల్లి లథ్మీకాంత కవిగారు 
BACK - GROUND we by DURGA SEN 
బ్యాక్‌ గాండు, మ్యూజిక్‌ 


గ్లానేన్‌ 
ORCHESTRA 

N. PARADESI TABALA 
ఇ V. HANUMANTHA RAO . HARMONIUM 
K. NAGAMANI «+. ORGAN 
K. APPALARAJU +e. PIANO 
§, ౨. KRISHNAMURTY 
AS. ANAND అం. VIOLIN 
A.S. JAGANNADH 
Vv. SAMBASIVA RAO } అట్టా తత 


R. M, MISRI + SARANGI 
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ఆక్కె-స్ట్రా 

ఎన్‌. పరదేశి శక = తటలళా 
శు. వి, వానుమంతరావు As హార్మోనియం జ 
జ వాతల 2 న్‌్‌ ఆర్లన్‌ 
క అప్పలరాజు "': అ వియానో' 
యన్‌, వీ కృష్ణమూ రి 

లత. . న! వీజే 
( > | Falk శ ల eR ఇ 
వే యస్‌ * ఆనంద్‌ న ్ట ఫై గా 
వ. యస్‌, జగన్నాధ్‌ 


వి, సాంబశివరావు _్న 


ఆర్‌ * యమ్‌. మిక pers సారంగి A 


Vara Vikrayamu (1939) 


పా త భఛారులు 

లింగరాజు నాలా కా బలిజేపల్లి లఖ్మీకాంతం 
పురుషో త్తమ రావు — డైశతా గోపాలం 
బసవరాజు యూ నా న సత్యనారాయణ 
చలపతిరావు _-- — తుంగల చలపతిశావు 
వీరయ్య Ee Er న సత్యనారాయణ 
ఘంటయ్య ee — ఎ నారాయణరావు 

3 - > 

జడ్జి Py ఆతు న్నా? సుబ్బారావు 
వీడరు .. యల్‌, సత్యనారాయణ: 
Mm 

“బిచ్చగాడు కే ... రేలంగి వెంక టామయ్య 
(్రమశాంు వుల ... మస్‌. శ్రీరంజని 
నుభ్మద Mis shat ల కోటిరత్నం 
కమఆ శ్‌ సత ee yy పుష్పవల్లి, 
కాళింది w= a, ౫ భానుమతి 


అన్నపూర్ణ అ డన! ౫ సుభోద 
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వర విక్రయము 
కథ 


పుణ్యమూర్తుల పురుపో త్రమరావు అనే ఆయన శెవిన్యూ యిన 
"స్పెక్టరు పనిచేసి గాడు. ఆపనికి రాజీనామా యిచ్చి ఊన్న కొద్ది ఆస్తీ 
తోస్తూ "కాలం గడుపుతూ సంఘ సేవ జేస్తున్నాడు, 

అయనకు కాళింది కమల అనే యిద్దరు కూతుళ్లు ఉన్నారు, 
వా రిద్దరికిన్నీ "పెండ్డియాడు వచ్చింది, ఆయన ర్యా భ్రమరాంబ వారి 
వివాహాలనుగురిం చీ "అచేక విధాల (ప్రయత్నము వేయసాగింది, 

వరకట్న దురాచారమువల్ల సంఘము నాశను ఆయిపోతున్నదని 
అ దురాచారాన్ని అరికట్టడానికి అనేక రకాల ఫురుపో త్రమరావు 
ప్రచారము చేసినాడు. తన కూతుళ్లకు కట్నము యిచ్చి “పెండ్లి వాం 
ఆయనకు యెంత మ్మాత్రమూ యిష్టము లేదు, అందుకోసం కట్న ము తీసుక 
కుండా పెండ్లి చేసుక్‌ నే వారెవరయినా దొగుకుతారేమో నని యెంతో 
(ప్రయత్నము. చేసినాడు (గ్రేయోజనను లేకపోయింది, 

చివరకు కట్నము యిచ్చి ముందుగా "పెద్ద కూతురు కొళింది 
వివాహము చేయడానికి నిళ్చయించుకొ న్నాడు, 

"పండ్లిండ్ల పేరయ్యను పెండ్లి సంబంధము నరికి పెట్టడానికి 
నియోగించినాడు, 

పేరయ్య [భమరాంబతోనూ పురుషో త్తమరావుతోనూ. ఆయా 
సంబంధాలను గురించి చర్చించినాడు, చివరకు సింగరాజు. లింగ రాజు 
దఠ్టఫు తుడు బసవరాజు అనే యువకుడికి శాళిందిని యివ్వడానికి 
నిశ్చయము చేసుకొ న్నారు, 

సింగరాజు లింగరాజు పరమలోఖి, దత్తపుత్రుడి మయూలకము-గా 
తన బొక్కసములోే కి బోలెడు ధనము కట్నమురూసాన వస్తుందని 
'ఆళ పడుతు న్నాడు, అసలు ఆయన కుమారుణ్ణి "పెం చుకొన్నది అందుకే | 

ఆయనకు యిద్దరు భార్యలు పోయనప టికన్నీ వహాడ్లో పర్యా 
యము సుభద అనే ఆమెను కకత, 

"వీరయ్య లింగరాజుతో బసవరాజు వివానా విషయమయి (ప్రస్తా 
భించిగాగు. లింగరాజు కిందామో దా పెట్టి అయిదువేల రూపాయలం. 
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కట్నము కావలెనని చెప్పినాడు, ఇందుకు పేరయ్యకు అయిదువందల: 
భచభూపాయలు కమోషకా యిస్తానన్నాడు, 

ఇందుకు "పేరయ్య ఒక -చితమయిన పన్నాగము పన్ని నాడుం. 
పురుషో ల్లేమరానును లింగరాజు యింటికి తీసుకొనిపోయి అక్కడ కట్నము 
విషయములో ఒక బేలంసాటలాంటి దాన్ని "పేరయ్య యేర్చాటు చేసినాడు, 

ఆ వేలంపాటలో వురుపో త్రమరావుకు ఆవేశం యొక్కించి 
అయిదు వేల అయినువందల యాసాయలవరకూ కట్నము యిచ్చేట్లు పాట 
పాడిం-చి బేరము ఖాయము చేసినాడు. అందుకు పది రూపాయలు 
బయానాఖాడా యిచ్చి రశీదు పుచ్చుకోమన్నా డు, 

వివాహము నిళ్చయమయింది, 

కట్న ముసొమ్ము ముందుగా కౌవలెనని లింగరాజు కోరినాడు, 
పురుహోత్తనురాను అస్ఫకిోేసము తెగతీరిగి నాడు, ఎక్కడా అప్పు పుట్ట లేదు, 
ఆందువల్ల ఉన్నభూమినంతా ఫురుహోత్సమరావు అమ్మి వేసి లింగరాజుకు 
కట్నము పయికన్ను ఇల్చించినాడు, 

"కాళింది తనకోసము అంతకట్నము యీయవద్దని అ శేకవిధాల 
తలిదం[డులతో చెప్పింది, "కాని చారు వినలేదు, 

తన వివాహను కాగానే తలిదండ్రులు పరమదరి దులయిఫోతా 
రని కాళింది గ్రహించింది, ఎంతో యోజించింది, చివరకు నూతీలో 
బడి అళ్ముహత్య చేసుకొన్నది, | 

పాపం (భనుగాంబ దుఃఖానికి మేర లేదు, 

లింగ రాజుకు ఈ విషయము తెలిసింది, కట్నము. తిరిగీ యివ్వ 
డానికి వీలులేదు అన్నాడు. బసవరాజు తనమూలంగా కాళింది 
ఆత్మహత్య చేసుకొన్నందుకు వాలా విచార పడ్టాడు, 

"పేరయ్య లింగరాజుద్యరనుంచి కట్నము సొమ్ము తిరిగి రాదనిన్నీ , 
అందువల్ల బసవరాజుకు కమలను యిచ్చి వివాహము చేయడము నుంచి 
దనిన్నీ పురుసో త్తమరావుకు సలహా చెప్పినాడు, ఇందుకు కష్టముమోద 
'భమరాంబను ఒప్పించినాడు, _కమలకూడా యిందుకు అంగీకరించింది" 
అక్కగారి ఆత్ళవాత్యకు "కారకుడయిన లింగరాజుమోద పగతీర్చుకో 
దలచుకొంది, 
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పెళ్ళి అయింది, 

లింగరాజు పెల్లి కూతురుకు చేశే నగలు కొత్తగా చేయించకుండా 
తనవద్ద లోకులు తాకట్టు పెట్టిన నగలు "పెళ్లిలో యిచ్చినాడు, పెల్లి 
అయిపోగానే వాటిని తీసుకోవచ్చునని ఆయన అభి ప్రాయము, కమల 
యూ సంగతి (గ్రహించింది, 

పెల్లి కిఆయిన ఆప్పులవల్ల యావదా స్త సీ ఫోయింది, కమల అత్తవా 
రింటికి వెళ్లకుండా ఫుట్టింటిలోచే ఉండిపోయింది, వారు ఒక చిన్న 
వూరింటిలో కాలము అ డపసాగినారు, తలిదండులు అస్ట్రకప్రాలూ 
అనుభవిస్తు న్నారు, 

బసవరాజు కమలను యెంతో (గేమించినాడు, ఆమెకాడా 
అతన్ని యెంతో పేమించింది. బసవరాజు తం డిభయమనువల్ల భార్యను 
కలుసుకో డానికి భయపడి పోయినాడు, 

కమల లింగరాజుమోద పగసాధించ దలచింది, అందువల్ల 
అత్తవారింటికి వెళ్ళేట్లయితే తననగలు వాళ్లకు యివ్వవలసివస్తుందీ, 
అందువల్ల భ_ర్తమిద యొంతపేమనున్నా అత్తవారింటి! వెళ్ళకండా 
పుట్టింటిలో నే ఉండిపోయింది, 

పురుపో తమరావు మంచము పట్టి నాడు, 

తాకట్టు "పెట్టిన వాళ్ళు తమ వస్తువులను యిచ్చివేయమని లింగ 
రాజును తొందరచేయసాగి నారు, వాళ్లు యా అందుకు 
(కీమినల్‌ ఛార్జీ యివ్వడానికి కూడా నిద్ధపకా 

ఇది ఇలా ఉంటూనవుంశే కమలను తమ యింటికి తీసుకొ నిరమ్మని 
నుభద (తీకోజూ లింగరాజును తొందర చేయడము మొదలు పెట్టింది. 

లింగరాజు శాకట్టువాళ్గ కుకానీ సుభ దడకుకౌనీ సమాధానము 
జెప్ప లేక పోయి నాడు, 

చివరకు బసవరాజు చేత పురుషో త్తమరావుమోదనూ కమలమిదనూ 
కోర్టులో దావా వేయించినాడు, 

ఆ తరువాత ఏ మయింది 

ఈ * ఈ «* 
చిత్రములో. చూడవలనీంచే ! 
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పాటలు 
దాదా = కమల 


"వూలమొక్క_ లెటులున్నవొ పోయిచూవెదవ్‌ ॥ వూల | 
చాలకాలమునకు చేడు సంపంగి వూచినచే ! 
రాలిపోయెనావలన్ని మాలతీలతన్‌ ! 
సోలిపోయినే ! నూర్యకాంతము | ఆ మాలమొక్క_ | 
వింతగానువూచె. జంవకాంతలు. జేమంతులు గులు | 
బంతిమొక్కొ_లన్ని యెవరొ పాడుంజేపీశే ! 
దొంతేరమల్లి యనుతాడ6 (దుంచలేడు కొంత నయము | 
'అంతుచెలిసి కేప్రు వారి నడుగనా ! || 


తికాల్‌ - కాళింది On 
జాతికినీ స్యూతం బే సంపత్మ_ రమా సాధనము ॥ జూ ॥ 
' _పేీమమయమమె సత్వగుణమయ మె మా. | 

కామితార్థయు లాసగున్‌ | ఐకమత్యమున కీదారంజే ! 
"అభారం2 వెలయనుగా | మాతృభూమి కిది మంగళమే ॥ జా క: 
మాతృదేశ పాదనేవా మహీమంబెలిపే మం్యతంజానీ। 4 

నాద బహ్మ్మో పాసనలాో-నే లీనం'బై చే త౭యించెద il 


శేర్యా - సుభద 
ఈ మధుమాసవనీ నుమశేళీ | 
(పేమ సుధాధరమానుదవమూ ॥ ఈ | 
ఆూలతీగాలలో తూలయటుయ్యాల 
“లూలగవమా (పీయశాలా ॥ ఈ మ | 
పాల'వన్నలా యేటిలోన । 
ఫూలదో-నెలైపై పోదము | 
“ఫారలిపాంశ గిరి నిర్ణ రిలో 
'బారశెరటాలె పోవుదముగాని | ఈ | " 
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ఆదితాళము = కాళింది 
పలుకచవేమి నా చెవమా రామ ॥ పలుక | 
పరులునవ్వేది న్యాయమా రాను! || పలు || 
అలుగకారణ మేమిరా ! రామ! 
నీ వాజించినటుల ఆడిన నాతో ॥ పలుక ॥ 
తల్లి తంఢి భ_క్తినాసగి రక్షించిరి | 
తక్కి_నవాశెంతో హీంసించిరి 1 
తెలినియూరఖండే చెన్నాళ్ళురా ॥ 
చేవాదొదేవ |! డ్రీక్యాగరాజానితో ॥ పలుక || 


ధుమాళి - కమల 
పరుగిడేశే చంపకమే (భమరీ.! | పఠు ॥ 
(వథాతమును గని పరవళమతివై ॥ పరు | 
గుములు గుములు-గా గోపకన్యకలఅం | 
యమునానదిలో జలకమాడుతరి | 
కమలములో కమలాననలాో వరి । 
పణింపవె త్వరపడశే (థమకీ ! 
పరిమళ మే 'సరిపడబే మనకా |: పరు | 
ధుమాళి _ కమల - కాళింది 
నుందగ నందకుమారా ! జయ |! బృంచావన సంచారాజయ క సుంద క 
గోవికానయన కువలయమాలా ! మేళిత లీలావనమాలా !. 
మురళీధర మాధవ శౌరీ! మురహార గోవర్లనథారీ ! 
పంకజనయనా ! భవవరిహోరీ ! కరుళకాశరభే పాలయ మాం కణుంద 
శేశ్వా = కాళింది 
స్వాతంత్ర్యమే లేదా న్‌ యో శ్రీజా తీలోన | 
జనియింపనేలా ! శే ఆనె / 
పాపమేమి ? డైవమా! ॥ స్వాతం ॥ 
కట్నమిచ్చికొంచేగాని | కన్నియలకు వరుడే లాడు ! 
కన్న వారికా కోత ! కన్యజన్య మే తోలే | | స్వాతం క 
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త్రితాల్‌ - భమరాంబ , 
హీతవును వినవిది యేమి |పారబ్ధమే | 
యేగతి వేసదుమే ! నీతో ॥ హోత |. 1 


సుతేలే యీలాగదిరించినచో | గతియేమున్నచే ! నిమా ॥ హిత శ 


ఆడుది"పె పెండ్లేమానుట మనదేళశాబారముగాచె'। 

ఆయినవారేలా*ి కానివారిలో' అపయశయమే 'తలీ'! . 
౧m 

వీడుము నీ వివాదమున్‌ "పెండ్లికి సంబరప డుమా'! ' 


చేడో శేపో సుమహూూ రము నిశ్చయింతురు సుమా ॥ హి 


జవ్‌ ప్‌ తాల్‌ - బసవరాజు 


కొరగాని యీ తనువికేలా ! దైవమా |! | కొర hr 
పరతం, (త్రతను జీవనరకాన బడిపోతి f= 
warn వరశళుల్క_పాపాన సరియైతి ॥ కొర || 
థ్రియరాలి యిల్లాలి లాలింపళేనైతి | 

ఈ దుర్వియో-గాన ॥ కొర ॥ " 


త్రితాల్‌ = కోపు 


ఎన్నడు నా పతిగూడి నుఖింతునో ॥ ఎన్న ॥ 
బన్నము 'తీశే'చాశే లేదాయె క ఎన్న ॥ 
శవిరవోల్టిక యేదరి లేదా! శ్ర 
చై వమా గ మాపై దయ మాలితివా 1! ॥ ఎన్న | 


త్రికాల్‌ - సుభద 


నా నోముల ఫలమే. మనసా ! ॥ నానో ॥... 
కోర్కె_లెల్ల మానుశే సుఖం'ఖె ॥నానో॥ __ 
వననుమ మో వయసు. వృథా! | 

తనువు వృథా! ! వలపు వృథా ! | 

లేదిక 'సుఖాశ వగవగనేలా |! 

జగము సకలమును శూన్యం బె కాదే ॥ నానో ॥ 
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.-[రికాల్‌. - సుభద్ర 
(ధీరవతీ ! దిగులేజెకిరా 1 _ ॥ 
ఊరకయేలా నాధారిపోవ ॥ ధీర ॥ 
పరమ ేమకు భంగము కలదా | 
చాలకా ! పరమాత్ముడునేచా. ! 
సీ మనోరథ మే సమకూరున్‌ 1 ధీర ॥ 
ఏల నిరాశాగతి వాపోవ | 
శీలవతి కమలాసతి నీమతి 1 
' మేలు తెలియదా | ధీరమ ॥ 
శేర్యా - కోరన్‌ పాట 
ఛారతమాతా ! wr గనవమ్మా ! || పియమభా[॥ 
ఇహపరసౌఖ్యము వాసి | ఇకేవైతిమి తల్లీ || 
ఛారతమాతా మా బ్రతుకిట్లులే పాడెనమ్మా | 
పరమదురాగత మగునీ | 
వరశుల్క_ము వలన | 
' జీవితసౌఖ్యముబాసి  తనుపఫులపై గోసి | (పియ ఛా ॥ 
ఇలలో ధనలోభులవలన । 
బలియైతిమి మేము । / 
మాజీచాత్ములకెపుడో మోక్షంటౌొ జననీ ] |. ప్రియ భా | 
ఎోకా = (భ్రమరాంబ 
విధిగతి గడువతర మె పరమేశా !, 
దునకైనా విధిశైన'॥ విధి | 
“ఈ సంసారం వీలాగా పోయె నేడు |, 
కాసెన లేదాయె (ాఫానికైన, | ' 
ఈ నూ? జా గ్ర మెన్నాల్లో. మాకు | 
టే కీవ్యాధి వెన్నాడె । 


సర్వాధారంబోమా | తరువేమో డైనోయె | ఈ సం || 


కేర్‌ 


16 


£7 


18 
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(త్రితాల్‌ = బసవరాజు 
(ద్రైతుకీ గతి కాచేలా ! | బతు క 
నాదగు పావమదేమో స్వామి ! ॥ (బతు ॥ 
నా కొరళే గద వృదా ఆ విధానా! 
బలిమి బలికుస7 ఆ మానవతి | 
టైతికియంటు యీ వాధలనే | 
అనుభవింపగా | చా | (బకు 1 
శేర్యా 1 బిచ్చగాడు 
జీవా ! మాయకాయమురా | 
మమతలలో బడి చెడితివి గదరా | మాయజీవా ! 1 
ఆడియాసలలో బడుకేగాని | 
కట్టకుపోయే జేమిటిరా ॥ జీవా ! ౪ 
కైబొస్త్థలో కాలేటప్పుడు | గవ్వరాదురా నీ వెంబడి ; 
వీటికి నీ యారాటంబభింక । 
ఎపుడో ! ఏమో! ఎయపమురా | త్వరపడళా | 
కడ లేశెడుగతి గనుగొనరా ॥ జీవా | 


తితాల్‌ - కుటవాళు 

ఇ En 
సంగీతసారమేరా. ! జగతిలో జాతీయ | 
"లేవోవికాసం చేరా | రాగానుభోగ || సంగీ || 
త్యాగభేగానందసారమే గీతమురా | 
సామవేద నుడాసాఠ మై ఓం కారాఛార మెన #4 సంగీ || 

(త్రితాల్‌ - కోరన్‌ 

కన్నెయునురు లేగదండి ! వరకట్నాఆను నీలుపండి ఖీ క శ్ల 
దేశోద్దారకులారా ! జూతీయాశయులారో ॥ భారత జేళో శ 


సంభుములాో జరాాతు ఘోర 
వరకుల్క_ దురావారము మాన్నశ ॥ చేళో ॥ 
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"వెలమగలే గద యూ వరులు | 
నివావావిధి యీ విధి చెడనండీ । 
కశన్యాదాచల గతి గనుగొనుడీ | 
దురాగతం బిడి కాడా 1 


దీప్‌ చంద్‌ 
మం తివర్లమలార ! ఈ వరకట్న ములం దొలగింపణా' ! 
శాసనముశావించి సంఘము సకలవిథముల గావరే 1 
ఆర్యధర్మము నిలుపుడీ ! (క్రీ జాతి దున్ధితింణాపుడీ | 
ధర వధూవరపరిణయంబులు నిరంతరము : శుభములై 1: 
యశోధ ర్మా చరణమున కై. వెలయుగా || 


to ద్య ములు 
కన్నడ -_ చలపతి ' 
మక చెడె ధర్మంబు నశించె నీతి హరియించెం బూర్వమశ్యాదలం 
గడింవారాకువిధాన వేలమున. జొక్మా_టోపి పాగాలకా 


వడి సంతం బశువబ్దు "పెండ్లికొడుకున్‌ వ్వాపారమార్గంబునం 
బడయం"గావలె (చ్రవ్యముంగుిని తై చైవం'బైన నే డిమ్మపాన్‌ గ్గ 


తోడి - చలపతి 


నీ నీశైన యింగీ గీ షు మోటారు పైకిలం 
కొని"పెట్టవలెనను మాళయొక'(డు | 
రిష్టువాచియపే గోల్లురింగును బూట్సును 
అొనూట్లుంగావ లేనను శుంఠయొకండు |. 
ల్‌ వరకయ్య్యుడి. కర్ముభ 
రింపవ లెనను దర్శిదుండొకండు | | 
థార్యతోడనుం జెన్న పట్టణరబుననుంచి: 
చదినింపవలెనను చవటణయొకండు | 
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గీ సీమచదువు చాల సీంపీలు నన్నట | 
కంపవలయుననెడి యజ్దాండొకండు | 
ఇటు గొశర కింద సూ యులు చరల్‌ | 
“తెలు పుచున్న వారు “తెల్ల ముగను UE 


ఇ 


భైరవి = లింగరాజు 


సీ కులలోప గుణలోపములు మాపుకొనుటకు 
ధనము [(పథానసాధనము నేండు' | 
' చరకట్న ములకు సభాకట్న ములకును 
ధనము (పధానసాధనము చేడు |: " 
మడులు మాన్యములు కొంపలు వచ్చిపడుటకు 
ధనము (పథానసాధనము నేండు | " 


గీ! అట్టిధనమును. దమ పాడుపొట్టకొరకొ | 
బట్టకొరకొ ! లంకప్రుగాకె చుట్టకొరకొ | 
వెనుకముందులు చూడక వెచ్చ పెట్టు | 
వారు నిజముగ మతిలేనివారులగాశ ॥ 


ఛా గేశ్వరీ - (భ్రమరాంబ 


పీ ఎన్నండు నామాటకెదురు చెప్పలేదు 

తం డిగీచిన గీటు దాటలేదు | 

బడియన్న , నెన్న డుం (వాలుమాలగ్గలేదు | 
రాట్నంఫునెడలం బరాకులేదు | 

అది నాకులగావ లెనని యొన్నండన లేదు 
కుడుచునప్వ్పుండులహాడ గొఢవ లేదు | 

ఆటలయందైన నల్లుకయెన్న (డు లేదు! | 
పొరుగింటిశేనియు6 బోవలేదు. | 


4 
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గీ కలికమునశేనియును నోటలల్ల లేదు | 
మచ్చునకు నేనియుం బొల్లుయాట లేదు | 
అట్టి బిడ్డను (బితికియన్న ంతవటక.. | 
జేళశకక || "వెర్మి చాహ్మణుడ చాకు || - 
"బెల్హ తూ భ్‌ మరాంబ 
సీ ఇ సవాశవల్ల వరుండేరుప 'డెనన 
మనపిల్లకెవ్వండో మగ(డటంచు I 
పరులపిల్లల "పెండ్లి పరికించునపుండెల్ల 
మనీపీల్లకప్పుండో మనువంటంయు | 
ఎదుటియింటికే నల్లుండేతెంచినఫు డెల్ల 
మనయల్లులడెపుడింట మసలుననుచు | 
పొరుగింటిపిల్ల కాఫురము విన్నఫు డెల్ల 
మనవిల్ల ఈప్పుడ డబ్బునో యటంచు | 
న్న ఆండుబిడ్డ pre యాదిగాను ! 
పుస్తె మక(బడుచరకు మాంపులునుల బవలం । 
గుదుచుచున్ననుం .గూర్చున్న గునుకుచున్న | 
3 దల్లిప పడు చాఢం 'ెలుపలగం దరమె బిడ్డ ll 


మాల్‌ కాన్‌ - బసవరాజు 


చం॥| పరువు నశించెం బండితులు6 చామరున్విని యింటనింట నా 


చరితమే6 జెప్పుకొంచు ెకచక్కి_ములాడు నవస్ల పై ము 
మ్క_రమున దండి కిప్పటికి గల్లక పోయె నుడారబుద. యో 


తరుణమునందు మూకోని విధంబున నుండుట నాకు బాడియే ॥ 
- ఖై రవి - కాళింది 


న్స ఆండుబిడ్డలగన్న యయ్యల ర _కృమాం 
స్ప వీల్చిన ధనాశావిశాబ Eg 
నావంటి కన్యశిందతినా కట్నాల 


బలిగొన్న ఘోరపాపాలమారి 1 
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భరత క్ష్యమావథధూవర వివాహ పేమ 
సూూతౌలు పెంచిన చుప్పనాతి | 

నను కొన్ని చెజుయబట్టు నాతల్లి దం(డుల 
కడుపులాలిచిన శాశకాసికొజవి. | 

Ay వచ్చె; నా ఆత్మ నేటికి శాంతింకెంజా | 

పాతిపెట్టితి గోత నీ (గేతనింక ! 

“నెన్న టీకిేని చెలికి ORD || 

తగులు కాళిందియుసుర్యు సిద్ధంబుమోకు || 


అశాణా _ సుభ ద్ర 
శంక్షీ కనికరమా కనంజడదు కన్నడంబోవదు (పేమ పొట్టం జీ 


ల్చివం ఖా హన సిగ్గనునట్టిది, పాప భీతి ష్‌ 
చ్చునకునుం గానుపింపది(క సూనృతమన్నది లేనెలేదు లో 


భిని భువి చేప పచార్థములంందెచ్చి విధాత Ca గల్లెనో ft 


G. T., Madras, 
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1. SAVITRI Telugu “Ramatilakam, Mir. ViGaggayya, 
P. Satyanarayana, 
2. RAMDOSS ణా Saraswati, Mr. A. Satyanarayana, Nagaraja Rao. 
3. LAVA-KUSH త Sri Ranjini, Mr, P. Subba Rao, P. Satya- 
| narayana, Master Bhima Rao, Malleswar Rao. 
4 ANASUYA & Krishnaveni, Saraswati, Master Prakas Rao, 
|] Suryanarayana, (A Kiddies’ Talkie) - 
DHRUVA & క్ల Hemalata, G.N. Swamy, A. Narasimha Rao,- 
Benares Topical | Topical on Holy City of Benares. 
5. SRI SATYANARAYANA ,, Homavati, Mr. Kamaraju, Ramamurthy. 
with Kasalperu (Comedy) Sundarama, Mr. Hanumanta Rao, 
Chalmohan మ. Topical on Satyanarayana Temple, 
Annavora Topical 
6. SANJEEVANI or } Krishnaveni, Kanthamani, 
KACHA-DEVAYANI Mr, Lakshmanaswamy, Rami Reddy, 
Raghuramayya. Choppally Kumpatla. స: 
7, RAMAYANA Tamil 5. ౨. Rajalakshmi, Mr.T. 8. Mani, Mr. Ranghaswamy. = 
8. PRAHLADA కం P. Saradambal, Master Krishnamoorty, Sunirey 
Bhagavathbar. 
9, SITA VANAVAS , Rukmani, C. V. V. Pantulu and others. 
10 LAKSHMI (the | M.S. Vijayal, Kanmani, Mr. Sunderbhashyam 
Harijan Girl)Seoret ;., M. S: Raghavan. 


Lovers (Comedy) ఖ్‌ 
11, TENAJI RAMAN Joker Ramudoo, M.S. Murugesan, Miss, T. M. 
Ramalaveni, Audhilakshmi, Miss. Rajalakshmi, . 
Murugappa, Salem Sundara Sastry. 
12. LAILA-MAJINO0 Hindi శ Urdu Kajjan, Shaila, Mr. Nissar, Kabuli;| 


13. HAKISCHANDRA a Sharita, Mr. Nawab, and others. | 
14. SHAKUNTALA Kajjan, Shaila, Lila, Master Niesar; 
15. INDRA-SABHA న్‌ Kajjan, 82112. Lila, Rosy, Master Nissar. 
16. BLWAMANGAL i Kajjan, Cooper, Mr. Narbada Shanker. 
17. GULRU ZARINA అ Kajjan, Master Nissar. 
18. GARIB-KI-DUNIA # Kajjan, Cooper, Violet, Mr. Gulam Hussen. 
19. BINDUSTAN కే Mukhtar Begam, Rosy, Mr, Kabuli, » ఒం 
Narbada Shanker, 
20. KING-FOR-A-DAY గ్‌ Sabita Devi, Radhabai, Akhtari, Mazharkbar 
21. RADHA-KRISHNA స Babita Devi, Angurbala, Indubala, Mr. Dbiraj 
22, NALDAMYANTI జ Muktar Begam, Akhtari, Mr.Narbada Shanker 
. 23. AURAT-KA-PIAAR ws Mukhtar Begam, Mr. Bachan, Mazharkhan, 
24. SULTANA a Zarina, Indubala, Mr. Gulhamid, Mazharkhan, 
25. MUMTAZ BEGUM గో Akhtari, Anwari, Mr. Gulhamid, Mazbarkhan. 
26. ABE-HAYAT స Noorjahan, Padma, Mr. Nazir Atbar. 
27, KISMAT-KI-KASAUTFI ,, Noorjaban, Mr, Khalil, K. C. Dey. 
28. CHANDRAGUPLA. స Beptes Devi, Mr. Gulhamid, Mazharkhan, 
hiraj. 
29. SEETA త్‌ Durgabai Kots, Mukhtar Begam, Indubala. 
Mr.K.C. Dey, Govindrao Fembe, Prithivi Raj. 
30. NOORANI MOTI Ealil,Zohra,Md. Hadi, Zilloo,Mushtari, Kamla 


31. BRIDEGROOM WANTED Hargis, Vijayakumar, Fatty Prasad, Sharifa, 
Parashar, Hayampolly Gyani. 


32..ALI BABA జ్‌ 
33. ALLADDIN = 
34. RAJ NATI అ 
35, SHERIN FERAND a 
Telegrams: “CHAMRIYA” Telephone: 2673 


CHAMRIA TALKIE DISTRIBUTORS 
20, VEPERY HIGH ROAD, P. T. MADRAS, 


3 
Java Film's Present స్‌ 
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Kine Vijaya Varma of Vangadesa hadsn only 
daughter beautiful and learned and it was her wish that 
' she should marry a great man who excelled her in culture 
and learning. Many a match was arranged but every one 
was unacceptable to the Princess, Kalanidhi, the only son 
of the minister, was a playmate and class-mate of Vidya. 
vathi who yearned for her hand in marriage. One day, 
while Vidyadhari was at play with her mates in the palace 
garden Kalanidhi met her and revealed his heart to her 
which the princess refused, stating that she loved him 
only as a brother, 


This rejection was a shock to Kalanidhi and the disappoint~ 
ment developed into a spirit of revenge. He had an opper.. 
tunity to wreak his vengeance, when, Kalanidhi was depu. 
ted by the King and the Minister to find a suitable match 
to the princees, He searched far & wide and atlast came ac- 
ross a young shepherd idiot, whom he wanted to get married 
to the Princess, He brought him to his palace, trained 
him with great difficulty, to utter some parrot words in 
the king’s Durbar and ‘finally presented him to the King 
and princess, declaring at the same time that he was the 
greatest learned man of the age. But yet after all, the 
auiter was a shepherd boor! His idiotic actions at once 
zonfused the Court, but were most cleverly covered by 
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learned Kalanidhi, who stated that every one of his actions, 
and every word of his talk, had a high meaning which 
cannot be understood by ordinary and skilfully explai- 
ned away the idiotic utterances. The court was convinced 
and the couple meet in the bed chamber. Vidyavathi bec. 
came stunned, when she found at last that her husband 
was an uncultured man and that it was the pre-planned 
mischief of Kalanidhi: But the realisation was too late, 
She sobed and there was a bitter agony. She rushed with 
her husband to the Kali temple and drew her sword to end 
herself, if the Goddess does not grant her husband knowl- 
edge and learning, Bhadra Kali, the omniscient giver of 
all good, granted her prayers and Kata, the brute has 
became Kalidoss, the immortal poet. They ought to have 
been happy husband and wife, butthe fate dictated 
it otherwise. Kalidoss, instead of embracing his wife 
with joy, has bowed before her as his Guru, and left to 
Dharanagar. 


Next day he entered Bhoja’s court with a fish in his 
hand. The courtiers began to laugh at him, but when 
examined the fish transformed into Ramyanam to the 
surprise of one and all and eventually he was made the 
chief poet of the court. 


Prompted by divine inspiration the broken-lkearted 
Vidyavathi starts in search of Kalidoss, 


In Bhoja Durbar the king wishes that Kalidoss should 
give him ‘Charamasloka’ which he refuses, resulting in 
great poet’s exit from the court. Bhoja repents and meets 
Kalidoss in disguise at Eakasilanagar and brings him back to 
his court. 


Bhoja Kalidasa (1940) 


3 


Vishnu Sarma, the chief rival of Kalidoss, informs 
Bhoja of the illicit enjoyment of Kalidoss with Vilasavathi, 
«a dancer, - which made the King treat him with 
‘scant courtesy. Kalidoss again leaves the court but reque- 
‘sted by Vilasavathi, stays for 2 few days at her house. 


In the meanwile, Kalanidhi came to Bhoja’s Durbar in 
disguise of a poet, named Kavirakshasa with the object of 
finding out Kalidoss. He offers a ‘Samasya’ to the court 
Aor completion which though could not be done by court 
pandits, was completed by Vidyavathi who sojourned at 
the palace, to the surprise of Kavirakshasa. 


Bhoja again gives a ‘Samasya’ and offers half of his 
Kingdom to the person, who completes the same. Vilasa- 
'vathi, the dancer, gets it completed by Kalidoss and 
instigated by her mother, murders Kalidoss for securing 
\half the Kingdom for herself, Bhoja finds the foul play 

nd tries to commit suicide when Kali appears on the scene 
d makes Kalidoss alive with halt the life of King Bhoja. 


ALL పన్‌ WELL THAT ENDS WELL, 
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జయా ఫిలిమ్మునారి 





శ్రీ * పుప్పేమ చంపా నగరీషులంకా, నదీషుగంగా, 
నృవశే లము రామః, రామాసు రంఖ్యా పురుసేవు విమ్హుః, 
కావ్యేషు మాఘ కవి కాళిదాస. 
జ 

గ్‌ || క 
ఉప్తైర్వం వంగజేశాన్ని పాలిస్తున్నా క్కు పజయవర్మ అ నేరాజుం 
అఆరాజుకో కూతురు చక్కాదనాల చుక్కా. చదువుల సరస్వతి. సెండ్డి 
అరాడంకి వచ్చింది. కులరూప శీలాల్లూ కొదువలేళుండా అన్ని విధ్యలలా* 
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సన్ను గ చె b> సన 
న్న లిచేవాళ్ణే పెండ్లాడుతా ౫” సన్నిది. 

ఏంలాళభం ! ఎన్ని స్వ యువరాల్లుకీ ఆతీర్హజ చినా ఆ విద్యావతీ 
విజాన ధాటికి వెన్నిచ్చి ౩ ఫోయేవా కే అరేడతాసు * 

ఆ శాజు మంత్రికి ఒక్కడే కొడుకు. మంచి నిద్యావంతు(డు 
కళానిధి అస. రాజా ; కూతురు మంత్రి కొడుకు దాదాఫ్రుగా సమ్వ్మా 


వయస్సులోసివారు, 


"వేడుకగా విహరిస్తోంది చలి so సహ్మా విద్యావతి ఉచద్యా 
తారసిలా డచ చ్చటికి కలవర పాటు 


2lh 


వననంలో - ఈ తరు ణంఖ్రాే * 
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తో కలానిధి తన ప్రణయాన్ని రాజఫుత్రికె కిగించాయడు,.అందు క మె: 
నిజ్వురపోతుండి. నిరాకరిస్తుందతేని కోరి కను. 


ఆకాభంగం్క అపెని పఠశాభనం ; అలమటించి పోతాడు కలానిధి ఆః 
పాదమ _స్తకమూను, ఫ్యుతుండికి జరిగిన పరాభవం తెలుసుకుంటాడు తండ్రి, 
తండ్రి కొడుకుల మంత్రాంగం . (ప్రతీకారదీ కే, దాని. భలితం, + అవకాశం. 
శానిమ్మంటాడు మంత్రి, 


వినుగు జెందిన విజయవర్మ విద్యావతితో స్వయంవర ప్రయత్నాలు 
చాలించానని చెపుతాండు. విణారపడుతుంది. కలానిధిని వరింపరాడా అంశ్సే 
అసంభవమని మంత్రి సనుక్షంలో నిరాకరిస్తుంది. వరాశ్వేవణ చేయిస్తే, 
అనుకూలవరుడు దొరుకుతాడని మంత్రి సలహాయిస్తాడు. ఆ భారం తానే 
వహిస్తాడు. 


ప్రతీకారానికి అవకాశం చిక్కి-౦దె. రూపంనవుండి కులగుణాలులేని- - 
శొక్కి రాయిని రాకుమారి కంటగట్ట'డానికికృత నిళ్చ్వయుడౌాతాడ్సు కలానిధి. 


అడవిలో గొెజ్జలు గాస్తూ -తోడి గొల్లలుంటారు _ యాదవకాట్నన 
ఇ స్టైక్కి. కొమ్మకొసను రడి గొడ్డలితో మొదలు నజుకుతుంటాడు.. 


కలానిధి కాటన్న తో మాట్టాడి రాజకూతుర్చి సెండ్జిచేశే టట్టు ఖరా- 
కుపరిచి కూడాప ట్టుకపోయి యింట్లోవుంచి యేవో నాల్దుముక్క_లు చెప్పి 
ము స్తీబుబేసి రాజ సభకు హాజరువెడతాడు మహాపండితగోపాలుడనిి. 
అవ. 
బుతూ. వానివాలకంఅంతా యింతసభోకో వాకట్టవుతుంది. (ప్రభువు నమస్క_ 
రిసొడు, మహాపండిత గోపాలుడు ఆశీర్వదిస్తాడు అసంబద్షంగా. చాని నేవెళా- 
=. a (యఖ 
మహార్థాలు చెప్పి అతనిమోద మహాళ్తునారోపిస్తాడు కళానిధి, వార్ట పక 
వళ్ళులెనా రందణుం 
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కాటన్న కు కల్యాణమహోక్సవం జరిగింది. పరిచారికలు పెండ్లికొడు 
కును గర్భా ధాన పుగడిలో (ప్రవేశ పెడ్తారు, 


ఇంతలో విచ్చేసింది విద్యావతి _విభునిదగ్గరికి, పతినిచూసింది 
అఫ్రెలప్టై అంతా కెలునుకొంది. ఆ. వురుమంది. యింతచే కావా - కలానిథి 
అనుకొంది. 


శకాటని కాళీ చేవాలయానికి వెంటబెట్టుకొని పోయింది 
విద్యావతి భద్రకాళికి ఆత్కోపహారం బెట్టనెంచుతుంది విద్యావతి. భక్తులను 
పాలించే భవ్రకాళి పశ్యత మై విద్యావతీ విభునికి అన్ని విద్యలు అనుగ 
హిస్తుంది. కాళీకాత నేటినుండి కాళీ దాసుతవు కమ్మని పల్కి 
యంతేర్ధానమాతుంది. 


క్షమాభిక్షమ ఖని దేవతా పభావుడైన కాళీదాసుని కాళ్లవై బడ 
తాడు కళానిధివచ్చి. విద్యావతీ కారుణ్యంచే కాళీజాసుడ వైలిననే విశ్వా 


సంతో గతాన్నిచ్లైకోక భార్యకు గురుభావనతో ప్రణమిల్లి 
యెొక్క_డికోపోతాడా మహాకవి, 


hw వో ఇ 
బలవత్తమ మైన (ప్రారస్టానికి భ_ర్ర ప్మర్థాాగాకిని పనవిపనవి యేడ్చి 
పతిన స్వేషించుకొనుటకై యా విదుషీమణి వెళ్ళుతుంది.  తర్మడ్రియీ 


వా_్గవిని తబ్బిబెపోతాడు,. పరిచారికా పరిచారకులు పరుగులు పెడ 


ర్త 
గా! 


తారు, విద్వద్దంపతుల "వెదకి తెస్తానని కలానిధి బయలుదేరతాడు. 


తన భార్యను వదలి తదుపరి కాళిదాస కవి ధారానగరంలో తిలా 


చీ 
ల్తో 


తారు. కొని కవి (ప్రభోవంచేర చేతిలోని చేప రామాయణ కావ్యంగా 
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మారుతుంది. అందరు ఆశ్చర్యపోతారు. భోజుడు కాళిదాస కవిని తన అస్టాన 
పండితుడుగా చేస్తాడు. సాటికవులు ఆకనీ సాండిక్యగకనుకు ఈర్జ్యవహి 

క. వ ల వ్‌ 
స్తారు. ఒకనాడు భోజుడు కాళిదాసుని చరమశ్లోకం వెస్పమంతాడు. కాళి 
దాస .కవి నిరాక రిస్తాడ్లు. తచ్చిలితంగా “ఆస్థానం ఏడి, వెళ్ళిపోతారు. భోజ 
శాజు మిక్కిలి చింటించి మారువేవునులో  ధారానగరంలాణి కాళిదాసును 
కలసి మరల ఆస్థానము (ప్రవేశము చేయిస్తాడు. 


నిష్ణుశర్మయనే పండితుడు కాళిదాసును భోజాస్థానమునుండి చెకల 
గొట్టించుటకు తీవ ప్రయత్నము గావింస్తాడు. ఆతనికి విల్గాసవతియ'నే వేళ్యకు 
సంబంధము కలదని భొజరాజుతో విన్నవిస్తాడు. భోజుడు కినుకవహిస్తాడు. 
కాళిదాసు మరల ఆ స్థానముననుండి నిష్క్ర)మిస్తాడు, విలాసవతి పట్టుదల 
మిద ఆము గృహములో కొన్ని రోజులుండ నంగీకరిసాడు. 
అటి, 


కళానిధి యింతలో కవి రామషసుడనే పేషతో భోజాస్తానము (ప్రవే 
సిస్తాడు. ఒక సనుస్య నిస్తాడు, ఆసనుస్యను అంతకువూర్వ మే రాజూాం౦తే 8 
పురముబేరిన విద్యావతి స్రూరిస్టుంది, 
లా 


భోజరాజు కాళిదాస కవిని కనుగొనే ఆబ్టేశ్యముతో మరల నొక 
సతి ఆమంచి గటి న ర రాజం పకటన 
(ప్రతి సమస్యనిచ్చి, దానిని వ (92 వారికి అర్థ రాజ్యము నీయ (ప్రకటన 
జేస్తాడు, విలాసవతి కాళిద్నాసోవిచే సమస్యను సూకింపళేన్థుంది, రాజ్య 

or కత or ౮ 

కాంతతో కాళిదాసును విగతీజీవుని చేస్తుంది భోజరాజు ఈ కృ(త్రిమమును. 
కను గొంటాడు, పసన్న వె 'సకవిని ౪ జు సగము, ఆయు 
కనుగొంటాడు కాళ్లి ప్రస మై కాళిదా ని భోజరాజు సగము, యున్దా 


యముతో మరల (బతికిస్తుంది, 


—_ మంగళం __ 
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పాటలు - నద్యాలు 
విద్యావతి -- చెలులు -- పాటు 
'విద్యావతి ౩ వేరారి - రాశి - నెచ్చెలులార - రాక్కె 
ఉయ్యెల లూగెదము (శేరాశ 


చతురిక ; జోడు లేని ఊశటయీల, 
విద్యావతి ౩ వలవని పరిహాసమాడి, 
కలత నిడుదురా (శేరార్సె 


నిమ్మాన్నతవాను చి.త్రమేలా. 
చెలులు ; మదిని (పీయుకా _ తలచె _ దేమొ, 
శిద్యావతి ౩ బాం... ఫలే (వేశాశ్ర 


చతురిక - పాళ్లు. , 


ఈవనికెన గలదా ? 
ఈ యిల్వవె కనగా (ఈ) 


పయోదముల్‌ - సెరయ (ఈ) 
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శ్రేళిన్‌ కేకుల్‌, క్రీడా సేయ, 
సుమగత (భ్రమరమ్బు యురమ్ల్ముని పాడ్శ 

8౧0 Kalidasa (1940) 
జాళీ _ చంపా - మల్లి = సుగంధి 


'సాంవ'దీ.ప్తి బెనుపా (క 
కళానిధి - పద్యం. 


గీ, చాల్యముననుండి నీవు నా (పణయలతేను 
అసదృశానురాగరత దోహద మొసంగి 
చెనిచి ఏ; సౌదర్యమనుక త్తి విసరి వేయ 
చనెంశెదవుగాని యెజు6గవీ హృదయ బాధ, 


చతురిక -- పాట. 


(పీయాలాసమేో - (పేమనినదమే, 
(పీయతూా వీనుల - శకేడియరుదాయెగా 
(బదుకు సర్వము - భరమాయెనుగా (పియా 


(శకటాపమై - పేమధనంటై, 

(ేమభోగమై - షేమమెయ్రై, 

'సకలముఫతిమమై _ సత్కృృపచాయక, 

(ఇదు సర్వము - భకమాయెనుగా (పియా 


గొల్లలు — పాట. 


గొఆనాసే _ గొలలరెపీ, 
ఉలి య 
గొప్పేటంటారా[-- 


శాటనురాబు _ కత్తి తళతళ, 
— 
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కన్నుల నూళారా॥ 
వీడు వీడు _ మేపుకిొని, 

యేడనుం టేవీ!! 
మాకోనాన్లే _ మాయాదవులు 

మామే పెబువుల మో 


బోయీలు __ పాట. 


/తోరింటా = కొ త్రదిగుంట, 

వాటి అత 
మె త్రనబడితే _ వ త్తదితంటా, 

అలి అటి 

అతామామ అనోళ్ళకళూ, 

ఆన్‌ 0౧ ౧ 
ఆశేపోతేనా - సెెప్పేదా॥ హాయ్‌ హాయ 
కాకా పోకారనికేపే, 
కాకులు కులకుల _ కూయని:హూ పే, 
తనోళ్లునూ త్తే _ తాపు తేగుల్ను సుమ్మా, 
మనోళ్లకై నా - మరమమే అనుకొనుళ (అత్తో) 


శాటండు: = సాహు. 


లో 


అమ్మ గంగమ్మ మూ = అమ్మ గంగమ్మా 


మమ్ము రచ్చించు - మో _ అమ్ము గంగమ్మ (అమ్మ) 
గొల్లలము = పిల్లలము - కొతిజోము కీ 

సల్లగా మామంద _ సొఘమో తల్లి (అబ్బు 
అగ్గిరా ముణ్ని గా _ ఆడలీసు క ) 
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కాట(డు - సాట. 
రాసోరి సిన్నాడి జ సనో రాకా ఫోతేనా || 
రాజు రాకా యిద్దరము 
రాశ్జైనుంతా = రగిళేసీశామా (రాస్ఫో 
తలకు జల్తారు - తలసాగ సుట్రి 
"మొలకు బిల్లల = మొలతాడు గట్టి 
నూనూగుమోసం - నుస్ప్పంగదుప్వి, 
అచ్చం నాయాలి _ వయ్యావు నీవని 
ముచ్చటగా ఒక్క = ముజ్జేసుకో నా (శాసో 
విద్యావతి — చెలులు -- పాట. 
జయ హారతి - మాతా _ లలితా 
శ్యానులగ్యాత్రా _ సాదర - నీపవ్మ 


నాంతేర, క్రీడా, లోలా (జయ 


“సుందర మణిమయ, శుభదవీశాభరి, 
జ 


సావన సుకునూర్సి హీ (పావన ' 


అభిమతదాయిన్సి అనభుభవానీ  అమరసతీ _ కాళీ (జయా 


కళానిధి కళానిధి 
అశ్వినీ భవతు తేతుమందురా, శ్లో. రకోరో రావణో భాతి. 
మందిశేవసతు తే పునర్వసు కంభకళ్ణే - విభాతీభ + 
శేవతీపతి కనిన. సేవయ్సా, విభీవణే _ ణకారో్‌ 


క _త్తికాతనయ మిక్రమోఖఫవ. రాళ 
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విద్యావతి — పాట, 


ధన్య _ ధన్య _ నెత్సి 
అన్య _ చేల జుతీ 


కెనులపంకువాయె, 
(భన్య) చంద్రోదయ మాయె, 
భర్హృ సేవసేయ పతి దేవుని డాయ, 
ఛాగ్యమలశె _ నోముదీశె (ధన్య్ర)నే......నీ,..చేళే 
'ాఅుమబ్బు లెల్లపోయె 


కాటండు _ పాటం 


సిలకా _ గోరంకల్లా _ సుక్క_ల్లో సెయదులాా 
౧m రం ~~ ౧ 
సిక్కీ_డకుండ మనమ, స ౧-గా యెల్లుంకే 
బాత 
నువ్వు - సక్కా_ని సువ్కాా 
నానా _ సుక్క కైన "రక్కా- 


న - కింకోళ్ల లెక్కా అంక, 


విద్యావతి - పద్వం. 
సీ అనురూప కఠకులళీల ఘనుని నెమ్మదిం గోరి 
అధమవంళజుని యిల్లాల నైతి. 
వేదశాస్త్ర రహస్య విదునకువ్విశులూరి 
పరమ చమన్‌ ధర్మ పత్చినెతి, 
నవరస రసికతా నాయకునాళించి 
యింతటి చలచిత్తు నింతి నెత్కి 
వరక వీళ్వరవూజ్య చగణునివాంధించి 
వదరులా డెడువాని భార్యనెతి. 


$2 


లో 


4 
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శే. తానొకటి తలంపం దలయ దైవమొకట్తి 
ఏమి సేయుదు నింక .చే నెందుబొత్తు 
అకట ! నా జీవితము నవ్వులయ్యె నేడు 
విధి విలాసము నరికట్టు బుధులుగలళి. 


విద్యావతి ఎ పాటం 


“హీ _ భవానీ = ఫావనీ-ా జీవితాశ _ వృధా(పయాస్క 
"నీవా (ప్రవూజా - కీ _ ఫలంబ (హే) మోవలేనీ _ జీవితవాధ్య 
'వీమదిక్‌ కృప యేమాయె (వో) సేవాధీనా-శ్ర్రీ-నిధాన (హే) 
నమౌర్చితే _ లలాట శేఖా (హే) 


విద్యావతి — పద్యం. 


ఈ. నీదయబేత ఫోరిననునీపి వరింతు నటంచు నమ్మి యా 
"వేదనలేక యీ తనువుంబెంచి చరించితి, నిన్ని నాళ్టు నీ 
ఆయాదరమిష్వు డన్యగతియై వలివా అను గాన నీ వడా 
"మోదము 'లేని యీ తేనువు మోయను ! వైకొను మస్మదాయువుల్‌ * 


కాళిదాస -- లాగమాలిక, 


కాళీస్తవము లేక స్తోత్రము 
న్లో. మాణిక్యవీణా ముపలాలయంతీం, 
Coa 
మదాలసాం మంజుల వాగ్విలాసాం, 
మహేంద్ర నీల ద్యుతి _ కోమల్గాంగీం, 
మాతంగకన్యాల మనసా _ స్మరామి. 
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. న్లో. చతుష్దజే చంద కళావఠంసే - 
య జ 
కుచోన్న తే కుంకుమ = రాగకోణే 
పుంక్రేతు పాళాంకుక పువ్పబాణ 
హ_స్ట్రే నమస్తే జగదేక మాతః, 


శ్లో. మాతా మరకతశ్యామ్సా శ్లో, జయ మాతంగతనయే 
మాతంగీ మదశాలినీ, జయ నీలోత్సలద్యు తే 
కుర్యాత్క_టాతం కల్యాణీ, జయ సంగీత రసిశ్తే 
కదంబ వనవాసీనీ, జయ.లీలా శుక ప్రియే. 


"౫ న గురు శాపమ్మునజేసి ఈ కరణి నీకుకా (బ్రహ్మరక్షుస్సు దిరుగన్దలై'నెి 
యెన్ని ళా సములు పీతి స్నేక్చినకా శానిలొ 
"నెరుకన్లోల్చ్బడి మైనదేమో ! యటు పోయెలా 'లెమ్ము 
నీవూర్వభాస్వరవిప్రాకృతి చాల్చి నిల్వుమిట వత్సా నావఛోవా పిచ 


2. చతురం తురగం పరీన ర్హయతేః 

పథిపౌర జచాక్‌ పరినుర్భ యతః 

నహితే భుజభాగ్యభవో విభబో 
ఛగనీఫాగ్య భవో విభవ: 

"శ, మహారాజ శ్రీమక్‌ జగతి యళసా తే ధవళితే 

పయఃపారానారాం పరమఫురుపోయంమృగ తే | 

కపర్టీ కైలాసం -కరీివరభౌమం గ్లలిళళ్ళత్‌. 
కళాచాధం రాళ? కనులభువనో హాంసమధు"నా ॥ 


4 నీరక్షిశే గృవాత్వా నిఖిలఖ త తీ ర్యాతి నాళీకజన్మా 
తకం భృత్వాతు 'సర్వాకటకి జలనిధీంళ్చ(క్రిపాణిర్ముకుస్టః ॥ 
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సర్వానుత్సు్ణ కౌ నొలాక దహాతి పశుపతి: ఫాల నే శ్రేణ పశ్యజ్రా 
ళ్‌ a మల నే 
వ్యాష్తాత్వత్కీ ల -న్తా (తిజనతి నృపతే భోజరాజతతీన్ష (3 
చ్‌ విద్వదా దాజశిఖామకో తులయితుం ధాతా త్వదీ యంయశ 8 
శెలాసం చ విరీక్యు రశ్ర లఘుతాం నిక్‌ స్హవాకా ఫూ _ర్థియే | 
ఉమాణం తదుపర్యుహూసహా-చరం తనూ రిషి గంగాజలం 
తస్వ్యాసే ఫణిపుంగవం తదుపరి సారం సుధాదీధితిమ్‌ |! 





gm (వ్రజసి సురమునే భూతలే కాను థేనో 
నే ఘు ప. టూ మధునా ముగ్ధ దుగ్గంస తస్యాః 1 
(శ్రుత్వా శ్రీభొ క్‌ *జ్యప్రచురవితరణం (వ్రీదశుహ్మ్లు స్తనీ నా 


వ్యర్థోహి స్యాత్‌ (ప్రయాస _స్పదపీ తిదరి ఖిశ్చర్వితం సర్వమార్వా్యామ్‌ [ 





7, శివశిరసీ శిరాంసి యాణీ లేజుః 
శివ శివ తాని లుఠంతి గృ ఖపాదె టె, 
ఆయి ఖలు విపవముః పురా కృతానాం 


భవతి హి జంతుషు కర్మణాం విప్రాకః 1 


8. అద్య ధారా నిరాధారా నిరాలంచా సరస్వతి | 
పండితా: ఖండితా; సశ్వే భోజరాజే దెవంగతిః ॥ 
లి, అద్య ధారా సదాధాఠరా సదాలంబా సరస్వతి | 
పండితా మండితాక్స్చె భోజరాజే భువంగతేః ॥ 
bes గార జీవితా స్థానమైన 
నీ స్వరూపము ఏ భల్చిన 1 జేపీ జగతి | 
ధన్యుండయ్యెను చేట్రికి తమ్మి చూలి 
నాత్రసంఖర్యసీరు చేశ్యాలరామ i 


లాలన 
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సంగీతము | సరస్వతీస్టోర్సు ఆశ్చెస్టా 
డైరక్షన్‌ ఈ ఎడిటింగు, సుందరరావు నడ్‌ కర్నీ 
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(వగతీవిక్చర్సు (మదరాసు) లిమిటెడ్‌ 
వారి న్రూడియోలో, 


Bhukailas (1940) 
శ్రీ 
అకు థ్‌ న 
జ్యాశెలాసు_(Bhoo Kailas) 
(కథా సంగవాము) 
పడమటి - సముదతీరానవున్న  శివక్నే తాల్లో గోకర్ణం చాలా 
పురాతన మైనది" 
రావణాసురుని తల్లి కైకని అనుదినం సమ్ముద తీరాన ఇసుకతో 
శివలింగం ప్రతిష్టించి పూజిస్తూ వుంటుంది? ఒకనాటి ఫూజా సమయంలో 
లింగం పెద్ద కరటంతో కొట్టుకుపోయింది. - కైకసి, విచారిస్తూ 
తనయింటికి సోయింది. సార్ల 
రావణాసురుడు, ఇందలోకంమోదికి దండెత్తి పోవుటకు ముంపు 
గా, తల్లి ఆశీస్సుల కై ఆమె మందిరానికి వస్తాడు. ఆ మెనిచారకార 
ణం కెలుసుకుంటిడు" సెకత లింగానికి "బదులు శివుని ఆక లింగం 
tau యిస్తానని శపథం చేసి తపోయాతకు జళ్లుతాడు, 
దారిలో రావణునికి ఎదురుపడి అతని (పయత్నేము తెలుసుకొని, 
నారదుడు వైలా సమునకుపోయి పార్వతికి తెల్పెన్కు 
రావణునికి సార్వతీజేవితో కాడా, పరమేళ్వరుడు ప్రత్యక మె 
నాడు, ఏవరమైనా ననే అడుగు ఇస్తాను అన్నాడు ఇంతలో విష్ణు 
మాయ రావణుని శరీరంలో అవేశించింది. పార్వతి సౌందర్యానికీ 
ముర పార్వతినే తనకిమ్మని పరమేళ్వరుని (పతిబంధించినాడు 
తప్పిందికౌదు సశే తీసుకు పొమ్మన్నాడు, 
దారిలోమళ్ళీ నారదుడు సిద్దం. పరమశివుని పత్ని తనకు 
పట్టమహిషి Meas స్‌ బచాయినొళ్టేడ్తు రావణుడు అసంభవ మన్నాడు 
నారదుడు, ఉభయుల తేర్మ_ము: తీరా, చూచేసరికి పార్వతి 
(పళయ .భయంకర భదకాళికగా కనిపిస్తుంది రావణునక్కు ఇంట నే 
కైలాసానికిపోయి. భదకాళిని పరమశివుని కప్పగించి ,, శివళ క్రి 
a “శివ భక్తి కి” ఈ శెంటిలో ఏడి బలవ త్తర మో చూస్తానని, “శపధం 
చేని మరలీపోయి.నాడు రావణుడు నారదునితో కాడా, 
మండోదరి మయాసురుని సుత, రావణుని వరించింది అత జే 
తనకు తగిన భర్త అని _స్పరపరచుకొన్నది - సఖీజనంతో ఒకనాడామె 


క Bhukailas (1940) 
2 

భూలోశౌనికి వచ్చి వన శేళిచేస్తూవుంది ఆ సమయానికే రావణుడు, 
నారదునితో, శలాసమునుం౦డి వస్తూ, దారిలో నారీజనాన్ని చూచెను 
నారవుడు మండోదరి వద్దకు పోయి, ఆమెను పాతాళ 
ముకున : తరిమి; అవ్యక్తియే పార్వతి అనిన్ని, పరమేళ్వరుడా మెను 
పాతాళం మయాసురునియింట దాచినాడనిన్ని రావణుని నమ్మించి, 
వానిని పాతాళమునకు పీలచుకొనిపోయొను ; తనప్పుక్రిక యని మయా 
సురుడు ఎంతవెప్పినా వినక _పార్వతియీయని మండోదరిని రావణా 
సురుడు వివాహం చేసికుంటాడు, 

రావణుడు వధూసహితుడై లంకను (ప్రవేశించి తల్లికి నమస్క_రి 
స్తాడు కైకసి అత్మలింగము శేచ్చితివా అని కొడుకునడీగింది శంక 
వేడు మోసగాడనిన్ని అతని భార్యను పార్వతినే తనకు పత్నిగా తెచ్చి 
నాననిన్నీ తల్లికి విన్నపంచేస్తాడు రావణుడు, మండోదరినిచూచి అమె 
వుట్టువూర్వో త్తరాలన్ని తెలుసుకున్నది రావణుడు మాయా 
విమక్తు డై, ఆత్మలింగము సాధించుట కె శపోయి ఘోర తపస్సు (పారం 
భించెను. శివుడెంతవరకు (ప్రత్యక్షము కాకపోతే, _ తనశిరస్సు ఖం 
డించి శివునకు సమిర్చిస్తాడ్కు వెంటనే శివుడు సామాత్క_రించి అత్మలిం 
గము (ప్రసాదిస్తూ లంకకు చేశేలోగా ఈ లింగమును నేలపై నుంచవద్దని 
మొతము - హెచ్చరించి అదిత సోన మౌొవుతాడు, ఇంతలో నారీద 
(సేశేపణచే విఘ్నేశ్వరుడు రావణుని వంచింప బోధిస్తాడు 

రావణుడు  అక్మలింగముతో - గోకర్ణ వ్నేత్యపాంతాన బడి 
పోతుండగా సాయం సమయమైంది, _ చేతిలో తక్శలింగ ముంచుకుని 
సంధ్యవార్చుటకు వీలులేక, లింగమును [కిందనుంచుటకును పాలుపోక, 
ఆలో-చచించుసమయానికే విఘ్నేశ్వరుడు _ ఒక (బాహ్మాణవటువుగా అమా 
నాన వెళ్లుతుంటాడు, రావణుడు ఆతనిని (బతిమాలి ఆత్మలింగము 
హనిచేతికిచ్చి సంధ్యవార్చుకొనుట క్రై జెళ్టును, ఆ మాయవటువు ఆత్మలింగ 
మును నేలపెనుంచి పారిపోతాడు, 

శావణుడు తిరిగివచ్చి నేలైనున్న ఆతలింగమును తీసుకొనుటకు 
(గ్రయత్నంచేసాడు, తన _బలమంతేయు వినియోగించి పెల్లగి స్తాడు, 
కప్తద్వీపాలతో భు మి--౦తౌ తల్కకిందై పోయిందిగ్గాని ఆత్మలింగం 
పదలనే కదఅలద్ము మిగతకథ తెరమోదనే చూచితీరాలి, 
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1. పాట - _కెకసి 


భువనైక జీవ = (తిగుణాను భావ 
రవి దివసనాథ _ ఖరకరన మోస్తు॥ 
అంబరశేళ గిరిశా _ పరమేశా 
సాంబసదాశివ = హేజగదీశా 
ఉమానాధపరి పాలయమాం! 


2, పాట - మండోదరి- చెలులు. 


సుమడోలి కేళీహాళీ 
ఉయ్యాలో జంఫాలో!! 
కమ్మనిప్రూ తెమ్మెర అరె 
కొమ్మరో మాధవుడే తే₹! 
కో రే పూతేల బాల 
వనలక్ష్మీ మాధవలీలా 
పరిణయమే _ సఖులారా 
 రాశే మల్లి యలారా 
వేలేశే ఫూసరాలా॥ 


తొపహారా 


ఫాడగచే కోయిలరో 
పీతి మంగళగీతి 
కీరకుమారీ శారికౌ 
హారతి గకొనశరే__ 
శృతియీ శే తుమ్మెదలారా 
చెత శుభాగమసం (భ్రమలీలా 
ఖే నాట్యములాడీ 
'తామరతూడుల చిమ్మన[గ్రోవి 
(ేమవసంతేము లాడీ! ఉ. 11 


ఛా] 


4 
లీ. పాట - రావణుడు 


సౌంబనదాళివ చంద్రక శాధర 
శంభోశంకర సాధువళంకర 
నిలకంథరా - గారీరమణా 
పాలయమాం పరమేశా గిరిశళా॥। 


4 పాట నారదుడు. 


కమలామనో విహారి కౌరీ 

-గానసుధాలోలా _ ధీరమురారీ।! 

నీలనీరద శ్యామ శరీరా 

నీరజోదరా _ నిఖలాధారా 

తన్యినిరంజన నీరధిళయా 
వాసవాదిసుర వందితవిగవాః 
వాసుదేవ గోవిందముకుందా 
శేళశవవామన దామోదరహరి॥ 


5, రావణుని పాట, 


శంభోశివలో శకైకగురూ 
శరణందేహి మహేశా 
సాంబసదాశివళంభో 
పరమోదారపనేశా 
హరహర శివోవాం॥ 
హాలాహలపాన వినీలగళా 
శలాసనివాస భవా 

హర సాంబశివోహం 


6. పద్యము - పార్వతి . 
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అత్యాచారుల చేత ధర్మవిలయం బె లోకమల్లాడుచో 
(పత్యతంబయి శిష్టరక్షణ మొనర్చన్‌ సీవుకావే హరీ! 
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ఫ్‌ 


నత్య త్రాణ పరాయణా ! శివు మహేళత్వంబు సాధింపలా 
చెత్యుండొక్క- డహంకరించెనంట ఈ డాష్ట్యంబు వారింపవే|। 


న చూ జిక శక్త "రావణుడు, 


శ్రీ సర్వమంగ ఖా సుఖాల త్తోం దురుచి చకోరా-పరమపరాది 
రూప _ పరాన్విత - ఫాపదూర._ఫావకవిలో-చన _ పన్నగవోర- 
సత్పరా _ నభోనగర హరణపటు నిటలాత = మవోసటనచల 
కులాచల శృంగ = మహి మోత్తుంగ = నిరు, నిరీహ, నిర్భయ, 
నిశ్చల, నిరాశ్రయ నిర్వికల్ప. నిష్క_ ళంక - అమరమకుట 
తటుటిత మణిగణ మవోపభావటల పరివృత [శ్రీపాద నఖచంద 
సాందరుచి చందికౌపూర - (తిళూలడమరుక కపాల మృగధర- 
మహానటనలీలా పరా - నగరాజసుతా మధురానన విధుబింబ 
చుంబనన్వీకృత పంచాననా - ఓం - నమళ్ళంకరా, నమస్తే - 
నమస్తే _ నమస్తే 


8, పద్యము - శంకరుడు, 


చు తగదోయీ! దనుజేంద! ఎంతవిపరీతంబోయి! లోకైక మా 
తగదోయీ! జగచాదిళ క్రి యిది భూత శేణీ కాభార భూ 
తగదోయీ! శివళక్రి కై చస మసాధ్యంబోయి! నివాంఛ తో 
తగదోయీ। మదవ్మిభతమభమ మనర్గంబోయి మాయామయా 


9. పాట - మాయాదేవి. 


నామాయానాటకమే జగతి 
నటకులుజీవులు _ నడుపగా 
పటుమతినేనేగా _ |॥నామాయా॥ 
అసలతోసదడా ఊరించి 
దోసములకు గులిగావించి 
మానమణంచి _ మతిమాయించి 
మదనో న్మాదుల జేసెద ॥నా॥ 
నామాయామయ భువనము లోన 
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(బహ్మేం్యదాదులు అణువులు. 
* భూతక్రోటినా మహిమనెకాదే 
జాతీమగు మరి మాయమా |॥|నా॥ 


10. పాట (డ్యూయట్‌) రావణ నారదులు. 


రాఇదేకద సార్వతి, శివునిసతి॥ 
చనా _ఘోరపిశాచి యిబేకెచా 
రాక నులులేవా 

చనా కానగరావా 
రా_భువనమోహిని కౌదా _ అవా 
నా---కాదిది మాయీోచాహిని ఇరా 
రా సత్యము శెలకుమారీ 

నాబొ పుశెనీకిది మారీ 
రా---కాదిటె నాకు మిటారీ |॥ఇశచే॥ 


11. పాట - మండోదరి. 


అసురూపశేఖా _ ఇడేకా। నాధా 
నీవిలాసశేఖా _ ఇచేకె॥ 
నాజీవితాశా _ జీవితేశా _ నీజెకా॥ 
మూగతనంబేమో _ స్వామి 

ముచ్చటాడవేమో _ నాతో 
జాణతనం బమో స్వామి జ 

ముచ్చటాడవేమి _ నాతో 
భోగపేమడోలీ _ ఊపచేమో 

రావ;__నీవేక దనాహృదయీళ్వ్యరవీ పేమానందమయీ 
చాలానామనసే యెటుగవుగా 
బేలా! నీమది వెతవిడుమవూ॥ 
మండో;---పేమతపోనిరతి -.నిన్నే _ ఉఊపాసింతునోయీ నాధా 

(ేమజ్యోతిన కెనిలిపి నివాళింతునోయీ నాథా। 
(పాణపతీ నీలో _ లీనమైనే పోదునో॥ 
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12. పాట - మండోదరి. 


డేవా! జీవా ధారా 

దయరాదా - చనాపెరాదా 
(సేమానందమయా _ సదయా 
నా మనోరథము ఈడేర్పవుగా 
నాగతినివేకా _ కరుణాభరణా ! 
కలలో లీలాగాధలతో నే 
గడపెదనా నాజీవితము ॥|ఇటులే॥ 


18. పాట (టిస్టెట్‌) _ మండోదరీ రావణ నారదులు. 


నా--మాయలుసాగునె మాయెడల (నీ॥ 
రా--మయసుతనని చదురాడెదవా 
మం---ఈ పరిహాసము లేమి - స్వామి 
నా--నయగారివిలే 

రా--నగకునూరీ 

మం---మనవిని వినుమా _ మయసుతయనుమా 
నాచాలుణబాలు _ మయసుతవా 

రా మేలు మేలు _ గిరితనయా 
మం---నేనా? గౌరికా - కానేకోను॥ 


14. - పాట = రావణుడు, 


ఆవో _ ఆవో _ అవో _ 
ఓంళంభో ళశిమాళీ _ పాపోహం - మాంపాహి = 
ఏహి _ పాహిమే కృ పాంచేహీ॥ 


15, పాట - గణేశభట్టు (వటుడు) 


- నడువరె అవుల్లార పొద్దూకిపోయింది పోలి 
వడిపోపోండి ోమాళేలారా 
ఇలుసేరండి గొమాతలార _ 
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గోదావరి, పాల జెల్లీ 
గోపి గంగి నాగవెల్లి - 
ఆంచాయంచు దూడలార్చు 
బిరబిర సరిగా పోలి _ 
అడవుల తిరిగ 

అల సితిరిగ బే 

అదనిదిపద శే 

అమ్మల్లార ఉఊరుడారి 
అయ్యవారు గాచినారు॥ 


16. పాట - గణేశభట్లు. (వటుడు) 
లు 


దరియేదో చూచుకోరా 
మేల్లో_రా, తరింతువురా - 
ఓజీవ మాయజీవా॥ 
ఏలా దురాళ ద్రోహి 
దుర్మోహి = నళింతువురా 
నిపష్కా_మియెన గాని 
నిర్వాణ మెన్న డేని 
లేదోయ్‌, వికారీ _ వికౌరీ _ వికారీ ॥ 


17. రావణుడు - పాట 


మహాబేవ, నీ మహామహిమనే 

(గ్రహింప చే పాటి, 

మహాపరాధిని నను మన్నించికి 

వహొత్షమాభరణ ॥మహో॥ 
సదాళివానీ పదాబ్టమే 

సదా భజించుట స్వర్గము 

జీవన్నుక్షికి మార్గమహా ||మహా॥ 


నాల య! 
సదాశివోవాం సదాశివోహం చిదానందమూర్తి 
గ్గ స్మరవారళంభో శర్వ స్వయంభో 
వహారహార గారీశా 
18. మండోదరి - పాట. 


నా జన్మ నేటికి ధన్యమాయె 

నా మనోరధల తకుసుమించె lami 
(పాణేశుని దయకలిగాగా 

నాదువలపుల లీలావనిలో 

ఫూచినవూలను (ప్రియ సేవించెద ॥పా॥ 
విన్నార్చు సఖిరో కన్నారశే అతని 

ననుగనగా దయచేసెనకే 

నామనోహారమూర్షి 

వృాదయపీకి స్వాగద మొసగి 

(చేమరాజ్యమునభి షే కింతు li 











* 


“ నవవసంత కోకిల కుమారి 
కమలాబాయి 
పాడిన గోపీకౌగీతములు 


ఓడియన్‌లో 


* 
మృదుమధు మురళి మృదుభావణ 
6. ఊఉ. B01 బిచూచితినిలే. ౮A: 1319 |పేమమయా 


అవి ఆన౦దించ౦డి 
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CA, 


CA. 


CA. 


CA. 


CA. 


జా 
భ్నూకెలాన్‌ 
టాకీ గీతములు 
“ఓడియన్‌” 
రికార్డులలో 
దరియేదో 
నడువశే వా మాసు విశ్యం 
లు 
1370 (బాలగణపత్రి 
యాయలు సాగునె ___ లమ్మీచాయి, నాగేం 
ద్రశావు & నుబ్బయ్య చాయ్ము 
నుమడోలి ఏ! అత్మీచాయి (మండోదరి 
1371 ేమానందమయా ” | 
ఆం నురాపశేశా __ అఖ్మీచాయి (మండోదరి) | 
1372 నా జన్మ నేటికి వ్‌ స 
కమలా మనోహరి --- నాగేందరావు (శారద) 
1373 నారాయణవారి —  నాగేందరావు డి సుబ్బయ్య 
నాయ నారద శ్రీ రావణ 
(మవాో దేవ — సుబ్బయ్య నాయ్దు (రావణ) 
1374 + వనమాలి — వరలకీ 


నేడే మాదగ్గర (గామఫోను డీలరుదగ్గర కొని విని ఆనందించండి. 
౧ ౧ 





సరస్వతీ స్టోర్సు 


మాంటురోడ్డు 5 మ(దాసు. 
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ఫోట్లా అడకీ ఆడియ రానీ 
అకష్టైంటు లేక్‌ వన్మ్మఖం 

క chs 
అసి సెంటు 3:€, గాంధీ 

౨. ఇక్‌ టీ 
(ag) 

వడిటింగు M. V. రామన్‌ 
అసిగాంట్సు K. 9, జారి 

జు 
జ శెకస్‌ అసిసెంటు R. &, మూ ర 
et. శ లట గ ae 
హ్‌ Ae Ss NER a Terk oy 
సంగీతము సఠస్వతీస్టోత్సు ఆశ్చెస్ట్రా 9 





తయారు సా 


ప వ్రగతీిళ ఫు వజ! 'అిమికెజ్‌ 


వాళి 





ఇనూడి యూలో,. 
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భూ కైలాన్‌ 


| వటీనట వరము 
(శ్రీ రాయప్రోలు సుబ్రమణ్యం ఎ... శంకరుడు 
wi NM. V. సుబ్బయ్య నాయుడు =... రావణుడు 
* R. నాగేంద్రరావు =. “నారదుడు 
స్థ మాస్టరు విశ్వం = బాలగణపతి 
ఫ్‌ మునుకొట్ల సత్యనారాయణ +. మాయానసురుడు 
i Ne సుబ్బన్న స్ట మాహావిస్థు 
» P. రామచంద్ర ఠావు .... విభీషణుడు 
* వై కృష్ణమూర్తి .. ప్రహస్తుడు 
= హనుమయ్య గుప్త కుంభకర్రుడు 
శ్రీమతి లక్ష్మీబాయి ప్త మండోదరి 
,» కమలాబాయి మాయాదేవి 
5 హైమావతి ఎల... పార్వతి 
**. పొర్వతీబాయి శ్రైకసి 
సరసీరుహం 
చంద్రిక 
కృష్ణ వేణి మండోదరి 
పద్మా సఫీజనం, 
లలిత 
లక్ష్మీకాంత J 





పాటలు & మాటలు 


కవితా కళానిధి 
బలిజేపల్లి - లశ్నీకాంతకవి 
పా య. 


Bhukailas (1940) 


BHOO KAILAS- 
SYNOPSIS 


The Modern Gokarna Kshetra which has :been in 
existence even from the time of Ramayana is the 
ultimate scene of our story, having come to be called as 
ఈ Bhoo Kailas” 

Ravana after conquering Lanka from Kubera, planned 
an invasion of Heaven and went to his mother Kaikesi to 
receive her blessings. That day, as usual Kaikesi was 
worshiping the Sivalinga made of sand in the beach when 
suddenly a gush of waves washed away the Linga. She 
thought thisa'bad omen and was worried. It was then 
that Ravana came to her and seeing his mother’s grief 
pacified her by a promise to get Paramesvara’s Atmalinga 
itself. On this quest he went to perform penance. 

Narada coming to know of Ravana's penance informed 
Parvati and lest Ravana may get the Atmalingam she 
sought the help of Vishnu who promised to foil Ravana’s 
aim. 

Just at the time of Siva appearing to Ravana, Maya 
the taunting phase of Vishnu entered the body of Ravana, 
Ravana caught in Maya forgot all about the Atmalingam 
and fascinated with the beauty of Parvathi, by the side 
Siva, asked her to be given to him. Siva granted the 
boon and disappeared, leaving Parvathi to accompany 
Ravana. 3 

.Narada in the meantime had in his rounds met 
Mandothari the daughter of Mayaswara of Patala and 
seeing her deep love to Ravana, promised that he would 
bring Ravana to Patala to be married to her. 

Ravana was returning triumphantly with Parvati 
when Narada met him and told. him that Siva had played 
atrick on him and given him only a fearful and gigantio 
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woman Badra Kali, sending the real Parvathi to Maya- 
sawara’s House at Patala. Ravana is infuriated but 
unshaken in his desire to attain the real Parvathi, accom- 
panies Narada to Patala and meets Mandothari there. 
At Narada’s words he takes her to be Parvathi and would 
not even believe Mayaswara who says she is Mandothari 
his daugher. He married her and took her to Lanka, 

At Lanka Ravana and Mandothari get the blessings 
of Kaikesi but she asked her son for the Atmalinga he 
had gone inquest of, Ravana replied there was nothing 
virtuous in Siva or in his Atmalinga and that was why he 
had instead brought Parvathi as his wife, Kaikesi 
shockod at his unpardonabie blunder and finding out the 
truth about Ravana’s confusing Mandothari for Parvathi 
scolded him, Ravana asked Mandothari whether she was 
not Parvathi and on అ saying that she was 
Mandothari the daughter of Mayaswara he got infuriated 
and spurned her. Mandothari most pitiously appealed to 
his mercy and Ravana whom Maya had just left, began 
to see light and immediately felt repentant. He prostrated 
before his mother and with her blessings again went off 
to perform penance, t0 get Siva’s pardon and Atmalinga 
for his mother's worship, 

For a long time Siva did not appear and Ravana 
in supreme sacrifice offered his own head cut off, when 
Siva appeared. He gave him the Atmalinga but warned 
him that he should not put it down until reaching Lanka. 

Ravana had after all got the Atmalinga and Narada’s 
work was not complete. So Narada persuaded Vinayaka to 
some how outwit Ravana and prevent the Atmalinga 
reaching Lanka. 

It was sunset and Ravana returning with the Atma- 
linga, gave it to a cowboy—Vinayaka in disguise—warning 
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him not to put it downand went for వు నక Sandhya- 
vandhan. The cowboy hafightily’ calé@ Ravana thrice 
and notgetting a response put down the Atmalinga on 
the seashore, Ravana returned and thrashed the cowboy 
for his stupid act, but Narada intervened and sent away 
the boy. J 

Ravana used all his might to take out the Atmalinga 
butit grew greater and greater and defied him. Mando. 
thari and Kaikesi had also come to the scene now. Siva 
pleased with Ravana’s devotion appeared before them and 
blessed Ravana. The Atmalingam remained there, and. 
still remains there, and thé place has come to be called 


“BHOOKAILAS.” 
| Mangalam. 








* 


నవవసంత కోకిల కుమారి 


కనులా చాయి 


పాడిన గోపికాగీతములు 





న్ఫుదుమధు మురళి * 
కాచిచూచితినివే 
విని ఆనందించండి. 


C. A. 1301] 


C. A. 1819 fea | 








Bhukailas (1940) 


థీ 
భూకైలాసమ-(Bhoo Kailas) 
(కథా సంగ1హము) 


పడమటి సముద్రతీరానవున్న శివక్నేత్రాల్లో! గోకర్ణం చాలా పురా 
ఈనమైంది. రామాయణకాలంనాటికే భూశై లాసమని ఈ సిద్ధక్షేత్రం ప్రసిద్ధి 
వహించింది. 


రావణాసురుని తల్లికైకసి గొప్ప శివభ కురాలు, అనుదినం సముద్ర 
తీరాన ఇసుకతో శివలింగం ప్రతిష్టించి పూజిస్తూ వుంటుంది. ఒకనాటి 
పూజాసమయంలో లింగం పెద్ద కెరటంతో కొట్టుకుపోయింది. ఇది పెద్ద 
అరిష్టసూచకంగా భావించి, కైకసి, విచారిస్తూ, తనయింటికి పోయింది. 


రావణాసురుడు, మాతృభక్తి పరాయణుడు. ఇంద్రలోకంమీదికి 
దండెత్తి పోవుటకు సర్వసన్నాహోలు చేసుకుని, ముందుగా, తల్లిగారి అశీ 
స్సులశకై ఆమె మందిరానికి వస్తాడు, ఆమెవిచారకారణం 'తెలుసుకుంటాతు 
సైకతలింగానికి బదులు శివుని ఆత్మలింగం సాధించి యిస్తానని శపధం 
చేసి దండయాత్రమాని తపోయాత్రకు పయనమై వెళుతాడు. 


దారిలో ఎదురుపడ్డాడు నారదుడు. రావణుని ప్రయత్నం అతని 
వల్లనే తెలుసుకున్నాడు. వెంటనే కైలాసానికిపోయి ఈవార్త కాస్స 
పార్వతి చెవిని వేసినాడు. ఆత్మలింగం రావణుని అధీన మైందంపే, కైలా 
సం పాడుపడిపోవడమే కాకుండా, పరమేశ్వరత్వ మే రావణునకు దక్కి- 
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పోతుందని హెచ్చరిక చేస్తాడు. ఈవిస్థవం తప్పించమని, పార్వతి (శ్రీ 
మహావిష్ణువుని ప్రార్థిస్తుంది, సరే అభయమన్నాడు ఆదివిష్ణువు. 


మహా ఘోరంగా తపస్సు చేస్తున్నాడు. వీరశై వుడు, పార్వతీదేవితో 
కూడా, పరమేశ్వరుడు ప్రత్యక్ష మైనాడు. ఏవరమైనా సరే అడుగు ఇస్తాను 
అన్నాడు భ_క్తపరాధీనుడు శంకరుడు. ఇంతలో విష్ణమాయ రావ 
ణుని శరీరంలో ఆవేశించింది. ఎదుటవున్న పార్వతినిచూచి ఆమె 
లోకో త్తర సౌందర్యానికి ముగ్ధుడై ఆ మాయరక్కసుడు పార్వతినే తన 
కిమ్మని పరమేశ్వరుని ప్రతిబంధించినాడు. తప్పిందికాదు. సరే తీసుకు 
పొమ్మన్నాడు. పార్వతికి పతియాజ్ఞ ననుసరింపక తప్పదుగా-కానిమ్మని 
పయనమైంది. రావణాసురుని వెంట, 


దారిలోమళ్ళీ ఉట్టిపడ్డాడు మన నారదు(డు, చూచాడు పార్వతిని, 
(గ్రహించాడు కధంతా, పరమశివునిపత్ని తనకు పట్టమహిషి అయిందని. 
బడాయిగొక్లేడు రావణుడు. నమ్మతగిందికాదు. అసంభవమన్నాడు నార 
దుడు. ఉభయులు తర్కించుకుంటారు. జొనంపే కాదని, తీరా, శేరి. 
పారచూచేసరికి పార్వతి ప్రళయ భయంకర భద్రకాళిగ కనిపిస్తుంది రావ 
ణుని కంటికి. మోసంమోసమని కెవ్వున కేకవేసాడు. వెంటనే కైలాసా 
నికిపోయి భద్రకాళిని పరమశివున కప్పగించి, “శివళ క్రి” “శివ భక్తి” 
ఈరెంటిలో ఏడి బలవ త్తరమో చూస్తానని, శివుణ్ణి ధిక్కరించి శపధం. 
చేసి మరలి పోయినాడు రావణుడు నారదునితోకూడా, 


మయాసురునిపుత్రిక మండోదరి. రావణుని వీరచారిత్రం విని, 
మనసులో వరించింది. ఒకమాజు రావణుని చూచిందికూడాను. అతడే. 
తనకు తగినభ_ర్త అని తన్నపేమ సంకల్పాన్ని, స్థిరపరచుకొన్నది. సఫీ 
జనంతో ఒకనాడామే భూలోకానికి వచ్చి వన శేళిచేన్తూవుంది. ఆ సమ. 
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యానికే రావణుడు, నారదునితోగూడా కై లాసమునుండి మరలిపోతున్నాడు 
దారిలో నారీజనాన్ని చూచినాడు. ముందే నారిదుడు మండోదరి దగ్గరకు 
పోయి, ఆమెను పాతాళమునకు తరిమి; అవ్య క్రియే పార్వతి అనిన్నీ, 
పరమేశ్వరుడామెను పాతాళంలో మయాసురునియింట దాచినాడనిస్మ్రీ 
రావణుని నమ్మించి, వానిని పాతాళమునకు పిలిచికొనిపోయెను, యీ 
బాలిక తనపుత్రిక యని మయాసురుడు ఎంతచెప్పినా వినక పార్వతి అనే 
నిశ్చయంతో మండోదరిని రావణాసురుడు వివాహం చేసికుంటాడు. 


రావణుడు వధూసహితు(డై లంకకు ప్రవేశించి తల్లికి నమస్క- 
రిస్తాడు. కైకసి ఆత్మలింగము తెచ్చితివా అని కొడుకునడిగింది, శంక 
రుడు మోసగాడనిన్నీ ఆతని భార్యను పార్వతినే తనకు పత్నిగా తెచ్చి 
నాననిన్నీ తల్లికి విన్నపంచేశాడు రావణుడు. కైకసి శివశివాయని చెవులు 
మూసుకుని మండోదరినిచూచి ఆమె పుట్టుపూర్వో _త్సరాలన్ని అడిగింది. 
నేను పార్వతినికాను మండోదరిని మయాసుర పుత్రికనుఅని ఆమె పలు 
మారుచెప్పి రావణుని ప్రార్థించింది. తుదకు రావణుడు మాయ' నుండి 
విముక్తుడై, అపచారము క్షమింపుమని తల్లికి నమస్కరించి ' ఆత్మలిం 
గము సాధించుటశకై పోయి ఘోరతపస్సు ప్రారంభించినాడు. 


| రావణుని తపస్సుతో పద్ధాలుగులోకాలు దద్దరిల్లి పోతవి. శివు 
డెంతవరకు (ప్రత్యక్షము కాకపోతే, తనశిరస్సు ఖండించి ఉపహోరంగా 
శివునకు సమర్పిస్తాడు. వెంటనే శివుడు సాక్షొత్క_రించి ఆత్మలింగము 
ప్రసాదిన్తూ లంకకు చేరేలోగా 'ఈలింగమును నేలపై నుంచవద్దనిమాత్రము 
హెచ్చరికచేసి అంతర్థానం అవుతాడు. 


ఇంతలో నారదుడు విఘ్నేశ్వరునికీ సంగతంతా చెప్పి, ఏలాగైనా 
రావణుని నంచించమని బోధిస్తాడు. 
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రావణ్యడ్యు లక్యీలింగీమతో .గోకర్ణ కక్ష ప్రాశితోవథ్టడి పోతుండగా 
సాయం సంధ్యావందన సమయమైంది. చేతిలో ఆత్మలింగ ముంచుకుని 
సంధ్యవార్చుటకు వీలులేక, లింగమును క్రిందనుంచుటకును పాలుపోక, 
ఆలోచించే సమయానికే విఘ్నేశ్వరుడు - ఒక బ్రాహ్మణవటువుగా కన 
బడి జువులనుకాస్తూ ఆమార్గాన వెళ్లుతుంటాడు. రావణుడు ఆవటువును 
బతిమాలి ఆత్మలింగము వానిచేతికిచ్చి సంధ్యవార్చుకొనుటకై వెళుతాడు, 
ఆ మాయవటువు ఆత్మలింగమును నేలపైనుంచి పారిపోతాడు. 


కొంత సేపటికి రావణుడు తిరిగివచ్చి నేల పైనున్న ఆత్మలింగమును 
తీసుకొనుటకు ప్రయత్నంచేస్తాడు సాధ్యముకాద్గు. తన బలమంతయు విని 
యోగించి, పెల్బ గిస్తాడు, స్పప్పద్వీపాలతో భూమిఅంతా తలక్రిందై 
పోయిందిగాని ఆత్మలింగం కదలనే కదలదు. అనంతర కథయే మైందో 
తెరమీదనే చూచితీరాలి. 










* 
నిది” పొడిన: * 


గీతములన్ని యు 
Re] 
మీ టియు౯ా 
లోనే 


విని ఆనందించగలరు + 






Bhukailas (1940) 


స... 


భూ కైలాసము-(Bhoo Kailas) 
పాటలు-పద ములు 


1s పాట అ "కశసిం 
a_ 


భువనై కజీవ - త్రిగుణానుభావ 
రవి దివసనాథ -.ఖరకర నమోస్తు॥ 
ఆంబరకేశ గిరిశా -,పరమేళా 
సాంబసదాశివ - హేజగదీశా 
ఉపహానాథపరి పాలయమాం॥ 


2, పాట - మండో దరి-చవెలులుం 


సుమడోలీ కేళీహాళీ 
ఉయ్యాలో జంపాలో॥ 
కమ్మనిపూ తెమ్మెరతేర 
కొమ్మరో మాధవుడేలేర॥ 
కైకోరే సపూతలబ్రాల 
వనలక్ష్మీ మాధవలీలా 
పరిణయమే . సఖులారా 

రారే మల్లి యలారా 
వేతేరే పూసరాలా॥ 


10: 
తొవారా 


పొడగదే, కోయిలరో 
ప్రీతి మంగళగితి 
కీరకుమారీ శారికా 
హారతి గైకొనరే 


శృతియీరే తుమ్మెదలారా 
చై(త్రశభాగమసం (భ్రమలీలా' 
'కేశీ నాట్యములాడి 
తామరతూడుల చిమ్మన[గ్రోవి 
_పీమవసంతము లాడీ॥ ఉ॥ 


8 పాట అ రావణుడు... 


సాంబసదాశివ చం ద్రకళాధర 
శంభోశంకర సాధువశంకర 
నీలకంధరా - గారీరమణా 
పాలయమాం పరమేశా గిరిళా॥ 


4 పాట నారదుడు 


కమలామనో విహారీ శౌరీ 
గానసుధాలోలా -' ధీరమురారీ॥ 
నీలనీరదశ్యామ శరీరా 
నీరజోదరా - నిఖిలాధారా 
నిత్యనిరంజన నీరధిశయనా॥ 
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వాసవాదిసుర వందిత విభవా 
వాసుదేవ గోవిందముకుందా 
శేశవవామన దామోదరహరి॥ 


ర రావణుని పాటం 


శంభోశివలో కై కగురూ 
శరణందేహి మహేశా 
సాంబసదాశివశంభో 
పరమోదారపరేశా 
హరహరదేవ శివోవాం॥ 
హోాలాహలపాన వినీలగళా 
కై లాసనివాస భవా 

హర సాంబశివోహం 


ళా! అత్యాచారులచేత ధర్మ్కవిలయం బై లోకమల్థాడుచో 
ప్రత్యక్షంబయి శిష్టరక్షణ మొనర్చన్‌ నీవకావే హరీ: 
సత్యత్రాణ పరాయణా | శివు మహేళత్వంబు సాధింపలా 
దై త్యుండొక్క డహంకరించెనంట ఈ దౌష్ట కంబు వారింపవే॥ 


ణయ చూర్చిక ల్లా రావణుడు 


(శ్రీ సర్వమంగళా ముఖభాసురపూర్ణేం దురుచి చకోరా-సరమపరాదిరూవ = 
పరాన్విత - పాపదూర - పావకవిలోచన - పన్న గహార-నత్పరాం 
నభోనగర హరణపటు నిటలాక - మహానటనచల కులాచల 
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శృంగ - మహి మోత్తుంగఎనిరఘ, నిరీహ, నిర్బయ, నిశ్చల, నిరా 


శ్రయ నిర్వికల్బ. నిష్క శంక - అమరమకుట తటఘటిత మణీ 
గణ మహాప్రభాపటల పరివృత (శ్రీపాద నఖచంద్ర సాంద్రరుచి 
చంద్రికొపూర - త్రికూలడమరుక కపాలమృగధర - మహానటన 
లీలా పరా = నగరాజసుతా మధురానన విధుబింబ చుంబనస్వీకృత 
పంచాననా - ఓం - నమళ్ళంకరా, నమ స్టే - నమ స్టే. నమ స్తే ॥ 


8, పద్యము Es శంకరుడు. 


తగదోయీ। దనుజేంద్ర! ఎంతవిపరీతంబోయి! లోకైక మా 
తగదోయీ! జగదాదిశ క్రి యిది భూత(శ్రేణి కాధార భూ 
తగదోయీ! శివశ క్తికై వస మసాధ్యంబోయి! నీవాంఛరో 
తగదోయీ! మదవిభ్రమ్మభ్రమ మనర్థంబోయి మాయామయా॥ 


9. పాట - మాయవేవి, 


నామాయానాటక మే జగతీ 
నటకులుజీవులు - నడుపగా 
పటునుతి నేనేగా -॥ నామాయా॥ 
ఆసలతోసదా ఊరించి 
దోసములకు - గుతిగావించి 
మానమణంచి - మతిమాయించి 
మదనోన్మాదుల జేసెద ॥నా॥ 
నామాయామయ భువనములోన ' 
బ్రహ్మేంద్రాదులు అణువులు 
భూతకోటినా మహిమనెకాదే 
:జాతమగు మరిమాయమౌ ॥నా॥ 
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10 పాట (డ్యూయట్‌' ) రావణ నారదులుం- 


రా_ఇదేకద పార్వతి, శివునిసతి॥ 
నా--ఘోరపిశాచి యిదేకాదా 
రా_-కనులులేవా 
నా--కౌానగరావా 
రా---భువనమోహిని కాదా - ఆహో 
నా=కాదిది మాయావాహిని బౌొరా 
రా---సత్యము శై లకుమారీ 
నా.---బాపురెనీకిది మారీ 
రా---కాదిదె నాకు మిటారీ॥ ఇదే॥ 


11. పాట - మండోదరి. . 


ఆసురూపరేఖా = ఇదేకా। నాధా 
నీవిలాసరేఖా - ఇదేకా॥ 
నాజీవితాశా - జీనితేశా - నీవెకా॥ 
మూగతనంబేమీ - స్వామీ 
ముచ్చటాడవేమీ - నాతో 

జాణతనంబేమీ స్వామీ - 

ముచ్చటాడ వేమీ _ నాతో 
భోగి పేమడోలీ దీనురాలీ-ఊపవేమీ 

రావః--నీ వేకదనాహృదయేశ్వరివీ (ప్రేమానందమయీ 
బాలానామన సే యెబుగవుగా 
బేలాః నీమది వెతవిడుమా॥ 
ఫుండో:--ప్రేమతపోనిరతి. - నిన్నే - ఉపాసింతునోయీ నాధా' 
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(పీమజ్యోతిసీశై నిలిపి నివాశింతునోయీ నాథా 
(ప్రాణపతీ నీలో - లీనమైనే పోదునో॥ 


12. పాట - మండోదరి. 


దేవా! జీవా ధారా 

దయరాదా - నాషపైవాదా 
(పీమానందమయా ౬ సదయా 
నామనోరథము ఈడేర్పవుగా 
నాగతినీవేకావా = కరుణాభరణా ! 


కలలో లీలాగాధలతోనే 
గడపెదవా నాజీవితము॥ ఇటులే॥ 


18. పాట (ట్రిస్టెట్‌) _ మండోదరీ రావణ నారదులుః 


నా--మాయలుసాగునె మాయెడల (నీ)॥ 
రా...-మయసుతనని చదురాడెదవా 

మం__ఈ సరిహాసములేమీ - స్వామీ 
నా---నయగారివిలే 

రా_--నగకుమోరీ 

మం.---మనవిని వినుమా _ మయసుతయనునూ 
నా---చాలుచాలు - మయసుతవా 
రా---మేలుమేలు = గిరితనయా 

మం:*--నేనా? గౌరికా = కానేకాను॥ 
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14ఓ పాట - రావణుడు. 


ఆవో - ఆవో - ఆవో- 
ఓంకంథో ళిమౌళీ - పాపోహం - మాంపాహి- 
వహి - పాహిమే కృపాందేహీ॥ శ 


15 పాట - గణేశ భట్టు (వటుడు 
నడునఠెఅవుల్లార పొద్దూకిపోయింది పోరె 
వర్‌పడిపోపోండి గోమాతలార 
ఇలుపేరండి గోమాతలార- 
గోదావరి, పాలవెల్లి 
గోపి, గంగి నాగవెల్లి - 
ఆంబాయంచు దూడలార్చు 
విరవిర సరిగా పోరె - 

“అడవుల తిరిగి 
ఆలస్‌తిరెగదే 
ఆదనిదిపదరే 
అమ్మల్లార ఊరుదారి 
ఆయ్యవారు గాచినారు॥ 


16. పాట - గణేశ భట్టు. (వటుడు) 
దరియేదో చూచుకోరా 
మేల్కోరా, తరింతువురా = 
ఓణీవ మాయజీవా॥ 
ఏలా దుదాళద్రోహీ 
దుర్మోహీ = నశింతువురా 
విష్కా_మీయైెనగాని 
విర్వాణ మెన్న డేని 
లేదోయ్‌, వికారీ = నికారీ- వికారీ॥ 


Bhukailas (1940) 
16. 


మహాదేవ, నీ, మహామహిమనే 

(గహింపనే పాటి, 

మహాపరాధిని నను మస్నించితి 

వహౌొక్షమాభరణ ఇ మహా ౫ 


సదాశివానీ పదాబ్దమే 
సదా భజించుట స్వర్గము 
జీవన్ముక్తికి మార్గమహొ ఇ మహా ౫ 


సదాశివోహం సదాశివోహం చిదానందమూ్హి 
స్మరహరళంభో శర్వస్వయంభో 
హరహర గొరీశా * మహా ౫ 


18. మండోదరి - పాటం 


నా జన్మనేటికి ధన్యమాయె 
నా మనోరధలతకు సుమించె పనాజి 


ప్రాణేచని దయకలిగెగా 

నాదువలపుల లీలావనిలో 

పూచినపూలను ప్రియ సేవించెద నౌక 
విన్నారపే సభిరో కన్నారపే అతని $ 
ననుగనగా, దయచేసెనపే 

నామనోహరమూూరి 

హృదయ పీఠస్వాగతమొసగి 
(పేమరాజ్యం అభిషేకింతు వినాక 


ఎ-హట్ర్యోట్రైక్ష్ర్రిళాా 
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నో 
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నటీ - నటులు 









చండిక శ్రీమతి వీ కన్నాంబ 

వీరపత్ని న్‌ టి. లలితా దేని 

చేవి ణ వై. రాజు 

గిరి రాజు శ్రీ వేమూరి గగ్గయ్య 

ధీరమబ్లు ల బళ్ళాని రాఘ వాచారి 
ప్ర)చండుడు 9 పువ్వుల చం దమాళీశ్వుర రావుగారు 
వీరమల్లు 1, ఆరణి వెంకట సత్యనారాయణ 
చంధమల్లు », మునుకుట్ల వెంకట సత్య నారాయణ 
రణమల్లు 9 దాసరి లక్ష్మ మ్యు చౌదరి 


వీజయీ-(నుడు వమౌప్షరు విశ్వం 


రా జేర్యదుడు ౫ సుబ్బారావు 

భోగమల్లు 1) వత్సవాయి వెంకట సుబ్బ రాజు 
భగీరధుడు ( విదూవకుడు) శ్రీ చె. "శేషగిరిరావు 

గంగ wus శ్రీనుతి పువ్వుల అనసూయ 


= 4నురి మ్మ 

పువ్వుల రత్నమాల, దాసరి తిలకం, పువ్వుల హేమలత 

కాల్వ సరసీరుహాం, పువ్వుల స్ట్మృకుమారి, పసుపులేటి 

రాజరత్నం, ఏ. అంజనీ బాయి, కల్వకొలను శమంతకమణి 
అకోజు అనసూయ చిటిమినేని రామ రాజు. 


ముుదలగునారు, 
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కథానంగ్రహము 





చండగికి రాజ్యమాను జయింపబోయిన భర్త యగు పివండుని 
విజయాగమనమునశై భవానీ దేవిని చండిక పార్థించుచుండ, ప్రురగికి రాజ్యా 
ధఢీశ్యరుడను గిరిరాజు మధుపాన మత్తుడై ఒక ఫుణ్యాంగనగు బలాత్క_రించ 
ఇంబడింపగా ఆ మెభయభాొ ంతయె భవానీ దేవి ఆలయమున శరణుజిొ చ్చును 
చండిక ఆమెకు అభయమిచ్చి ఆదురాగతుడు బౌవయగు గిరిరొజు? "నెరిగి 
ఆసహ్యించుకొనును. _ గిరిరాజు నురడలని సంకోచ మైన లేక 'మోహక్ళస్టుల 
ఆమెైు పరగించి వెడలిపోయెను. 


ఫు*గిరి పట్టణమంత యు _ విజయోత్సనములకో కన్నుల పండువుగా 
నున్నది. విజయమంది వచ్చిన వీరులను సన్మానించుటకు మవోమంతి9యగు 
'ఫీరమల్లు దర్భారు యేర్పాటుచేనినాడు. _పిచండుని రాజపాతినిథెగా రణ 
మల్లును సర్వ, నైన్యాధిపతిగాను సత్కరించాడు, 


చండిక స్వాతంత్ర్య పిగియ. భర్తకు అనురక్ష. భర విభ వాథభిలాషి 
తనభర్త రాజు తాను. రాణీగా పిజారంజకముగ రాజ్యము. పాలించుట 
ఆమె అవీస్ట్రము ఆవినీతిపరుడును, ప్రజాకంటకుడును ఆగు రాజునకు తన 
భర్ష పగలెసధిగా నుండుటకు యిచ్చగింపమ .తన ఆశయ వూరి కై రాజ భక్త 
డన ధీరమల్లు సె రాజదోిహాచింతన మాపాదించి అన్న యను గరరాజును 
చంప్రుటకు భాను పుకొల్పును. రాజవంళనిర్మూలమునకు వెరచి పిచండుడు 
యొట్టశేలక ఇయ్యకిెనును, 


పట్టణమంథయు విజయోత్సవములనో మునిగి 'తేలునుండును.  చేదీ 
జేడికోలునీ గిరిరాజ్లు పూర్యాచారానుసారము కులదైవమగు చండికా దేవిని 
వూజించుటకుపోవును. ఇచే యడనని చండికా పరవండులు మారువేవము 
లతో జీవాలయను ప పర్గవేశింతురు, చండిక చరణచేత ప ప9నండుడు అన్నను 
చంప ఖడ్గ మెక్తును. ఇంతలే రాజభక్తుడగు థీఠమల్లు సైనికులతో వచ్చి 
ప9చండుని పట్టుకొనును. చండిక పారెపోవును, ప౦చండునకు యావజ్జీన 
కారాగారశిక్ష విధంపబడినచి. 
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జేటుపడిన పులి ఊరకొనునా?ి తన పరిరుత్నము భన్నము వేసీన 
థైకమల్లును నిర్మూ లింపవ లెను. _ గిరిరౌజును హతమార్చవ లెను, యవరాజగు 
విజయేందు?నికళూడా తన చురాశాపిశావమునకు బలియాయవ శెను. ఈకుతం 
'శ్శములకు భర్వ ఆవఠోేధము కావచ్చును. తన ఆలీష్టము నిస్థించువర కు ఆతడు. 
బంద్‌లో నుండుటయే లాభ దా కుక మనుక్రోనును, చేరిక త్తే యగు గంగ పోడ్మ 
లమున తన ఆనుపమ సౌండ డర్యమోవానాశ్ర్రము సోయోగించి ఆంగనా 
లోలుడ,ఏ గిరిరాజును వశపరచుకొనును. వ౦తమమ పే పక పౌతివిత్యమును 
నిలుష్ర్రకొనుము తనయింట యేలనిబంటుగా అతని పాలించుచుం జెను, 
పతివితా తిలకమగు దేని భర ఆరినీత్తి సహింపజాలక అన్న పానా 
చుల మాని మంచము పట్టును, జెవి క స్టీణిగాంచి ఛీరమల్లు గిరిరాజును తీనం 
శ్లొని వచ్చుటకు చండిక గృహమునకుపొవుము. చంకిక మోహీతుడగు గిరి 
రాజు వాద్యుసాన పిమత్తు డై మహోమంతి?ని దేశబహిప్కాార మెనరించి 
రాజ్య తంత9నుంతే యు .చండికాధీనము చేయును, 


థీకనుల్లు విధివైపతర్యీమునకు ఇెరచి సతీసుతులను వీరపత్ని రాజేండ) 
మల్లుల కో రాజూజ్ఞమేరకు రాజ్యము. వీడీపోవుటకు ముందు డేవి అనుమతి 
పొంజవచ్చును. వీచారభారయగు డేవి యవరాజగు. వీజరయేందని విశ్వాస 
సొతు%లగు వీరపత్ని ఫీరకుల్లుల కొర్పించుకు.  పౌర్గిణములా ఛారపోనీయై'నా 
రాజకుమారుని. రశ్నీంచి ఫురగిరి నీంహాస సనాధి తుని వేతునుని పంతిజ్ఞావేనీ 
వారు జెడలిపోదరు. _ విజరెమీం ౫. రిని చేజిక్కించుక్రా శ టకు డేవి మందిరము 
నకు చండికవచ్చును, చరమావ స్థరోనున్న దేవి పొిణమువీశినడి. ధీరభుల్లు 
వరపత్న్ని విజయేందు౦లు కానర్వారెరి, చంశిక రణమల్లును. పిశిపించి “ధర 
మల్లం రాజదోంపి నిజయేంచ9ని యెత్తుకొనిపోయినాడు. అతని నీంహో 
సనాధ్ధిస్టితుని శేయభారము నప పడినదో నీరాజభక్షి సిక టించుటకు యిదే 
సమయము” ఆని బోధించి వశపర 'చుకొనినది. కొంత పరివారము వెంట 
రాగా చండికా రణనుల్లులు థ్రీరమల్లును కఇాంబడించిరి. 


చండిక పగపట్టిన తాఫయపామనీ ధీకమల్లుయేరుగును. ప9భుకుమారుని 
సత్ష ఆమునకో ఆత్మ వంశ బలిచానముకన్న నేరువిము తోచలేదు తన కుమా 
రుడగను రాజేండ9మల్లుకు సమువ రౌబా చున్తులు భరింపకేసీ వీరపత్నీ 'వొంతనుంచి 
సాధ్య మైనంతవరకు ంకిక ను నిలు వరింపళ అను. కన్న కొడుకు బలియగునని 
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'తెలినియ పిభుభక్కి పరాయణయగు వీరపత్ని వళ్లై:ునును. విజయేందుంినిక్‌ 
రాజేండిమల్లు వేషము వనీ శీ(నగరాభియుఖుడై థీరమల్లు తీసుకొనిపోవును. 

చంక్షీక తన సెనికులను శెండుభాగములుగా “విభజించి రణనుల్లును 
కొందరు యోధులనో ఒకనైప్రునకు పంపి తక్కినినారికో తాను జేకాక్ర : 
వై పునకుపోవును. వీరపత్ని “విజయేండ 9 'జేమఛారితో కంటపడినది. చండిక 
తనయోధులగో వీరపత్ని నెదుర్కొనినది. శక యస్నంకవరకు వారలకో 
పోరి వీరపత్ని భూ మికొరగినది. తల్లి పడుటగాంచి యువరాజ 'వేషమున 
నున్న రాజేందడు కోండ వివశుడై వచ్చి వారల శోపోరి ప౦భురుణముతీర్చ 
పాంణములంవీడును. తన్న మో సగించెనుగదా యను అక్క_సున కొన 
ఊపీకకో నున్న ప్రీరపల్నిని గుజ్జమునకు_ గట్టించి చండిక లాగుకొనిపోవు 
చుండును. మాగ్గమధ్యమందలి అ యేటిలో కట్టినతాడు తెగి వంపత్ని కొట్టు 
కొని పోవును. 

రణకుల్తు; ధీరమల్లును చెంబడించుచుండును విజయేందునికో థీరమ 
నదినిదాటి ఖ్‌ శ్రీ నగరరాజ్యమ ప9వేశించును. పిల్లవాని కామత్‌ 
భావించి Me టి చండిక కీవార్శ తెలుపు, నోటప పడనాన్న కండ 
జారిపోయిన “బెబ్బులివలె వగచి యిరోవ్చరి సైనికులను (శ్రీ నగరముపోయి 
విజయేంపాని తెచ్చు ఉపాయము ఆలగేచింపుడని పంపి a రాజఛానిక్‌ 
పోవును. i 

చండిక ఆలీప్టనీద్ధికి భవాని దేవిని పాగిర్టించుచుండగా మధుపాన 
నుళ్తుడై గిరిరొజు ఆ మెను బలాత్క_రించును. మాన 'సంర్లతకకా స్థిము ఆమె 
ఆతనిని చంప్పుము. 

థ్రీవనుల్లు శ్రీ నగరాధ్ధీశ్వరుడను వీరనుల్లునకు విజయేందుిని ఒప్పగించి 
తౌను యోగివేషమున ్రురగిరి ప్రవేశించును, భూతభవిష్యత్‌. వర్తమాన 
ముల ఉూన్నదున్నటుల చెప్పుచు ప్రజల కైనశళము చేనుకొనునుండును. తయన 
చుహీను విని చండిక ఆతని తన సన్నిథికి పిలిపించుకొనును. యోగి త్వరలో 
ice win నీవురాణివి, నీభర్తరాజనీ చెప్పుచుండగా (శ్రీనగరము 
పంపిన భిటులువచ్చి ఆంకయుసీద్ద మైనదని చెప్పుదురు. యోగి మహాత్యము 
నకు ఆచ్చెరువుపడి బలి సమర్పణ "ఆశని "సన్ని ధానమండే జరుప్రుటకు తనకోరి 
కయని చండిక పొిరించును. యోగి ఆంగ్లీకరించును. 

తరువాతే కోట ఇండి తెర సెచూడండి 


Chandika (1940) 


పాటలు - నద్మములు 
(0 


చండిక-భవాని పార్లన , 

9 పో || 

వంటే భవానీ! ఆశ్రితపోపిణీ! , ఆనంతరూప థారిణ్‌! 
జననీ! అసుర సంహారిణీ! పతిత జనోద్దారిణీ! | 
హూ] భన్గా! పరమపావనీ! రత్నమాం! రక్షమాం! రక్షమాం! 


పడవపాట - కోరన్‌ 


ఖా లేసాకైలై లేసా | హై శేసానైలై కేసా bal 
సీతారాములు డయచేసారు | గంగాయొద్దున దిగియన్నారు 
పడవా "తెమ్మని కబురంపారు | పవరా | పదరా | పదఠా hr 


సెనికుల పాట - కోగస్‌ 
క్‌ 


హిందుస్థాన్‌ హీందుసాన్‌ | మమ్ము గస్వ తల్లి యీ హీా౭దూసాన్‌ 
పీ-ందుస్తాన్‌ హిందుస్తాన్‌ | మ్యాప్రియజన్మ భూమి హిందూస్థాన్‌. 
వీరులభూమి మా హీందాస్ట్రాన్‌' 1: ధీరులభూమి మా హిందూస్తానో 
ఎవరిగిరా యీ హిందూస్తాన్‌ | మనదేరా యో హీందూసపషాన్‌ 
మునదేరా మనదేరా | మళీ జీరా యో పీందూస్టాన్‌ | 


పుర కాంతల = కోరస్‌ 


మన ప్ర్రకగిరీకే, జయుమాయెనుగా 

ఎంతో సుదినమె నేడు ఓ వలి 

చూదుమదికి మోదమాయె "ఖేద మెల 'బానీఫోయే ఎంఫో॥ 
యోభులుగా మన చాథులు చెలియా 

స్వాగత మోయుడదమా చెలియా 

వ్రీరులే కడుళూరులే భా౭త ధ్రరులే 

ఆనందమే ఆనందమే ఆనందమే పరమానం” మే 

ఆటలునాడి పొటలుపొడి పండుగ నేంసుడమా 

శా వీీయతనయా వీరెపీరు వై - నేయర భారతనేవ 

శేవ్రీరుడనై భారత్ననైరుల . (ద్రంపక యందున శాశా॥! 


‘ 
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దసరా - గీతము 


సురా వేడుక | చేయరా వేడుక 

నేడు నేడే కప్రుకేపే | శీపటిసంగతి యేమోరా ' 
ఆనండ మే సుగతిరా ! ఆనందమే జగతిరా 
ఆనందమే 'మోత్సేమురా | ఆనంవమే స్వర్గమురా 
ఆనంవహీ నమైన బితుకు 1 ఆంధ కారొమే రా 


చండిక - స్వాగత గీతము 


ఆనండమాయె నవా యూ వేళ 

ఆనండమాయె ననా ఆనే ఆహా యూవేళ 
ఆతశయలీల హృడయము, చాలా 
తహతహాలాడెనుగా యీ వేళా 
జగతిలోన జెతకిచూడ వీ పీుని సాటిగల టే 
నన్య నైతిని వీరుని భార్య భాగ్యమనగనాదే ఈవేళా 


చండి - స్వప్నగీతం 


వేచే రాణ్లతే 

ఏలనె లూదర మేక ధాటిగా 

ఈ ప$ిజ అెల్లా యీ నిధులన్నీ = నావశమే యగుగా 
నా వీ%యపతిని యూ పఫు5గిరికి 

నాధుని జేయుమగా వే. నాధుని కేయదగా 
కోరిక లీజేరగా శేటికి నా 

కోరిక లీజేరగా నేటి 


Chandika (1940) 


చేరా! 


| చేయరా! 


ఆనంద! 


ఆనంద! 


| ఆనంద! 


| ఆనండ!! 


|| చేశ! 


॥ న శే॥ 


"రా జేరదుని పద్యము - రాగం = భూప్‌ కల్యాణి 


గ్‌! ప౦భువు ఊప్పు శ్రుబుసువల్ల పెంపయినట్టి 
తనువు, ధనము, జీవితమ్ము నారి 
నేవ నర్చణమ్ము చేయే సేవకు ధగ 
చుదియొనర్చ తగు నె పొగడ! 
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జేపీ _ పీరపత్నుల రణగీతిక 


రణరీ ఆదిగో మోానురా ఓ భారతపీరా 
వికోధుల నేనలు మూగానురా ఓ భారతపీరా 
బికదిర మూ కవచముదాలళ్శి పరుగిడమా అనిక్రిమాతా 
సెలనా. మాకు వపీీయమాతౌ నీ సాలవామాకు 
అసువుల మై ఆశలురోనీ వీరళంఖ మే వూరణశేనీ 
రణభూమికి పరుగిడరా వేగ ఓ భారతవీరా 


చండిక - (వేమగీతిక 


ఏమే ఓకోకిల ఏమో పొడెడవు 

ఎవశే నేర్చినది యీయాట మూపాట 
మాటికి మాటికి 

ఏటికి యీ యాట ఏటికె భూ పొట 
శెనియనులే తెంచయునులే 

చాచిన చాగునా నీనుదిలో సేన 
డావకుమా ప్రేమా i 
డాచకోమా ప్రేమా 


పీరసత్ని - పాట 


పతిపేమకు దూర మైన పడతికేభ 
ఆడవి గాచిన వెన్నెల పతిచరణనేవ 


Chandika (1940) 


కణ భం! 
sol! 


రణ భరి! 


ఏమే! 


ఏమే! 


ఏమే! 


భాగ్యము లేని పడతి బతుకే వృధా! వృథా!! వృథా!!! 


రాజేందుని పద్యము - తశాగం - కన్నడ 


గీ! . ఎవరి కూడుకుడిచి యెవరి గుడను గట్‌ 


a 
ఈ శరీర మెది౫ యింతకింత 


ఆటివాని కూర్మి పటిక యూ మేను 
లు లా 


జలియొసంగ. చెనుక బడుచునమ్మా! 


+ 0౧2౧061142 (1940) 
3 
విజయేందుని పద్యము = (శ్రీరాగము 
స్‌ రాచపుట్టువునకు కణనుందు మృతికన్న 
భాగ్యమేమి అట్టి భాగ్యమొదవ 
'బెడరిపరవనమ్మ పన్ని ధిచేరరా 
శం౦శమంచువార చేలనము | 


(పజల తిరుగునాటు - సాంగ్‌ 


ఎమరులేమ. ప౦జలశ క్కి | శెదురులేదురా ఎదుకు! 
భయము మదిని విడువరా | కదనమునకు నడువరా 

శాజుశేమి చేనీతివని | చండిక నిక నడుగరా 

కన్ను మిన్నా. తీలియలేని | క కికురాలు చండిక 

ఆశయ్‌ స్వరూపమంది | అవతరించ చంకిక 

పాప మెల్ల ఒక్క చోట! రూఫ్రుళాన్న చండిక 

మనసు విషము మాటతీపి | మాయలాడి చండిక 

భయమువీడీ నయముతోడ | ఆ మెనడిగి చూడరా 

ఆమరుబెవురులేక యింక 1 ఎమారు తిరుగరా!॥ 


చండిక పద్యము - రాగం మోాహాన 
మెక్కు_లు "మొిక్కు_వారలకు ముంగిటి సెన్నిధివౌచు కోర్కె. లన్‌ 
(గక్కు_గ తీరువన్న నుడికారము డబ్బరకాకయుండ నా 
చిక్కు అడంచిరాసుకుడు 'చిక్కె_డునట్లు ననుగ9పింపుమా 
నిక్క_పుధక్కి నీకతని చెత్ఫున వారగబోతు నమ్మ రో 

ఫీరపల్ని - |పహోధగీతం 

“ము లుకోరా సోదరా మేలుకో నిమర నాభరత సోడగా |!మేలుకో॥! 
చండ ఘోరమా చీకటి చల్లచల్లగా జాశెకా i 
మేలుకోరా నిదురా మేలుకోేని మర నాభ రతసోడరా మేలుకే! 


ప్రజలళక్సి పెక్టవెలు.2ై _పితిదిక ప్రాకె రా 
జీగలేరా నిదుర లేవర9 వర నాభరత సోడరా ॥లేవవ!! 


నాభరత సోడ రౌ 


Chandika (1940) 
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బు ళ్‌ విట 


రామరామ (శ్రీరామారామా రామారఘురామ తందానతౌన 
ఫురగిరి గాజులు స్రూతచకితు9లు ఫూరువ నీంనాములూ 
పరాయిరాణల రారదోళలినది వారల పౌరుషమూ 
పరరాజ్యములను పాలించింది వారల పౌరుషవమూ 
పిజారంజనము ప౦ిభుడర్శంబని పాలించారండ్తీ 
(ప్రజలం: రిని కన్న బిడ్డలటు పరిక్షింగారండ్తీ 
పురగిరితాజుల వూర్వచరితుము 'ఛయ్యతాత వినుడీ 
విని మాళక్షేని రాజభకిని ఇల్లడి చేయండి 
ఆటి ట్రి శ్రగ్యూవంశమంము 

గిరిరాజనగా పంచేందుండనిశా యిరుఫ్రురు సోజ్రరులం 
పరరాజులకూ పక్క_బ'ల్లెమా పినండమహరాడా 
గిరిరాజన్న కు పరమభక్తుడూ పిగండమహారాజా 
స్వరూపమే చండిక సుండ్రీ పిచండు భాళ్యండీ 
రాజుకమ శ్రీనీ రాజ్య మేలమని రవర వ సెంచిందీ 
రాజ్యకాంక్ష చే రాజును రాణీని పాిణముతీసీందీ 
భాంంతినిగొల్సీ భయముననిల్ఫీ బానిసలు డేనీ 
పిబల బలముతో పజలను పశులుగ పరిపాలింపంగా 

రాజభకి పళాయణులను 'పజలిది గొహించి యేలాగు 

పురికొల్పుకుంటు న్నారయా ఆం్రే__ 

'స్వామిదో? "హాము స్యూస్థపరత్వము సముయింజాోలండీ 
స్వరాజభక్కీ స్వరాజరకో ప పరిక్రటించా 'అండ్తీ 
ప్రభుదౌర్థం న్యు పరగికేపోడే ప౦9జలాక్క_టి ఐతే 
పోరతంతక్యోము తేరచూభునే చే పజలేకంబైతే 
పరమపవిత్రిము పరమ శ్ళేద్యము పరిజాశ క్రీ, సుండి 
రాజ్యము రాణువు రాజులు తృణములు పరిజాశ కీ ముందు 
పిచండ చండిక పిదండ చండేక పరాణితంబగును 
కత్తులు కటారు 7కొని చండిక కసీను'సంగరండి 
రా మా విభుడని ప9భుడని వికమింప లెండీ 

క్ష భటులు చటుల శ వ్ర్రుయులకో 
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it 


చండిక - రణగీతము 


భనుగిడరా పరుగిడరా | పరగిడు రణభూోమిళి పరు 
ఫములుపోయీ భూమికి | .పవిళలుపోయే భూమికి ॥పరు॥ 
కురుణాసీడ రా కత్సినిదూ మరా | శకుల చేశి నెత్తుర్‌ దాః? వి 


మడి లిషృక్యయు చేయరా పరు 
విదూవకుడు ౫౦౫ - కామిక్‌ వాట 


sd ఉద్యోగం ఆం'కే వూరి కె వస్తుందా వ | 

నుట్టిళో శేసీన | వట్టి తలకాయనీది | 
పొట్టకోనీనాని 1 టళ్టేనుమి అశ రమురకే 

సశ వుద్యోగం | ఆహ! నీకా ,వుదగ్యోగం 

ఆహాహహావో .| జఒహావాోీవలో ,,. 

ఉద్యోగం ఉద్యోగం అంకేే ఫూరికె నస్తుందా 

పౌాదోపితునకు బానెడు బియ్యం 

పారావానికి. వీశె ప్రుగాకు 

స్ట స్ప జవానుకు ముడ్దఖజారం 

ఇన్ని యేడుఫు శేడవకుండ 

వుద్యోగం వుద్యోగం ఆరాటే వూరికే వస్తుందా?! 


త్‌ 





మనికః. ఇందలి పొటలంగాని, పర్యములుగానిః భవానీ పిక్చర్మువారి 
ఆఖమతిలేనిదే సీనీమాలలో గాని? నాటక (ప్రదర్శనములలో గాని 
పాడ రాను, రకా సలలో ఈ.నురాదు, ప్రీంటింగు 
చేయరాదు, ఇందుకు ఆతి క్రమించినవారలు నూ నష్టములకు 


'శాఖ్యులు కాగలరు, 


Chandika (1940) 
సులు ల ఇక ముల ముక యుల యు క ఖులా యుల యుల ఖు కములు. ల టకంల 4 
ఆ ఖీ 
| |) విడుదలకు సిద్భముగాయున్న ని, 
లీ తెలు ను | 


9 1ద్చొవది. | అరవం 





' 2 కనకతార. | శ్రి కిస భక అంవం 


BPI SH. NGG: 


) జ ట్‌ 1 
| 3 తల్చిన్పేను ' 9 సింద్‌బాద్‌, 











4 షి | 
| ' 4 సుమతి | అధు ఆత | 
(? 5 నంకులము "a 3 
5 ౫. | 10 భలాయిహింది 

| 6 చండిక '| (| 

సున ———— [1 

(శ 

! నినరములకు i 





సరస్వతీటాకీనులిమియెడ్‌ 
1 నిజయవాడ, గుంతకల 


సహా నం పటం చా. అచంట తంబు త్య చా... చా వచె 





ణా ELT Tn ఆ లి చెంత, 


Sri Rama Krishna Vitavawadas 


PPP NARRATION 


షం స ఇ 1940 | 
షలణరా (౦ అలలుగా 
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5. N. 829. 
దినదినము  --- — — కాంచనమాల 
నునలోకపు లీలా నటన -  --- కాంచనమాల 
ఇందిర: 
దినదినము పాపణ్ణి దీవించి పొండీ 
"జేవలోళములోని ేనతల్లారా. 
నాపాప నిద్దట్టూ నవ్వుకుంటాడు 
అస్పెకా లాడెనో అప్పరలతో నూ 
కన్నయ్య నిదురలో కన్ను గిలికేనూూ 
వెరిలోకము జూచి వెక్కిరించేనూ॥ 
రెండవ (పక్క 
ఇందిర: 
మనత్రోక్‌ఫు లీలా నటనా 
జ్‌ బొమ్మల ఆటయె కాడా॥ 
అత డొక రాజా, పడే కూలీ-కాదని శేననిన్యా 
అజేగా, అవునని నేననిన్మా ఇటబేగా॥ వున॥ 
లోశములోనీ పోకడ కూడ్యా ఈగతి కాదా, 
జాగా చూడా వేడుక యో మరవ మో॥ మన॥ 
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ష్మాతున కార్స్‌ పందకు కీర్తి og లేమాయే, 
"వేడుకయో, మరివ మో॥ మన 

వ్‌, N. 830. 
వాడిన పూవులు భో ఈ సూరిబాబు 


సీపై మోహము; సూరిబాబు, వరలక్ష్మీ 


వాడిన పూవున కేటికి మరలను 


పరిమళ 'మొస గదు బేవా॥ పరి॥ 
నేలను పడినా గాలిపడగనూ 
"దటి "కెపరగాట్టదు కస జ... 
దైన్ద్లలెన సడపు టల pm 
సెక్‌ తిరిగి పంపెదు. దేవా॥ పెకి॥ 
ఆశలు వీడిన వారికి మరలను 
ఆశ లేల గూర్చెదు దేవా॥ అభ! 


రెండవ ప్రక్క / 
రాధాకృష్ణ నృత్యం 


నీపై మోహము నో కృష్ణా 
నిలుపగలే మోయీా - కృష్ణా 
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ఆడవే - అడవె 
అన్నల మిన్నా 
ఆడవే - లే నడు 
మల్లల నాడన్‌ 
ఆజెడు నీ నడు మందము గాంచిన 
అల్లాడ వె _పేమను లోకంబులు 
'ాధపెట్టకోయీ - కృస్తాం 
పాడ వె పాడనె 
భామామణిరో 
పాట లాధరము 
బాగులు గుల్క_గ 


నిలుపగ లే మోయీ - కృ స్తా! సీలు! 
న. N. 831. 
జల విహగాళీ __ ఉమామహేశ్వరరావు, రాజ్యం 
కలదీ గాలిని -- లా ఆలా రాజ్యం 
లీల _ మూర్తి? 


జలవిహగాళీ గానవినోడా సలలితకాలం బాహా 


మృదుమధుర పగీమళ స్లూన విశానా 
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నూన మనోహర మాహా 


సమ ముఖరితమైన సుఖదము కాదా 

జనన సార మదే అనరాదా 

పావన మో జీననమే పణయమే సొగ సాహో 
అదియీగా (బతు కాహో 

(ప్రణయము లేనిది ఏదియి లేచు 

(సణయమె తో కిము ఆహా 

సీజమిగ్‌ లీలా పలుకు లికేలా, 


గననసార మిది అనరాదా. 





కలదీ గాలిని గారడి ఏమో 

అదియే కద ఆ (వేమా 

తాకినతోచే సకలము తానా 

అహహా పావన (వేమా 

(సేమలీలా విహార మాహా సాటియే లేదుగా 
అదియే కన ఆ ఫీమ్వా 
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6 
ఏ. N. 832. 
కావ్యపానము న రా జేశ్యరంర రావు, బాలసరస్యతి 
రమణీయ్య పరిమళ లా — లక్షీ రాజ్యం 


భతళ్ల = మహఘీకటు 
కావ్య పానము చేసి కైెక్కి.నానే 
దిన్యలోకాలన్ని తిరిగొచ్చినానే 
కావ్యమల్లేనంచు గంతు లే సేపూ 
కాన్యమే జేవముగ గడ్యుపుతున్నా మే 
కావ్య దేవత న నోట ళవిత విన్నానూ 
చీములను పింవారు భూమిలో కవులూ 
కావ్య పానము చేసి కై పెక్కి-నానే 
దిన్యలో కాలన్ని తిరిగొచ్చినానే 
కావ్య దేవత నోట కవిత విన్నాను 


రెండవ ప్రక్క 





లీల _ మూర్తి: 
రమణీయ పరీమళ మాహా 
ఎటుచూచిన తోచును - పూలే 
నేలను పూలే - సీళ్లను పూలే 
కగమంతా = అంతయు పూలే 
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పూవుల _పేమూ - పూచిన (చేమా॥ 
(చేమ, పూలు - పూల - పేమ 
పువుబోలిన తీవే - _పేమా॥ 
ముద మారగ పేమ జోహార్‌ - జోహార్‌, 
. తగదా నిను వినుతులు సేయా 
జగదేక విలాసము వేమా 
తగన: ..తగదా॥ 
ప్రేమమయం మో లోశవుంతా 
వేమ పాపన నామా - హో - హో - 
ఓ మహీినూంచిత (వేమా 


ఫాకిస్టు: 
ట్‌ 


LPL TTY a Me టట యి మ యమా మట న స లయ. 


1 


తొల లంటి Va aS a a BuO 
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Ey ర థ్‌ థి లి ళా నై 





డీ =z 





గ కంపెనీ 














DEVT PRESS LTD., MADRAS 


క్‌ 
లేం నాంది 0-0 లు ద లంజా టై! 


Kalachakram (1940) 








వక ఆకాశ, కట 





(ప్రసాద్‌ 4 బందా కనకలింోశ పరరావు 








సిద్ధుడు వ మ్‌ ళా పహపూర్ణ ముంజుల్లూరి కృష్ణ రాను 


న్యాయమూ ర్తి: నెల్లూరి నాగరాజరావు, 


ల ఆలనా! పాన అరల (రాలక దాకరరం నే 


గోపీనాథ్‌ ఏ తూములూరి శివకామయ్య 
,కాత్వాలు ; ప 3 రామినేని కోటీశ్వరరావు. 


రామదాస్‌ : అ ' విద్వాన్‌ నశుశం 


శ 
జ 
ర్ట 


ఓడగరంగంః 


ఠాణాదారు ;* జి రవుణా "రెడ్డి 


కుమారి వేదం: 





శాంత | 
"తార; 
శారద ఏ 
“as సంపూర్ణ, దమయంతి, మోహావతి, 
జ్‌ Poe చాజేశ్వర్సి ఇంకా అనేక | 


Ge నటీనటులు పాల్లొనియున్నారు. 


| 
న 
నోముడ: దొడ్ల సుబ్బరామి ెడ్డి 
ం డ్ల సుబ్బ డ్డి 
[ 


, 
ట్రీ 
హన య న. 





rr) om )అనాణా+ నా ఆలా 0 
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Kalachakram (1940) 


*క కాల చవ ,క0 ఊ 


కథా సంగ్రహం 


"చేవప్రకాస్తులగన్న కాకతీయ సామ్రాజ్యం పతనమందింది. అంతః 
కలహాలెక్కు_చై విశాలార్యధ్రం విచ్చిన్నమె చిన్న చిన్న రాజ్యాలుగా చీలి 
పోయింది, అరాచకమా అంతులేకుండా (ప్రబలింది. వినా దూరదృష్టి 
గల జేశభక్తులు 'పవాసంలోఉన్న ఆం ధసార్వభాముని తిరిగి సింహాసన 
"మిక్కించటానికి విశ్వప్రయత్నాలు చేస్తున్నారు. అడుగడుక్కీ_ -విఘా 
తారలే. ఈ ప్రయత్నాలలో నిమగ్ను లైన వారిని ఇర వెట్టి మహాదారణంగా 
జండించుతున్నయి [కొత్త (ప్రభుత్వాలు. రాచకీయ నిర్చంధితులు ఆనాడు 
కూడా అండమాన్సుకన్నా ఘోరంగా ఉన్న చెరసాలల్లే (మస్హాల్సి 
వచ్చింది, ఎన్నో హింసలకుల్లోనైనారు. ఐనా పట్టుదలనుమా[త్రం వదళ్లేదు. 
ఆరధసామాజ్యాన్ని ఫునర్ని ర్మించాలనే దృఢనిశ్చయంతో స్టిరసంకల్పంతో 
ఆం ధవీరులు కృషచేస్తూనేడ న్నారు. బంగాళాఘాతంలోని ఏకాంత 
ట్వీపంపై కాలంగడుపుకొంటున్న సార్వభామునితో పన్నా గాలను పన్ను 
తూనే ఉన్నారు, 


వీరందరిలో ముఖ్యుడు గజలమ్మీ ఓడసరంగు. కార్యసాధన కవసర 
మైనధచాన్ని సంపాదించటానికి ఎన్నో (సయత్నాలు చేస్తున్నడు. 
ఈ అస్వేవణలాే ఇతనికో సీ; డంసాయపడ్ఞాడు. ఇతనికి "తెలుసు పదిల 
'జరచబడిన ధనం ఆ చూక్రీ- కాని సిద్ధుడు సకంగుకి దూరమెనాడు. చారి 
'సమాలోచనలకు సరియైన అనకాళం దొరకలీన.. అంచేతే సరంగు కార్యా 
చరణకు దిగలేక పోయాడు, 
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విధివై పరీత్యాన్ని ఎదుర్కో_టం ఎవరికేరం ? మాళృటేశానికి తిరిగి 
వస్తుండగా మంచంపట్టాడు. విపుజ్వరం, జీవింతునను ఆశలేదు. 'తన విశ్వాసపా 
an (ప్రసౌద్‌ను పిలచి తన అంక్యేసంచేశాన్నొసగ్సి ఆరవాస్య ధనమును 
'సాధించేమాన్షాలు వివరించాడు, గజలత్ష్మీకి అత స్నే 'సరంగునుబేసి ప్రాణా 
లువిడిచాడు. 





ప్రసాద్‌ యువకుడు. ముందుతాను చేయాల్సిన మవాత్కా_ర్యాలు 
న్న ఉన్నాయని అతని నమ్మకం, అంతేగాదు జీవితమాధు ర్యాన్ని. గోల 
వ్విళ్లూరుచున్నాడు. మాతృభూమిని చేరగా నే తౌను మనస్సా (మించిన 
౦తను పెండ్లాడి సరంగొసగిన సందేశాన్ని అనుసరించి స్మా మాజ్యాన్ని 
పించటానికి నిరంతర కృషిచేయాలని కేస్‌ ధన్యత గాంచాలని, అతని ఆశే, 
శయంకూడా. 


ఆడ పోయిన తీర్థం ఎదురుఅయ్యే అదృష్టం ఈలోకంలో ఎందరి 
గ. ? అందులో ప్రసాద్‌ ఒకడు కాలేదు. అకేడూహో (ప్రపంచంలో నిర్మిం 
కున్న a. గోపీనాథ్‌ సృష్టించిన భూకంపానికి కూలిపోయాయ్యి 


నాటకంలో అంతర్నాటకం-దానికి కథా నాయకుడు గోపీనాథ్‌. 

౨వినీతి అపఠావతారం, నీచత్వానికి నిలయరీ అతని వృాదయం. జేశభక్తుడ్మే 
శం తన కుపయోగ పడేంతవరకూ ! అధికారవాంఛకు అంతు ఏవీ? 
ందుకే గజలమ్మీ రాకను అంత ఆతురతతో నిరీషీంచుచున్నాడు. దాని 
రంగుకు ఆ రహస్య ధనానికి సంబంధించిన వివరాలు తెలిసాయని (గ హిం 
డు, పడవ ఒడ్డు చేరింది. ఆశ్చర్యం; అంతకుమించిన ఆశాభంగం; ఈకెంటి 
౦చింది అనూయ. (ప్రసాద్‌ సరంగు అవటంచూచి “సహించలేకపోయాడు. 
నాశం చేయాలని సంకల్పించుకున్నాడు. అందుకు అవసరమైన భోగ 
ను సంపాదించటానికి (ప్రసాద్‌ అనుచరుడైన రామడాస్‌ చేపట్టాడు. 
నిద్వారా పౌతసరంగు (ప్రాణాలువిడున్తూ తన సర్వస్వాన్ని (ప్రసాద్‌కు 
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ఇచ్చాడని. తెలుసుకున్నాడు, చాటిలో భశానికి సంబంధించిన హ్మృతాలుం” 
టాయని. అతడి అనుమానం. వాటిని పొందటానికి శాంతచ్వారా (ప్రయత్నం 
చేసాడు. కాని శాంత ఎవరు * (ప్రసాద్‌ (ప్రేయసి, అశని అర్థాంగికాడా 
శాబోతున్నది, తన జీవితం ఆతని నావకుచుక్కా_ణి కావలె చేగాని లంగరు 


కాగూడదని ఆమె సంకల్బం,. 


దురాళదుఃఖం చేటు ! ఒశే గుండుతో ఆండింటినీ సాధించుదామను 
కున్నాడు- గోపీనాధ్‌, ప్రయత్నాలు విఫలమైనాయి, అవమా నాలకులోను 
'కావల్సివచ్చింది. (ప్రసాద్‌ చేతుల్లో దేహశుద్ధికూడా అయింది. 


తోక తొక్కిన పాము! పసిపట్టకుండా ఉంటుందా * పట్టిన 
తరునాత పగ సాధింపదా * 


ప్రసాద్‌ పెండ్లి... పీటలపై కూర్చోని నుంగభస్మూశ్రం కట్టను న్నాడు... 
“ఆగు. ..ఆగు” పోలీసువారినేకలు, రాజు ద్రోసా చేరం(క్రింద అశెస్టు. అనం. 
తరం ద్వీపాంతరవాస శిత, రాజు! ద్ర దోహినిపట్టించి నందుకు గోపీకి సుబేదార్‌" 


ఉద్యోగము. 


(ప్రసాద్‌ను ఇజకాలకంపీనా - కసితీరలేదు. సుబేదానై నా ఆశ అంత 
కించలేదు. ఎలానెనా ఆ భనం ఆచూకి సంపాదించి తానే సార్వభౌముడు. 
కావాలని గోపీ ఆశ, శాంతను చెరపట్టాడదు, వివరాలకోసరం దినమూ - పొం 
సించుతూనే ఉన్నాడు. పెండ్లి చేసుకోమని బలాత్క_రించటం మానలేదు.. 


ఈ విధానం తారకు నచ్చలేదు. అంతవరకూ ఎంతగానో (హేమిం . 
చుతూ వచ్చిన గోపీవై అసవ్యాం కల్దింది. తన్నాతడు వివాహం చేసుకో 
డని తేల్బ్చుకున్న ది. గోపీనుండి తన్ను తాను రకీంచుకోవాలి. తా ననుభవించి 
నాట్ల ఇకముందు అనేక బాధల అనుభవించాల్సిన కాంతనూ కాపాడాలి. 
కాంత జీవితం మరీ దుర్భర మైంది, 
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ర్‌ 


ఇరళాలల్రాణి (ప్రసాద్‌ జీవితమూ అలాగేఉ౦ది. కాలమెప్పుడూ ఒక 
గే ఉంటుందా ? ప్రసాద్‌ కష్టాలనుండి గట్టుక్కే_రోజు వచ్చింది. అతని 
గోసాటే రసాలలో దుగ్డ్గుతూఉన్న ఒక సిద్ధుడు 'జెయిల్లోనుంచి 
'ప్పించుకు పారిపోవటానికి గోడ త్రవ్వాడు, ఇవకేలిది ప్రసాద్‌ గది, ఇద్దరూ 
చేరారు ; బయటికి పోవటానికి ఎత్తులు వేసారు. Sag (ప్రసాద్‌ 
తన్నుుం-చీ ఆరహస్య భనం ఆచూకీ (గ్రహించాడు, బయటపడటానికి 
రంగం డవ్వతుండగా సిద్ధుడు మరణించాడు. అతని మరణం (ప్రసాద్‌కు 
తం త్యం ఇచ్చింది. చెరసాలనుండి సాను? ధనాన్ని సాధిం 
డు. మారువేవంతో మాతృభూమి శేకకు న్నాడు, 
రాజా రామేశ్వర్‌ ఒక పెద్ద కోటీళ గరుడు. ప్రసాద్‌ను అన్యాయాంగా 
'శిత్నీంచిన న్యాయవన్నాక్ర్రీ కాళ్వాల్‌, ea లకు సాకం ఇెప్పాలను 
(కున్నాడు, చెప్పాడుకూడా. గోఫీమా(క్రం త నిన పగవదశ్లేదు. 
రిగ ప్రసాద్‌ మై నేరారోపణ చేసి కోర్టుకి 


ప్రసాద్‌ మళ్లా గోపీనాథ్‌ కటల ఫలితాన్ని అనుభవించాడా ఖ్‌ 
వివాసామండపం నుండి * వనవాసానికి ౫ "వెళ్లిన శాంత ఏమెంది € 


మాయమాటలకు మోసపోయి జీవితాన్నంతా వృథాచేసుకొని తుది 
నిమిన.౦లో గోపీని ధిక్కరించిన తార జీవించ గలిశానా ? 

ఈ రాజారామేక్వర్‌ ఎవరు ? అకని అశ లీజేరిననా ? 

ఇందరి జీవితాలను ఇలా భన్నంశేసి ఇంతపాపొన్ని ఒడి నట్టు కున్న 

గోపీనాథ్‌ కు (ప్రతీహోరం ఏమిీలేదా ? 

రహస్య ధనందొరికింది ! మరి ఆం(భస్నామ్రాజ్య పునర రాశ్రణం 
,ప్రమయింది ? | 
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పొటలు---నద్యనములు 
mn) 
1. కోరస్‌ సాంగ్‌ (నావికులు భూఫ్‌ - (తితాల్‌, ఎ 


ప్రసాద్‌; మరో(్రపంచం మరోప్రపంచం 
ఇాలుడు అ. మరో ప్రపంచం వీలి-చింది 
నావికులు : పదండి ముందుకు పదండి తోసుకు 

పోదాం పోదాం వై పెకి (మ 
|ప్రసౌద్‌ : కదం తొక్కు-చూ పదం పాడుతూ 

హృదాంత శాళంగ ర్జిస్తూ 
నావికులు ;.పదండి - పోదాం వినబడచేదా మరో(ప్ర 

పంచపు జలపొతం 
(ప్రసాద్‌ :=నదీనదాలు. అడవులు కొండలు ఎడారు 

లామన కాటంకం 


నావికులు ;.__.పదండి . ముందుకో పదండి తోసుకు 
పోదాం పోదాం పె "పెకీ 
రు 2 


(పసాద్‌ ;). మలో (ప్రపంచం మహాప్రపంచం 
కాలుడు; భర్మిత నిండా నింపండి 
(ప్రసాద్‌ :--నెత్తురుమండే శక్తులు నిండే నావకు 


లారా రారండీ 


సడుంకట్టుక చూస్తారేం కనబడలెదా 
మరో[_పపంచఫు అగ్ని కిరీటపు నిగనిగలు 
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పోోమజ్వాలల భగ భోగలు 
అందరు ;__-పదండి ముందుకు పదండి తోసుకు 
(ప్రభంజనంవలె హోశా తండి 
నావికులు ;_నురో|పపంచపు ఢంశాధ్వానం 
విరామమెరుగక యోగింది 
అందరు ;__హారోం హరోం హర వార హర హర హర, 
వారోం హరాయని కదలండి 
నావికులు ;---సదండి ముందుకు పదండి తోసుకు 
పోదాం పోదాం వై పైకి 
త శతక కాఫీ - దాభా 
కార ;_--మదికిటులీ ముదమేలా 
మనోపారా మాటలల్రోగల లీలా 
పలుకులగ ల భావములే 
(ప్రాణములొ పడతికౌర 
చూపులలో గల రాసే 
సుదతి జీవమగు నాహా 
ఇదేసుమా (_పేమములో - గల శోభా 
తలపులిదే వలఫులివే కలలునివే పలుకేలా (మ 


8. ప్రసాద్‌: శాంత: పాట హిందూస్తాని కాఫీ-ఆదితాళం, 
కాంత “సంద్రము జోరున శేకచుపాడే 
సుందరగాన మెదో ? (సం) 


(ప్రసాద్‌ :---వేరికనేదీ (పేనుప్ర పాకే 
హో వినరాదా (శ్రే 
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8 
శాంత ఫాదేవునిమాటా అన్ఫుశ పు "లేటా 
1వసాట్‌ ;--(గ్రేనన నిదియే వల ప్రుమూటా 


శాంత ;---జీవనములగల సొ సీదికాడే 











తః 
tks వ్‌ (తీవ మే (పేమగదా (సం) 
(దసౌద్‌ : 
శ. శాంత: చెలికత్తెలు? సారంగ్‌ - ఆదితాళం. 
ఇలులు ౩ తేట నీకది సొటీ 
శాంత; ) శత తీవలలో జీవనంబు ఆహా (త్తే 
శాంత న స్ప డిఫ్రూత 
చేశాలనోలోే లో - యని యీత 
=ఇెలులు ,-సాన్హహోహమున కెనవుభాధా 
గానము ఒకే జీవనగాథ 
శాంతే గానము సూనము పానము ఆహో 
నీజీ కాదే నీటగుజస్మ (కేటీ) 


రు పాటు ను సమా వతి - ఆదితాళం. 


ణ్‌ ఫాకోరినవాటే మాగుని నిజోజే 
కొదవా నీ సుఖమూ 
ఏదో తలచుక నీ మడూ 
ఏమూ తేవా తీసా పజెడూ 
జూలమికేలా సరుదుటచాలే 
సరిలే యీ వగలూ 
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y 
అదో అదొ అరుంధతీ హా హో 
హా హా పదా పడా (కో) 
6. డ్యాన్సు పాట :-- జంరూటి - ఆదతాళం. 
ఇకార సామి కఘణా కలుగ చేనూ 
(ఎసేననుభువే దొరకదేమో (సా) 
వృాదయకుసుమా పకిముళీములే 
విఛుడుగొని నామదిని గనునా (సా) 
7. పాట= బిలహరి - ఆదితాళం, 


గోవిందు నికు పేదకు కాలము కాదు 
నరలాేకములోే న్యాయములేమ (నిరు 
రాసముళేశే కప్తము జేందు 
5) 
రోసములేశే గాసీనిజైందు 


కూటికి లేక గుడ్డక్‌ గాప్‌ 


పొటుబడిన ఫలమే లేదు (నిరు 
8 పాట నాదనామ్మక్రియ - అదితాళం. 
శాంత నా (ప్రసాదుని నాకు 
జూావీింపవా 
నె RE ఖైదులో సెట్టించచా 
కృపలేదా 


దయరాదా | 
దయాళో కృపాళో (నా 
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9. పాట: హిందూస్తాని తోడి - |త్రిపుతీ 


(పసౌడ్‌ హీనా జన్మ భూమేదిరా 1 దైవమా 
నాముద్దు తోేదిరా 
నా కోళిలమ్మేది _ నావూలమేచేది 
'నారాణి వీక్లోది నావలఫు తోచేది దైవమా 
నాయేటి లంశేదిరా దైవనూ 
నాజీవ నౌశేదిరా 
నామేను పొంగేది నామనసు పఠోదె 
నాగస్వర మ్మేది చాయీల పాయేది 
రమీనాటి కధలాయెరా డైనమా 


ఈ జీన మెటులాయెరా (౫ 
10. డ్యాన్సు పాట = మాండ్‌ - [తితాం 
జాట్యక త్తి ;_-ఆనుమానము మానవుపోరా 
ననుమానక ఫోశే చేరా సరి (అశ 
మనమారయ లేవే గోలా 
వినుమారడి సేయుట మేలా (ఈ 


ననుజేరగ కోఇళిడి దెవరో 
కనలే వికెనేమన నారా. 
మొనగాడన్ర నీవే లేరా 
నిను బోలిన వాశిక లేరా, (౪) 


క్షే (తాగుపోతు క్ల పా 


మిశార్కీ తేనెకళార్సి నారి మిశాగి 
చిటికలో రావే మేశే ప్యారీ 
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మొగము చూపావు _ కోపమేలా 
తగదు నామిద్‌ చిన్న చానా 


12 శాంత ?_ పద్యం 


&i నమ్మితి నామనంబున సనాతనులైన 


18. 


యుమామేాశులన్‌ 

మిమ్ము బురాణ దంపతుల మే 
లుభజింతు గదమ్మ మేటి సె 
ద్దమ్మ, దయాంబురాళివి గదమ్మ 
వారింబతి జేయుమమ్మ నిక 
నమన వారికెన్నటికి నాళము లేదు 
గ దమ్ము యూశ్వ్రకీ ! 


ఖైదీ; 


ఏడాది కోడిపిల్ల 

గంపకింద కచ్పెడితె 
“అ_ అ” ఆంటాది 

సవ్వారి బండ్లపమోద 

య 
సాగ శ నంటాది 
జానీ 
పసుపు కుంకాలనయి నా 


జల్టుకుంట నంటే (ఏ) 


క సా గోదావరిల్లోను 


తానెమాడదా నంటడే 
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అచ్చమ్మ నీమగడు 
| మచ్చూావతాగుడై పైనుండి 
పప్పురుకు తున్నా జే (ఏ) 
1ఓ యోగానంద స్వామి :_ పద్యం - రాగరహితం. 
గీ॥ తెలుగు నదులెల్ల పొంగ_త్రి (ప్రళీయవారి 
కరలిపడి తెల్గు నేల ముగిం చనిమ్ము 
చేటితో, నస్వతంత్రతా నిలయ మైన 
ఈ (బదుకు శతెల్బువారు భరింపలేరుం 


15. (పసాద్‌ :- 
ఏడజేశమేగీనా ఎందుకాలిడిన 
ఏపీఠ మెక్కి నా ఎవ్వ'రెదురయి నా 
పొగడరా నీజన్మభూమి భారతిని 
నిలుపరా నీ జాతినిండు గర్వమ్ము 
"లేదురా యిటువంటి భూ జేవియెందు 
లేరురా మనవంటి ధీరులింకెందు' 
ఓడల జండాలు ఆడునందాక 
నరుడు (ప్రాణాలతో నడచునందాక 
ఆందాకగల యీ అనంత భూతలిని 
మనభూమి వంటి కమ్మని భూమి లేదు (ప్ర 
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16. (ప్రసాద్‌ హా పద్యం -- మాల్‌కోసన్‌.. 
కీ ఆంధధ్రకిశోర సింహాలు గర్భలతోడ 
రణ శేళి చేళ్చిడి రచ్చపట్లు 
అమృత కావ్యాల శార్య మోత్రభావాలు 
మగగుంెలకు జొన్ను మగువపాట 
తనయనుంగులకు దీవెనలిచ్చి దగ్జయ 
మ్ములకన్ను వీరమూళల శలంఫు 
వీరయోధులు విజృంభించి మాగథ పాండ్య 
రాజ్యాలు గొన్న వ్యజ్రాలయుగము 
కాలచక్ర పరిమణ్ణ కమ్ములైన నేమి 1 
గ రాలా. 
యానాడే మరల 'సృష్టింప గలము 
శః [99] 
కాంచుమా ! అస్వకంత్ర దుఃఖమ్ము బాసి 
రాజ్యవిభవమ్ము లాంధ్ర 'స్నామ్రాజ్యల క్షి శ" 


17. ' రామదాస్‌ “ పద్మ a డ్యూయట్‌ పాట 


రామదాస్‌ రావణుడు రంభనూ గోవిందారామా 
.చెయ్యట్టుకొ లాగనూ గోవిందారామా 


పద్మ ;-రంభ శావంసినంథ్‌ గోబిందారామూ 
, ముక్కూడే నీళానూ గోవిందా రామా 


రామదాస్‌ :_ రావణుడు రంభనూ గోఖందారొమా 
ముబెట్టు క"౦ంటెనూ గోవిందారొమూ 
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పద్మ ;--రంభ రావణునంత గోవిందా రామా 
తలపగులగొ క్రేనూ గోవిందారామా 


158. శాంత = ఆసావేరి - పద్యం 
సీ॥ దిక్కు మొక్కూ_లేక దీనమై దురపిల్లు 
తల్లిని పరలోక ననిపినావు 
రాతిగుండెల సాపీ రాకాసీ యీ గోపీ 
యింట నే నన్ను బంధించినావు 
తొలి 'మొగ్గతలపులే తులకించు నదనులో 
వలపు తీఇను (త్రుంచ్చివెచినావు 
వలపించ్చి వలచి జీవ (యేనురచియించు 
ప్రియుని బంధించి నిర్జించి నావు 
ఇన్ని శితలు చాలవా? యికమశేమి 
కఠినశి స్మృతులు జూడగలవు డేవి 
అంతిమంబగు శిత నా యంతనేణా 
యుఫుడు నిధియించుకొందు నీ'కేల (శ్రమము, 


19. శాంత న్య పాట. 


(పేమతోడుతా ఆ రోజు - 
నా నాధు చేతిలో 
వూజ్యవై నావుగా 

నీవు మంగళ సూూత్రమా 
నామనవీ వినవా బేచా 
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కేర్‌ 
నీమదిలో జూలియె లేదా * 
'చెట్టున బతిశే విట్టలక న్నా * 
వీననుకానా కావవి చేలా 
చామనవీ వినవా దేవా 


0 శాంత క 


ఖీ జగన్మాతా (రేను సాయుజ్య రాజ్య 
సీంవా పీఠీ నివాసీనీ పొలింపవా 'పొాలింపవా 
నా బాహువల్లిలో - నావలఫు 

మాటల్లో ౬ కరిగి మరిగి జగము 

మరచి తన్మయుడైన _ వ్యావ. 
నెదయందు నిదుకించి నిదురించి 

నన్ను సేశే మరచి నాగలుపు చూతునా 


11. (పసాద్‌: శాంత: (ద్యూయట్‌ ) మాండుగర్భ : రంప 
(గౌద్‌ ;) పండు వన్నెల బయట పాజీటి వేళా 


శాంత, రాగాలు వసవీధి రంజిల్లు పళా పం) 


శఫాడ్‌ £ ఫాాఅంతరంగము సంద్రమె పొంగు వేశా 
"మేఘాలు పడవ్నలి మెల గటి వేళా 
శాంత --ఆకారమేలా అసాం7"*గ మీలా 


స్‌సాట్‌ : . 
జీవిశమ్మది యేల .గింగలింకేలా 
"శాంత స్ట్‌ 
పాట్‌ ఫాాఆకాల మిశొలనుని లీని "వేళా 
ఆ ఫొవ మీ" ఫణ్యామనుకోని వేళా 
శాంఠ ;_ఆరూప మీయాప నునరాని వేళ 


ఆకంటముయుగూడి ఆ జడేటివేళా 
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ఠం) ఆకార మేలా ఆసహాంకారమేలా 


కాంత ; జీవితమ్మదియేల చింతే లింశేలా 


29, నావికులు = 
అందరు *--రాశేలా రౌరేలా ఆంధులింకా రాశేలా 
'స్వతంత్రలోకం గనశేలా 
(ఫ్రసాద్‌ ఏ) జననీ చాస్య ప్రశరృఖలయుగ శమము 
wa 3 ఇేదింపని మన (బతుశేలా 
(ప్రసాద్‌ వాాకాకతి వీరుల కత్తుల త్రళ తళ 
"తెలుగు గుంజెలే మరచినవా 
కాంత్‌ తెలుగు ,సింగముల తీవ్ర గర్జనల్‌ 
దిగంతముల మార్మోగినవే 
'ప్రసౌడ్‌ ఫాాగణ గణ గణమను సుంటారవములు 
"జేవతలను 'మేల్కొ_ల్చినవే 
(పసౌద్‌ ; న జననీ దివ్య పతాకం 


శాంత; "తెలుగు కోటలో నిల్బుటశే 


తెలుగు పౌరుషం జూఫుటశే 
"తెలు జాతి నిర్మించుట శే 
౧ 
అందరు పారండీ ఆంధ్రులు “లెండీ వీరోలు 


కాలుడు 3: మో "సం దువ్వే మగచారంతా రోసం 
జూపే నరపతులంతా 
అందరు : లెండీ = "ఆండీ - యీనాజే 
కై - 2-22. 





కోరన్‌ సాంగ్‌ 


(శ 


(నా 
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హచ్చిన్ను అండ్‌ నక్‌ రికార్డులలో వినుడు 
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. చిత్రప్రనారాయణమూక్తి AD 7 
| అసిస్టెంటు, డెనెక్టప 


ఇ ఎస్‌. ఎన్‌. “మూర్తీ. 








K "పాటలు, ఫోటోగ్చాధీ: 1 
a పలీజేష ల్లి లఖ్మీశాంతకవి, గోవిందరావు బడ్చావళల్యె,..... 
స కవులు: వ్‌ si సౌండు: HE 


1 బలిజేపలి ల్లి లమ్మీకాంతం, 


, శారణాని 'నీతాశామశా్ర్రి, 
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st న్‌ శ్రరాము' 

మాని + సీతను. 'విడిచిప్రుచ్చమని' హ్రితవాస Bari “అందు. 

వ న్‌ US a నిర్ణించుట్య, సాతాళ లంకే 

am, సవన? కొరకు ఒక రాయబార నం పను. 

i re ig ల i రట. 5 

ఆ వార్త ను విఖీమణుని వలన చెతి? కపినైన్యము కలతజెందిరి. కాని 

'గ్రీకామభత్తడైన అంజ నేయుడు వీరోద్ధత్త డె డె. తన 'ాలమును పెంచి యొక 
నిర్మించి . “యందు సం. నుంచి... .ఠౌను Poms 











“ఆ యుక్సవముసకు, న్‌ తాను మోకి కంచి మాయచే ea గొని EP నాగ 
{5 రాజక స్వయగ్లు ఛంద్ర సేన రాకండుటచే అమెను గొనితెచ్చుటకై , మైరా 
వుడు సరదనే సేన మంధిరమునకు నస , 









చూ న. మైరావణుడ్సు రాను rt “గొన్ని. 
కలు వ్ర 'కూటమునకో _మ్లరలివచ్చుచుం డెను, చంవ్ర సేన మైరావణుని' వెంట 
నంటి తన. జ్లీవాధారుని ర్రనకిన్ముని, అకికారాము. కొలువుహూటమున కరు 


నను నున హల. 









దుకొలువులో, మస వతుతును అతని యన్నరమన అహీరావ 
ఇట్రశియు, .' చంద్ర సేనను, ముద ద్యమును త్రాగమని నిర్భంధించీరి, 


టా Mairavana (1940) 


సాన్వి హట్రచేను నిరాకరించెను అప్పుడు మదోన్నత్తు డై, మెరావణుడు 
త_రముగ్క చంద్రసేన న్‌ కటు మద్య మును పోయనుంకిం చెను, అంతలో :: 

రావణ రాయబచెరి యః వికి వచ్చెను, రాయ బారివలన, రాపణుని దీన: 

స్థితియు, రామలక్ను ణల aes ed విని, ఆహ మహిరావణులు | 





(| ము లశ సలుల కాళకి బలియిత్తుమని శేపథము జేసిరి, 


గన = 


' 
| 


రాముల క ణులు పొతొళమునకు గొనిరాబడుదుకను వార్తను విని 
చంద్రస్తే నీన యానందోతిశేకముచ్కే చార దర్శనార్ణను తహ తవా లాడ 
3 జ్లూఛ్చెను. భట a? 






"అహి మహిరావణులు, సుజేలా(డి (పొంతమునకు . వెడలి తేమ 
మాయచే రామలక్ష్మణులను పతాశలంకకు గొంపోయిరి, 


' సాగరివలన్క రాముల క క్మణులు కాళికి' బలి యొసంగ పడుదురని విని 
i తష క 'మరావణునిక్టడకు. బోయి వారల విడువవలసిసదని,. యంత్ర - 
3 'అ్రతిమాలినను వినక్క ముదోన్మక్లుో, వారల. దూలచాడుచ్చు ''సగర్వముగ . 
తనకు 'వావులేదని తెల్పి “అయా జేకేములో, "తన కనక కాసులు వెలి. 
సైల్కెంనుం 


+... నిండు కొల్వులోో మూర్చితులై పడ్రియుండిన .రానుల స్మణులపై ol 
మైశావణుడు నుద్యమును జల్లైను వారు |మూర్భ్భశేతీ ' ని'వ్వరపాటుతో.- 
నలుదిక్ము-ల కలయజూాడ శా వారలజూాచ్చి యచ్చటివారు పక పక్ష. నవ్విర్షి. i, 
(అంతలో చంద్ర సేన, నా? జరా | (వ ఆది చూచి. మైర్లా 
జ తత్‌. సతిని 













మ అర్థరాత్రి సమయముసు చరద్రసేను రామలక గణాల. శాశాశ్తార 





విముక్తుల-గాబింప -కొరాగారమునకు బయలుచేరను.' 'కంటకి ఇ లి క్తి: శ 





'శంద్రనే సేనను రవాస్యముగ చెంబడీరచను, కద సేన శారా భారమును. తెరచి 
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ger 





: శావూరిత' య. య 

పో. కాన్ని. యాయుదముల 'గొని, రామలః మణుల కిచ్చుటకై.' "కారా" 

.. గారమునకు మరల "వ డెలెను అది కక "త్తెవలన . తీసి కంటక్సి మైరావ 
బున గొన్నియ్యా సమయమున "కీ వెజ సాల ) చేరెను. మెకావణుడు' "చంద్ర 
సేన్షన్లు reese, ద్రూలగాడీ యాన పెను on లేట్రడ 












గ్‌ 2 యై, on పాతాళ | 
లంకాద్వారమును దరి నెను, = hE “కాయాచున్న మల్స్యవల్లభుడు వే 
హ్హ మంతుని తోక పట్టి, గిరగిర (తిప్పి నేలనొన్హైను, త్‌ హనుమంతుడ్డు 

] ర ముదాల్సి, * “నుక్ప్యతల్రభునితో ఘాశీరయుద్ధమునకు ' గడంగాను.. 

| వారిరువు, నొకరికొకరు తీసిపోక చాలసేపు: "పినగుః లాడిం, అంత్య మత్స్య 
వల్లభుడు తండి. వాానుముంకుని బట్టి ,నిర్చింపనున్నతత్సి _యద్నటిక్షి ..సాగరి 

: ప్రత్య క్షమ, తండి 'కొడుకులమధ్య తనివుాట, తదని. ఖ్బెప్పి తఫకు పూను 

వ వల్ల నుక్స్ధవల్లభు డైట్లు కలిగిన నదియు తేన 'ఫోర్చజన్మే సృత్తాంతమును 1 
, జెప్పగా హనుమంతుడు, మత్స్యవల్ల గని ఛానలించుకొ "నిను, పీదప.హాను 
మంతుడు" “వారల. సహ్వాయమ్లున.- కాములకణులాండు కారాగారమునకు 
వెద్లలై నస టన నుం 


ఈ ట్ర 









“కటక్‌ చంద్రన్లే సేన. "శకవిథముల పీ హీంసించుచు మధ్యమును తాన 
మని ష్టాసినెన 2 గాని SD యందుల కంగ్లీకరింపలేదు, ' 


fi 






le Pin 


“రా గారమువద్ద  హాకుమంకునిక. రాక్షసలపను పోరాటము జరి ' 






క్‌ 


we విసుస్తండా.. “పెద్ద ప. రాము" 





మంతుడు తష్పిషుకాని సమ న కాళ్ళికాలయమున (ప్రవేసించెను . 
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| చం్యర్రవేన, బీర బిర mans రథమున. కడ్డముగ పజెను. * కఠినాత్యు 
డగు మెరావణుడు, రధము నా పెపి సై పోనిమ్మని యాజ్ఞాపింప వత్‌ని టన 
అహిరావణుడు వారించ్రు తన 'ఫార్యయగు కంటేతో ఛా పను గ్గొని, 

' పొమ్మ నెను, 





ig 


.  వానుమంతుడ్తు కాళి కాలయమ్లునుండి జేవి వచనములుగ పల్మూ_చు! 
తొలుత అహి రావణుని లోనికిరప్పించి యతనిని చంపను; పిదప రామ 
ల మ్ముణులను రప్పించెను. ఆమెన 'మైరావణుని పిలువబోాగ్యా శ్రీరాముడు 
. వారించెను, తదుపరి యతీథు రాముల షె స్టైణుల కొాయుగభములగొని తె తెచ్చుట 


'నువేలాగ్రి కరిగిను 


ఎప్పుటికిని అహిరావణుడు 'వలికిరాకుండుటచే మెరావణుడు శంకించి 
ఆలయము తలుపుల (గ్రద్దలు కొట్టించెను. ఇంతల్లో హ్ల నుమంకుడు, ఆయుధ 
ములబెచ్చి రామలష్మాణులకి కిచ్చెను, అప్పుడ. ' మైర్గావణునిపై రాముడు శర్మ 
ముల పయాగింప్క నయ్యవి. వానిమేను దూసి కాని పోయెను. అంతట వాని. 
| శరీరమునుండి రక్తము సల సెబడ గా నారక కృపుచుక్క_లనుండి వోట్టకాలది.. 
" మైరావణులుద్భృపి పింపసౌగిరి, ఆ కహముధ్యు సాగరివలన తలినీకోనుటకై. 
హనుమంతుడు బయలుజేసముటకు గని' పెట్టి మైరావణుడొక భటుని కంటికి 
కడకంప్పి 'చర్మధ సేనను వధింప నాస్ఞయచ్చిను. గ్‌ 


సాగరివలన మైరావయిని జీవవవాస్యము చంద్ర సేనకు 'తెలియునని. ' 
యెటింగ్కి హనుమంతు డాపీకద్దకుభోగా నాపె తనకు శ్రీరామ సంయో 
గము గూర్చిన జీవ” హస్యమును శే లి "పదననెను, హానుమంతుడు. తొలుత 
“విహాొరించి యుట్ట కేల కంమలకు సమ్మతింప నా మైరావణుని జీవరవాస్య 
మును దెలిపెను. అంతే వానుమంతుడు మైరావణుని “తవస్యోతి నార్చుటశై. 
యుదయపర్నతేమునకు వెడలెను, ' SE i 


హనుమంతుడు ఊదయసర్యత గపహోంతగముజేర్సి యందగల (శ్రమ. 
రాజునుపట్ర్రి నిర్భంధింప సతీదు మైరావణుని జీవజ్యోతిని చూపించెను, హను ' 
మంళుడాజ్యోతి నార్చగా మైరావణుడు నిహతుడాయెను ప 
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భా రాముడు, ఈ ఫానుముంతుడు. వంక. చేసిన ca 


సం 9దసేసయేక్క- es విసె వెను. పరమాత్ముని ౨ గన్న 
మా జూడనొల్లక్క చరస్థర్గేసేన కన్నులు మూసి ' 
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పాటలూ పద్య (ములు. 


రాగమాలిక rs ) వ. 


| 
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. మురహర మాధవ భువనా భరణ | 
i న! మనసిజమోాసాన సుళఠీరా 

+... _మనకుల నృపపీరా ధీరా 
మునిజన జీవా ధారా 
కోరుకకాలయమాం పఠిపాలయ శి 
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కో వాలసుమనో నామము నాధా 
కాయకు సుధామయ జీవనమాలా 
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11 
తోడి - చతుర్తశ్రు. 
య ళా ట్ల |] 
"ప! రఘుగల భూషణ క్రీ రామా జై జె Wily 
'అ॥ అభువిదూర ఆఖిలాధారా : Ge) 
చ| అగమాంతనుత అరిజన ధీరా | 
= సాగరనుత al వై, న మ 
: హనుమాన్‌ క శాలింగడ - “చతుర 
పొవన రామా పతిత 
పొవనారామూ  . శ 
పావన రామా పతిత 
పౌవనారామూ [ 
రావణుడు : ; జంర్షూటిజిల్లా - డా a 
| పిబమభురం మన్‌ హాగం- " ప fis; 
జేవీ చరణతీర్ణం మా ॥ '(పిబ | 
వీబనాధ్లురరి “మనో బారం ] (పబ J 
ప్‌బ యుడిత్తి షి ప్రక వ్రుము పటా " is | 1 
పీబివుధురం మనోజారం (పిబ int 
నుమాన్‌ : : మా ౦డీజిల్లా జ శతుశర, 


॥ ప॥ భీ రామచం్ర అసురారి. కా జినాకన : క 
ఆశ్రకళ్ళంితో (ల్రి 

'అl నిరత కృపాకర నిభఖిలాభారా fii EE 

_ నిను భజియింతును ధీరా | (అ. 



















ప॥ స్వాగత ముసగదవా శయ్యా 

ఆ॥ స్వామికి నన్నే శానుకజేసీ 

ఛ||, సమ్మతమానా స్వామికి యేమే 
సౌగరి యిపుడీ సృంగార ంబు 
"యీ వనమాలిక నాభునికింపా. _. 
యాజడ రంజించునా 

"పూజ రంబించునా 


ారవిక*రము లేలా భవ 
తౌరకమా యిది బేలా 

న తామసీకంనీ విమయా కూ 
ట్‌ కత్వికమౌ "పేేమంచా 
'శానవె మూలా ధారున్‌ నీప 


అ: చానవాన్వయ క్రీలాఫ్థీలా 


మౌనిమానస జాలాలోలా 
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నటి- నటులు 
స గ్ద్య్య = మైరావణ 
రామిరెడ్డి — అహీరావణ 
ఆర్‌, సుబవ్మాణ్యం = రావణ. 
టి రామకృష్ట వత బాం రాముడు: 
జి శేపాచలం pee లత్ముణుడు: 
వై ఆర్‌. సూరి జా హనుమాన్‌ 
స్నుబహ్మణ్య చౌదరి __ స్యేవ 
జిం రామయ్య బాణ అంగద 
జంపు నెం నాయుడు = విభీషణ 
కె, నరసింహారావు ___ కీలక 
యన్‌. కృష్ణయ్య నే మత్స ఫ్ట్‌వల్ల భ్‌ 
* కాంచనమాల మననవ చందసేన 
సుబ్రహ్మణ్య కుమారి ప కంటకి 
నై రాజు జా మండోదరి 
జయగారి ప సీత్ర 
రాధ అలాల సాగరి 
కామాక్నీ దేవి వక సరమ 
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కథా సంగహము 


సంధ్యా “సమయము. 

రావణుని ధర్మపత్ని మండోదరి, సంధ్యవూజ యొనర్చుచుం డెను. 
అప్వుడచ్చటికి రాదణుడరుడెంచెను. నిజనాధుని జేరి మండోదర్కి (శీరాము 
నితో కయ్యమును మాని సీతను విడిచిపుచ్చుమని హితవొసంగెను. అందు 
లకు రావణుడు కినెసెను. రామలక్ష్మణులను నిర్హించుట క పాతాళ 
'అం'కేశ్వరుడగు మెరావణుని సహాయము కొరకు ఒక రాయబారి నంపెను. 


ఆ వార్తను విఖిషణుని వలన చెటిగి కపిగాన్యము కలతే జెందిరి. కాని 

శీరామభక్తు డైన ఆంజనేయుడు వీరోదతు డై; తన వాలమును పెంచి యొక 
ఠా థ 

పెద్ద కోటను నిర్మించి, యందు రామలక్ష్మణుల 'నుంచ్చి తాను దండధరుని 


వోలె కావలి కాయుభుం డెను. 


పాతాళ లంకలో మదూతృవ మతి కోలాహాలముగ జరుగుభుం డెను. 
ఆ యత్సవమునకు, తాను మోహించి మాయచే బందీగా గొనితెచ్చిన నాగ 
రాజ్య కన్యయగు వందనేన రాకుండుటచ్చే ఆమెను గొనితెచ్చుటకై, 
మెరావణుడు చందసేన మందిరమునకు వెళ్ళేను. 


అట్టితరి చం్యదనేన్క (_శీరామఫూజా నిమగ్నయై యుండెను. అది 
చూచి, యా(గహావేశు డై, మెరావణుడు, రాను విగహమును గొన్ని 
కొలువు కూటమునకు మరలి వచ్చుచుండెను. చందనసేన్క మెరావణుని 
"వెంటనంటి తన జీవాధారుని తన కిమ్మని (బతిమాలుచు కొలువుకూటమున 
కరుబెంచెను 


ఆ నిండు కొలువులో, మెరావణుడును, ఆతని యన్నమొన ఆహ్‌ 
శావణుని భార్య, కంటకీయ్క చంద్రనేననుు మద్యమును (తాగుమని నిరం 
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ధించిరి. - కాని చందనేన్క నిరాకంరఇను. అప్పుడు 'మదోన్మళత్తు డ్రై 
మైరావణుడు బలాత్కాారముగ్య చందనేన నోట మద్యమును పోయ 
నుంకించెను. అంతలో రావణ రాయబారి యచ్చటికి వచ్చెను. రాయబారి 
చలన రావణుని దిన తయ రామలక్ష్మణుల పర్మాకమమున్సు విన్తి అహి 


మహీ రావణులం శామలక్ష్మణుల "కాళికి బలియిత్తుమని శపధము చేసిరి. 


రామలక్ష్మణులు పాతాళమునకు గొనిరాబడుదురను వార్తను విన్మి - 
వం దనేన యానందాతి శేకముచ్కే వారల దర్భనార్లము తహ తహా లాడ 
జొ చ్చెను. 


అహి మహి రావణుల్కు సువేల్మాది (పాంతమునకు “వెడలి తమ 
మాయచే రామలక్ష్మణులను పాతాళలంకకు గొంపోయిరి. 


'సాగరివలన్యు రామలక్ష్మణులు, కాళికి బలి యొసంగబడుదురని విస్కి 
చందసేన మైరావణునికడకు పోయి వారల విడువవలసినదన్తి యెంత 
Sgro వినక్కో మదోన్మత్తు డై వారల దూలనాడుచ్యు సగర్వముగ 

నకు ఇావులేదని తెల్పి -ఆయావేశములో తన జీవరహస్యమును వెలి 
బల్కెెను. 


నిండు కొల్వులో, మూర్చితు లై పడియుండిన రామలక్ష్య్మృణులపె 
'మైరావణుడు మద్యమును జశ్లెను. వారు మూర్భ తేటి నిచ్వెరపాటుతో 
నలుదిక్కుల కలయజూడ-గా వారలజూచి, యచ్చటివార్కు పక ప పక నవ్విరి, 
అంతలో చందసేన్క (శ్రీరాముని పాదములపై (వాళెను. అది చూచి 
మైరావణు చ్యానకామటో, 'నొపెను తన్న గా, నాపె రోషావేళముతో 
నతనిని శపించెను. 


లని 'సమయమున్క, వం దనేన, రామలక్ష్మణుల కార్యూరార 
'విముక్కుల En "కారాగారమునకు బయలుబేశను. కంటకి వలికత్తె 
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చందనేనను ,రహాస్త స్యముగ “వెంబడించెనుం చందనేన కారాగారమునూ 
"తెరచి, రామలక్ష్మణులను తప్పించుకొని పొమ్మనగా వార లందులకు' 
నిరాకరించిరి. అటుపైన నాపె నిరాశావూరిత హృదయముతో 
. యాయుభా-గారమునకు పోయి కొన్ని యాయుధముల 'గొన్కి రామలక్ష్మ 
ణుల . కిచ్చుటకై కారాగారమునకు మరల "వెడలెను అది చెలిక_ల్లేవలన 
చెలిగి కంటకి మైరావణుని గొని యా 'సమయమునకే చెజసాల చేరను 
మైరావణుడు చందనేనను పెక్కు_విధముల దూలనాడి యాపెను అన్న 
పానీయములు లేకుండ కఠిన నిర్చంధమున నుంచుటకె కంటకి శ 
యొసంగను. 


హానుమంతుడ్కు సూక్ష్మ శ్రరూవిమె కమలనాళ ముద్వారా పాతాళ 
లంకాద్వారమును దరిసెను ఆ ద్వారమును కాయుచున్న మత్స ్యవల్లభుడు 
హనుమంతుని తోకపట్టిి గిర గిర త్రిప్పి శేలగొశ్లైను. అంత హనుమంతుడు, 
భీకరా కారము చాల్చి మత్స్యవల్లభునితో ఘోర తహభ్లమునక గడంగను, 
వారిరువురు నొకరికొకరు తీసిపోక చాలసేపు ఫనసలాడిత అంత. 
మత్స్య్యవల్లభుడు తండ్రి హనుమంతునిబట్టి నిరింపనున్నతటే, యచ్చటికి 
'సాగరి (పత్యవమెః తండి కొడుకుల మధ్య తగవులాట తగదని చెప్పి తనకు 
హనుమంతునివల్ల మతృ్య్యవల్లభు డెట్లు కలిగినదియు తన వూర్య జన్మ 
వృత్తాంతమును 'జెప్పగా, హనుమంతుడు మత్స్య్యవల్లభుని కాగిలించుకొ చెను. 
పిదప. హనుమంతుడు వారఆ సహాయమున రామలక్ష్మణులుండు కారా 
-గారమునకు "వెడలెను. 


కంటక్కి “చం_ద్రనేన ననేకవిధముల హింసించుచు నుధ్యమును (తాగు: 
మని నిర్భందెంచెను గాని యాపె యందుల కంగీకరింపళేము. 


కారాశగారమువద్ద హానుమంతునికిని . రాక్షసులకును పోరాటము 
జరగను. అప్పు డసంఖ్యాకులైన రాక్షసులు చేరి అతనిని బంధించిరి.. 
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పాతాళ అంకాఫుగ వీధులగుండా "పెద్ద యుత్సవముతో రామ 
లక్ష్మణులను కాళికి బలి యొసంగుటకై కొంపోవుచుండిరి. అది విని హను 
మంతుడు తప్పించుకొని సూక్ష్మరూపమున కాళి-కాలయమున (పశేశించెను 
చం(దనేన్క బిర బిర పరుగిడిపోయి, రధమున కడ్డముగ పడెను. కకినాత్ము 
డగు మైరావణుడ్కు రధము నాపెపె మై పోనిమ్మని యాస్ట్రాపింప నతని యన్న 
'అహీరావణుడ్కు వారించి తన భార్యయు పమ నాపెను గొని 

పొమ్మ నెను. 


హనుమంతుడు, -కాళికాలయమునుండి దేవివచనములుగ పల్కుచు 
తొలుత అహీరావణుని లోనికి రప్పించి యతనిని చంపెను, వీదవ 
రామలక్ష్మణులను రప్పించెను. అపైన మెరావణుని పిలువబోగ్యా 
శీ రాముడు వారించెను. - తదుపరి యతడు రామలక్ష్మణుల "కాయుధముల 
భ్‌ "తెచ్చుట సు వేలా (ది కర్గను. 


ఎప్పటికిని చాటు వెలికి రావండుటచే మెరావణుడు 
శంకించి ఆలయము తలుపుల (బద్దలు కొట్టించెను. ఇంతలో హనుమంతుడు 
ఆయుధముల దెచ్చి రామలక్ష్మణులకిచ్చెను. అప్పుడు మైరావణునిసె 
రాముడు శరముల |పయోగింప, నయ్యవి వానిమేను దూనికొనిపోయెను. 
అంతట వాని శరీరమునుండి ర _క్షము చేలసెబడగ్యా నార _క్షపుచుక్క_ల నుండి 
కోట్లకొలది మెరావణు లుద్యవింప సాగిరి ఆ రహస్యమును, సాగరివలన 
తెలిసికొనుట నై హనుమంతుడు బయలుటేరుటను. గనిపె పెట్టి మెరావణుడొక 
భటుని కంటకికడ హాపీ చందసే సెనను వధింప నాళాల. 


సాగరివలన మెరావబణుని జీవరహస్యము వరదనేనకు తెలియునని 
యొజింగి హనుమంతు డాపె పెవద్దకు బో-గా నాపెతనకు శ్రీరామ సంయోగము 
"గూర్చిన జీవరహస్యమును -తెలిపేదన-నెను. పానుమంతుడు తొలుత విచా 
5ంచి మెట్ట కేల కందులకు సమ్మతింప నాపె మెరావణుని జీవరహస్యమును 


Mairavana (1940) 

6 
చెలిసెను. అంత హనుమంతుడు మైరావణుని pel నార్చటథా 
యుదయ' పర్వతమునకు "వెడలెను, tx స ఇ 


పహూానుమంతుడు ఉదయ పర్వత సహాంతరమునుతే జరి యందుగల (భమర 
రాజును పట్టి నిర్భంధింప నతడు మెరావణుని జీవజ్యోతిని చూపించెను. 
హానుమంతుడా 'ప్యోతినార్పగా మైరావణుడు నిహతు'డాయొను. 

పిదప (శీరాముడు హనుమంతుడు చం దసేనకు చేసిన వాగ్ధానమునకు! 
తొలుత చింతించి. పిదప్క మోహాంధ యగు చందసేనకు జ్ఞా నూదయయ్ల 
“మొనర్చ బయ ల్వెడ లెను. 

(శ్రీరాముడు చం్యదనేన మందిరమునకు చని పర్వంకమున గూూర్చుండ 
భోవ నదీ విరగను. “వెంటనే యతడచో టు వీడిపోవ నుంకింపగా, వంద 
"నేన విచారముతో తనకు గల హృదయానురాగ మతనికి తెల్చెను. రాము: 
డందులకు సమ్మతింపక ఆ” చేకపత్నీ (ప్రతుడనని పల్కెను గాని చందనేన 
యాతని కాళ్ళ పెబడి వేడుకొనెను. రాముడాపెను వారించుదు న్యాపెక 
ఏవేవో హితోక్తుల జౌప్పెను. కడకు చం్యదనేన |క్రోధముతో నతనిని కృత 
ఘ్నునిగా తొశను. అప్పుడు |శ్రీరామచందుడ్కు తన విశ్వరూప సందర్శన 
మిచ్చి, చం దనేనయొక్క_ జ్ఞాన న్నే! తమును విప్పెను. పరః పరమాత్ముని గన్న 
కన్నులతో మాయా .|పపంచమును జూడనెల్లక, చందసేన కన్నులు: 
మూసెను. అంత నాపె యాత్మ పరమాత్మలో  విలీనమాయెను. 


టుమెన, రామలక్ష్మణులు, లంకోశేగి రావణుని జంపి సీతను 
విడిపించిరి. కాని రావణునివద్ద చాలాకాలము నీతయుండుటచే రాము 
-డాసెను స్వీకరింప సమ్మతించలేదు, అంత నీత్త అగ్ని పవేశ మొన్చెను: 
అగ్ని దేవుడును, పంచభూతముల్ను (ప్రత్యక్ష మై సీత మహాసాధ్యియని జచాటిరి.. 


అంత సీతా రామలక్ష్మణులు పుష్పక విమానము పై. అయోధ్యకు: 


'వెడలిరి.. అప్వడయోధ్యలో ఆతి వైభవముగ శ్రీరామ "పట్టాభిషేకము: 
జరిగను. 
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పాటలు -- పద్యములు 


రాగమాలిక (సాగర్‌) (త్రితాల్‌' 


ప॥ జై జై అజహర సురవినుతా 
అ॥ ,శ్రీనివాసయీశ శేషశయనా (కై } 
చ॥ రామ నీరదళ్యామ శరీఠా 
రభువర మాయా మనుజవతారా 
సాధు లోకాఛార హరీ (కై ్గ 
కౌశిక మఖరిపుదమనా సదవన 


గాతమభార్యా శాపవిమోచన (=) 

హరసరాసన విభంజన రానూ కై) 

ధరణీ సుతాను రంజన రామా కై గ్‌ 

ఖరదూషణ పహరణా రామా 

కనకపు మారీచు దునిమిన రామా (జె ) 

రిపుకీలివాలి బలిగొనవా 

కపిరాజ్య మివ భాను సూనునకు (కై) 

శ్రీరామ జై జయరామ శాభఘవ 

సేతువు బండ్‌ చెలగిన రామా (కై ) 
మండోదరి : శివరంజని - తితాల్‌ 


ప॥| నినుగొలుచుట కిదియా ఫలితము దేవా 

(శత జీవాధారా (నిన్ఫు 
అ॥ కృపగనరామిో నెపమిదియేమి 

అపచారము సెరింపనిదా 


హూ హర గారీవరా పరాత్పర (నిను 


Mairavana (1940) 


ఇూనరులు ; 
భైరవి = చర్యా 
ప॥ (శ్రీరయునందన రామా జై (శ్రీరఘ్యు 
రిపుహరా కోదండరామా జై జై (శ్రీరఘు) 


అ॥ చండ భండనమున దుమికి 
గండురక్క_నుల గుండి యలన్‌ 


చెండి -చీల్చెదము నీసాయమునా (శ్రీరఘ్సు 


చ॥ గిరి గిరి రణ: భువిపపె 
కరములు కబంధములు ఘనకపాలములు 
శర పరంపరల దొరలగా _ 
(కూరదశానను గగూల్పుము రామా 
సురాళి నుతింపగా (శ్రీరఘ్యు 


కంటకి ; ; అజూరి డ్యాన్సు 
దుర్ధా - మర్‌ దానా సవారీ 


ప॥ ఈ మధురసాయన మె సుధారసా 
"సారమే సఖీ జేవీ (పసాదంబె (ఈమధ్య) 


'అ॥| పోయిహాయి వహవా సుఖదాయీో 
యిదేకదోయీ సేవింప రావోయి (ఈమధ్య 


చ| త్యాగము భోగము రాగం జారా 
తాగరా సదా ఆనంద మానంద (ఈమధ్యు 
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క్‌ = అ 
చంద సెన ; పహాడి జిల్లా - ఎగా 
ప జగదభిరామా జయ శ్రీరామా 
'తౌరకనామ సుభామపహానే (జగదళ్సి 
ఆ|| ఫురహరసుమనో వరసుత చరణా 
మురహర మాధవ భువనా భరణా ' (జగదభి) 


చ|! మనసీజమోహాన సుశరీరా 
మనకుల నృపవీరా ధీరా 
మునిజన జీవా ఛారా 
కరుణాలయమాం పరిపాలయ (శ్రీ ' (జగదభి) 


రాముడు నీత; = డ్య్యూయట్‌ 
జంధయూీటి జిల్లా = పంజాబి 
నీత: ఈ సుమకుంజావాసమె నాకు 
భాసుర సౌధముగా నాభా 


రామా: పేయనీ నీ సన్నిధియె చాకు. , 
సెన్నిధియె కాదా 


నీత.__నా (ప్రణయారామము వూచినదీ 
కోమలసుమనోపామము నాధా 


రాము పేమ సుధామయ జీవనమాలా 
నీత: __పుణ్య సౌరభ శోభాలీలా 
'రాము£__నీఇ; సేన 


సీత: నేనె నీవై 
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సీతా రాములు:....లీన మె (ేమానందం ై 


'రాముడు:.__నాటిసుధానిధివేనా ఆ 
యిపుడేటికి నాపై నీఛాటీ 
జానకిమోమే జాబిలిగానీ 
యేనిశాచారుడవో నీవూ 
నీ నిజలీలా 'తెలిసెన్‌ నేడూ 
జానకి దూరము గాగా 


వానరులు : 
ఖెరవి - చతుర శ్ర 
(శ్రీరామ జై జై సీతారామ జై జె 
శ్రీరామ జై జై సీతారామ జై జె 
చంద నేన : 


ప] కనుగొనగా గలుగునుగా 


కరుణామయు న్నాపియ |శ్రీరామున్‌ 
అ॥| నా జన్మము ధన్యం చానుగదా 


చ॥ నీరజదళనయనా రమ్మా 
నీపరిచర్యన్‌ -నేతరియింతున్‌ 
నోము లీనాటి కీడేగా 
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eer 


(నాజి) 


(శ్రీరామ; 


(స్సు 
(కక 


(కణ 
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హనుమాన్‌ ; తోడి - చతురశ 
స॥ రఘుకుల భూవణ (శీరామూ a7 
అ॥ అఘవిదూర అఖిలాధారా (రఘు 
చ॥ ఆగమాంతనుత అరిజన ఫీరా 
సౌగరనుత గంభీరా జై (రఘు 
హానుమాన్‌ ; కాలింగడ - చతుర శః 
పావనరామా పతిత 
పావనారామా 
పావనారామా పతిత | 
పావనారామా (పావన్వా 
అహి రావణుడు ; జంరూూటిజిలా _ కె ర్వా 
రం ర్ల 


ప॥ పిబమధురం మనోహరం 
అ॥ చేవీ చరణతీర్ధం మా (సిబ 
పిబమధురం మనోపహారం (( 
సాకి! పీబరుడితి పిబా ఫునః ఫునః వీరా 
పిబిమధురం మనోహరం (వైబ్బ.: 
హనుమాన్‌ : మాండీజిల్లా = శతు శ్రర 
ప॥ (శ్రీరామచం[ద అసురారి ధకృజనావన 
ఆశితబృందా (శ), 
అ॥ నిరతకృపొకర నిఖిలాధారా 
నిను భజియింతును థీరా (4). 
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ఇదం, దచీన = జ్ర 
చంద సెన : భూప్‌ - తర్వా 
ప॥ జయరామ తౌరకనామ రామా (జయ) 
అ॥ రఘువంశ సోమా రామా జె జె (యూ 


చ|| మనవిని వినవా మా'దెసగనవా 
మాధవ తగవా నీకిదె నగవా 
నీ దయరాటేమి నీకిచెనగవా 
నీపదసేవా నిరతుల ెనీ 
కోపమటదేమా ఓ పరమేశా (జయ) 
చంద సేన క లలిత 
లలిత మృదురసాల పల్లవము కన్న 
కోమలాతి కోమలను-గా కొమరులీను 
నీయడుగుదమ్మి యిటు చామమోయి నాధ 
ఒత్తుదాన నాయాత్మలో నునిచి "నేను 


'లక్ముణుడు క తిలంగ్‌ చేసి - (తితాల్‌ 
ప॥ Ul స్వ పకాళా పశేశా (శ) 
కేశవ (పాక్ళత చేషి నీవు పరమేశ (Gశ) 

ol నీవనాద్యంతమూూర్తివి రామా ం 
శేవల మాయీ మానుసాకృతివె (శు 


చ॥ నీకనిపాపల నిఖిలాండంబుల్‌ 
చేకువజెందున్‌ ' వినయంబందున్‌ 
శీ విధాయి శేషతల్పకాయీ (శశ 
కశకంటకి : కాఫి జిలా _ కె ర్వా 
అ య (ఆక 
ప॥ మధురసమిదే సుమభురసమిదే _ | ళు 
(తావిన క్షణమే దారాసుతుల 
మమత లణచు నుభురసమిచే | (వధు 
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అ॥ బలే బలీ మభువు విలానీనీ వధువు 
మా పరనును ర కీ జీవన్‌ ముకీ క 
పరనును ర్వా ముక (మధు 
చ॥ మరపించు మాయాజగము మెగ వీంు మిభ్యాసుఖము 
సలికించు నోట నిజము చిలికీంచు ౫7: 
జ 
బలేయిదే కాళి పసౌడమిో "9 





సుధారసంబిటే సుర సేన్యనకా (మధు 
(hీ'రాముడు. ; జోన్‌ పురీ - పంజాబి 
స॥ ఏనాటికేగతియో యీ పాణికి (ఏ 
ఆ|| కానగలేరూ ఘనుకే యిలగాో 
కాలము కర్మము పోనాడ+గా లేక (వ్ర 
చ॥| చానవమాయా తీం| తేము" TD 
చే నిటు చెర్లలో బానిస తీన్‌ 
దీనత నీవిధి నాకగునా - 
జానకి నించే జూడజొ  "గాంతును (ఏం 
శ్రీరాముడు ; బిలవారి 


నిలుచుకా కాలము ముంచి 'నెస్గలకు తానే మూలమై ముందో యూ 
యిల న్వేచ్చాగతిలేదు (పొణిశని లోనీశ్నీంపలేవే సము 
జ్వల చింతాహలికేసి చీ లము చలింపకా నిషురక్షా[తే సం 
బాట ల క 
కలిత స్వాతుడనయ్యు యీాపిధి తేలంకకా జల్లు నే లక్ష్మణా. 


చంద శకున మాండుజిలా - కవాలీ 
య 

ప॥ కలలో గాంచిన కధిగా (కఠ) 

౪ కడ తే౭ నాదు పేమగాధ హా (కళ్ళు 


చ॥| మదిలోన [మింగ మురిసీతివే 
మనసా మనాశ లింకమిటిశే గక } 
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-సాకి॥! ముందు జన్మమున కై నా రఘురామా 
మండభాగ్యనగు నన్నేలుకో రామా 


"2, చ॥ అడియాస అంత వంచించకా 


నడిసాగరాన ఒడన్‌ ముంచెకా [కల] 
జచానుమాన్‌ ; బిబాన్‌ చతురత“ 
ప॥ జీవనాధార (శీరఘువీర వర [జీవ] 
అ॥ కావనీవేగ కలిష విదూరహారీ [జీవ] 
చ|| చేవ దేవాది దేవుడ నీవెకదా 
సేవ కానందమును గను (శీ వరధా [జవ] 
చంద సేన : భీమ్‌ ఫ్లలాస్‌ - వ్వా 


చ| కనశే పని వినవే ( 

సఖి చనవే స్వామికి పాద్యము తేవే 

మణి నీరాజన భాజన మీవే [కన] 
అ॥|| పరమానందా శేశములో 

మరపౌొ నేమో మాటకు మాట [కన] 


చ॥ కమ్మ వూసురటి వీచెదనా 
కల్ప _పసూన 'డామంబీనా 
శయ్యాతలంబు చేంచేయిం-దీ 
'ఒయ్యారమార సయ్యాటించీ 
రాముని పేమా ,రామునిలోనే 
(| లీనంటె "నే సోలుదునా 
ఆనందాళ్జీకా తేలుదునా [కన] 
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దంద సేన క 4 యమన్‌, జిల్లా - (తితాల్‌ 
స॥ స్వాగత ము స్గదణా శయ్యా [స్వా] 
అ॥ స్వామికి నన్నీ "కానుకకేసీ [స్వా] 


చ॥ సమ్మతమానా స్వామి! ర్‌ 
'సాగరి యిఫుడీ 'సృంగాకంబు 
యీవనమాలిక 'నాధునికీంపో 
యీజడ రజించునా 
పూజడ రంజించునా [స్వా] 


ణీ రాముడు. : కమాజ్‌ జిల్లా - పంజాబి 


ప॥ సారవిచాధము జేయుజూ కున 

సారవిచారము 'సేయుమా కును [సౌర] 
అ| కారవికారము లేఖా భవ 

తారకమా యిది "బీటా [సార] 
చ|| తామనీకందీ విషయా"పీళ్లూ 

తాత్వికమా (సేమంబా 

కానవే మూలా 'ధారున్‌' నీవె 

నీలోని త్యానందమ దే-గా థ్టున [సౌర] 


నానరులు :' క్‌ Pee. 
భూప్‌ జిల్ల rg 
ప॥- జై రఘురామ శై రణభీమ 
భూరిపరా కమ 'లేజోధామ [£.] 


అ॥ దానవాన్యయ కీలాఖీలా 
మానిమానిస జూలాలోలా {¥ ] 
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చ|| పావననామ 'వైరవిరామ 
థీవనధీ చాళరధీ 
భూరిశరాసన ధారా 
సారకశా వీరవిహార 
సూర కూరకుల శేఖర (శ్రీకర [జై] 


పద్యం సోహుని 
అనిలుడు భూమిదేవి జలజాపుడు చం, దుడు నెల వేల్పులన్‌ 
k శ జామ న్‌ రం ఎ 
1 కనుగోనుచున్న వారు కలకాలము 'వెన్కొ_ని 'నామనఃపవ 
_గ్తనమును నిత్యసాక్షులయి తప్పిదముండినయేని భ క్త్‌మె 
(ప్రణతులాన రు నీకు నేను భస్మము నేయగదయ్య పావకా 


దుర్గా - జప్‌ తాల్‌ 
ప॥ జై జయ (శ్రీరామా _ ఆ శితసుధామకై [2] 
ద టి 
అ| ధరణి భర్గో ద్ధరణ జనించిన రామ _ [వై] 


న! అహీమహినిదృంచి ఆ చందనేనను (బోచి 
ఆ రయి విలసించు అవనిజనుగె కొన్న [జె ] 
న. మ్ల యా 
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MALATI-MADHAVAM 


CAST OF CHARACTERS 


Srimathi Bhanumathi 


Pushpavalli 
Kalyani 
Subhadra 
Lakshmibai 
Gopalam 
Prasantamma 
Ratnam 


. Sreenivasarao 


M. B. Kameswarrao 


A. Narayanarao 


Ch. Pursiayya Pantulu, 
BL: = 


A. V. Subbarao 
M. Mallikarjunarao 
K. Veeraju ) 


V. V. Hanumantharao ... 


R. Venkatramayya 
K. Sivarao 

N. Paradesi 
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Malati 
Madayanti 
Kamandaki 
Lavangi 
Kurangi 
Vakula 
Kapalakundala 
Beggar girl 
Madhav 
Makarand 
Kalahans 


Aghorghanta 
Nandan 
Bhurivasu 
Devarata 
Chitraketur 
Nagendra 
Upendra 
Beggar 
Choultry clerk 
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MALATI-IMADHAVAM 


SYNOPSIS 
“Proldgde 


Two young boys, Bhurivasu and Devarata and a girl 
Kamandaki were studying at a Gurukul. They werevery great 
friends and it once happened that the two boys made a 
promise with each other that one should give his daughter in 
marriage to the son of the other to cement their friendship 
after they grow up. Kamandaki was a witness to this promise 
that they made to each other. 


“Story 


Years rolled on. Bhurivasu became the minister of 
Padmavathi and he had a daughter Malati. Devarata 
became the minister of Kundina and he had a son Madhav. 
Kamandaki became a Buddhist sanyasin and was living in 
Padmavathi. Devarata sent his son Madhav to Padmavathi 
along with his friend Makarand and a trusted servant, Kala- 
hans to study ‘Rajaniti’ under the guidance of Kamandaki. 

In Padmavathi, King Chitraketu was almost in an 
imbecile state owing to the sudden and mysterious disap- 
pearance of his son and heir to the throne. _ The Commander 
of the armies Nandan was the strong man of the moment and 
he was wielding a great influence on the imbecile king inspite 
of the good efforts of the Minister Bhurivasu. Nandan 
wanted to marry Malati and asked Bhurivasu for her hand in 
Marriage and was refused by him. 


While be was returning in a huff from the minister's 
house a blind beggar comes.in his way whom he chastises. 
Nobody dares to interfere. Madhav and his friends who happen 
ప by that way interfere and involve themselves in a 
fray°with Nandan. While the situation was rather too critical 
for Madhav and his friends, Kamandaki arrives on the scene, 
and rescues the youths by reprimanding Nandan. Kalahans 
by a ruse joins the service of Nandan to be of help in 1100106 
to his friends. Malati seeing the whole alfair from her 
balcony falls in love with Madhav. Madhav and Makarand 
are taken to Kamandki’s Ashram and they settle down there 
to prosecute their studies. 


Nandan by his influence over the king makes him take a 
sort of promise from Bhurivasu to marry his daughter Malati, 


అ= తాగా అనామక 
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Nandan to celebrate his birthday arranges an entertainment 
to which he invites Malati and her father. Kalahans smuggles 
Madhayv.and‘Makarand as two of the entertainers. Nandan’s 
sister Madayanti falls in love with ,.Makarand, Madhav’s 
friend. Events roll on and Madhav and Malati, and Maka- 
rand and Madayanti fall deeply in love with each other. 


Then the marriage of Nandan and Malati is announced 
and Malati and Madhy are plunged into despair. 


On the outskirts of the town of Padmavathi, in an 
underground cave, Aghoraghanta, a kapalik was worshipping 
the terrible deity, Karalasakti, and wants to offer the deity 
jhuman sacrifice. For that purpose he sends out Kapala- 
ikundala his chief deciple to bring a virgin lady of high birth. 
;Kapalakundala goes out and finds Malati in a state of despair, 
about to commit suicide, and kidnaps her with the help of 
|Kapaliks. While they are running towards their cave with 
iMalati; Madhav happens to see them and follows them out 
of curiosity, not knowing that Malatl is in danger. He enters 
the temple and finds Malati about to be sacrificed to the 
Goddess by the terrible Kapalic, Aghoraghanta, Madhav 
rescues her and hands her over to her anxious parent. 


| On the day previous to the marriage, Malati followed 
by her maids goes to the temple of Durga where she is 
presented with the bridal robes brought from Nandan’s house. 
Kamandaki by a ruse unites Malati and Madhav in holy 
wedlock and sends them away through a secret tunnel leading 
from the temple. Makarand is dressed up a Malati and is 
married to Nandan. After the marriage, Nandan all eager 
jo meet his wife in the bridal chamber repulsed by Makarand 
n Malati’s disquise. Nandan disgusted goes out and sends 
iis sister Madayanti to pacify Malati. Madayanti finds that 
Malati is none other than her lover Makarand. They 
joth run away from the house and are found and followed 
\y Nandan and his soldiers. Makarand fights them and sends 
way Madayanti through Kalahans to the place where Malati 
pd Madhy are waiting. Madhav leaving the ladies in charge 
£# Kalahans. After sometime Kalahans also is sent to the 
escue of Madhav and Makarand. Kapalakundala who has 
iken a vow of vengeance against Malati and Madhav is on 
ie prowl and again kidnaps Malati, Madayanti, to be sacri- 
ced to the Goddess. 


Witness the exciting sequence of events on the Screen. 


. Malati Madhavam (1940) 
“మాలతీ మాధవం” 


- కథా సంగ్రహము. 





అవతారిక, 
పూర్వము, 'భూరివను, దేవరాతుడు అను యిద్దరు చాలురున్నూ, 
)౨ందకియను బాలికయున్న్నూ, చిన్నతనమున ఒకే గురుకులమున 
క భ్యాసము చేయుచుండెడివారు. చారు ముగురును మిక్కిలి 
స్నేహితులు,  అట్టుండగా ఆ బాలు తిరువురున్నూ, పెద్దవానైన 
త, అవశ్యము నియ్యమందవలయునని, కామందకి జూచుచుండగా 


(ణము చేసికొనిరి. 


కధ, 

అట్లు కొన్ని సంవత్సరములు గఢచెను, భూరివసు పద్మావతీ 
(మునకు మంత్రి అయ్యెను. అతనికి , మాలతి” యగు నొక క్రమాన్వై 
డెను. దేవరాతుడు కుండిన నగరమునకు మంత్రి అయ్యెను, 
1కి (మాధవుడు? అను కుమారుడుండెను. కెమందకి మాత్రము ఒక 

సన్యాసిని అయి పద్మావతీ పురములో నే నివసీంచుచుండెను, 
గౌలుడు తన కుమారుడు మాధవుని, అతని మిత్రుడు ముకరందునితోను, 
గంసుడను నమ్మక మైన సేవకుని తోను కామందకియొద్ద రాజనితి 
₹ము జదిహోచుకొజకు పదా్యావతిపురము బంసేను. 

పద్మావతీవురపు రాజైన చిత్రశేతుయిక్క- యేకప్యుతుడు ఉన్న 

“ఉండి "అకస్మిక మగా మౌాయమయ్యొును. రాజుకు * మనస్సు 

పీచ్చివానిగా మారిపోయెను, అట్టి పరిస్థితులలో సేనాధిపతి 

నందనుడు మంచి పలుకుబడి సంపాదింవెను, మంత్రి 
సు వెన్ని (ప్రయత్నములను చేయుచున్ననూ, నందనుడు రాజును 
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రాజానులో బజిచుకిొసేను. మాలతిని, నంద నుడు సెండ్లాడ నిళ్న 
ముంచి, ఆమె తండి భూరివసునడిగెను, కొని ఆతడు అంగీక రింపడు, 
అట్టు భూరివసు చే నిరాకరింపబడి, నందనుడు మికిగాలి కోప 
ముతో వచ్చుచుండెను, ఆ దారినొక యంధ ఫిత్నకుడు పాడుకునుచు 
పోవుచుండగా వానిని నందనుడు చావదన్ను చుం డెను. అట్టి దృళ్య 
మును చూచుచుండియు ఎవ్వరును నందనునితో కలుగజేసుకొనుటకు 
సాహసీంప లేకపోయిరి, అబే సమయమున మాధవుడు, తన మి(త్రులలో 
ఆ దారిని బోవుట తటస్థిం చెను. వారు చూచి నందనునడ్డుకోన గా, 
అతడు మండిపడి తన సైనికులతో సవా వారితో పోరాడుచుండెను, 
ఆ పోట్లాట తీవముగా జరుగుచుండగా, కామందకి ఆ మాగ్గమున 
వచ్చి, నందనుని మందలించి, మాధవుని అతని స్నేహితులను ర&ీంచెను, 
కలహంసుడు, ముందుముందు. మాధవ మకరందుల సహాయము కొకు, 
యుకి తో నందనుని సత్సము జేరెను. ఈ పోట్లాటంతయును తన మేడ 
మీదనుంచి చూచుచున్న మాలతీ, మాధవుని ధైర్య 'సౌహ'సములను జూచి 
యీతనినీ (_పేమించును. మాధన, మకరందువిరువురును కౌనుందకి 
యాశ్రమనునకు పోయి అచ్చట చకున్రుకొనుటకు న్థిరపబుచుకొనిరి, 
నందనుడు మాయమయిపోయిన యువరాజును ఇెదకి తె చ్చెద నని 
మాయమాటలు చెప్పి రాజును పూర్తిగా, వళబజచుకొనును. శత్సలితీ 
ముగా రాజుచే, మాలతిని తనకిచ్చి వివాహము చేయునట్లుగా ఒక విధ్ధ 
మైన నాస్టానము తీసుకొనునట్లు జేసెను. తన జన్మ దినోత్సవాసరదర్భ' 
మజ నొక నృత్యరూపమెన నాటక మాడించుటకు తన వద్దనే పని 
చేయుచున్న. కలహంసుని నందనుడు నియమించి, దానికిగాళ్టు= భ్లూర్మి 
వసును, మాలతిని ఆహ్వానిం చెను. నందనుని చెల్లెలగు మద యంతియును, 
మాలతియును, ఆ నాటక మునకు వత్తురని, కలవాంసడు మాధవ మక 
రందులను, యిద్దరు నటకులుగా తెచ్చి నాటక మాడించును, నాటకము 
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జూచిన పిదప మదయంతి భుకరందుని (పేమించును. అట్లశేక సంభట 
నల ఫలితముగా మాలతీ మాధవులును, మదయంతీ మకరందులును, ఒకరి 
నోకరు గాఢముగా ((పేమించుకొందరు. కలహంసుడుగూడ, మద 
యంతి చెలిక తెలయిన అనంగి, కురంగిలను (పేమించును, 

ఇట్టుండ గా, భూరివసు రాజుకిచ్చిన వ్యాగాన పకారము నందను 
నకు మాలగీనిచ్చి వివానాము చేయుట నిళ్చయమవును. ఇది తెలిసి 
మాలతీ మాధవువికవురును విచారసాగరమున మునిగిపోవుదురు, 

పద్మావతీ పురపు పొలిమేరలోనున్న యొక పాతాళ గృహమున 
అఘోేరఘంటుడను కె పాలికుడొకడు కరాళళకిని గొల్బుచు ఆమెకు 
నరబలులిచ్చుటకు (పయత్నించుచుండును,. దానికిగాను తన ముఖ్య 
శిష్యు రాలైన క పొలకుండలను నియమించి ఉత్తమ వంశములో జన్మించిన 
యొక కన్యను బట్టి దీసుకొని శొవలసీనద ని ఆజ్ఞాపించును. నందనుని 
'బెంధ్రాడుటకిప్టపడక అత్మవాత్యగావించుకొనుటకు సిద్ధము-గానున్న 
మాలతిని జూచి, క పాలకుండల తన వెంట వచ్చిన కాపాలికల సహాయ 
ముతో అమెను యొక్రుళొని పోవుచుండెను, ఆడే సమయమున, మాలతి 
తనకు లఖీంచళేడను విచారనుతో స్మశళానములో తిరుగుచున్న మాధ 
వుడు, కౌ పాలికులు డేనినో మోసికొని వారి గుళాకు సారిపోవుచుండుట 
శబా చెను, ఆ ఎకుకొని పోవబడనది మాలతియని 'తెలియకుండగ నే, 
ఆజేమోయని చూచుటకొణక వారిని మాధవుడు చెంబడించును, తిన్నగా 
శాకాష్యు క. గుడిలోనికి బోయి చూచు సరికి, అఘాేరభుంటుడు మాలతిని 
బలియిచ్చుటకు సిద్ధము గానుండును. ఆది జూచి మాధవుడు తక్షణమే 
న్లూలిత్రిని రకశీంచి ఆమెను తిన్నగా గొనిపోయి ఆమె కొరకు ఆరాట 
పడుచు కౌమందకి ఆళశమముసకు వచ్చిన భూరివసున కష్పగించును. 

వివాహనునకో ముందురోజున మాలతి తన చెలిక త్తెలతో దున్లాల 
యమునకు శెళ్గును, అచ్చట నందనుని యింటనుండి తీసుకు రాబడిన 
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“పంట్రమన్థాల్లు ఆమె ధరించుట కిత్తురు. కెమందకి పన్నిన మాయో 
షూయమువలన, అంతకుముంటే ఆ చేవాలయములోనికి మాధవ మకరందు 
లువచ్చి రహస్యముగా దాగొనియుందురు. కాౌమందికి, మకరంనుని 
బిలిచి పెండ్లి నుస్థులను ధరింపజేసి మాయ మాలతిగా తయారుజేసి 
జేజంపరమును... మలక్‌ మాధవులకు చేని యెదురుగా వివాహముగావించి 
ఒక రహస్య బిలమార్గము ద్వానా పంపీవైచును, మాలతి వేషములో 
. నున్న మకరంనునకు న6ందనునితో యథావిధిగా సెండ్లి జరిగిపోవును. 
తరువాత శోభనపుగదిలో మాయమాలతిచే నందనుడు నిరాకరింప 
బడును. 3 ఆంత నందనుడు తన చెల్లెలు మద యింతిని మాలతిని మంచి 
మాటలు చెప్పి ఒప్పించమని పంపించును. -వుదయింతి పోయి ఆ 
మాలతి వేషములోనున్నది తన (ప్రియుడు మకరంనుడేయిని తెలిసికొని, 
వారిద్దరు కలిసీ పారిపోవ (పయత్నింతురు. అదిజూచి నందనుడు తన 
సైనికులతో సవహోవారి సెదురొగ్రానును. .” మకరందుడు, కలవాంసునితో 
మగయింతిని, మాలతీ మాధవులు తనకొబికు వేచియున్ని స్థలమునకుగొని 
పొమ్మని చెప్పి, తానొకగ్రాడను నందనునితో పోరాడుచుండను. కల 
వాంసుడట్లు మదయింతితోపోయి, మౌధవుని మకరంమని సహాయార్థము 
బంఫును. మాధవ మకరందు లిర్వురును ఎంత సేపటికిని రాకపో్స్‌ట 
గాంచి, మాలతీ మదయంతు లిర్వురును తమ దగ్గణ వేచియున్న కల 
హంసుని వారిర్వుర సహాయము కొకు బంపుదురు. మాలతీ మాధవుఆ 
చె ఎన్నటికై నా, పగసాదించ నిశ్చయించుకొని తిరుగుచున్న కపాల 
కుండల, మాలతీ మదయింతు లిర్వురును ఆ పజేళమున యొంటిగా 
ఉండుటజూచి, తిరుగ వారినిద్దజ నెత్తుకొని పోవును. మాలతీ. మద 
యింతు లిళ్వురను, మరియిం౦కోొక రని... అహ అపు వాట ముగ్గుర నూ 
కలసి ఒశేసారి కరాళళ క్టీకి బలినీయ క సాలకుండల Re pe 


డేవాము గగుర్చొడచు తరువాయి సంఘటనలను తెల్లని తెరమోడ 
చూచి ఆనందించండి, 
* ళ్‌ 


[121261 న నా (1940) 
“మా లతీ నాధ వళ 


జా, పాటలు -- 


క్‌ మాలతి (శితాల్‌ 


వోయి? ఈకో'యని తీయవె రాగము కోకిలా సఖీ! 
జలజలసానే । చెలి సెలయేరా! 

కలనాదముతో | గావింపశె శతి! 

ఓనీ ! భమరికా ! గొనునాదము | 

ధణ ధణ ధణయని తాండవమాడువు | ఓమయూరీకా ! 
దూరమునకు చనశే! చెలి ఫురరి! 

చేరగరావే ! శుతకుమారి (పియవు 

నీవే కారీ! వడిగారాశే! 

మోద మొసగశే ॥ వాయి? ॥ 


€ అంధ భిక్షకుడు:— పంజాబీ 


చాడెముగాదీ పాడు శరీరము] 
నమ్మకురా నరుడా! నాడెము || 
కనబడుచు క్షణమున గాలిలో 
కరగుగదా! నరుడా! చూడర! నాడెము | 
నానా వ్యాధులూ సి సిరముగ వసించే! 
శాననవకాతా ! ! శానేవశేరా! ! 

ఈ నిచపు ఘట మేమి భాంతి! 
నమ్మకురా నరుడా! 

అభిమానము కౌమాదులగనౌగా | 
(పాణములే కోడుభారమా | 
తృణికపు (బతుకుపై చెడారిన | 
కలుగునె లాభము సుంతెనా | 
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వయసు తొలగినా మూర్చుండై 1 
వనితలని పేండ్లింద్దనుచును ॥ 
భమపడుశే చెడుగా చూడర | నాడెను | 


8, మాలతి: తిళాల్‌ 


- ఫఘనుడే సుగుణుడే ఆహా | ఘను | 
గారవింప తగువాడె చెలియా || ఘను ॥ 
కరుణాసాగరుండే | పరమోత్సాహ సారీణుండే॥ 
తరవకానే అతనిన్‌ మరువ । తానేకాటే పురుషవరుండు | 
మానస సరనీ మంజులనేఖా | 
మానితహంసా తానే తానే । 
అవిరళ స్వప్న గాథా ॥ 
మధురకవీ తానే! 
(విమల రాగ నిధానము తానే। 
పియుడే! (పియుజే!! పియుడే!!! 
| 


త్త Cass పాటతితాల్‌ 


'జై మేళ! నటరాజా ! 
"కామకోటి కమనీయా | మహనీయ ! 
కనకమయ వి(గహ | జై॥ 
సోమఖండధర ! నూర్యభాస్వరా , 
సామగీతనుత ! సంధ్యా వినోద! 
రజిత గిరిక ళా! రంగవివోరా! 
విజయనూ(తధారా ! విజయసూ(తభారా !! 
విజయనూత్రథా రా !!! 

5, మకరందుడు :-- తితాల్‌ 
లేదొ! మరలా నాకా భాగ్యము ! 
తరుణీ మణి నే మరలగననో | లేదో ॥ 
బ్రతుక న్‌ తరమే | (పణయినిగనశే |" 
మొదటనుగనుశే | పొదజెను వృధయై ॥ లేదో ॥ 
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6. కౌముందకి?— తితాల్‌ 


భాంతిమదిని విడుమా | మాలతి! 
వరశాంతిని చే కొనుమా కుమారీ ! 
సుఖాశాకరుడే సుగతుడు తల్లీ! భాంతి | 
శూరశేఖరుడు | నాటి ఘనుండే |! 
నుంద రాంగుడా నేటి నటుండు । 

e 


మాయమ్మా ! యిరువురు నొక కే! భాంతి || 
7, మదయంతి & మకరందుడు డైలాగ్‌ --ధుమాళి 


ముక వా (పేమను దాచగడే। నా! (ైపేమము. ॥ 
మద? ఓహో! ని (పేమకు భయమా! 

ఎవరికి గావలె, ఎటశాచిన మారదులే ॥ 
మక ౩--  అభయంబీయగటే ! నాకు! 
మద :-- ఏమో! చేవతనా! 

సరి సరి, బలసెనులే! యిబేనా! 
మక ;-- ' అదియే! అదియే! 


ధన్యుడ ధన్యుడగా ! (మము || 
8. మదయంతి ; అవంగి & కురంగి ఏ--ధుమాళి 
"ముద :;-- ఓయీ ! విజయా వేషధారీ! 
యని గొనిపో! బుసీల్లీ నావే! 
నినుగనగా । నిను చేకొనగా ! 
ఎంత తపింవె | కౌంత సుభద్ర ! ఓయీ | 
ఏ(శ్రమలేనిచే 1 మో సేమం బే 
సాహసంబె సఫలంశౌానోే | 
(పణయలీలా పరుల కెల్లా 
గురువులౌరా! మోశే కాలే! ఓయీ ॥ 
శేర్వా 
అవంగి £-- పూలను గూర్చినే। మాలిక జేతును! 
మాలిక గొనినా | మగనికి వేతును! 
నా మగడదిగని | “హా? యని నవ్వును ! 
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చాాదా 
కురంగి 2 నవ్వు నవ్వి తే నవ్వాలి 1 నానాధుడే ! 
పాడ పాడితే; పాడాలి కలహంనుడే! నవ్వు ॥ 
. 9. మౌాథవుడు ; మకరందుడు ; కలహంసుడు :--ధుమాలి 
మాథ!=- లేమా! సౌందర్య నీమా! లేమా ॥ 
దీపిత సగ్గుణథామా ! రూపమునొందిన పేమ! లేమా | 
నా ఛాగ్యంబున నాకమునుండి 1 
ధరవై దిగినో. తారళ్య సదనా! 
మంజుల గుణ నా మాలతి! లేమా ॥ 
(తితాల్‌ 
మక = . వరరుచి విలాస భాసురవదగా! 
_ . పణయాసాన మహారాళ్లీ ! వర॥ 
థి షా 
నాళీకౌనన నా మదయంతీ ! 
నగవే ధరణికి నీవే! తరుణీ నీకెన ధరణిని గలరా! 
పణయా సానమవే! వర ॥ 
@ 


శేర్వా 
కల :-- నా జాంబవతీ! నాదు లవంగీ ! 
నా వానరముఖీ ! నాదు కురంగీ! న 


తాళజాలనే! మూర్చ వచ్చనే! రాశే! రాశీ! రాశే!!! 
10, మాలతి & మాధవుడు ?-- డైలాగ్‌ —(త్రితాల్‌ 


మౌాల:--- సుందర నందన మోలోకము! సుంద ॥ 
నందన సుందర లోకము ! yw 
మాధ!_ " కలవాణీ! మధురమే! అవా! 
మాల! సుందర నందనమే! 
మాధ వలా రమ్య రమ్యగుణ రంజిత మాగా! 
నవ్య నవ్య రుచి నందిత వహాగా! 
మాల? అనుపమ (పేమ మనోజ్ఞంచాగా ! సుంద ॥ 


-మాౌధః- _ సురుచిరహాౌగా | సుఖమయవూగా ! 


మూల 
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చూడ సాంకై యెంతో యింపపె 


మాల శ్ర మౌధ నిరత వసంత శుభాంతంజౌగా! సుంద | 


16, ముదయంతి శ మకరందుడు వాడైలాగ్‌ దాగా 


మద రా 


ముక 
మద ఫలా 
మక వం 
ముద్‌ ఏలా 
మక్‌ ఫం 
మద్‌ ఏలా 


నరసుడ వౌరా! ఇచాల్చాలు కపట మతి 
కరముదనిసితి దరియక పోరా! సర |! 


యంత కోపమేలా ! కొంత చాచుచాలా! 
జ్ఞాలే! సరిలేలే ! మేలే! సర॥ 
(సియతము వీవే! 

బలే మంచి మాకే! 

నాకు హక్కు- లేదా! ఈ సరస్సు నిడా! 
కాదా! నురినిడదా! వాదా! సర ॥ 


10గ్స,  అవంగి; కురంగి శ్రి కలహంసుడు ;--శేర్యా 


నా రాణీ ముద్దుల రాణీ! 
ఇటురావే |! నాదొరిసాసి! నా రాణీ | 


ఎవరు! ఎవరు! రాణీ! 
ఎవరయ్యా ! ఆ దొరసాని 
ఎవ్వరు! నేనే రాణీ! 
ఆం! నివుగచే! ఆ సాన! 
మాటలు తిన్నగ రాని! 

ని పోటీ దూకుడు మాన్సీ ! 
తగవులు బెట్టగ నగునా ! 
ప్రియుడా! నీ కిది తగునా 
తీరుబాటు-గా అనకో తగదా ! సమయము రాడా! 
యిపుడే | యిప్పుడే క 
యిపుడే! యిపుజే! 


నా రాణీ! రాణీ! యిఫుడే! 
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11. మాలతి: తిశాల్‌ 

అధోగతిగాతి | విధి పగబూనె 

వృధా (_బతుకేలా ! ఆధో | 

మధుర విలాసా! నిధి చేజాశే! 

వ్యభయే మిలే! నాకీ! వృధా (బతుశేల ! 

కఠిన తమంబౌ ! కానన భూమి'। 

చా జీవితము | నాశే భరంబౌ 1 

భరియింపజాలా | ఈ తాపముే । 

వద లెద మేను | నాకీ వృధా (బతుకేలా! అధో | 
12. మాధవుడు :--- తితాల్‌ 

(పియతమ (గ్రణయనిధీ ! చా జీవనాధారా ! (ప్రియతమ | 

ఇంతేనా; నా భాగ్యమయో ! ఎంతెంతో మురిసీతి శే! 

విడుతుని దే! _పాణములన్‌ ! (పేమరాశీ! నీకై! సీకై!! సై!!! 
18. కపాలకుండల : 

క (తిశాల్‌ 

ఓ చాలా! ముద మొందవే! బాలా | 

(తిభువన జననికి | కృ పాపూర్ణ (పథాన | బలిజె। ఓ చాలా! 

ధన్య వే విమలచరితా | మాన్య దే పుణ్యకీలా | 

సఫల మే నిదుజన్మా ! (త్రిభువన ॥ ఓ బాలా ॥ 
14. _ మౌలతి గి మాధవుడు :--- డైలాగ్‌ త్రితాల్‌ 
మాల కై మాధ ః సరసిజ దళనయనా ! డేవీ! 

కరుణా జలనిధి విశాల హృదయా ! జననీ! సరసిజ | 
మాల :--- పరముదయా నిలయా! 
మౌధ :-- సుందర దరవోసా వికౌళా! 
మాల శ్ర మాధ :--ఉజ్ఞ్వల రూపా | ఉడుగణ. దీపా ! 

వాదయ వివోరిణి 1 జనగణ భరణీ! జననీ ! సర || 
మాల :- సలలిత మగునీ | చరణమె శరణము । జీవన వనిలోన 1 
మాల శ్రి మాధ :--మృదులములగునీ పదము లె గొలతుము 1 

మధుర మధుర మౌనసమర్చింతుము 1 


18 [12126 Madhavam (1940) 
మదిముద మొదవెన్‌ | మాతరొ! న దయ! 
మముగను సతతము | మంజుల హాసిని ! 

"శౌమం :-- పేమికులారా ! విజయము ! విజయము! 
కామి తార్ధములగని సుఖపడుడీ ! 

మాల శి మౌధ జననీ ! సరసిజ దళనయనా ! 

15, కురంగి; లవంగి శ కలహంసుడు *—దా(దా 


కురంః:— పర పురుషుని దరియ తగునయే ! 

అనం :-- పరుడెవడే! యితడే నా వలచిన పతిగాడే! 
కురం:--- వరుడు కా౭! పరుడు నీకు! పర ॥ 

అవ౦ వా తెగవాగెను తగదు సుమా! 

కురం:—  పొగరణతును వగలాడీ ! 

కట 1 చెటా పటీ! ధణా ధణీ ! 

కుర౦ం :— నిన్ను చీల్చి జేతు శే ! 

అనం ;-- నిన్న 'వీల్చివేతునే ! 

కల !— రవ్వా రశ్ట్రేల ! రాజీకి రాశీ! 


కురం;ల రాజీ దీనిసో నా! రాజీ దీనితో నా! 
లభం = రాజీ దీనితో నా! రాజీ దీనితో నా! 
కుగం!:==ఎ వదరశీ! వదరశీ! 

అకం 1 మద మీ | వదలింతునే ! 

కిట [లా మేర మిరిపోర నేల | చెడెదరు విడళే ! 
కీర్‌ !— విడుతునా | 


అనం — విడుతునా |! 

కల i— వీడువకున్న కలియబడలె ! కానీ?! 
ఖా 

1%, మాలరి ఫా శ్వేర్వా 


లోకము చేలెడు రాజా శశాంకా ! 
"దేళొను స్వాగతమూ ! చందా! లోక ॥ 
(పేయినీ కొల ! (శమ నొందితివో ! 

'వంగలి చందురుడా ॥ 
థూచిన జన్నెలలో నే చూచితి ౫ వలపోయీ ! 
కసిగియ్‌ నిగ్గనెనా | కడలిని గన్నది నీనా! టీడా! 


14 Malati Madhavam (1940) 


ని తాకుడదియీ | నిఖిలము మమతన్‌ | బడదోయును౫ా 
ఐంద జాలికుండ వే మొ చందా! లోకము || 

17. నందనుడు :-- ఆదితాళం = 
మోవి ఆ నగ నిమ్మా! ఓ ముగ్గుల గుమ్మా ! మోవి | 
భావజుండు త్వవ్వించి నట్టి ॥ 
రనభావిలోని, జలభాండ మైన ! నీ మోవి ॥ 

18. _కాసాలికల పాట :త్రితాల్‌ 
హే! జనని! భీకర కరళత ! హే జననీ! 
ఘోర వీర రిపు! వార భారహర 
ణోరు చారు సుభుజా ! హే జననీ ! 
ఆ కీట బ్రవ్మా పర్యంత సమస్త జీవైతన్యా ! 
లోశకాలోక మవోలోక విలోక_నెక కారుణ్యా ! 
నిరత దురిత హరణా ! భరిత పరమ కరుణా! 
శరణు శుభద చరణా ! హే జనని ॥ a 
రక్షమాల్య చయ 1 రెంజిత నుగుళ 
ముక్త శేళ భరయుక్ష తారకా ! 
శిష్ట [ పోషణీ ! దుష్ట శోషణ ! 
నవీజలధర గురుఘోసా ! హే జనని | 


19. మాలతి కై మాధవుడు “డైలాగ్‌ --దా(దా 


మౌధ :--- ((పేయసీ నా మాలతీ! 
నవనీత మృదుల హృదయా ॥ యస్‌ ॥ 
తూల: నవనీత చోరుడ వీవె। నా మానస చోరుడ వీణా | 


ఆహా! నీ _పేమయీ చాకు । ; 
యిహపర జీవ సూ(తంబౌా ! (పేయనీ | 


మదయంతి గ మకరందుడు :-- దాదా 

మక :— చల్లని మారుత మాహా! మది యుల్లని |త్రుల్లించే జేవీ ; 
“మదనా గాలిశే మదితున్లైనా! సి మనసే గాలి పడగొనా ! చల్లని' 
అవంగి ; కురంగి శ్ర కలహంసుడు :-- శ్రీరాం. ; 


కల వా లోక మిందతా । సౌఖ్య మె గాదా 
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కోరం == సౌఖ్లుము కొరశే | లోకము గాదా! 

,అవం — నీలీల! ఓ మన్మధా! 2! జై !! 2 111 

20, శేర్వా:-- . | mre 

మందయానరావే - న మౌధవుడల్లడుగో జలకములా డే... 
జలజముఖులుగల కొలను, గనగ, నా మదిలో 

ముదయే జనియిం పెనుగా | 

సొంపైన కురులే ఓ చాలా భూలోక 'మోహీనిజె చాలా 

జగదేక సుందరిజె - లలనా ముగువా సఖియా, చెలియా 

కేపయీలనే చానా ని గోఢిగంబు నాతో నా 

ఏద సివు నేను జరకముల నాడుదము-రా వేయిటురా వే చెలి. 
సుమఖర ఛారికి తాళగ లేనే, | మం ॥ 


--- పద్యములు -- 
1. చిన్న కామందకి :_--అడానా 
గీ! నీకు పుత్రిక, ఫుతుండు నికుగాని 
నీకు పుత్రుండు, పుత్రిక నీకుగాని 
౦లుగు నెడ వియ్యమంద మోరలు (గ్రహించు 
నీ మహో (ప్రమాణమునకు నేను 'సాత్నీ. 
2. కపాల కుండలు ౩ మోహన 
ఉ|| ఒక్క వధూటికై (శ్రనుమునొందగ | చండిక స్రత్కా పాప్పివే 
రొక్కాడుగూడ చేపడియె ; సుద్దతమై గొనిపట్టి తెచ్చిో । 
నొక్క- శ్షణమ్ములోేన"నె మహోజ్వలయు క్రి కరాళ శక్తికికా | 
జకగాగ ఏరలకా బలియొసంగాద | తీశ్చిదవెర భారముకా. 
8, మాలతి: పటదీప్‌ = 
“ఉ|| పుత్రిక సౌఖ్యమింత తలపోయగజాలని తంథడికోసమో | 
“పాళతోకలేని "కార్యముల పార్గొను బంధు జనాళికోసమో | 
'మైతియు (_పేమముకా నురలు మన్నన మిరగనన్ను గోరియీ 
మాత్రము సౌఖ్యమందక (ప్రమాదము నంబడు నాధు కోససో ! 
శకొనొరదాౌకి ;---- శేదారగాళ్ల 
సకల సుభదాత సుగతుడు సాకీ గాగ 
- జరనుపూత చేవ్యాలయాభ్యంత రాన 
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(ప్రణయ, జీవులు మాలతీ మాధవులకు 
చేయుచుంటి వివావామ్ము చిత్తమలర 
5. మాధవుడు :— యమ౭౯ కళ్యాణి 
మ॥ ఇది కామందకి సత్కాసా మహిమ | నేనెన్నెన్ని జన్యాలనో | 
ముద మారంగను జేసినట్టి సుకృతంపు వృతృలంబౌనిదే | 
అదిర్యా న్యాపణయాధి టకు నా యా ల్మేళ్యర౯- మాలరతి౯ | 
హృదయానందముగా (హించిన సుఖం-వీనాడు సంధిల్లెగా ! 


6. నందనుడు :-- ఆనంద _ఖెరవి* 
ఉ|| మారుడు [కూరుడౌచునన్ను నూటికి మాటికి వాడికోలలక౯ 1 
గారియశెట్టు చుండె ; ననుగావక నీ విటుతోసి ఫుచ్చినకా | 
హే! రమేజీ మణీ ! యముని యింటికి బోయెద చాటసారినై 
ధీరత నొక్క-సారి ,కడ తేరిన నాధుడు రాడు..శామిన ! 


7. మాలతి ;- హిందోల 
మనసులో కోశ్మె- మనసులోననె యడంగ 
బుడగ చందాన నడగారి పోవుచుంటి 
మరల నింకొక జన్మ మే వదలు నేని 
“నాధుడౌా గాక చాకు నా మాధవుంజే ! 


కలహం౦సుడు :--- 
అర్జునుండట్లు సన్యాసి చేషంబు 
వహీ యించి మించి రైవతకా(దినున్న 
చెరిగి కృష్ణుడు వాని నింటికి ఇచ్చి 
త ల్సేవకై సుభ్యదను సమర్పించు 


9, కలహం౦సుడు ఏాా 
అర్జును గుట్టు మట్టంతయు శాం 
సత్య్‌కం శేప్ప 'హోస్యమునై యామె 
తాను సుభ(దను తప్పించి పంపి 
స్వయముగా త లేవ జరుపుగా బూను. 





= హోెసలి ప క్‌ బెస్‌ స్‌, ఆలనూరు, బెంగుళూరు. 
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మాలతి మాధవం 
నటి - నటులు. 
(మేతి భొనువుత్‌ మాలతీ 
9. పుష్పవల్లి ...  మదయంతి 
3 కల్యాణి కామండకి 
9. సుభథా లవంగి 
4. లక్మీబాయి ఎ... కరంగి 
౫ గోపాలం వకుళ 
Po (యశాంతమ్మ కసాలకుండఅ 
౫ రత్నం +... భితుక కన్యా 
శ్రుమాక సి, (శ్రీనివాస రావు మాధవ 

9... ఎం. బి, కామేశ్వర రావు .... మకరంద 

9. ఎ, నారాయణ రావు ం.. వలహరిస 

౪... చి! పూర్ణయ్య పంతులు, బిఎల్‌, ఆభోరఖుంట" 
9. ఏవి సుబ్బ రెవు అ నందన 

ప ఎం, మల్లి కెద్డున రావు ..* భూరివసు 

స్ట శ, వీరాజు +... చజెవరాతు 

1. వి. వి, హనుమంత రావు ... చితశేతు 
జం _ఆర్‌,. వెంకటరామయ్య అం. నాేేంయద 

9. కె. శివరావు అ ఉపేం[జ 

శా ఏకా పరదేశి న్‌ ఖితుకుడు 

1 ఎల్‌, సత్యనారాయణ ఎ ఛత్రం-గుమా స్ప 
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veers: మరస AKALH FILMS LTD. 
MYLAPORE MADRAS 





Meerabai (1940) 





నటులు 


డాక్టర్‌ జి. వ సుబ్బారావు .. రాజగురు 
లు 

చొప్పల్లి భాగవతార్‌ ఇస గోస్వామి 

భోగరాజు చ్మేరాజు సజ రాణా 

రాళ్ల బండి కుటుంబరాను ఫస ఇ నుసింహా 
౧ 

వంగర వెంక టసుబ్బయ్య ఖత సెఖర్‌ 

శె. యన్‌. సింహో gm నంది 

యస్‌. నారాయణాచార్యునుు ... గోవింద్‌ జీ 

యం. విశ్వనాథం స్ట్‌ రణథిర్‌ 

శే. నర్సయ్య పంత వీనాపతి 


ఇంక్కా జగదీశ్వరం, రావూ రావు, రామచంద రావు, 
బలరామ రాజు రంగరావ్స, బలరామయ్య, వాలయ్య, 


క్ష రామచం[దయ్య, శివరామయ్య తద్రిగరులు 


మిస్‌. చెలం అక మోరా 
' ఇందిరా కుమారి హి = ఉమా 
యం. వి: లక్ష్మీ ణ్‌ రాజమాత 


ఇంక్కా రాజ్యలత్నీ, కమలకుమారి, అన్నపూర్ణ, 
రామం, పుష్సరత్నం, యల్ల మంద, లశ నరసు. 





SHAKTI PRESS LTD, MADRAS. 
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ఏ రాతులు 
= 


డైశెక్షకా మ్యూజిక్‌ డెరకకా, ,ఎఢిటింగ్‌ : 
భీమవరపు నరసింహారావు 


ఛాయాగ హాణము : 
శఛెలన్‌ బోస్‌ 
యాా 
శబ్ద గ్రహణం 
పి. శె. విశ్వనాథ్‌ 
ఆర్‌ డెరక ౯; " 
జా మ 
అడవి బాపిరాజు 
మేకప్‌ 


హరిపాద చందర్‌ 
(ప్రొడక్షన్‌ మేనేజర్లు : - 
మి య 
బి. స్ముబహ్శ ణ్యం, కడియాల కా మేశ్వర రాను 


న్లూడియో శ 
యం. జీ. వి. సి. మచాసు 
కథః 
విశ్వనాథ కవిరాజు 
కవన; 
కాటూరి వెంక కేుశ్వరరావు 
పాటలు ;$ 


కాటూరి వెంక కుశ్వర రావు 
కాకులపాటి గురుమూ ర్తి 





Meerabai (1940) 


మీ ఈ చా యె 
కథాసంగహం క _ 
జోధఫురం రాణా-రత్నసింహుని కమా చై మోరా. చిన్నతనం 


లోనే ఆమెకు (శ్రీకృష్ణభగ వానునిమోద + అపార మైన భక్తి కల్టింది. అప్ప 
ట్నుండీ కృష్ణ గీతాల సేపాడుకంటూ, కృస్థ భన వానునే ధ్యాన రేజేన్తూ ఈం౦ది. 


కుమా _ర్టైకు రూపగోస్వామి దర్శనం చేయించాలని, తగిన ఏరా ట్ల 
గావించి రత్న సేంహుడు సపరివారంగా బయల్లే రారు. రూప తాల... డా 
మోరాకు కృష్ణ సందేశాన్ని అందబేయాలే* ఆశ్ట క్రితో శిమ్యబృందంతో 
మోరాను కలుసుకోటానికి బృందావన ౦నుండి బయన్టేరామ. ఉభయులుకృష్ణ 
గీతాలు పాడుకుంటూ. 


రూపగోస్వామి మీరా నిశ్చలభ కి సంరృప్రిచెంది భగవత్‌ సండే 
శాన్ని తెల్పి తన తాంబుర .నామెకు ఇచ్చి జీవితాంతంవరకు పాడుకో 
వలసింద న్నాడు, 


ఈ దృశ్యాన్నంతా, వేటకై అక్క_డకువచ్చిన కుంభరాణ్యా ఆసాన 
కవి శేఖర్‌ దూరంనుంచి చూచారు. అంతకుముందే మోఠా గానామృతాన్ని 
గోలి తన్మయుడైన రాణా మీరా రూపలావణ్యాన్ని చూచి ముగ్ధుడై 
నాడు, మీరా కృన్ణదాసి కావటం, కుంభరాణా మో రాదాసుడు కావటం 
కూడా ఒకేసారి జింగిపోయాయి. ఆమెనే వివాహం చేసుకోటానికి కుంభ 
రాణా నిశ్చయం చేసుకున్నాడు. 


కాని రాజగురు ఇది కూడని సంబంధం అన్నాడు, "లెక్కలన్నీ 
చేసి సంసారసుఖంగాని సంతాన(పాప్రిగాని ఉండదన్నాడు. ఐనా తప్ప 
దనే శాణా స్పష్టంబేసాడు. 


వె భవో పేతంగా వివాహం జరిగింది జోధపురంలో. గరువాళమా రా 
అ శ్రవారింటికివన్తూ తనికృన్లవి గ హాన్ని కూడా వెంట బెట్టుకొనివచి ౦ది. రాజ 
గురు. ఆ విగహాన్ని చూచి చకితుడైచాడు. ఐనా శివదీత్‌ ఇప్పించితే 
అన్ని చాపల్యాలు హరిస్తాయి అనుకున్నాడు. 


Meerabai (1940) 
2 


రాజకుటుంబంలోకి కొ త్తగావచి నవారంతా వివాహం అయిన 
నాలుగోరోజున ఈ శివదీతీను పొందాలి. ఆప్రకాగమే భవానీమాత ఆల 
యంలో సన్నాహాలు జరిగాయి. 

సుముహరా ర్తం ఆసన్న మైంది. మీరా రాణా రాణాసోదరుశు 
భానుసింహుడు రాజమాత) మేనల్లుడు రణధీర్‌ రాణా సోదరి ఉమ... 
అంతా వచ్చారు. శివదీతు కార్యక్రమం (ప్రారంభ మైంది. అపుడే వధింప 
బడిన మేకతల్ప విభూతి కుంకుమవైైరా సామా(గితో నిండిన పశ్లింపట్టు 
కొని మోరాను 'సమిోపించారు. 

మృదులహృదయ మిరా మూరి ల్లింది....ఆకతల....ఆర క్షం,,,,చూచి. 
ఈ దృశ్యాన్ని భరించలేకపోయాడు రణధీర్‌. యువకుడు = * . ఆగ్రహం 
ఆపుకోలేక ఆ పశ్లొమును లాగి విసరివేసాడు* . 

“శివాపచారం; శివాపచార౦ శివదోహా౦” అంటూ రాజగురు ౫౦౦ 
వాడు. వెంటనే శికకూడా చెప్పిచేసాడు మరణదండనమని. అయితే గం 
ధీర్‌ ఎవరు? రాణా ఏకైక చెల్లెలు ఉమను పరిణయమాడబోతు న్నాడు. 
చిన్న నాటనుండీ రాణావద్దనే ెంగినాడు. అతనికి మరణదండన విధించ 
టం అంత సులభమా ? 

కుంభరాణా అన్నీ విచారించి భానుసింహుని సమాధానపర్ని(ప్రవాస 
శిషయను విధించాడు రణధీర్‌ కు. ॥ 

శాణాకు అంతటితో పరిస్థితులు చక్క_బడలేదు. మనసారా (పే 
మించి పరిణయమాడిన మీరా తను ఆశించిన శాంతిని, సౌఖ్యాన్ని ఇంత 
వరకు ఇవ్వలేదు. మోరా ఎప్పుడూ కృష్ణ వూజ, కృష్ణ ధ్యానంలో నే నిమగ్న 
రాలె ఉంటూజంది. రాజగురు మోశాకు శివదీత్‌ ఇప్పించటానికి మరొక 
రోడు నిర్ణయించాడు. 

యధా(ప్ర కారం ఏర్పాట్లు అన్నీ జరిగాయి. మోరా కోరిక (ప్రకరం 
“బలి? మాత్రం రాణావాు వచ్చేవరకూ ఆగింది. మిరఠర్క్మా రాణా... ఆల 
యంలోకి వచ్చారు బలిపీళానికి కట్రిజాన్న్న "చేకనుచూచి మిరా “క న 
య్యా ” అంటూడదాన్ని సమోిపించ్చివదిలి చేసింది. “నికప రాధి, నోరు లేనిది, .. 
అన్నింటికి కారణభూకు రాలై న నన్నే చేవికి బలి ఇవ్వండి ” అని మీఠా 


Meerabai (1940) 
ba అంతా నిశ్చేష్తులెనారు. రాజగురుమా త్రం తీక్షద్భక్కు_ల ప్రస 
రింపచేన్తూ ఆ గ్రహజ్వాలల వెళ్ల గ్రహ్కచున్నాయ. 

రాణా ... అంతా స రష్ట్రనలోక కనంచేసి భానుసీంహుని ఆజా 

ఇ 

ప్‌ “ దేవికి ర క్ల్షమే ఆవస సరమెశే, ఇంతకన్న దివ్య మైనర క్షం మర 
డ దొరుకుతుంది 2”. అంటూ. భం ఎడ్డం తికుగుతో ౦దని గ్రహించిన 
రాజగురు, “రాణావారు స్ట్రీలేలురవుతు న్నారు. = “అని, నిందింపసా గారు, 


రాణామ్మాత్రం అన్నింటినీ అలత్యుంబేసి, నాటినుండి తన దేశంలో 
జంతుబలిని నిషేధించుతున్నానని ఫర్మానా జారిచేసాడు, మీరా శివదీమ్‌ 
పొందటం జరుగ నేలేదుః 

తనకు జరిగిన ఈ అవమానాన్ని తన భవానీ దేవికి జరిగిన ఈ అప 
వారాన్ని భరింపలేకపోయాడు రాజగురు. ఇందుకో తగినట్టుగా నే రాజ్యం 
లే అక్క_దక్క డ కృష్ణ భక్తులు బయ్లే రారు. మోరా సందేశం వాడ 
వాడల వ్యాపించింది. రాణా ఉాపేలీం. నటమేగాక ఉత్సాహపరుస్తు 
న్నాడుకూడా మోరాను. 

శైవమునకు ఆయువు పట్టుఅయిన మేవాడ్‌ లోనే ఈ దేవి దోహమ్ము 
కృవ్ణవూజలు. ఎల్మాగెనా ఈ వ్యాప కాన్ని (పతిభుటించి, నామరూపాలు 
లేకుండా చేయాలని “సంకల్పించుకన్నాడు రాజగువు. 

రాణా సోదరుడు భానుసింహునికి నాయక త్వం కటినాడు. శివమత 
రతణభాగం అతనివై ఉంచాటు. ధర్మవీరద శాలను కయారుచేసాడు. అంత 
కన్నా అతనికి గత్యంతరం కన్చిం-చలేదు= రాజమాత గుకు దేవుని ఆజ్ఞను 
శీరసావహి౦-చచటంలిప్ప మరొకటి ఎరుగదు. వీరిరువుం సాయంతో వన 
మత విధ్వంసనానికి ఫూనుకున్నాడు రాజగురుః 

మోరాతన నిర్మల (౮ పేమతో, నిశ్చలభ క్తి కితో రాణాను సంర 
పరచింది సంతోవ వంట కుంఛరాణా మీరా భ కాన్ని గ్రహిం 
చుట. (ప్రేమే అన్నింటికీ (ప్రథాన, ఆధారం అనుకున్నాడు మారాక 
కోట వెలుపల ఒక కృష్ణాలయాన్ని కట్టించి పుట్టినరోజు జ కాను 
కా ఇచ్చాడు. కృన్ణభూకం కోటవదలి పోయిందని 'సంతసించింది 


రాజమాత. 
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మోరాడేవిమ్మాత్రం ఆలయానికి పోతూ ఉండేది. సమయా సమయా 
లనుకూడా పాటించేదిగాదు, మిరా ఇలా ఆలయానికి వెళ్ళటం 
రాజమాతకు సుతరామూ ఇష్టంలేదు. లోకులు లేనిపోని నిందలు మో 
పారు. ఆమె శీలాన్ని శంకించారు. రాణా భరీంచలేక పోయాడు. నిండు 
దర్నార్‌లో శీల పరీజ్‌. వినం ఇచ్చారు. (త్రాగింది మీరా. 


రణధీర్‌ చేళంవదలి వెల్లింది మొదలు ఉమకు మో రాతప్ప మశివ్వరూ 
తోడులేర. ఆలానేఆలయానికి పోతూవన్తూ ఉండేది మిరాతో. కాని 
రణధీర్‌ తన ఉమను అరాచకానికి ఆలవాల సున మేవాడ్‌ లో ఉంచటానికి 
భయపడి ఆమెను తీసుకుపోవటానికి ఏర్పాట్లు చేసుకున్నాడు. 


((పేమదాసి ఉమ, రణధీర్‌ రమ్మంపే మేవాడ్‌లో ఎలా ఉండ 
లదు? ఒకరోజు మిరాతో ఆలయానికి వెళ్ళి, అంతకువూర్వం అనుకున్న 
(ప్రకారం రణధీర్‌ తో అంతర్దాన మైంది మీరా మైమరిచి కృష్ణ ధ్యానంలో 
నిమగ్ను రా లె ఉంటం౦చూచి. 


రాజమాత ఆగ్రహానికి అంతులేదు. తనబిడ్గను బలిగొంది మీరా 
అన్నది. తన కుటుంభానికి అగౌరవం తెచ్చిందని మరీ మరీ నిందించింగి. 
ఈకోపంలో ఆకృష్ణాలయాన్ని నిర్మాలిం-చనుని ఆజావీంచింది. 
ee ఇ 


భానుసింహుడు ధర్మవీరదళాలను వెంట బెట్టుకొని * ఆలయం ౫5: 
చెయ్యండి ఫిరంగి పేలుస్తున్నా౦ * అంటూ బయలేరాడు, మీరా (సతి 
భుటించింది. ముందు తన్ను ఆహుతి గొనమన్నది, ఫిరంగికి ఎదురుగా నిల 
బడింది. మీరా. ఫీరంగికి ఆడ్డంగా నిలబడిందన్న వార్త విని. కుంభరాణా 
ఆతురతతో వచ్చి ... మోరాకు బదులు త నే నిలబడతానన్నాడు. మీరా 
(స్రస్థించిళది. వినలేదు రాణా 


భానునీంహుడు నిరు తరుడెనాడు. నిశ్చేష్టుడెనాడు. సోదరునివద్గ 
అలీ 6 ఎ దె 
సెలవుగొని రాజ్యంవదల గంనిద్దుడా నాడు: 


ఇంతలో శే రాజగురువు కృష్ణాలయ విధ్వంసనాన్ని చూూద్దాననివ స్తే 
ఈవ్యవహారం ఆశ్చర్యం కలుగ జేసింది. వెంటచేవెళ్ళి భవానీ దేవిఆలయంలో 
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గండెక శ్రెర ఏర్పాటు చేయించుకున్నాడు. కృష్ణ భూకం అన్నా మేవా 


డ్‌ను వదలిపోవాలి. లేదా తన న్యప్రాణ మైన్యా భవాని మాయికి అర్బితం కావాలి 
అని శిక్స్రయిరళ్లుక నాడుల i స్ట త్‌ో 


ఈ అవమానాలను అరాభకాన్నీ భరింపలేక “రాజమాత అగ్ని 
(పవేశం చేయటానికి తీ ర్మానించుకొన్నది. అంతా తయారుగా ఉండె 


ఈ వ _ర్హృమానం రాణాకు "తెల్సింది. మారా తన రాజ్ఞా జ్యాన్ని వదలి 
ఫోతానంటుంద. తల్లి అగ్నీ (పచేశం; గురువు గండక శ్రెరలో యణ న్నాడు. 
సోదరుడు భాను విళగకాను న్నాడు. మోిరాను విడువక తప్పింది'కాదు. 

మీరా వెళ్ళి పోయింది -చుచాడ్‌ను వదలి. అంతటితో అచటి 
కృష్ణుడూ ఆంత ర్థాసుయ్యాడుః 


రాణా రెల్లి నివేదించాడు, మీరా, కృష్ణా వదలి పోయారని ... 
భవానీఆలయంలోకిపోయి రాజగురుకు ఎరింగించాడు, జరిగిన వృత్తాంతం 
++ అంతా 


సంతృ ప్రిచెందిన రాజగురు భవానిమాయిని (పార్థిన్తూ ఉంటపే కొం 
చెం మత్మిభ్రమణం కలినట్లయింది. అమ్మవారి చేతులో ++. చం తిర 
గుతూ ఉంది. ఎంతచూచిన అలాగే ఉంది ... (గ్రహించాడు శివకేశవుల 
"భీదం లేదని *** మీరా విజయంపొందింద న్నాడు. 


అంతా మోరాను వెంబడించాగు. * మీరా పోయిపోయి, , + వంశీ 
నధిలో పడిపోయింది :.. రాణా రాజగురుు ఖానుసింహులు మారా 
(ప్రభావాన్ని గుర్తించి ఈ దృశ్యాన్ని చూచి మీరా పోయినందుకు 
విచారించుతూ తిరిగి వచ్చారు. 


చిత్తూరు ఆలయంలోకి వె'శ్లేసరికి ఖాళీగా ఉన్న , మంటపంమిద 
క వ్లభగవానులు eink రొజగుగువు చేతిలోని వా కృష్ణు 
విగ్రహామైంది. “జయతు ... మీరా .. *, * అన్నారంతా ... చివరకు 
రాధాకృష్ణులు ఇద్దరూ చలా అక శా మీరా ఆదర్శప్రాయ మైంది. 
వూజనీయమైంది.” 
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మ మలాల యు 











1. రూపగోస్వామి పల్టీ ; మార్తా పార్టీ. 
రలు లు 


రాధికా కృష్ణ రాధికా 
' రాధికా తవవిరాహీ కేళవ 
సరసమసృణమపి మలయజపంకం 


పశ్యతి వివమివ వప్రషి సళంకం hou 

శ్వశితపవఐ, మనుపమ పరిణాహం 

మదనదపానమివ వహాతిసదాహం౦ ॥రా॥ 
మారా; 

దిళిదిశి కిరతి సజలకణజాలం 

నయననళినమివ విగళిత నాళం . wo 

నయనవివయమపీ కిసలయతల్పం 

కలయతి విహిత హుత"శసకల్చం wo 
అందరు : 

హారిరితి వారిరితి జపతిస కామం 

విరహవిపీత మరణోన ని కామం ॥5॥ 

2 మారా 


మై గిరిధర కేభుర్‌ జాన్లూం 
మై గిరిధరశేసుర్‌ జావూం 


చైమైైెతె వడా త నవ్యకళ 


Meerabai (1940) 








మీరా బాయి 





గిరిధరమ్మూరో = సాంచో ప్రీకమ్‌ 

'చేఖతరూప లుభఖావూ. ॥మై॥ 

నైణపడే = తబహీఉరిజావూలం ' 

భోరభయే - ఊఠరిఆవూం ॥మై॥ 

మోరాశేప్రభు - గరిథర నాగర్‌ 

బార బార బలిజావూ. ॥ మై! 
శ, మోరా 

నీకే నీకే నీశేగదా 

మనోమాలతీ కుంజమాధురీ 

మధుర మధుర సుమ శకేసరములు ॥నీశే॥ 

రావోయి రావోయి రాగసుధాసార 

మానసనీహారా మన్మానసనీహారా 


మనోమాలతీ.. .. . ....మాధురీ | 
మధుర ౩4 ఇ. +. కేసరములు . సనీశే॥ 


కెననమునదాగి - నక - గానమునక దాచి 

విశ్వ మెల్ల' వింత చేణువూదావు నా 

నునోమాలతీ కుంజమాధురీ 

మధుర మధుర కాకలీరాగములు ॥నీశే॥ 
4. మారా 

ప్యాశే దరిశనదీ జ్యే ఆయ్‌ 

తుమవిన రహో నజాయ్‌ ॥ప్యాశే॥ 








క = నవ్యకళ 
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జలబినకమల - చంథ్‌ బినరజనీ 
ఐసే తుమదేఖ్యో బినసజనీ 
ఆకుల వ్యాకుల ఫిరూయై న దిన 
బిరవా కలేజే ఖాయ్‌ 
దివస నభూక్‌ - దీంద్‌ నసహీవై నా 
మఖ్‌ సే కధత్‌ నఆనేబెనా 
కహా కుహూ కఖుకవాత నఆవే 
మిలకర్‌ తపత్‌ భురూయ్‌ 
క్యూం తరసావే అంత గ్దామా 
ఆయ, మిలో, కిరపాక5, స్వామి ! 
మోరాదాస్కీ జన్మ జన్మకీ 
పడీ తుమావాశే పాయు 

5, మోరా 
శానలోల ! _ ఖుననీలా ! 
కరుణాలవాల ! = జనప్రాలా ! 
గోపబాల 1 - గోపాలా ! 
(శ్రీవాగీ యదునందన ! శారీ ! 

బిహారి! ఇ్యామ ! మురారీ ! 

6. మీరా 
దాసీ శీలము - దాచుట క్రై నీవే 
అరుదెంచితివా ? కృష్ణయ్యా ! 


1ప్యాశే॥ 


॥ప్యారే ॥ 


॥ప్యాశే॥ 


మ క న వ్య కళ 


మీరాబాయి 


ఉమ: 


రణ: 


ఉమ : 
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ఎన్నాళ్ళకు నీదయగ నెను హై! 
బిహారి! నాఖ! హరే! 
చనాధవాశే'! జగన్నాధ వాశే! 


7. ఉమ, రణధీరు(డు. 


కనవానీవు, శివా ! 

గిరిసుత నీపదవూజార్థం చై 

వికసిత సుమని చయముతో, 

వెదకి వెదకి - నీదరిజేశిను - కళీనా నీవు శివా! 


స్మరశరజాలము - గురిసినగా నీ 

కలదని యా శంకరుడే 

హృదయసుమమె నీపదములనీడెగద (నీ) 
తప్రమున, 'శైలసుతా ! 


దళేదళమున, కోమలభోవముతో 
గూరిఇె న్నీ క్రొన్న నలా, 
కరకమలములో. గల ధయూమాలను 
గొనవా నీవు ? భజో 1 











= నవ్యకళ 
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మీరాబాయి - నాన కా కా. 


రణ: 
సుమముల మధువును గోలి తనియగా 
త్వరపడు నీ శంకరుడే, 
కడుభావముతో గూడీన గొ నడా? 
1 _వనితా ! శెలసుతా 1 


8, ఇచలిక తెలు 
అణాల 
1-వ, చెలి: 
: చందనమలదేనా ? శంకర ! 

భూతి బూసేనా ? iol 
2_వ, చెలి: 

కఫురఫు విడెములు - కొలను తేనా? 

జశలాహోలమును! లేనా ? కంకర 1 
$-వ చెలి: 

ఫూలమాలలు ఇాలా ? శంకర! 

కపాలహార మె కావలెనా ? 
4-వ. చెలి: 


రత్నభూవ.ణా లివిగో, లేక 
భుజగకంకణా లీనా ? శంకర! 


హాం. = నవ్యకళ 


1. 
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9. గారి; 


వెండికొండమిద - విభుడు నీమా పెక్కి 
చేంచేసెనా స్వారి = బసవన్నా ! 


- గండళిలలుడాకి - కటకటా పాదాలు 


శెండుగాచీలినవి - బసవన్నా ! 


10. శివభ కులు : 
శంభో శంకర ! - భక్తవళంకర ! 
శతృభయంకర - చంద్రధరా || 
కాలకె ౦ధర 1 - కపాలభూవ.ణ 1 
ఫాలలోచన ! - భీవణా! ॥ళం॥ 
వృపువాహన ! - గజచర్మకృతాంబర ! 
సంధ్యానట - భుజగాధిపకంకణ 1 , ॥శం॥ 
కాలకాల - కజత్మా ద్రిలి కేతన ! 
కామహరణ ! - శివ! శంభో! వార! వార! ॥శం॥ 


1. శేణుక ఏ 
నీలిమబ్బులలోన = నిగనిగల కృష్ణమ్మ 
నీలి అలకలలో - నెమలిపురి కృష్ణమ్మ 
. కృష్ణమ్మ యీచారి వచ్చాడా ? 
కృప వెన క 2 
స్ప "నె రైన నారా 











— నవ్యకళ 
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ల, సెదవితో వేణుసుధ వీదికెటి కృష్ణమ్మ 
లై మ నను ఇ క్‌ 
విదును నింటికి తానె ఫి దైన కృష్ణమ్మ 
కృన్ణళ్ము యీ దాం వచ్చేనా? 
కృష్ణమ్మ నీకనుల -గాంచేనా ? 
8. ం గోపాల కృన్ణ మ్మ నబ్బేనా ? 
కుబ్బనేలిన సామి వచ్చేనా * 
జ 
కృష్ణమ్మ జాడలు కన్నారా 2 
కృష్ణమ్మ వార్తలు విన్నారా 2 
4+ ఊరముకాస్తు భరత్న్న యుయ్యాలలూగగా 
చిరు గబియల తోడ - చిందులు తొక్కుతూ 
జ ఠా 
శః రాలా చే 
కృష్ణమ్మ యిీదారి న్యా! 
కృష్ణమ్మ నాదారి వచ్చినా ర 
ర్‌. ఆల మందలలోన _- ఆడేటి కృష్ణమ్మ 
్‌ ౫ 
పాలు యుచ్చిలు నంద = బాలకుడు కృష్ణమ్మ 
కృష్ణమ్మ యీాదారి శా | 
కృవ్యమ్మ నాదారి వచ్చేనా é 
6. = భులుఘల్లు రని మో? - కాలియంబెలరవళి 
జలుజల్లుమని మురళి _ జడిగాసుధలు గురిసె 
కృష్ణమ్మ "కాబోలు - కృష్ణే Wate కృష్ణుడే , 
కృష్ణుడే, నో ముద్దు కృష్ణుడే నా కృష్ణుడే క కీ 


Meerabai (1940) 





మీరాబాయి వన 








20. రూపగోస్వామి, శిష్యులు. 
పళ్యతిదిశిదిశి = రవాసిభవంతం 
తదధరమధుర _ మధూనిపిబంతం 
నాధవాశే ! - జగ న్నా ధహశే ! 
సేదతిశాధా - వాసగ్భ హే || ॥నా 
త్వదభఖిసరణ రభ సేనచలంతీ 
పఠేతిపదాని కియంతి -చలంతీ 
ముహురవలోకిత మండలలీలా 
మధురిఫురహమితి భువనశీలా న 
త్వరితము వతి నకధమభిసౌారమ్‌ 
హారిరితివదతి, సఖీమనువారం 
భవతి విలంబిని విగ లితలజ్ఞా 
విలపతిరోదతి వాసకసజ్తా 17 
heer, స 
రాధే కృష్ణ 1 గోవింద! 
e 
శ్యాం మురారీ ! గోవిందా! 


2]. రూపగోస్యామి. 
జయతు జయతు మీరా! 
శాంతిదై వావతారా ! 

జయతు జయత్సు మీరా! 
జీవ కారుణ్యధారా 1 
జయతు జయతు, మీరా! 

+ ల్‌! ' 

కృప్థ భక్తి (ఢ్రవూరా » 
జయతు, జయతు, మీరా! 

t 

కృష్ణ సాయుజ్య. ధీ రా! 








ల్‌ న వ్య క్ల 
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టాకీ గీతాలు 





కథ సు వు ర గలి 9 
(వాహినీ పిక్చర్స్‌ లిమిటెడ్‌) 


సంగీతం: వి. నాగయ్య 


సస్తాడే 

Vastade 
(సీమమయమీ 
Premamayamee 
పసుపు కుంకుమా 
Pasupu Kunkuma 
ఆడబ్రదుకే 
Adabrathuke 


దయామయముగ 
Dayamayamuga 


రాధను విడచి 
Radhanu vidachi 





Kannamba, Sm. Pasupuleti & Nagiah, V. 
గ్రీమతి పసుపులేటి కన్నాంబ & శ్రీః వి. నాగయ్య 
ఫోవేయిీా వీడి పోవోయీ 
Povoyi. Veedi Povoyi Duet 
ఆపత్ర (పేను పూజారి 
Aba Prema Pujari Duet 


N. 18549 










ద్ర్వైతగీతము 


డై వ్రతేగీతయు 
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నిరాతలు: 
= 
డై రెక్లకా 
| బి. యకా. రెడ్డి 


కథ - నినేరియో - ఫొటోగ్రఫీ - ఎడిటింగ్‌ : 
రామనాధ్‌ 
ఆడియోగగ్రఫీ - ఆర్టు డైరెక్షకా : 


| శేఖర్‌ 


పాటలు - మాటలు : 


సముద్రాల వెంకటరాఘవాచార్య 
' సంగీతము: 


చిత్తూరు వి. నాగయ్య 





క. వ, రెడ్డి, బి; యన్‌సి. ఆనర్భు 
(పొడక్షకా ; 
నే అ 
న్యూటోకా స్రైడయోస్‌, మద్రాస్‌ 


లెబొరేటరీ ; 





భూబకా కార్‌ 
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నాగయ్య అ 
దొరసామి = 
లింగమూర్వ్హి జః 
గౌరీపతిశాస్ర్రి — 
సుబ్బారావు అ 
నరసింహా రెడ్డి జ 
సత్యనారాయణ క 
చంద్రశేఖరం లా 
పార్వతీబాయి ఆజా 
శేషమాంబ అజా 
రాజరత్నం తనా 
ఎ. రామారావు జా 


పి. రామారావు, అస్పలస్వామి, 
సీలకంఠదాసు, హున్నేన్‌రడ్డి 


(ఇంకా మరికొందరు) 







సరస్వతి 
పార్వతి 






సత్యం 

పంతులు 
గోపాలకృ ష్ట్య్య 
నాగేశ్వరరావు 
పిచ్చయ్య 






బ్రహ్మం 

నరస య్య 

సబ్‌ ఇకాస్పెక్టరు 
జమీందారు 
సుబ్బమ్మ 

గంగమ్తు 







లక్ష్మీ 
గాంధారకధగాడు 

























Sumangali (1940) 





సక్యయా పార్వతీ మేనమామా మేన త్తపిలలు. పార్వతితల్లిపోయిన దగ 

న్‌ అవి భగ యm ౧ 
ర్ప్రుంచీ మేనమామల యింట్లోనే "పెరుగుతోంది, మేనమామ గోపాల 
కృష్ణయ్య, మేనత్త సుబ్బమ్మ ఆయిద్దరినీ ఒక్కలా పెంచుతున్నారు. ఆ 
యిద్దరిపీల్లల అన్యోన్యం అనురాగం ఇంతంత కాదు. ఈడూజోడూ అంద 
చందాలూచూచి వారిద్దరినీ ఆలుమగలుచెయ్యాలని యింట్లో అనుకున్నారు 
ఊరి వారు ఊంకొట్టారు. పార్వతి బావమొగు డవుతాడంటే లోపల పొంగి 
పోయింది. 


కారి_కధ మరోలా నడుస్తున్నది. 'సఠ్యం "పెద్ద చదువుకోసం 
'పట్నానికి వెళ్లి అక శ్రాబే సరస్వతి అనే విల్లసహవాసం పట్టాడు. వారిద్దరూ 
ఆడితే ఒకచోట. ఫొడితే ఒకపాట. అలా మమేకంగా వుంటున్నారు 
పరిచయం (_పేమగా మారిపోతున్నది. ఈసంగతి కపిలేశ్వరంలోవున్న 'సత్యం 
కుటుంబంలో ఎవంకీ తెలీదు. ' సత్యం పట్టపరీతలో కడతేకి ఐ* సీ. యస్‌. 
పరీక్షకు వెడుతూ మద్రాస్‌ క చేరాడు. అంతకుముందే సరస్వతి ఆతని 
కో సం ఎదురుమాస్తూవుంది. సరస్వతీ, ఆమె తండి నాగేశ్వరరావూ అతన్ని 
సత్కరించారు. మరునాడు రాతికి వారింటిలో-నే విందు. భోజనానంతరం 
సరస్వతీ-సత్యం తోటలో , వెన్నెల్లో కూచుని మాటాడుకుంటున్నారుం 
ఢిల్లీనుంచిరాగా నే ఆమెను పెళ్తాడతానని సత్యం అమెకు వాగ్దానం 
చేశాడు. వారి వివాహాన్ని గురించే మాట్లాడుతూన్న నాగేశ్వర్రావు సత్యం 
సరస్వతిని "పెళ్లాడ డని ఆయన మ్వితుడు పంతులుగారితో వెళ్ల పెట్టాడు 
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సరస్వతి బాలవితంతువు. సంఘపరిత్య కృ. ఆసంగతి వారిద్దరికీ తెలీదు. 
"తెల్రి స్టే సత్యం సాహసీంచలేడని ఆయన అనుమానం, 


మరుసటిరోజు వుదయం' తండ్రీ కూతురూ సత్యాన్ని ఢిల్లీకి సాగ 
నంపి తిరిగివస్తూవుండగా వాకు - డబ్బుదాచుకున్న బ్యాంకి దివాలాతీసిన 
సంగతి ష్మతిక ద్వారా. తెలిసింది. నాగేశ్వరరావు నడుములు విరిగిపోయి 
నయి, ఆ-నునోవ్యాధితో శే ఆతడు మంచంపట్టాడు. తన తోబుట్టువు 
లమ్మీని రమ్మని కపిలేశ్వరానికి జాబు (వాశాడు. వచ్చేలోగానే మృత్యువు 
ఆతన్ని (మింగిచేసింది, 


లమ్మీ ఆమె మొగుడు నరసయ్య వచ్చి 'సరప్వతిని కపిలేళ్వరానికి 
(ప్రయాణం కట్టించారు. మాటవరుసను సరస్వతి మేనృతో తన వెళ్లి సంగతి 
.ఇెప్పింది. ఆమె ఆశ్చర్యపోయింది. సరస్వతి శాసంగతే అర్థం 'కాళేదు. 
లక్మీ వూస్యగ్రుచ్చినట్టు సరూఫూర్వచర్మిత విశదంచేిండి, సరస్వతి ఆశా 
ఫౌధాలన్నీ ఒక్కసారి కూలిపోయినయి. ' 

కపిలేశ్వరం సరస్వతికేమి ఆనందదాయకంగా లేదు. ఆవూకిలోనే 
శ్రూర్వం ఆమె చిన్నతనం గడిచిందనికూడా ఆమె యెరగదు. సత్యంది। 
ఆవ్రూశేగనక అక్క_డ అకన్ని కలుసుకోవచ్చునచే ఆశతో ఆవూయ 
వెల్లింది. కాని అక్క_డి పరిస్థితులు ఆమెకు నరకంకం'కే రీ 
ఘాోరంగావున్నయి. ఆమె జీేవభూవలు ఫూరివారికి కో 











Sumangali (1940) 





మవాంకాళివలె ఆమెను అయినదానికీ -కానిదానికీ శొస్టు పెడుతున్న డి, 
అలాగే వోరుకుంటున్నాా మూలిగేనక్క_మోద తాటికాయవలె పిచ్చయ్య 
వెకిలిచేస్టలు ఆమెకు మరీ దుస్సహంగావున్నయి. 


పిచ్చయ్య గంగమ్మ కొడుకు, ఘాోటకబ్రహ్మవారి. అశ క్తదుగ్దనుడు. 
సరస్వతి చక్కదనం ఆళళ్ఞ్ణి ఆకర్షించింది. కామదేవత ఆవేశించింది. ఆతని 
(పజ్ఞలేమా ఉపయోగించఖేదు. ఆవూళ్లో వుండే మంత్రాల బహ్మాన్ని సలహా 
అఢ్‌గాడు. 

(బ్రహ్మం నిజంగా మంత్రవేత్స కాదు. దెయ్యాల పోతన్న పేరుతో 
లో కాన్ని మోసగిస్తున్న రడాతపిల్లి. సమయం దొరికిందికదా అని ఆలో 
దించాడు. డ్రీవశ్యోంకల్టించే కవచం ఇస్తానశాల్నడు. కాని డబ్బుకావాలి. 
ఇంట్లో లమ్మీ నగలు దొంగిలించి (బహ్మానికిచ్చి కవచం తెచ్చాడు. తంతంతా 
జరిపించాడు. మంత్రాలు పలుకుతూ సరస్వతిని సమీపించి ఒక ముద్దు 
ఇంప ఎెడీలని పేలిపోయింది. 

ఇన్ని చెరలు పడుతున్న సరస్వతికి ఆవూళ్లో ఆనందనుయి అయిన 
పార్వతి ఒక్కతే ఆధారం. ఎందుకో పార్వతికి సరూ అంటే అభిమానం. 
ఆవూరివాళ్లందరూ సరస్వతిని నిశ్హైతు౩ '౦గా 'ఆడిపోసుకుంటు న్నారని ఆమె 
నిశ్చయం. అందుకని వాళ్లతో పోట్లాజేది. సరస్వతితో ౯ 
8 లిసీవుండ డానిక సంబరపటేది, “ఆమెను సుఖ పెట్ట J 


టానికి ఏత్యాగ మైనా ఇేస్తాన నేది. ఒకనాడు పార్వతి 
AREER 
ize \ 
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సరస్వతి ఫొటోలు చూస్తూవుంగె. 'సరస్వత ఆ బొమ్మల వివరాలు చెుతూ 
వుంది. (శ్రమంగా సత్యం ఫోట్రోవచ్చి! ది. ఆతడు తన్ను సేమించాడనీ, 
ఢిల్లీనుంచి రాగానే పెళ్లి చేసుకుంటాడనీ __ సరస్వతి చెప్పింది. పార్వతి 
సత్యాన్ని (గ్రేమిస్తోందన్సీ వారిద్దరూ బంధువులనీ ఆమెకు తెలీదు. పార్వ 
తికి ఒక్కసారి కడుపు మండిపోయింది. తానంతగా (హేమించే స్నేహీతు 
రాలే తన సౌఖ్యంలో నిప్పులుపొయ్యటానికి కాచుకుని కూచుందని ఆమె 
తెల్బుకుంది. ఆమె కన్నులవెంట కన్నీరు కా'వేరిలా పారింది. సరస్వతి 
ఎందుకలా ఏడుస్తున్నావని (ప్రత్నించింది. కానిసమాధానం ఇెస్పకుం 
శాశే పార్వతి వెళ్లిపోయింది. 


ఆరాత్రి సార్వ తిస్చాదయం తుపానునాటి సమ్ముద్రంలాగు సంతోభిం 
చింది, ఏం చెయ్యాలి? ఆబాధ వూహించవలసిందే కాని వర్ణించటానికి 
వీల్లేదు. తనబావ ఆమెను (ప్రేమించాడు. వెళ్లి చేసుకుంటానని మాట 
యిచ్చాడు, తన నాతేను (_్రేమించలేదు. తాను వారి సుఖానికి ఎందుకు 
అడ్డుకావాలి?___. కాకూడదని నిశ్చయించుకుంది. జేత్రనైతే సరస్వతిని 
ఆకనితోకార్చటానికి (పయత్నించదలచుకున్నాది, 


మరుసటిరోజు సక్యం వూరినుంచి వచ్చాడు, ఆవరశే సెగ ప్రయ 
త్నాలు. చేస్తున్న తండి పార్వతిని “ెల్లిచేసుకోమ 
న్నాడు. కొడుకు వినలేదు. మాటలు ముదిరినయి. పట్టు ర్టీ లీ 
దలలో ఠండికి మించినకొడుకు. ఎంతమందిచెప్పినా = 
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ఎనలేదు. అలా అయితే [యింటోనుంచి చెళ్లిపొమ్న న్నాడు. తండి 
ఇ స A 6 
'పార్వతి బతిమాలినా వొప్పుకోలేదు. సత్యం మారమాటాడకుండా 
బైటికి వెళ్లిపోయాడు. పార్వతి *దొడ్డిదారిని బావను కలుసుకుని సరస్వతి 
a m 6 / 
సంగతి చెప్పింది. ఆర్యాతి వారిద్లరినీ కలుపుతానంది 
వె EE ది 


అంతకుముందే సరస్వతికి సత్యంచేసినపని "తెలిసింది. అప్పుడే తెల్సు 
కుంది పార్వతి సత్యాన్ని _్రేమిస్తున్న దని, 'సత్యేంచర్యవల్ల ఎన్నియిబ్బం 
దులు ముందు కలుతాయోా ఆమె వూహించుకుంది. తన్ను సుఖపెటటూాని కి 

౧ ల 
అంత త్యాగంచేసిన ఆ యిద్దరి సుఖానికీ తాను అడంరాకూడదని నిశ్చయిం 
చుకుని ఆర్మాశే ఎవరికీ చెప్పకుండా ఎక్కడికో బయలుదేరింది మై లులో, 
పార్వతివల్ల ఆ సంగ తివిని అదే శెలులో సత్యం సరస్వతిని కలుసుకున్నాడు, 
యm న్‌ 

ఆ యిద్దరూ వైలులో ఎక్కొ_డంచూణాడు (బ్రహ్మం. ఎంత బతిమాలుకున్నా 
ఎన్ని వాదోపవాదాలు జరిగినా సరస్వతీ సత్యం ఒక ళేని ఒకళ్లు నచ్చ 
చెప్పుకో లేకపోయారు. ఒకరాత్రివేళ 'సరస్వత్మిమార్దమధ్యంలో దిగి వెల్లి 
పోయింది. ఎక్కడికో. 


ఆడ కపిలేశ్వరంలో మర్నాడు లక్ష్మీ తన నగలూ సరస్వతీ 
పోవడం తెలుసుకుంది గంగమ్మ (ప్రోత్సావాంమోద సరస్వతీ సత్యమే 
'యీనగలు తీస కుపోయివుంటారని చారీ పెటారు 
క జరి పా ఆజం 
ఫోలీగులు విచారించినప్పుడు సత్యం ఆ నగలు తన “మతో 
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కమ్మినట్టు (ట్రవ్మాం సావ్యం యిచ్చాడు. ఆచేరానికి సత్యాన్ని అశెస్టు 
క్చోన్స 'జెయిలులో "పెట్టారు. 


సత్యం జెళిన దగ్గర్నుంచీ పార్వతిని ఎవరికె నాసశే యిచ్చి పెళ్లి 
రం ౧ రా గ య 
ఇయ్యాలని (ప్రయత్నిస్తున్న గోపాలకృష్ణ య్య ప్రయశ్నా లకీ అపవాదు 
మరీ అడ్డయిపోయింది. చివరికి పిచ్నయ్యశే ఆమెనిచ్చి వెళ్లి చేయదలు 
3 స్ట స “తథ ని 
కున్నాడు. పార్వతి ఎంత ఏడ్చినా మాసడంలేదు. సరస్వతి ఏమెనదీ_ తెలి 
యదు. 'సరస్వతీ సత్యం మళ్లీ కలుసుకుంటారా? (బ్రహ్మం పీచ్చయ్యా చేసిన 
కుట్రకు శితవుంటుందా!? సత్యం జెయిలులోనుంచి విడుదలవుతా డా? 
'షార్వతి ఎవర్ని -పెళ్లైడుతుంది? సమాధానాలు తెరమిద చూడండి. 
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పాటలు 


(శ ఈ గుర్తుగల పాటలు నాగయ్యగారు పాడినవి.) 





పార్వతి & సత్యం: 


పాడవే కోయిలా (ప్రేమనూ 
పులకరింపా మిటారివయనూ పాడవె మధురముగా 
పాడవే కోయిలా పాడవే॥ 


సత్యం: పాడశకే కోయిలా పొడశే, 
పార్వ: ఆం 

సత్యం: పాడశక్సే కోయిలా పాడశే. 
'పార్వ:-- పం? పాడితే ఏం? 
సత్యం: (నవ్వు) 

పార్వ:--- ఓ! ఠమరాం 


సత్యం: ఆ! నేసే 


పార్వ: కోయిల పాడితే ఏం,? వం 
'పాడకుంటావ్‌ * 


సత్యః == 
పాడవే (ప్రేమనూ పాడవే 
"పేరాళా కెడమీనీ (ప్రేమా పాడవే 
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'పార్వః_ 
అవునవు, సరిసరి, మంచీమాటా తరువుల పై కెగసీ 
ఫలములగోసీ చిలుకలబదుకూ దోచుట మేలా 
పలికితివాలేపేమయోగము చాలు నీ త్యాగమూ చాలులే॥ 
"సత్యం; 
ఓహోహో! బాగాపల్కితివే నీవేమిచేసితివి 
పూవులుచిదిమీ పూపొదయందము శేటుల తేనియ దోచితివే 
అది స్వార్థముకా దేమో త్యాగంబౌనే మో॥ 
పార్వ: 
చాలులే తీరుపూ చాగాలే॥ 
సరస్వతి: _ 
రాధనువిడిచీ రాధనువిడి షీ _రాధనిటు దఢషమాలీ విడిచీ 
ఎవటికేగెదు గోపాలా” 
రేయిబవలూ నిదురలేకా నీకయిచూచుచు ననురునురౌగ్దనీ॥ రాధ॥ 
నీవె జగమని మదిలోపూనీ నీకె తనువూ మనసూనొసగీ 
రాధిక సతమూ కొలుచునిన్నూ చలముమానీ 
బిరాబిరా రావా రావా రాధసిటుదయమాలీ॥ 
సత్యం: 
(సేమమయమీ జీవనమూ త్యాగమయమీ జగమూ | ఇ ర్త 2 
(సేమనుమొలిచీ (పేమనుపెరిగే జీవనఫలమే మధురమూ॥ = 
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కోధాసూయల కొండదారిలో తల్మక్రిందై సౌదబడకా 


సుఖదాయకమౌ వలపుటిరుసు పై జీవితరథమూ నడపుమా॥ (పీమ॥ 

గ్రేమేదైవము దైవమె ప్రేమా (పేమమె నుఖసాధనమౌగా 

కామరహితమౌ (పేమసాధనే జీవన్ము క్రీ మార్గమూ॥ (యేమః 
అంతర్నాటిక:--- 


(సాధువు సరస్వతి సత్యం) ఆ కాళవాణి, తదితరులు) 


శ సాధు: 
ఆ: తుడిచెదరా.... ఈ గతిహీనకు నొసటా వనుపుకుంకుమలు॥ శుడి॥ 
సరస్వతి: 


అందచందములు దూరముచేసీ ఆళలన్నిటీగోనీ 
హింనించెదరా ఒంటరిజేసీ జీవనరకమున (దోనీ॥ 


ఇ సాధు: 
తుడిచెదరా [బతుకే తుడిచెదరా 


పెళ్లి సేయమని బతిమాలినదా వతి జీవించిన వలదనెనా 
బొమ్మ పెళ్లి వలె జరిగినదానికి ఈ ననికూనరు యాతనలా॥ 


జరగ్వ్యతి: 
నొమొజ వినగాలేవా ప్రభో నాకిక శరణములేదా (ప్రభో ర్డీ 
చిమ్మచీకటొ నా(బదుకునశే ఆశాకిరణమురాదా ప్రభో 
గాగితీ యిక యింతేనా॥ = 


£3 
Fa 
ణో 


పం, త వ 
మ! = అ] 
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సోమయాజి: “కర్మ అనుభవించక తప్పదు. ౫ 


శా ధ్ర: ళ్‌ కాస్త్రాచారాలు మార్చటానికి వీల్లేదు. 10 
సత్యం: 


శాస్త్రము మతమూ సంఘాచారము స్వార్ధమానవుల కల్పనలే 
సంఘముచేతీ కీలుబొమ్మ వై బానిస్మబదుకూ నీకేలా 
పసుపుకుంకుమా నీకూ_దాలా జన్మహక్కు గాదా॥ 


సరస్వతి; 
కనినైచెదవా ఈ మూఢదురాగతి న్యాయము నీవిక మానెదవా 
మానవకల్పన మార్చనిచో నీ బదుకే కల్పన దేవ॥ 

చ ఆకాశ! 
యదాయదాహి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారత | 
అభ్యుక్థాన మధర్మస్య తదాత్మానం సృజామ్యహం॥ 

వర డ్రి సత్యం: 
(సేమమయమీ జీవనమూ సౌఖ్యమయమీ జగమూ 
(శేమమయమీ సౌఖ్యమయమీ శాంతిమయమీ జీవనమూ॥ 


సరస్వతి & 'సత్యం:— 


'సరస్వతిః__ 
మబ్బుతునకల దోమతెరచాటులోనా లీ 
అమృతమ్ముచిందు నీమోము మధురమురా కం 


పోబోకుమా చందమామా నిలిచి మాటాడుమా చందమామా॥ కూ 
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సత్యం: 

మనసులోనా దాగి మాటాడగాలేని 

చెలివలపు నీకన్న మధురమధురమురా 

నిలబోకుమా చందమామా నిలకుమా మానడుమ చందమామా॥ 
సరస్వతి? 

కనరాని ఏ కోనలోన విరబూనెనో ఈ మల్లెపూదావి 

మధురతరమొరా చందమామా మనసు పులకించురా చందమామా॥ 
సత్యం: + 


చెలికిదోచియు లోని మమత కననీని 
కలికిమదిలో తలపు మధురతమమొర 
నిలబోకుమా చందమామా నిలకుమూ మానడుమ చందమామా॥ 


* (గ్రామఫోను రికార్డు: 


ఆడబ్రదుకే మధురమ్‌ 


వయసూ వలపూ సొగనుకులికే యువత్శిబదుకే మధురమ్‌ 
ససుపుకుంకుమా నొసటనువెలిగే ఆడ్మబదుకే మధురమ్‌ 
పతికౌగిటిలో సరవళమయ్యే భార్య(బదుకే మధురమ్‌ 
పసికూనకు పాలొనగుచు మురిసే తల్లి(బదుకే మధురమ్‌ 
ఆ అడబదుశే మధురమ్‌ 
విరశాజులతో చిరునగవులతో కుంకునురాగము అనురాగముతో రీ 
నిరిసంపదతో వనీపాసలతో అనుగతపతిమై ఆనందవతియై ¥) 
అలరు సుమంగళి బదుశే మధురమ్‌ ఆ ఆడ బదుకే మధురమ్‌॥ = 
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పిచ్చయ్య: 
బేట్రాయి సామిదేవుడా నన్నేలినోడ॥ బేట్రాణ 
కాటమరాయడ కదిరీనరసింహుడనే కైనయేటకా డని న్నే నమ్మి తిరా॥ బేట్రాళ 
శాపకడుపున'నేరి పుట్టితీ రాకాసిగాని - కోపాన సీరికొట్టితీ 


ఓపినన్ని నీళ్లలోన మెలసీయేగ తిరిగి వీవు 
బాసనోళ్ల సదువుజెల్ల బమ్మ దేవర కిచ్చినోడ॥ బేట్రాం 


పార్వతి:--- 
వస్తాడే - మాబావ - వస్తాడే._రేపో - మాపో - వస్తాడే 
ఢిల్లీనుంచి వస్తాడే పరీక్షపానై వస్తాడే॥ 
ఉల్లాసమ గ అడీపాడీ మళ్లేపూవులా దండలువేసీ 
తీయతీయసీ పండ్లానొసగీ “దందమామలా అందముచిలిశే 
బావకు స్వాగతమీస్తానూ- ఇస్తానూ - బావకు స్వాగతమిస్తానూ॥ 
పూలతోటలో కోయిలపలుకూ (క్రొ త్తపాటతో మేళవించీ 
పాడి ఆడుకొనగా---చిలుకలు కిలకిల నవ్వేనూ॥ 
బృస్టీనుంచీ వస్తావే చీరెలు నగలూ తెస్తావా 
కోరినవన్నీ తెస్తావా తెస్తాడూ - అడిగినవన్నీ తెస్తాడూ 
రేపో మాపో వస్తాడూ 
వస్తాడూ = వింటాడూ 
సీ మువ్వల్యమోతలు వింటాడూ సీ మువ్వల్యమోతలు వింటాడు 
తెస్తాడు నీ కిస్తాడూ 
వెన్నామీగడ లిస్తాడు వెన్నామీగడ లిస్తాడు 
వస్తాడే మాబావ వస్తాడే వస్తాడే మాబావా రీ 
నవ్వుతాడే నవ్విస్తాడే Ty 


హాహాహాహా హహహాహా నన్ను పెళ్లి చేసుకుంటాడే ॥ 


bg bd 
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* బిచ్చగాడు 
ఈ వితంతువుల జీవనరకమును చూచి సైచెదవు న్యాయమా 
మానవకల్పన మానలేని నీ (బదుకే కల్పనగాదా॥ 


దయామయముగా నీమది దేవా దీనుల మొజవినలేవా 
షాలుగారు పసికూనలు గొంతుకు తాళిగట్టుమనినారా 
బుణముదీరి పతులీ భువిచాసిన దోషులు ఈ పసివారా 
దయామయముగా నీమది దేవా దీసుల మొజవిన లేవా॥ 


౫ బిచ్చగాడువాా 


(పేమమయమీ జీవనమూ త్యాగ (మయమీ జగమూ 
ప్రేమను బదికీ | పీమశె బలియౌ తా, స్రగుల ట్రదుశే సఫలమూ॥ 


తండ్రిసుథానికి గాంగేయుడు తా పెళ్లి మూసుక్‌ *రేదా 
సవతిసుఖానికి శర్మిష్థాసతి బానిస క్‌ లేదా 
మగనికోరిక దీర్చగ సుమతీ ఆత్మగౌరిపము విడిలేదా 


పూరుడు యౌవనమీ లేడా - 
శిబి మైకండల సీలేదా - 
కర్ణుడు కవచం వీలేదా - 
బలి తన సర్వము సీలేదా - 
వరగుఖసుననై స్వసుఖము విడిచే 
ఖరతవీరులను కన లేవా-కన లేవా 
(చీమే దైవము దైవమె (పేదా (పేమమె నుఖసాధనమౌగా 
8"ముము గెలిచిన (పేమయోగియే జీవనయో(తకు (ధువతారా 
(పేబుపుయమీ జీవనమూ త్యాగమయమీ అగమూ॥ 


WE. AY 
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* బిచ్చగాడు: — 


పనుపుకుంకుమా నీకూ - బాలా జన్మ హక్కు_గాదా -బాలా॥ 
డేవుండయినా కాదనగలడా పసుపుకుంకుమా నీకూ॥ 


శాస్త్రము మతమూ సంఘాచారము స్వార్థమానవుల కల్పనలే 
సంఘముచేతీ కీలుబొమ్మ వై ఎన్నిరోజు లీ బానిసబ్రదుకూ॥ 
కరుణాహీన సమాజమునూ కరచలేవు కన్నీటా 

లెమ్మిక యువతీజనరక్షణ క్రై చేయుము రణభేరీ 
పురుషులవలె శ్రీ పుట్టగలేదా - 

అందరు దేవుని సంతతికాదా - 


భయమువిశుము బాలా ధర్మము గెలిచితీరు నేవేళా 
పసుపు కుంకుమా నీకూ బాలా జన్మహక్కు గాదా॥ 


పంతులు: 


శ్లోకం1॥ నమస్తే సశే తే జగత్కారణాయ | 
నమస్తే చితే సర్వలోకాశ్రయాయ | 
నమో ద్ర్వైతతత్వాయ ము_క్తిప్రదాయ | 
నమో బ్రహ్మణే వ్యా పనే శాశ్వతాయ॥ 


పాట; 
పశయపయోధిజలే ధృతవా నసి వేదం 
విహితవహి త్రచర్మిత్ర మఖేదం* రీ 
కేశవ ! దృతదళవిధరూప యో 
జయ జగధీశ హరే॥ క 
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వాహినీ హక్‌ స్త సు ముంగలి idles 
 క్రికికాక్టులు 
| * 
మాలతి & నాగయ్య, 
వస్తాడే 
N. 18586 | పేమమయమే 
నాగయ్య 
పసుపు. కుంకుమా 
| N. 18587 | కక. 1 
నాగయ్య & కుమారి 
దయామయముగా 
N. 18588 | sgn 
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Master's Voice 







































































నుండి టై “హెచ్‌. ఏం. ర్‌ 
“మాచ్‌ నెం పి ఇగాముపోళొ న్యాపారు లంజ రయొద్ద దొరుకును. 
| - క ఒడ 
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బుక్కి_౦గుకు తయార్‌ : 


శీ జగదీశ్‌ వారి పిధమో సాంఘిక చితి 
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వి రామచం ద రావు 
పాటలు ; 
కవితాకళానిధి 
బలిజేపల్లి లశ్షీ ఖత్‌ కని 





ణా Viswa Mohini (1940) 
కథ వై. వి. రావు ' 


పాటలు :--శవితాకళానిధి జలిజేపల్లి లక్షీ ఇకాంత కవి. 


నె. వి. రావు లలితాదేవి 

టూ 

నాగయ్య 'బజనాష్‌ నాజరత్నం 

రంగసా(పీ- కాకినాడ శాజరత్నం 
ks 

దొ ఠన్వామి గంగారత్ని ౦ 

న "కేన్ల య్య సంపూ 

సూర NSE నాయణ 

"కానీఇంచు 


వున్నకుడు సంగీతం 
Er wp 4 వ్రు Ss 'రామచందరాన్స 
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శ్రీ 
66 నక 


కథ 


పద్మ నాభంగారి * ఆంధ్రా బ్రోకర్సు ౨ కంపెనిలో పురుపోత్తం 
మేచేజరుగా చేరి సమయంజూచి మోసంజేసి తనే యజమానుడై మైదా 
శేటులో బంగళా కట్టించుకొని అందులో సుఖజీవనం సాగిస్తున్నాడు. 
అతని కుమారుడు మోహనరావు, వెన్న పట్నంల్లో-నేవుండి బె. యల్‌. సరీక్నుకు 
చదువుతున్నాడు. సై చాపేటలోనే. ఒకలకుధికారి పూర్వసువాసిన్సి 
విశాలాక్నమ్మ అని కలదు. ఆమెకు ఇంగ్లీ షు చదివిన హేమలత అనే 
కూతురు కలదు. ఈ పిల్లను మోహనునికి చ్చి వివాహముచేసి ఆవిడ ఆస్తిని 
కూడ స్వాధీనము చేసుకోదలచుకున్నాడు పురుషోత్తం. హేమశకేమో 
మోహనునిమోద. (_పేమకలదు. 


నిశాలమ్మకు నరునకు సోదరుడు పశుపతి. అతనొక ఫిలిం డ్రై సై 
ఈళకనికి మోసహనుడు న్నేహితుడ్యు. దేశమున మారుమోగే చేరు సంపా 
దించిన సినిమాతార, విశ్వనోహిని పై మోహనరావుకు అత్యంత అనురాగము. 
ఒకనాడు సకుపతి ద్వారా విశ్వమోహీని పరిచయం మోవానునికి కగిందిలి. 
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ఈ విశ్వ మోహినికి ఆసలు" పేరు. సుశీల. ఈమె పద్మ శాభంగారి కూతురు. 
తల్లి పోయినది. కస్ట్రములవల్ల ను, గుండె జబ్బు వల్లను సదా బాధపడే తండ్రిని 
ఆనందంలో వుంచేందుకగాసూ: విళ్వమోహిని తన సౌఖ్యాన్ని కూడ త్యాగం 
చేస్తానంటుంది. మహా వుత్తమురాలు. . పద్మనాభంగారికి తన తండడ్రికిగల 
సంబంధము మోహనుడెరుగడు. విశ్వమోహిని అసలే ఎరుగదు. ఇతను 
పురుషో తృంకొడుకని పద్మవాఖానికి తెలియదు. పశుపతి మాత్రం ఏవిధం చేత 
"నైనా డబ్బుకొజకు హేమను వివాహమాడ (ప్రయత్నిస్తున్నాడు. విశాలమ్మ 
చేత ఫిలిం కంపెని పెట్టించాడు. ఒక్క. ఫిలింతోణే వారి ఆస్తి కడతే 
శేట్లు కనపడుతున్నది ఫిలింతీస్తుండే విధంచూ నే. 


ఇంతలో పద్మ నాభంగారు గుండె జబ్బుతో . మంచ మెక్కి[నారు. 
ఎవరిదైనా మంచిరక్షం ఆయన నాళాల్లోకి ఎక్కి_స్తే కాని బ్రతకడని చాక 
రన్నాడు. సమయాని కక్క-_డికిచేరిన మోహనుడు తన రక్తాన్ని స్తాడు. 
పెగా రాత్రిం బనళ్లు ఆయన మంచంప్రక్క_ నే ఆయనకు నెమ్మదయ్యేనజకు 
వుపచారాలుచేస్తూ కాచివుంటాడు. ఈ శెండుమాడు రోజులలో విశ్వ 
మాహీని మోహనరావుల కన్యోన్య ప్రేమ కుదిరింది. ఈ సంగతి అప్పటికి 
కొంచెంలేచి తిరగుతూవుండే పద్మనాభం (గ్రహించి సమ్మతించి భార్యను 
పోషించేందుకై నౌకరి సంపాదించుకొని వివాహము వేసుకోమని అనుమతి 


యిచ్చాడు. 


సమూహనుడు తన తండ్రి కంపెనిలో-నే నాకరిగాచేర్సి సొంత సెలవుకని 
నెలకు నూరు రూపాయల జీతం ఏర్పాటు చేయించుకొని, ఆ విధంగా ఒక 
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3 ప్రి హినిని ఇ డు. _ విశ్ళమోహిని 
ఆర్డరు పద్కనాభానికిచూపి, విశ్వమోహినిని పెండ్లాడా గమోహి 
ఫిలింకంపెని నౌకరి వదలి భు తో విల్లి వాకంలో కాపురం చేరింది. 


శరభయ్య హేమకు సంగీతం చేర్చే ఒక ఛాందసపు (బాహ్మడు. ఆయన 
పాశాలకై చాలాదూరం రోజూ తిరిగేవాడు.. ఒక రోజు విల్లి me 
పోయి. వస్తుండగా అచట మోహనరావు విశ్వమోహిని అనే ఒక సినిమా 
నటిని వుంచుకొని వుంటున్నాడని విని ఆ సంగతి విశాలమ్మకు హేమ 
సమక్షంలో తెలిపినాడు. 


ఆ రోజే పురుపోత్తంగారి కలకత్తా ఆఫీసులో అచటి మానేజరు 
చాలాడబ్బు నపవారించి పరారై నాడు. అచట చాకీదార్డు వెంటనే డబ్బు 
చెల్లించమని తొందర చేయసాగారు. ఆ పరిస్థితులను సరిదిద్దిరమ్మని 
కలక త్తాకు అత్యవసరం గా 'మోహనుని పురుపో త్తం-గారు దగ్గరుండి శై లెక్కించి 
పంపారు. తండ్రిహడ వుండినందున విల్లి వాకంపోయి భార్యతో చెప్పి 
ఫోవుటకై నా మోహనునికి వీలులేక పోయింది. ఆ రాత్రంతా అఆతనిక్తై 
చేచియుండి తుదకు తెల్లవారుజామున విళ్య'మోహీని ఒక చెడుకల 
కని దిగులుపడ _ నారంభించింది. అందుకు తగినట్లు ేమవచ్చి, 
విశ్వామోహినిని ఒక చేళ్యగా థావించి నీచముగా మాట్లాడి మోహనుని వదలి 
పాయ్యేందుకు 5000/_ రూపాయలు లంచమిప్వబో తే విశ్వామోహిని ఆమెకు 
బుద్ధి చెప్పి సంపుతుంది. ఇంతలో పద్మ నాభంవచ్చి మోహనుడు పురుషోత్తం 
కొడుకని ఎరిగి అతను కలకత్తాకు చెప్పకుండాపోవడం, తనకెవ్వరులేరని 
చెప్పియుండడం, తుదకు తనకు పరమవై రి కొడుకై యుండడం, ఈ కార 
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ాలచేక అతనిని నురచిపాన్ముని  కమార్తా క్షు ఆజ్జగపెదుతాడు. కుమారా 

దుఃఖాన్ని సహింపజాలక తన గతమునెలా తలచుకొని ఫురువోత ౦పప అ 
య అతి ర 

హముచేత అజు-చి గుండెలు పగిలి తాలి (ప్రోణముల విడుస్తాడు 'సద్మ'నాభము. 


ఇట్టి కిష్న పరిసితులలో సుశీల దిక్కు లేనిది యిలువదలును. అటు 
లు ౧లు _® ఓ. ౧ 
పిమ్మట ఆమె గతే మెనదిన్నీ, హేమ పశుపతుల గతులేమెనదిన్నీ. 
ర చా, 
నురల నాయికానాయకులు ఏలా ఒకశునదిన్ని "తెరమీద చూడుడు. 


గ్‌ 
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¢ 


'విశ్వమోహిని” 


| పాట---క్యవ్ల, 
నేనీ వాడ నే-రాధికా- 
రాధికా-రాధికా ॥ నే॥ 
క నా హృదయం బే-నివుగా! 
సజు నొయకనుణాయనీ వేగా 
'వే-యేటికినీవే-నేను ॥ నే ॥ 
స్వరజీనమునీ వే-నామురళీ 
రాగానుభనం జే-నీవుసఖీ 
నహి రాధవినా-కృష్ణుండుమహి౯ 
నహి (సేమవినా-ఈలోక మే ॥ నే | 


2 పాట. 
మేళవింపగదె-చలియా-వీణా 
"వేళాయె-చ ౦ద్రునితో-ద య సేయునాధుడ్‌ చేయి॥ 


రాడౌకే-శారికా-రమణిచకోరీ-నిజంబెగా రజనీ- 
ఆనంద బాప్పుమణి సరములనించి, భజింతుగేపీయుని॥ 
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వై సేయగదేనా-కురుల-విరిబోణీమణిపూసరుల 
కస్తూరీ కుంకుమ శేఖా-పన్నీ టనీటుగా 
సవరింపగ బే భజింతునేవ్రయుని ॥ మేళ ॥ 


ఠి సట కృష్ణులు. 


రాధ :-రాధా-రమణా- 
కృప :-రమణీ-రాథా, 
రాధ ;:-యమునకుతోడె -రావా ॥రాధారమణా 1 
కృవ్ల -రమణీరాథా ॥ శా ॥ 
రాధ ;:-హాయిగదోయీ-పున్న మ శేయీో, 
పువ్వులడోలీ శేలికిరావో- 
ఎందున్నా పో గోపాలబాల ॥ రాధారమణా ॥ 
కృప రమణీ రాధా, 
సీ చెంగటనే-కాచినవాని- 
సీ కనుపాపల-నిలిచిన వాని 
శానగలేవే-నీ మనవేనీవే ॥ రాధా ॥ 
రాధ కప :-అలవుయ్యల పై -మలయానిలుడు 
వూచెడు హోయీ-అంచలవోయీ 
కోయిల కోకో-కోయని తా పాడె ॥ రాధా: 
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4 పాట---విశ్వ మోహిని. 


పోయీ-హాయీ- వెన్నె లేేయ్రా, 
ఆశాజగతి-పులకిత-మాయె 

విరియగ పూచె...... శేరాణీ | హాయీ ॥ 
ఎవ్వరిపాలో నీయీ-పూలూ- 
-ఈవని'నేలకుపాతానో ॥ హాయి ॥ 


5 పాట. 


పూపొడరింట- నేదదీర్చుకొని 
పోదువురావోయీోా-క ఎ్రవ్హయ్య 
పొద్దు పడమటికి వాలిపోయిన దె 
చద్దిగుడుతుగానీ'॥ పూపా ॥ 
ఆరగాచితిని-నీకై పాలు 
ఆరగించిపోశా ॥ పూపొ ॥ 
చెమ్మాటలార్చి-సిగసరితీర్చి 
నెమ్మితురాయీ అమర్చి 

కమ్మని వెన్నా మోగడలాని 

గ్‌ దుపులతోలుదుగాని ॥ ఈపూ ॥ 
చెట్లసీడలకు-చే ₹హాయిమోర-ఆవులమంద 
తీయని మురళి-వాయించితివా 
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తోడనె నీకై రానా 
సంటెవేళకే మందమరల్సి 
పల్లెకుపోదమురారా ॥ ఈపూ ॥ 


6 సాట---విశ్య్వ మోహిని. 


జూనకీరమణ భ కృసారిజాత పాహి సకలలోక శరణ ॥ జూనకీ ॥ 


గానలోల ఘనసమాన నీల 
కరుణాలవాల సుగుణకీల 


॥ జానకీ ॥ 
కక్క నళినడళ సయననృపాల 
రమణీయానన ముకురకపోల 
భక్తిహీనజన మదగజజ్ఞాల 
పంచనదన "త్యాగ రాజపాల il జాసకీ || 


7 పాటాాసులీలు మోహానులు. 


(చైమ-మధురవమ, హో ॥ వే! 
(చేమసాహితి-పాననగీతి 

జగాన మనయీ-జీననరీతి 
మధుర మధురమోయీా ॥ డై॥ 
(చేమదంపతి-జీననకోభ 

చంద్ర చంద్రికా శారద శోభ 
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హోయి-హాయీరమణీ ॥ (వే ॥ 
సీనెగదోయి, మనోహర 
నాసౌభాగ్యవిథాయీ "డై 
నారీమణినీ-మానస శేఖా 

నవనీతం బే-సుధామయం బే 
నామననీవే-సీవే-సీ వే- 
(చేమవిపంచి-తంత్రులనించి 
భావజీననా-శ్రుతినిలయించి 
రాగసుధా-భోగములో- తేలుటయే 
మధురమ్‌-మధుఠమ్‌-మధురమ్‌ ॥ (వే ॥ 


8 సాటవిశ్ళ మోహిని. 


ఏల ఈ సరసాలు-వాలు 
మేలమిదినెగబానో యేమొ ॥ వ ॥ 
(చేమారామ సుమనో వాటి 
కుసుమ ేళీ-లీలల జేలి 

ప్రయసుఖ, జీనన, శేఖానకా 
(నమసరసిలో-జతగా దోలి 
అంచలతోడై -ఆడుద మోయి 
హాయీ సైకత-పీధీ వేది ॥ మే ॥ 
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9 పాట—_ఘేమలత. 

బలేఫే న్‌-బలేఫేస్‌-బలేఫేన 

శ బ్యూటిఫుల్‌ యిసీ-పోజ్‌ hm I 

చేరల గొల్బే-కన్నుల ర్రీపి| -' 
రుచులూరించే-గులాబి మోవి ॥ 
వేసివేయని.చలాకి వయసు 
బ్యూటిఫుల్‌ -యీనీపోజ్‌ ll "బలే. ॥ 
శావాబీచి, వికారునాతో 
రావాకెన్నిన్‌, వ్లేకోసమైనాన 
వవుది మాటాడనవు ॥ బలే ॥ 


10 పాట--విశ్వమోహిని. 


నసే_ వేదనలో_పడిసోయె ॥ మ.॥ 


: రాదుగదారాదుగజా_శాదుగచా.. | 
చెడుకాలముమాకు_ కబురై. న_పనువజే.అజేమ. 
i ఎటనున్నావో_నడుకేయాయి 

E ఆశావీణ్సిమాటుమణం7 

1 శుభమేతోచదాయె ఈ ణీ ॥ 


ఏడియయమే కడునసివాడె_ 


న్‌ Viswa Mohini (1940) 
ఓలి 
చందనవారి_ సారము నింకె 
దిసముకొడియె-.తెనపొగచూలి 
పడకటియిల్లే బావురువునియె 
నావిధినాత_-యేమో ॥ ఈ వేదనలో ॥ 


11 పాటాలావిశ్వమోహినిప 


ఓ జగదంబ నన్ను 

న్‌వు జవమున బ్రోను 

ఈ జగతి గతియె జనులకుమరి 
రాజముఖ సరోజనయన సుగుణ" 
రాజ రాజిత కామాక్షీ 

'కన్న తల్లి నాదు 'వెంకేయిరతే 
కన్నడసలు పగ దగునా ॥ 


".నిన్నునె నమ్మియున్న దానకాచా)' 
'నన్నొక లె (బూచుటకరుదా॥ 


“అన్ని భువనంబులు శావేవో ' (| 
ప్రసన్నమూర్రి అన్న పూర్ణ వరదా! 
విన్న పంబు విన్నవించి సన్నిధి ._ 


నిపన్న భయవిమోచన థాశేయ 


Viswa Mohini (1940) 
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రసితగిరి .నిలయుని క్రియ ప్రణయినీ 
పరాశ క్షి కి .మనవినివినుమా న 
మరియాద లెరు నిదుషిప్రభుల. *'' 
.కోరివినుతింపగ నరంబొసగి 
'2 బేక్‌ (గౌండు సాంగు, | 
ఓ బేలా, వమిటికే_దిగులు ॥ ఓ ॥ 
కష్టజీవులీ యిలలోలేరా “| 
' ' కల్మిలేములక్రు, కలదామేర ॥ యేమి ॥ 
విధిశెదురీది, వివేచనమాని | నీ. 
చాలాశాడిపోచేలా, 
' మాననజన్నము_మనుగడ కేగా ణ్‌ 
ఏటోవేవ జీవిత_సరణి, 
శాలమనంతము. శేలవిశాల . 
"జాల్లా నైడిప్తోనేల | 1 బేలా! 1 
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_ 
జ్‌. 


మనసులో _మగ్గి_మగ్గి_యింే 
నెన్వరినై _నిలుపుదు ఈమేను ॥ వృ |, 
14 పాటాలాడై శెక్లరు. 
జీవిత మార్లమి కేది_జగాన, 
జీవిత మార్లమికేది_నాకు ॥ జీవి! 
'ఆసలచేలి_ అంబరపీధి 
(వేలితిగాలి_ శేళిహవేలీ. 
కడకది గాలికేపోయి ॥ జీవి ॥ 
చేసినపనియా_ఏసరపోయె 
వాసికి మొదలే మోసంబాయె 
ఛావిని రాశితమాయె ॥ జీవిత | 





ల 
ఈవ్‌? 


రవి (ప్రింటర్సు 156, శే m మద్‌! 


Viswa Mohini (1940) 
ఎగదీజ్‌ వారి మక వ చిత్రం 





ర స సన్‌ వసి. 
3 ( క 
< వే ఎయమెలబి శ = 
My ju ew ప 
షు 
hi. sw pe gp sD 
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tars, Madras 


